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T Á R G Y M U T A T Ó

(A sorok végén levő számok a lap számát jelölik.)

Adópénzek. Ezek portomentesek s 50 írtig utalvány 
mellett adandók fel ‘282.

Afrika. Brémán vagy Hamburgon át szállított csomagok 
tarifájában változás 178.

Távirdai díjtételekben változás : 50, 110, 
167, 168, 230, 231, 331.

(Déli-) Betschuana-föld, Jóreményfok gyar
mat, Natal, Oranje, St.-Helena sziget és 
Transwaalba elégtelenül bérmentesített 
levélpostai küldemények 209. Bril-Bet- 
schuana-föid, Orange és Transwalba szóló 
nk. csomagok díjának leszállítása 145.

(Északi ) E g y p t o m : Nk. csomagok után
véted összegének leszállítása v. törlése 113. 
Szivarok vámdíjának módosítása 165.

Nk. csom agok: Marocco nebány helyeire 
90. Tangerbe Francziaországon át 66.

T u n i s  t a r i f a v á l t o z á s :  Értéklevelek 
145. Nk. csomagok 314.

(K eleti) Nk. c s o m a g o k  f o r g a l m a :  
Bagamojo, Dar-es-Salaam, Zanzibar 42. 
Lamu, Morabassa 140. Lindi, Tanga 157.

Utalványforgalom a német fenbatóság alatt 
álló területtel 209.

(Nyugati) Gabon Congóval, „Congo-Fran- 
cais“ név alatt egyesíttetett 181.

Utalvány forgalom Kamerun és Togóba 193.
A jánlott levelek. Albániába irányítás 161, 266.

Brit-Északi Borneo területén elveszettekért 
kárpótlás 247.

„Egyéb tárgyak“ s másnemű rovatolás 
megszűnt 34.

Feladójegyzék mellett való feladás 21.
Hivatalosakként küldi a belépő kicserélő 

hivatal a beérkező vámcsomagok szállító- 
leveleit a vámokmányokkal együtt 69.

Közvetlenül lerovandó illetékekről szóló 
fizetési meghagyásokat tartalmazók keze
lése 9.

Albánia. Oda szóló lp. küldemények irányítása 161, 
266.

Am erika. O d a  s z ó l ó  c s o m a g o k  t a r i f á j á b a n  
v á l t o z á s .  Brémán vagy Hamburgon 
átszállított közönségesek 178., Uj-Found- 
lanba szóló nk. 158.

Távirdai díjtételekben változások: l, 11, 
12, 50, 79, 110, 167, 168, 182, 210, 
230, 270, 286, (Helyréig. 304.) 331.

Anglia. Csomagforgalom Németalföldön (Vlissingen) 
át 49.

Változás Brémán vagy Hamburgon át szállí
tott csomagok tarifájába 177.

A ranyárke le tpó tlék  Külföldi hírlapok vételára után : 
(február) 13, (márczius) 42, (április) 66, 
(május) 108, (junius) 127, (julius) 151, 
(augusztus) 169, (szeptember) 193, (ok
tóber) 226, (november) 257, (deczember) 
279, (1892. január) 331.

A usztrália . Angol gyarmatok (Fidji szigetek is) egye
temes postaegyesülethez csatlakoznak 
226, 244.

Csomagok tarifájában változás : Brémán 
vagy Hamburgon átszállított közönségesek 
tekintetében 178. Nk. t e k i n t e t é b e n :  
113. Uj Guineából szólók tekintetében 140.

Utalványforgalom német fenbatóság alatt 
álló Uj-Guineával 193.

Távirdai díjtételekben változások 110, 210, 
286.

A usztria. Azzal fennálló távirdaegyezmény módosí
tása 319.

Azzal való forgalomban távirási díjmérséklés 
, 310.

Értékjegyek (1883-ban kiadottak) s az ilye
nekkel ellátott borítékok érvényességének 
meghosszabbítása 93.

Nyomtatványtarifa módosítása a kölcsönös 
forgalomban 41.

Oda szóló csomagok rovatolásával mozgó
posták megbízatása 181. Továbbmeuő 
(külföldre szóló csomagok kezelése) 241.

Távirdai külöuegyezmény 310.
Triesztből, eredő élelmi szereket tartalmazó 

árumintaküldemények vámmentesen ke
zelendők 334.

Agió 1. A r a n y á r k e l e t p ó t l é k .
Állami ille tékek  I. I l l e t é k e k .
Á llam vasútak. (M. kir.) Azok vonalaiba beágazó 

helyi érdekű vasutak építésére rendelt 
anyagoknak kedvezményes szállítása 330. 
Igazgatósága által közszolg. ügyben fel
adott hiv. levelek portomentesek 13.

Állatok (Élők.) Németországba küldhetők 151. Bajor
országba nem küldhetők 269.

Ruméniába élő madarak küldhetők 190.
1*



IV

Árjegyzék. A posta- és távirdagazdászati hivataltól 
megrendelendő, illetve megrendelhető 
tárgyakról és fogyasztási anyagokról 25.

Á rk e le tpó tlék  1. A r a n y á r  k e l e t p ó t l é k .
Á rubevallások . Azok számának felemelése a vám

terület kiviteli statisztikájának adatgyűj
tésére 215. Helyesbítés 236.

Á ru m in ták  v. Á rum inta k ü ldem ények  Külföldről 
érkező élelmi szerek vámkötelezettségé
ben változás 155.

Triestből eredők, élelmi szereket tartalma
zók vámmentesen kezelendők 334.

Vámeljárás alá eső tértiek mindig a vám
eljárást közvetítő hivatalhoz irányítan- 
dók 113.

Vámkötelesek kezelésének módosítása 71.
Á runy ila tkoza tok . Hivatalos elnevezés „Árubeval- 

lás“-ra változtatik át 215.
Á ru s ta tis z tik a  1. S t a t i s z t i k a .
Á rverés. Posta- és távirdagazdászati hivatalnál és 

igazgatósági fiókraktáraknál 273.
Á rvízvédelm i táv iratok . Elfogadásra felhatalmazott 

távirdahivatalok lajstromához pótlékok 
49, 253.

Á rzá rla to k  (Tőzsdei). Gospiéi posta- és távirdahiva- 
tallal is táviratilag közlendők 169.

Á tadás. Könyvelt küldemények, pénz- és egyéb érté
keknek Írásbeli elismerés mellett nem 
kincstári hivataloknál 150.

Á talányok (Orapénz-). Karácsonyi, újévi és húsvéti 
időszakban teljesített rendkívüli szol
gálatért 265.

Á tcsom agolás. Ennek díja többé fel nem számítható 
34. Vámkezelés esetén felszámítható 129.

Átnyomó p a p ir  (Kék). Általános használat postai 
kezelésben 34.

Szétküldés sommás kezeléshez és utasítás 
többszöri használatra : 52, 58, 64.

Á tszám ítási táb lázatok  (Utalvány-). Hibakiigazítások: 
1, 17, 193.

Á tszám íto tt po rto  1. P o r t o .
Á tvétel. Könyvelt, küldemények, pénz- és egyéb érté

keknek Írásbeli elismerés mellett nem 
kincstári hivataloknál 150.

Ázsia. Brémán, Hamburgon át szállított csomagok 
tarifájában változás 178.

B r i t  É s z a k - B o r n e o  Egyetemes posta
egyesülethez csatlakozik 17. Kárpótlás 
elveszett ajánlott levelekért 247.

Chinába szóló nk. csomagok tarifájában 
változás 113.

Siámmal való forgalomban nk. csomagok 
szállítására megnyílt uj utak 157.

Távirdai díjtételekben változások 79, 110, 
168,230,231,270,286, (Helyréig. 304)332.

jelzetű csomagok 1. C s o m a g o k .  
Bagamojo. Nk. csomagforgalom 42. 

Utalványforgalom 209.
B ajorország. Élő baromfi nem szállítható 269. 
B ánatpénz  1. B i z t o s í t é k o k .

B eludchistan. Távirdai díjtételekben változások : 230. 
231, 332.

B etschuana föld. Elégtelenül bérmentesített lp. kül
demények 209. Nk. csomagok tarifavál
tozása 145.

B eviteli tilalom . Ruméniába való szállításból kizárt 
tárgyak 9.

B élyegm entesség (Pénzügyi). Postautalvány-másod
latok kiállítása iránti kérvények tekin
tetében 109.

Bélyegző. Resicza“ köriratú elveszettnek lenyomatával 
ellátott utalványok ki nem fizethetők s 
át nem számíthatók 131. Ennek vissza
vonása 145.

B iztosítékok (Üzleti). Pótlékok az elfogadható érték
papírok jegyzékéhez: 35, 62,114,122,179, 
290.

B orítékok (Levél-). Azokon megengedett megjelölé
sek 165.

B é l y e g e s e k n e k  f o r g a l o m b ó l  k i 
v o n á s a  s é r v é n y e s s é g  meghosz-  
s z a b b ítá s a . Nálunk 57. Ausztriában 93. 

Fizetési meghagyást tartalmazók 9.
Borneo. (Brit-Északi) Egyetemes postaegyesülethez 

csatlakozik 17. Kárpótlás elveszett ajánlott 
levelekért 247.

B osznia 1. M e g s z á l l o t t  t a r t o m á n y o k .
B razília . Távirdai díjtételekben változás 230.
B ulgária . Csomagok díjazása és irányítása 65, 238.

C anada Oda szóló nk. csomagok súlymaximumának 
felemelése 238.

Capföld. Nk. csomagok tarifájának leszállítása 145. 
China. Nk. csomagtarifában változás 113.

Utalványforgalom a Shanghaiban székelő 
német postahivatallal 1.

Távirdai díjtételekben változások : 168, 286. 
(Helyréig. 304.)

Colis posta l 1. N e m z e t k ö z i  c s o m a g o k .
Corea. Távirdai díjtételekben változások 231, 270. 
Cuba. Távirdai díjtételekben változás 270.

Csom agok Baromfi (élő) : Németországba küldhető 
151. Bajországba nem 269.

Canadába szóló nk. súlymaximumának fel
emelése 238.

Csomagolása kártékony tartalmú küldemé
nyeknek 30.

Czímirat a szállítólevéllel összehasonlítandó 
173.

Feladójegyzékek mellett való feladása 21.
Forgalom  : N e m z e t k ö z i  k ü l d e m é 

n y e k  t e k i n t e t é b e n :  Bagamojo,
Dar-es-Saiaam és Zanzibárba 42. Lindi 
és Tangába 157. Mombassa és Lamuba 
140. Marocco nehány helyeire 90.

Franczia gyarmatokba szóló nk. csomagok
hoz csatolandó vámnyilatkozatok 35.

Gondos eljárás a felvételeknél és kézelés
nél 289.



V

Irányítás. Bulgáriába 65, 238. Ruméniába 
319. Törökországba 262.

Juhtúrót tartalmazó nk. csomagok Olasz
országba küldhetők 305. 

M essagerie-forgalom . Behozatal 225.Német
országra kiterjesztés 334.

Nadályok Dániába küldhetők 39. 
Németországgal közös bevételi kulcsának 

új megállapítása 221. 
Növényküldemények hűvös helyen tartan

dók 13.
Bortoösszeg (Külföldi idegen) továbbszá- 

mítása 275.
Portom entesség. Hivatalos nyomtatványok 

122. Jószí v-egyeslilet 321.
Kuménia : Élő madarak oda küldhetők 190. 

Küldemények irányítása 319.
Oda szóló küldemények kiállítása 41. 
Onnan eredő küldemények ragszámo

zása 89.
Utánvételi összeg leszállítása vagy tör

lése 62.
Visszajelentések a kölcsönös forgalom 

257.
Selyem (nyers- és selyemgubók) küldése 

153, 175.
Sommás kezelés. Életbeléptetés 33, 72. 

Franko s portodíjak feljegyzése szállító- 
levelekre 282.

Franco vagy porto leszállítása iránti fel
szólalásokat tartoznak a hivatalok át
venni 253.

Irányítási táblázat helyesbítése 113. 
Kezelési szabálytalanságok megszüntetése 

173.
Kék átnyomó papir, pléhtáblák és Hardt- 

muth-féle irón szétküldése 52, 58, 64. 
„Mp“ ( m o z g ó p o s t á i )  k e z e l é s .  

Ausztriába 181. Ausztrián át külföldre 
s megszállott tartományokba 241. Gon
dos kezelés s irányítási ragczédulák 
helyes használata 277. Raktári elő
jegyzés vezetésének korlátozása 189. 
Porto kellő beszámítása 121. 
Vámeljárás beillesztése 69, 113. 

Származási igazolvány Németországba és 
Svájczba szállítandó sertéshúshoz nem 
kell 166.

Tarifaváltozások : Anglia s Irland Vlis- 
singeneu (Németalföld) át 49. Ausztrália 
nk. küldemények 113. Betschuana föld, 
Capföld, Oranje köztársaság és Trans- 
waal nk. küldemények 145. Brémán vagy 
Hamburgon át való szállításnál 177. Bul
gária 65. China nk. küldemények 113. 
Dán és Svéd értékportóban 155. ^Island) 
189. Francziaország 314. Luxemburgi 
súlyporto 197. Madeira nk. küldemények 
166. Németalföldi India és Uj-Guinea nk. 
küldemények 140. Oroszország 109, 290. 
Siám nk. küldemények 157. Tangerbe 
Francziországon át 66. Tunis nk. külde
mények 314. Uj-Foundland nk. küldemé
nyek 158.

U tánvételi összeg leszá llítása  v. törlése. 
Egyptom 113. Románia 62.

Vám eljárás : Elvámolandó küldemények
közvetítő hivatalhoz küldendők 113. 
Elvámolt küldemények pecsétjegyekkel 
záratnak le 229.

Csom agolás 1. Á t c s o m a g o l á s .

Czím. Csak egyénileg meghatározott személyeknek 
szólhat 169.

Ennek megváltoztatása csak hivatalos meg
keresésre eszközölhető 58.

(Hiányos)Kiegészítés, il letve h elyesíttetés 173.
Czím- és n é v tá r. Szükséges adatok egybeállítása 82.

D ar-es-Salaam . Nk. csomagforgalom 42.
Utalványforgalom 209.

D aróczköpeny (Szolgálati) 1. R u h á z a t .
Dánia. C s o m a g o k  é r t é k  t a r i f á j á n a k  v á l 

t o z á s a  155. Island 189.
Nadályok szállítása 39.

Dél-Afrika I. A f r i k a .
Díjazás. Bulgáriába szóló csomagok 65.

Pontos eljárás 325.
D íjm entesség  1. P o r t o m e n t e s s é g  v. T á v i r d a -  

ü z l e t i  s z a b á l y o k  és  t á v i r d a i -  
d í j t á b l á k .

D íjtáb lák  (Postái-) 1. T a r i  fa  ü g y e k .
(Távirdai) 1. T á v i r d a ü z l e t i  s z a b á -  

l y o k  és  t á v i r d a i  d í j t á b l á k .
Díj v issza je len tések  1. V i s s z a j e l e n t é s e k .
D una-gőzhajózási tá rsa ság . Menet-díjkedvezmény 

126.

E g y en ru h áza t. Szabályzat 133.
E gyetem es postaegyesület. C s a t l a k o z á s o k :  

Ausztráliai angol gyarmatok 226. (Fidji- 
szigetek) 244. Brit-Észak-Borneo 17.

E gyezm ények (Távirdai). Ausztriával 310. Németor
szággal 311. (Helység 332.) Oroszország
gal 86. Osztrák-magyar-boszniainak mó
dosítása 319

Egyptom . Nk. csomagok utánvételi összegének tör
lése vagy leszállítása 113.

Oda szóló szivarok vámdíjának módosítása 
165.

Előlegek. Ezekről az igazgatósági számosztályok külön 
nyilvántartást vezessenek 77.

E xp ress-d íjak . Ezekről szóló számadások igazgató- 
sági számosztályok által vizsgálandók 
meg 130.

É p íté s  (Távirdai). Orsz. gazd. hivatalban készletben 
tartott szerszámok 314. Ezeknek el
adása ill. kiszolgáltatása 246.

Vezetők és vonalőrök anyagkezelése 274.
É rtes ítő  és nyugta. (153. sz. nyomtatvány.) Kiadás 

és utasítás a kitöltésre 214.
É rték jegyek . 1883-ban kiadott osztrákok érvényes

ségének meghosszabbítása 93.
É rték levelek .T  a r i fák : Francziaország és franczia gyar

matokra nézve hibakiigazítás 114. Változás 
Tunis és Uj-Caledonia tekintetében 145.



VI

É rtékpap írok . (Üzleti biztosítékul és bánatpénzül 
elfogadhatók) jegyzékéhez pótlékok 35, 
62, 114, 122, 179, 290.

É szaki A frika 1. A f r i k a .
Evdíj (Postamesteri.) Megállapításnál takaréklapokra s 

táviratok bérmentesítésére fordított frankó- 
jegyek értéke be nem számítható 5.

Évi s ta tisz tik a . Posta- és távirdahivatalok viszonyai
ról 81.

Fedezeti lap. Pontos elküldés 253.
Utalvány távirattal megegyező legyen s 

Bécsbe szólóknál a leadó hivatal ponto
san megjelölendő 117.

Feladó jegyzékek . Használat kiterjesztése nem kincs
tári hivataloknál feladóvevény helyett 21.

Feladó vevények. Elveszés esetén térti küldemények 
kezelése 237.

Ezek helyett feladójegyzékek használata 21.
F id ji sz ige tek  Egyetemes postaegyesülethez csatla

koznak 244.
F ió k ra k tá ra k  (Távirdai).' Kezelés és számadások ve

zetése 273.
F izetés (Évi) 1. I l l e t m é n y e k .
F izetési m eghagyások. Közvetlenül lerovandó ille

tékekről szólók kezelése 9.
F orgalom köri változások  : 15, 18, 31, 51, 91, 118, 

163, 191, 199, 239, 252, 280, 307, 322.
Főnökök (Hivatali). Utal vány zárlat készítése s utalvány

pénztárak rovancsolása 261.
Főszolgabirák . Községi pecsét lenyomatát, személy- 

azonosság s névaláírás hitelesítésére fel
jogosítottak névaláírását kötelesek a hiva
talokkal közölni 214.

F rancz iao rszág . T a r i f a  ü g y e k :  Csomagok díja
zásában változás 314. Hibakiigazítás érték- 
és pénzes levelekre vonatkozólag 114.

G y a r m a t o k :  Hibakiigazítás érték- és 
pénzes levelekre vonatkozólag 114. Oda 
szóló nk. csomagokhoz csatolandó vám- 
nyilatkozatok száma 35.

F ranko. Leszállítás iránti felszólamlásokat a hivatalok 
a felektől elfogadni tartoznak 253.

F rankoh iányok . Kiegyenlítés 325.
F rankojegyek . Gondos átbetűzés 285. (Figyelmeztetés 

300.)
Már használtak vagy hamísítottaknak kül

deményekre, táviratokra vagy takarék
lapokra alkalmazása esetén eljárás 105.

Újak (5 krosak) kiadása 165.
Fűtés. Mozgó- és kalauzpostakocsikban szükséges 

anyag kezelése 233.

Gabon. Egyesítés Congóval „Congo Français“ név 
alatt 181.

G azdászati h ivata l. Csomagok sommás kezeléséhez 
szükséges irányítási ragczédulák s kék 
átnyomó papir szétküldése 58.

Kezelési számadások vezetése s felterjesz
tése 273.

Megrendelendő, illetve megrendelhető tár
gyak s fogyasztási anyagok árjegyzéke 25.

Ott készletben levő hivatali kellékek és 
építési szerszámok eladása 246.

Ott készletben tartott távirdaépítési szer
számok 314.

Szervezés 37.
Vámmentességi s vámátutalási ragjegyek 

kiadása 69.
G ib raltár. Távirdai díjtáblákban változás 331.
G izelafalva telep. Községgé átalakíttatik 269.
Guyana. Távirdai díjtáblákban változások : (franczia) 

182, 230, (németalföldi) 1. 79.

H adkötelezettség . Megkezdés és befejezés esetén 
illetmények megszüntetése s utalványo
zása. 281.

H ajtókönyvecske. Használata megszűnik 34.
H aiti. Távirdai díjtáblákban változás 11.
H ard tm uth-féle  irón  1. í r ó n .
H avi illetm ények 1. I l l e t m é n y e k .
H elyettesítés. Nem kincstári hivataloknál 125.

Postamestereknek tanfolyamot végzett tiszt
vagy segédtisztjelöltek által 126.

H elyiérdekű v a su ta k  (M. kir. államvasutak vonalaiba 
beágazó.) Építésre rendelt anyagoknak 
kedvezményes szállítása 330.

Helységnév helyesbítések, illetve m eg v á lto z ta tá 
sok 1. K ö z s é g e k .

H erczegovina 1. M e g s z á l l o t t  t a r t o m á n y o k .
H írlapjegyek. Kiszolgáltatás (Hírlapjegyátvételi köny

vecske.) 245.
H írlap jegyengedélyek  Ellenőrzés 245.
H írlapok. „Igazságügyi Közlöny“ előfizetése 334.

Ki t i l t o t t ak :  Ateueo italiano 117. Btaho- 
vist 39. Cine sunt ungarii si cine sunt 
romand (röpirat) 89. Coa di Barababao 75. 
Uas Volksgericht 253. Der Internationale 
Rechtsschutz 285. Dorfscholae 145. Ecoul 
(folyóirat) 331. Gazette Piemontese 201. 
Gazetta Noua 29. Jávor 29. Lichtstrahlen 
(folyóirat) 285. LTllustrazzioni Italiana 
319. Lupta 285. Memoriul studentilor 
uuiversitari romani (röpirat) 66. N. Y. 
Figaro (folyóirat) 266. Puck 205. Romania 
75. TJdinjenje 57.
V i s s z a v o n t  k i t i l t á s :  Gazetta del 
Popolo 205. Narodni Dnevnik 45.

K ü l f ö l d i e k  v é t e l á r á n a k  b e s z e 
d é s é n é l  s z á m í t a n d ó  a r a n y 
á r k e l e t  p ó t l é k  február 13, már- 
czius 42, április 66, május 108, junius 
127, július 151, augusztus 169, szep
tember 193, október 226, november 257, 
deczember 279. — 1892. január 331.

P o r t o m e n t e s s é g :  „Igazságügyi Közlöny“ 
305, „Kereskedelmi közlemények“ 17.

H írla p táv ira to k  1. Tá v i r a t ok .
H itelesítés. Czímzett s aláírása valódiságának a hiva

talok kézbesítési körén kívül kézbesítendő 
küldemények átvételénél 214.

H iv a ta li fó'nökök 1. F ő n ö k ö k .
H iv a ta li kisegító'k. Nem kincstári hivataloknál 149.
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H ivata lok  (Posta-, távirda). Magánfeleknek adható 
felvilágosítások s adatközlések korláto 
zása 49.

Nem kincstáriak osztályozása 149.
Pénziigyigazgatóságoknak havonként meg

küldendő jegyzékben a beérkezett s ital
mérési adó alá tartozó italokat tártál 
mazó küldemények is kimutatandók 53.

Változásokat 1. XV—-XIX. o 1 d.
H ozzászám íto tt po rto  1. P o r t  o.
H ughes gép. Részilleték felemelése feldolgozott táv

iratok után 289.
H úsvéti forgalom. Lebonyolítás körül teljesített rend 

kívüli szolgálat külön díjazása 265.

Idegen  porto 1. P o r t  o.
Időszám ítás. (Vasúti egységes.) Behoza t a l  a posta- 

és t á v i r d a  s z o l g á l a t á b a n .  Belföl
dön 217.Romániában 269. Szerbiában315.

Igazga tó ság i f ió k ra k tá ra k  (Posta- és Távirda ) 1. 
F i ó k r a k t á r a k .

Igazga tó ság i p é n z tá ra k  (Posta- és távirda ) 1. 
P é n z t á r a k .

Igazga tó ság i szám vite li osztályok (Posta- és táv
irda-) 1. S z á m v i t e l i  o s z t á l y o k .

„Igazságügyi Közlöny“. Előfizetés a hivataloknál 334. 
Portomentesség 305.

Ille tékek . Fizetési meghagyást tartalmazó ajánlott 
levelek kezelése 9.

Portomentesek s 50 frtig postautalványnyal 
adandók fel 282.

Ille tm ények  (Havi). Ezekről szóló nyugtákat az 
igazg. számosztályok jegyzékbe foglalva 
számfejtsék s magasabbak utalványozná 
sánál csak a külömbözetet tegyék folyóvá 
77. (Helyréig. 96.)

Megszüntetés v. utalványozás katonai szol 
gálát teljesítésére behívás, illetve onnan 
visszaérkezés esetén 281.

In d ia  (Keleti). Távírdái díjtáblákban változások 79,286.
(Németalföldi ) Nk. csomagtarifában vál

tozás 140.
(Nyugoti.) Távírdái díjtáblákban változások 

50, 79.
Indigo p a p ir  1. Á t n y o m ó p a p í r .
Irá n y ítá s . Csomagok: Köz öns é ge s e k :  Bulgáriába 

65, 238. Ruméniába 319. Törökországba 
262.

Nemzetköziek számára Siámba uj utak nyíl
tak. meg 157.

Levélpostai k ü ld em én yek : Albániába 161, 
266.

Szállítólevelek 278.
Utalványok (Külföldre szóló) mozgóposták

nál 121.
I rá n y ítá s i  ragczédulák. Csomagok sommás kezelé

séhez valók szétküldése 58.
Felragasztásra utasítás 277.
Használat megszüntetése Ausztria felé 181.

I rá n y ítá s i  u tas ítá s . Csomagok sommás kezeléséhez 
74. Ennek megváltoztatása az Ausztrián át 
a megszállott tartományok nehány helye 
tekintetében 113. (Figyelmeztetés 264.)

Irland . Csomagforgalom Németalföldön (Vlissingenen) 
át. 49.

író n  (Hardtmuth-féle) Szétküldés a sommás kezelés
hez 52, 58.

Island. Csomagok tarifájában változás 189.

Ja p á n . Távirdai díjtáblákban változások 110, 231.
Já ran d ó ság o k  1. I l l e t m é n y e k .
Jegyzőkönyv. Ausztriával való táviratforgalomban 

mérsékelt díjak állapíttatnak meg 310. 
Németországgal 311. (Helyreigazítás 332.) 
Oroszországgal 86.

(Tényállási) Használt v. hamisított frankó- 
jegyeknek ptaküldem. táviratokra v. 
takaréklapokra alkalmazás esetén 105.

Je len tkezés  a távirdavezetéken. Hívásra pontosan 
kell jelentkezni 197.

Jó rem ény  fok. Elégtelenül bérmentesített levélpostai 
küldemények 209.

„Jósziv -egyesület. Portomentesség 321.
Jövedék. Mesterkélt növeléstől eltiltás 5.

,jK a je lz e tű  csom agok 1. Csomagok.
K abelvaag (Norvég postahivatal). Utalványforgalomra 

hatalmaztatik fel 230.
K alauzposták . Jegyzék 293. (Helyreigazítás 316.)
K am erun. Utalványforgalom megnyílt 193.
K arácsony i forgalom . Lebonyolítás végett teljesített 

rendkívüli szolgálat külön díjazása 265.
K ard (Szolgálati-) 1. Ruházat .
K ardszíj (Szolgálati-) 1. Ruházat .
K atonai posta- és táv ird ah iv a ta lo k b an  történt vál

tozások 1. Megszá l l o t t  t a r t o má n y o k  
és XVIII. lap.

K atonai szo lgálat. Behívott tisztviselők polgári állam
szolgálati viszonyainak rendezése 281.

K árté ríté s . Brit-Észak Borneo területén nyilvánlatból 
kiesett levélpostai küldemények után 247.

Kedvezm ények. Dunagőzhajózási társaság részéről 
állami hivatalnokok számára 126.

M. kir. államvasutak részéről a vonalaiba 
beágazó helyi érdekű vasutaknak szánt 
építési anyagoknak szállítása tekinte
tében 330.

Keleti A frika 1. A f r i k a .
Keleti cs. és k ir. po stah ivata lok . Utalvány-forga

lomra felhatalmaztatnak 175.
Keleti Ind ia . Távirdai díjtáblákban változások 79,286.
Keleti v a su tak . Csomagszállítás Konstantinápolyim 

s Salonikibe és vissza (Messagerie) 225. 
Németországra is kiterjesztetik 334.

K ereskedelm i tá rsa sá g . Messagerie forgalomra fel- 
hatalmaztatik 1. K e l e t i  v a s u t a k .

K esztyűk  (Szolgálati) 1. R u h á z a t .
Kezelési k im u ta tások . Igazgatósági szám osztályok 

által megőrzendők 130,
Kezelők. Szolgálati ruházat 133.
Kék átnyom ó p a p ir  1. Á t n y o m ó p a p i r .
K ényszerkézbesítés 1. K é z b e s í t é s .
K épesítés. Postamesterek és kiadók 149.
K ézbesítés. Hivatalok kézbesítési kerületén kívül fekvő 

helyeken 213.
Közvetlenül lerovandó illetékekről szóló 

fizetési meghagyások 9.
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„Pályaudvar“ jelzéssel ellátott közönséges 
levélpostai küldemények 65.

Távirati utalványok 321.
Vámkezelés alá eső levp. küldemények 71.

K iadók Ismételt vizsgára kötelezés 125.
Könyvelt küldeményeket, pénzt s egyéb 

értékeket Írásbeli elismerés mellett kö
telesek postamesterüknek s maguk között 
átadni s átvenni 150.

Minősttltség és kiképeztetés, tanfolyamok 
felállítása 140. 222.

K ilom éterpénzek Táviratkézbesítők részére 138.
K incstá ri h ivata lok  I. és II. osztályúakra meg

különböztetés megszüntetése 318.
Helyi ellenőrzés főnök által gyakorol- 

tatik 33.
K itiltások  1. H í r l a p o k .
K ivándorlás. Arra csábító hirdetményeket tartalmazó 

pénzes levelek kezelése 319.
Kolbászfélék. Kisebb mennyiségben származási igazol

vány nélkül is szállíthatók Németor
szágba és Svájczba 166.

K onstan tinápo ly . Oda s vissza csomagszállítás keleti 
vasutakkal 225. Németország tekinteté
ben 334.

Köpeny (Szolgálati) 1. R u h á z a t .
K öltségporto  1. P o r t o .
Könyvelés 1. S z á m v i t e l .
K özponti po sta - és táv ird a g a z d á sz a ti  h ivata l.

Ezentúl „Országos posta- és távirda
gazdászati hivatal“ 37.

Központi posta- és tá v ird a n y o m ta tv á n y ra k tá r .
Ezentúl „Posta- és távirdanyomtatványok 
központi raktára“ 37.

Községek. Egyesítés: 5, 10, 22, 45, 190, 269, 301.
Névhelyesbítés : 10, 13, 30, 90, 109, 155, 

238.
Névváltozás: 45, 90, 117, 131, 166, 197,

201, 210, 222.
Önállóság megszüntetése 66.
Újak 169.

Küldem ények. Czímváltozás vagy visszavétel csak hiva
talos megkeresés folytán 58.

Helyes díjazás 325.
Pénzügyi közegek által megvizsgálás 54.

K üldönczdíjak. Egységesítés belföldön kézbesítendő 
táviratokért 137.

Vasúti állomásoknak nevet adó községek 
névjegyzékében változások: 66, 78, 101, 
122, 176, 209, 218, 222, 238, 262, 
304, 307, 315.

K ülönegyezm ények 1. E g y e z m é n y e k .

L akpénz 1. I l l e t m é n y e k .
Lam u (Keletafrika). Nk. csomagforgalom 140. 
Leadókönyv (Ajánlási) 34.
Lebetüzés. Bérmentetlen és díjmentes pénzes leve

lek 57.
L eltár. Ingó tárgyak értékének nyilvántartása 153. 
Levélborítékok 1. B o r í t é k o k .
Levélcsom agok 1. L e v é l p o s t a .

Levélhordók. Felekkel a hivatalban csak e czélra 
kijelölt oly helyen érintkezhetnek, hol 
küldemények meg nem nézhetők 209.

L evélpostai kezelés. Ajánlási leadókönyv 34.
Ajánlási ragjegyekkel való bánás 293.
A j á n l o t t  l e v e l e k :  Albániába irányítás 

161, 266.
Brit Eszak-Borneo területén elveszettekért 

kárpótlás 247.
„Egyéb tárgyak“ s más ilynemű rovatolás 

megszűnt 34.
Feladás feladó jegyzék mellett 21.
Hivatalosakként küldi a belépő kicserélő 

hivatal a beérkező vámcsomagok szál
lítóleveleit a vámokmányokkal együtt 69.

Közvetlenül lerovandó illetékekről szóló 
fizetési meghagyásokat tartalmazók keze
lése 9.

Á r u m i n t a  k ü l d e m é n y e k :  Külföld
ről érkező élelmi szerek vámkötelezett
ségében változás 155.

Triesztből eredők vámmentesen kezelen
dők 334.

Vámeljárás alá eső tértiek mindig a vámel
járást, közvetítő hivatalhoz küldendők 113.

Vámkötelesek kezelésének módosítása 71.
B o r í t é k o k :  Régifajta bélyegeseknek for

galomból kivonása s érvényesség meg
hosszabbítása, nálunk 57, Ausztriában 93.

Dél-afrikai gyarmatok és országokba szóló 
vagy onnan eredő elégtelenül bérmen
tesített küldemények kezelése 209.

Húsz kilométert meghaladó távolságra szóló 
kiildönczös táviratok express levélként 
továbbítandók 137.

Kiosztó egyenleg 34.
Levelek borítékán s czímszalagokon ma

gánjellegű megjegyzések korlátozása 165.
L e v é l z s á k o k  és  l e v é l c s o m a g o k  

p e c s é t j e g y e k k e l  z á r a t n a k  l e :  
Belforgalomban 317. Megszállott tarto
mányokkal való forgalomban 59.

„Pályaudvar“ jelzéssel ellátott közönséges 
küldemények kézbesítése 65.

P o r t o m é n  t e s s é g  : Államvasutak (m. 
kir.) közszolgálati ügyben feladott 
hivatalos levelek 13.

Dunántúli közművelődési egyesület kö
zönséges küldeményei 109. 

Igazságügyi Közlöny 305. 
Jószív-egyesület 321.
Kereskedelmi közlemények 17. 
Kolozsvári felsőbb leányiskola 247. 
Komáromi (1891. évi) kiállítás bizott

sága 13.
Községeknek vásárhirdetményeket tar

talmazó hivatalos levelei 17.
Magyar Egyesületnek közhatóságokkal 

váltott közönséges levelei 334. 
Pozsonyi magy. közművelődési egyesület 

közönséges levelei 161.
Portós levelek kezelése 121.
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Tarifaügyek : Gabon Congoval „Congó- | 
Français“ elnevezés alatt egyesítetett 181. | 
N y o m t a t v á n y k ü l d e m é n y e k :  Le
velezőlap alakúak díjazása 108. 
V á l t o z á s o k :  Ausztriával s Németor
szággal kölcsönös forgalomban 41. Bősz- j  
nia s Herczegovinával való forgalom- , 
ban 62.

Továbbmeuő küldemények ajánlott leve
lekként továbbíttatnak 71.

Vámköteles küldemények kezelésének mó
dosítása 71.

Zárlat minden indítással küldendő 34.
Levélzsákok 1. L e v é 1 p o s t a.
Lindi. Nk. csomagforgalom 157.

Német postahivatal felállítása 157.
Utalványforgalom 209.

L uxem burg . Sulyportotarifában változás 197.

M a d ara k  (Élő). Ruméniába szállítás 190.
M adeira sziget. Nk. csomagok tarifájában változás 

166.
M alacca félsziget. Távirdai díjtáblákban változás 79.
M alta  sziget. Brémán vagy Hamburgon át szállított 

csomagok tarifájában 177.
Marocco. Nk. c s o m a g o k  forgalma néhány he

lyekre megnyílt 90. Tangerbe Fran- 
cziaországon át is küldhetők 66.

Távirdai díjtételekben változás 230.
M ásodkulcsok 1. P é n z t á r a k .
M ásolás. Géppel megszűnt 34.
M egszállo tt ta rtom ányok . A z o k k a l  v a 1 ó f o r 

g a l o m :  Levélzsákok és levélcsomagok 
pecsétjegyekkel záratnak le 59. Vasúti 
forgalmi zavarokat jelző táviratok díj
mentesek 249.

Livno, Domanovié, Ljnbuski és Trebin- 
jébe szóló csomagok irányítása 113.

Nyomtatványtarifa megváltoztatása 62.
Oda szóló közönséges csomagok kezelése 

mozgópostákon 241.
Portomentes utalványok behozatala 247.
Távirdaegyezmény módosítása 319.
U j k a t  o n a i p o s t a -  é s t á  vi  r d a h i v a- 

t a 1 f e l á l l í t á s a :  „Vares“-ben 218, 
„U8orán“ 293.

Utalványok utánktildése 145.
M ellény (Szolgálati ) 1. R u h á z a t .
M enetdíjkedvezm ény.' Dunagőzhajózási társaság ré

széről állami hivatalnokoknak 126.
M essagerie-forgalom . Konstantinápoly és Salonikiba 

225. Németországra kiterjesztés 334.
M etereologiai táv ira to k . Közlésre felhatalmazott hi

vatalok jegyzékéhez pótlék 333.
M exico. Távirdai díjtáblákban változás 331.
M in isz te ri posta- és táv irdaszám vevőség  1. S zám 

vevőség .
M inősültség. Postamesterek és kiadók számára tan

folyamok felállítása 149, 222.
M ombassa. Nk. csomagforgalom 140.

MosjÖen (norvég postahivatal). Utalványforgalomra 
felhatalmaztatik 230.

M ozgóposta-főnökségek. Elnevezésének megválto
zása: 201.

M ozgóposták. Ausztriába szóló csomagok rovatolásával 
megbizatnak 181. Azon át külföldre és 
a megszállott tartományokba szóló kö
zönséges csomagok kezelése 241.

Hivatalokjegyzéke 293. (Helyreigazítás 316.)
Kocsik világítási s fűtési anyagának keze

lése 233.
Külföldre szóló utalványok irányítása 121.
„Mp“ jelzetű csomagok kezelése 277.
Raktári előjegyzés vezetésének korlátozása 

189.
„Mp“ csom agok. Kezelés 241, 277.
„Mp“ ragjegy. Kiadás s utasítás annak alkalmazá

sára 241.
M unkáskabát (Szolgálati) 1. R u h á z a t .

Nadályok. Dániába szállítás 39.
N adrág (Szolgálati) 1. R u h á z a t .
N agy-B ritann ia  1. A n g l i a .
N apszakok. Jelzés táviratlapokon 257.
N atal (Dél-Afrika). Elégtelenül bérmentesített levél

postai küldemények kezelése 209.
N em kincstári h ivatalok . Helyi ellenőrzést rovan- 

cs dó közeg teljesíti 33.
Postamesterek és kiadók egymás között 

könyvelt küldeményeket, pénzt és egyéb 
értékeket Írásbeli elismerés mellett kö
telesek átadni, illetve átvenni 150.

Postamesteri állásokra vonatkozó pályázati 
hirdetmény szövegének módosítása 318.

Nem zetközi csom agok. Canadába szólók súlymaxi- 
mumának felemelése 238.

F o r g a l o m:  Bagamojo, Dar es-Salaam és 
Zanzibar 42. Lindi és Tanga 157. Mom
bassa és Lamu 140. Marocco néhány 
helyeire 90. Tangerbe Francziaországon 
át 66.

Franczia gyarmatokba szólókhoz három 
vámnyilatkozat csatolandó 35.

Juhtúrónak Olaszországba szállítása 305.
Nadályoknak Dániába szállítása 39.
R u m é n ia : Oda szólók kiállítása 41. Nem 

kézbesíthetők visszajelentése 257.
Siámmal való forgalomban megnyílt új 

utak 157.
T a r i f a v á l t o z á s o k :  Ausztrália, China 

113. Brit-Betscbuanaföld, Capföld, Oranje 
köztársaság, Transwaal 145. Congo 
Gabon 181. Madeira sziget 166. Németal
földi Indiaés Uj-Guinea 140.Tunis 314. 
Uj-Foundland 158.

U t á n v é t e l i  ö s s z e g  l e s z á l l í t á s a  
v. t ö r l é s e :  Egyptommal való forga
lomban 113. Ruméniával való forgalom
ban 62.

II



1

N em zetközi egyezm ények 1. E g y e z m é n y e k .
N em zetközi táv ird a -é rte k ez le t (Párisi). Szabályzat 

kiadása 129.
Táv. szabályok és táv. díjtételekben vál

tozások 97.
N em zetközi-táv iró  vonalak z a v a ra i. K á b e l e k e n :  

Aden—Zanzibar 141. Assab—Massaouah 
141. Bahia—Rio de Janeiro 210. Ben- 
gueîa—Mossamedes 46. Brest—St. Pierre 
266. Buenaventura—Sta. Elena 46. Cap- 
St. Jaques—Tbuan An—Haïphong 162. 
266. Cayenne—Vizeu 266. Ceara—Ma- 
ranham 46, 67, 108. Chilivel közleke
dés 46, 67, 108, 141, 162, 210. Cho- 
rillos—Mollendo 46, 108. Cienfuegos— 
Santiago de Cuba 46, Foochow— Shang
hai 210, 266. Gibraltar—Tanger 210. 
Guatemalával közlekedés 210, 266, J a 
maika—Porto Rico— Ste. Croix 46, 67. 
Konstantinápoly—Dardanellák 46, 67. 
Marseille—Barcelona 108. Metelin — 
Aivaly 46, 67, 141. Mollendo—Arica— 
Iquique 108, 162, 210. Para—Maran- 
ham 46,67,108.Pernambuco—Bahia2l0. 
Pernambuco—Ceara 67, 108, 141, 162, 
210, 266. Rio de Janeiro—Santos 46. 
Shanghai—Amoy 266, Shanghai—Foochow 
210. St. Kitts—St. Vincent 266. Sta. 
Elena—Pay ta 108.Souakim—Djedda210. 
Trinidad—Demerara 46, 67. Zanzibar— 
Mombassa 46.

S z á r a z f ö l d i  v o n a l a k o n :  Andese-
ken át 67, 210, 266. Cubán 46. Indo
európai vonalak 46, 67. Moulmein— 
Bangkok 46, 67, 108, 141, 162, 210. 
Moulmein—Saigon 46, 108. Saigon— 
Bangkok 46, 141, 162, 210, 266.

N ém et b irodalom . Azzal forgalomban távirati díj- 
mérséklés 311.

Csatlakozás a keleti csomag- (Messagerie) 
forgalomhoz 334.

Kölcsönös forgalomban nyomtatvány-tarifa 
módosítása 41.

Közös csomag s pénzeslevél bevételi új kul
csán ak megállapítása 221.

N e m z e t k .  c s o m a g o k  v á l t h a t ó k :  
Bagamojo, Dar-es Salaam, Zanzibárba 
42. Lindi és Tangába 157.

Származási igazolvány nem kell kisebb 
mennyiségben oda szállított sertéshús
hoz 166.

Oda élő baromfi küldhető 151. Bajoror
szágba nem 269.

U t a l v á n y f o r g a l o m :  Kamerun, Togo, 
Uj-Guinea 193. Keletafrikai területtel 
209. Shangbaiban székelő német posta- 
hivatallal 1.

Változások a távirdai díjtételekben 286. 
(Külön egyezmény 311.)

N om encla tu re  (des bureaux télégraphiques). Pótlék 
a 8-ik kiadáshoz 218., 301.

N orvégia. Kabelvaag és Mosjoën postahivatalok utal 
ványforgalomra felhatalmaztatnak 230.

N övényküldem ények. Kezelés 13.

Nyakravaló (Szolgálati) 1. R u h  á s z a i
N yers selyem  1. S e l y e m .
N y ilván tartás. Előlegeknek igazgatósági számosz

tályok által 77.
Küldeményeknek belkezelésben 34.

Nyomozó h iv a ta l. Felállítás és teendők 34.
2 frt pénzbírsággal sújthatja a p. t. hiva

talokat csomagszolgálat körüli szabály
talanságokért 175.

„Mp“ csomagok (töröltek) megjelölése 
rózsaszín ragczédulával 278.

N yom tatvány-küldem ények 1. L e v é l p o s t a .
N yom tatványok. Kerületi hivatali leltár (352. sz.) 

módosítása 154.
Kezelésből kikerültek gondos kezelése 35.
Új a k :  „Elvámolás végett . . . .-re“ (71. sz.)
69. „Értesítő és nyugta“ 213.
„Hirlapjegy átvételi könyvecske“ 246.
„Irányítási ragczédulák“ 58.
„Küldönczdíj-nyugta“ (305. sz.) 139.
„Mp“ ragjegyek (38. sz.) 241.
Sommás kezeléshez valók szétküldése 64.
„Vámmentes“ ragjegy (171. sz.) 69.
„Vámpecsétjegy“ (232. sz.) 229.
„Visszajelentés franko pótlása végett“ 

(135'. sz.) 329.
N yom tatvány -rak tá r. Szervezés 37.
N yugoti A frika 1. A f r i k a .
N yugoti India. Távirdai díjtáblákban változások 

11, 50, 79. 110,167,210,230,270,331.

O kkupáit ta r to m á n y o k  1. M e g s z á l l o t t  t a r t o 
mányok.

Olaj. Mennyiség megállapítása mozgó- és kalauzposta
kocsik világítására 233.

Olaszország. Juhtúró nk. csomagokban szállítható 305.
Szállításból kizárt tárgyak 290.

O ranje (délafrikai köztársaság). Elégtelenül bérmen
tesített lp. küldemények 209.

Nk. csomagok tarifájának leszállítása 145. 
O roszország. Azzal távirdai különegyezmény 86.

Csomagtarifában változások 109, 290. 
Változás a táv. díjtételekben (Külön egyez

mény 81.) 331.
Országos posta- és táv ird ag azd ásza ti h iv a ta l.

Szervezés 37.
O sztrák-m agyar á llam v asú t-tá rsa ság . Megváltott 

vonalaknak portomentessége 193.

Qralevelek. Újak behozatala 34. 
Ó rapénz-á ta lányok  1. Á t a l á n y o k .

P a p ir  (Kék átnyomó-). Általános használat postai keze- 
lezésben 34.

. Szétküldés sommás rovatoláshoz. 52, 58.
„P á ly au d v a r“ jelzéssel ellátott közönséges levelezés 

kézbesítése 65.
P á ly áza ti h irdetm ények . Postamesteri állásokra vo

natkozólag szöveg módosítása 318.



XI

Pecsétek . Pénzes leveleken homláyosoknak vagy feltű
nően vastagoknak lenniök nem szabad 321.

Pecsétjegyek. L e v é l z s á k o k ,  l e v é l c s o m a g o k  
l e z á r á s á r a  : Belforgalomban 317. Meg
szállott tartományokkal való forgalom
ban 59.

Elvániolt postai csomagok lezárására 229.
P e ru . Távirdai díjtáblákban változás 230.
P e rzsa  öböl táv ird ah iv a ta la i. Díjtáblákban válto

zások 231, 332.
Pénzbírságok. Nyomozó hivatal 2 frtig bírságolhatja 

a csomagszolgálat körlil hanyagul eljáró 
hivatalokat 175.

Pénzes levelek. Bérmentetleuek és díjmentesek csak 
egy betűző lenyomattal láttandók el 57.

Feladójegyzék mellett feladás 500 frtig 21.
Francziaország és franczia gyarmatok tari

fájának kiigazítása 114.
Gondos kezelés 321.
Kivándorlásra csábító hirdetményeket tar

talmazók kezelése 319.
Németországgal közös bevételi kulcs uj meg

állapítása 221.
P o r t o  m e n t e s s é g :  Szegényalap 89.

Tolonczozási költségek 89. Utadópénzek 
189, 238.

P énzes zsacskók. Nyilvántartás s zárlat minden indi 
tással 34.

P é n z tá ra k o n  i v a t a 1 i.) Kezelésben nemkincstári hiva- 
taloknál észlelt szabálytalanságok meg
szüntetése 125. Másodkulcsok igazgató
ságokhoz küldendők 130.

( I g a z g a t ó s á g i . )  Fizetési okmányok keze 
lése 77. (Helyréig. 96.) Utalványzárlat 
készítés alól felmentetnek 261.

Pénzügyigazgatóságok . A hivatalok által havonkint 
megküldendő jegyzékben a hozzájuk 
beérkezett italmérési adó alá tartozó 
italokat tartalmazó küldemények is kimu- 
tatandók 53.

P léh táb lák . Szétküldés a sommás kezeléshez 52, 58.
P o rto  Átszámított, hozzászámított és költségporto 

megszűnik 33.
Figyelmeztetés a kellő beszámításra 121
Leszállítás iránti felszólalásokat a hivatalok 

a felektől elfogadni tartoznak 253.
(Idegen.) Továbbszámítás külföldről eredő 

csomagoknál 275.
Portokö te lezettség . Vasúti balesetek alkalmával 

posta útján küldött meghívások s nyo
mozások díjkötelesek 93.

Portom entesség . (Á lta lában .) Jó-szív egyesület 321.
Megszállott tartományokkal való forgalom ban 

portomentes utalványok válthatók 247.
Osztr-.magy. államvasúttársaság megváltott 

vonalai 193.
Pozsonyi magyar közművelődési egyesület. 

161.
Csomagonként küldhető hivatalos nyom

tatványok 122.
L e v é l p o s t a :  Államvasutak (m. kir.) köz- 

szolg. ügyben feladott hivatalos levelei 13
Dunántúli közművelődési egyesület közön

séges küldeményei 109.

Igazságügyi Közlöny 305.
Kereskedelmi Közlemények 17.
Kolozsvári felsőbb leányiskola közönséges 

levelei 247.
Komáromi 1891. évi kiállítás bizottsága 13.
Községek vásárhirdetményeit tartalmazó hiva

talos levelei 17.
Magyar Egyesület-nek közhatóságokkal vál

tott közönséges levelei 331.
P é n z e s  l e v e l e k ,  u t a l v á n y o k .  Adó

pénzek és állami illetékek 282.
„Szegényalap javára“ küldött összegek 89.
Tolonczozási költségek 89.
Útadópénzek 189, 238.

P ortugália . Változás a Brémán vagy Hamburgon át 
szállított csomagok tarifájában 177.

Posta- és táv ird ag a z d á sz a ti h iv a ta l 1. Ga zdás za t i  
hi vat a l .

Posta- és távirda-hivatalokban változások 1. XVIII. 
oldal .

„ „ igazgatósági pénztárak 1. P é n z 
t ár ak.

„ „ számviteli osztályok 1. Szám vi
te li osz t á l yok.

„ „ kiadók 1. Ki adók.
„ „ leltár 1. Lel t ár .
„ „ nyomtatványok központi raktára.

Szervezés 37.
„ „ Rendeletek T árai. Re n d e l e t e k

T ára .
„ „ segédtisztek 1. S e g é d tis z te k .
„ „ számvevőség 1. Számvevős ég .
„ „ tisztek 1. T isz te k .

Posta  és Távirdai közlemények életbeléptetés 301.
P osta i csom agok. 1. C s o m a g o k .
P ostai é rték jeg y ek  1. É r t é k j e g y e k .
P ostai könyvecskék  (Új évi) Kiadás 229. Megren

delési idő és ár 265.
P osta i küldem ények. 1. K ü l d e m é n y e k .
P ostai n y om ta tványok  1. N y o m t a t v á n y o k .
P osta i pecsé tjegyek  1. Pe c s é t j e g y e k .
P osta i rag jeg y ek  1. R a g j e g y e k .
P osta i s ta t is z tik a  1. S t a t i s z t i k a .
P ostai szállító leve lek  1. S z á l l í t ó l e v e l e k .
P ostai T arifák . 1. T a r i f a ü g y e k .
P o stah iv a ta lo k  változásai 1. XV—XVII. old.
Postam esterek . Állásokra vonatkozó pályázati hirdet 

méuy szövegének megváltoztatása 318.
Ismételt vizsgára köteleztetés és hivatalaik

nál észlelt szabálytalanságok megszün 
tetése 125.

Jövedék mesterkélt növelésétől eltiltás 5.
Könyvelt küldeményeket, pénzt és egyéb 

értékeket írásbeli elismerés mellett köte
lesek kiadóiknak átadni 150.

Minősültség és kiképeztetés, tanfolyamok 
felállítása 149. Tanfolyamok megnyitá
sának elhalasztása 222.

Szolgálati ruházat 134.
Tanfolyamot végzett tiszt vagy segédtiszt

jelöltek által Helyettesíthetők 126.
Vámköteles csomagok vámkezelési díjait a 

kincstár javára tartoznak elszámolni 72.
II*
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P o stasze re lv én y ek  központi r a k tá r a .  Szervezés 37.
P o s ta ta k a ré k p é n z tá ra k . Forgalom közvetítésével meg

bízott hivatalok 90, 270.
Használt v. hamisított frankojegyeknek taka

réklapokra alkalmazása esetén eljárás 105.
Takaréklapokra ragasztott frankojegyeket 

a közvetítő hivataloknak átbetűzniök nem 
szabad. (Figyelmeztetés) 300.

P ostav eze tő k  (Tábori ) szolgálati ruházata 1. Tá bor i  
p o s ta .

Q ueensland (ausztráliai angol gyarmat). Egyetemes 
postaegyesíilethez csatlakozik 226.

Q uittah. Távirdai díjtáblákban változás 231.

^ag jegyek . Ajánlásiakkal bánásmód 293.
Ausztriába, Bosznia-Herczegovinába vagy 

külföldre szóló minden csomag és szállító- 
levél ragjelezendő 173.

Felragasztásnál gondos eljárás s felvevő 
ragczéduláknak hely s kelti bélyegzővel 
ellátása 290.

I r á n y í t á s i a k :  Ausztriába szóló csoma
gokra nem ragasztaudók 181.

Kiadása 58. Szétküldése 64.
„Mp“ csomagok téves ragjelezéséről elő

jegyzés a kicserélő hivataloknál 189, 278.
Rózsaszínűek kiadása „Mp“ csomagok jel

zése 278.
„Taxquadrat . . . ez. újak kiadása 221.
Vámmentességiek s vámátutalásiak kiadása 

69.
„Vámpecsétjegyek“ (232. sz.) kiadása 229.

R a k tá ri  előjegyzés mozgópostáknál 189.
R eclam ácziók 1. T u d a k o z v á n y o k .
R endeletek  T ára . „Posta és Távirdai Közlemények“ 

melléklap életbe léptetése 301.
Tárgymutató (1890-iki) kiadása 16.

.R esicza“. Hely-kelti bélyegző (köriratú) elveszettnek 
lenyomatával ellátott utalványok ki nem 
fizethetők s át nem számíthatók 131. 
Ennek visszavonása 145.

R észilleték. Hughes gépen feldolgozott táviratok után 
felemeltetik 289.

R om ánia 1. R u m é n i a .
R ovancsolás. Csomagok raktárainál idegen csomagok 

végett 10 naponkint 175.
Utalványpénztáraknál havonként eszköz- 

lendő 261.
R ovatlapok. Minden indítással küldendők 33.

Utánvételi összegek be nem jegyeztetnek 
182.

R u h áza t (Szolgálati). Szabályzat 133.
Rum énia. Elő madarak szállítása megengedtetik 190.

Nem kézbesíthető csomagok visszajelentése 
257.

' Nk. csomagok utánvételi összegének leszál
lítása vagy törlésé 62.

O d a  s z ó l ó  c s o m a g o k :  Irányítása 319, 
Kiállítása 41. Szállításból kizártak 9.

Onnan eredő csomagok ragszámozása 89.
Posta- és távirdaszolgálatban vasúti egy

séges (zóna-) időszámítás behozatala 269.

Saloniki. Keleti (Messagerie) csomagforgalom 225.
Németországra is kiterjesztetik 334.

Segédtisztek. Tanfolyamot végzett jelöltek kezelő 
díjnokokul s postamesteri helyettesekül 
alkalmazhatók 126.

Selejtezés. Hasznavehetetlenné vált leltári tárgyak 154.
Kiselejtezett papír gondos kezelése 35.

Selyem (nyers) és selyemgubóknak. Szállítás korlá
tozása 153, 175.

Sertéshús. Kisebb mennyiségben Németországba és 
Svájczba származási igazolvány nélkül 
is szállítható 166.

Shanghai (China). Ott székelő német postahivatallal 
utalványforgalom 1.

Siam. Nk. csomagok szállítására megnyílt új utak 157.
S ipka (Szolgálati) 1. R u h á z a t .
Sommás kezelés. Csomagszolgálat 33.

Életbeléptetés tárgyában figyelmeztetés 72.
Feleknek a porto vagy franko leszállítása 

iránt benyújtott felszólalásait a hivatalok 
átvenni tartoznak 253.

Hardtmuth-féle Írón, kék átnyomó papir, 
pléhtáblák és nyomtatványok szétkül
dése és ára 52, 58, 64.

Porto kellő beszámítása 121.
Vámküldeményekre alkalmazás 69.

Sör. Postai szállításra fel nem vehető 53.
Spanyolország Brémán vagy Hamburgon át szállított 

csomagok tarifájában változás 178.
Változás a távirdai díjtáblákban 167.

St. H elena-sziget. Elégtelenül bérmentesített lp. kül
demények kezelése 209.

S ta tisz tika . Évi adatok gyűjtése posta- és távirda- 
hivatalok viszonyairól 81.

Vámterület kiviteli adatainak gyűjtése 215.
(Helyesbítés 236.)

Svájcz. Kisebb mennyiségben oda szállított sertéshúshoz 
származási igazolvány nem kel! 166.

Svédország Csomagok értékporto-tarifájában váltó 
zás 155.

S zakv izsgák . Postamesterek s kiadók azok ismétlé
sére kötelezhetők 125.

Szalonna kisebb mennyiségben Németországba és 
Svájczba származási igazolvány nélkül 
küldhető 166.

S zá llítási szo lgá la t Egyénileg meg nem határozott 
személyekhez intézett küldemények ki 
vannak zárva 169.

É lő  á l l a t k ü l d e m é n y e k  Németor
szágba küldhetők 151. Bajorországba ki
zárva 269. Ruméniába élőm adarakl 90.

Nyers selyem és selyemgubók 153, 175.
Postautakon felmerülő költségek elszámo

lása 317.
Szállító-levelek. Helyes irányítás 278.

Franko- és portodíjak feljegyzése 282.
Hiánya a nyomozó hivatalnak bejelentendő 

174.
„Mp“ csomagokról 212.
Tévirányítottakról előjegyzés kicserélő hiva

taloknál 278.
Vámcsomagokról 69.
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Szám adások. Express-díjakról szólók igazgatósági 
számv. osztályok által vizsgálandók meg 
130.

Gazdászati hivatal s fiókraktáraknál 273.
Portomaradvány nyilvántartása 34.
Postautakon felmerülő szállítási költségek 

elszámolása 317.
Utalványokról szólók felszerelése 126.

Szám vevőség (Ministeri posta- és távirda). Országos 
p. t. gazdászati hivatal raktárszámadásait 
kirendelt közege vezeti 274.

S zám viteli osztályok. Express számadások mégvizs- 
gálása s kezelési kimutatások megőrzése 
130.

Havi illetményekről szóló nyugták jeg y 
zékbe foglalva számfejtendők, magasabb 
illetményeknél csak a különbözet folyó 
sítandó, előlegek s kiadott számadási 
okmányokról előjegyzés vezetendő 77. 
Helyreigazítás 96.

S zárm azási igazolvány. Németország- és Svájczba 
kisebb mennyiségben szállított sertés
húshoz nem kell 166.

„S zen ta“ p u sz ta  Postai helységnévtárból törlése 182.
Szerbia. Utalványok és utánvételek oda nem küld

hetők 122.
Vasúti egységes (zóna ) időszámítás beho

zatala a posta és távirda szolgálatába 315.
Szivarok. Egyptomba szólók vámdíjának módosítása 

165.
Szolgálati ru h á z a t  1. R u h á z a t .

T a k a ré k p é n z tá r i  szo lgálat 1. P o s t á t  a k a r é k-
p é n z t á r a k .

Tanfolyamok. Hallgatók karácsonyi, újévi és húsvéti 
időszakban hivataloknál továbbra is ki
segítőkként alkalmazhatók 265.

Végzett tiszt- v. segédtisztjelöltek kezelő 
díjnokokul, vagy postamesteri helyette
sekül alkalmazhatók 126.

(Postamesteri és kiadói.) Felállítás 149.
Megnyitás elhalasztása 222.

Tanga. Nk. csomagforgalom 157.
Német postahivatal felállítása 157.
Utalványforgalom 209.

Tarifaügyek. Kivonat kiadása 325.
L evélposta N y o m t a t v á n y  k ü l d e m é 

n y e k .  Ezek tekintetében változás 
ausztriai, magyar-német forgalomban 41. 
Megszállott tartományokkal 62. Levele- 
zőlapalakúak díjazása 108. VáltozásCongo 
és Gabonra nézve 181.

CsomagokNemzetköziek forgalma Mombassa 
és Hamuba 140.
Németországgal közös bevételek elosz 
tási kulcsának új megállapítása 221.

Változások a tarifákban. K ö z ö n s é g e s  
c s o m a g o k :  Brémán és Hamburgon 
át szállítottak 177. Dán- és Svédország 
155. Francziaország 314. Island (Dánia) 
189. Luxemburg 197. Oroszország 109, 
290. N e m z e t k ö z i  c s o m a g o k :  
Ausztrália, China 113. Brit-Betschuana- 
föld, Capföld, Oranje, Transwaal 145,

Congo, Gabon 181. Madeira 166. Német- 
alföldi India 140. Siam 157. Tunis 314. 
Uj-Foundland 158. Uj-Guiena 140. É r- 
t ék -  és  p é n z e s l e v e l e k :  145.
Francziaország és franczia gyarmatok 
(Hibakiigazítás.) 114.

T asm án ia  (ausztráliai angol gyarmat.) Egyetemes 
postaegyesülethez csatlakozik 226.

„T ax q u ad ra t . . . .“ Származási ragjegy kiadása221.
T ábori posta. Alkalmazottak szolgálati ruházata 134.
T árgym utató . 1890-iki „P. és T. R. T.“ hoz tartozónak 

kiadása 16.
Távbeszélő. Távbeszélgetés egysége 100.

Hivatalokban változások 1. XIX. old.
T á v ira ti u ta lványok  1. U t a l v á n y o k .

Újak forgalomba hozatala 333. 
Hírlapi táviratoknak nyújtott kedvezmény 

kiterjesztése 117.
Hivataloknak pontos jelentkezés a hívásra 

197.
K ü l d ő  n c z d í j a k. Egységesítés 137. 

Tátraimedi telepekre csak 15 kr. jár 161, 
176. (Ennek megszüntetése.) 251. Vas
úti távirda-állomások névsorában válto
zások 66, 78, 101, 122, 161. (Helyre- 
igazítás 176.) 182, 197, 202, 209, 218, 
222, 238, 262, 307.

Napszakok jelzése táviratlapokon 257. 
Részilleték felemelése Hughes-gépeken fel

dolgozott táviratok után 289.
Szolgálati értesítéseket tartalmazó táviratok 

hivatalos bevezetésének továbbadása az 
átmenő forgalomban 230.

Táviratváltás körül követendő eljárás 61. 
Utalványiratok azonnal kézbesítendők 321. 
V a s u t a k  r é s z é r ő l  f e l a d o t t  t á v 

i r a t o k :  Baleset alkalmával csak gyors 
segélyt kérők díjmentesek, meghívások 
s közig, nyomozások nem 93. Forgalmi 
zavarokat jelzők díjmentessége 201. 
Magyar bosznia herczegovinai forgalom
ban 249.

T áv irda  építés. Országos gazdászati hivatalnál kész
letben tartott szerszámok 314. Szerszámok 
eladása, illetve kiszolgáltatása 216.

Vezetők s vonalőrök anyagkezelése 274.
T áv irdah iva ta lokban  b e á llo tt változások  1. XVII. 

és XVIII old.
T áv irda i f ió k ra k tá ra k  1. Fiókraktárak.
T áv ird a i v ezeték la jstrom  1. V e z e t é k i  aj  s t r o  m.
T áv ird a i vonalőrök 1. V o n a l ő r ö k .
T ávirdakülönegyezm ények 1. E g y e z m é n y e k .
T á v ird a s ta tisz tik a i á tnéze t. Megszüntetés 83.
T á v ird a sze re lv én y ek k ö zp o n tirak tá ra  Szervezés 37.
T áv irdaüz le ti szabályok  és tá v ird a i  díjtételek.

Változások a díjtáblákban . Afrika . 
d é l i :  50, 110 ; é s z a k i: (spanyol birto
kok) 167, 168, 331, (Marocco) 230 ; n y u- 
got i ' :  Madeira, S. Vicente, Santiago 167. 
(Quittab) 231.

Amerika, d é l i :  50, 168, 210, 286, (Helyre- 
igazítás 304.) 331. (Brazília) 230. (Fran
czia Guyana) 182, 230. (Németalföldi 
Guyana) 1, 79. (Peru) 230. (Uruguay)

T áv ira tlap o k  
T áv ira tok
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1, 12. (Venezuela) 12. É s z a k i :  70. 
Nyugotindia 11. 50, 79, 110, 107,210, 
230, 331. (Cuba) 270. (Haïti) 11. Közép:  
331. (Mexikóval).

A usztrália: 110, 210, 286.
Ázsia: Beludcliistan 230. 231. China 168, 

286. (Helyreigazítás 304.) Corea 231, 
270. Japan 110, 231. Keletindia 79. 
286. Malacca 79. Persa öböl 231, 332. 
Tsu—Shima 110.

Europa: Ausztria 310, 312. Belföld 239, 
304, 309, 312. Gibraltár 331. Németor
szág 286, 311. 312. Oroszország 86. 
331. Spanyolország 167. Párisi nk. ér 
tekezlet folytán beállott ■ változások 97.

Tenedos. Postahivatal megszüntetése. 66.
T én y á llási jegyzőkönyvek. Már használt, illetve ha

misított frankojegyek felfedezéséről 107.
T é rti küldem ények. Eljárás feladóvevény elveszése 

esetén 237.
Eredeti rendeltetési hely törlendő és az új 

felírandó 173.
Vámeljárás alá tartozók mindig az elvámo

lást közvetítő hivatalhoz irányítandók 
113.

T év irán y ítás . Megfigyelés s feljelentés mozgóposták
nál 278.

T isztje lö ltek . Tanfolyamot végzettek kezelődíjnokokul 
s postamesteri helyettesekül alkalmaz 
hatók 126.

Togo. Utalványforgalom megnyílt 193.
T örökország . Albániába levp. küldemények irányítása 

161, 266.
Csomagszállítás keleti vasutakkal (Messa- 

gerieforgalom) 225. Németországra ki- 
terjesztés 334.

Oda szóló csomagok helyes irányítása 262.
Néhány cs. és kir. postahivatal utalvány

forgalomra felbatalmaztatik 175.
Tenedos postahivatal megszűnt 66.

Tőzsdei táv ira to k . Gospici posta- és távirdahivatallal 
közlés 169.

T ran sw aal. Elégtelenül bérmentesített lvp. küldemé
nyek kezelése 209.

Nk. csomagok tarifájának leszállítása 145.
Tsu-Shim a. Távirdai díjtáblákban változás 110.
Tudakozványok. Pontos kiállítás 305.
Tunis. Értéklevelek tarifájának megváltoztatása 145.

Nk. csomagtarifában változás 314.
Tüzelő-anyag. Mozgó- és kalauzposták fűtésére szük

ségesnek kezelése 233.

Uj-Caledonia. Értéklevelek tarifájának megváltozta
tása 145.

Uj-Déli-W ales. Egyetemes postaegyesülethez csatla
kozik 226,

Újévi forgalom . Lebonyolítás végett teljesített rend
kívüli szolgálat külön díjazása 265.

Újévi postakönyvecskék. Kiadás és megrendelés 
229. Megrendelési idő és ár 265.

U j-Foundland. Változás a nk. csomagtarifában 158.
Uj-Guinea. (Brit) Egyetemes postaegyesülethez csat

lakozik 226.

(Német) Nk. csomagtarifában változás 140.
Utalványforgalom megnyitása 193.

U j-Zeeland. Egyetemes postaegyesülethez csatlako
zik 226.

U ruguay. Távirdai díjtáblákban változások 1, 12.
U talványok. Adópénzek és állami illetékek feladása 

50 frtig 282.
Átszámítási táblázatban hibakiigazítás 1, 

17, 193.
Bécsbe szóló táviratiaknak fedezeti lappal 

megegyezőknek kell lenniük s a leadó 
hivatal pontosan megjelölendő 117.

Feladás feladójegyzék mellett 21.
Forgalom  m egnyitása: Kabelwaag és

Mosjoën norvég postahivatalokkal 230. 
N é m e t  f e n  h a t ó s á g  a l a t t  á l l ó :  
Bagamojo, Dar-es-Salaam, Lindi és 
Tangával 209, Kamerun, Togo és 
Uj Guineával 193, Shanghaiban szé
kelő német postahivatallal 1. 

Törökországban levő néhány cs. és kir. 
postahivatallal 175.

Másodlatok kiállítására vonatkozó kérvé
nyek bélyegmeutesek 109.

Mozgópostahivatalok figyelmeztetése a kül
földre szólók irányítására 121.

„Pénzutalvány Resicza“ köriratú bélyegző- 
lenyomattal ellátottak kifizetésének 8 á t
számításának megtiltása 131. Ennek 
visszavonása 145.

Portomentessóg Megszállott tartományok kai 
való forgalomban 247.
Szegény alap javára küldött pénzek 89. 
Tolonczozási költségek 89.
Útadó pénzek 189, 238.

Számadások felszerelése 126.
Szerbiába nem küldhetők 122.
T á v i r a t i a k .  Azonnali kézbesítése 321. 

Fedezeti lap pontos elküldése 253. Után- 
küldés a megszállott tartományokkal 
való forgalomban 145.

U ta lványü rlapok  (lenyomott levéljegyekkel ellátottak).
Forgalomból kivonás s érvényességi ha
táridő megállapítása 57.

U ta lv án y zárla t. Készítés alól igazgatósági pénztárak 
felmentetnek 261.

U tánküldés. Utalványoknak a megszállott tartomá
nyokkal való forgalomban 145.

U tánvételek , ö s s z e g  l e s z á l l í t á s a  v. t ö r l é s e :  
Egyptommal váltott nk. csomagoknál 
113. Ruméniával való forgalomban 62.

Rovatlapba nem jegyeztetnek be 182.
Szerbiába nem küldhetők 122.
Vámdíjaktól elkülönítve számolandók el 70.

U tánvétel-érkezési könyv. Megszüntetés 34.
r

Ú tadó-pénzek. Portomeutesség 189, 238.

Ü zleti b iz tosítékok  1. B i z t o s í t é k o k .

V asládák . Betörésellenesek megszerezhetése kisebb 
hivatalok számára 129.
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V asutak . Balesetek alkalmával nem segélykérés czél- 
jából vasúti közegek által közig, hatósá
gokhoz intéz, táviratok díjkötelesek. 93.

Forgalmi zavarokat jelző táviratok díj- 
mentessége 201. Magyar-bosznia hercze- 
govinai forgalomban 249.

Menetjegyek elárusításával megbízott posta- 
és távirdahivatalok névsorához pótlék 249.

Postaszállító vonatok késésének s kimaradá
sának egyes posta- és távirdahivatalok- 
kal való közlése 45.

V asú ti egységes időszám ítás I. I d ő s z á m í t á s .
V asú ti m enetjegyek Kiárusítással megbízott posta- 

és távirdahivatalok névjegyzékéhez pót
lék 249, 286.

V asúti táv ird ah iv a ta lo k . Kézbesítő kör csakis a 
pályaudvarra terjed ki 137.

Párisi nk. értekezlet folytán beállott szol
gálativáltozások 312.

Vámügyek. Átcsomagolási költségek felszámítása 129.
Egyptomba szóló szivarok után vám 

díj módosítása 165.
Fiume és Triest vámkülzetek lenni meg

szűntek, vámjegyzék-lajstromok nem 
vezettetnek 216, 334.

Külföldről érkező, élelmi szereket tartal
mazó árúmintakUldernények vámkötele
zettsége 155.

Levélpostai vámutánvétel 71.
Térti vámküldemények mindig az elvámo

lást közvetítő hivatalhoz küldendők 113.
Vámkezelés beillesztése a sommás kezelésbe 

69. Kicserélő hivatalok által vámhivatal 
elé állítandó tárgyak 216.

Vámkezelési díjak nemkincstári hivatalok
nál nem a postamester, hanem a kincs
tár javára esnek 72

V á m n y i l a t k o z a t o k :  Franczia gyar
matokba szóló uk. csomagokhoz 35.

Hivatalos elnevezés „Árúbevallás“ 215.
Vámpecsétjegyek postai csomagok lezárá

sára 229.

V ásár h irdetm ények . Községek által feladottak por 
tomentesek 17.

Venezuela. Távirdai díjtáblákban változás 12.
Vevények. Fizetési meghagyást tartalmazó ajánlott 

levelekről szólók e megjelöléssel látan
dók el 9.

V ezetéklajstrom . Pótlékok: 1, 5, 10, 30, 35, 42,
45, 49, 62, 67, 78, 90, 93, 101, 108, 
109, 114, 118, 123, 127, 131, 146, 155, 
158, 161, 166, 170, 179, 182, 190 193, 
198, 205, 210, 219, 222, 239, 250, 258, 
262, 266, 290, 302, (Helyreigazítás 301.) 
315.

Védoltó anyag. Ezt tartalmazó küldemények gyor
san szállítandók s óvatosan kezelendők 
169.

V ictoria (ausztráliai angol gyarmat). Egyetemes posta- 
egyesülethez csatlakozik 226.

V ilág ítási n a p tá r . Mozgó- és kalauzposta-kocsikban 
fogyasztott olaj mennyiségének megálla
pítására 233.

V isszajelentések. Elégtelenül bérmentesített külde
ményekről 327.

Hiányzó csomagokról másnap teendő 174.
Nem kézbesíthető csomagokról Romániával 

való forgalomban 257.
Portoleszállítás vagy felemelésre vonat

kozók helyes szerkesztése 121.
V ízállást jelző táv ira to k . Elfogadásra felhatalma

zott távirdahivatalok lajstromához pót
lék 49, 253.

Vonalőrök (Távirdai). Anyagkezelés 274.

W ien P o stco n g ress“. Posta- és távirdahivatal felállí
tása 141. Ennek megszüntetése 179.

Z anzibár. Németpostahivatallal nk. csomagforgalom 42.
Z árla t. Minden indítással küldendő 34.
Z ónaidőszám ítás 1. I d ő s z á m í t á s .
Zónajegyek 1. V a s ú t i  m e n e t j e g y e k .
Zubbony (Szolgálati) 1. R u h á z a t .

Besnyő . . . .
Lap

. . .  180
Brezovica . . . . . .  180
Darócz . . . . . . .  2
Deáanovac . . . . . .  180
Ecseg p. u. . . . . . .  90
Felső-Hámor . . .  141
G e r s e ..................... . . .  180
Golubovec p. u. . . .  44
Gyurgyevo . . . . 115
Hamvasd . . . . . . .  2
H ejcze..................... . . .  2
Inárcs-Kakucs p. u . . .  180
Kastélyos-Dombó . . . .  251
K é t y .................... . . . 251

Osztrák területen: 6, 46
Német területen : 6, 47,
(Német gyarmatokban :

j p o s t a h i v a t a l o k ,
À magyar területen:

Lap
K l o á t a r ....................................... 44
K o n é a n ic a ................................180
Koronczó..................................... 180
Lédecz ................................  2
M a ra d ik ..................................... 251
Mező-Terem................................115
Mező Z o r n b o r .......................... 251
M ikló-Lázur........................... 2
M ik o s d .....................................251
Miskolcz-búzatér . . . .  270
Nagy-Halász................................180
N a g y -L á n g ............................... 270
(j-Kécske.......................................90
P e t r i j a n e c ................................141

91, 115, 148, 155, 162, 231, 263. 
50, 102, 254, 259, 263, 267, 270, 
57.)

Petrijevci......................
Lap

. . 2
R ibnik........................... . . 2
R o h ó ........................... . . 270
Sarengrad . . . . . . 141
S e lc e ........................... . . 90
Selyp p. u.................... . . 180
S o m o d i ...................... . . 141
S o m o g y ...................... . . 270
Surány ...................... . . 251
Szenna ...................... . . 44
Túrja Bisztra . . . . 141
Velika-Kopanica . . 251
Zsáka ........................... . . 2

. (Bajorországban : 14,18,291.)



Ismét megnyitott postahivatalok:

Alsó-Szlovinka .
Lap

. . . .  270
Asszony vásár . 2 5 2
Báta . . . . 141
Bavaniste . . . .  2
Bella . . . . . . . .  91
Bogdása . . . . . . .  91
Bökény . . . . .  252
Busócz . . 191
Cbizne . . . .  44
Dreznice . . . . . .  2
Egykáz-Gellc . . . .  180
Gerovo . . . . 2

Győr-Pázmánd .
Lap

. . .  91
Gyór-Uj város . . . .  91
Horvát-Nádallfi . . 141
Izsép ...................... . . .  141
Komlós-Keresztes . . . .  270
Langviz . . . . . . .  180
Monostor-Apáti . . . .  141
Nagy-Lózs . . .  141
Noszlop . . . . .  91
Nyulfalu . . . .  270
Ő s i k ..................... . . .  141
Rába Pordány . . . 91

Lap

Spácza . . . . . . .  180
Strém . . . . . . . .  141
Surduk . . . . . . .  91
Susek . . . . . . . .  44
Szent-Antalfa . . . . .  180
Szent-Gáloskér . . . . .  91
Szepes-Stimeg . . . .  180
Ubrez8 . . . . . . .  91
Vikartócz . . . .  91
Zala-Mihály fa . . . . .  252
Zazriva . . . .  252

Ideiglenesen megszűnt postahivatalok.

Alsó-Árpás .
L ap

. . . .  141
Alsó-Szelistye . . . .  141
Alsó-Szlovinka . . . . .  141
Asszonyvásár . . . .  91
Beslinac . . . . .  252
Bussócz . . . . .  2
Disznajó . . . . .  180
Egyház-Gelle . . . .  44
Fejérvár-Acsa . . . .  252
Felső-Micsinye . . . . . 252
Felső-Zubricza . . . . .  270
Geszti . . . . . . . .  270
Göröginye , . . . .  252
Győr-Ujváros . . . .  44
Hont Újfalu . . . . .  141
Hluboka . . . . .  252

Lap

I z s é p ................................ 2
Katalinfalva........................180
Komlós-Keresztes . . . .  252
K ö l n i k ......................  . 1 1 5
L a n g v iz ..........................  2
L i t a v a ............................. 270
Monostor-Apáti....................91
N yulfalu ............................. 115
P e t r i j e v c i ........................252
P ö rgö lin .............................. 44
Sáros B ogdány.................. 270
S o ly m ár...........................  2
Som<'g)'-Szakácsi . . . .  91
S oponya..............................141
S p á c z a ............................. 141

Lap
Strém . . . . . . . .  91
Susek . . . . . . . .  252
Szent Antalfa . . . .  91
Szepes-Sümeg . . . . .  91
Sztakcsin . . . .  270
Tataháza . . . . . . .  141
Tavarnok . . . .  180
Tőkés-Újfalu . . . .  91
Turóluka . . . . . .  141
Ubrezs . . . . . . .  44
Úr i ..................... . . . .  91
Vivodina . . . . . .  180
Vucskómező . . . .  141
Zabar . . . . . . . .  252
Zala-Mihályfa . . . .  91

Véglegesen megszűnt postahivatalok.

Lap
A lb e rtfa lv a ................................252
Alsó S z e l i s ty e .......................... 180
A s z a l ó .....................................180
B o r j á d ................................  2
Erdő-Bénye fürdő . . . 180
F első -T árkány .......................... 180
F o n y ...................................... 2

Magyar területen:

G enes................................
Hernád-Kércs . . . .
H u d ib i t e k ......................
K o s z to ln a ......................
M a d a r ...........................
Nagy-Láng ......................

Osztrák területen: 46.
Német területen: 7, 47, 284. 
Törökország : 66.

Lap
2

141
180
252
180
270

Lap
S o m f a l v a .................................. 91
S z e b e l l é b ................................ 141
S z e te ............................................ 44
T a s á d f ő ................................  2
Y u c s k ó m e z ő ...........................252
Zemplén-Turány . . . .  2

Postahivatalok nevének helyesbítése:

Assakürt „Assakürth“-re . .
Lap

. 30 Ulyefalva „Ilyefalvá“-ra . .
Lap

. 334
Bolesó „Bollesó“-ra . . . 90 Temes-Remete „Remetédre . . . . 293
Bussócz „Busócz“-ra . . . 155 Turia-Remete „Turja-Remeté“ re . . 30
Ilancsa „Illancsá“-ra . . . . 109 Vavrisó „Vavrissó“ ra . . . 238
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Postahivatalok nevének megváltoztatása:

Alsó-Kraljevec 
Bakony-Magyar - Szent 

László
Budapest központi sze

mély-pályaudvar 
Budapest osztrák-magyar 

pályaudvar

„M ura-Királyira 
„Bakony - Szent - 

László “-ra 
„Budapest központi 

pá lyaudvarira  . 
„Budapest nyugoti

pályaudvar “-ra . 201

Goricsán
Petl'OVOSelo(Lika-Krbava vm.J 
Petrovoselo kod Nőve G ra- 

diska (Pozsega vm.) 
Pozsony-lvánka 
Somogy-Alsó-Gyékényes

nap
„Mura-Csány“-ra 201 
„Petro voselo-Liöko“-ra 166
„Staro-Petrovoselo-“ra 166
„lványi“-ra . . . 158
„Gyékényes“-re . . 269

Magyar területen :
Lap

. 201 

301 

201

Osztrák területen : 263.
Német területen: 7, 14, 18, 47, 50, 103, 292.

Uj állami távirdahivatalok.
Magyar területen:

Lap L ap Lap
Arad v á r ................................ 238 Gyöinrő . . .  122 Szászkabánya . . . . . 110
Bakabánya ........................... 122 Hosszúfalu . . .  30 Tisza-Földvár . . .  218
B a lk á n y ................................ 190 Igái . . . . . . . 155 Tisza-Szőllös. . . . 238
Báránd ................................ 205 K a rá d ...................... . 1 5 5 Tomasevácz . . . .  161
Bocsár...................................... 118 Keszthely-Héviz . . .  146 Torda-Szent László . . . 198
Boldogasszony...................... 219 Korenica . . . .  179 T o rzsa ..................... . . .  122
Budapest-Ferenczváros 63 Mikosd . . .  258 Ú jpécs..................... . . .  46
Budapest-Lipótmező . 302 Nagy-Lózs . . . 155 U z o n ..................... 63
Budapest-Víziváros 11. . . 30 Német-Keresztár . . 155 Vaiszló..................... . . . 182
Csenger ................................ Péczel . . . . . . .  35 Znió-Váralja . . . . .  190
C z ib a k h áz a ........................... 218 Petro voselo-Liéko . . .  166 Zsitva-Űjfalu . . . .  258
F é l t o r o n y ........................... 219 Pruszka . . . 219

Osztrák területen : 5, 14, 59, 78, 108, 135, 147, 167, 195, 227, 258, 279, 323.

P o s tá v a l  e g y e s íte t t  tá v ird a h iv a ta lo k . Osztrák területen : 5, 6, 14,78, 108, 135, 148, 167, 195, 280, 323.

Á llam i tá v ird a h iv a ta l  n é v v á lto z á s a :  Budapest központi személy-pályaudvar „Budapest központi
pá lyaudvarira  201.

T á v ird a h iv a ta lo k  szo lg á la ti v á lto z á s a i  Osztrák területen: 14, 148, 167, 258, 280, 323.

M eg szü n te te tt tá v ird a h iv a ta lo k  Osztrák területen: 78, 148, 258, 280, 323.

U d v ari tá v ird a h iv a ta lo k . Újak : Budapest várpalota 35 (megszűnt 67), Kis-Tapolcsány 249.

Uj vasúti távirdahivatalok.
Magyar területen:

Lap I L ap I Lap
Balassa-Gyarmat . . 198 D e j t á r .......................... . . 198 Gjeletovci . . . . . . . 262
Balmaz újváros . . . 198 D é n e s f a ..................... . . 290 Hegyfalu . . . . . . . 290
Baráchháza . . . . . . 30 Dévaványa . . . . H o l ie s .................... 198, 302
B a r á t o s ..................... . . 322 D év én y tó ..................... Hortobágy . . . . . .  198
Barcza-Rozsnyó . . . . 161 D o b r e s t ..................... . . 170 Imecsfalu . . . . . . .  322
B e l e d .......................... Drégely-Paláuk . . . . . 198 Jankovci . . . . . . .  262
BeŐ-Sárkány . . . . . . 290 ü u b n i c z ..................... . . 63 Kenyérmező . . . . . 322
Bethlentanya . . . . . . 198 E g b e l l .......................... . . 302 Keresztényfalva . . . . .  161
Brassó-Bertalan . . . 161 Eger-Farmos . . . . . . 198 Kétútköz . . . . . . . 198
Budapest-Svábhegy . . 110 Egvek .......................... . . 198 Kézdi-Vásárhely . . . .  322
Budapest-Váro8major . . . 110 Eresztevény . . . . . . 322 Kis-Bocskó. . . . . . .  110
Ősege .......................... . . 198 Esztergom..................... . . 322 Kovászna . . . . . . 322
Csorna .......................... . . 290 F o ly á s .......................... . . 198 Kőrös Ladány . . . . . 170

in
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Kukujevci-Erdevik . . . .
Lap

262
K u t t i .................................... 302
L á b a t l a n ............................... 322
L ig e tf a lu ............................... 290
Loudontanya .......................... 198
Macs.......................................... 198
M a la c z k a ............................... 302
M a r t in é i ............................... 262
M ezŐ -T árkány ..................... 198
Mo8on-Szent János . . . . 290
M oson-Szolnok..................... 290
Morva Szent János . . . . 302
Nagy-Bocskó.......................... 110
Nagy B o ro sn y ó ..................... 322
Nagy-Galambfalva . . . . 258
N agy-Lévárd.......................... 302

Osztrák területen : 108

Lap

N e sz m é ly ....................................322
N y erg es-Ú jfa lu ......................... 322
Ohát-K ócs.................................... 198
O r o s z v á r ....................................290
P o r o s z l ó .................................... 198
Porpácz......................................... 290
Pozsony-Ujváros......................... 290
P r á z s m á r ....................................262
R a j k a ......................................... 290
R épczelak ....................................290
Sepsi-Szent György . . . 262
S i d ..............................................262
S to m fa ......................................... 302
SUttő.............................................. 322
S z a k o lc z a ................................... 302
Szeghalom .................................... 170

135, 147, 195, 227, 279, 323.

Lap

Szeleste......................................... 290
S z e n t-M a rg ita .......................... 198
Temes-Paulis............................... 198
T isza-F U red ...............................198
T o k o d .........................................322
T o v a r n ik ....................................262
Tót-Keresztúr.........................   290
Török-B álin t............................... 101
U z o n ......................................... 262
V e le jte .........................................249
V ersecz -R é t............................... 198
V é s z tő ......................................... 170
V u k o v á r ...............................  30
Z ernest......................................... 161
Z o h o r .........................................302

V a s ú ti  tá v ird a h iv a ta l  n e v é n e k  h e ly e sb íté se  : Újfehértó „Új-Fehértó“-ra 101.

V a sú ti tá v ird a h iv a ta lo k  n ev én ek  m e g v á l to z ta tá s a  :

Budapest -Ferenczváros „Budapest-Ferencz város 
pályaudvar“ ra 78.

Kottori „Kotor-Alsó-Domboru“-ra 249. 
Kraljevecz „Mura-Király“-ra 249.

Militics „Nemes-Militics“-re 170. 
Sósmező „Sósmező Szamos m.“ re 5. 
Vukovár „Borovo“ ra 30.

Lap

Arad v á r ..................................... 238
B a k a b á n y a ................................122
B a lk á n y ......................................190
B á r á n d ..................................... 205
Bocsár...........................................118
B oldogasszony.......................... 219
Budapest Ferenczváros . . 63
Budapest-Lipótmező . . . 302
Budapest Víziváros II. . . 30
Csenger - ..................... 315
Czibakháza . . . .  218
Féltorony..................................... 219

Megszállott területen : 
Osztrák területen : 5,

j posta- és távirdahivatalok.
Magyar területen :

Lap

G y ö m r ő ..................................... 122
H o s s z ú fa lu ..................................30
I g á i ...........................................155
K a rá d ...........................................155
Keszthely-Héviz . . .  146
K o ren ica ..................................... 179
M i k o s d ..................................... 258
N a g y -L ó z s ................................155
Német-Keresztúr . . . .  155
P écze l.............................................35
Petrovoselo-Licko . . . . 166
P r u s z k a ..................................... 219

, 293.

Szászkabánya 
Temesvár kiállítás 
Tisza-Földvár 
Tisza-Szőllős . 
Tomasevacz . .
Tord a-Szent László 
Torzsa . . . .
Újpécs . . . .  
Uzon . .
Vaiszló . . .
Znió-Váralja . 
Zsitva-Újfalu. .

Lap

n o
179
218
238
161
198
122
46
63

182
190
258

K in c s tá r i  kezelés  a lá  v e t t  p o s ta -  és tá v ird a h iv a ta lo k . Osztrák területen: 6, 115, 155, 263.

M eg szü n te te tt p o s ta -  é s  tá v ird a h iv a ta l .  Osztrák területen: 179.

P o s t a - é s  tá v ird a h iv a ta lo k  n e v é n e k  h e ly e sb íté se , ille tve m e g v á lto z ta tá s a  Magyar területen : Csurug 
„Csurog“-ra 1. Józseífalva „Zsablyá“-ra 1. Kottori „Kotor“-ra 201. Sárköz-Újlak „Sárközujlak“ra 66.

Osztrák területen : 263.

P o s ta m e s te r i  kezelés a lá  v e t t  p o s ta -  é s  tá v ird a h iv a ta l  : Budapest-Angyalföld 252.



XIX

Lap

Alsó-Tátrafüred.......................... 249
Kolozs-Mouostor . . .  108
Nagy-Bajom............................... 205
N a g y -R a b é ................................205

Uj távbeszélő hivatalok.
Lap

Ó-Tátraflired................................249
P o p rá d -F e lk a .......................... 249
S a á p .......................................... 205
Szász-Fenes................................108

Lap

S z e r e p ..................................... 205
T o rd a ...........................................205
Udvari...........................................205
Ú j-T átrafU red .......................... 249

Lap
Adler Dávid 3, 202, 203, 287, 335
Albert Á ro n .......................... 55
Albon M i b á l y ..................... 335
Albrecht Emil . . . . 23, 202
Alfay Zoltán dr. 142, 287, 335
Alk P é te r ..................... 111, 272
Almásy Jó z se f ...................... 3
Alvinczy Miklós . . . . 168
Andaházy Béla . .5 5 , 183
Andor Endre ..................... 163
Andrásai Dániel . . 202, 335
Andrényi Zsigmond . . . 56
Anka János .......................... 203
Antal A lb ert.......................... 110
Antal G y ö r g y ..................... 183
Antal I s tv á n .......................... 183
Antal László ..................... 203
Antolek J ó z s e f ..................... 23
Arany L á s z l ó ..................... 55
Arndorfer Alajos . . . . 142
Ascheubrenner Mária . . . 142
ifj. Aszalay József . . . 163
Aszalay J ó z s e f ..................... 271
Atlasz M i k s a ..................... 335
Atlasz Vilmos . . 23, 56, 202
Aujezdsky Adolf . . . . 159
Auner M ih á l y ..................... 159
Aust R e z s ő .......................... 56

Ábrahám Mihály . . . . 20
Ács A n d r á s .......................... 271
Ács M ik ló s .......................... 55
Ács V e n d e l .......................... 202
Ádám B é l a .......................... 183
Árvay K á r o l y ..................... 272

Babies J ó z s e f ..................... 3
Bachich Vincze..................... 183
Bacskó Ferencz . . . . 203
Baczoni J ó z s e f ..................... 202
Badar L a jo s .......................... 183
Bader János .......................... 127
Bagi Klementina . . . . 4
Baitz A n n a ..........................
Bajkay I s t v á n ..................... 3
Bajusz S á n d o r ..................... 183
Bakáts Karolina . . . . 3

S z e m é l y z e t i e k .

Bakcsi Antal . . .
Lap

55
Bakics Károly . . . 23
Balaton Illés . . . 183
Balás Ferencz . . . 142
Balázs Andor . . . 158
Balázs Gusztáv . . 271
Balázs János Nándor 335
Balázsi József . . . 203
Balcza Antal . . 23
Balezer Jakab . . 3
Balkányi Izidor 203
Bállá Antal . . . . 228
Bállá Antal (szegedi) 3
Bulla Attila . . . . 76
Bállá József . . . . 183
Balog János (tilaji) 3
Balobás József . . . 271
Balog József . . . . 168
Balogh Lajos . . 235, 247
Balogh Mária . . 159
Balogh Miklós . . . 110
Balogh Sándor . 127 183. 335
Balogh Zsolt 54
Balter Lajos . . . . 183
Banke Antal 203, 232
Barak Ferencz . . 23
Baranyai Antal . . . 55, 183
Baranyai Ferencz . . 203
Baranyai József . . 55
Baranyai Károly . . 127
Baranyi József . . . 55
Baráth János . . 235
Barbócz Kálmán . . 287
Barbu Aurél . . . . 287
Barcsay Márk . . . 23
Barcza Ilona . . . 51
Barczy Ignácz . . . 55
Barczy János . . . 55
Barla Sz. Sándor . . 168
Baross Sándor . . . 223
Baróczy József . . . •' 3, 142
Barna Lajos . . . . 203
Bartalos Ernő . . . 127
Barták József . . . ! 80, 183
Bartha Áron . . . . 335
Bartha Mihály . . 80
Barthole János . . . 76
Bartkovszky Miklós . 203, 335
özv. Bartos Simon Ilon i 3
Bartossik Ignácz . 292
Bartsch Lajos János . 183
Bartucz János . , 55

Lap

özv. Bartunek-Paulusz Vilma 160
Basié J ó z s e f .............................80
Batusié J ó z s e f ...........................160
Bauer F erencz...........................202
Bauer József . . . .  56, 142
Bauer L á s z l ó .......................... 203
özv. Bauer-Janisovszky Lud

milla ..................................... 222
Baum F e ren cz ...........................110
Baumanu Lujza . . . .  235
Baumgartner József . . .  3
Bayler I s t v á n ...........................183
Bába L á s z l ó ...........................183
Bácsi F e re n c z ...........................183
Bácskai Antal . . . .  55, 127
Bálint J ó z s e f .............................55
Báncsik B á lin t......................  3
Bánhidi Dezső . . . . 184
Bányay Bertalan 202
Bányay L a j o s ...........................183
Bárdos Á r p á d ...........................111
Bátory J ó z s e f .......................... 272
Beöic A n ta l.................................. 23
Bedekovics István . . . 183
Beke I m r e ................................ 183
Bekker Péter . 23, 202, 271
Bélák R ó z a ................................. 80
Belányi Ferencz . . . .  56
Belkényi I r m a ......................... 222
Bellony L á sz ló ..........................203
Bene B a lázs ............................... 183
Bene G y u la ................................. 79
Bene Károly ..........................203
Benedek János .....................  55
Benes J á n o s ...............................335
Benis F e r e n c z ............................55
Benisz J á n o s ..........................203
Benke I s t v á n ............................55
Benkő F e re n c z ..........................142
Benkő G y ö rg y .......................... 110
Benyó J ó z s e f ............................23
Bere Ig n ác z ..........................  3
Özv. Berecz-Waberer Hona . 248
Bereczky Antal . . 142
Bereczky László . . . .  184
özv. Bereczky-Szabó Anna . 292
Béréi M iklós............................... 183
Berényi Ferencz . . . .  202 
Berger Magdolna . . . .  292
Bergfeld József . . . .  184
Berki I m r e ............................... 142
Berliner Bernât . . . .  267

III*



XX

Lap
Bernáth György . 55
Bernáth Irma 3
Bernáth-Csázka Róza . . . 31
Bernolák Sarolta 143
Berta Mihály . . 203, 228
Bertók Béla . . 55
Bertók Zsigmond 183
Berthóty Natália 76
Besenszky Béla 118
Bessenyei István . . . 23, 142
Béres András 203
Bérezi Lajos . . 142
Biczok Sándor . 110
Bielik Ferencz . ! . . 23, 203
Bienenstock Márk . . .  67, 163
Bihany Pál . 202
Bihari Pál 127
Bildhauer János 55
Binder Ede . . 267
Bing Albert . . 55
Biringer Ilona . 159
Birk József . . 23
Biró Ferencz 3
Biró Géza . . .' .’ 3, 67 79
Biró József 203
Biró Lajos . . 335
Birtok József 203
Bistey Aladár 183
Bistray Imre 110
Blaha Erasmus . 55
Blauhorn Dávid ! ' 202, 335
BlaäSek István . 119
Blumer János . . 203, 271
Bobié Emil . . 56
Bobics Zsigmond 55
Bobonka János . 287
Boda István . . 23
Bodjánszky Alajos . . . . 203
Bodnár József . 55
Bodor Imre . . 3
Bodrogi József . 110
Bogady Lajos . . . .5 5 , 142
Bogdány Károly 203
Bognár János 55
Bognár János (gödi) . . . 110
Bognár Lajos 127
Bokor Ernő . . 20
Bokotey Antal . 142
Bokros Lajos 272
Bolla Antal . . 227
Borbás Károly . 159
Borbély András 183
Borbély János . 55
Borbély József . 
Borbély József (sár-szent-

183

lórin ezi). 
Bori Ferencz

3
23

Borisz János . . 142
Bornemisza Ferencz . . 287
Borovac András 248
Botár János . . 40
Both Emilia . . 3
Boziő István . 335

Lap
Bozó Sándor . . . . . . 23
Bonics István . . . . . 56
Bóta Antal Péter . . . . 183
Bótha Viktor . . . 202, 335
Böckh Tivadar . . . . . 31
Börötzffy István . . . . 264
Böszörményi Kálmán . . . 79
Böhm János . . . . . . 339
Böhm József . . . . . 203
Böhm Lipót . . . . . . 267
Braun Armin . . . . . 168
Braun Dávid . . . . . 20
Braun Ferencz . . . . . 168
Braun Henrik . . 247
Braun Ignácz . . . . . 8
Braun Lipót . . . . . . 118
Brauner Ferencz . . . . 335
Dr. Bratkovics Hubert . . 80
Brause János . . . . . . 67
Breil Bálint . . . . 23, 56
Brenner Henrik . . . . 184
Brettschneider Mihály . . 55
Brischa Sándor . . . . 55
Brkió János . . . . . . 142
Brosch Károly . . . . . 79
Brouszil József . . . . . 203
Brujmanu Zsigmond . . 203
Brunner Olivér . . . 202, 335
Brunner Sándor . . . 142
Brza György . . . . . . 23
Buchholczer János . . . 23, 55
Buchner Sámuel . 55, 127
Bujtor Mi hál y. . . . . . 183
Búkor Ferencz . . . . . 183
Bnkoveczky Ödön . . . 23, 183
Buneta Antal . . 55
Burger Sámuel . . . . . 23
Burszán Sándor . . . 142, 287
Burtschy Nándor . . 335
Buru József . . . . . 55, 56
Buschor Lajos . . . . . 183
Busffy Koriát . . . . 40, 54
Bustya Mihály . . . . . 203
Busulescu György . . . . 159
Butkovich Antal . . . . 110
Búza Károly . . . . 127, 271
Búzás Antal . . . . . . 79
Búzás Ferencz 183, 335
Búzás István . . . . . . 183

Cápán F e re n c z ........................... 23
Car Antal. . . .  3, 142. 184
Cárián J á n o s ......................... 202
Cepetié I s t v á n ......................... 228
Chichereanu Zachariás . . 271
Chlapaty Márton . . . .  80
Clement J ó z s e f ..........................127
Clement Károly . . . .  8
Cristea G y u l a ..........................127

Lap
Csadó István . . . . . 55
özv. Csajághy Szalczer Róza 31
Csarankó János . . . 287
Csáki Vincze . . . . 23, 203
Csákváry József . . .  202
Császár József . . . . .  23
Csegény Gyula . . . 111, 202
Csegényi Jozséfa . . . .  247
Cseh Mária . . . . . . 31
Csere Mihály . . . . .  56
Cserey József . . . . . 163
Cservenka Gusztáv . . .  20
Csépe István . . . 183
Csia Albert . . . . . 8. 55
Csiger Imre . . . . . . 184
Csíki Lajos . . . . . .  23
Csizmadia Lajos . . . 184
Csikós Mihály . . . . . 151
Csobánczy Domokos . . .  8
Csodányi Mária . . .  267
Contos László . . . . . 127
Csorba Sándor . . . . .  20
Csordás László . . . . . ‘ 287
Csornay Pál . . . . . .  79
Csóka Mór . . . . . .  184
Csucsi Károly . . 183, 287
Csupák Béla . . . . . . 183
Csurgay Béla . . 127, 203
Cstipe Gusztáv . . . . .  168
Csűrös Ferencz . . . . . 335

Czakó Miklós . . . . . 203
Czárán György . . . . . 168
Czárth József . . . . .  127
Czeglédi István . . .  23
Czéh János . . . . . . 110
Cziczó János . . .  110
Cziganek Rezső . . .  23
Czigány Róza . . . . .  31
Cziglány Flóris . . 23, 202, 203
Czigner Hugó . . . . . 55
Czimerer József . . . . . 110
Cziriák Sándor . . . . .  55
Czitron Gyula . . 23, 159, 202
Czizek Antal . . .  3
Czobel Lajos . . . . .  219
Czor Péter . . . . . . 202
Czövekh Gyula . . . . .  3
Czuppan Sándor . . . 55

Dach Ármin . . . . 271, 335
Danes József . . 168
Danda Mihály . . 203
Dauielisz János . . 118
Dankó Antal . . . '. . 23, 183
Daukó Károly . . 142
Darabanth György 142
Daumé Károly . . 8



XXI

Dángl János . . . . 202,
Lap

335
Dániel Gyula . . . 20
Dávid Albert . . 183
Dávid András . 222
Deák Ernő . . . . 23
Deák Ferenc/. . . . 55
Deák Imre . . . 54, 335
Deák Sámuel . . . 203
Debrec/.eni Sándor 159
Debreczeni Sándor ifj. 8
Debreczeny József. . 183
Declava Miklós . 202
Dehelján Tamás 142
Deisl Sándor . . . 55
Demeter István . . . 55
Demetrovics József o

• o, 184
Demjanovich Bertalan 55
Demjén Ernő . . . . 23, 335
Demjén Sándor . . . . 287
Demkó Jenő . . . 23, IBI, 335
Dengel György . . . . 23, 159
Dergács Nándor . . . 55, 183
Deschán-Takács Zsófia 76
Devié György . . . 248
Devidó Ferenc/. . . 235
Dezsőfi Lajos . . . 287
Dévény Erzsébet 235
Diamant Gyula . . 23, 202
Dick Nándor 110
Dienes Károly . . . . 55, 127
Dienstenberger Iván . 8, 79
Dierner Károly . . . 55
Dietrich Károly . . 202, 287
Dingfelder Géza . . 272
Dirr Frigyes . . . . 183
Divicsek Károly . . 202
Divinecz János . . . 235
Dobák Emil . . .  8, 159, 271
Dobos Pál . . . . 272
Dobrai Kálmán . 3
Dobsa József . . 183
Dobsa Mihály 55
Dolek György . . . 335
Doma János . . . . 183
Dombay János . . . 203
Domby Károly . . . 183
Dómján Mihály . 23
Domokos Lajos . . 272
Domokos-Jancsó Mária 159
Donay Árpád . . 228
Doni Vilmos . . . . 55
Dóka Lajos . . . . 3
Dózsa Anna . . . . 235
Dragisiő András 23
Draskovits Kálmán 55
Drubina István . . . 23
Drukcsovit8 István 55
Ducii Gyula . . . . 110
Duchon Mária . 143
Ducza Lajos . . . . 202
Dudás József 111
Duducz József . . . 183
Duimich Róbert M L 202

Dujmoviö Ferencz . . . .
Lap

227
Dupcza Ferencz . . . . 222
Duronelly Alajos . . . . 202
Dusemasiu Albert . . . . 168
Duzanovic Anna . . . . 267
Dvorák-Málik Anna . . 267
Dvorszky-Miticzky Irma . . 247
Dworák G y u la ..................... 142
Dzamba András . . . . 23

Ebei J ó z s e f .......................... 287
Ebenhő G y u l a ..................... 23
Eberhard Miklós . . . . OD
Eberhardt Antal . . . . 202
Eberhardt I r é n ..................... 76
ifj. Edelsbeim-Gyulay Lipót 

báró dr................................ 223
Edelstein Ármin . . . . 168
Egedy G iz e l l a ..................... 222
Eger Zsigmoud..................... 202
Egerer A n t a l ..................... 183
Egerszeghy Kálmánné sziil. 

Riedl Kornélia . . . . 56
Egidy J ó z s e f ..................... 183
Ehrlich Hermin . . . . 76
Elbert I g n á c z ..................... 2
Elekes István . . . . 23 , 272
Einschenk Károly . . . . 142
Eitzenberger István 227
Em K á r o ly ........................... 23
Ember G á b o r ...................... 23
Endrész Jó zse f...................... 228
Engel G y ö rg y ..................... 80
Erdélyi Árpád 183, 203
Erdélyi Sándor . . . 54
Erőss I s t v á n ...................... 55
Ettmayer János . . . . 202
Énekes Mihály . . 142, 203

Fabó V ilm a........................... 235
Fagottini György . . . . 203
Faith S á m u e l ..................... 51
Faller J á n o s ..................... 3
Farczády László . . . . 202
Farkas A n t a l ...................... 55
Farkas G y u l a ..................... 183
Farkas János ...................... 8
Farkas K á ro ly ..................... 31
Farkas L a j o s ..................... 23
Farkas Pál ........................... 23
Farkas Sándor . 67, 183
Faulvetter Lajos . . . . 142
Fazekas B é l a ...................... 23
Fazekas Kálmán . . . . 227
Fábián G y u l a ..................... 55
Fábián J ó z s e f ..................... 184
Fábián S á n d o r...................... 79

Lap
Fábik Mária 31
Fábry Irma . 267
Fábry Mihály . . 23, 202
Fábry Pál 184
Fárbás Ferencz 110
Fáy Jánosné sz. Fáy Emma 31
FáykÍ8s Árpád . 8, 227, 335
Fáykiss Vilmos. 203
Fehér Gyula . . 67, 335
Fehér János 55, 142, 335
Fehér Lukács . . 142
Fehér Mihály . 142
Feilhauer Ignácz . 159
Feiszthammel Károly 203
Fekete Aladár . 31
Fekete Antal 203
Fekete Dezső . 55
Fekete Ede . . 287
Fekete Géza . . 203
özv. Fekete Kálmánné sz.

Lám Fanni 287
Fekete Lajos 235
Felderer József. 158
Feledi József 202
Ferenczi István 183
Ferenczy Péter 110
Ferenczy Rebeka . 222
Ferenczy Sándor . . . 67, 163
Féger József 23
Fésűs Gábor . . 23, 183
Fiedler Lajos 55
Filippovics József . 127
Fischer Fülöp . . 67, 335
Fischer Sámuel 159
Fitász János . 1815, 184
Flachner Imre . 202
Fleischer Antónia . 223
Flórián Anna . 235
Flórián József . 110
Fodor Aladár 235
Fodor Ferencz . 183
Fodor József . . 
Fodor Sándor

55, 228, 272
3

Fogéi József 183
Folkmann Mátyás . 127
Folkmann Teréz . 183
Follért Károly 8
Fonyó Lajos . . 335
Forstner Ferdinánd 183
Föleschinszky Ede 80
Főzy Gyula . 202
Francsek István 
Francsetich János .

3
110

Frank Ede . 8
Frank József 227
Franko Károly . . 110
Frankovié Mátyás . 159
Franzé Leodegárd 79
Frászt Luiza 159
Frecska Vilma . 159
Freyberger Aladár 159
Freyler-Kaunitz Lau ra 119
Fried Mihály . . 235
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Lap Lap Lap
Fried Vilmos . . 203 Giczi József . 183 Haas Károly 2 0 2
Friedmann Livius . 159 Gimbosa Péter . . . . 55, 159 Haba János . 55
Friedmann Mihály 287 Gin stier Antal . . 79 Hackmann János . 222
Friedmann Zsigmonii 1(58, 271 Goldovszky Vilmos 55 Hadzsics Aranka . 76
Friedrich Antal 2 0 2 Golopendié Balázs. 80 Hadzsy Pál . 235
Friedrich I lo n a . . 51 Golubovits Lajos . 335 Haidinovics Mihály 235
Friedrich Károly . 55 Gondán János . 203 Hajdú István . 23
Fritz Ferencz . . 55 Goór György . . 80 Hajnal József . 2 0 2
Fritz Károlyné . . 235 Goranovió András . 203 Hakenberg Adolf . 183
Frivaldszky László . . 23, 54 Govedió Milka . . 4 Halász János 23
Frivisz József . 23 Gömbös-Szalay Eleonora 76 Halász József . . 110
Fuchs Já n o s . . . 223 Gömöry József . . 3 Halászy Ágoston . 3
Furia Károly 267 Göncz Árpád 1 1 1 Haller Vitus . . 79
Fux Károly . . . 183 Göndöcs János . . 1 1 0 Halmi Imre . 203
Ftilöp Ferencz . . 203 Görög Ottilia 2 2 2 Halus István . . 335
Fűzik Lenke 143 Götz Ede. . . . 271 Hameri Miklós . . 335

Götz Géza . 3 Hammersberg Aladár. . . 183
Gőgös Sándor . . 203 Hanga Albert . . 55
Grabljácsky Nándor 183 Harangozó József . 55
Grabovszky Emma 247 Harnócz P á l. . 55

Gaál Gyula . . . 8 Graf Ödön . 168 Harsay György. . 168
Gaál Irén . . . 3 Grandpierre Károly . . 54, 272 Haselsteiner István 3
Gaál József . . . 184 Gräffinger Károly . 183 Hauschka-Gerlits Emilia. 31
Gaál M ihály. . . 2 0 2 Gregor Károly . . 227 Hauzinger Amália . 4
Gacs Vincze. . . 142 Gregorovió György 2 0 2 Havlik József . . . 3, 142
Gajdán István . . 287 Greguss József . . . . 23, 2 0 2 Haviin Vilmos . . 228
Gajdán Péter . . 3 Grell Márton 183 Hayden Mihály. . 80
Gajster Márk . . 235 Griess Ilona . . . 267 Haydenwolf Andor 127
Galgóczy István 235 Grigolt János OD Háry Ottó . . . 287
Gallovics József . 23 Grochmál István 23 Hável Ignácz 183
Galló György . . 55 Groffits Vincze . . . 127, 183 Heffner Károly. 335
Gandlich József 335 Gromann Zsigmond 3 Hegedűs András . 142
Gantz Julia . . . 292 Grosz Ferencz . . 203 Hegedűs János . 267
Gardalics József . 183 Groszmann Vendel 2 2 2 Hegedűs Zsigmond . . 23, 203
Gaspert Mihály 3 Gröb Márton 142 Heidel Mihály . 2 0 2

Gazda Ede . . . . 127, 287 Gröber Béla . 127 Heinisch József. 2 0 2
Gábor István 23, 2 0 2 Grubich Ferencz 292 Héjjá József. . 203
Gábor István János 23 GrüllerPazar Ilona özv. 292 Helfy Irma . 292
Gál Domokos . . 31 Grün István . . . 20 Hellinger László 287
Gál János . . . 228 Grün stein Ármin . . 67, 335 Henning András . 203
Gál Vincze . . . 142 Grünstein József . 56 Henning Vilmos 183
Gáli Gyula . . . 56, 67, 335 Gulácsy Ignácz . 183 Hendel Hermina 142
Gáli János . . . 56 Gulyás Ferencz 23 Herfort Ferencz 55
Gáspár Ferencz 183 Gulyás Gyula . . 55 Hermány Ferencz . . 127, 183
Gáspár János . . 203 Gulyás István . 183 Hersits István . . 111
Gász József . 76 Guni Auróra 31 Hertelendy Béla 55
Gáthy József . . 271 Gurumlai Mihály . 23 Herzig Márk. 183
Gebauer József. 203 Herzog Miksa . 2 0 2 , 335
Gehner Imre 2 0 Hettyey Géza . . . 67, 335
Gerbert Hugó 55 Hevessy Mária . 247
Gere János . . . . 142, 159 Gyalog István . . . * 55 Heyda Károly . 203
Geréb Béla . . . 248 Gyarmathy József. 55 Hikády István . . 23, 228
Gergátz Pál . . . 80 Gyarmathy-Kaposy Erzsébet 3 Hilibi-Gál Ilona 247
Gergely György . 184 Gyenes Klára . 23 Hindi Gyula 127
özv. Gergelyi-Prasser Sarolta 3 Gyikó János. . . 168 Hirsch Ferencz . 183
Gering Orbán . 3 Gying Dezső 55, 56, 142 Hirschler Miksa 23
Gerőcs János . 183 György István . 203 Hirth Nándor . . 292
Glauber Vincze. . 54 Győré János. . . 203 Hliva István. . 143
Glazarovics Antal . . . 67, 163 Győrffy Sándor. 2 0 2 Hochfelder Márton. 8
Glodeák Ágoston . 23 Győrffy Vincze . 203 Hodobay Emil . 55
Glozié Ján o s . . . 3 Győri István 55 Hodoval József. 227
Glöckner Géza . . 142 Győry Gyula 168 Hody Imre . 8
Goldovszky Vilmos 23 Gyurinka József . 183 Hoffmann József 183
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Hoffmann Károly .
I.ap

202
Hojnos István . . 159
Hoker Ferencz . 55
Holczapl'el József . 168
Holdossy János. . 3
HoII Jakab . . . 23
Holler József . . 203
Hollósy Mária . . 76
Holub András . . 3
Holzberger Ottó 55
Homer István . . 31
Homonnai Gyula . 118
Horay István . . 55
Horátsek Rezső 8
Hornung Gusztáv . 202
Hornyák György . 271
Horváth Antal . 79
Horváth Benjamin. 203
Horváth György . 203
Horváth Gyula . 79
Horváth István . 335
Horváth József. . 142
Horváth Károly. 159
Horváth Mihály. . 55, 142, 184
Horváth Pál . . . 160
Horváth Sándor. . 183
Horváth-Nagy Kálm án 55
Hódos Ferencz . . . 55, 228
Höffer Antal ifj. 202
Höff'ler Géza 202
Hölczl János ifj. . 31
Höllriegl Alajos. . 287
Hörömpő Sándor 79
Hrabál Imre . . 168, 271
Hrabár Kyrosz . 168, 335
Hraniczky József . 228
Hratzky István . . 183
Huber M ária. . 292
Hudák Rezső 55
Hudecz Mária . . 247
Hudeliszt A ntal. . 287
Hundzsa Pál . . 183
Haszarik Péter . 55
Huszár Anna. . 51
Huszár István 142
Huszár Samu . . . 55, 159
Huszóczy Stefánia . 31
Hilberth Károly. . 206
Hübscher Gyula 143

Ifsics Lajos . . . . 55
Igaz Dániel . . . . . . 55
Iglai Ferencz . . . . . 183
Ikray Lajos . . . . . . 3
lllencsik Ferencz . . . . 159
Illics Lajos . . . . . . 271
Iltsik Sándor . . 110
lnstitoris Elemér . . . . 222
Irányi Petronella . . . 267
Irimiás Péter . . . . . 184

Lap Lap
Isó Pál 40 Kalocsa G y ő z ő ..................... 142
Ivan-Zazula Róza 118 Kamp I s t v á n ..................... 271
Ivanovics József 203 Kancsar I l o n a .................... 267
Ivánkay Márton 272 Kantek I g n á c z .................... 8

Ivié Vilma . 160 Kapi R e z s ő .......................... 158
Izsák Jakab 235 Kara T e r é z .......................... 223
Izsák Karolin 31 Karancsy Gábor . . . . 55

Karaszek Henrik 127, 271
Karácsonyi József . . . . 183
Karácsonyi Józsefné sz. Balló

M a t i ld ............................... 3
Jagicza Ferencz 183 Karcha J ó z s e f ..................... 203
Jakab L ajos. . . .  23, 55 Kardhordó Ambrus . . . 183
Jakab Rachel . 159 Kardos I s t v á n .................... 183
Jaki Péter . 2 2 2 Kari B a lá z s .......................... 203
Jakubéczy Gyula 143 Karner L a j o s ..................... 3
Jancsó János . . . . 55, 127 Kassay V i k t o r ..................... 203
Janecsek Gusztáv dr. . . 235 Kasztl F e re n c z .................... 3
Jauecskó Mihály 23 Kasztner Róbert . . . . 202
Janeá Iván . . 80, 184, 272 Katineán Sándor . . . . 159
Janisch Lajos 55 Katona J á n o s ..................... 55
Jankovics Nándor 111 Kautny J ó z s e f ..................... 232
Jantsó János 20 Kádas J ó z s e f ..................... 292
Januschke János 227 Kágyi Gyula .................... 79
Janzsó János 203 Kágyi Gyuláné sz. Grigár
Jáhl János . 55 M á r i a ............................... 80
Jánossi Zsigmond . . 202, 335 Kákes M i h á l y ..................... 183
Jánosits József . . . . 55, 127 Kákonyi Róza ..................... 287
Jánosy Sándor . 23 Kállay Lajos .................... 23
Jánossy Izabella 142 Kállay L á s z l ó ..................... 111
Jánossy Kornélia 51 Kálmán János . . . .  í , 55
Járossy János . 55 Kálmánczy Mihály . . . 55
Jász János . 142 Kántz K á lm á n ..................... 23
Jászay Samu 3 Kányásy István . . . 55
Jeles György . 118 Kárász J á n o s .................... 271
Jemniker Dániel 55 Kárász József . . . .  55, 183
Jenei Gusztáv . 56 Kárpáti G y u l a .................... 202
Jerman Pál . . 4 Kárpis G á s p á r .................... 247
Jernejc Ágoston 56 Keitner Ig n á c z ..................... 184
Jersche Nándor. 79 Kelecsényi Béla . . . . 23
Jeszenszky Béla 183 Kelemen Ádárn . . . . 159
Jex Miksa . 203 Kelemen József . 55, 159, 272
Jezernitzky Ödön . . 127, 335 Kelemen Samu . . 168, 271
Joviéié András . 287 Kell Jenő .......................... 168
Jóna Sándor . . . 2 3 , 335 Keller A n ta l .......................... 79
Jónás Zsigmond 55 Keller P é te r .......................... 110
Juhász Balázs . . . 183, 287 Kemenczky Janka . . . 267
Juhász György . . . 55, 184 Kemény I s tv á n .................... 23
Juhász József 23 Kempf J ó z s e f .................... 272
Juhász Lajos 55 Kenyeres József . . . . 184

Kerber Hermina . . . . 183
Kerbler G y u l a .................... 127
Kerbler L a j o s .................... 55
Kercza János . . . . 23

Kacsicz-Blaskovics Szidónia Keresztes Domokos . . . 118
özv. 143 Keresztes József . 56, 203, 335

Kaczvinszky András . . . 23 ! Keresztúry Sándor . . . 23
Kaiser Jenő . . 168 í Kerényi V i lm a .................... 51
Kaizler Károly 111 Kertész G y u l a .................... 8 , 55
Kakas Gábor . . . 79, 335 Kettig L á s z l ó ..................... 56
Kalánka Mihály 23 Kettner I s t v á n ..................... 272
Kalina István 196 Kien E l e k ........................... 202
Kalmár Pál . 183 Kisfaludy Tkalcsics Gizella . 247



XXIV

Lap
Kikindai B é l a ..................... 202
Kilián K á r o ly ..................... 168
Kinn G u s z tá v ............................ 23
Király G éza ................................. 23
Király I s t v á n ............................ 55
Király Károly (pilis-szántói) 202
Király M ih á ly .......................... 183
Kirchner András . . . .  55
Kirschner György . . . .  202
Kiska Gojdos Bálint . . . 227
Kispatié Jó zse f..................... 287
Kiss A ndrás................................184
Kiss D é n e s ..........................  23
Kiss I l o n a ........................... 3
Kiss I ré n .......................................51
Kiss I s tv á n ................................111
Kiss J á n o s ................................184
Kiss János (debreczeni) . . 55
Kiss József . . . 5 5 ,  227, 335
Kiss L a j o s .....................  55, 202
Kiss L á sz ló ........................... 8
Kiss M árton............................... 235
Kiss Mihály . . . . . .  127
Kiss Mihály (mezőtúri) . 183
Kiss P á l .....................................222
Kiss Sándor (mezőtúri) . . 55
Kiss T e r é z i a .......................... 267
Klafszky Mihály . . . .  203
Kiasz Rezső............................... 264
Kiár J á n o s ................................. 55
Klárik István 202, 287
Klebersberg Géza . . . .  127
Klein B é l a ................................. 20
Klein Ja k ab ..........................  76
Klein J á n o s ................................. 55
Klein L a jo s ................................183
Klein S a m u ..........................  55
Klepfer J ó z s e f ............................ 55
Kliegel Tivadar..........................202
Klimes Ottó . . 55, 111, 163
Klimesch Vilmos . . . .  55
Klimits P á l ................................158
Klinkovszky Mária . . . 292
Klug Em ilia..........................  3
Kmentt O szkár..........................292
Kmetby L a jo s .....................  23
Knauz K á r o ly ............................55
Knizner Gyula . . .  142, 183
Knoll I r é n ..........................  31
Kohn D ávid............................... 168
Kohn J a k a b ................................168
Kohn József............................... 202
Kohn T e réz ............................... 203
Kober Vilmos . . . .  67, 163 
Kocsilovics Izidor . . . .  79
Koger G y ö rg y .......................... 183
Kohl M á t y á s .......................... 184
Kolander Emilia . . . . 142
Kolbenhey er Sámuel . . .  23
Koldea Tamás . . . 203, 335
Kollár K á r o ly .....................  80
Kollmann József . . . .  55
Kolonits G y u la .......................... 158

Lap Lap
Kolovié Márton...................... 119 Kövér Bálint . . . 203
Koltay G á b o r ...................... 142 Kövér Nándorné, sz. Kosen-
Koltay J ó z s e f ...................... 142 kranz Anna . . 202
Komáromy-K riszt Mária . . 267 Kracsunel János 168
Komeriéki P á l ...................... 23 Kraemer Lipót . . . 23, 142
Komka J ó z s e f ...................... 203 Kraft Péter . . . 31
Kompa M ihály...................... 110 Krasznecz Elek. . 247
Konnerth Ferencz . . . . 159 Kratochwilla Julia. 23
Koós K á r o l y ...................... 183 Krause Ervin . . 23, 183, 202
Kopasz J á n o s ...................... 203 Krausz Lajos . . 23, 202
Kopasz J ó z s e f ...................... 168 Krausz Lőrincz. . . 3
Kopácsi Zs i gmond. . . . 271 Král Samu . . . . 203
Koptyil Sándor...................... 203 Král Rezső . . . . 222
Kordoss Dániel...................... 127 Králik György . . 21 , 80, 184
Kornfeind János . . . . 55 Kránitz József . . . 79
Komis J o l á n ...................... 23 Krempelsz Mihály . 183
Kornya Vazul . . 80, 202, 335 Kren György 55
Koroda Pál dr.................. 23, 127 Krepela Károly 110
Korossy Dezső . . . .  8, 287 Kresnyák Antal 3
Korponay János . . . . 183 Kretemacher Márton . 202
Koscbier M ária...................... 159 Kretsl János . . 202
Kovács Beruát . 111, 272 Krém er Ödön 56
Kovács B e r t a ...................... 292 Krick Irén . . . . 31
Kovács D á n ie l...................... 111 Kristó Ferencz . 292
Kovács Ernő . . . .  55, 292 Kriszt Sándor 264
Kovács Ferencz . . . . 3 Krizanec Péter 55, 142, 159, 287
Kovács I l o n a ...................... 235 Krtóevié Máté . • 3, 183
Kovács István . 3, 183, 271, 335 Krimpotié Em il. 23
Kovács István (hatvani) . 23 Krompaker József. 183
Kovács István (kán - szent Kron János . . . . 183

m á r to n i) ............................ 203 Krozser János . 110
Kovács János . . 55, 183, 267 Kruppay István 55
Kovács János ifj.................... 228 Krutsay Ferencz . 23
Kovács János ifj. (kecskeméti) 183 Kubanek Sándor . 143
Kovács János (somi) . . 56, 111 Kubinyi Izabella 51
Kovács J ó z s e f ...................... 272 Kuéera István . 54
Kovács József (szegedi) . . 55 Kuczik Sándor . . . 55
Kovács L a j o s ...................... 55 Kugler Gyula 335
Kovács László ifj................... 160 Kugli Kálmán . 23
Kovács Mátyás (óbecsei). 203 Kuglics István . 184
Kovács N o é ............................ 23 Kuhár Ferencz . . 202
Kovács Pál (t.-bicskei) . . 183 Kujevac Suplika Mijo . 55, 271
Kovács Sándor(h.-m.--vásárhelyi) 3 Kulina József . 111
Kovácsik József . . . . 142 Kunczelmann Péter 271
Kovaéevié István . . . . 223 Kundaker József . 3
Kovácsovics János . 3, 202, 335 Kupsza Lajos 127. 183
Koválszky Károly . . . . 168 Kurczenberger János . 287
Kovárik J á n o s ...................... 183 Kusner Imre . . 23
Kozma D e z s ő ...................... 287 Kusovits Gabriella. . 235
Kozma V in cze ...................... 55 Kutassy Béla . . 228
Kozakievicz Károly 159 Kuthy Ottó . . . . 142
Kóber V ilm o s ...................... 287 Kuti András 3
Kónya V in c z e ...................... 23 Kutzik Sándor . . 23
Köffler I l o n a ...................... 51 Kükemezey Béla 202
Kögl Is tv á n ........................... 127 Kttliis Imre . . . . 184
Köhler Vilmos . . 23, 202, 203
Kökény I m r e ...................... 55
Köllmel Ferencz . . . . 335
Könczöl Sándor. . 111. 183
König M á r i a ...................... 142 La Borda Gyula . 183, 202
Körmendi Imre 183 Ladomérszky Mária . 31
Körtvési Kellermann Lajos István Péter. 110

Vilma özv............................ 235 Lakos István 203



XXV

Lap Lap
Lamoss Janka . . . . 70 Magas Lajos . . . . 55
Lapos Lajos........................... 23 Magujesz András . . 228
Laschitz Márton . . . . 203 Magassy Béla . . . 3
Lauka V e ro n a ...................... 31 Magyari Géza . . . 271
Láng Arnold . . 23, 202, 227 Majer Lajos . . . . 202
Láng József ........................... 183 Majercsák József . . 168
Lányi Győző ...................... 8 Major László . . . 119
Láp ősi L a j o s ...................... 235 Majthényi Béla . . . 3
László Gergely...................... 127 Mák Márton . . . . 55
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Lessenyi-Bartók Janka 267 Martinka József . . 203
Lichtmann Márton . . . . 335 Marton Lajos . . . 158
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Lind F e r e n c z ...................... 183 Matonák Ádám . . . 142
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Lonőarevié Gabriella . . . 287 Mayer Gyula 203
Lonéarió-Papió János . 4 Mazsári Ferencz . . 55
Lopussny Ferencz . . 183, 202 Máczay József 228
Lotz J ó z s e f ............................ 183 Mándy Lajos . . . 55
Lovasi M á rto n ...................... 3 Máriássy Gyula . . . 271
Loykó E m m a ...................... 222 Márk Géza . . . . 203
Lósz K á l m á n ...................... 202 Márkus Károly . . . 4
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Mesterházi Károly
Lap

203
Meszlényi Sándor . 2 0 2
Meszmann József . 335
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Mihálkó József . 55
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Mihályi Erzsébet . 23
Mikler József . 184
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Nagy László . . . 168
Nagy Máté (vásárhelyi) 142
Nagy Mózes . . . . 168
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Palka Károly . . . 183
Panőié Ferencz. . . 4
Pandovszky József 142
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Parajos József . . . 20
Paravié Bianka. . . 228

i Paraszthy Mihály . . 143
Parniczky Miklós id. . 56
Paszterc8Ík József . . 203
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Poppovich József . . . . I l i
Poros Miklós . . 202
Porubek Antal . . . . . 55
Posavec János . . . 287
Posch Benő . . . . . . 202
Posmuk János . 4
Pottornay Vilmos . . . 202
Potyondy Ferencz . . . . 287
Potseka József . . . . . 168
Pozsár Vendel . . . 23
Pozsgay Sándor. . . . . 159
Pöcze István . . . . . 55
Praczner Béla . . . . . 271
Prelusnyák György . 3, 142
Presia János 159, 271
Prijié Miklós . . 335
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Prohászka József . . . . 3, 23
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Radies István . . . .  8, 235
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Ragályi Dénes . . . .  23, 80
Raikovich Tibor . . . .  54
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Rainprecht Margit . . . .  223
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Rajkovié Mihály . 23, 80
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Ratkovszky Gyula . . . 287
Rauhecker József . . . .  335
Ravasz Kálmán.......................... 202
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Rácz I s tv á n ........................... 55
Rácz M á r t o n ..........................202
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Ráth I d a .....................................247
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Reberics József............................55
Recsky József . . . .  3, 287
Reich F e re n c z ..........................203
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Reicher István . . . . 23,  335
Reicher J a k a b .......................... 203
Reichlin-Meldegg Győző br. 23
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Rohrböck Jozséfa . . . . 222
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Rosenberg Manó . . 111
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Römich J ó z s e f ...................... 184
Rössler J á n o s ..................... 3
Röszler Ferencz . . . . 143
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Sarkady J u l i a ..................... 235 Schwarz Antal . . 23, 142 Spák János . . . . 23, 184
Sarrié György . . . 203, 271 Schwarz Ferencz . 110 Spenat Adolf . . 183
özv. Saxinger Istvánné . . 247 Schwarzkopf Mór . 55 Spiess Lajos . . 203
Sági József (czeglédi) . . 3 Schwechler István . . 23, 287 Spindlbauer Mária. 142
Sály M iklós........................... 228 Schweier János. . 55 Spisich János . . 8
Sándor A lb e r t ..................... 23 Schweiz Adolf . 196 Spitz Adolf . . . 168
Sándor Antal . . . .  55, 163 Schwéd József . 203 Spitzer Hermin . 292
Sándor D á n ie l ..................... 159 Serobogna Sebin J. 202 Spitzer Zsigmond . . 23, 202
Sánta I m r e ........................... 287 Sebestyén Mihály . 203 Sremac Ignáez . . 184
Sáray R ezső........................... 271 Sebők Géza . 151, 335 Sroth Sándor . . 118
Sárik F e r e n c z ..................... 55 Seemann Nándor . 127 Slichy Sándor . . 168
Sárosi A l b e r t ..................... 142 Sefcsik István . . 287 özv. Surányi- Kallós Tol mi
Sárossy K áro ly ..................... 202 Segan Lázár. . . 119 Zsuzsánna. . . 247
Schagrin József . . . . 20 Seide Emil . 54 Suttka-Elekes Matild 235
Schäifberger Gusztáv . . . 8 Seidl Lajos . 23 Stadtfeld Jakab 203
Schaffer A n d o r..................... 119 Seifert János 55 Stanié Miklós . , 335
Schaffer Lajos Bertalan . . 203 Seitl Rezső . 23 Stankovió Illés . . 79
Scheffer Jenő . . . .  23, 202 Sertel ics Boltó . 3 Staresinié Ferencz 127
Schell A l b e r t ..................... 202 Servatzy István 223 Stassiák Jenő . . 20
Scherer János . . . . 142 Seuffert Szilárd. 55 Stassik Matild . . . 56, 287
Schescherkó Károly . . 79, 111 Seydl Mária . 202 Staudner Ádám 335
Sckichmann Győző . . . 76 Sényi Antal . 55 Steierlein Géza . 183, 287
Schier K á r o ly ..................... 79 Sidló Ede 111 Stefánovits István . 55
Schiller Vilmos..................... 55 Sidó András. 3 Steffel A nna. . 235
Schimpl Aurél . . . 202, 335 Sifter János . 184, 335 Steindl József . . 40
Schiroki Vilmos . . . . 23 Siket Traján 127 Steindl Károly . . 111
Schlarp K ároly ..................... 55 Siki Benedek . . 55 Steinhardt János . 335
Schleifer Jakab . . . . 159 Simatovié Péter 196 Steinhardt Kálmán 222
Schlemander Ádám . . . 111 Simkó Mihálv . . 184 Steller Bernât . . 55
Schlesinger Béla . . . . 168 Simon István 79 Sterk Vilmosné. 287
Schlesinger Sándor . . . 235 Simon János. . . 142 Stern Miksa . . . 168
Schlotter József . . . . 51 Simon Jenő . 168 Stiglmayer Ferencz 79
Schlögl J á n o s ..................... 127 Simon Kamilla . . 51 Stipié Mátyás . . 55
Schmall G y u la ..................... 247 Simon Keresztélv . 55 Stoja László. . . 23
Schmeltz Ábrahám . . . 183 Simonéié Laura 119 Stolcz Sándor . . 184
Schmidt J ó z se f ..................... 287 Simonsics György . 264 Stosié István. . . 127
Schmidt Károly . . . . 20 Sinka Ján o s. . 142 Strammer József . . 67, 335
Schmiedek Franciska. . . 247 Sinkovich Mátyás . 203 Strasser János . . 202
Schmitz Károly..................... 227 Sinkovits Sándor . 159 Strnád Antal . . 183
Schneider Emi l . . . .  3, 183 Sipos Gyula . . . 271 Strobel János . . 55
Schneider Flilöp . . . . 202 Siskovics Tamás . 271 Strosz Géza . . . 222
Schneider Lipót . . . . 202 Skreblin Tomo . 55 Strókai Sándor . . 23
Schneider P á l ..................... 183 Skrgatió Lajosné szül. Sedlák Struppi Győző . . 183, 202
Schofró Ferencz . . . . 55 Fanni . . . . 23 Stuhl József. . . 55
Scholtz M ih á ly ..................... 55 Skrobogna Ferencz 203 Stypulkowszky József 292
Scholtz Raj mond . . . . 222 Skultéty Klementin 159
Schöbesch János . . . . 203 Sohár Pál 54, 271, 335
Schöll L ipó t........................... 203 Solf Ferencz. . . 3
Schöner L u iz a ..................... 119 Soltéri István 235
Schönviczky-Simkovits Irma 222 Soltész Mária . . 159
Schönvizner Szilárd . . . 8 Solti Lajos . . . 168
Schöpflin E t e l ..................... 292 Sommerauer József 56 Szabadka Károly . 235
Schram Adolf . . . 202 Somogyi József 55 Szabados János 202
Schrammel Imre . . . . 67 Somogyi Mátyás . 271 Szabados Jenő 55, 80, 163, 271
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t 1. szám. 1891. január 9.

T  Á R T A L O M :
Postautalvány-forgalom behozatala a Shang-Ha'íban szé

kelő német postahivatallal.
Helységnév-helyesbítés.
Hibakiigazítás a postautalvány-átszámítási táblázatban. 
Pótlék a vezetékek Jaj stromához.

Változások a „Távirási szabályok és díjtáblákéban. 
Uj postahivatalok a magyar postateriileten. 
Személyzetiek.
Pályázatok.

Postantalvány-forgalom behozatala a Shang- 
Ha'íban székelő német postahivatallal.

80.153/890.
Folyó bó 1-től kezdve a Shang-Ha'íban székelő 

német postahivatallal való kölcsönös forgalomban 
200 frt =  400 márka maximalis összegig postautal
ványok (a távirati utalványok kivételével) ugyanazon 
feltételek alatt válthatók, mint a melyek a Német
országgal való forgalomban e postai szolgálatra nézve 
fennállanak. Sbang-Haïban az utalványozott összeg az 
ott használt pénzértékben a napi árfolyam szerint fog 
kifizettetni.

A posta- és távirdahivatalok a náluk e helyre 
feladandó utalványokat márka értékre való átszámítás 
után ép úgy továbbítsák, mint a Shang-Ha'iba szóló 
egyéb levélpostai küldeményeket.

Ehhez képest a m. kir. postahivatalok e válto
zást a „Postai-Tarifák“ 100. lapján „N ém etország“ 
rovatában következő módon jegyezzék be, az 1. ro
vatban „és Luxemburggal törlendő“ s helyette be
írandó: „Luxemburg- 2) és Shang-Ha'í-val“, a 12. ro
vatba pedig folytatólag Írandó :

„Shang Hatba távirati utalvány nem küldhető“.
Budapest, 1891. január 6. B a r o s s ,  s. k.

Helységnév-helyesbítés.
80.689/890.

A csurugi és józseffalvai posta- és távirdahiva
talok neve a rendelkezésre álló posta-segédkönyvek
ben az illető községek nevének megfelelően „Csurog“ 
illetve „Zsablya“-ra helyesbítendő.

Budapest, 1890. deczember 31.

Hibakiigazítás a postautalvány-átszámítási 
táblázatban.

81.566/890.
A II. sz. átszámítási táblázat I. kötetének 84. 

lapján a 40 márkának megfelelő összeg tévesen 22 
frt 08 krra van átszámítva.

Az átszámítási táblázatokkal ellátott posta- és

távirdahivatalok a kérdéses összeget 22 frt 04 krra 
javítsák ki.

Budapest, 1890. deczember 31.

Pótlék a vezetékek lajstromához.
77.703.

A vezetékek lajstromának 119. lapjára a 842. 
sz. vezeték 5. rovatába Deés elé „Kolozsvár üzlet
vezetőség“ írandó.

Változások
a „Távirási szabályok és díjtáblákéban.

79.624./890.
1. Uruguay :

Az Uruguayba szóló táviratokra vonatkozólag 
1891. január hó 1-től kezdve a díjtáblák 74. lapján 
a lissaboni és a teneriffei út rovatába bejegyzendő 
következő díjak lépnek érvénybe :

Via Lissabon 
V. W e s t e r n
stb. kábelein

Via
Teneriffe

egy szó egy szó
frt 1 kr. frt kr.

U ruguay  : Montevideo 4  1 4 5
Fray-Bentos . . . 4  4 5 4 4 5
Paysandu . . . . 4  4 5
többi állomásaira . . 4  4 5

2. Németalföldi Guyana.
A díjtáblák 75 lapján „N ém eta lfö ld i Guyana, 

Paramaribo“ után, a viaKey-West rovatba jegyzett dij 
8 frt 18 krra javítandó, a via Galveston rovatba pe
dig 10 frt 44 kr. Írandó.

Ugyanazon oldalon a spanyol kormány táviratai
után kitett díjak közé, „Ango G u y an a“ után beírandó :

Via Galveston Via Key-West

frt 1 kr. frt kr.
N ém etalfö ld i G uyana :

Paramaribo . . . . 5 ] 02 3 24
Budapest, 1890. ( eczember 26.
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A magyar postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :
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Vasútvonal, melynek mentén, 
vagy melytől elágazólag 

fekszik

Ellenőrző 
állami távirda

Távolság
mint

Darócz 203 3252 Sáros Kassa Kassa Őrié, H éthárs........... Héthárs

Ham vasd . 490 4163 Vas Sopron Szombath.— Pinkafőj Felsö' L8vö Pinkafő

H ejcze 358 3563 Abauj-Torna Kassa Budapest— Kassa, Forró-Encs .. Forró-Encs 
p. u.

Lédeez 168 3303 Trencsén Pozsony L 0. M. Á. Pozsony —  Zsolna Luki

M ikló-Lázur 760 4360 Bihar N.-Várad Nagy-Várad— Vaskóh,M.-Gyepes 
P- «........... Magyar-Cséke

Petrijevci 935 5168 Verőcze Zágráb . Budapest*—(Pécs),Brod, Eszék.. Bizovac

Ribnik 899 5151 Zágráb n Zágráb— Fiume, Károlyváros . .. Jaska

Zsáka . 563 4273 Bihar N.-Várad L
(Budapest— Brassó,B.-Ujfalu . . .  
•í „ —  Gy.-Fehérvár(Tövis) 
1 Gyoma..  .

Fúrta

A fentebbi postahivatalok forgalomköre :

D a r ó c z :  Bajorvágás, Darócz, Olysó, Pólóm. Schőnviz, Tarcza.
H a m v a s d :  Fehérpatak, Hamvasd, Határfő.
H e j c z e : Hejcze.
L é d e c z : Hlozsa, Lédeez, Podhor, Tunezsicz.
M i k l ó - L á z u r :  Dekanyesd, Hosszúliget, Jancsesd, Magyar-Gyepes, Mikellő, Mikló-Lázur, Puszta-Bikács, Kis- 

Káránd, Nagy-Káránd.
P é t  r i j  e v e i :  Cerovac, Iliman, Josipovac, Krtinjaőa, Petrijevci, Samatovce, Selce.
R i b n i k : Baiéi, Bogovci, Breznik, Brikovo, Brod, Bubnjarci, Bukovac dolnji, Bukovac gornji, Drenovica, 

Ertié, Golivrh, Gorica, Grice, Hlapoik, Jadriói, Jugovac, Jurovo, Jarneviéselo, Kunic, Lonjgari, 
Lipnik, Martinskivrh, Misinci, Mosanci, Mrzljaki, Novaki, Paka mala, Paka velika, Paviőiéi, Pla- 
nina, Pravutina, Ravnica, Ribnik, Rosopajnik, Sela, Sopciévrh, Sraöak, Stankovci, Skradsko selo, 
Stranica dolnja, Stranica gornja, Veseliőselo, Vrvisée, Zaluka, Zakanje.

Z s á k a : Dózsa, Nyomás, Oros, Zsáka.

I d e i g l e n e s e n  b e s z ü n t e t e t t  p o s t a h i v a t a l o k :  Bussócz, Izsóp, Langviz, Solymár.
V é g l e g e s e n  „ „ Borjád, Fony (Hejczére helyeztetett át), Genes,

Tasádfő (Mikló-Lázurra helyeztetett át), Zemplén-Turány.
Bavaniste, Dreznice, Gerovo ideiglenesen beszüntetve volt postahivatalok ismét életbe léptek.

S z e m é l y z e t i e k .

A kereskedelemügyi m. k. minister Elbert Ignácz posta- és távirdatisztet posta- és távirdaigazgató- 
sági pénztári ellenőrré nevezte ki.
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1. Kineveztettek ideiglenes minőségű II. oszt. posta- és távirdaszolgákká :
Borbély József (sár-szt.-lőrinczi), Mihalek József, Balog János (tilaji), Petzold Ferencz, Almásy József, Hasei- 
steiner István, Kuti András, Tury István (szegzárdi), Varga László (nagykőrösi), Havlik József, Sidó András, 
Bodor Imre, Bállá Antal (szegedi), Ikray Lajos, Sági József (czeglédi), Rézi Károly, Gajdán Péter, Kovács 
Sándor (h.-m.-vásárhelyi), Baróczy József, Németh József (tabi), Fodor Sándor, Szabó István (budapesti), 
Szarvák István, Bere Ignácz, Bajkay István, Novák Mihály, Recsky József, Balezer Jakab, Faller János, 
Minarik Ede és Biró Ferencz Budapestre, Pilepicb Tamás és Sertelics Boltó Fiumébe, Karner Lajos Győrbe, 
Sallai János Sz.-Fej érvárra, Treplán Antal Szombathelyre, Zsedely János Székes-Fej érvárra, Nagy András 
Kis-Várdára, Krausz Lőrincz N.-Váradra (igazg.), Demetrovics József Aradra (p. u.), Báncsik Bálint Belényesre, 
Gering Orbán N.-Váradra (igazg.).

2. Megbizattak : Gromann Zsigmond posta- és távirdatiszt a n.-szebeni posta- és távirdaigazgatósági 
számosztály, Magassy Béla posta- és távirdatiszt a budapest-központi pályaudvari távirdahivatal vezetésével.

3. Áthelyeztettek : a ) p o s t a- é s t á v i r d a t i s z t e k :  Kovács Ferencz N.-Kanizsáról Budapestre, 
Kresnyák Antal Bártfáról Kassára, Schneider Emil Kassáról Eperjesre, Vanyek László N.-Váradról (Újváros) 
Debreczenbe, Ujfalussy Géza a n.-váradi igazgatóságtól a n.-várad-ujvárosi posta- és távirdakivatalhoz, Miklósy 
Antal Budapestről N.-Kanizsára, Holub András Vinkovcéről Eszékre (felsőv. postahiv.);

b) p o s t a -  és  t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  Takács Zsigmond Váczról Budapestre, Pollák Mór Érsek
újvárról Komáromba, Baumgartner József Körmendről Sopronba, Paviéié Jenő Károlyvárosból Gospióra, 
Prohaszka József Vinkovcéről Zágrábba.

c) p o s t a -  és  t á v i r  d’a g y  a k o r n o k o k : Zsombory László B.-Gyarmatról, Biró Géza H.M.- 
Vásárbelyről, Adler Dávid Kalocsáról és Kovacsovics János Váczról Budapestre, Luzsicza József Vágujhelyről 
Érsekújvárra, Krtáevié Máté a zágrábi postahivataltól a távirdakivatalhoz ;

d) p o s t a -  é s  t á v i r d a k e z e l ő :  Karácsonyi Józsefné sz. Balló Matild Miskolczról M.-Szigetre;
e) I. o s z t .  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  Tóth Sándor N.-Váradról (p. u.) Nyíregyházára, 

Jászay Samu a n.-váradi igazgatpságtól a n.-várad-városi postahivatalhoz, Mitak József Zágrábból Csáktornyára;
/) II. o s z t .  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  Gaspert Mihály Fiúméból Rumára, Kálmán János 

a közp. gazdászati hivatalhoz, Babies József a közp. gazdászati hivataltól Nagy-Kanizsára, Victora Károly 
a minist, posta- és távirdaszámvevőségtől a kereskedelemügyi ministerium posta- és távirdaszakosztályába, 
Moker György a közp. gazdászati hivataltól a minist, posta- és távirdaszámvevőséghez, Papp (bajmóczi) 
Sándor a közp. nyomtatványraktárhoz, Pelrosnják György Zágrábból Csáktornyára, Car Antal Nagy-Kanizsá- 
ról Zágrábba.

4. Nyugalmaztattak : Tóth József, Kasztl Ferencz és Martinék József I. oszt. posta- és 
távirdaszolgák.

5. Állásukról lemondtak : Niketiő Todor posta- és távirdasegédtiszt, Wirtzfeld Mór posta- és 
távirdagyakornok, Glozié János I. oszt., Wojnovics Mihály, Czvizek Antal és Rossler János II. oszt. posta- és 
távirdaszolgák.

6. Meghaltak : Pintér József posta- és távirdaszámvizsgáló, Solf Ferencz, Götz Géza, Waldenburg 
Győző posta- és távirdatisztek, Gömöry József és Szohner Hubert posta- és távirdasegédtisztek, Dóka Lajos 
és Kundaker József I. oszt. posta- és távirdaszolgák.

Kineveztettek postamesterekké :
a b u d a p e s t i  kerületben: Czövekh Gyula Bátony pályaudvarra, özv. Gergelyi - Prasser Sarolta 

Budapest-Lipótmezőre, Majthényi Béla Solymárra ;
a k a s s a i  kerületben: Vizy Mária Abauj-Baktára, Mihalik Mária Daróczra, Toppiczer Anna Jernyére, 

Ruby József Kis-Lipnikre, Both Emilia Kis-Rozvágyra, Vartovnik János Kotterbachra, Klug Emilia Kraszna- 
Iiorka-Váraljára, Gaál Irén Nagy-Szlabosra, Gyarmathy-Kaposy Erzsébet Sziliczére, Halászy Ágoston Ubrezsre ;

a n a g y s z e b e n i  kerületben: Dobrai Kálmán Báld pályaudvarra, Lovasi Márton Karácsonfalva 
pályaudvarra, Kiss Ilona Maksára ;

a n a g y v á r a d i  kerületben: özv. Bartos Simon Ilona Asszonyvásárra, Francsek István Békés-Csaba 
pályaudvarra, Thaisz Irma Simándra ; Bernátk Irma Tauczra ;

a p é c s i  kerületben: Molnár-Unyatinszkv Anna Bánok-Szent Györgyre, Péchy Károly Aladár 
Kácsfalura, Olaszy Lajos Mura-Szent Máriára, Pásztrovits Karolin Rácz-Töttösre, Tauszk Boriska Simonfára, 
Kovács István Szennára ;

a p o z s o n y i  kerületben : Sztrechay-Mikovényi Erzsébet Beczkóra, Holdossy János Csernovára, 
Bakáts Karolina Lédeczre, Molecz Emma Nagy-Mácsédra ;
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a s opr on i  kerületben: Hauzinger Amália Pörgőimre, Márkus Károly Herendre; 
a t e m e s v á r i  kerületben: Toby Antal Keresztárra (Bács-Bodrog vármegye), Bagi Klementina 

Nándori] egy re ;
a z á g r á b i  kerületben : Govedic Milka Cabunára, Posmuk János Carlobagora, Szabó József 

Golubovec pályaudvarra, Panöió Ferencz Klanjecre, Jerman Pál Petrijanecre, Loncarié Papié János Selcere ; 
p o s t a s z á l l í t ó v á  a b u d a p e s t i  kerületben : Novák Nándor Beszterozebányára.

P á l y á z a t o k .
P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. N a g y - M u z s a l y b a n  (Bereg vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénz

biztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.
2. G y é r e s e n  (Torda-Aranyos vármegye), készpénzbiztosíték 200 frt; járandóság: 420 frt évdíj, 

60 frt irodai, 66 frt kézbesítési, továbbá a budapest-brassói valamint gyéres-tordai vonalon közlekedő 
vonatok utján közvetített postaküldeményeknek átrakolásáért évi 200 frt rakolási, végül utólagosan meg
határozandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz az 1 kim. távolságra eső 
hasonnevű pályaudvarhoz és vissza ez idő szerint naponta négyszer közlekedő egyfogatu kocsiküldöncz- és 
egyszeri gyalogküldöncz-járatotot fentartani.

3. N a g y - S a j ó  (Besztercze-Naszód vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt 
évdij, 40 frt irodai, 18 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kineve
zendő postamester köteles lesz Nagy-Sajóról a 18 kim. távolságra eső Szeretfalvára és vissza naponta 
egyszer közlekedő egyfogatu kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

4. M a g y a r - N á d a s o n  (Kolozs vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 4 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta kétszer közlekedő 
gyalogküldöncz-járatot fentartani.

5. S z é n á s o n  (Békés vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj; 40 frt 
irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Szénásról a 9 kim. távolságra eső Bánfaivára és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatu 
kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

6. N a g y - P e r k á t á n  (Fejér vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 200 frt évdíj, 
40 frt irodai, 33 frt kézbesítési és utólagosan megállapítandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Nagy-Perkátáról a 11. kim. távolságra eső Adonyba és vissza naponkint egyszer 
közlckdcő egyfogatu koesiküldöiit*.-jáiaí,oi saját kocsijavai ientartam.

7. O k u  ő a ni n (Pozega vármegye), [posta-és távirdahivatal] készpénzbiztosíték 200 frt ; járandóság:
450 frt évdíj, 65 frt irodai, 72 frt kézbesítési átalány a távirda bruttó-bevételéből 10%-nyí jutalék és utó
lagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Okuóaniról a 3 kim. 
távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta négyszer közlekedő egyfogatu kocsiküldöncz-járatot 
saját kocsijával fentartani. * „. *

Á ltalános feltéte lek  : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti kétszeri, 
vagy többszöri jára t tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása, vagy kevesbítése esetén mily 
díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsőzőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel 
igazolják

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i j a n u á r  30-ig az 
1. alatti állásra a kassai, a 2—4. alattiakra a n a g y s z e b e n i ,  az 5. alattira a n a g y v á r a d i ,  a 6. a la t
tira a s o p r o n i  és a 7. alattira a z á g r á b i  m. kir. posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDA.»..
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B u d a p e s t 3. szám. 1891. január 15.

T  A K T A L O M :

A postajövedék mesterkélt növelésétől való eltiltás. 
Községek egyesítése és helynévváltozása.
A sósmezői vasúti távirda nevének meghatározása. 
Pótlék a vezetékek lajstromához.
Változás az osztrák távírdák álladékábau.

Uj postahivatalok az osztrák postaterületen. 
Uj postahivatalok a németországi államokban. 
Személyzetiek.
Pályázatok.

A postajövedék mesterkélt növelésétől való 
eltiltás.

407.
Mióta a postadíjaknak frankojegyekkel történő 

lerovása folytán a postahivatalok nagyobb értékjegy
készletet tartanak, azt tapasztaltam, hogy egyes posta
mesterek a hivatal jövedékét oly czólból, hogy év
díj nk felemeltessék, mesterkélten növelik, úgy, hogy 
más hivatalok jövedékének rovására értékjegyeket 
elárusítóknak értéken alul adnak el, avagy tartozá
saikat levéljegyekkel fizetik ki.

Figyelmeztetem a kir. postahivatalokat, hogy 
ezentúl az évdíjak megállapításánál a kimutatott jöve
delem mellett a hivatal forgalmi adatai is figyelembe 
fognak vétetni és, hogy a takaréklapokra és távira
tok bérmentesítésére fordított fraukojegyek értéke 
az évdij megállapítására szolgáló jövedéki bevételek
ből le fog vonatni. Azt a postamestert pedig, a ki 
azon czélból, hogy forgalmából nem folyó nagyobb 
bevételt mutathasson ki, ezen figyelmeztetésem daczára 
jövőre is ily fogásokhoz nyúlna, jelesen frankojegyeket 
nagyban, esetleg értékükön alul, más helyre fogna 
eladni, az igazgatóság állásából el fogja távolítani.

Budapest, 1891. január 3. Baross, s. k.

Községek egyesítése és helynévváltozása.
807.

Aradvármegyei Csernovics-Simánd és Edels- 
pacher-Simánd összeépült községek „Simánd“ név alatt 
egyesíttettek.

A kir. posta- és távirdahivatalok a postai hely
ségnévtárt megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1891. január 5.

A sósmezöi vasúti távirda nevének megha
tározása.
77.042/890.

Megkülönböztetésül a Háromszék vármegyében 
levő postával egyesített sósmezői távirdahivataltól a 
deés-zilahi vasútvonal Sósmező állomásán (Szolnok- 
Doboka vármegyében) megnyitott s állami- és ma
gántáviratok kezelésére felhatalmazott vasúti távirda 
a „Nomenclature“-be „Sósmező Szamos m.“ alatt 
Írandó be.

Budapest, 1891. január 10.

Pótlék a vezetékek lajstromához.
542.

A vezetéklajstrom 51. lapján a 290. sorszámnál 
beírandó a 4. rovatba Wall. Klobouk után: „Boi- 
kowitz“.

Változás az osztrák távirdák álladókéban.
Postával egyesített távirdabivatal Boikowitz, 

Morvaországban m. é. deczember 15-én L szolgálattal 
megnyittatott.
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üj postahivatalok.
Az osztrák postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :
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Vasútvonal, melynek Ellenőrzö 
mentén, vagy melytől elágazó-

lag fekszik állami távirda
Távolság

mint

R eingers 280 3349 A.-Ausztria, 
Waidhofen Bécs Kautzen . . . Neubistritz Litschau

Th./m.

Sant Jak o b  im 667 4643 Karintkia,
Villach Graz Velden, D . . . . Veiden

Oberrosenthale

TJrinau . 140 3165
Morvaorsz.,
Gross-Mese- Biiinn Gross-Meseritsch, 0. M. A. . .. Kamenitz

ritsch

Graslitz csehországi posta- és távirdahivatal kincstári kezelés alá vétetett.
Prag Karlsplatz postahivatal távírdával egyesíttetett és kincstári kezelés alá vétetett.

Uj postahivatalok.

A németországi államokban a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :

A postahivatal neve
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O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató- 

sági, illetve föposta- 
hivatali kerület

A nderbeck ........................................ 1272 Preussen Pr. Sachsen Magdeburg
A rg en in g k en .......................................... 62 » „ Ostpreussen Gumbinnen
B a a lb e r g e ................................................ 1330 Anhalt hrczgség — Magdeburg
B erth elsd orf im Erzgebirge . 1743 Sachsen R. B. Dresden Dresden
B la n k en fe ld e .......................................... 1007 Preussen Pr. Brandenburg Berlin
Brachsted t .......................................... 1443 55 „ Sachsen Halle a. d. Saale
B r e i t s c h e i d .......................................... 1719 » „ Hessen-Nassau Frankfurt a. M.
Colonie B r in s k .................................... 809 ÍJ Pr. Westpreussen Danzig
C unersdorf im Erzgebirge 1861 Sachsen R. B. Zwickau Leipzig
D ö r n t h a l ................................................ 1804 55 „ Dresden Dresden
E r n s th a u se n .......................................... 1603 Preusseu Pr. Hessen-Nassau Cassel
F riedersdorf in Schwarzburg-Rudolstadt 1854 Schwarzburg-Rudolstadt — Erfurt
G a b e l ...................................................... 24 Preussen Pr. Schleswig-Holstein Kiel
G a id e l le n ................................................ 29 >1 Pr. Ostpreussen Gumbinnen
G e r c h s h e im .......................................... 2141 Baden Kr. Mosbach Karlsruhe
G in g e r ic h ................................... 1251 Preussen Rheinland Düsseldorf
G ross-R eehtenbach . . . . . 1782 55 n Frankfurt a. M.
H a r d is le b e n .......................................... 1615 Sachsen Weimar-Eisenach — Erfurt
H e lg o la n d ............................................. 5676 Helgoland — Hamburg
H o lw e id e ................................................ 1537 Preussen Rheinland Cöln
Jonaten ............................................... 29 n Pr. Ostpreussen Gumbinnen
Jungholz 5662 Eisass — Strassburg
J w i t z ...................................................... 605 Preussen Pr. Westpreussen Bromberg
K ie z e lb r o n n .......................................... 2282 Baden Kr. Karlsruhe Karlsruhe
Konary ..................................................... 1467 Preussen Pr. Posen Posen
Lipin Bzk. B ro m b e rg ....................... 915 55 55 Bromberg
L oh rh a u p ten .......................................... 2007 ,, Pr. Hessen-Nassau Cassel
M a n d e r n ............................................... 2125 Lothringen — Metz
M ühlbach in E i s a s s ...................... 5657 Elsass — Strassburg
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A postahivatal neve

D
íjn

ég
y-

sz
ög

sz
ám

a

O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató- 

sági, illetve főposta
hivatali kerület

Mühlbanz ........................................ 327 Preussen Pr. Westpreussen Danzig
H eiden  . . 1448 55 „ Sachsen Halle a. d. Saale
N iederthalhausen . . . 1666 „ „ Hessen-Nassau Cassel
P a k a lln isc h k e n .................................... 112 n Ostpreussen Gumbinnen
Pforten. Beüss jüngere Linie 1737 Reuss jüngere Linie — Erfurt
P rillw itz in Mecklenburg . 651 Mecklenburg Strelitz — Schwerin in Mecklb.
R a e h o w i t z .......................................... 2032 Preussen Prov. Schlesien Oppeln
R a c k i t h ............................................... 1334 „ „ Sachsen Halle a. d. Saale
R eudnitz in B e ü s s ............................ 1860 Reuss ältere Linie — Erfurt
Rosoggen ............................................... 479 Preussen Pr Ostpreussen Gumbinnen
Saupersdorf ................................... 1861 Sachsen R. B. Zwickau Leipzig
Schierke ............................................... 1325 Preussen Pr. Sachsen Magdeburg
S c h i ld o w ............................................... 1007 ,, Brandenburg Berlin
Schloss D y c k .................................. 1477 « Rheinland Düsseldorf
S i p t e n f e l d e ....................................... 1383 Herzogthum Anhalt — Magdeburg
Steenodde ............................................. 89 Preussen Pr. Schleswig-Holstein Kiel
Stetten, Amt Hechingen . . . . 2434 n Pr. Hollenzollern Konstanz
Tim m endorferstrand (nur während 

der Badezeit).................................. 362 Oldenburg 0. G. B. Lübeck Kiel
Töppeln . . .  ........................ 1737 Reuss jüngere Linie — Erfurt
T r e b i t z ................................................ 1391 Preussen Pr. Sachsen Halle a. d. Saale
V ie r m ü n d e n .......................................... 1545 55 „ Hessen-Nassau Cassel
V it z e n b u r g ............................................. 1558 51 r Sachsen 1 Halle a. d. Saale
Zanzhausen am See . . . . 962 1 Brandenburg Frankfurt a. d. Oder

A k ö v e t k e z ő  p o s t a h i v a t a l o k :

Auf der H ö h e .................................... 1479
B a h r e n f e l d .......................
B inningen .............................
Falkenberg Bezirk Oppeln 
Grossbuseck .
Iiohsa 
Lossa
M ichaleza .
Ottensen 
Stelle
Zanzhausen (Zanzthal)

ezentúl : Aufderhöhe
„ Altona-Bahrenfeld
,, Binningen in Baden

Falkenberg in Oberschlesien 
„ Grossen Buseck
,, Lohsa. Bezirk Liegnitz
„ Lossa, Bezirk Halle
„ Michelsdorf, Bezirk Bromberg 
„ Altona-Ottensen
„ Stelle im Lltneburgischen
,, Zanzhausen (Thal)

500
2553
1879
1783
1571
1557
1025
569
638
962

elnevezést fognak viselni.

V é g l e g e s e n  m e g s z ü n t e t e t t  p o s t a h i v a t a l o k :

C z e s l a w i t z .......................................... 915
L e im s t r u t h .......................................... 1601
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S z e m é  l y z e t i e k.

Â kereskedelemügyi ín. kir. minister kinevezte: Follért Károly, posta- és távirdafelügyelőt és ezimz. 
posta- és távirdatitkárt végleges minőségű posta- és távirdatitkárrá ; Spisick János és Tihanyi Mihály posta- 
és távirdafogalmazókat és Lányi Győző posta- és távirdatisztet végleges minőségű posta- és távirdafelügyelőkké; 
Nikolits Mihály, Radies István posta- és távirdasegédfogalmazókat és Kantek Ignácz posta- és távirdatisztet vég
leges minőségű posta- és távirdaigazgatósági fogalmazókká; Székely István posta- és távirdaigazgatósági fogal
mazót, továbbá Kiss László, Frank Ede, Clement Károly és Vaskovich Szilárd posta- és távirdatiszteket vég
leges minőségű posta- és távirdafőtisztekké; Daumé Károly, Farkas János, Gaál Gyula, Rab Zoltán, Szigethy 
István és Némethi János posta- és távirdasegédtiszteket, valamint Molnár István, Mihálka László, Hody Imre, 
Faykiss Árpád, Mátz János, Schönvizner Szilárd, Dienstenberger Iván, Ritt József, Szabó Ágoston, Schliff - 
berger Gusztáv, Horátsek Rezső, Meliszek Albert, Dobák Emil, Korossy Dezső, Csobánczy Domokos, Debreczeny 
Sándor ifj., Löw Vilmos, Csia Albert, Kertész Gyula, Szilágyi Miklós, Novák János, Braun Ignácz, Patisz 
Kornél, Hochfelder Márton posta- és távirdagyakornokokat végleges minőségű posta- és távirdatisztekké és 
Lustig Ádám I. oszt. posta- és távirdaszolgát végleges minőségű posta- és távirdasegédtisztté.

P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. B u c s o  D (Esztergom vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztositék 

100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési, és utólagosan meghatározandó szállítási 
átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Bucsról az 5-5 kim. távolságra eső Bátorkeszre 
és vissza naponta egyszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

2. Z a l a - S z e n t  M i h á 1 y o n (Zala vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 300 frt évdíj, 
40 frt irodai, 33 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Zala-Szent Mihályról az 1 kim. távolságra eső szentmihály-pacsai pályaudvarhoz 
és vissza naponként hatszor közlekedő egyfogatu koesiküldöncz járatot fentartani.

3. M o r v a - S z e n t  J á n o s o n  (Pozsony vármegye), (posta- és távirdahivatal), készpénzbiztosíték 
400 frt; járandóság: 530 frt együttes évdíj, 75 frt irodai, 152 frt kézbesítési átalány és a távirda bruttó 
bevételéből 10% jutalék.

4. S t r é m b e  n (Vas vármegye), készpénzbiztositék 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai 
és 12 frt kézbesítési átalány.

* **
Á ltalános feltéte lek  : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti kétszeri, 
vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása, vagy kevesbítése esetén mily 
díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsőzőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel 
igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i f e b r u á r  5-ig az
l. alatti állásra a b u d a p e s ti , a 2. alattira a pécsi, a 3. alattira a poz s ony i  és a 4. alattira a s o p r o n i
m. kir. posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNSZKY V'KTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



Budapest 3. szám. 1891. január 26.

T  Á R T A L O M :

Fizetési meghagyást tartalmazó ajánlott levelek kezelése. 
A Ruméniába való bevitelből kizárt tárgyakról.
Gyetva községhez tartozó több telepnek önálló nagy

községgé alakulása.

Pótlékok a vezetékek lajstromához.
Változások a „Távirási szabályok és díjtáblákéban. 
Pályázatok.

Fizetési meghagyást tartalmazó ajánlott levelek  
kezelése.

79.383/1890.
A közvetlenül lerovandó illetékek kezeléséről 

szóló 1881. évi XXXIV. t.-cz. 14-dik §-a szerint: „a 
fizetési meghagyások kézbesítését nagy és kis köz
ségekben a biró és jegyző egyetemleges felelősség 
mellett, rendezett tanácsú városokban a polgármester, 
törvényhatósági joggal felruházott városokban a város
kapitány köteles 8 nap alatt eszközölni és a kézbe
sítési vevényt, a kézbesítést követő 8 nap alatt 
a postára feladás napját ide nem számítva — azon 
hivatalnak beküldeni, melytől a fizetési meghagyást 
vette.“

Ugyanazon t.-cz. 16-dik §-a szerint: „ha a kéz
besítő a felet bon nem találja vagy az, avagy ház- 
népe a fizetési meghagyást elfogadni vonakodik, ez 
esetben a kézbesítés postán feladó-vevény mellett esz
közöltetik, mely vevény által a kézbesítés foganato- 
sitottnak tekintetik.“

Az 1881. évi augusztus 13-án 25.293. sz. alatt 
kiadott rendelet kapcsán („P. R. T .“ 1881. évfolyam 
101. 1.) utasítom a posta- (és táv irda) hivatalokat, 
hogy a fizetési meghagyások kézbesítésével megbízott 
községi biró és jegyző, illetve polgármester vagy város
kapitány által ajánlva feladott mindazon leveleket, 
melyek a boríték czímoldalán „fizetési meghagyás“ 
megjelöléssel vannak ellátva, a helyi forgalomban 
ajánlási dij megfizetése nélkül fogadják el, minden 
egyes ily ajánlott levél átvételéről külön-külön mindig 
feladó vevényt állítsanak ki s erre e szavakat : „Fize
tési meghagyás11 Írják fel.

Az ily leveleket a posta- (és távirda-) hivatalok 
súlyukhoz képest csak a pótdíj nélküli portóval rójják 
meg, melyet a kézbesítés alkalmával a czimzettől 
szedjenek be.

A mennyiben a czímzett a fizetési meghagyást 
tartalmazó ajánlott levelet elfogadni vonakodnék vagy 
a kézbesítést bármi úton kijátszani akarná, a posta- (és 
távirda-) hivatalok azt a „Postai Tarifák“ 18-dik §-a
8- dik pontja h) bekezdése határozmányai értelmében 
kényszerkézbesítés foganatosítása végett a helyi ha
tóságnak adják át ; a kirótt porto-összegnek a czím- 
zettől behajtása iránt pedig az 1878. évi szeptember
9- én 15.832. sz. a. kiadott rendelet értelmében („P. 
R. T .“ 1878. évf. 157. 1.) járjanak el.

A „Postai Tarifák“ 18. §-a 8. pontja h) bekez
dését, továbbá 25. §-a D ) pontját a posta- és távirda- 
igazgatóságok és hivatalok a jelen rendeletemnek 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1891. január 11. B a r o s s  s. k.

A Ruméniába való bevitelből kizárt tárgyakról.
799.

A Ruméniába való szállításból kizárt tárgyak 
jegyzéke („Postai Tarifák“ 107. §-a 1. és 2. pontja) 

j a következőkkel egészítendő ki :
3. A hadi fegyverek, szükségletek és hozzátar

tozó tárgyak.
4. A játékkártyák.
5. A sorsjegyek.
6. A só minden alakban, kősó, tengeri só stb.
7. A román érezpénzek.
8. A dohány levélalakban, vagy bármily módon 

feldolgozva.
9. A rongyok, régi pamutból készült vatta és 

régi papiros.
10. A nyers hús.
Azonkívül a 2. pontban „(magvak és a holt 

gyökerek kivételével)“ szavak törlendők és azok he
lyébe Írandó: „(gyógyszertári czélokra küldött meg
szárított füvek és virágok kivételével)“.
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A nemzetközi csomagtarifában („Postai Tarifák“ 
187. lapja) „Ruménia“ mellé „2“ és a lap végén 
„2. szállításból kizárt tárgyak 1. 107. § .“ Írandó.

Budapest, 1891. január 12.

Gyetva községhez tartozó több telepnek önálló 
nagyközséggé alakulása.

3.600.
A Zólyom vármegyében fekvő, Gyetva község

hez tartozó következő telepek, u. m. Brád, Fejér
patak, Ilerencsvölgy, Karvacz, Komorócz, Kövesdomb, 
Mangód, Szaláncz és Szánk telepek Herencsvölgy név 
alatt egyesítve önálló nagyközséggé alakultak.

A kir. posta- és távirdahivatalok a postai hely
ségnévtárt megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1891. január 19.

Pótlékok a vezetékek lajstromához.
911.

A vezetéklajstrom 68. lapján a 405. sz. veze
téknél a 4. rovatba „Zengg“ után beírandó : „Növi,
Susak.“ _______

1.759.
A távbeszélő és villamos jelző vezetékek álla- 

dékában létrejött változások folytán kiigazítandó, még 
pedig :

A 157. lapon a 106. sorszámnál beirandó a 3. 
rovatba „Radvánszky Béla báró“, a 6. és 7. rovatok 
mindegyikébe „7-500“ helyett „7*545“, a 8. rovatba 6. 
helyett: „7“;

a 162. lapon a 138. sorszámnál beirandó a 6. és
7. rovatok mindegyikébe „17’000 “ helyett: „20'450“, 
a 8. rovatba „2“ helyett: „3“, a 10. rovatba klatna- 
polyánai után : „és a fabovai“ ;

a 139, lapon a 42. sorszámnál beirandó a 4. 
rovatba: „1890. XI/29. 70923“, a 9. rovatba „4 jelző“ 
helyett: „5 jelző“, a 11. rovatba: „az engedély ideje 
1888. XII/26-tól számítandó“ ;

a 138. lapon a 37. sorszámnál beirandó a 4. 
rovatba: „1890. XII/5. 72.832“, az 5. rovatba „határ

idő nélkül“ helyett: „10 év“, a 9. rovatba „15 jelző 
és 10 beszélő“ helyett : „1 központi, 21 beszélő, 15 jelző“, 
a 11. rovatba: „Az engedély tartama 1889. IX/7-től 
számítandó“;

a 166. lapon a 189. sorszámnál beirandóa 6. ro
vatba „2O290“ helyett: „25-711“, a 8. rovatba „6“ 
helyett: „9“, a 10. rovat alatti megjegyzés „majo 
rok“ és „közt“ szavai közé beirandó: „valamint a 
csákvári erdőmesteri hivatal és a puszta-kőhányáson 
és mindszenti pusztán levő erdészlakok“;

a 153. lapon a 83. sorszámnál beirandó a 4. ro
vatba: „1890. XII/6. 72.323“, a 6. és 7. rovatok 
mindegyikébe „24-607“ helyett : „24-642“, a 8. rovatba 
„9 beszélő“ helyett: „10. beszélő“ ;

a 166. lapon a 185. sorszámnál beirandó a 4. 
rovatba: „1890. XII/4. 70.600“, a 6. rovatba 15‘000“ 
helyett: „5’000“, a 8. rovatba „4“ helyett: „2“, a 10. ro
vatba: „A nagydoroghi főtiszti lak és uzdi puszta közt“;

a 166. lapon a 190. sorszámnál beirandó a 4. 
rovatba az ott bejegyzett adatok helyett: „1890. XII/12. 
74-022“ ;

a 157. lapon a 108. sorszámnál beirandó a 4. 
rovatba: „1890. XII/7. 74'015“, a 6. és 7. rovatok 
mindegyikébe „ 0 812“ helyett: „ 2 S11“, a 10. rovatba : 
„Az engedély tartama 1887. I/2-től számítandó“ ;

a 140. lapon a 62. sorszámnál beirandó a 4. 
rovatba: „1890. XII/8. 73.407“, a 7. rovatba „ 14-068“ 
helyett: „15269“, a 9. rovatba „4 beszélő, 14 jelző“ 
helyett: „7 beszélő, 12 jelző“, a 11. rovatba: „Az en
gedély tartama 1889. XI/12-től számítandó“ ;

a 164. lapon a 162. sorszámnál beirandó a 4. 
rovatba: „1890. XII/9. 74.579“, a 10. rovatba: „Az 
engedély tartama 1889. lX/22-től számítandó“;

a 155. lapon a 100. sorszám alatt bejegyzett ada
tok törlendők.

Az eddig közzé nem tett távbeszélő és villamos 
jelző vezetékekre vonatkozó adatokat, megfelelő be
jegyzés végett a posta- és távirdahivatalok az alábbi 
kimutatásban találják.

K i m u t a t á s
az eddig közzé nem tett távbeszélő és villamos jelző vezetékekről.

I. A) Közérdekű távbeszélő vezetékek :

s-■?áN00
Község Engedélyes A z  e n g e d é l y A Vonal Huzal

A
berende
zett álló-

A
felügyeletet Megjegyzések

h n e v e kelte és száma tartama minősége hossza klmtrben
mások
száma

gyakorolja

í 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

84 Budapest Budapest fővá
ros tanácsa

1890X11/17. 77.192 10 év köz-
szolgálati

1.650 1.650 í A kér. posta- 
és táv.-igazg.

A tüzoltó-föpar. 
m agánlakása 
és a IV. kér. 

tüzörség közt

85 Nagydád A cs. és kir. 
lótelep parancs

nokság

1890 XII/26. 79.361 határidő
nélkül « 9.500 1 közp.

5 beszélő
Az

építésvezető

A külső és belső 
sári puszták, a 
tüskési és irtási 
m ajorok és az 
ozorai és nagy- 
dádi puszt. közt
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I. C) Magánhasználatú távbeszélő vezetékek:

a‘í3SJœ
Község Engedélyes Az engedély Vonal Huzal A beren

dezett
A

felügyeletet
gyakorolja

Megjegyzések
C72 n e v e kelte és száma tartama hossza klmtrben

( t i i u u i d o u  tv

száma
1 2 3 4 5 6 7 8 _ _9______ 1 ___ 10

225 Farkasfalva
Csepe

Fogarassy Aurél és 
Fogarassy Zsig- 

mond

1890 XII/6. 7.426 O < 11.3 4 0 1 1 .0 4 0 2 Az építés
vezető.

F ogarassy  Aurél farkas- 
l'alvai és Fogarassy 

Zsigm ond csepei lakása 
közt

22(1 Nagy-Dorogh Gróf Széchényi 
Sándor

1890 X1I/4. 70.600 10 év lO.ooo - 3 M

A nagydoroghi főtiszti 
lak  és belm ajor és a 

földes pusz ta i tiszti lak 
közt

Az engedély tartam a 
1890. IV/18 ától számít.

227 Feketeerdő
Élesd

Az egyesült, 
magyarhoni üveg

gyár részvény- 
társaság

1890 XII/12. 70.587 10 év 22 ooo 22.000 3 n
A feketeerdői üveggy. 
iroda, az élesdi posta- 
és táv .h iv . és a m.á.v. 
élesdi felvét, épül. közt

228

225

Lajta-Ujfalu

Csány

Első magyar juta
fonó és szövőgyár 
részvény-társaság

Osányi műmalom- 
társulat

1890 XI1/17. 71.837 

1890 XII/12. 69.126

10 év 

10 év

6.960

1 5 .0 0 0

6.960

1 5 .0 0 0

1 közp. 
14 beszélő

3

n

|a  Csány községb. levő 
m üm alom , a m. á. v. 

[csányi állom, felvételi 
épül. és a  K assán levő 
rnümalomi iroda közt

I. D) Vasútüzleti távbeszélő vezetékek :

a‘C3NCO
Község Engedélyes A z e n g e d ó i y Vonal Huzal A

távbeszélő
A

felügyeletet Megjegyzések
O72 n v e kelte és száma tartam a hossza klm trben

állomások
szám a

gyakorolja
l 2 3 4 5 fi 7 8 9 10

83 Zágráb A m. kir. államvas
utak igazgatósága

1890 X I /2 4 . 69 .280 hátú ridö nélkül 3.170 6.340 3 Az építés- 
vezető

A m .á .v .  térfelügyelö- 
8ége és üzletvezetösége 
to v áb b á  a déli vasút 

forgalm i irodája közt
84 Szaár » 1890 X 11/3. 73 .307 - 0.820 O.S20 4 n

85 Felső-Galla » 1890 X I 1/3 73 .307 r> 1.160 1.160 4 «

86 Budapest Az osztrák-magyar 
államvasút igazgató

sága

1890 X I I /1 2 . 74.894 " 1.200 — 4 A kér. posta- 
és táv.-igazg.

A budapesti pályaudv. 
a tűzoltó laktanya, az 
indóh , térfelügy. és a 
víztoronyban levő for

galm i irodák közt

II. A) Közérdekű villamos jelző vezetékek:

3‘33SÍco
Község Engedélyes A z  e n g e d é l y A

beren
dezés

Vonal Huzal A jelző 
állomások

A
felügyeletet Megjegyzést—*0 

72

1
n c

2
v e

3
kelte és száma 

4
tartama

5
minő
sége

c
hossza klmtrben 

7 í 8

száma

9

gyakorolja
10 11

34 Budapest Budapest főváros 
takácsa

1890 XII/1. 70.191 10 év köz-
szolg.

2 .2 0 0 2.200 3 A kér. posta- 
és táv.-igazg.

Az V. kér. tűz-
3f> Budapest Budapest főváros 

tanácsa
1890 XII/22. 74.795 10 év » 0.17U 0 .3 4 0 1 » őrség és az uj 

törvénykezési 
palota közt

Változások a „Távirási szabályok és díj
táblákéban.

797.
1, N y ugo tind ia , H aïti.

A franczia kabeltársulat „Mole St. Nicolas“ és 
..Port au Prince“ közt tengeralatti kabelt rakatott s

utóbbi helyen a nemzetközi táviratozásra állomást 
nyitott, melynek díja a díjtáblák 71. lapján a követ
kező módon vezetendő be.

Mole St. Nicolas alá: „Port au Prince“, a key- 
vvesti lit rovatába: „5 frt 17 kr.“, a galvestoni út 
rovatába pedig : „8 frt 39 kr.“ Írandó.
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Ugyan e lapon alul a 3. megjegyzés követ
kezőleg helyesbítendő: 3. Táviratok, melyek Mole St. 
Nicolas-ból Cap Haí'ti-en vagy Haïti és a s.-domingoi 
köztársaság egyéb, távirda-állomással nem biró helyeire 
intézteinek, a czimben „par poste“ megjelöléssel lá
tandók el. Ilyen táviratok után a feladótól 63 kr. 
postai díj szedendő be.

2. U ruguay .
A díjtáblák 74. lapján Uruguay után. a gal- 

vestoni út rovatában 5 frt 27 k r.2 helyett mind a négy 
tételnél : „4 frt 64 kr.2“ Írandó.

3. V enezuela.
A díjtáblák 75. lapján Venezuela összes állomásai 

után kitett díjak, ezeknek fölemelése következtében

kijavítandók, és pedig a galvestoui út ^rovatában 
9 frt 69 kr. helyett: „10 frt 32 kr.“ és a key-westi 
utéban 6 frt 47 kr. helyett „7 frt 9 kr.“, továbbá alul 
a spanyol kormány kedvezményes díjainál, ugyancsak 
Venezuela után Galveston alatt 7 frt 19 kr. helyett: 
„7 frt 82 kr.“ és Key-West alatt 5 frt 44 kr. helyett: 
„6 frt 7 kr.“ Írandó.

Végül ugyan e lapon németalföldi Guyana: 
Paramaribo után 5. jel Írandó, alul pedig megjegy
zésképen bevezetendő : „5, a németalföldi kormánynak 
Paramaribo-ba szóló táviratainál mind a két úton a 
szódíj 55 krral olcsóbb“.

Budapest, 1891. január 12.

P á l y á z a t o k .

T ö b b  i d e i g l e n e s  m i n ő s é g ű  II-o d o s z t ,  p o s t a -  é s  t á v i r d a h i v a t a l i  s z o l g a  
á l l á s r a  a k a s s a i  posta- és távirdaigazgatóság kerületében 100 frt készpénzbiztosíték letételére való kö
telezettség mellett, 300 forint fizetéssel, 60 frt lakpénzzel és természetbeni ruhailletménynyel.

Az 1873. évi II. t.-cz. értelmében fölszerelt kérvények 1 8 9  1. é v i  f e b r u á r  hó 2 8 -áig  a k a s s a i  
kir. posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a  a v á c z i  p o s t a -  és  t á v i r d a h i v a t a l n á l ,  szolgálati szerződés 
és 600 forint készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.

A postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint szabványszerű saját kocsijával a következő járatokat fentartani :

a) naponta kétszer (közte egy éjjeli) kétfogatú tárkocsijáratot a váczi posta- és távirdahivataltól az 
1 kim. távolságra eső ottani pályaudvarhoz és vissza ;

b) naponta egyszer kétfogatú karioljáratot Váczról Szendehelyen át a 21. kim. távolságban levő 
Rétságra és vissza.

Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező egy tár-, egy kariol- és egy kézikocsit becsáron 
megváltani, melyeknek tatarozására és idővel új kocsik beszerzésére a postaszállító évi 160 frt kocsiátalány
ban részesül.

A pályázat egyéb föltételei és a szerződési minta úgy a b u d a p e s t i  k i r .  p o s t a -  és  t á v í r d á 
i g  a z g a t ó s á g n ál, mint a b e t ö l t e n d ő  á l l á s  s z é k h e l y é n  l e v ő  p o s t a -  és  t á v i r d a h i v a t a l -  
n á 1 megtekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő föltételek mellett a fennírt készpénzbizto
sítékon felül a kincstár nagyobb biztosítására vagyonnal birnak, illetve még más óvadékot, p. 0 . ingatlan 
vagyonra lehetőleg első helyen saját költségén bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, 
vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyíimölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, 
vagy mások által nyújtani képesek s azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 400 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek, közvetlen a b u d a  p e s t i  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  p é n z t  á r á b a  való 
egyidejű beküldése, mellett, zárt ajánlatukat, melyhez feddhetetlen előéletükről és az elvállalandó kötelezettsé
gek teljesítésére szükséges vagjmnukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, f. évi f e b r u á r  
16-ig a b u d a p e s t i  posta- és t á v i r d a i g a z g a t ó s á g h o z  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan ki kell tenni a felvállalás összegét járatonként, megkülönböztetve és részle
tezve, valamint azt is, hogy a pályázók a pályaudvari járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén mily díj
fölemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek és az esetleg berendezendő egyfogatú járatokat mily 
díjért teljesítenék.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a b u d a p e s t i  p o s t a -  és  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó  i r o d á j á b a n  folyó évi f e b r u á r  h ó  17-én d é l i  12 ó r a k o r  fog megtörténni, midőn 
az ajánlattevők jelen lehetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiírástól eltérő, átalánosságban tartott, vagy kellően föl nem szerelt ajánlatok figyelembe nem

vétetnek.
HonNTÁNSzxr Vik to r  k ö n y v n to m o  •'



Budapest. 4. szám. 1891. január 31.

T A B T A L O M :

Az 1891. évi komáromi kiállítás bizottságának porto- 
mentessége.

A m. kir. államvasutak igazgatósága által közszolgálati 
ügyben feladott hivatalos levelek portomentes kezelése.

Növényküldemények kezeléséről.
A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számí

tandó árkeletpótlék.

Helynév-helyesbítés.
U.j távirdahivatalok az osztrák területen. 
Uj postahivatalok Bajorországban. 
Forgalomköri változások.
Pályázatok.
Figyelmeztetés.

Az 1891. évi komáromi kiállítás bizottságának 
portomentessége.

2.444.
Az 1891. évi augusztus hó 1-ső napjától bezárólag 

szeptember hó 1-ső napjáig llév-Komáromban megtar
tandó K o m á r o m  v á r o s i  é s  v á r m e g y e i  i p a r  
és  g a z d a s á g i  k i á l l í t á s  b i z o t t s á g á t ó l  fel
adott, belföldre magánszemélyekhez, t. i. a kiállítók
hoz, valamint a vidéki bizottságokhoz és azoktól a 
kiállítás bizottságához küldött levélpostai küldemények, 
ha „ az 1891. év komáromi kiállítás ügyében porto
mentes“ záradékkal el vannak látva, az 1891-ik év 
végéig portomenteseu kezelendők.

Az esetleges ajánlási illetéket azonban ilynemű 
levelezésekért a feladáskor meg kell fizetni.

Budapesten, 1891. január 22. B a r o s s ,  s. k.

A m. kir. államvasutak igazgatósága által köz- 
szolgálati ügyben feladott hivatalos levelek 

portomentes kezelése.
79.278/1890.

A m. kir. államvasutak igazgatósága ismételve 
panaszt emelt a miatt, hogy az általa, mint feltétlenül 
portomentes hatóság által közszolgálati ügyben magán- 
felekhez intézett, az igazgatóság hivatalos ragjegyével 
lezárt, aczímoldalon a feladó nevét viselő és : „Hivatal
ból. Közszolgálati ügyben. Portomentes“ záradékkal 
ellátott, tehát a Postai Tarifák 25. §-ának E) pont
jában előirt portomentességi külkellékeknek is minden 
tekintetben megfelelő leveleket egyes hivatalok portó
val rójják meg. Egyes czímzettek e miatt nem fogad
ják  el a leveleket, mi által a közszolgálat érdeke 
hátrányokat szenved.

Figyelmeztetem a posta-, illetve a posta- és távir- 
dahivatalokat, hogy az előző pontban körülirt levelek 
portomentes kezelésére jövőben kiváló gondot fordítsa
nak. Ha pedig ily levél portóval mégis megterheltet- |

nék, a leadó postahivatal a boríték visszakérése, a 
tartalomnak és, az ügyszámnak a borítékra való fel
jegyzése mellett, azt a czímzettnek portomenteseu kéz
besítse, a borítékot pedig a térti levelek jegyzékébe 
felvéve, azzal együtt további eljárás végett előttes 
igazgatóságához terjeszsze fel.

Budapest, 1891. január 11.

Növényküldemények kezeléséről.
4.872.

Panasz tétetett, hogy oltóvemzök '"tdenczok s 
általában növények, vagy növényalkatrészek, a posta- 
szállítás alatt hasznavehetetlenné váltak azért, mert 
azok huzamosabban meleg helyiségben tartattak.

Utasítom ennélfogva a kir. posta- és távirda- 
illetőieg postahivatalokat, hogy az oltóvesszőket, vadon- 
czokat s általában mindennemű növényt, vagy növény
alkatrészt tartalmazó csomagokat föladásuk és beér
kezésüktől továbbításukig és kézbesítésig hűvös helyi
ségben (kamrában, vagy pinczében) tartsák.

Budapest, 1891. január 24.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkeletpótlék.

4.401.
A külföldön megjelenő hírlapok megrendelésénél 

a kirlap-árjegyzékben irt „vételár“-összegek után sze
dendő arany-árkeletpótlékot 1891. évi február hóra 
15 %-ban állapítom meg.

Budapest, 1891. január 21.

Helynév-helyesbítés.
4.134.

Torontál vármegyei Baracsháza község neve a 
Helységnévtárban „Baráchháza“-ra helyesbítendő.

Budapest, 1891. január 21.
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Uj táv ird ah iv a ta lo k .

3.432.
Az osztrák területen a következő uj távirdahivatalok nyittattak meg:

Helynév Ország és kerület
Posta- és táv- 
irdaigazgató- 
sági kerület

Á
lla

m
i t

áv
ir

da
 

V
as

út
i t

áv
ir

da

V
as

út
i 

va
gy

 
gö

zh
aj

óz
ás

i 
tá

rs
as

ág

Jegyzet

A lw e rn ia ...................... Gácsország, Chrzanow Lemberg L

B istritz an der Kaiser-
Franz Josef-Bahn . . Csehország, Beneschau Prága L

B reitenau  bei Neun-
k irc h e n ...................... Alsó-Ausztria, Neunkirchen Bécs L

K önigsbrunn am Wa-
g ra m ............................ „ „ Krems „ L

P etersbu rg  . . . . Csehország, Podersam Prága L

Pilsen, Filiale II. . . „ Pilsen 77 L1)
P ischely  . . . . „ königl. Weinberge n L1)
P rag , Karlsplatz . „ Prága 73 La)
Schm iedeberg „ Kaaden » L

S t r a z a ...................... Bukovina, Radautz Czernowitz L

W ien, Josefstadt 11. Alsó-Ausztria, Bées Bécs L
‘) Hétköznapokon reggeli 8 órától esti 7 óráig, vasárnapokon a posta hivatalos órái alatt tart szolgálatot. 
ä) Hétköznapokon reggeli 8 órától esti G óráig, vasárnapokon a posta hivatalos órái alatt tart szolgálatot. 
Parenzo távirdaállomás a postával egyesíttetett.
Kladno távirdaállomás ezentúl C.

Uj postahivatalok.
Bajorországban a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :

A postahivatal neve

D
íjn

ég
y

sz
ög

sz
ám

a

O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató- 

sági, illetve főposta
hivatali kerület

Berg bei Neumarkt in Oberpfalz . 2244 Bayern Oberpfalz Regensburg
B öbrach .............................................. 2331 35 Niederbayern 37

B rand .................................................... 2110 33 Oberpfalz 33

D i e t e r s d o r f .................................. 2013 33 Oberfranken Bamberg
E b n a th .................................................... 2110 33 Oberpfalz Regensburg
Ehingen b. Wassertrüdingen . 2291 33 Mittelfranken Nürnberg
F ü r s t e n e c k ........................................ 2393 73 Niederbayern Regensburg
G e ro l f in g e n ........................................ 2291 „ Mittel franken Nürnberg
H o h e n k a m m e r .................................. 2446 77 Oberbayern München
K a lte n e c k .............................................. 2424 Niederbayern Regensburg
L a n g e r r i n g e n ................................... 2506 33 Schwaben Augsburg
M it te lb r u n n ......................................... 2166 37 Pfalz : Speyer
R hodt i. d .  P f a l z ............................. 2198
R ohrbach  b. St. Ingbert . . . . 2194 33 37

R o h r e n f e l s ........................................ 2382 33 Schwaben Augsburg
S c h w ä rz e lb a c h ................................... 1958 33 Unterfranken Würzburg
S ta d e lh o f e n ........................................ 2062 77 Oberfranken Bamberg
Sulzbach am I n n ............................. 2456 „ Niederbayern Regensburg
T am bach in Oberfranken . . . . 2013 ,, Oberfranken Bamberg
T e t t e n w e is s ........................................ 2455 73 Niederbayern Regensburg
U n te r l in d .............................................. 2110 37 Oberpfalz 33

V o r d e r b u r g ......................................... 2607 37 Schwaben Augsburg
W a ld a sc h a ff ......................................... 2053 77 Unterfranken Würzburg

R ohrbach  in der Pfalz bajorországi postahivatal, dijnégyszög száma 2227, ezentúl „R ohrbaeh bei Landau'1
elnevezést fog viselni.
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Forgalomköri változások.

A hely neve Község, puszta,
V á r m e g y e

Eddigi Jelenlegi

csárda vagy telep
f o r g a l o m k ö r e

B ánya . . . . község Vas Máriafalva Szalónak
Bikács (Puszta-) . » Bihar Tasádfő Mikló-Lázur
Bodzás . . . . V Zemplén Zemplén-Turány Sztropkó
D ekanyesd . r Bihar Tasádfő Mikló-Lázur
Dózsa . . . . puszta V Berettyó-Ujfalu Zsáka
Gyepes (Magyar-) község r> Tasádfő Mikló-Lázur
H osszúliget ?! n V „
H rabócz (Sztropkó-) „ Zemplén Zemplén-Turány Sztropkó
Jancsesd n Bihar Tasádfő Mikló-Lázur
Kaplyon n Szolnok-Doboka Deés Kaczkó
K áránd  (Kis-) Bihar Tasádfő Mikló-Lázur
Kárán d (Nagy-) . „ V Î?
Karosa . . . . r Zemplén Páczin Nagy-Kövesd
Köp aesel V Bihar Tasádfő Drág-Cséke
Kruesó (Orosz ) . Zemplén Zemplén-Turány Sztropkó
L ázur (Mi kló-) . r Bihar Tasádfő Mikló-Lázur
Lom na . . . . ?? Zemplén Zemplén-Turány Sztropkó
M ihellő . . . . Bihar Tasádfő Mikló-Lázur
Mingócz V Zemplén Zemplén-Turány Sztropkó
Mrázócz n n
N yom ás . . . . puszta Bihar Fúrta Zsáka
O r o s ....................... n ?? V ??
Szalacs . . . . major Győr Iiába-Szt Mihály Enese
Szent E lek  . község Bihar Tasádfő Drág-Cséke
Tasádfő . . . . n r>
Tokaj (Orosz-) r Zemplén Zemplén-Turány Sztropkó
T u rán y  (Zemplén-) V v ?!
Valkó . . . . r r V Nagy-Dobra
Zsáka . . . . n Bihar

P á l y á z a t i

Farta

) k.

Zsáka

A k e r e s k e d e l e m ü g y i  m i n i s t e  r i u m  ü g y k ö r é b e n  k é t  p o s t a -  é s  t á v i r d a  
s e g é d f o g a l m a z ó i  á l l á s r a  pályázatot hirdetek.

Ezen állással 500, azaz ötszáz forint évi fizetés és Budapesten 200 frt azaz kétszáz, vidéken pedig 
100 azaz egyszáz forint lakpénz jár.

Pályázhatnak mindazok, kik az 1883. évi I. t.-cz. 14-ik §-ban körülírt minősültséggel bírnak.
A kik kifognak neveztetni, legalább két évet a posta- és távirdakezelési szolgálatnál tartoznak 

eltölteni és a posta- és távirdaszolgálatból az előirt vizsgákat letenni.
A pályázni kívánók az életkort, az előirt minősültséget, nyelvismereteiket, a kifogástalan élőéletet, az 

egészséges és ép testalkatot, esetleges eddigi szolgálatukat, valamint katonakötelezettségi viszonyukat igazoló 
okmányokkal kellően felszerelt, sajátkezűleg irt pályázati kérvényüket f o l y ó  év i  f e b r u á r  hó  25-ig  
a hivatalban levők felettes hatóságuk, a közszolgálatban nem állók, azonban az illetékes főispán, vagy pol
gármester útján e l n ö k i  o s z t á l y o m h o z  nyújtsák be.

Budapest, 1891. január 14. A kereskedelemügyi m. k. minister.

T ö b b  i d e i g l e n e s  m i n ő s é g ű  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g a i  á l l á s r a  a b u d a 
p e s t i  m. k. p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  k e r ü l e t é b e n ,  100 frt biztosíték letételére való 
kötelezettség, 300 frt évi fizetés, 60 frt lakpénz és természetbeni ruházat élvezete mellett.

Az 1873. évi I l i k  t.-cz. értelmében felszerelt kérvények 1 8  9 1. f e b r u á r  h ó  2 8 -á ig  a b u d a 
p e s t i  m. kir. posta- és távirdaigazgatóságnál nyújtandók be.
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P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i g  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. B u d a p  e s t-A n g y  a 1 fö  1 d ön (Budapest főváros), [posta- és távirdahivatal], a kinevezendő 

postamester által leteendő készpénzbiztositék 600 írt ; járandóság : 1000 frt együttes évdíj, 300 frt lakpénz, 
150 frt irodai, a táviratok kézbesítéséért 200 frt kézbesítési átalány és a távirda bruttó-bevételéből 19%-nyi 
jutalék.

A kinevezendő postamester köteles lesz saját költségére és felelősségére állandóan egy képesített 
posta- és távirdakiadót, továbbá a táviratok kézbesítésére egy szolgát tartani, nemkülönben a posta- és 
távirdahivatallioz tartozó s jelenleg a kincstár tulajdonát képező összes szerelvényeket és bútorokat becsáron 
megváltani s végül a kincstár által bérelt, de f. é. augusztus l-jére felmondott helyiségekért fizetendő 
650 frt lakbérnek megfelelő részét a kincstárnak megtéríteni; az ezen bérleti viszonyra vonatkozó szerződés 
lejárta után pedig a posta- és távirdahivatal részére az igazgatóság által kijelölt helyen alkalmas helyisé
get bérelni.

2. C sircsen  (Sáros vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 
12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Csircsről a 4 km. távolságra eső Lubotinba és vissza közlekedő gyalogküldöncz-postajáratot fentartani.

3. T ú r j  a - B i s z t r á n  (fing vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Turja-Bisztráról a 24.7 kim. távolságra eső Turja-Eemetére és vissza naponta 
egyszer közlekedő egyfogatú kocsijáratot szabályszerű saját kocsijával fentartani.

4. B o r é v községben (Torda-Aranyos vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 180 frt 
évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

5. M a d á r o n  (Komárom vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz az 5 kim. távolságra eső Bátorkeszre és vissza naponként egyszeri gyalogküldöncz- 
j aratót fentartani.

6. R é c s é n (Pozsony vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Récséről az 1 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta háromszor közlekedő 
gyalogküldöncz-járatot fentartani.

7. P ö r g ö l i n b e n  (Vas vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

8. Sá r - Ab á n  (Fejér vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai 
és 24 frt kézbesítési átalány.

9. G r a b á c z o n  (Torontái vármegye), készpénzbiztosíték 100 írt; járandóság: 180 frt évdíj, 
40 frt irodai és 36 frt kézbesítési átalány.

1 0 . D e í a n o v a c o n  (Poitega vármegye), készpénzbiztositék 100 frt; járandóság: 180 frt évdij, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

* **
Á ltalános feltételek  : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti kétszeri, 
vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása, vagy kevesbítése esetén mily 
díjfelemelést kivánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté 
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőkig elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel 
igazolják.

A folyamodók által sajátkezűkig irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i f e b r u á r  21-ig az 
1. alatti állásra a b u d ap esti, a 2. és 3. alattiakra a k a s s a i ,  a 4. alattira a n a g y - s z e b e n i ,  az 5. és 6. 
alattiakra p o z so n y i, a 7. és 8. alattiakra a s o p r o n i ,  a 9. alattira a t e m e s v á r i  és a 10. alattira a 
z á g rá b i posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

F i g y e l m e z t e t é s .
Je len  szám hoz van m ellékelve az 1 8 9 0 . évfolyam  „Tárgymutatója“.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest. S. szám. 1801. február 5.

T A R T A L O M :

A „Kereskedelmi Közlemények“ czímü lap postai díj- 
mentessége.

A községek által feladott, községeknek szóló vásárhir
detményeket tartalmazó hivatalos levelek portomentessége.

Brit Észak-Borneonak az egyetemes postaegyesülethez 
csatlakozása.

Az I., II. és III. számú átszámítási táblázatok kiiga
zítása.

Uj postahivatalok Bajorországban.
Forgalomköri változások.
Személyzetiek.
Pályázatok.

A „Kereskedelmi Közlemények“ czímíí lap 
postai díjmentessége.

4.048.
A budapesti kereskedelmi múzeum igazgatósága 

felhatalmazásomra „Kereskedelmi Közlemények“ czíme 
alatt, megjelenési időhöz nem kötött közérdekű lapot 
ad ki, mely külkereskedelmi összeköttetéseink kiter
jesztésére és ápolására szolgáló tudósításokat és is
mereteket közöl, és úgy a hatóságok, mint az érdekelt 
kereskedők (múzeumi kiállítók) közt ingyen osztatik 
szét. Ezen közérdekű lap postai szállítása díjmentes, 
akárkinek szóljon az egyes példány és akár a „Köz
ponti Értesítő“ mellékleteként, akár pedig külön czím- 
szalag alatt küldessék. Utóbbi esetben a czímszalagra 
reá van nyomatva a portomentességi záradék, mely 
igy szól: „Hivatalból kereskedelemi ügyben portomentes“.

Budapest, 1891. január 28. B a r o s s ,  s. k.

A községek által feladott, községeknek szóló 
vásárhirdetményeket tartalmazó hivatalos leve

lek portomentessége.

300.
Fölmerült kételyek eloszlatása végett figyelmez

tetem a posta- illetve a posta- és távirdahivatalokat, 
hogy a vásárrendészeti ügy közügyét képezvén, a 
községek által feladott, községeknek szóló, vásár
hirdetményeket tartalmazó hivatalos leveleket, ha azok 
„Hivatalból. Vásárrendészeti ügyben portomentes“ zá
radékkal vannak ellátva, és a „Postai Tarifák“ 25. 
§-ának E. pontjában felsorolt többi portomentességi 
külkellékeknek is megfelelnek, portomentesen kezeljék.

Budapest, 1891. január 28.

Brit Észak Borneonak az egyetemes postaegye
sülethez csatlakozása.

5.556.
B r i t É s z a k-B o r n e o  (État de Bornéo du Nord) 

f. évi február hó 1-vel kezdődő hatálylyal az 1878. 
és 1880-ban Párisban kötött s 1885. évben Lissabon- 
ban felülvizsgált postaszerződést elfogadván, az egye
temes postaegyestilethez csatlakozott.

Az oda szóló vagy onnan eredő levélpostai kül
demények ugyanazon díjak alá esnek, mint az egye
temes postaegyesület tengerentúli csoportjához tartozó 
helyekre, pl. Brit-Indiába szóló, vagy onnan érkező 
hasonnemű küldemények.

Éhez képest a posta és távirdahivatalok a Postai 
Tarifákban e változást következő módon jegyezzék elő : 

a) az 5. lapon Borneo után beírandó az l-ső 
rovatba : „IX“, a 2-ikba : „Brit Észak-Borneo“, s a 
3-ikba : „Ázsia, hátsóindiai sziget“ ;

V) a 64. lapon a b) pont 3. bekezdésében (csak 
Guadur) után beírandó : „Brit Észak Borneo“ ;

c) a 68. lapon Brazília után beírandó, a 2-ik 
rovatba : „Brit Észak-Borneo“; a 3-ikba : „cents de dollar 
— 4.2 centime“, a 4-ikbe: „6“, aö-ikba: „12“, a 8-ikba: 
„3“, a 10-ikbe : „1“, a 12-ikbe: „3“, és a 13-ikba: „6“.

Budapest, 1891. január 28.

Az I. II. és III. számú átszámítási táblázatok 
kiigazítása.

6.721.
Az I. sz. átszámítási táblázat 110. lapján az 58 

írtnak megfelelő egyenérték 99 márka 32 fillér helyett 
tévesen 99 márka 31 fillérrel ; a II. sz. átszámítási 
táblázat I kötetének 178. lapján a 33 márka egyen- 
értéke 18 frt 96 kr. helyett tévesen 13 frt 96 krral ; 
végül a III. sz. átszámítási táblázat 78. lapján a 24
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írtnak megfelelő egyenérték 51 frank 28 cts. helyett 
tévesen 51 frt 58 ct-el van kitéve.

A nk. postautalványok átszámításával megbízott

U] postahivatalok.
Bajorországban a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :

A postahivatal neve

Dí
j n

ég
y

sz
ög

 
! 

sz
ám

a

O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató- 

sági, illetve főposta
hivatali kerület

A b s b e r g .............................................. 2293 Bayern Mittelfranken Nürnberg
A u f k i r e h e n ........................................ 2566 55 Oberbayern München
B irnbach B a h n h o f ............................ 2454 5? Niederbayern Regensburg
B urgbernheim  Bahnhof . . . . 2209 5? Mittelfranken Nürnberg
D ü r r e n w a id ........................................ 1967 « Oberfranken Bamberg
Egg a. Grünz...................................... 2508 n Schwaben Augsburg
E p p e n b r u n n ............................ 2225 55 Pfalz Speyer
P r i e s e n ........................................ 1966 55 Oberfranken Bamberg
G eroldshausen : ............................ 2141 55 Unterfranken Würzburg
G re s s th a l .............................................. 2009 55 55

Heime r t i n g e n .................................. 2533 55 Schwaben Augsburg
H erschw eiler-Petersheim 2129 55 Pfalz Speyer
Jettingen, B ah n h o f............................ 2441 „ Schwaben Augsburg
Lahm , im Itzgrund........................... 2013 55 Oberfranken Bamberg
M a r k t- Z e u ln ....................................... 2015 55 55

M ichelbach in Unterfranken . 2005 Unterfranken Würzburg
O ettingen in Bayern, Bahnhof . 2319 n

Schwaben Augsburg
P a l l in g ................................................... 2545 55 Oberbayern München
P e r l a c h .............................................. 2510 „ 55 . 55

R am ersdorf (München XXI.) 2510 55 55 55

Steinberg, in Oberfranken 1966 55 Oberfranken Bamberg
S tockheim  in Unterfranken . 1908 Unterfranken Würzburg
T r u l b e n .............................................. 2225 Pfalz Speyer
T s c h i r n .............................................. 1966 55 Oberfranken Bamberg
V o r d e r r i s s ........................................ 2613 Oberbayern München
W ie s e n ................................................... 2006 n Unterfranken Würzburg
W i l l m a r s .............................................. 1850 55 55 55

Schwabing 2509 dijnégyszög-szánni postahivatal ezentúl „Schwabing M ünchen, X X III“ elnevezést fog viselni.

Forgalomköri változások.

A hely neve Község, puszta, 
csárda vagy telep Vármegye

Eddigi Jelenlegi

f o r g a 1 o m k ö r e

B ajorvágás . község Sáros Plavnicza Darócz
B orjád  . . . . Baranya Borjád Német-Boly
B udm ér (Nagy-) 55 55 55 55

D arócz...................... 55 Sáros Berzevicze Darócz
P eh érp a tak  . ” Vas Felső-Lövő Hamvasd
H am vasd 55 55 55 55

H atárfő  . . . . 55 55 Pinkafő 55

Olysó . 55 Sáros Berzevicze Darócz
Pólóm  . . . . » 55 »
Schönviz 55 55 55 »
T arcza . . . . ” 55 55

posta- és távirdahivatalok ehez képest helyesbítsék a 
mondott táblázatokat.

Budapest, 1891. január 28.
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A hely neve
Község, puszta, 

csárda vagy telep Vármegye
Eddigi Jelenlegi

f  o r g a 1 o m k ö r e

B a i ő i ............................ község Zágráb Netretié Ribnik
B o g o v o i ....................... 51 n >i 55

B reznik  . . . . . 55 1 51 55

B r ih o v o ....................... 51 55 51 51

B r o d ............................. 55 55 55 55

B ubnjarei . . . . 55 55 55 55

Bukovac dolnji. . . 55 55 51 51

B ukovac gornji. „ 55 55 55

Cerovac ....................... puszta Verőcze Bizovac Petrijevci
D renoviea » . község Zágráb Netretié Ribnik
E r t i é ............................. 55 51 55 55

G o l i v r h ....................... 55 55 55 55

G orica............................ 55 55 55 55

G r iő e ............................. 55 55 55 55

H la p n ik ....................... 55 Zágráb 55 55

I l i m a n ...................... puszta Veröcze Eszék-felsőváros Petrijevci
J a d r i ő i ....................... község Zágráb Netretié Ribnik
Jarnevicselo. » 55 55 51

Jesenoviea . . . . 55 55 55 55

Josipovac . . . . 51 Verőcze Bizovac Petrijevci
Jugovac ....................... 55 Zágráb Netretié Ribnik
Jurovo ....................... » 51 55

K ohanjac....................... 55 55 55 55

K rtinjaöa puszta Verőcze Eszék-felsőváros Petrijevci
K u n ié ............................ község Zágráb Netretié Ribnik
L i p n i k ....................... » 55 55 51

L o n jg a r i ....................... 55 51 55 55

M artinskivrh 55 55 55 55

M i s i n á i ....................... 55 55 55 55

M o S an c i....................... 55 51 51 51

M rz ljak i....................... 55 55 55 55

K ő v a k i ....................... 55 » 55 55

P ak a  mala . . . . 51 55 55 *

P ak a  velika . . . . » 55 55 »

P a v ic ié i ....................... 55 55 51

P etrijevci . . . . 51 Verőcze Bizovac Petrijevci
P lan ina ....................... 55 Zágráb Netretié Ribnik
P ravu tina  . . . . » 55 55 55

R a v n ic a ....................... 55 55 „ 55

R i b n i k ....................... 55 55 51 51

Rosopajnik . . . . 55 55 55 55

Samatovoe . . .
puszta Verőcze Bizovac Petrijevci

S a t n i c a ....................... község
55 55

S a l a ....................... 51 Zágráb Netretié Ribnik
S e l c e ............................ puszta Verőcze Bizovac Petrijevci
Skradskoselo .

község Zágráb Netretié Ribnik
Sopéié vrh . . . . 55 * 55 55

Sraéak ....................... 51 55 r 55

Stankovci . . . . 55 55 15 55

Stranica dolnja. 55 55 55

S tran ica gornja. 55 55 51 -
Veseliéselo . 55 55 55

V r v i s é e ....................... 55 n 55 55

Z a k a n je ....................... 55 55 » «
Z a l u k a ....................... r 55 55 »5
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S z e m é l y z e t i e k .

A kereskedelemügyi m. kir. minister a m. kir. postatakárékpénztárhoz Dániel Gyula számvizsgálót 
számtanácsossá, Bokor Ernő segédpénztárost számvizsgálóvá, Szilassy Géza I. oszt. tisztet pénztári ellenőrré, 
Urbányi János I. oszt. tisztet segédpénztárossá, Ábrahám Mihály adóbiv. ellenőrt, Pyber Elek és Pusztai 
Lipót II. oszt. tiszteket I. oszt. tisztekké, Stassiák Jenő, Novotny Ödön, Szőke Endre, Grün István, Papp 
Lázár, Lázár Lajos, Szabó Tibor, Szomjas Ferencz, Csorba Sándor, Jantsó János, Zsembinszky Elek, Schagrin 
József, Cservenka Gusztáv, Klein Béla, Pollák Mór és Reiter János segédtiszteket, Gehner Imre pénzügyi 
számtisztet, Zimányi Lajos postatakarékpénztári segédtisztet és Parajos József postatakarékpénztári napidíjast
II. oszt. tisztekké, Morandini Manó, Rózsa János, Braun Dávid, Schwartz Jónás, Papdy Sándor és Schmidt 
Károly segédtiszteket, valamint Zakál Lajos igazolványos honvéd számvivő őrmestert kezelőtisztekké nevezte ki.

P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. B ö d ö g e - M a r k o t á n  (Győr vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiz

tosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó 
szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz a 8 km. távolságra eső Kónyba és vissza 
naponta egyszer közlekedő gyalogküldönczpostajáratot fentartani.

2. S z a r v a s k e n d e n  (Vas vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Szarvaskendről a 7 kim. távolságra eső Körmendre és vissza naponta egyszer 
közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

3. C a d j a v i c a n  (Verőcze vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Cadjavicáról a 16.2 kim. távolságra eső Slatinára és vissza naponként egyszer közlekedő 
egyfogatú kocsiküldöncz-járatot fentartani.

» *%
Á ltalános fe lté te lek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti kétszeri, 
vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása, vagy kevesbítése esetén mily 
díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyttmölcsőzőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel 
igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  f e b r u á r  26-ig az
1. és 2. alatti állásokra a s o p r o n i  és a 3. alattira a z á g rá b i posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

h o r n y An s z k y  V'KTOR k ö n y v n y o m d á j a .
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Budapest. 3. szám. 1891. lehruár 3.

Feladó jegvzékek használata
T A R T A L O M :

kincstári és nemkincstári I Személyzetiek.
hivataloknál. Pályázatok.

Községek egyesítése.

Feladó jegyzékek használata kincstári és nem 
kincstári hivataloknál.

68.074/1890.
A szolgálat könnyítése érdekében a jegyzék mel

letti feladást a nem kincstári hivataloknál is megen
gedem s ez alkalommal a jegyzék mellett való fel
adásra nézve általában a következőket rendelem :

1. A jegyzék melletti feladás megengedhető aján
lott leveleknél, csomagoknál 200 frt értékig, a posta- 
utalványoknál és pénzesleveleknél 500 frtig.

Ki vannak zárva a feladás ezen módja alól a 
pénzeslevelek, 500 frt értéken felül, és a 200 frt 
értéket meghaladó (kézi) csomagok, melyekről a feladó
vevényt egészen maga a postahivatal tartozik kiál
lítani.

2. A jegyzék melletti feladás oly feladó felek 
számára, kik üzlettel, irodával stb-vel bírván, rend
szerint és nagyobb mennyiségben hoznak küldeménye
ket a postára. Előnye, hogy a felek, kik küldemé
nyeiket és a feladó vevényt már eleve előkészítik, a 
postán gyorsabban kielégíthetők.

Azon felek, kik e kedvezményt igénybe venni 
óhajtják, bejelentik azt az illető postahivatalnál.

A postahivatalok a jegyzék mellett feladó felek
ről név- és lakjegyzéket vezetnek s abba előjegyzik 
azt is, hogy az illető felek minemű küldeményekre 
nézve (ajánlott levelekre, postautalványokra stb.) hasz- 
náluak feladó jegyzéket.

3. A hivatalok a székhelyükön lakó oly feleket, 
kik naponta 20 drbnál többet adnak fel valamely- 
fajta küldeményből és jegyzéket nem használnak, 
figyelmeztetik e berendezésre azzal, hogy feladó jegy
zék használata nélkül küldeményeiket csak a nap oly 
szakában hozhatják a postára, melyben e tömeges fel
adás által más felek hátráltatva nincsenek.

4. A jegyzék mellett feladó felek küldeményei
ket jegyzékbe foglalva hozzák a postára, mely jegy

zék, miután azt a postahivatal betüzőlenyomattal és 
aláírással ellátta, feladó-vevény hatályával bir.

A feladójegyzék füzet alakjában vezetendő, mely 
füzetet a postahivatal készíti a fél számára a megfelelő 
felvevő könyv nyomtatványából, oly módon, hogy 2—3 
havi használatra 10—20 vagy több ívet összefűz, az 
összefűző fonal végét a hivatalos pecsétnyomó hasz
nálatával lepecsételi, az első lapra felírja a feladó 
fél nevét és lakását, valamint azt, hogy a füzet aján
lott levelek, csomagok, pénzeslevelek, postautalványok 
vagy utánvételes csomagok felvételére szolgál-e s, hogy 
hány oldalt tartalmaz. E feljegyzéseket a hivatal betüző- 
lenyomattal és aláírással megerősíti.

5. A feladó fél maga is állíthatja elő a feladás
hoz szükséges füzetet, ha az mindazon rovatokat tar
talmazza, melyek az illető felvevő könyv nyomtatvány
ban meg vannak. A postahivatal azonban a fél által 
előállított füzetet szintén lepecsételi a flizőfonal végé
ben és hitelesíti a fentemlített módon.

6. Ha a feladó többfajta küldeményre nézve 
használ feladó jegyzéket, minden küldeményfajra nézve 
külön füzetet kell használni és minden füzetet e sze
rint, fenti 4. pont szerint megjelölni. Megjegyzendő, 
hogy az utánvételes küldemények szintén külön füzet
ben jegyzendők együvé.

7. A feladó a feladandó küldeményeket otthon 
a nyomtatvány rovatai által előirt adatokkal bevezeti 
a feladó jegyzékbe s a bérmentesítve feladandó kül
deményekre felragasztja a frankó-jegyeket. Ezenkívül 
maga mérlegeli meg a csomagokat és a súlyt úgy a 
csomagra, mint a szállító-levélre feljegyzi az előirt 
helyen. A pénzeslevelek mérlegelését nem a feladó, 
hanem a hivatal végzi.

A felek küldeményeik helyes felszerelésére s a 
feladó jegyzék pontos kiállítására nézve a hivataltól 
útmutatást kapnak.

8. A f e l v e v ő  h i v a t a l :
a) ellátja a csomagokat és szállító-leveleket rag-
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számmal s e közben meggyőződik, hogy a csomag [ 
czímirata megegyez-e a szállító-levéllel ; megmérlegeli 
egyenkint a pénzesleveleket és feljegyzi rájok a súly
adatot, felragasztja az ajánlott levelekre az ajánlási 
ragszámot ;

b) összehasonlítja a jegyzéket tételről-tételre a 
küldeményekkel, mi közben a feladó jegyzékbe be
jegyzi csomagoknál a ragszámot, pénzesleveleknél a 
súlyt, ajánlott leveleknél az ajánlási számot. Ha a 
jegyzékben eltérést talál, azt kiigazítja ; ha azonban 
az eltérés összegre vonatkozik, a tételt törli és a jegy 
zék végén helyesen utána vezeti ;

c) megvizsgálja a frankirozást, hogy a díjnak 
megfelel-e és a frankó-összeget csomagoknál, pénzes 
leveleknél és postautalványoknál feljegyzi a külde 
ményre (szállító-levélre) ;

d) megvizsgálja a csomagolást, a czímirat helyes
ségét, az utalvány-űrlap helyes kiállítását stb. ;

e) felveszi a küldeményeket a felvevő könyvbe, 
egyelőre csak a következő adatokkal : a csomagokat 
a ragszámmal, az ajánlott leveleket ajánlási számmal, 
pénzesleveleket és postautalványokat az értékösszeg 
bejegyzésével, utánvételeket az utánvéted összegekkel ;

f) csak azután zárja le a feladó jegyzéket oly 
módon, hogy az utolsó tétel alatt vonást húz, pénzes 
leveleknél és postautalványoknál az értékrovatot ösz- 
szegezi s a végösszeget betűvel is kiírja, azután a 
jegyzéket lebetűzi és aláírja. Az így hitelesített jegyzéket, 
mint feladó-vevényt, kiadja a félnek, d e  nem  e l őbb ,  
m i n t  mi ko r  a k ü 1 d e m é n y e k e t a f en t e ml í t e t t  
módon  a fe lv ev ő  könyvbe  is e lő je g y e z te .

g) a jegyzék alapján felvett küldeményeket vég
leg felszereli (frankó-jegyek lebettizése, portokivetés 
stb.) és a felvevő könyvben a feladó jegyzék kiadása 
előtt üresen hagyott rovatokat kitölti.

9. A hivatal időnkinti utánmérlegelésekkel ellen
őrzi, hogy a feladók a csomagok súlyát helyesen álla
pítják-e meg s, ha eltérést tapasztal, arra a feladót 
figyelmezteti, a súlyadatot helyesbíti és a netáni díj
különbözetet porto alakjában kiveti a szállító-levélre ; 
ismételt esetben pedig az igazgatósághoz fordul, hogy 
ez a feladó féltől a jegyzék melletti feladás jogosít
ványát elvonja. Ugyanezt kell tenni, ha a feladó több
szöri figyelmeztetés daczára a jegyzékeket rendetlenül | 
állítja ki.

10. Ha feladó jegyzékben foglalt küldemények 
megreklamáltatnak, erről a jegyzékben az illető tétel 
mellett megjegyzést kell tenni.

Ha a jegyzékben feladott küldemény kártérítte
tett, vagy mint térti, feladónak visszaadatott, a tételt 
a feladó jegyzékből kellő megjegyzéssel, illetve az 
igazgatósági rendeletre hivatkozással, törölni kell.

11. Ki nc s t á r i  h i v a t a l o k n á l  a csomagoknak 
feladó ragszámmal és az ajánlott leveleknek ajánlási rag
számmal való ellátását (1. P. és T. R. T. 1890. évi 
10. számát) — mint eddig is — a félre lehet bizni, 
a kellő ellenőrzés gyakorlása mellett.

12. A k i n c s t á r i  h i v a t a l o k  úgy a csoma
gokra mint az utánvételekre, ajánlott levelekre, pénzes
levelekre és postautalványokra nézve is, felkérhetik a 
jegyzék mellett feladó feleket, hogy a feladójegyzékről 
minden egyes feladáshoz hivatalos nyomtatványíven 
másodlatot is készítsenek, mely a felvevő hivatalnál 
felvevő könyvül szolgál ; ily másodlat még inkább 
gyorsítja a felvételt. A felvevő hivatal azonban e má
sodlatot mindig összehasonlítja a már felülvizsgált első 
példánynyal (feladó jegyzékkel) s azt azzal egyidejű
leg s ugyanazon módon lezárja. Azután még a feladó 
jegyzék kiadása előtt átvezeti az illető felvevő könyvbe 
külön sorban, de sorszám nélkül, olyképen: „Csatolt 
. . . számú feladó jegyzék szerint . . . drb ; . . .  frt . .  1er 
értékben“.

E másodlatok ily módon az illető felvevő könyv 
kiegészítő részét képezik.

A másodlati jegyzékek minden egyes felvevő 
könyv mellett külön vezetendő római sorszámmal lá
tandók el, mely ott, hol az illető felvevő könyv havi 
fűzet, havonkint-, ott, hol évi fűzet, évenkint újból 
egynél kezdődjék.

Hol ugyanazon fajta küldeményt több közeg vesz 
fel, ezen jegyzékeket mindig ugyanazon felvevő könyvbe 
kell átvezetni. A hol pedig e jegyzékek száma napon
kint a tizet meghaladja, azok számára külön felvevő 
könyvet kell vezetni. \

13. Jelen rendeletemmel a feladójegyzékek hasz
nálatáról szóló eddigi rendelkezések mind megszűnnek.

Budapest, 1891. január 30. Baross s. k.

Községek egyesítése.
4.900.

Nógrád vármegyei Szanda-Váralja község ebbeli 
önállóságának megszüntetése mellett „Szanda“ köz
séggel egyesíttetett.

A kir. posta- és távirdahivatalok a „Postai hely
ségnévtárt“ megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1891. január 23.

6.091.
Abauj Torna-vármegyei Garbócz és Bogdány 

összeépült községek „Garbócz-Bogdány“ név alatt 
egyesíttettek.

A m. kir. posta- és távirdahivatalok a „Postai 
helységnévtárt“ megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1891. január 26.
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S z e m é l y z e t i e k .

1. Kineveztettek ideiglenes minőségű II. oszt. posta- és távirdaszolgákká :
Barak Ferencz T.-Roffra, Csíki Lajos Szász-Régenbe, Szopós Benjámin Nagyszebenbe, Morár Péter Csík
szeredára.

2. Véglegesíttettek: Demkó Jenő, Demjén Ernő, dr. Koroda Pál p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d -  
f o g a l m a z ó k ,  Plhál Hugó, Frivaldszky László p o s t a -  és  t á v i r d a s z á m t i s z t e k ,  Műié István, 
Jakab Lajos, p o s t a -  és t á v í r  d a t i s z t ek ; Albrecht Emil, Atlasz Vilmos, Greguss József, Diamant Gyula, 
Pilhoffer Nándor, Láng Arnold, Scheffer Jenő, Krause Ervin, Gábor István, Czitron Gyula, Wolkenstein Lipót, 
Spitzer Zsigmond, Weisz Izidor, Köhler Vilmos, Fábry Mihály, Macskásy Ignácz, Krausz Lajos, Vajda Mór, 
Bekker Péter, Vucskits László, Rokiczky Miklós, Cziglány Flóris, Kolbenheyer Sámuel, Pászk Gyula, Úrhegyi 
Tivadar, Ordace Miklós, Petry Béla, Bielik Ferencz, Vitkó Vilmos, Neubauer Ernő, Halász János, Keresztúry 
Sándor, Rosos Endre, Tarnóczy Béla és Tóth Géza p o s t a -  és  t á v i r d a t i s z t e k ,  a posta- és távirda- 
tanfolyam volt hallgatói, 1888. évi október hó 1-től számítandó rangsorozattal; Mildner József, Antoiek 
József, Nagy Sándor (gálfalvi), Vezér Gyula, Reichlin Meldegg Győző br., Barcsay Márk p o s t a -  és  
t á v i r d a t i s z t e k ;  Willing Mátyás, Prohászka József, Kelecsényi Béla, Ember Gábor, Kántz Kálmán, 
Hikády István, Grochmál István, Orschohofszky Károly, Méhes János, Király Géza, Pafcsuga János, Hirschler 
Miksa, Leposa Ferencz, Glodeák Ágoston, Krutsay Ferencz, Cziganek Rezső, Drubina István, Birk József, 
Paviéié Jenő, Rónai László, Kemény István, Hegedűs Zsigmond, Weiszer Sándor, Ungár Károly, Kiss Dénes, 
Szűcs Imre, Richter Ferencz, Victory Mihály, Pelc József, Schwechler István p o s t a -  é s  t á v i  r d a s e- 
g é d t i s z t e k ;  Mihályi Erzsébet és Gyenes Klára p o s t a -  és  t á v i r d a k e z e l ő k ;  Tomecsek József, Dóm
ján  Mihály, Véber János, Bozó Sándor, Kercza János, Kugli Kálmán, Szalay József (jaáki), Riszt József, 
Bori Ferencz, Kovács Noé, Boda István, Farkas Pál, Gulyás Ferencz, Em Károly, Túrós Miklós, Bakics 
Károly, Ebenhő Gyula, Németh István, Brza György, Rész Ignácz, Rittermann Henrik, Czeglédi István, Balcza 
Antal, Frivisz József, Hajdú István, Féger József, Holl Jakab, Lázár Ferencz, Pozsár Vendel, Szakács Fe
rencz, Kusner Imre, Jánosy Sándor, Schwarz Antal, Kovács István (hatvani), Kalánka Mihály, Burger Sá
muel, Mészáros Áron, Reicher István, Fazekas Béla, Császár József, Plantsch János, Ragályi Dénes, Seidl 
Lajos, Spák János, Orosz János, Králik György, Nagy Albert, Tóth Lajos, Lapos Lajos, Farkas Lajos, Gal- 
lovics József, Nagy Domonkos, Gábor István János, Kraemer Lipót, Umbráth Mihály, Schiroki Vilmos, 
Kinn Gusztáv, Zbiták Pál, Beidé Antal, Varga Mihály, Cápán Ferencz, Komeriéki Pál, Krmpotié Emil, 
Dragisié András, Russan János, Radovanié Ignácz, Tomerlin Mátyás, Jóna Sándor, Strókai Sándor, Gurumlai 
Mihály, Zgajner István, I I -o d  o s z t á l y ú  p o s t a -  é s t á v i r d a s z o l g á k .

3. Megbizatott : Sándor Albert posta- és távirdatiszt, a gyulai posta- és távirdahivatal vezetésével.
4. Áthelyeztettek : a ) p o s t a -  é s  t á v i r d a t i s z t e k :  Ragályi Géza Esztergomból Budapestre, 

Turzánszky Antal Győző Szegedről Budapestre, Goldovszky Vilmos, a sziszek! postahivataltól a sziszeki 
távirdahivatalhoz, Perpiő István Zenggről Károlyvárosba, áostarié Jakab, a sziszeki távirdahivataltól a sziszeki 
postahivatalhoz ;

&) p o s t a -  és  t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  Pafcsuga János Csaczáról Vágújhelyre,•
c) p o s t a -  és  t á v i r d a g y a k o r n o k o k :  Kónya Vincze Budapestről Szegedre, Bukoveczky Ödön 

Nagy-Mihályról Ungvárra, Pelc Mihály az eszék-felsővárosi postahivataltól az eszékvári posta- és távirda
hivatalhoz ;

d) I. o s z t .  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  Buchholczer János Beszterczéről Kolozsvárra, Kacz- 
vinszky András Kolozsvárról Beszterczére, Stoja László Nagyvárad újvárosból Nagyvárad-városba, Brell Bálint, 
Dankó Antal, Fésűs Gábor és Vad Lajos Debreczenből Miskolczra (p. u.), Kutzik Sándor Szatmárról Nagy- 
Váradra (p. u.), Likay László N agyváradról (p. u.) Szatmárra, Zaié Imre Zágrábból Eszékre (vár);

e) I I . os z t .  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  Csáki Vincze Zomborból Budapestre, Deák Ernő 
Budapestről Zomborba, Bessenyei István a kereskedelemügyi ministerium posta- és táv.-szakosztályába, Dzamba 
András Eperjesről Kassára (p. u.), Tamási Jakab Kassáról (p. u.) Eperjesre, Dengel György Szász Régenből 
Beszterczére, Elekes István N. Szebenből Szekely-Udvarhelyre, Kinn Gusztáv Szász-Sebesről Szász Régenbe, 
Varga Lajos Balázsfalváról N. Szebenbe; Végh Sándor Debreczenből Miskolczra (p. u.), Rajkovié Mihály 
Eszékről (vár) Gospiéra.

5. Nyugalmaztattak : Seitl Rezső posta- és távirdatitkár, Veszély Ferencz posta- és távirda- 
főtiszt, Janecskó Mihály posta- és távirdatiszt, Komis Jolán (végk.) és Skrgatié Lajosné sz. Sedlák Fanny 
posta- és távirdakezelők, Rozmann János és Missik Adolf I. oszt. posta- és távirdaszolgák és Varga Sándor
II. oszt. posta- és távirdaszolga.

6. Állásukról lemondtak : Szigethy Gábor posta- és távirdasegédtiszt, Ritter Antónia és 
Kratochwilla Júlia posta- és távirdakezelők, Tűnhof János II. oszt. posta- és távirdaszolga.

7. Meghaltak : Kállay Lajos posta- és távirdatiszt, Benyó József, Juhász József és Kmethy Lajos
II. oszt. posta- és távirdaszolgák.
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P á l y á z a t o k .
P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a  a m arc za lii p o s t a -  és  t á v i r d a h i v a t a l n á l ,  szolgálati szer

ződés és 600 forint készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.
A kinevezendő postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí

tandó menetrend szerint szabályszerű saját kocsijával a 20 kim. távolra fekvő Balaton-Szentgyörgyre és 
vissza Kéthely érintése mellett naponként kétszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-postajáratot fentartani.

Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező küldönczkocsikat becsáron megváltani.
A pályázat egyéb föltételei és a szerződési minta úgy a p é c s i  k ir. p o s t a -  és  t á  v i r  d a- 

i g a z g a t ó s á g n á l ,  mint a b e t ö l t e n d ő  á l l á s  s z é k h e l y é n  l e v ő  p o s t a -  és  t á v i r d a h i v a t a l -  
n á 1 megtekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő föltételek mellett a fennírt készpénzbizto
sítékon felül a kincstár nagyobb biztosítására vagyonnal bírnak, illetve még más óvadékot, p. o. ingatlan 
vagyonra lehetőleg első helyen saját költségükön bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, 
vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, 
vagy mások által nyújtani képesek s azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, bogy 200 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek, közvetlen a p é c s i  ki r .  p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  p é n z t á r á b a  való 
egyidejű beküldése mellett, kellő felirattal ellátott zárt ajánlatukat, melyhez feddhetetlen előéletükről és az 
elvállalandó kötelezettségek teljesítésére szükséges vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni tar
toznak, f. évi f e b r u á r  27-ig a p é c s i  ki r .  p o s ta - és t á v i r d a i g a z g a t ó s á g h o z  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan ki keli tenni a felvállalás összegét — külön az egyfogatú és külön az eset
leg berendezendő kétfogatú fuvarok szolgáltatásáért, — valamint azt is, bogy a járatok szaporítása vagy 
apasztása esetén külön az egy- és külön a kétfogatú járatok után mily díjfölemelést kívánnak, illetőleg mily 
díjmérséklést engednek.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a p é c s i  ki r .  p o s t a -  és t á v i r d a -  
i g a z g a t ó  i r o d á j á b a n  1801. évi f e b r u á r  h ó  28-án d é l i  12 ó r a k o r  fog megtörténni, mely 
alkalommal az ajánlattevők jelen lehetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiirástól eltérő, átalánosságban tartott, vagy kellően föl nem szerelt ajánlatok figyelembe nem 

vétetnek. • '

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1 H e v e s - C s e h i n  (Heves vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbizto

síték 100 frt ; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szál
lítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Heves-Csehiről a 11.4 kim. távolságra eső 
Apátfalvára (Borsod vm.) és vissza naponta egyszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

2. K o k a s d o n  (Tolna vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság: 150 frt évdíj; 40 frt 
irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Kokasdról a 7.4 kim. távolságra eső Bonyhádra és vissza naponta egyszer közlekedő gyalog-

* küldöncz-járatot fentartani.
3. L a n g v i z e n  (Zala vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt 

irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan megállapítandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Langvizről a 8 kim. távolságra eső Nagy-Kanizsa VI. kerületben levő postahivatalhoz és 
vissza naponkint egyszer közlekedő gyalogküldöncz járatot fentartani.

4. K o r o n c z ó n  (Győr vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Koronczóról a 7.x kim. távolságra eső Ménfőre és vissza naponkint egyszer közlekedő gyalog
küldöncz-járatot fentartani.

í
Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint ezen szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennirt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  f e b r u á r  hó 27-ig 
az 1. alatti állásra a b u d a p e s t i ,  a 2. és 3. alattiakra a p é c s i  s a 4. alattira a s o p r o n i  posta- és 
távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÂNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



Budapest. *7. szám. 1891. február 9.

T A R T A L O M :
A posta- és távirdagazdászati hivataltól megrendelendő, 

illetve megrendelhető tárgyak és fogyasztási anyagok árjegy
zéke.

A postán való szállítás kedvezményének megvonása a 
„Jávor“ ez. hírlaptól.

A postán való szállítás kedvezményének megvonása 
a „Gazeta Noua“ ez. hírlaptól.

A levágott szárnyasokat, hús, gyümölcs, vaj s más 
eféléket tartalmazó küldemények gondos csomagolása.

Helynév-helyesbítések.
Pótlékok a vezetékek lajstromához.
Változások a magyarországi távírdák álladékában. 
Forgalomköri változások.
Személyzetiek.
Pályázatok.

A posta- és távirdagazdászati hivataltól meg
rendelendő, illetve megrendelhető tárgyak és 

fogyasztási anyagok árjegyzéke.

4240.
A központi posta- és távirdagazdászati hivataltól 

megrendelendő, illetőleg megrendelhető posta- és tá
vírda- főiszerelési tárgyak s fogyasztási anyagok „Ár
jegyzéke“ a megrendelésnél követendő eljárást szabá
lyozó „Utasítás“-sal együtt azzal tétetik közzé :

a) hogy az „Utasítás“ határozatai a távirda- 
berendezési tárgyak- és üzleti anyagokra nézve csak 
akkor alkalmazandók, midőn a megrendelés nem kincs
tári költségen történik ; ellenben a kincstár terhére 
eszközlendő megrendelésnél az 1889 évi november

A megren
delhető 

mennyiség 
minimuma

M e g n e v e z é s
Ár

frt kr.

1. Posta- és távirdai tárgyak s
szerelvények.

1 darab Árjegyzék (h írlap )........................... — 30
1

11
Á rú-lajstrom  .................................. — 15

0.6 klgr. *Bólyegfestók ' .................................. — 75
0,, 11

*
11

— 40
1 darab faláda hozzá — 20

Bélyegző rézből : 2
1 *„Bérment“ fe lira tta l........... — 30
1

n
*„ Express“ „ ........... — 40

1
h

*„Indítás u tán“ feliratta l. . , — 30
' L. az Utasítás 7. pontját, 

b- n ,, ó. „

hó 26-án 51.524 sz. a. kelt szabályrendeletem (ugyan
azon évi P. és T. R. T. 65 sz.) idevágó intézkedései 
irányadók ;

b) hogy az „Árjegyzékben“ (*)-gal megjelölt tár
gyakat kizárólag a központi posta- és távirdagaz
dászati hivataltól kell rendelni ; a többi tárgyakat 
azonban az irodaátalányban részesülő hivatalok más
honnan is beszerezhetik ; s

c) hogy a felsorolt szerelvények és fogyasztási 
anyagok, melyeket a nevezett gazdászati hivatal be
szerzési áron szolgáltat ki s a postán bérmentesen 
küld meg, csupán hivatali használatra rendelhetők; 
tehát azokból más czélra, illetve értékesítés végett 
megrendelést tenni büntetés terhe alatt tilos.

Budapest, 1891. január 29.

Á r j e g y z é k
a m. kir. központi posta- és távirdagazdászati hivataltól megrendelendő, illetve megrendelhető tárgyak-,

szerelvények- és anyagokról.
(Érvényes 1891. február 1-től további intézkedésig.)

A megren
delhető 

mennyiség 
minimuma

M e g n e v e z é s
Á

frt

r

kr

1 darab
Bélyegző rézből : 2

*„Kifizettetett“ felirattal . .  . 40
1 *„TU fe lira tta l...................... — 20
1 11 *tojásdad a la k ú .................... 1 20
1 11 *Hely- s keltbélyegző kerék

rendszerre, év, hó, nap, 
napszak és órabetétekkel 
(nem kincstári nagyobb, 
valamint kincstári stabil- 
és mozgópo8tahivataíok ré
szére) ................................... 18
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A megren
delhető 

mennyiség 
minimuma

M e g n e v e z é s
Ár

A megren
delhető 

mennyiség 
minimuma

M e g n e v e z é s
Ár

frt|kr.írt kr

1 darab *Hely és keltbélyegző réz- L akat (W ertheim ) : 3
vagy aczél-betétszámokkal 1 darab kisebb, küldönczládára......... 1 4o
(kisebb nem kincstári kiva- 1 kulcs hozzá . . — 45
talok számára) ............... 7 10 1 nagyobb, kariolkocsira......... 3

1 11 *Heiy- és keltbélyegzőfej . . . 3 20 1 11 kulcs hozzá . 50
1 11 *Helybetűző rézből v. aczélból — 60 1 11 lakatátalakítás vagy javítás — 60
1 *Bólyegző-párna rám á s................. — 58 1 L evélgyűjtő szekrény k ic s i......... 5 50
1 n * „ „ fede les............... — 53 1 11 „ „ közép ----- 8 50
1 n *Betótszám rézből1 1— 31-ig . . . . — 05 1 11 „ „ nagy, betét-
1 „ aczélból 1—31-ig . . . — 06 táska nélkül................. 23 50
1 » * „ rézből évet je lz ő ... . — 05 1 L yukasztó gép (utalványokhoz). . 6 —
1 n „ aczélból „ „ . — 06 1 11 » v a s ............................... — 40
1 * „ réz- vagy aczélból M ásoló sajtó :

hónapot jelző jan.— decz........... — 15 1 1. sz. 296—250 inim . , 15 —
1 csomag B oríték2 (100 drb) nyomatott és 1 3. sz. 475—330 %, . . 30 —

enyvezett 159/126 ............... — 14 M á s o l ó  s a j t óhoz  való:
1 11 Boríték (100 db) nyomatott és 1 11 a) áztató szekrény 1. sz. . . . . 1 80

enyvezett 180/117 H n ............... — 18 1 „ „ 3. sz........... 2 30
1 11 Boríték (100 db) nyomatott és 4 b) betétlemez 1. sz........... 1 60

enyvezett 195/125 ™/m............... 20 4 3. sz. . 2 40
1 11 Borítók (100 db) nyomatott és 1

11
c) betétszekrény 1. sz............ 1 40

enyvezett 230/145 ............... _ 25 1 3. sz 2
1 darab Borítóktábla ................................... — 40 1

11
d) minta 1. sz........... 14

1 *Czímtábla kisebb 74 % magas 1 » 3. sz............ — 16
50 széles.......... 2 90 M érleg : IE-

1 11 * „ nagyobb 85 % magas 1 darab a) levélmérleg súly nélkül . . . . 4 60
57 %  széles . . . . 3 20 b) t i z e d e s m é r l e g

1 doboz Érczkapocs (100 d r b .) ................. 25 1 30 kilóra súly nélkül . 7 50
1 klgr. F o n a l ............................................... 1 1 50 kilóra súlv n é lk ü l ......... 9

G yertya (Stearin):
1 asztali 6 -o s ............................. — 70 1 üveg Mózga 4 olvasztott........................ 30
1 11 kocsilámpába 8-as vagy 11-es — 70 1 darab faláda hozzá ............... — 20
1 darab H ely ség n év tá r ..................................... 1 — M ózgapony va : 0 a) f e k e t e s z i n ű :

írón  : 1 I. sz. 1— 1 m éter................. — 90
f) 09 1 II. sz. l.-0—1 méter ......... 1 35
6

11
., „ Hardmuth-féle ezüstös 1 11 III. sz. 1.50 —1'60 méter . . . 2 03

felirattal 3. szám. . . . _ 25 1 11 IV. sz. 2— 1.50 m é te r ......... 2 70
6 „ „ Hardmuth-féle benyo- 1

n
V. sz. 2—2 m éter............... 3 60

1 VI. sz. 3—2 m é te r .............. 5 40
(táviratok leírásához) . __ 34 b )  t e r m é s z e t e s  s z í n ű :

6 ké k ................................... 18 1 1. sz. 1— 1 méter ............... 1 _
6 „ v ö rö s ....................................... _ 24 1

11
II. sz. 1.60— 1 méter . . . . 1 50

6 „ z ö ld .......................................... — 24 1 11 III. sz. 1.50— 1.60 méter. . . 2 25
6 „ viasz kék ................................. — 18 1 11 IV. sz. 2— 1.50 méter . . . . 3 —
6 .. vörös . 30 1 V. sz. 2— 2 méter ........... 4 _
1

11

Iróntok .............................................. _ 14 1
11

VI. sz. 3—2 m é te r ............. 6 —

1 doboz irónbetét hozzá (6 db). . . _ 21
50 klgr. K ocsikenőcs .............. ........................ 5 1 11 Óra (Inga-) kerek, 8 napi fel-

húzással faládába csomagolva 4 80
1 „ hosszúkás,74 % hosszú, havon-

kénti felhúzással............... 25
1 *altiszti 93 % hosszú, 47 % 1 „ ugyanolyan, hetenkénti fel-

széles, 47 %  m agas........ 25 — húzással............................... 15 _
1 ^mozgópostái 63 % hosszú, 1 faláda a két utóbbihoz . . . . 1

47 % széles, 47 %  magas 19 50
1 *olmozó 93 %  hosszú, 47 % 1 doboz O stya (500 d b ) ............................... — 18

széles, 47 % m agas........ 26 1 O rk ö p en y .................  ........................ 22 70

1 L. az Utasítás 9. pontját. — 2 L. az Utasítás 10. pontját. — 3 L. az Utasítás 5. pontját. — *  L. az Utasítás 7. pont
ját. — 6 L. az Utasítás 12. pontját.
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A megren
delhető 

mennyiség 
minimuma

M e g n e v e z é s
Ár

frt[kr.

koncz Papir : á zta tó ....................................... __ 37
1 „ boríték ....................................... — 66
1 55 „ csomagoló, hártya-................. 1 53
1 „  „ közönséges szürke 1 20
1 55 „ „ „ vörös — 55
1 55 „ fogalmazványi, közönséges . — 29
1 „ „ m erített. . . . — 52
1 „ irodai ......................................... — 47
1 55 „ itatós, f e h é r ............................. — 30
1 „ vörös................................ 1 20

o,„ 55 „ kék in d ig ó ................. ............. — 15
5 n „ másoló (se ly e m )...................... — 71
1 55 „ m in ister i.................................... — 90

Pecsétnyom ó:
1 (la, rab *rézből vagy aczélból, k isebb1 1 —

1 55 *nagyobb, zsákzáráshoz. . . . 1 —

1 klgr. P ecsétv iasz ........................................... — 74

1 darab Pénztár : a ) m alle-pénztár............ 27 —
b )  t ű z e l l e n e s  p é n z t á r :  2

1 00 sz. 580 mlm  magas, 475™/»« szé-
les, 395 m é ly ................................. 65 —

1 0 sz. 633 mf n  magas, 527 " lm  szé-
les, 461 m jm  m ély . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85 —

1 55 1 sz. 685 m jm  magas, 580 " lm  szé-
les, 527 " %  m é ly .............. 116 —

1 55 2 sz. 817 magas, 606 " %  szé-
les, 5b0 ™ / m  m é ly .............. 130 —

1 55 3 sz. 1003 " lm  magas, 659
széles, 633 m é ly ...................... 155 —

1 4 sz. 1109 magas, 738
széles, 659 m ély ...................... 180 —

1 kincsláda (T reso r)................. 16 —

c) v a s p é n z t á r  (Cassette)
1 1 sz. 475 "% >  bosszú, 369 " %

széles, 264 " im  m ély ...................... 38 -  -

1 2 sz. 527 " %  hosszú, 396 " lm

széles, 290 " %  m ély ...................... 43 —

1 55 3 sz. 580 ’ " / » >  hosszú. 422 ” '/ » >

széles, 316 " %  m ély .......... 50 —

1 4 sz. 632 " im  hosszú, 475 mlm

széles, 422 " im  m ély . . . . . 58 —

1 Pokrócz fedezeti őr részére . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 —

1 55 „  lótakaró . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 —

1 55 Postalegényi kalap 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 35
1 55 „ bőrsapka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 30
1 55 „ szűr csuklyával .  .  . 2 2 70
1 55 „  zubbony . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 85
1

55
„  nadrág . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 30

1 faláda a ruha csomagolásá-
hoz........................................... 1 —

1
55

Postasíp 4 karim ás . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 30
1

55 «  3 n  • • •  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
1 2 0

1 55 doboz a csomagoláshoz . . . — 30
1

5 5
Postasíp z s in ó r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 10

A megren- | 
delhető 

mennyiség j 
minimuma

M e g n e v e z é s
Ár

frt kr.

1 darab Revolver 6 lövetű......................  . 8
1 55 Revolver-táska...................... 1 50
1 55 Ruggyanta (törlő gummi) — 07
1 » Ruggyanta- (kautsuk) lemez

20/30 %, 6 8 0 -7 3 0  gr.. . . 2 60
Súly : a) r é z b ő l :

1 készlet levél vagy tizedes mérleghez
fedeles fatokban............... — 92

1 darab 1 grammos....................... — 04
1 55 O“ 55 ....................... — 04
1 55 5 „ ....................... — 04
1 55 10 — 05
1 55 20 „  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...... —06
1 55 50 .................................. — 09
1 55 100 „  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 15
1 55 200 .................................. — 24

b) v a s b ó l :
1 készlet tizedes mérleghez (1 db 0.,-„ 1

db 1, és 1 db 2 kilós). . — 68
1 darab 0.. kilós ............................. — 14
1 55 1 ........................................ — 22
1 55 2 „ ............................ — 32
1 55 5 „ ............................ — 75
1 55 Táska : átalvető (lovagló) 48—37%* 21 50
1 1. sz. levélhordói, zár nélkül

58—48 % .......................... 11 50
1 55 II. sz. levélhordói, zár nélkül

43—43 lm.......................... 9 —

1 III. sz. levélhordói, zár nélkül
3 2 -2 9  % .......................... 5 80

1 I. sz. levélhordói, zárral. . . 12 30
1 55 11. sz 9 80
1 55 III. sz. „ „ 6 60
1 küldöucztáska zárral és két

kulcscsal............................ 11 20
1 55 pénzestáska zárral és két

kulcscsal............................ 10 20
I rovatlap- vagy távirat-táska

zár nélkül.......................... 4 —

1 külön kulcs a záros táskákhoz — 30
Tinta:4

1 klgr. antliraczén ............................. — 36
1 55 közönséges gallus.................. — 18
1 55 másoló..................................... — 36
1 darab faláda a csomagoláshoz .  .  . — 50
1 üveg vörös, kék. vagy z ö ld . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 07
1 55 vegyi (autographiai) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 30

Toll 5 (aczél) :

1 doboz (144 db) aluminium Kuhn-
féle 530. sz. EF . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 —

1 (144 db) barna Kuhn-féle
408. sz. EF . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 90

1 (144 db) barna Kuhn-féle
450. sz. EF........................... — 90

1 55 (144 db) Leonhardt-féle 5285

leghegyesebb) 67
1 L. az Utasítás 5-ik, 2 11-ik, 8 8-ik, 4 7-ik pontját. — 6 Toliakból a gazdászati hivatalnál csak jó minőségű kap

ható ; olcsó s igy kevésbbé jó tollakat a hivatalok, illetve postamesterek bárhol szerezhetnek.



A megren- Árdeíhető M e g n e v e z é smennyiség !
minimuma f'rt 1 kr.

6 darab T o lln y é l .................................................................. .....  ........... - 09
1 klgr. Viasztmzal (sárga) ........................ 1 80
1 darab Zsák : 1 ^altiszti 135—95 % ........ 140
1 55 *kocsipostai I. sz. 42—80 % . — 38
1 * „  11 sz. 60—32 % — 27
1 ^levélpostai I. sz. 134—63 %> — 87
1 * „  II. sz. 97—55 % — 56
1 * „  III. sz. 74—47 % — 39
1 55 * szállítmányi 134— 63 % .  . — 87
1 55 Zsákbontó kés ................................................................................... 35
1 klgr. Zsineg vastag ...................... ............................................................ — 70
1 „  vékony .  . ....................................................................... 80

II Távirdaüzleti anyagok2 és bérén-
dezési tárgyak.

1 darab Bevezető szelencze .......................................
_____ 50

1 klgr. Borított rézhuzal vörös v. zöld .  .  . 1 41
1 darab Csigatekercs a villámhárítóhoz. .  . — 08
1 ív Csiszoló-papir ................................ i 05
1 üveg Gépfesték (kék) ............................. 26
1 55 Gépolaj ........................................... — 12
1 darab Gyakorló b illen tyű ........................ 1 35

100 n Huzalkötő k ap o cs.......................... — 10

1 L. az Utasítás 6-ik és 2 15-ik pontját.

A megren
delhető

mennyiség ! M e g n e v e z é s  
minimuma j

Ár

fit kr.

li darab j Meidinger-féle horgany . . . . _ 27
1 - >, réz ............... — 14
1 „ „ sarkszorító . . — 18
1 » „ üveggömb . . — 06

„ „ nagy pohár . — 10
1 „ „ kis pohár . . . — 04
1 „ „ parafadugó

üvegcsővel.......................... — 02
1 „ Nemezgylirti a P. B.-féle kékiróhoz — 05
1 „ Nemezgyürű törtemeltyűshez . . .. — 05

10! „ 1 Papírtekercs ........................ — 42
10 „ Porczellánfejű s z e g ............. — 09

1 : klgr. Rézgálicz................................. — 35
1 darab Szalaggombolyító fakarika. . — 03
1 „ í Szívócsúcs................................ — 33
1 ,, Szorító asztali....................... — 33
1 „ „ huzalkötő................. — 06
1 ,. „ háromágú ............... — 45
1 ; .. „ T -a la k ú ................... — 23
1 „ Tekercsrúgó Írógéphez — 08
1 „ „ jelfogóhoz — 08
1 „ Vonal vizsgáló deszka (fém-
1 szorítok nélkül)................. — 25

Utasítás.

A helytelen megrendelés folytán keletkezhető 
tévedés, késedelem és munkaszaporítás elkerülése czél- 
jából pontos miheztartás végett a következő szabályok 
tartandók szem előtt :

1. A megrendeléshez b i z o n y l a t o t  és e l l e n 
b i z o n y l a t o t  (23. számú nyomtatvány) kell használni, 
azokat kellőleg kitölteni, a megrendelt mennyiséget 
számmal és betűvel, valamint az árakat az árrovatban 
törlés és javítás nélkül tisztán és olvashatólag kiírni, 
a bizonylatot aláírni, a hely- és kelti bélyegző olvas
ható lenyomatával ellátni és felül az előttes igazga
tóság nevét feljegyezni.

2. A megrendelésnél úgy a tárgyra, mint a 
mennyiségre nézve azon e l n e v e z é s  használtassék, 
mely ezen árjegyzékben meg van szabva.

3. Különös figyelembe veendő az árjegyzékben 
kitüntetett’ mennyiség m i n i m u m a ,  a mennyiben 
csakis ezen mennyiség vagy ennek többszöröse ren
delhető meg.

4. A bizonylatokban a „ r o v a n c s  s z á m “ fel
iratú rovat a központi posta- és távirdagazdászati 
hivatal jegyzetei számára üresen hagyandó.

5. Hi v a t a l i  p e c s é t n y o mó k a t ,  hely- és ke l t i  
bé l yegzőke t ,  he l y b e t ü z ő k e t ,  to já s d a d  b é ly e g 
z őke t  és új W e r t h e i m  l a k a t k u l c s o k a t  csakis 
az előttes igazgatóság engedélyével lehet megrendelni; 
e végből az ily megrendelések a jóváhagyási zára
dékkal való ellátás végett előbb kellő indokolással, 
lakatkulcs pótlása esetén, egy minta csatolása mellett,

az előttes posta- és távirdaigazgatósághoz terjeszten- 
dők fel.

6. Kocsipostai, levélpostai és szállítmányi zsákok 
az előttes posta- és távirdaigazgatóságnál rendelhetők 
meg. A budapesti posta- és távirdaigazgatósági kerü
letbe tartozó posta- és távirdahivataloknak azonban 
kivételesen megengedtetik, hogy elhasznált zsákjaik 
helyett hasonszámú új zsákokat közvetlenül a közp. 
posta- és távirdagazdászati hivatalnál rendelhessenek, 
mely esetben az elhasznált zsák előlegesen beküldendő, 
hogy a kizárási jellel elláttassék. Az elhasznált zsákok 
mennyisége és beküldési ideje a bizonylatban ki
teendő.

A z s á k á l l o má n y  s z a p o r í t á s a  végett szük
séges új zsákok kiadását csak az előttes posta- és 
távirdaigazgatóság engedélyezheti.

7. Folyékony és törékeny tárgyak megrendelé
sénél első ízben láda is rendelendő és pedig a tintához 
minden 1 kilónál, a bélyegfestéknél 0'5 kilónál és a 
mézgánál minden 1 üvegnél 1— 1 drb megfelelő nagy
ságú láda. További megrendeléskor a láda üresen 
beküldendő és ez a bizonylaton megjelölendő.

Törékeny tárgyakat útközben érő bárminemű 
kárért a közp. posta- és távirdagazdászati hivatal nem 
szavatol.

8. P o s ta s íp , v a g y  p o s t a l e g é n y n e k  való  
r u h a d a r a b o k ,  t o v á b b á  t áv i r da t t z l e t i  a n y a g o k  
megrendelésekor a csomagoláshoz szükséges fadoboz, 
illetve faláda beküldendő, ilyenek hiányában az is 
megrendelendő ; önként értetvén, hogy a postalegényi 
kalap és bőrsipka megrendelésénél a fejbőséget, a
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többi ruházatnál pedig a szükséges méreteket a gaz- 
dászati hivatallal közölni kell.

9. Betétszám-megrendeléshez egy ép betétszámot 
kell mintául csatolni, mely papírba göngyölve s az 
állomás nevével ellátva, az ellenbizonylatra könnyen 
eltávolíthatólag ragasztandó.

Év-betétszámok mindenkor az előző év szeptem
ber végéig rendelendők és pedig más szerektől elkü
lönítve, külön bizonylat mellett.

10. Le v é l b o r í t é k o k  tetszés szerinti nyomással 
is elláthatók, szükséges azonban, hogy ez esetben leg
alább 5 csomag (500 drb ) megrendeltessék és egy 
minta csatoltassék

11 . T ű z e l l e n e s  p é n z t á r a k  megrendelésénél 
azon vasúti vagy gőzhajó-állomást is meg kell nevezni, 
melyhez a pénztár küldendő. A pénztárt a gőzhajó 
vagy vasúti állomástól a posta- és távirdahivatal köteles 
haza szállítani.

12. A mé z g a p o n y v á l t r a  nézve megjegyzendő, 
hogy a természetes színűnek a fekete mézgaponyva 
felett az az előnye van, hogy összehajtva nem ragad, 
a nedvességet egyáltalában nem veszi magába, sem a 
víz, sem a nap heve nem oldja fel a bennelevő telítő 
anyagot ; tehát huzamosabb időn át sikerrel hasz
nálható.

13. Részletfizetésre való megrendelésnél az előttes 
igazgatóság engedélyét kell kikérni.

14. A bizonylatokat nem kell ajánlva beküldeni, 
sem pedig valamely kocsipostai csomagba (faláda, 
doboz, zsákba stb.) elhelyezni, hanem a beküldés 
mindenkor külön, levélpostával történjék.

15. Távirdaüzleti anyagokat és berendezési tá r
gyakat postai szerelvényekkel és anyagokkal ugyanegy 
bizonylaton megrendelni nem szabad.

16. A megrendelt és kizárólag csak hivatalos 
használatra szánt, 20 kgmnál nem súlyosabb tárgyak 
portomentesen küldetnek ki a kir. posta- és távirda- 
hivataloknak.

A hivatalok azonban kötelesek egyhavi szük
ségleteiket a hónap elején egyszerre megrendelni s 
csak kivételes sürgős esetekben történhetik ugyanazon 
hó folyamán második megrendelés, de ekkor a kül
demény portómentesség kedvezményében még akkor 
sem részesül, ha súlya a 20 kgt. nem haladja meg.

17. Azon tárgyak, melyek ezen árjegyzékben 
felemlítve nincsenek, a központi posta- és távirda- 
gazdászati hivatalnál nem rendelhetők meg.

18. Ha valamely kir. posta- és távirdaigazgatóság 
saját, vagy valamelyik posta- és távirdahivatal részére 
tesz megrendelést, határozottan jelölje meg a bizony
lat- és ellenbizonylaton hogy a tárgyak a kincstár 
költségére, vagy melyik posta- és távirdahivatal, vagy 
végre saját költségére rendeli meg.

A kincstár költségére('történő megrendelés min
denkor külön bizonylat és ellenbizonylat mellett esz- 
közlendő.

19. Az ellenbizonylatot a központi posta- és 
távirdagazdászati hivatal aláírja és a megrendelő félnek 
visszaküldi annak jeleül, hogy a megrendelt£tárgyak 
kiadattak.

A megrendelő posta- és távirdahivatal köteles 
azon szerek vételárát, melyek nem a kincstár költ
ségére adatnak ki, az ellenbizonylat csatolása mellett, 
a kezelési kimutatásban a forgalmi tételek között 
„Visszafizetések a gazdászati szerekért“ czímű rovat 
alatt bevételbe helyezni, még pedig azon hóban, 
melyben a központi posta- és távirdagazdászati hivatal 
az ellenbizonylatot kiállította.

20. A megrendelt tárgyakat kötelesek a kir. posta- 
és távirdahivatalok megtartani s a nem kincstári költ
ségen kiszolgáltatott tárgyak és anyagok után az 
előirt összeget minden körülmény között bevételbe 
helyezni.

Ha valamely átvett tárgy minősége, vagy meny- 
nyisége ellen alapos kifogás van, a tárgy bemutatása 
mellett, az előttes posta- és távirdaigazgatóságnál 
panasz emelhető, mely az ügyet a központi posta- és 
távirdagazdászati hivatallal tárgyalja, esetleg hozzám 
jelentést tegyen.

A kir. posta- és távirdahivatalok ezen szabályo
kat annál is inkább tartsák szem előtt, mert a köz
ponti posta- és távirdagazdászati hivatal az ezek 
figyelmen kívül hagyásával eszközölt megrendelést 
nem foganatosítja, hanem az illető posta- és távirda- 
igazgatosághoz küldi át helyesbítés végett, mely a 
helytelen megrendelés miatt a bizonylatokba 10 kr. 
bírságot jegyez be és gondoskodik arról, hogy ezen 
összeg a szerelvények s anyagok vételárával együtt 
a hibás közeg által bevételben elszámoltassák.

Budapest, 1891. január 29.

A postán való szállítás kedvezményének meg 
vonása a „Jávor“ ez. hírlaptól.

6-139.
A Belgrádban megjelenő „Jávor“ ez. hírlap azo

nos lévén a postai szállításból kitiltott „Dnevni List“ 
ez. lappal, attól a postán való szállítás kedvezménye 
a magyar szent korona országai egész területére nézve 
megvonatott.

Ennélfogva a „Jávor“ ez. lap is a kitiltott lapok 
módjára kezelendő.

Budapest, 1891. január 28.

A postán való szállítás kedvezményének meg
vonása a „Gazeta Nona“ ez. hírlaptól.

6-283.
A Bukarestben megjelenő „Gazeta Noua“ ez. 

hírlap azonos lévén a postai szállításból kitiltott „Con- 
stitutioualul“ ez. hírlappal, attól a postán való szállítás 
kedvezménye a magyar szent korona országai egész 
területére nézve megvonatott.

A kir. posta- és távirdahivatalok ennélfogva 
utasíttatnak, hogy az említett lapot is a kitiltott hír
lapok módjára kezeljék.

Budapest, 1891. január 29.
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A levágott szárnyasokat, hús, gyümölcs, vaj 
s más efféléket tartalmazó küldemények gondos 

csomagolása.
4.817.

Panasz merült fel, hogy a hazánkból külföldre 
küldött levágott szárnyasokat, gyümölcsöt, vajat és 
efféléket tartalmazó küldemények hiáuyosan csomagol- 
tatnak, minek következtében ily csomagokból kiszi
várgó folyadék, illetve zsiradék más csomagokban is 
kárt okoz, gyakran a csomag tartalm a vagy megromlik, 
vagy értékéből vészit, magán a küldeményen alkal
mazott czímirat nem ritkán olvashatlanná válik, sőt 
a kicsorgó folyadék a czímczédulákat, leadó rag
jegyeket áthatván, azok lehullanak ; mi nemcsak a 
kezelést hátráltatja, de a gyors és pontos kézbesítést 
lehetetlenné teszi.

Utasítom ennélfogva a  kir. posta- (és távirda-) 
hivatalokat, miszerint a postára hozott levágott szár
nyasokat, húsféléket s általában könnyen folyásnak 
vagy erjedésnek kitett tárgyakat (gyümölcs, vaj stb.) 
tartalmazó küldemények gondos és czélszerű csomago
lására súlyt fektessenek, az illető feladókat oktatólag 
figyelmeztessék, hogy a szóban forgó küldeményeket 
olykép és oly göngyöletbe csomagolják, hogy a tar 
talom megóva legyen és a burkolaton zsiradék, illetve 
folyadék át ne hathasson.

Gyümölcsfélékhez kosarak, vaj és hasonló zsira
dékfélékhez bádog, vagy fadobozok és bödönök hasz
nálata a legczélszerűbb, az előbbiek azonban a kosár
tartályba akként helyezendők el, hogy a gyümölcsök 
egyenként papirosba helyezve, a közök pedig kitöltve 
legyenek.

A kosarak különben vízszintes fedéllel látandók 
el, hogy azokat szállítás közben a tartalom összenyo
mása nélkül egymás fölé helyezni lehessen.

Budapest, 1891. február 2.

Helynév-helyesbítések.
6-759.

Ung vármegyei Turia-Bisztra , Turia-Polena és 
Turia-Remete községek, valamint a legutóbbi helyen 
működő postahivatal nevénél a „Turia“ jelző a postai 
helységnévtárban és a távolságmutatóban „Turja“-ra 
helyesbítendő.

Budapest, 1891. február 2.

8.577.
Az assakürti postahivatal neve a távolságmutató

ban és postai helységnévtárban „Assakürth“-re helyes
bítendő.

Budapest, 1891. február 8.

Pótlékok a vezetékek lajstromához.
4-346.

A vezetéklajstrom 41. lapján a 216. sz. veze
téknél a 4. rovatba, Budapest központ után beírandó : 
„Budapest Víziváros I I“.

3.649.
A vezetéklajstrom 122. lápján a 861. sorszám

nál beírandó a 4. rovatba Széchenfalva-Ráros-István- 
völgy után : „Baráchháza“.

4.721.
Brassó és Hosszufalu közt egyhuzalú távirda- 

vonal létesítése folytán a vezetéklajstrom 57. lapján, 
a 328. sorszámnál uj vezetékül beírandó a 3. rovat
ba: Brassó-Hosszufalu ; a 4. rovatba: Brassó, Hosszu
falu ; az 5. rovatba : „A“.

5.065.
A vezetéklajstrom 103. és 106. lapján beírandó, 

illetve kiigazítandó :
a 734. sz. vezetéknél a 4. rovatba Vukovár 

után beírandó: „Borovo“ ;
a 754. sz. vezetéknél a 4. rovatba Cameral- 

Moravicza után beírandó : „Brod Moravicza“, az 5. 
rovatban Brod-Moravicza törlendő.

Változások a magyarországi távírdák álladé- 
kában.

Budapest főváros területén a Budapest vízivá
rosi II. sz. postahivatalnál azzal egyesített, kizárólag 
csak táviratfeladásra berendezett távirdahivatal nyit
tatott meg, mely f. évi január 16-ika óta L szol
gálattal működik. Hívójele: „Fu“.

A torontáli helyi érdekű vasút Baráchháza üzleti 
távirdaállomása állami és magántáviratok kezelésére 
felhatalmazhatott, s ebbeli működését f. é. január 
16-án L szolgálattal megkezdette. Hivójele „Ba“.

Hosszúfalún Brassó vármegyében az ottani 
postahivatalnál azzal egyesített távirdahivatal nyitta
tott meg, mely folyó évi január 19-ike óta L szolgá
lattal működik. Hívójele : „H“.

A m. kir. államvasutak Vukovár állomásának 
neve „Borovo“-ra változtatott. Dálja és Borovo közt 
Vukovár elnevezés alatt uj vasúti állomás létesíttetett, 
melynek távírdája állami és magántáviratok kezelésére 
felhatalmazhatott.

A m. kir. államvasutak Brod-Moravicza nevű 
vasúti távirdaállomása állami és magántáviratok keze
lésére felhatalmaztatott.

Mind a két állomás f. évi január 20-ika óta L 
szolgálattal működik.

Vukovár, Borova és Brod-Moravicza hivójelei : 
„Vu“, „Bro“ illetőleg „Mrv“.

Vukovár táviratait Vukovár és Brod, Brod- 
Moravicza táviratait pedig Fiume közvetítik.
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Forgalomköri változások.

A hely neve Község, puszta,
V á r m e g y e

Eddigi Jelenlegi

csárda vagy telep
f o r g a 1o m k ö r e.

Cebovec község Varasd Mihovljan Golubovec p. u.
Delkovec . 
F rkuljevec mihovl-

n " ?)

njanski
Frkuljevec persa-

r> n n ŸI

veski . . . . „ n n r>

Golubovec . » n ?» »?
G ora veterniéka n » ?? ?»
G orjani . . . . » » Krapina ?»
Gregurovec. »? „ Mihovljan ?»
K raljevec . r> V Krapina »»
Kuzm inec . »? » Mihovljan »?
Ocura . . . . Lepoglava »?
Persaves . . , r> P Zlatar „
P etrova gora . 
Petrovagorska

»? ” Mihovljan »?

velika » 5) — ?»
Sem nica dolnja . » 5} Sveti-KrR-Zaéretje »?
áem nica gornja . n

n Krapina ?»
Sipki . . . . » » Zlatar »?
V eterniea . r> » Mihovljan »»
V eternicka velika n ?? »
Vojnovee r) Zlatar ?»
V ukanci . . V P ?? »

S z e m é l y z e t i e k
Kineveztettek postamesterekké :
a b u d a p e s t i  kerületben: Krick Irén O-Kécskére, Szántó Ferencz Ujszászra;
a k a s s a i  kerületben: Szigetby Gábor Ajnácskőre, Tarnóczy József Forró-Encs pályaudvarba, 

Fáy Jánosné szül. Fáy Emma Gesztelyre, Saláta Erzsébet Koskóczra, Szakady Ilona Krasznitz - Vajdára, 
Homer István Perényre, Nikell Irén Szent-Istvánra (Borsod-várm.), Izsák Karolin Vikartóczra, Ladomérszky 
Mária Zemplén-Sztárára ;

a n a g y s z e b e n i  kerületben : Gál Domokos Kovásznára, Fekete Aladár Maros-Illyére ;
a n a g y v á r a d i  kerületben : Fábik Mária Bihar-Nagy Bajomba, Popeszku Mihály Mikló-Lazurra, 

Knoll Irén Zsákára ;
a p é c s i  kerületben : özv. Csajághy-Szalczer Róza Barra, Czigány Róza Gutorföldre, Lauka Ve

rona Bátára ;
a p o z s o n y i  kerületben : Ribáry Mária Aranyosra, ifj. Rátskay Vendel Ckizsnére, Bernátb-Csázka 

Róza Csomókra, Cseh Mária Krajnára, Huszoczy Stefánia Kiszucza Ujhelyre, Lipták János Preesinbe, Teöreök 
Károly Turdossinra, Wrana Róbert Zelizre, Szűcs István Zsitva-Ujfalúra ;

a s o p r o n i  kerületben : Hauschka-Gerlits Emilia Gátára, Szabó Alajos Gersére, Szily Janka Győr- 
Ujvárosba, Farkas Károly Lovas-Berénybe, Böckh Tivadar Moson-Ujfaluba, ifj. Hölzl János Okkára;

a t e m e s v á r i  kerületben: Lászlóffy János Béga-Szt. Györgyre, Kraft Péter Ruszkabányára ;
a z á g r á b i  kerületben: Weiss Vilmos Raió pályaudvarba, Natosevió Angelina Surdukra, Guní 

Auróra Virjére ;
p ó s t a s z á l l i t ó v á  a p é c s i  kerületben : Szakonyi József Zala-Egerszegre ;
a z á g r á b i  kerületben: Vrabl Turjaéanin Zsófia Uj-Gradiskára.

P á l y á z a t o k .
T ö b b  Il-od  osz t .  p o s t a -  és t á v i r d a h i v a t a l i  s z o l g a i  á l l á s r a  a n a g y v á r a d i  k i r .  

p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  k e r ü l e t é b e n  300 frt évi fizetés, 60 frt lakpénz, természetbeni 
ruha élvezete és 100 frt készpénzbiztositék letételének kötelezettsége mellett.

Az 1873-ik évi I l ik  t.-cz. értelmében felszerelt kérvények 1891. é v i  f e b r u á r  hó  28-ig a nagy»- 
v á r  ad  i ki r .  p o s t a -  é s  t á v i  r d a i g a z g a t  ó s á g h o z  i n t é z e n d ő  k.
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P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a  a t a t a i  k i r .  p o s t a -  és  t á v i r d a h i v a t a l n á l  szolgálati szerző
dés és 600 frt készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.

A postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint szabványszerű saját kocsijával naponként hatszor (közte kétszer éjjel) közlekedő kettősfogatú 
tárkocsijáratot a 3 kim. távolságra fekvő tata-tóvárosi pályaudvarhoz és vissza (a tata-tóvárosi postahivatal 
érintésével) fentartani.

Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező két kariol és egy kézikocsit becsáron meg
váltani, melyeknek tatarozására és idővel uj járművek beszerzésére a postaszállító 85 frt évi kocsiátalány
ban részesül.

A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta úgy a s o p r o n i  ki r .  p o s t a -  é s  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó s á g n á l  mint a t a t a i  k ir. p o s t a -  é s  t á v i r d a h i v a t a l n á l  megtekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő feltételek mellett a fennirt készpénzbizto
sítékon felül a kincstár nagyobb biztosítására még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első 
helyen saját költségén bekebelezendő és meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes 
értékpapírokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által 
nyújtani képesek és azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 200 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek közvetlen a s o p r o n i  k i r .  p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  p é n z t á r á b a  való 
egyidejű beküldése mellett zárt ajánlatukat, melyekhez feddhetlen előéletükről és az elvállalandó kötelezett
ségek teljesítésére szükséges vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, f. é. már cz i us  
hó 1-ig kellően lepecsételve és megfelelő felirattal ellátva a s o p r o n i  ki r .  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z -  
g a t ó s á g h o z  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan ki kell tenni a felvállalás összegét, valamint azt is, hogy a pályázók a jára
tok szaporítása vagy kevesbítése esetén mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek és 
az esetleg berendezendő egyfogatú járatokat mily díjért teljesítenék.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a s o p r o n i  ki r .  p o s t a -  és  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó  i r o d á j á b a n  1891. é v i  m á r c z i u s  hó  2-án d é l i  12 ó r a k o r  fog megtörténni, mely alka
lommal az ajánlattevők is megjelenhetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiírástól eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően fel nem szerelt ajánlatok figyelembe nem

vétetnek.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. B ö k é n y b e n  (Kolozs vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 

100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.
2. I k e r v á r o n  (Yas vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 300 frt együttes évdíj, 

45 frt irodai, 36 frt kézbesítési átalány, a távirda bruttó-bevételéből 10 % nyi jutalék és utólagosan meg
határozandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz a 8 kim. távolságra eső 
Sárvárra és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot arra nézve, hogy mily 
évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről-esetre megállapítandó menetrend szerint 
ezen szállítást teljesíteni. * *

Á ltalános feltételek  : Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők 
legalább 18 év) elérték, feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányá
ban legalább a polgári, vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü
mölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel iga
zolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1 891 .  évi  m á r c z i u s  hó 1-ig 
az 1. alatti állásra a n a g y s z e b e n i  és a 2. alattira a s o p r o n i  posta- és távirdaigazgatósághoz inté- 
zendők.

HOANYÁNSZKY V IKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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T A R T
A csomagok sommás kezeléséről és a postai indító, 

átvevő és leadó szolgálat rendezéséről szóló rendelet fogana
tosítása.

A kezelésből kikerülő posta- és távirdai nyomtatványok 
s egyéb selejtpapiroknak kellő gondozása iránt.

A franczia gyarmatokba szóló nk. csomagokhoz csato
landó vámnyilatliozatok szárny__________________________

A L O M :
Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül elfogadható 

értékpapírok jegyzékéhez.
Pótlék a vezetékek lajstromához.
Változások a magyarországi távírdák álladékában. 
Pályázatok._________________________

A csomagok sommás kezeléséről és a postai 
indító, átvevő és leadó szolgálat rendezéséről 

szóló rendelet foganatosítása.

79,804/1890.
Alább veszik a hivatalok utasításomat a csomagok 

sommás kezelésére és a postai indító, átvevő és leadó 
szolgálat rendezésére nézve*).

Az utasítás czélja a hivatalok kezelését rendessé, 
egyöntetűvé és lehető egyszerűvé tenni, hogy a kezelő 
közegek a felelősség biztos elhatárolása által, a sza
bályok betartása ésetében károsodástól megóva legye
nek ; egyúttal pedig, hogy a szolgálat menete és a 
porto elszámolása helyben ellenőrizhető legyen.

Az utasítás a helyi ellenőrzést emeli érvényre, 
mely ellenőrzést a kincstári hivataloknál a főnök, 
illetve helyettese gyakorol állandóan és folytonosan, 
a nem kincstáriaknál a rovancsoló közegek időnkint.

A hivatalok tanulmányozzák gondosan az utasí
tást és szerezzenek érvényt a szabályos kezelésnek, 
mert az új utasításban csak a szabálytalan kezelés 
következményei járnak terhesebb Írásbeli munkála
tokkal.

Az igazgatóságok oda .törekedjenek, — ha kell 
a legszigorúbb eszközök alkalmazásával,— hogy minden 
rendellenességet, tervszerű eljárással gyökeresen ki
irtsanak. Csak szabályos kezelés mellett felelhet meg 
a postai szolgálat a közönség igényeinek és csak sza
bályos kezelés mellett lehet a szolgálat könnyeu át
tekinthető.

A rendet- tartani nem tudó, gondatlan és felüle
tes közegeket az igazgatóságok távolítsák el a szol
gálatból ; ott, hol csak szakértelem hiánya mutatkozik, 
a tanításra, a személyes beoktatásra fektessék a kellő 
súlyt és szorítsák különösen a felügyelőket ebbeli 
kötelességük teljesítésére.

A felügyelői közegeknek nemcsak a pénztár 
rovancsolása, hanem mindenütt a kezelés megvizsgá
lása és szabályszerű menetbe terelése képezi feladatát.

Az utasítás I. része az összes hivatalokra, a II. 
j  rész csak a kincstári hivatalokra, a III. rész a kül

földi kicserélő szolgálatra, a IV. rész a mozgópostákra, 
az V. rész az igazgatóságokra vonatkozik, a VI. rész- 

! ben pedig az átmeneti intézkedések foglaltatnak.
Az I., III., IV., V. és VI. részek azonban szer

ves összefüggésben vannak, s így teljes képet csak 
az egésznek tanulmányozása adhat.

Az utasításban foglalt leglényegesebb változáso
kat az eddigi kezeléssel szemben, a következőkben 
emelem ki :

a) a c s o m a g o k  200 frt  é r t é k i g a  ma g y a r  
ko r o n a  t e r ü l e t é n  n e m a r o v a t l a p o k b a  b e je 
gyezve,  hanem darabszám szerint tovább adva kezel
tetnek ; e csomagok szállítólevelei ehhez képest, mint 
külön küldemények csomagjaiktól függetlenül a levél
postával kezeltetnek. E csomagok nyilvántartása úgy

J történik, hogy a hivatalok az indítandó és érkező ily 
! csomagokat postánkint indító jegyzékbe, illetve átvevő 

könyvbe jegyzik fel ragszám és feladóhely szerint.
b) A k o c s i p o s t a i  po r t óna k  nevezett portoösz- 

•szegek b e s z á m í t á s a  nem történik hivataltól hivatal
hoz, hanem mi n t  a l evé l por t o ;  azaz csak egyszer, 
a küldeményt kézbesítő hivatal rovatlapjában. — Ezzel 
a portoszámadás is megszűnik eddigi alakjában és 
portoszámadásul ezentúl a raktárkönyv szolgál.

A vissza-(utánküldendő) küldeményeket terhelő 
porto alól a hivatal nem az indított rovatlapban, ha
nem a levonó ívben menti fel magát.

Az á t s z á mí t o t t ,  h o z z á s z á mí t o t t  és köl t -  
s é gpo r t o  t e l j e s e n  megszűni k .

c) R o v a t l a p o t  a rovatolási áttekintés szerinti
; hivatalokhoz mi n d e n  i nd í t á s s a l  ke l l  k ü l d e n i ,  ha

*) Ezen utasítást a hivatalok az irányítási utasítással egybefoglalva külön füzetben igazgatóságuk útján legközelebb 
fogják kapni.
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nincsen is anyag; ezzel me g s z ű n i k  a ke l e t  lán 
czol a t szerinti nyilvántartás.

d) Zárlat (a rovatolási áttekintés szerint pénzes  ■ 
zacskó , v ag y  le v é lc so m a g )  m i n d e n  i nd í t á s s a l  j  
k ü ld en d ő , ha abban elhelyezendő más anyag, mint ' 
az üres rovatlap nincsen is.

e) Mi nden  a j á n l o t t  t á r gy  (tudakozvány, vissza- j  
jelentés, lakat is) e g y e n k i n t  e lro v a to la n d ó , egyéb j  
tárgyak néven- és más nemű rovatolás megszűnik.

Minden ajánlott küldemény (tudakozvány, térti j  
vevény stb. is) a felvevő könyvbe iratik s onnan a | 
rovatlapba és a leadó könyvbe (1. a Jc) pontot) megy j  
át, hogy igy az ajánlott küldemények darabszáma, 
okmányról-okmányra átvive megegyezzék.

f) Az utánvételek a rovatlapban nem összegük 
szerint, hanem a rovatlapot vevő hivatal kézbesítő 
körébe szólók darabszámúk szerint lesznek kimutatva.
A rovatlapba jegyzett darabszámból tehát a raktár
könyvbe jegyzett utánvételeket darabszám szerint ellen
őrizni lehet.

g) A rovatolásnál a géppel, vagy kézirattal való 
másolást beszüntetem, e helyett mi n d e n ü t t  a k é k  j 
á t nyomó  pa p í r  ve e ndő  ha s zná l a t ba .

li) Az óralevelek nem postai vonalokra szólanak, | 
hanem mi n d e n  vonal on a nny i  ór a l e vé l  használ t a-  
tik , a h á n y  szál l í t ó h i va t a l  (szállító ktildöncz) van; 
ekkép minden szállító hivatal és kiildöncz által szállí
tott küldeményekre nézve az óralevél birtokába jut. 
Ezen eljárás mellett a baj t ó k ö n y v e c s k e  megs zűni k .

i) A pénzes zacskók az óralevélben nem a ren
deltetési állomáshoz lesznek bejegyezve, hanem min
den hivatal az indított összes pénzeszacskókat a követ- j 
kező hivatalnak Írja be, úgy, hogy a s z á l l í t o t t  | 
ö sszes pénzes  zacs kók  mi n d e n  hi va t a l ná l  á t 
v é t e t n e k  és m e g v i z s g á l t a t n a k .

7c) ügy, mint a pénzes levelek és csomagok a j 
„Raktárkönyvben“ az a j á n l o t t  k ü l d e m é n y e k  a 
„L eadó k ö n y v b e n “ tartatnak egyenként nyilvánlat- 
ban a kézbesítő hivatalnál.

Ï) A porto- és utánvételmaradvány nyilvántartása 
szempontjából, a hiányzó küldemények és a vissza-* | 
jelentés alatt levő, vagy egyéb függő tételek előjegy- j 
zésben vezettetnek.

m) Az á t c s omagol ás i  díj f e l s z á mo l á s a  
me gs z űn i k .

n) Az utánvéted összegek kezelése napról-napra 
u t á n v é t e l i  e g y e n l e g b e n  tartatik nyilvánlatban.

Kincstári hivataloknál ezenkívül :
o) a kezelésnek l evé l pos t a i  és k o c s i p o s t a i  j 

o sz tá ly o k  s z e r i n t i  e l kü l ön í t é s e  megs z űn i k .  A 
küldemények kezelésének beosztására csak azok rova
tolt, vagy nem rovatolt jellege lehet mérvadó.

p ) A porto elszámolása napi rovancs helyett, 
leadó egyenlegben történik.

g) Hol az ajánlott küldemények leadása el van 
különítve, a leadó egyenlegen kívül, l evé l pos ta i  ki 
osztó egyenl eg  vezettetik a levélporto nyilvántar
tására.

r) A közönséges csomagok a feladástól kezdve 
a raktározásig s a félnek való kézbesítésig darabszám 
szerint nyilvántartatnak; mi nden  szolga,  a ki kö
z öns é ges  csomagokat  kezel ,  ezekért  fe lelős  
és ezekről  e g y e n l e g e t  vezet .

A rovatolt c s o ma g o k  (kézi, betét) kezelése és 
az ezekérti felelősség a rovatoló  köz e ge t  i l leti  meg.

s) Az utánvételi egyenleg vezetésével az „U t á n- 
vé t e l é r ke z é s i  könyv“ megszűni k ,  az elszámolási 
illetve visszaküldési adatok a kézbesítő könyvbe 
jegyeztetnek.

t) A hivatalok be l ke z e l é s é be n  a pénzes 
l e v e l e k  és rovatol t  c s omagok  egyéni  adat a i k
kal,  az ajánlott  kü l de mé n ye k  és közönséges  
csomagok darabszám szerint i  e l i smerésre adan
dók kézről  kézre.

A mozgópostáknál :
u) A szolga az átvett csomagoknak hol történő 

leadására nézve „Raktári  e l ő j egyzés t “ vezet. Minden 
túlszállítás bejelentendő ; végül

v) A csomagjaiktól eltévedett szállítólevelek egy- 
másbozi terelése érdekében a B u d a p e s t  m a g y a r  
á l l a m  p á l y a u d v a r i  s t a b i l  h i v a t a l ,  mint 
n y o m o z ó  h i v a t a l  fog működni, melyhez, ha a 
kézbesítő (kicserélő) hivatalhoz a csomag szállítólevél 
nélkül, vagy a szállítólevél csomag nélkül érkezik, 
jelentést kell tenni.

Az új kezeléshez szükséges nyomtatványokat a 
központi posta- és távirdanyomtatványraktár útján 
fogom a hivataloknak külön megrendelés nélkül, meg
küldeni.

A B)  és G) rovatlapokat, az óralevelet és a 
levélpostai kiosztó egyenleget az igazgatóságoknak 
küldöm meg, mely azon hivatalokat, hol a levélposta 
elkülönített rovatolása és azon hivatalokat, hol a 
levélposta külön átvétele szükséges, megfelelő kész
lettel el fogja látni. Ez utóbbi hivatalok ellátják a 
hozzájuk rovatoló azon hivatalokat, melyeknél a ro
vatolás egy kézben van egyesítve s a B)  és 0 ) 
rovatlapokra csak tekintettel az átvevő hivatalokra 
van szükség. Az óraleveleket az igazgatóság szállí
tással megbízott hivataloknak küldi meg.

A B ) és G) nyomtatványokat az illető hivatalok 
rendelik meg.

A G) és Ff)  nyomtatványok továbbra is ezen 
módon osztatnak ki az illető hivatalok, illetve igaz
gatóságok megrendelésére.

A nyomtatványokkal való takarékos bánásmódra 
a hivatalokat újólag figyelmeztetem. A nyomtatványokat
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könnyebb áttekintés érdekében, a hivatalok tartsák 
nyomtatványszám szerinti rendben.

A hivataloknál az új kezelésre való beoktatás 
czéljából egy ezzel megbizott közeg fog megjelenni, 
de a hivatalok már előzőleg tanulmányozzák a ren
deletet, hogy a kiküldött már előkészülve találja az 
illetőket.

A v á m k ü l d e m é n y e k  kezelését külön ren
deletben fogom szabályozni.

A b u d a p e s t i  k é z b e s í t ő  h i v a t a l  a h á z 
h o z  k é z b e s í t é s  szempontjából szintén külön uta
sítást fog kapni.

Az utasítást azon reményben bocsátom ki, hogy 
minden egyes posta- és távirdaközeg teljes erejével 
és kötelességtudásával fog a hazai postaügy tökéle- 
tesbítésénél közreműködni.

Budapest 1891. január 28. Baross, s. k.

A kezelésből kikerülő posta- és távirdai 
nyomtatványok- s egyéb selejtpapiroknak 

kellő gondozása iránt.
5.737.

A posta- és távirdai selejtpapiroknak a köz
pontban való értékesítése alkalmával kiderült, hogy 
némely posta- és távirdahivatalok, valamint mozgó
posta-főnökségek a kezelésből kikerülő nyomtatványok 
s egyéb papírok kellő gondozására nem fordítanak 
elég figyelmet, úgy hogy ezen nyomtatványok és pa
pírok egy része átnedvesedve, sőt rothadva érkezik be.

Minthogy a kezelési okmányokat s ilyenekül 
tekintendő papírokat egyfelől esetleges felszólamlá
sokra, másfelől pedig a kincsár gazdasági érdekeire 
való tekintettel állandóan gondozni kell, utasítom az 
összes posta- és távirdahivatalokat s mozgóposta
főnökségeket, hogy a szóban levő különféle nyomtat
ványok- s iratokat a megőrzésükre kiszabott egész 
időn át kellőkép rendezve, száraz helyen tartsák, 
illetve fordítsanak kellő gondot arra, hogy azok álta
lában el ne kallódjanak, kamrában vagy pinczében 
közvetlenül a padlóra vagy a fal mellé ne helyeztesse
nek, padláson pedig hó- vagy esővíztől megóvassanak, 
szükség esetén időnkint kiszellőzés végett átrakassa
nak és beszállításuk mindenkor megfelelő csomagolás 
mellett történjék.

Budapest, 1891. február 4.

A franczia gyarmatokba szóló nk. csomagokhoz 
csatolandó vámnyilatkozatok száma.

G.201.
A franczia gyarmatok egyes helyeire szóló nk. 

csomagokhoz ezentúl 2 vámnyilatkozat helyett három 
(3) csatolandó.

A kir. posta- és távirdahivatalok ennélfogva uta- 
síttatnak, hogy a Postai Tarifában a nk. csomagok táb
lázatában (új kiadás) az alább felsorolt rendeltetési cso
magoknál a 8. rovatban jegyzett 2-t 3-ra igazítsák ki.

Ez országok a következők :
Algéria, Annám, Cochinchina, Congo (franczia 

gyarmat), Fogpart, Franczia Guyana, Gabon, Guade
loupe, Karikai (franczia gyarmat), Madagaskar, Mahé 

i (franczia hivatal), Martinique, Mauritius sziget, Mayotte, 
Nossi-Bé, Obock, Réunion, Senegal, Tonkin, Tunis, 
Tripolis (franczia postahivatal).

Budapest, 1891. február 3.

Pótlék az üzleti biztosítékúl és bánatpénzül 
elfogadható értékpapírok jegyzékéhez.

8.259.
E jegyzékbe pótlólag felveendő: „Az 1890. évi 

XXXI. t.-cz. értelmében az állam által átvett magyar 
északkeleti vasúttársulat fokozatosan beváltandó rész
vényei a budapesti tőzsdén legutóbb jegyzett, de 14 
napnál nem régibb napi árfolyam szerinti értékben és 
soha névértéken felül“.

Budapest, 1891. február 8.

Pótlék a vezetékek lajstromához.
7.798.

A vezetéklajstrom 43. lapján a 230. sz. sorszám
nál a 4. rovatba Budapest központ után beírandó : 
„Péczel.“

Változások a magyaroszági távírdák 
álladékában.

Péczelen, Pest-Pilis-S.-Kiskun vármegyében az 
ottani postahivatallal egyesített tárirdahivatal nyitta
tott meg, mely f. é. január 31. óta L szolgálattal 
működik. Hivójele : P.

7.689.
Budapest-várpalota udvari távirdaállomás N szol

gálattal f. é. február hó 1-én megnyittatott.

P á l y á z a t o k .
P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a  a z  é r s e k  ú j v á r i  p o s t a -  és t á v i  r d a  h i v a t a l n á l  szolgálati 

szerződés és 600 frt készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.
A postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet

rend szerint szabványszerű saját kocsijával a következő járatokat fentartani :
a) naponta háromszori (közte két éjjeli) kétfogatú karioljáratot és naponta egyszeri egyfogatú 

karioljáratot az érsekujvári posta- és távirdahivataltól a 2 kim. távolságra eső ottani pályaudvarhoz és vissza ;
b) naponta egyszeri egyfogatú kocsiküldöncz-járatot Érsekújvárról a 31 kim. távolságban levő Komáromba 

és vissza. (Ez utóbbi já ra t személyszállítással van egybekötve.)
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Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező két kariol és egy kézikocsit becsáron meg
váltani, melyeknek tatarozására és idővel uj jármüvek beszerzésére a postaszállító évi 65 frt kocsiátalány
ban részesül.

A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta úgy a p o z s o n y i  k i  r. p o s t a -  é s  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó s á g n á l ,  mint az é r s e k u j v á r i  posta- és t á v i r d a h i v a t a 1n á l  megtekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő feltételek mellett a fennirt készpénzbizto
sítékon felül a kincstár nagyobb biztosítására még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első 
helyen saját költségén bekebelezendő és meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes 
értékpapírokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által 
nyújtani képesek és azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 300 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek közvetlen a p o z s o n y i  ki r .  p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  p é n z t á r á b a  való 
egyidejű beküldése mellett, zárt ajánlatukat, melyekhez feddhetlen előéletükről és az elvállalandó kötelezett
ségek teljesítésére szükséges vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, f. é. má r c z i u s  
hó 11-ig kellően lepecsételve és megfelelő felirattal ellátva a p o z s o n y i  k i r .  p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z -  
g a t ó s á g h o z  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan ki kell tenni a felvállalás összegét járatonként megkülönböztetve és részle
tezve — külön a két és külön az egyfogatú fuvarok szolgáltatásáért — valamint azt is, hogy a pályázók a 
pályaudvari járatok szaporítása, vagy kevesbítése esetén mily díj felemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást 
engednek.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a p o z s o n y i  ki r .  p o s t a -  és  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó  i r o d á j á b a n  1891. é v i  m á r c z i u s  hó 12-én d é l i  12 ó r a k o r  fog megtörténni, mely alka
lommal az ajánlattevők is megjelenhetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiírástól eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően fel nem szerelt ajánlatok figyelembe nem

vétetnek.
P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. Á k o s o n  (Szilágy vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 100 frt;  

járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 21 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási 
átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Ákosról az l .T kim. távolságra eső hasonnevű 
pályaudvarra és vissza naponta kétszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

2. G y u l a - V a r  s á n d o n  (Arad vármegye), készpénzbiztositék 100 frt ; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles Gyula-Varsándról a 13 kim. távolságra eső Ottlakára és vissza a nagy-péli postahivatal 
érintésével naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

3. N a g y - P a l á d o n  (rizatmár vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság: 150 frt évdíj; 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Nagy-Paládról a 15 kim. távolságra eső Halmiba és vissza a kökönyesdi postahivatal 
érintésével naponként egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

4. H o s s z ú - H e t é n y  b e n  (Baranya vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság : 150 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan megállapítandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Hosszú-Hetényről a 3 kim. távolságra eső Kis-Hirdre és vissza naponta egyszer 
közlekedő gyalogktildöncz járatot fentartani.

5. V e li  k a - K op a n i c á n (Po2ega vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt év
díj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Velika-Kopanicáról a 2 kim. távolságra eső Kopanica-Beravci nevű pu-ra és vissza 
naponta kétszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti két
szeri vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, bogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén 
az egyes járatok után mily dijfelemelést kívánnak, illetőleg mily dijlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a feunirt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapirokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A. folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1 8 9 1 .  évi  m á r c z i u s  hó 11-ig 
az 1— 3. alatti állásokra a n a g y v á r a d i ,  a 4. alattira a p é c s i  és az 5. alattira a z á g r á b i  posta- 
és távirdaigazgatósághoz intézendők. HORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest. 9. szám. 1891. február 83.

T A R T A L O M :
„Országos posta- és távirdagazdászati hivatal“ szervezése.
A m. kir. országos posta- és távirdagazdászati hivatal 

szervezeti szabályzata.
A postán való szállítás kedvezményének megvonása a 

„Btahovist“ ez. hírlaptól.

Nadályok szállítása Dániába. 
Személyzetiek.
Pályázatok.

„Országos posta- és távirdagazdászati hivatal“ 
szervezése

8 .84 1 .

Az összes posta- és távirdagazdászati ügyek 
igazgatását egységes vezetés, hatályosabb ellenőrzés 
és a posta- és távirdaszolgálat ezen úgy üzleti, mint 
pénzügyi tekintetben kiválóan fontos ágának czélszerű 
és gazdaságos fejlesztése és tökéletesbítése érdekében 
egy külön központi segédhivatalban az: „ O r s z á  g o s  
p o s t a -  és  t á v i r d a g a z d á s z a t i  h i v a t a l b a n “ 
egyesítem, melynek szervezetét, ügykörét és feladatát 
az alábbi szabályzattal állapítom meg.

E szabályzattal meghatározott keretben az orszá
gos posta- és távirdagazdászati hivatal három központi 
raktárt egyesít magában, u. m. :

1. a „ t á v i r d a  s z e r e l  v é n y e k  k ö z p o n t i  
r a k t á r á t “ ;

2. a „ p o s t a s z e r e 1 v é n y e k k ö z p o n t i  
r a k t á r á t “ ;

3. a „ p o s t a -  és  t á v i r d a n y o m t a v á n y o k  
k ö z p o n t i  r a k t á r á t “.

Az országos posta- és távirdagazdászati hivatal 
élén egy posta- és távirdaigazgató, a központi raktárak 
élén egy-egy posta- és távirdatitkár, illetve posta- és 
távirdafőtiszt áll.

Az igazgató mellett egy szakbizottság működik, 
melynek tagjai : egy műszaki, egy közigazgatási és 
egy számvevőségi tisztviselő.

A személyzet a posta- és távirdaszemélyzet köz- 
igazgatási, műszaki, számviteli és kezelési személyze
téből vétetik és ennek létszámába tartozik.

Az országos posta- és távirdagazdászati hivatal 
új szervezetében 1891. é v i  m á r c z i u s  hó 1-én 
kezdi meg működését.

Az eddig fennállott központi posta- és távirda
gazdászati hivatalt és központi nyomtatványraktárt 
ezzel egyidejűleg megszüntetem.

Budapest, 1891. február 18. Baross s. k.

Szabályzat a ra. kir. országos posta- és távirdagazdászati hivatal szervezete-,
ügyköre- és

1. §. H i v a t a l i  v i s z o n y .  Az országos posta - 
és távirdagazdászati hivatal a kereskedelemügyi m. kir. 
ministerium egyik segédhivatala, mely javaslatait és 
előterjesztéseit a miniszterhez rendesen jelentések alak
jában, ministeri ügyiraton rövid úton nyert utasításokra 
azonban ugyanazon ügyiraton teszi meg.

A hatáskörébe tartozó ügyekben a m. kir. posta 
és távirdaigazgatóságokkal, a magyar korona országai 
területén működő összes posta- és távirdahivatalokkal, 
továbbá a szerajevói cs. és kir. katonai posta- és táv- 
irdaigazgatósággal, végül az osztrák, valamint idegen 
posta- és távirdagazdászati hivatalokkal közvetlenül 
érintkezbetik.

feladatáról.
2. §. S z e r v e z ő t .  Az országos posta- és táv

irdagazdászati hivatal egy posta- és távirdaigazgató 
vezetése s felügyelete alatt áll, ki hivatalos működését 
a kereskedelemügyi m. kir. ministerium posta és táv- 
irda-szakosztályának kebelében végzi.

Az igazgató mellé szakbizottság szerveztetik, mely
nek tagjai egy műszaki, egy közigazgatási és egy 
számvevőségi tisztviselő. Egyes esetekben azonban 
ezen bizottságba a rendes tagokon kivül más szak
közeg is berendelhető.

Az igazgató a bizottság tagjait a szükséghez 
képest esetről-esetre értekezletre összehívja s az érte
kezleteken elnököl, de jogában áll a bizottsági tagok



3 8

bármelyikének közreműködését értekezleten kiviil is 
igénybe venni.

3. §. F e l o s z t á s .  Az országos posta- és táv- 
irdagazdászati hivatalt

a) a „távirdaszerelvények központi raktára“,
V) a „postaszerelvények központi raktára“ és
c) a „posta- és távirdanyomtatványok központi 

rak tára“ alkotják,
Mindenik raktárt teljes felelősség mellett egy- 

egy posta- és távirdaigazgatósági titkár, illetve főtiszt 
vezeti, kinek a raktárkezelési, számadási és irodai ! 
teendők terjedelméhez képest megállapított tiszti, díj- 
noki és szolgaszemélyzet adatik rendelkezésére.

4. §. Az i g a z g a t ó  h a t á s k ö r e .  Az igazgató 
elöljárója az összes raktári személyzetnek, s e tekin- j 
tetben ugyanazon hatáskörrel bir, mint az egyes kerü
leti igazgatók.

Az igazgatót távollétében, vagy különbeni aka
dályoztatása esetén — ha a minister másként nem 
intézkedik — a rangban legidősebb raktárfőnök helyet
tesíti.

Az ig a z g a tó  f e l ada t a :
a) gondoskodni arról, hogy a gazdászati hivatal | 

egyes raktárai kellő időben beszerezzék s, a meny- ! 
nyiben lehetséges, raktáron tartsák mindazon felsze
relési tárgyakat, gépeket, készülékeket, fogyasztási 
anyagokat, közönséges és értéknyomtatványokat, me
lyek a posta- és távirdai berendezések-, távirda 
építkezéseknél és általános javítási munkálatoknál, 
nemkülönben a műszaki, közigazgatási és kezelési , 
szolgálat teljesítése körül szükségesek ; továbbá, hogy 
biztosítva legyen a szolgai egyenrubázathoz tartozó 
kelmék és kellékek, valamint mindazon irodai eszkö
zök, szerek és egyéb kellékek szállítása, melyeket az 
irodaátalányban nem részesülő budapesti posta- és 
távirdaigazgatóság s postahivatalok, nemkülönben az 
összes mozgóposták szolgálatának ellátása igényel, 
illetve a melyeket úgy az egyes posta- és távirda- 
igazgatóságok, mint a hivatalok szolgálati czélra a 
beszerzési árak megtérítése mellett, a központi posta- 
és távirdagazdászati hivataltól megrendelhetnek ;

b) az előző pont alatt felsorolt berendezési s építési 
tárgyaknak, ruházati kelmék- és kellékeknek, valamint 
fogyasztási anyagoknak és szereknek a ministertől eset
ről esetre kikérendő felhatalmazás alapján s általa 
megállapított időtartamra való biztosítása végett a j  án- 
l a t i  t á r g y a l á s t  hirdetni, azt szabályszerűen meg
tartani s a szállítók kijelölése czéljábél a tárgyalási 
jegyzőkönyv bemutatása mellett indokolt javaslatot 
tenni és azon ajánlattevőkkel, kiknek ajánlata elfogad
tatott, a szállítási szerződéseket a ministeri jóváhagyás 
fentartásával megkötni ; továbbá azon nagyobb értékű

szükségleti tárgyaknak — melyek szállítását szerződé
sileg biztosítani bármi oknál fogva nem lehetett — 
alku szerint, a használati czélnak megfelelő legjobb 
minőségben s a lehető jutányos árakon való beszer
zése iránt sürgős esetekben rövid úton kikérendő 
utasítás alapján intézkedni, különben pedig több oldal
ról bekivánt árjegyzék kíséretében Írásos javaslatot 
tenni ;

c) egyfelől a helyes gazdálkodás szempontjából, 
másfelől pedig a posta- és távirdaszolgálat tökéletes- 
bítése érdekében a kedvező viszonyokat, valamint az 
elektrotechnika és a műipar terén a posta- és táv- 
irdaszakra kihatólag tapasztalt újabb vívmányokat 
gondosan felhasználni ;

d) az egyes raktárak vezetésére és szabályszerű 
kezelésére állandóan felügyelni; a beszerzésekre vonat
kozó megrendeléseket érdemleges felülvizsgálás után 
ellenjegyezni ; nagyobb szállítmányok és értékesebb tár
gyak minőségéről személyesen meggyőződni, a méghasz
nálható és ócska tárgyaknak különválasztásánál, úgy
szintén az árveréseknél jelen lenni ; a raktárakat időn- 
kint minden irányban behatóan megvizsgálni, az anyag- 
készletet rovancsolni s, ha a raktári kezelés, vagy az 
elszámolás körül, vagy bármily más tekintetben sza
bálytalanságot, hiányosságot, vagy mulasztást észlel, 
azokat saját hatáskörében azonnal megszüntetni, illetve 
megszüntetése érdekében a tényállás tüzetes ismerte
tése mellett a ministerhez jelentést tenni ;

e) csekélyebb, legfeljebb huszonöt (25) forint 
értékű oly tárgyaknak szabad kézből való beszerzését, 
melyeknek szállítása szerződés szerint biztosítva nincs, 
továbbá az egyes raktárak által időnkint felszámított 
napszámoknak kiűzetését a részére megszabott kész
pénz-ellátmányból eszközölni.

Ezen ellátmány háromszáz (300) frt. s arról az 
igazgató minden hó végével számolni köteles, mely 
számadás alapján a pénzellátmány kiegészíttetik.

5. §. A g a z d á s z a t i  b i z o t t s á g  t a g j a i  
és  a z o k  f e l a d a t a .  A gazdászati hivatal igazgatója 
mellé rendelt szakbizottság tagjait a minister rendeli 
ki. Ezen tagok tartoznak az igazgatót hivatalos köte
lességei teljesítésében legjobb tehetségük szerint támo
gatni, meghívására a bizottsági értekezletekben részt- 
venni és a reájuk bízott teendőket pontosan s lelki- 
ismeretesen végezni, nemkülönben czélszerű javaslatok 
tehetése és érdekesebb szakközleményeknek az érte
kezleteken ismertethetése végett, a rendelkezésükre 
bocsátott szaklapokat és közleményeket gondosan át
tekinteni, illetve tanulmányozni.

A bizottsági értekezletekről szóló jegyzőkönyvet, 
melyet az igazgató által e czélra kijelölt közeg 
vezet, a bizottsági tagok mind aláírják.



6. §. Az e g y e s  r a k t á r a k  m u n k a k ö r e .
A t á v i  r d a s  z e r e l v é n y e k  k ö z p o n t i  

r a k t á r a  a távirdaépítési kellékek és anyagok (osz
lopok, huzalok, tartóvasak, szigetelők, csavarok stb- 
s építési eszközök és szerszámok), valamint az összes 
távirdatizleti szükségletek (gépek, készülékek, ezek 
tartalék-alkatrészei, telepanyagok, papírtekercsek, gép
festék, gépolaj, csiszoló papír, nemezgyűrűk stb.) ;

a p o s t a s z e r e l v é n y e k  k ö z p o n t i  r a k 
t á r a  általában a postaszolgálat által igényelt szerel
vények (mérlegek és súlyok, fatartályok, kosarak, tás
kák, zsákok, hely- és kelti bélyegezők, betűzök, 
pecsétnyomók, másoló sajtók, mézgaponyvák, közön
séges, tűz- és betörésellenes pénztárak, lakatok, czim- 
táblák, levélszekrények, órák stb.) a távirdattzleti 
anyagok kivételével, minden más fogyasztási anyag, 
mindenféle irodai eszköz és szerek, végül a szolgai 
egyenruházat ;

a p o s t a  és  t á v i r d  a n y o m t a t v á n  y o k  
k ö z p o n t i  r a k t á r a  végre — a frankojegyek és 
frankojegyes értékczikkek kivételével, melyeket ezen
túl is a m. kir. államnyomda állít elő és szállít köz 
vetlen a posta- és távirdaigazgatóságok pénztáraihoz 
— a bel- és külföldi forgalomban használt összes 
magyar, magyar-olasz s magyar német-franczia szövegű 
közönséges és az összes értéknyomtatványok beszer
zését, valamint a hivatali segédkönyvek és térképek 
időnként szükséges kiállítását eszközli.

A magyar-horvát szövegű közönséges nyomtat
ványok előállításáról jövőben is a zágrábi posta- és 
távirdaigazgatóság nyomtatványraktára gondoskodik.

Az egyes raktárak feladata továbbá a már hasz
nált tárgyakat szükség esetén — szerződés vagy alku 
szerint — javíttatni s a javításoknál esetleg fenma- 
radó hulladékokat, úgyszintén a javításra nem alkal
mas, vagy már nem érdemes hasznavehetetlen tár-

A postán való szállítás kedvezményének meg
vonása a „Btahovist“ ez. hírlaptól.

9.697.

A Szent-Pétervárott megjelenő „Btahovist“ ez. 
laptól a postai szállítás kedvezménye a szent korona 
országainak egész területére nézve megvonatván, uta- 
síttatnak a m. kir. posta- és távirdabivatalok, hogy 
a szóban forgó lapot is a kitiltott lapok módjára 
kezeljék.

Budapest, 1891. február 11.

gyakat az igazgató és a kirendelt szakbizottsági tagok 
által előzetesen megtartott szemle és a kikért, illetve 
a kapott felhatalmazás alapján a fennálló szabályok
ban előirt eljárás mellett értékesíteni.

A selejtpapirok értékesítése azon esetben, ha a 
selejtanyag mint vasúti szállítmány érkezik be, a 
távirdaszerelvények központi raktára-; ha postai utón 
érkezik be, a postaszerelvények központi raktára- ; ha 
pedig a forgalomból bevont, még nem használt nyom
tatványokból áll, a posta- és távirdanyomtatványok 
központi raktárának a kötelessége, hová az ily nyom- 
ványokat a hivatalok, illetve igazgatóságok beszállí
tani tartoznak.

A raktárak bevételi és kiadási számadásokat 
vezetnek, melyek szabályszerű lezárás után az igaz
gató közvetítése és láttamozása mellett negyedéven- 
kint a ministerhez felterjesztendők.

Az egyes raktárak a beszerzésekre, valamint a 
javításokra vonatkozólag kiállított megrendelő levele
ket az országos gazdászati hivatal igazgatójával ellcn- 
jegyeztetni kötelesek ; a posta- és távirdaigazgatóságok 
és hivatalok megrendeléseit ellenben saját hatáskö
rükben elintézik s az átvételi és ellenbizonylatokat 
aláírják.

Az irodai teendőket illetőleg, az egyes raktárak 
a munkakörükbe vágó ügyekben a fogalmazási, máso
lási munkákat és az iratkezelést ezentúl is végezni 
tartoznak ; de a fogalmazványokat kiadmányozás, s 
a kiadmányok tisztázatát aláírás végett az igazgató
nak kell mutatniok.

A beszerzések, kiszolgáltatások, eladások, a szám
adások vezetése, a raktárkezelés és az irodai teendők 
ellátása körül minden raktár a fennálló szolgálati 
utasítás, valamint az esetről-esetre kiadott rendeletek 
értelmében já r  el.

Budapest. 1891. február 18. B a r o s s  s. k.

Nadályok szállítása Dániába.
9.422.

Dániával való forgalomban a nadályoknak postán 
nemzetközi, vagy kocsipostai csomagokban való szállí
tása megengedtetett. Csomagolásukra nézve ugyanazon 
szabályok mérvadók, mint a melyek ez állatok szállí
tására nézve a belföldi forgalomban (1. P. Tarifa 48. §.
2. pont a) betű alattiakat) előírva vannak.

A posta- és távirdahivatalok jegyezzék ezt elő a 
P. Tarifák 199. lapján, a 93. §. II. 1. pont utolsó 
sorában, az „elkülönítve“ szó után.

Budapest, 1891. február 16.
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S z e m é l y z e t i e k .

A kereskedelemügyi m. kir. minister Sztupka Antal posta- és távirdaigazgatót az újonnan szervezett 
„Országos posta- és távirdagazdászati liivatal“, Pilez Ottó posta- és távirdatitkárt a „Távirdaszerelvények 
központi raktárának“, Búsffy Korlát posta- és távirdatitkárt a „Postaszerelvények központi raktárának“, 
Isó Pál posta- és távirdafőtisztet pedig a „Posta- és távirdanyomtatványok központi raktárának“ vezetésével 
bizta meg és az országos posta- és távirdagazdászati hivatal vezetője mellé szervezett szakbizottságba Vater 
József posta- és távirdafőmérnököt, Steindl József posta- és távirdaszámvizsgálót és Botár János posta- és 
távirdafőtisztet rendelte ki.

P á l y á z a t o k ,

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. C s e r  na -  K é r  e s z t ú r  o n  (Hunyad vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő kész

pénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 18 frt kézbesítési és utólagosan meghatáro
zandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Cserna-Keresztúrról az 1 kim. távol
ságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta négyszeri gyalogktildöncz-járatot fentartani.

2. N a g y - H a l á s z o n  (Szabolcs vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan megállapítandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Nagy-Halászról az 5 .7 kim. távolságra eső Kemecsére és vissza naponként egyfogatú 
kocsikiildöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

3. Z á k o p c s é n  (Trencsén vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz a 6 kim. távolságra eső Eakovára és vissza naponta egyszer közlekedő gyalogktildöncz-járatot 
fentartani.

4. B r e z o v i c a  (Zágráb vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj; 40 frt 
irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Brezovicáról a 12.t kim. távolságra eső Zágrábba és vissza naponta egyszer közlekedő egy
fogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

* *Je-
Általános feltételek : Folyamodók felbivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a  posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni, és a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti két
szeri, vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása, vagy kevesbbítése esetén, 
az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennirt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűlegirt és kellően felszerelt kérvények 1891 .  évi  m á r c z i u s  hó 16-ig 
az 1. alatti állásra a n a g y s z e b e n i ,  a 2. alattira a na gyvá r a d i ,  a 3. alattira a p o z s o n y i  és a 4. 
alattira a z á g r á b i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest ÍO. szám, 1891. február 34.

T  Á R T A L O M :

A nyomtatványtarifa módosítása a magyar-osztrák és a 
magyar-német forgalomban.

A Ruméniába szóló csomagok kiállítása.
Nemzetközi postai csomagforgalom Bagamojo, Dar-es- 

Salaam és Zanzibar német postahivatalokkal.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számítandó 
árkeletpótlék.

Pótlékok a vezetékek lajstromához.
Uj postahivatalok a magyar postaterületen.
Személyzeti.

A nyomtatványtarifa módosítása a magyar
osztrák és a magyar-német forgalomban.

10.495.
P. é. márczius hó 1-étől kezdődő hatálylyal a 

a magyar-osztrák és a magyar-német csereforgalom
ban a nyomtatványküldeményekre nézve a követ
kező díjkedvezmény lép életbe :

Az eddig fennállott 50—250 gr. súlyú nyomtat
vány díjcsoportja ketté választatik akkép, hogy a 
magyar-osztrák forgalomban 50— 150 gr.-ig s a ma
gyar-német forgalomban 50— 100 gr.-ig 3 kr. ; to
vábbá a magyar-osztrák forgalomban 150 és a ma
gyar-német forgalomban 100 grammon felül 250 
grammig — úgy mint eddig — 5 kr. jár.

A belföldi forgalomban a tarifa nem szenved 
változást. A nyomtatványküldemények díjai e szerint 
a belföldi, a magyar-osztrák és a magyar-német for
galomban a következők :

A belföldi A magyar-osztrák A magyar-német

a f 0 r g a l o m b a n

1 10 gr.-ig
2 10 gr. felül öOgr.ig 50 gr-.ig 50 gr.-ig
3 50 * - 150 „ 50grr. felül löOgr.ig 50 gr. felül ÍOOgr.ig
5 150 „ - 260 „ 150 „ „ 250 ., 100 .. „ 250 ..

10 250 „ - 500 „ 250 „ „ 500 „ 250 „ „ 500 „
15 500 * „ 1000 „ 500 „ „ 1000 „ 500 „ „ 1000 .„

A posta- és távirdakivatalok e változást a „Postai 
Tarifák“ 2. lapján jegyezzék elő.

Budapest, 1891. február 17. Baross, s. k.

A Ruméniába szóló csomagok kiállítása.
5.948.

A Ruméniába szóló kocsipostai és n.-közi cso
magok utóbbi időben nem ritkán a kicserélő posta- 
hivataloknál késedelmet szenvednek, mert a csoma
gok hiányosan vannak felszerelve.

E végből figyelmeztetem a posta- és tavirda- 
bivatalokat, hogy :

1. oly csomagokat, melyeknek csomagolása és 
lezárása az előirt feltételeknek (1. „P. Tarifa“ 50., 
54. és 75. §§.) meg nem felel, el ne fogadjanak 
addig, míg a feladó a hiányokat nem pótolta ;

2. figyeljenek arra, hogy a külföldre szóló cso
magoknál a szállítólevél báromszövegű legyen s, hogy 
azon és a csomagra alkalmazott pecsét, vagy vignetta 
lenyomata, a mennyiben elő van Írva, meg legyen ;

3. a csomagra és a szállítólevélre mindig a 
helyes súlyt Írják rá;

4. Ruméniába utánvétellel csak nemzetközi cso
magokat s csak bérmentve vegyenek fel, mert kocsi
postai csomagok utánvétellel Ruméniába nem küld
hetők és végül

5. a ragjegyzéket ágy a csomagra, mint a szál
lítólevélre jól ragaszszák.

A kicserélő posta- és távirdahivatalokat pedig 
utasítom, bogy a hozzájuk beérkező csomagoknál ész
lelt hiányokról a felvevő hivatalt, úgy mint eddig, 
visszajelentéssel értesítsék ; az észlelt hiányokról azon
ban egy kimutatást vezessenek, melyben a csomag 
feladási és rendeltetési helyén, a ragszámon kívül, a 
feladás napját, az észlelt hiány nemét és a vissza
jelentés napját jegyezzék be s a hónap végével e 
kimutatást előttes igazgatóságuknak terjeszszék fel a 
végből, hogy az azon posta- és távirdahivatal ellen,
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hol ily hibák gyakrabban előfordulnak, megfelelően 
eljárjon, illetőleg e végett az érdekelt társigazgató
sághoz forduljon.

Budapest, 1891. február 8.

Nemzetközi postai csomagforgalom Bagamojo, 
Dar-es-Salaam és Zanzibar német posta- 

hivatalokkal.
6856.

Bagamoyo, Dar-es-Salaam és Zanzibarban (Keleti- 
Afrika) levő német postahivatalokkal, német hajók 
közvetítése mellett, értéknyilvánítás nélküli nk. cso

magok válthatók, melyek, ha nem terjedelmesek és 
súlyuk a 3. kilogrammot meg nem haladja, N á p o 
ly on  á t; ha pedig terjedelmesek, vagy a súlyuk 
3 kg.-tól 5 kr.-ig terjed, H a m b u r g o n  át szál
líttatnak.

A szállításból ugyanazon tárgyak vannak kizárva, 
mint a belföldön.

Utasíttatnak ennélfogva a kir. posta- és távirda- 
hivatalok, hogy a mondottakat, valamint az alábbi 
táblázat adatait, a „Postai Tarifák“ legutóbb kiadott 
nemzetközi csomagok díjtáblázatában megfelelőleg je 
gyezzék elő.

1 2 3 4 5 0 7 8 9 10 11 12 13 14 15

Z anzibar, B aga 
moyo. D ar-es- 
Salaam  (német 
postahivatalok 

Afrika keleti ré
szén)

a) A., N. 
német hajó 5 225 338 — — 3 180 270 175 263 —

K izárt tá rg y ak  úgy mint
b )  A., Olasz, 
német hajó 3 175 — — — 4 140 — — 125 — —

a belföldön

Budapest, 1891. február 16.

A külföldi hirlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkeletpótlék.

11.495.
A külföldön megjelenő hirlapok megrendelésé

nél a hírlapi árjegyzékben irt „vételár“-összegek után 
szedendő arany - árkeletpótlékot 1891. évi márczius 
hóra (12) tizenkét százalékban állapítom meg. 

Budapest, 1891. február 19.

Pótlékok a vezetékek lajstromához.
7.899.

A vezetéklajstrom 17. lapján az 52. számú ve
zetéknél beírandó a 4-dik rovatba Győr előtt: „Buda- 
pest-várpalota“. A vezetéklajstrom 75. lapján a 452. 
sz. vezetéknél a 4. rovatban törlendő : „Budapest-vár- 
palota“.

A vezetéklajstrom 93. a) lapján a 665. számú 
vezetéknél az 5. rovatban törlendő : „Kertes“.

A vezetéklajstrom 119. lapján a 842. számú 
vezetéknél az 5. rovatban utolsóként beírandó : „Czi- 
gányi“.

8.912.

A vezetéklajstrom 119. oldalán a 839. sz. veze
téknél a 2. rovat alatt „Svábhegy“' helyett beírandó: 
„Széchényihegy“; az 5. rovatba beírandó: „Széchényi- 
hegy“.

9.500.
A távbeszélő és villamos jelző-vezetékek álladé- 

kában létrejött változások folytán kiigazítandó, még 
pedig :

A 157. lapon a 107. sorszámnál beírandó a
4. rovatba: „1891. I/3 78.781/90“, a 6. és 7. rovat 
mindegyikébe beírandó „ 13.378 “^helyett : ,,40.m “ ; a 
a 8. rovatba „1 közp., 11 beszélő“ helyett: „18 beszélő, 
4 jelző“ ; a 10. rovatba : „Az engedély tartama 1885. 
IX/20-ától számítandó.“

A 136. lapon a 22. sorszámnál beírandó a 4. 
rovatba: „1891.1/11. 81.468/90,;“ az 5. rovatba,, határ
idő nélkül“ helyett: „10 év“; a 7. rovatba „6.931 “ helyett: 
„8.998“ ; a 9Jrovatba „1 központi, 7 beszélő“ helyett: „10 
beszélő“ ; a 10. rovatba : „A távirdahivatal főnöke“ 
helyett : „A posta- és távirdahivatal főnöke“ ; a 11.rovat
ba: „Az engedély tartama 1889. V/12-től számítandó“.

A 145. lapon a l l .  sorszámnál az ott bejegyzett 
adatok törlendők.

A 176. lapon az 1 sorszámnál és a 147. lapon 
a 31. sorszámnál az ott bejegyzett adatok törlendők.

A 146. lapon a 28. sorszámnál beírandó a 4. 
rovatba: „1890. XII/31. 78.861“ ; a 6. és 7. rovatok 
mindegyikébe „P 782.“ helyett : „ l -950“ , a 10. rovatba : 
„Az engedély tartama 1886. deczember 25-étől szá
mítandó“.

A 165. lapon a 179. sorszámnál beírandó a 3. 
rovatba „Schmitt Adolf“ helyett : „Schmitt Adolf és 
társa“ ; a 4. rovatba „1890. XII/31. 80.167“ ; a 6. és
7. rovatok mindegyikébe 7,3*300“ helyett: „8-466“ ; a 8. 

í  rovatba „2 beszélő“ helyett: „3 beszélő“ ; a 10. rovatba



„nagybossáni és prazsnóczi birtokok közt“ helyett: 
„Nagy-Bossán község, Krencs-csőszház és Hornyán a 
vadászlak közt. Az engedély tartama 1889. VI/29-től 
számítandó.“

A 154. lapon a 89. sorszámnál beírandó a 4. 
rovatba: „1890. XII/31. 70.549“ ; a 6. és 7. rovatok 
mindegyikébe „U091“ helyett: „2*810“, a 8. rovatba „2 
beszélő“ helyett : „3 beszélő“; a 10. rovatba : „Az enge 
dély tartama 1887. október 10-dikétől számítandó.

A 165. lapon a 181. sorszámnál beírandó a 4 
rovatba: „1890. X1I/25. 76.044.“, a 10 rovatba: „Az 
engedély tartama 1889. IV/20-tól számítandó.“

A 152. lapon a 76. sorszámnál az ott bejegyzett 
adatok törlendők.

A 159. lapon a 121. sorszámnál beírandó a 4. 
rovatba: „1891. 1/17. 81.169.“ a 6. és 7. rovatok mind
egyikébe „l-800“ helyett: „l-850 “ ; a 8. rovatba : „2 be
szélő“ helyett: „3 beszélő“, a 10. rovatba: „Az engedély 
tartama 1885. IV/30-ától számítandó.“

Az eddig közzé nem tett távbeszélő és villamos

jelző vezetékekre vonatkozó adatokat megfelelő be 
jegyzés végett a posta- és távirdahivatalok az alábbi 
kimutatásban találják.

10.064.
A 744. sz. vasúttizleti távirdavezetéknek Szabad

kán történt szétválasztása és ezen vezeték szeged
szabadkai részének Szabadkán a 748. sz. vezetékkel 
való összeköttetése folytán a vezetéklajstrom 104. 
illetve 105. lapján kiigazítandó:

A 744. sz. vezetéknél a 2. rovatban törlendő : 
„Szeged“ és helyébe Írandó: „Szabadka“ ; a 3. ro
vatban törlendő: „Szeged“ ; a 4. rovatban törlendő: 
„Szeged p. uí‘ ; az 5. rovatban törlendő: „Szeged 
üzletvezetőség.“

A 748. sz. vezetéknél törlendő: „Szabadka“ és 
helyébe írandó : „Szeged“ ; a 3. rovatba Újvidék elé 
írandó : „Szeged“ ; a 4. rovatba „Szabadka“ elé Írandó: 
„Szeged p. u.“ ; az 5. rovatba Írandó: „Szeged 
üzletvezetősés:“.

sva!N
CD

Község Engedélyes A z  e n g e d é l y A
berendezés

Vonal Huzal
A

berende
zett állo
mások 
száma

A
felügyeletet
gyakorolja

Megjegyzések
C

rJ l n e v e kelte és száma tartama minősége hossza klmtrben
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

80 Gyula Önkéntes tűzoltó 
egyesület 1890X11/31. 77.503. 10 év közszol

gálati O.200 O.200 2
A posta- és 

táv irdahivatal 
főnöke

87 Sárospatak Dr. Kun Zoltán 1891 1/9. 37. 10 „ » 0.28H 0.288 2 Az épitésvezetö

I. C) Magánhasznalatú távbeszélő vezetékek:

a‘CÖS3
CD

Község Engedélyes Az engedély Vonal Huzal A beren
dezett 

allomaso k
A

felügyeletet
gyakorolja

Megjegyzések
CO n v e kelte é s  száma tartama hossza klmtrben száma
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

230 Fiume Adriai tengeri 
hajózási részv. 

társaság

1891 I/O. 81.309/90. 10 év O.osís O.03S 2 A távirdahiva- 
tal főnöke

231 Gyalu Rosenberg Bernât 1891 1/3. 77.010/90. 10 „ 0.415 0.415 j 3 Az építésvezető Az engedély tartam a 
1885 I/i-tö l számítandó

232 Nagy-Mihály Gr. Sztáray Antal 1891 1/3. 81.104/90. 10 „ 2.1.12 2.132 2
A posta- és 

távirdahivatal 
főnők e

233 Uj-Verbász Hubert Lajos 1890 XII/31. 79.808. 10 „ 0.400 0 400 2

234 Barcstelep A magyar leszá
mítoló és pénz- 

váltóbauk

1890 XI1/25. 75.071. 10 „ 1.192
2 b e sz é lő  
4  je lz ő "

235
Nosztány Inám, 
Borjád, Szilfás

Deutsch Zsigmond 
és Strasser 

Henrik
1891 1/0. 80.424/90. 10 „ 11.800 4 Az épifés vezet.

230
Békés,'.Gyula, 

IGyulavár, Gyula- 
Varsánd, Ant.

Alsó-fehér- 
kőrösi ármente

sítő társulat
1891 1/22. 4.000. 10 „ 110.ooo 24 ■

K i m u t a t á s
az eddig közzé nem tett távbeszélő vezetékekről.

I. A) Közérdekű távbeszélő vezetékek :_______________________________________________ 9,500, szhoz.
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I. D) Vasútüzleti távbeszélő vezetékek :

a Község Engedélyes A z  e n g e d é l y Vonal Huzal A A
Û távbeszélő felügyeletet Megjegyzések
O

rJ l n e v e kelte és száma tartam a hossza klm trben
állom ások

szám a gyakorolja
1 2 8 4 5 6

A 8 9 10

87 S z is z e k , Caprag M. kir. államvas
utak igazgatósága 1891 1/3. 80.276/90. h a tá r

idő nél -, 
k ü l 1

3.500 7.000 2 JAz építésvezető

A posta- és A brassói pályaúdvaroD
88 Brassó 1891 1/16. 2 440. n 2.580 2.580 2 táv irdahivatal

főnöke
az állom ás és a  zer- 
nesti elágazási örház

közt

Uj postahivatalok.
A magyar postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok téptek életbe :
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Vasútvonal, melynek mentén, 
vagy melytől elágazólag 

fekszik

Ellenőrző 
állami távirda

Távolság
mint

Golubovec p. u. 697 4882 Varasd Zágráb V arasd— Golubovec
(Barcs— Pakrac, Szl.-Verőcze

K lostar . 910 4962 Belov.-Kőrös „ ■ÍN—Kanizsa— (Zágráb) Brod,
1 Kaproncza

Szenna 717 4815 Somogy Pécs Zákány-=«-Báttaszék, Kaposvár

A fentebbi postahivatalok forgalomköre:

G o l u b o v e c  p. u. : Cebovec, Delkovec, Frkuljevec mihovlnjanski, Frkuljevec persaveski, Golubovec, Gora 
veterniőka, Gorjani, Gregurovec, Kraljevec, Kuzminec, Oéura, Persaves, Petrova gora, Petrovagorska 
velika, Semnica dolnja, êemnica gornja, áipki, Veteniica, Veterniőka velika, Vojnovec, Vukanci.

K l o s t a r :  Budanéevica, Dinjevac, Katalena suha, Klostar, Kozarevac, Oderjan, Prugovac, Sesvete, Sesvetski 
kouaci.

S z e n n a :  Denna, Kardosfa, Márczadó, Mosa, Ó-Telek, Patcza, Ropoly, Szenna, Szerdahely, Szilvás-Szent 
Márton, Tokaj, Zselicz-Kisfalud.

I d e i g l e n e s e n  b e s z ü n t e t e t t  p o s t a h i v a t a l o k :  Egyház-Géllé, Győr-Ujváros, Pörgölin, Ubrezs. 
Chizsne, Susek ideiglenesen beszüntetve volt postahivatalok, ismét életbeléptek.
Szete postahivatal véglegesen beszüntettetek.

S z e m é l y z e t i .

A kereskedelemügyi m, kir. minister a m. kir. postatakarékpénztárhoz Petrován Szilárd igazolványos 
cs. és kir. 32. sz. gyalogezredbeli I. oszt. számvevő altisztet kezelőtisztté nevezte ki.

HORNYANSIKV VIKTOR KÖNYVNYOMDA JA.



KIA D JA  A KERESKEDELEM ÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t  11. s z á m . 1 8 9 1 . m á r c z iu s  3 .

T  Á R T A L O M :

A postaszállító vonatok késésének és kimaradásának 
egyes posta- és távirdahivataloknál való közzététele.

A „Narodni Dnevnik“ czímű hirlap kitiltásának vissza
vonása.

Helynév-változás.
Községek egyesítése.
Pótlékok a vezetekek lajstromához.

Változás a magyarországi távírdák álladékában.
A nemzetközi táviróvonalokon elhárított és meglevő 

zavarok.
Uj postahivatalok az osztrák postaterületen.
Uj postahivatalok a német államokban.
Személyzeti.
Pályázatok.

A postaszállító vonatok késésének és kimara
dásának egyes posta- és távirdahivataloknál 

való közzététele.
2.877.

A közönség és a postaszolgálat érdekében ren
delem, hogy oly nagyobb helyeken, hol a községben 
levő posta- és távirdahivatal a magán és állami táv
iratok kezelésére följogosított vasútUzleti távírdával 
vezeték által összekötve van, a postaszállító vonatok 
késése, ha ez 30 perczet, vagy ennél többet tesz ki, 
nemkülönben a vonatok teljes kimaradása a vasúti 
állomások által, az illető posta- és távirdahivatallal 
táviratilag közöltessék.

Az illető posta- és távirdabivatalok a vonatok 
késését és kimaradását a vett távirati értesítés után 
azonnal kötelesek lesznek a hivatalban alkalmas s 
könnyen hozzáférhető helyen kifüggesztendő táblán a 
közönségnek tudomására hozni ; azon kívül intézkedni, 
hogy a postajáratok a pályaudvarra idő előtt, vagy 
szükség nélkül ki ne indíttassanak.

A közelebbi utasításokat az érdekelt hivatalok 
felettes igazgatóságuktól veendik,

Budapest, 1891. február 18. B a r o s s ,  s. k.

A „Narodni Dnevnik“ ez. hirlap kitiltásának 
visszavonása.

11.962.
A múlt év május hó 6-án 27.959. sz. alatt kelt 

rendeletben (P. és T. R. Tára 1890. évf. 28. sz.) köz
zétett azon intézkedés, mely szerint a Belgrádban 
megjelenő „Narodni Dnevnik“ ez. laptól a postai szál
lítás kedvezménye megvonatott, újabban hatályon ki 
vül helyeztetett.

A kir. posta- és távirdabivatalok tehát ezentúl 
e lapra előfizetéseket ismét elfogadhatnak és példá 
nyainak továbbítását és kézbesítését ismét eszközöljék.

Budapest, 1891. február 21.

Helynév-változás.
12.352.

Kolozsvármegyei Burjános község neve „Bodon- 
kut“-ra változtatott át.

A kir. posta- és távirdahivatalok a postai hely
ség-névtárt megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1891. február 22.

Községek egyesítése.
12.830.

Beregvármegyei Szolyva és Nagy-Bisztra össze 
épült községek, Szolyva-Nagy-Bisztra név alatt egye
sítettek.

Az első helyen nevezett községben működő posta- 
hivatal elnevezése egyelőre változatlan marad.

A kir. posta- és távirdahivatalok a postai hely
ségnévtárt megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1891. február 24.

Pótlékok a vezetékek lajstromához.
10.844.

A vezetékek lajstromának 61. lapján a 360. sor
számnál a 4 rovatban Temesvár és Rudna közé be
írandó: „Ujpécs“.

11.164.
A vezetéklajstrom 86. lapján a 619. sz. veze

téknél, annak Nagyváradon történt kettéválasztása 
folytán beírandó a 2. rovatba „Kót“ helyett: „Nagy-
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várad“; a 4. rovatban törlendő: „Kőt, Iráz, Komádi, 
Szakái, Gyires-Tarján és ősi“ .

A 621. számnál új vezetékül bevezetendő a 2. 
rovatba: „Nagyvárad—Kőt“, a 3. rovatba: „Nagyvárad
újváros“, a 4. rovatba: „Nagyvárad, ősi, Gyires-Tar
ján, Szakái, Komádi, Iráz, Kőt.“

Változása magyarországi távírdák álladékában.
Ujpécsen, Torontál vármegyében, az ottani posta- 

hivatalnál azzal egyesített távirdabivatal nyittatott meg, 
mely a 360. sz. távirdavezetékbe kapcsoltatott és mű
ködését f. év február 13-án L szolgálattal megkezdte.

Hivójele „U j“. A temesvári hivatal közvetít.

A nemzetközi táviró vonalokon
a) e l h á r í t o t t  z a v a r o k :  \b) ú j o n n a n  b e á l l o t t  és el  n em h á r í t o t t  z a v a r o k  :

A A
A vonal megjelölése

zavar kezdete
helyreállítás

napja

Rio de Janeiro—Santos
közt..........................

Zanzibar—Mombassa
1890. decz. 25. 1890. decz. 28.

közt.......................... n 20. 30.
Chorillos —Mollendoközt 1891. jan. 8. 1891. jan. 9.

<X> Ceara—Maranham közt. 9. 20.
— n  n  n n 11 28. 11 11 31

Benguela—Mossamedes
j a közt.......................... 1890. decz. 20. 27.
se Konstantinápoly—Darda-
« n el Iák közt..............

Cienfuegos—Santiago de » n 31. n 11 31.

Cuba közt................ 1891. jan. 13. tebr. 5.
Buenaventura—Sta.Elena

A 4
közt ........................ 11 11 25. ii n 6.

13 Moulmein-Bangkok közt. 1890. decz. 30. 1890. decz. 31.
©> Indo-európai vonalak 1891. jan. 9. 1891. jan. 12.
2
J o  SCubán........................ j »1 11

11
13.
22.

71
11

V

11
19.
29.

CS3 Saigon—Bangkok közt. 28. febr. 2.
í- n » n 11 febr. 9. 71 11 11.

Moulmein-Bangkok—
Saigon közt............. 11 V 19. 11 20.

A vonal megjelölése
A zavar 

kezdődött

Kabel : Jamaica-Porto Rico—Sta Crocix
k ö z t......................................... 1890. decz. 15.

„ Para—Maranham közt............... 1891. jan. 11.

„ Ceara—Maranham közt............. „ febr. 10.

„ Trinidad—Demerara k ö z t....... » » 10.
„ Konstantinápoly — Dardanellák

k ö z t....................................... .  - 16.
„ Metelin—Aivaly k ö z t.................. „ » 20.

Közlekedés Chilivel ‘) ........... „ jan. 8.

*) A közlekedés egész Iquiqu-eig helyre lett állítva, de a
Chilibe szóló táviratok felülvizsgáltatnak. Chilibe összebeszélt 
nyelvű táviratok fel nem vehetők.

Uj postahivatalok.
Az osztrák postaterületen a kővetkező helyeken uj postahivatalok léptek életbe:

o "l-
OS 5?

H e l y n é v
'S**>iH <15
§1'o
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tS-2
3 s

Ország,
kerület

Posta- és 
táv irda- 

igazgatósá- 
gi kerület

V

s

>>cí£-~►
•rt a tí-oá 
» ¥

Vasútvonal, melynek 
mentén, vagy melytől elágazó- 

lag fekszik
Távolság

mint
M > a

Bianca bei Lieh- Stájerorsz.,
tenw ald............ 896 4952 Rann Grácz

Linz

Lichtenwald D .. .
Schärding E. Ny. Skg..........
Schardenberg

Gurkfeld

SchärdingB runnenthal . . 272 2456
F.-Ausztria, 

Schärding 
Morvaorsz.,

— —

H orkaub. Olmütz 150 3043 Olmütz Brünn — — Olmütz .. . Olmütz

L ankow itz bei Stájerorsz.,
K öflach............ 481 4325 Grácz Grácz Köflach Gr. K......... Köflach

Radmerb.Hieflau 474 3996 Stájerorsz.,
Leoben » — — Hieflau K. R......... Hiellau

San M artino Daimátorsz.,
della Brazza. . . 1088

149

5548

3106

Spalato
Morvaorsz.,

Zára — — Selza.......

Boskowitz 0. M Á........

Pucischie

Schebetau . . . . Boskowitz Brünn —■ — Ge witsch

Síobódka lesna 402

34

3397

2794

Gácsorsz.,
Kolomea
Csehorsz.,

Lemberg — — Mariahilf bei Kolomea....... Ottynia

Unter Pocernitz Karolinenthal Prága — — Bëchovice 0. M. Á.......... Prága
Knihnitz morvaországi postahivatal véglegesen beszüntettetett, illetve Schebetau községbe helyeztetett át.
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üj postahivatalok.
A német államokban a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe:

A postahivatal neve

D
íjn

ég
y-

sz
ög

sz
ám

a

O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató

sági, illetve föposta- 
hivatali kerület

A r l o f f ........................................................................................................................ 1712 Preussen Rheinland Cöln am Rhein
B a i b e l n ............................................... 188 » Prov. Ostpreussen Gumbinen
B u t t k u h n e n .................................... 85 n n W

D ü s t e r f ö r d e ......................................... 779 Mecklenburg-Strelitz — Schwerin
F orchheim  Amt Ettlingen .  . 2280 Baden Kr. Karlsruhe Karlsruhe
H o l p e ..................................................... 1657 Preussen Rheinland Cöln am Rhein
K ä sem a rk ............................................... 269 77 Prov. Westpreussen Danzig
K a l t e n h a u s e n .................................... 2306 Elsass — Strassburg
K l e i n o w ............................................... 835 Preussen Prov. Brandenburg Potsdam
K ü p p e r ...................................................................................................................... 1459 Prov. Schlesien Liegnitz
M a x e n ......................................................................................................................... 1745 Sachsen R. B. Dresden Dresden
M u n zen h e im ......................................... 5659 Elsass — Strassburg
N i e d e r s t i n z e l ................................................................................. 5629 Lothringen — Metz
O b er-L esn itz .............................................................................................. 914 Preussen Prov. Posen Bromberg
P a n it z s c h ............................................... 1563 Sachsen R. B. Leipzig Leipzig
P r e m n i t z .......................................................................................................... 1056 Preussen Prov. Brandenburg Potsdam
S c h l o t t w i t z ............................................................................................. 1745 Sachsen R. B. Dresden Dresden
Zarnefanz ............................................... 457 Preussen Prov. Pommern Cöslin

E z e n p o s t a h i v a t a 1 o k :

B orgfeld .............................. . díjnégyszög 514 ezentúl Borgfeld in Mecklenburg
C z i c h e n .................................... • l ' 744 77

Czichen, Bezirk Danzig
E sch  .................................... • M 1535 77 Esch, Bezirk Cöln
F orehheim  in Baden . . 2427 7? Forchheim , Amt Emmendingen
F r e i h a n ....................................

77 1468 77
Freyhan

G e is s l i t z ....................................
77 1625 77 G eisslitz-Böhla

H e i n r i k a u .............................. 333 77 H einrikau in Ostpreussen
H orst in Westfalen 1308 y ) Horst (Emscher)
M ellendorf ........................ * r 990 77 M ellendorf, Bezirk Hannover
N iederschönw eide 1116 77 N ieder-Sehönew eide
N  o w a w e s .............................. 1115 ,, N  owawes- N  euen dorf
Polnisch-W eichsel • V 2119 Gross W eichsel
Bdngleben, bei Straussfurt • n 1613 77 Bdngleben, Kr. Erfurt
Steinberg . . . . . . 73 77 Steinbergkirche
S w i n i a r k i .............................. * *7 1025 77 Bism arksfelde
T a m b a c h .............................. 77 1730 77 Tam bach, Herzogthum Gotha

elnevezést fognak viselni.

M e g s z ü n t e t e t t  p o s t a h i v a t a l o k :
B alandszen................................ díjnégyszög 85 | K a llw e itsch en ...........................díjnégyszög 188

Petersberg am Rhein 1714 díjnégyszögű postahivatalnál a megjelölés „nur im Sommer“ törlendő. 
Crottorf im Rheinlande 1598 díjnégyszögű postahivatalnál a főpostaigazgatósági kerület rovatából „Ooblenz“ 

törlendő s helyette: „Cöl n  a m R h e i n “ Írandó.

S z e m é l y z e t i .

A kereskedelemügyi m. kir. minister úr Végman Kálmán posta- és távirdaig. segédfogalmazót vég
leges minőségű posta- és távirdatisztté nevezte ki.
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P á l y á z a t  o k.

P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a  a k ő s z e g i  p o s t a -  és t á v i r d a h i v a t a l n á l  szolgálati szerződé» 
és 400 frt készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.

A postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint szabványszerű saját kocsijával a 2 kim. távolságra eső pályaudvarhoz és vissza naponkint négy
szeri kettősfogatú tárkocsijáratot fentartani.

Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező kézikocsit és egy szabványszerű kis tárkocsit 
becsáron megváltani, egy tartalékkocsit pedig újból beszerezni, melyek tatarozására és idővel újaknak be
szerzésére a postaszállító évi 65 frt kocsiátalányban részesül

Azon rendkívüli menetekért, melyeket esetleg a küldemények sokasága, vagy vonatkésések miatt 
külön fentartani kell, külön díjakat a postaszállító nem követelhet.

A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta úgy a s o p r o n i  k i r .  p o s t a -  é s  t á v i r d a -  
ig a z g a tó s á g n á l ,  mint a k ő s z e g i  posta- és t á v i r d a h i v a t a 1 n á l  megtekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő feltételek mellett a fennirt készpénzbizto
sítékon kivül a kincstár nagyobb biztosítására még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első 
helyen, saját költségükön bekebelezendő és meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes 
értékpapírokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által 
nyújtani képesek és azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 100 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek közvetlen a s o p r o n i  ki r .  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g i  p é n z t á r b a  való 
egyidejű beküldése mellett, zárt ajánlatukat, melyekhez feddhetlen előéletükről és az elvállalandó kötelezett
ségek teljesítésére szükséges vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, f. é. má r c z i u s  
hó 19-ig az  e m l í t e t t  i g a z g a t ó s á g h o z  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan ki kell tenni a felvállalás összegét, valamint azt is, hogy a pályázók a já ra 
tok szaporítása, vagy kevesbítése esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díj
levonást engednek és az esetleg berendezendő egyfogatú járatokat mily díjért teljesítenék.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a s o p r o n i  ki r .  p o s t a -  és  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó  i r o d á j á b a n  1891. é v i  m á r c z i u s  hó  20 án d é l i  12 ó r a k o r  fog megtörténni, mely alka
lommal az ajánlattevők is megjelenhetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiírástól eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően fel nem szerelt ajánlatok figyelembe nem

vétetnek.
P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a  a k i s ú j s z á l l á s i  p o s t a -  és  t á v i r d a h i v a t a l n á l ,  szolgálati 

szerződés és 400 forint készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.
A postaszállító köteles a posta- és távirdaigazgatóság által esetről-esetre megállapítandó menetrend 

szerint szabványszerű saját kocsijával naponta hétszer (közte két éjjeli) kétfogatú karioljáratot a kisújszállási 
posta- és távirdabivataltól a 2 kim. távolságra eső ottani pályaudvarhoz és vissza fentartani.

Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező egy kariol és egy kézikocsit becsáron megvál
tani, melyeknek tatarozására és idővel uj járművek beszerzésére a postaszállító évi 45 frt kocsiátalányban 
részesül.

Azon rendkívüli menetekért, melyeket esetleg a küldemények sokasága vagy vonatkésések miatt kell 
fentartani, külön díjakat a postaszállító nem követelhet.

A pályázat egyéb föltételei és a szerződési minta úgy a b u d a p e s t i  p o s t a -  és  t á v í r d a -  
i g a z g a t ó s á g n á l ,  mint a b e t ö l t e n d ő  á l l á s  s z é k h e l y é n  l e v ő  p o s t a -  és  t á v i r d a h i v a t a l -  
n á 1 megtekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő föltételek mellett a fennírt készpénzbizto
sítékon felül a kincstár nagyobb biztosítására még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen 
saját költségükön bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapí
rokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani 
képesek s azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 100 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek, közvetlen a b u d a p e s t i  m. k i r .  p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  p é n z t á 
r á b a  való egyidejű beküldése mellett, zárt ajánlatukat, melyhez feddhetetlen előéletükről és az elvállalandó 
kötelezettségek teljesítésére szükséges vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, f. évi 
m á r c z i u s  hó  24-ig kellően lepecsételve és megfelelő felirattal ellátva a b u d a p e s t i  m. k i r .  po sta - é s  
t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  h o z  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan ki kell tenni a felvállalás összegét, valamint azt is, hogy a pályázók a já 
ratok szaporítása vagy kevesbítése esetén mily díjfölemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek és 
az esetleg berendezendő egyfogatú járatokat mily díjért teljesítenék.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a b u d a p e s t i  k i r .  p o s t a -  és t á v i r d a -  
i g a z g a t ó  i r o d á j á b a n  1891. évi m á r c z i u s  h ó  25-án d é l i  12 ó r a k o r  fog megtörténni, mely 
alkalommal az ajánlattevők is jelen lehetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiírástól eltérő, átalánosságban tartott, vagy kellően föl nem szerelt ajánlatok figyelembe nen>

vétetnek. HORNYANSÏKY VIKY-QR k ö n y v n y o m d á j a .
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Pótlék a vízállást jelző táviratok elfogadására 
felhatalmazott távirdák lajstromához.

14.421.
A facseti posta- és távirdahivatal, a Béga folyó 

vízállásáról, a vizmércze-észlelők által a temesvári m. 
kir. folyammérnöki hivatalhoz feladott táviratokat díj
mentesen fogadja el és mint közérdekűeket, a meg
felelő elsőbbséggel kezeli.

Budapest, 1891. márczius 3. B a r o s s ,  s. k.

Magánfeleknek adható' felvilágosítások és adat
közlések korlátozása

í i .Ki i .
A posta- és távirdahivatalok magánfeleknek 

csakis a posta- és távirdakezelési szabályokra, illetőleg 
a magát igazoló magánfél saját küldeményére nézve 
adhatnak fölvilágosítást.

Mindemellett gyakran megtörténik, hogy hirlap- 
szerkesztőségek, pénzintézetek, egyletek, ügynökök, 
kereskedők s más magánfelek a posta- és távirdahiva 
talokat bizonyos egyének ügyeiben, vagy statistikai 
és egyéb adatok közlésére felkérik.

Az 1889. év máj. 11-én 21.274. sz. a. a „P .ésT . 
R. T.“ 165. lapján kiadott rendeletem kapcsán uta
sítom tehát a posta- és távirdahivatalokat, hogy az ily 
megkereséseket ne foganatosítsák s e tárgyú Írásbeli 
megkereséseket előttes posta- és távirdaigazgatóságuk 
útján terjeszszék elém.

Budapest, 1891. február 23.

Kocsipostai forgalom megnyilta Angliába és 
Irlandba Németalföldön (Vlissingen) át.

9.831.
Angliába és Irlandba kocsipostai csomagok 50 

kg. súlyig, értéknyilvánítással vagy a nélkül a feladó 
kívánságára ezentúl Németalfóldön át (via Vlissingen) 
is továbbíthatók s 200 írtig terjedő utánvétellel ter
helhetők.

A csomagok kezelése és díjazására nézve ez 
útra mérvadó határozatok a ./• alatt mellékelt és a 
„Postai Tarifák“ 250. oldala után beragasztandó lapon 
foglaltatnak.

Budapest, 1891. február 22.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
12.560.

A szab. osztr.-magyar államvasút-társaság Fehér- 
templom és Báziás állomások közt fennálló harangjelző 
vezetékét táviratozásra rendezte be, ennek folytán a 
vezetéklajstrom 118. lapján a 833. sorszám alatt be
jegyzendő a 2-ik rovatba : „Fehértemplom—Báziás“, 
az 5-ik rovatba „Fehértemplom—Báziás", a 6-ik ro
vatba : „Egyúttal harangjelző vezeték“.

12.627.
A magy. északkeleti vasútnak, a magy. kir. 

államvasutak által való átvétele folytán a vezeték
lajstromban következő kiigazítások eszközlendők :

A 92. lapon az I. magy. gácsországi vasútnál 
a feliratban „A m. északkeleti vasút igazgatása alatt" 
helyett írandó : „A m. kir. államvasutak igazgatása 
alatt".
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A 92. lapon a 659. sorszám alatt az 5. rovat
ban „S.-A.-Ujhely közlekedési iroda“ helyett Írandó: 
„S.-A.-Ujhely forgalmi főnökség“ . A 6. rovatban elő
forduló megjegyzés törlendő.

A 660. sorszámnál a 3. rovatban beírandó': 
„Przemysl“ ; a 6. rovatban beírandó : „Lupkow, Ko- 
mancza, Szczawna, Mokre, Zagorz, a cs. kir. állam
vasutak állomásai“.

A 97. oldalon „Magyar északkeleti vasút“ felirat 
helyett Írandó : „Magyar kir. államvasutak“.

A 691. sorszámnál az 5. rovatban „Szatmár 
közlekedési főnökség“ helyett Írandó : „Szatmár for
galmi főnökség“.

A 693. sorszámnál az 5. rovatban „S.-A.-Ujhely 
közlekedési iroda“ helyett Írandó : „S.-A.-Ujhely for
galmi főnökség“ .

A 111. lapon a munkács-beszkidi államvasút 
feliratnál : „A magy. északkeleti vasút igazgatása 
alatt“ helyett írandó : „A m. kir. államvasutak igaz
gatása alatt“ .

A 785. sorszámnál a 4. rovatban „Szolyva- 
Hársfa“ helyett Írandó : „Szolyva-Hársfalva“.

A 112. lapon a nyíregyháza-mátészalkai vasút 
feliratnál : „A magy. északkeleti vasút igazgatása alatt“ 
helyett írandó : „A m. kir. államvasutak igazgatása 
alatt“ .

A 120. lapon a szatmár-nagybányai vasút és

a szilágysági vasutak feliratoknál : „A magy. észak
keleti vasút igazgatása alatt“ helyett Írandó': „A m. 
kir. államvasutak igazgatása alatt“.

Változások a „Távirási szabályok és díj
táblákéban.

8961.

1. Nyugot-India.
A díjtáblák 71. lapján, spanyol kormány táviratai 

után eső díjak közé, H aïti: Môle St. Nicolas után 
bevezetendő :

Porte au Prince . . .  4 | 07 i 5 84.

2. Dél-Amerika.
A díjtáblák 75. lapján alúl az 5. megjegyzésben, 

a németalföldi kormány táviratai részére fennálló 
kedvezményes díj 55 krról 50 krra helyesítendő.

3. Dél-Afrika.
Az „Imperial British East Afrika Co. a Mombas- 

satól kevéssé északra fekvő Melinda tengerparti város
ban a nemzetközi távirdai levelezésre egy állomást 
nyitott. Ennek folytán a díjtáblák 83 ik lapján Obock 
és Zanzibar közé Írandó :

M elinda.................j 4 | 89 5 28.
Budapesten, 1891. február 25.

Uj postahivatalok.

A német államokban a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe:

A postahivatal neve

D
íjn

ég
y-

 
sz

ög
 

sz
ám

a

O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató- 

sági, illetve főposta
hivatali kerület

Arberg ............................... 2265 Bayern Mittelfranken Nürnberg
B reitenbach in der Pfalz . . . . 2165 » Pfalz Speyer
I x h e im .................................................. 2195 n » ?5

L eu p o ld sg rü n ...................... 1968 r Oberfranken Bamberg
M em m elsdorf bei Ebern . . . . 2013 „ Unterfranken Würzburg
O berföhring 2510 ,, Oberbayern München
Ornbau ........................... 2266 „ Mittelfranken Nürnberg
W ürzburg V. (Sanderau) . . . . 2100 n Unterfranken Würzburg

M em m elsdorf . . . .  2105 díjnégyszögszámú postahivatal ezentúl „M em m ersdorf bei Bamberg“
S c h w a b i n g .....................  2509 „ „ „ M ünchen X X III. (Schwabing)

elnevezést fognak viselni.
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Forgalomköri változások.

A hely neve Község, puszta, 
csárda vagy telep

1
Vármegye

Eddigi Jelenlegi

f o r g a l o m  k ö r e

D enna ....................... puszta Somogy Kaposvár Szenna
K ardosfa . . . . n » 17 77
K isfalud (Zseliez-) . község n „ 77
M agúra . . . 77 Beszt.-Naszód Ó-Radna Oláh-Szt. György
M árczadó . . . . puszta Somogy Kaposvár Szenna
M ic s k e ...................... n Bihar — Nagy-Várad
M o s a ...................... n Somogy Kaposvár Szenna
P a t e z a ...................... község 77 n 71
P odhradek telep Trencsén Turó-Tridvori Zsolna
R o p o ly ...................... puszta Somogy Kaposvár Szenna
Szenna ...................... község r 77 »
Szt -M árton (Szilvás-) n .. » 77
Szórd ahely puszta v n 77
Telek (Ó-) . . . n n 77
T o k a j ...................... 77 w Kaposmérő »

Budanéevica . község Belovár-Kőrös Pitomaca Kloátar
Dinjevae . . . . n » « *

K atalena suha v » " 71
K lo s ta r ....................... » M 17 77
Koz a r e va c . . . . » » 71 77
O derjan . . . . házcsoport — 77
Prugovac . . . . község 77 Pitomaca . 71
Sesvete . . . . 77 77 77 71
Sesvetski konaci házcsoport 77

S z e m é l y z e t i e k .

Kineveztettek postamesterekké :
a b u d a p e s t i  kerületben: Szekeres-Haberl Antónia Bóczonádra, l ’laczek Katalin Tápió Szecsöre ;
a k a s s a i  kerületben: Radvány Ottilia Sáros-Szent Istvánra, Kubinyi Izabella Sugatagra, Ungváry 

Arthur Szerencsre ;
a n a g y s z e b e n i  kerületben: Richter János Höltövénybe;
a n a g y v á r a d i  kerületben: Barcza Ilona Bihar-Félegyházára ;
a p é c s i  kerületben: Szucsits-Gáspár Karolin Bogdására, Friedrich Ilona Szárszóra, özv. Remesch- 

berger-Konstanczer Teréz Tevelre :
a p o z s o n y i  kerületben: Lebwohl Teréz Bellára, Huszár Anna Turólukára ;
a s o p r o n i  kerületben: Schlotter József Akára, Simon Kamilla Győr-Pázmándra, Schütz Teréz 

Lövőre, Köffler Ilona Nagy Lózsra, Kerényi Vilma Noszlopra, Visi Sándorné Rába-Pordányba, Faith Sámuel 
Senyeházára ;

a t e m e s v á r i  kerületben: Jánossy Kornélia Kupuszinára, Kiss Irén Mehádiára ;
a z á g r á b i  kerületben: Viëtid Fermiez Konöanicára, Rosenberg Dávid Uj (Nova) Kapela Batrina 

pályaudvarra, Verinac Antónia Sarengradra.
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P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. V á r - P a l á u k á n  (Bereg vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbizto

síték 1(J0 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 21 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó 
szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Vár-Palánkáról az 5 kim. távolságra eső 
Munkácsra és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

2. A l k e n y é r e n  (Hunyad vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 18 frt kézbesítési és utólagosan megállapítandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Alkenyérrői az 1.8 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta kétszer 
közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

3 N a g y - B u c s á n y b a n  (Nyitra vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 18 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Nagy-Bucsányról 3 kim. távolságra eső Nagy-Bresztoványba és vissza naponta egyszer 
közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

* *

Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti két
szeri, vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása, vagy kevesbbítése esetén, 
az egyes járatok után mily díj felemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletüek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennirt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1 8 9 1 .  évi  m á r c z i u s  hó 26-ig 
az 1. alatti állásra a k a s s a i ,  a 2. alattira a n a g y s z e b e n i  és a 3. alattira a p o z s o n y i  posta- és 
távirdaigazgatósághoz intézendők.

F i g y e l m e z t e t é s .

A sommás rovatoláshoz szükséges első készletül a központi posta- és távirdanyomtatványraktár 
folyó hó 15-től kezdve, 10 ív indigo papirt, egy ahoz szükséges pléhtáblát s 2 darab Hardmuth-féle (3. és 4. 
számú) irónt, az irodaátalányból fizetendő mintegy 40— 42 krnyi áron, az irányítási ragjegyekkel együtt, fog 
a hivataloknak előleges megrendelés nélkül megküldeni.

HORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.







Budapest. 13. szám. 1891. márczius ÍO.
T A R T A L O M :

Italmérési adó alá tartozó postaküldeményekről a pénz
ügyi igazgatóságoknak adatok szolgáltatása.

Személyzetiek.
Pályázatok.

Italmérési adó alá tartozó postaküldemények
ről a pénzügyigazgatóságoknak adatok szol

gáltatása.
11.320.

Az állami italmérési jövedékről szóló 1888. évi 
XXXV. t.-cz. némely határozmányainak kiegészítésé
ről szóló 1890. évi XXXVI. t.-cz. 6. §. szerint:

„A szeszgyárosoknak, a szabadraktár-tulajdo- 
nosoknak, a likőr- és rumgyárosoknak, az en g ed é l
lyel ellátott szeszkereskedőknek, a kis mértékben el
árusítóknak, a kimérőknek, a gyógyszerészeknek s 
az előző szakasz értelmében engedélylyel ellátott 
mezőgazdáknak, nemkülönben az italmérési adótól 
ugyancsak az előző §. értelmében mentesített iparosok
nak kivételével, másoknak égetett szeszes folyadékokat 
nyílt helyekre más beszerzési körzetből, az italmérési 
adó beszedésére jogosítottnak engedélye nélkül akár 
100 litert tevő, avagy azt meghaladó, akár azon alóli 
mennyiségben bevinni — alábbi kivételektől eltekintve 
— tiltva van.“

100 literen alóli mennyiségben az égetett szeszes 
folyadékok közül csakis likőrök, puncseszencziák és 
más édesített égetett szeszes folyadékok, továbbá 
cognac, rum, arrak, nemkülönben a különleges pálinka
félék (mint szilvorium, gyümölcspálinka stb.) és egyéb 
szeszes folyadékok közül pedig bor, (bormust) és sör 
hozhatók be, de csakis az 1888. évi XXXV, t. ez. 
17. §-ban megállapított italmérési adó előleges lefizetése 
mellett, miért is a behozatalról az italmérési adó sze
désére jogosítottnak mindig előre és legkésőbb a be
hozatalkor jelentés teendő.

Azon czélból, hogy a törvény idézett határoz
mányainak, az italmérési adó alá eső italoknak posta 
útján való szállítása által kijátszása megakadályoztassék, 
az 1888. évi augusztus 23-án 36.676. sz. a. kiadott ren- 
deletemet (1. „P. és T. R. T .“ 1888. é. 225. 1.) akként 
módosítom, illetve egészítem ki, hogy a posta- és 
távirda, illetve postahivatalok az 1881. évi julius 18-án

21.839. („P. R. T .“ 1881. é. 93.1.) és az 1883. évi május 
31-én 18.562.(„P.R.T.“ 1883. é. 129.1.)sz.a. kiadott ren
deletek értelmében általuk eddig is vezetettés azilletékes 
kir. pénzügyigazgatóságoknak havonkint megküldendő 
jegyzékben ezentúl a hozzájuk beérkező ezukrot, 
ezukorkát, csokoládé gyártmányt és kandirozott gyü
mölcsöt tartalmazó küldeményeken felül a hozzájuk 
beérkezett italmérési adó alá tartozó italokat tartal
mazó küldeményeket is mutassák ki.

A posta- és távirda-, illetve postahivatalok az 
említett jegyzékbe italmérési adó alá eső küldemények
ként a törvénynek fentebb idézett határozmányához 
képest azon küldeményeket vegyék fel, a melyek: 
általában szeszt, likőröket, puncseszeucziákat és más 
édesített szeszesfolyadékokat, továbbá cognacot, rumot, 
arrakot, nemkülönben különleges pálinkaféléket (mint 
szilvoriumot, gyümölcspálinkát stb.) és egyéb szeszes 
folyadékok közül bort, (bormustot) tartalmaznak.

Az ilynemű küldeményekre vonatkozó adatok 
[a raktárkönyvből naponkint (kincstári hivataloknál 
[a kézbesítő könyvecskék-, illetve szállítólevelekből) 
[vezetendők át a jegyzékbe s oly hónapok végén, 
melyekben fogyasztási és italmérési adó alá tartozó 
küldemény nem érkezett, a raktárkönyvbe be kell 
Írni, hogy fogyasztási és italmérési adó alá tartozó 
küldemény a hó folyamán nem volt.

Ez utóbbi esetben a pénzligyigazgatóságnak 
jegyzéket nem kell küldeni.

Sör a „Postai Tarifák“ 49. §. 1. pontja szerint 
a postai szállításból ki van zárva, megkisérlett fel
adásnál tehát feltétlenül utasítsák vissza.

A posta- és távirda-, illetve postahivatalok a 
vármegye székhelyén levő illetékes pénzügyi igaz
gatósághoz havonkint megküldendő jegyzéket az alábbi 
minta szerint szerkesztett 231. sz. nyomtatványon állít
sák össze, melyből a hivatalok első szükségletének 
fedezésére a „P. és. T. R. T .“ jelen számához •/• 
alatt 5—5 ív van mellékelve.
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Ezen alkalomból figyelmeztetem a posta- és tá
vírda- illetve postahivatalokat, hogy az 1888. évi 
január 12-én 54.585. sz. a. kiadott rendeletem szerint 
(1. „P. és T. R. T .“ 1888. é. 9. 1.) a postai szállítmányok
nak pénzügyi közegek által megvizsgálása a m. kir. 
pénzügyminister úrnak a „Pénzügyi Közlöny“ 1887. 
évi 49. számában a 170. lapon közzétett rendeletével 
következőleg van szabályozva :

„1. Postai Csomagküldeményeknek megszemlé
lése a kézbesítés, vagy továbbítás előtt egyedül a 
stabil (nem mozgó) postahivatalok helyiségeiben (ide
értve a pályaudvari postahivatalokat is) van meg
engedve ; a szemlélésre — egyetértve a postahivatal 
vezetőjével — olyan időpont választandó, hogy a kül
demények továbbítása, vagy a beérkezetteknek átvétele 
s feldolgozása meg ne zavartassék s késedelmet ne 
szenvedjen. A szemlélést, mely a postahivatal vezető
jének, vagy helyettesének jelenlétében eszközlendő, 
csakis a pénzügyigazgatóságok által Írásban meghatal
mazott pénzügyőri biztos teljesítheti, mely meghatal
mazásról a pénzügyigazgatóság az illető postahivatalt 
esetről-esetre, vagy egyszer mindenkorra visszavonásig 
értesíti. A pénzügyigazgatóságoknak ebbeli intézvényét 
a meghatalmazott pénzügyőri biztos megjelenése alkal
mával a postahivatal vezetőjének személyesen is át
adhatja.

2. Azonban az esetekben, midőn a pénzügyi 
hatóságok és közegek a rendelkezésükre álló utakon 
jövedéki szempontból gyanús postaküldemények fel
adásáról, vagy megérkezéséről értesülnek, kötelesek 
a postahivatalokat megkeresni, hogy az illető csoma
gokat csak pénzügyi közegek jelenlétében kézbesítsék, 
mely megkeresésnek a postahivatalok, melyek külön
ben is utasítvák, hogy jövedéki szempontból gyanús 
küldemények érkezéséről a legközelebbi pénzügyi köze
get értesítsék, mindenkor helyt adni tartoznak.

3. Ha maga a postahivatal személyzete ellen 
forogna fen gyanú, erről a felettes posta- és távirda- 
igazgatóság a gyanuokok előadása mellett eleve érte
sítendő, hogy az valamely közegét kiküldhesse, ki a 
pénzügyi közeggel egyetértve a vizsgálatot megejtse ; 
ha csak a kincstári postahivatal személyzete ellen 
forog fen gyanú, elégséges, ha a pénzügyi közeg a 
postahivatal főnökével já r el együttesen a vizsgálatnál, 
melynek eredményéről azonban az illető pénzügy- 
igazgatóság, vagy pénzügyőri biztosság a posta- és 
távirdaigazgatóságot értesíteni köteles.

Jelen rendelet által a küldföldről érkező vám
köteles, valamint a zárt városokban a fogyasztási adó 
alá eső tárgyak vám- és adókezelése iránt fennálló 
eljárás nem érintetik“.

Budapest, 1891. február 20.

J e g y z é k  Ny- sz- 231
Postahivatal ....................................................................  189........................................................  hóról.
a........................................................posta (és távírda) hivatalhoz fogyasztási adó, illetve italmérési adó alá tartozó tartalommal

érkezett küldeményekről.

A  )i <i 1 (1 »; n i  é  n  y  n  e  k A  c  z  í  m  se e  t  t  u e  k

Feladási helye Kag-
száma

Rendeltetési
helye

község stb.
Nyilvánított

tartalom
A csom ag 

neme (láda. 
hordó stb.

Súlya
klgr. N e v e Lakása vagy üzlet- 

helyisége Megjegyzés

S z e m é l y z e t i e k .
1. Előléptettek 1891. évi február kő l ével :
p o s ta - és tá v ird a ta n á c so ssá  2000 f r t ta l  : Grandpierre Károly ;
p o s ta -  és tá v ird a titk á ro k k á  1700 f r t t a l . Busffy Korlát és Sohár Pál ;
p o s ta - és táv irdafe lügyelőkké 1400 f r t ta l  : Mihálkovics Dezső és Thiringer Zsigmond ;
p o s ta - és táv irdafoga lm azókká  1000 f r t ta l  : Glauber Vincze és Balogh Zsolt ;
p o s ta - és táv irdasegédfogalm azókká 600 f r t ta l  : Erdélyi Sándor és Szabó Dénes ;
p o s ta - és tá v ird a sz á m tisz tté  1000 f r t ta l :  Vanicsek Camillo;
posta- és táv ird asz á m tisz tek k é  900 f r t ta l  : Lenkey Emil és Seide Emil ;
p o s ta - és táv ird aszám tisz tek k é  800 f r t ta l  : Frivaldszky László, Raikovich Tibor és Kuőera István ; 
p o s ta - és táv ird a ig a zg a tó ság i p é n z tá ri  e llenőrré  1200 f r t ta l  : Deák Imre ;
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posta- és táv irdafó 'tisz tekké  1600 í r t ta l  : Ruth Camillo, Deisl Sándor, Strobel János, Seuffert 
Szilárd, Roth Márton;

posta- és táv irdafó 'tisz tekké 1400 í r t ta l  : Michelts Bálint, Török Ede, Steller Bernât, Gerbert 
Hugó, Magas Lajos ;

posta- és táv ird a tisz te k k é  1200 í r t ta l :  Gimbosa Péter, Pintér Pongrácz, Veyl Lajos, Wilheim 
Adolf, Demjanovich Bertalan, Kozma Vincze, Grigolt János, Gulyás Gyula ;

posta- és tá v ird a tis z te k k é  1100 í r t ta l  : Szentmiklóssy Béla, Demeter István, Hodobay Emil, Bara 
nyai József, Horváth Mihály, Naibert Ágoston, Bing Albert, Huszár Samu, Jáhl János, Hoker Ferencz, Bakcsi 
Antal, Rozor Emil, Rácz Sándor;

posta  és tá v ird a tisz te k k é  1000 í r t ta l  : Jónás Zsigmond, Kerbler Lajos, Szabó Simon, Nagy 
Elemér, Fábián Gyula, Paulik Lajos, Igaz Dániel, Szlavik Gyula, Deák Ferencz, Pálmai Gyula, Mikulcsó Miklós, 
Wucskovich Avelino, Rácz István;

posta- és táv ird a tisz te k k é  900 í r t ta l :  Jakab Lajos, Vedres Mór, Aust Rezső, Dierner Károly, 
Dobsa Mihály, Mándy Lajos, Friedrich Károly, Horay István, Purpriger János, Janisch Lajos, Fekete Dezső, 
Goldovszky Vilmos, Fodor József, Erőss István, Wendörfer Károly ;

posta- és táv ird a tisz te k k é  800 í r t ta l :  Klimesch Vilmos, Hertelendy Béla, Szalay Sándor, Anda- 
házy Béla, Makay Károly, Bobics Zsigmond, Schiller Vilmos, Knauz Károly, Nagy Lajos, Stefánovits István, 
Pásztor István, Sztanek János, Walesák Róbert, Túrna Pál, Holzberger Ottó, László Lajos;

posta- és táv ird ase g é d tisz te k k é  600 í r t ta l  : Wilting Mátyás, Klein János, Kovács Lajos, Ter- 
sánszky József ;

posta- és táv ird ag y ak o rn o k o k k á  500 í r t ta l  : Udvardy Endre, Bácskai Antal, Jánosits József, 
Dienes Károly, Zavilla Adolf, Pálmay Jenő, Szeles János, Szahola Imre, Gying Dezső, Jancsó János, Marczell 
Gyula, Buchner Sámuel, Sándor Antal, Klimes Ottó, Szabados Jenő ;

posta- és távirdakezeló 'vé 500 í r t ta l  : Róth Károlyné szül. Knauer Alojzia ;
I só' osztályú  posta- és táv ird asz o lg á k k á  500 í r t ta l  : Karancsy Gábor, Scholtz Mihály, Schweier 

János, Kiár János, Winter János, Herfort Ferencz;
I-ső osz tá lyú  posta - és táv ird aszo lg ák k á  450 í r t ta l :  Hudák Rezső, Wegner Lajos, Huszarik 

Péter, Wagner Ferencz, Szikora Vilmos, Tüchl Venczel, Buchholczer János, Paláncz János, Medárd János, 
Fehér János, Draskovits Kálmán, Wuksits Károly, Schwartz Sándor, Klepfer József, Wanicsek Béla, Kovács 
Ernő, Petla Mihály, Buru József, Szeder József, Pap József (nagyváradi), Schwabe Ferencz, Wagner Gyula, 
Kányásy István, Benke István, Trendl Ferencz, Arany László, Pékár András, Rosenbaum Ádolf, Kálmánczy 
Mihály, Ács Miklós, Zsigó Ferencz, Punyi Márk. Hódos Ferencz, Kuczik Sándor, Persztik László, Szlavik 
Antal, Minarovié Rezső, Baranyi József, Rajka Miklós ;

I-  ső osz tá lyú  posta- és táv ird asz o lg á k k á  400 í r t ta l  : Soóky János, Székelyhídi Bálint, Buneta 
Antal, Klein Samu, Czuppan Sándor, Jemniker Dániel, Porubek Antal, Czigner Hugó, Blaha Erasmus, Kujevac 
Suplika Mijo, Maricsek Ferencz, Mák Márton, Kruppay István, Prokopcsak Lukács, Morgen János, Dorn Vilmos, 
Fritz Ferencz, Puhr Mátyás, Reberics József, Gyarmathy József, Bodnár József, Schlarp Károly, Seifert János, 
Nagy János, Siki Benedek, Barczy János, Baranyai Antal, Kollmann József, Gyalog István, Skreblin Tomo, 
Reiger János, Kren György, Fiedler Lajos, Kornfeind János, Sárik Ferencz, Stuhl József, Pergl Veuczel, 
Kriátanec Péter, Stipic Mátyás, Matuschek András, Benedek János, Galló György, Bogady Lajos, Bildhauer 
János, Mihalié Márk, Kovács József (szegedi);

II- od osz tá lyú  posta- és táv ird aszo lg ák k á  350 í r t ta l  : Harnócz Pál, Obrincsák József, Brischa 
Sándor, Várady Károly, Mayer András, Somogyi Sándor, Szarvas Móricz, Kiss Lajos, Pöcze István, Tóth 
Károly, Horváth Nagy Kálmán, Juhász György, Király István, Cziriak Sándor, Győri István, Kiss János 
(debreczeni), Zamecsnik János, Kökény Imre, Wager József, Barczy Ignácz, Trágy László, Szterák István, 
Winkler Ferencz, Sényi Antal, Soós Lőrincz, Schofró Ferencz, Juhász Lajos, Kelemen József, Drukcsovits 
István, Neubeller János, Bartucz János, Rády István, Méhész József, Kálmán János József, Katona János, 
Schwarzkopf Mór, Tau Tivadar, Kiss József, Varga Lajos, Kiss Sándor (mezőtúri), Matkovich Raymond, Szűcs Lajos, 
Bálint József, Soóky Béla, Muck Ferencz, Novotny József, Péter Ámbrus, Walter Jakab, Szabó János, Nagy 
Lajos, Veim János, Hanga Albert, Haba János, Thiesz Károly, Simon Keresztély, Mazsári Ferencz, Ifsics 
Lajos, Eberhard Miklós, Brettschneider Mihály, Mihálkó József, Szemán József, Járossy János, Wagner Konrád, 
Medek Ede, Viczai József, Kirchner András, Benis, Ferencz, Wiezer György, Bernáth György, Harangozó 
József, Csadó István, Szabó István (j.-herényi), Borbély János, Nagy József, (szt.-mih.), Wagner János, Somogyi 
Józef, Farkas Antal, Bognár János.

2. Áthelyeztettek:
a) p o s t a -  és  t á v i r d a t i s z t e k :  Igaz Dániel a minist, posta- és táv. számvevőséghez, Országh 

Ferencz Nagy-Kanizsáról Budapestre, Albert Áron Deésről Budapestre, Bertók Béla Kassáról (p. u.) Ungvárra, 
Dergács Nándor a kassavárosi postahivataltól a kassa pályaudvari postahivatalhoz, Kovács János Brassóból 
Fogarasra, Moldoványi Lajos a nagyvárad-városi posta- és távirdahivataltól a nagyvárad pályaudvari posta- 
hivatalhoz, Újfalussy Géza a nagyvárad-újvárosi posta- és távirdahivataltól a nagyváradi posta- és távirda- 
igazgatóság számviteli osztályához, Szlezák János Nagy-Szombatról Zsolnára, Kárász József Zsolnáról Nagy- 
Szombatba, Lőw Vilmos Kőszegről Győrbe, Kertész Gyula Szombathelyről Nyitrára, Csia Albert Bogarasról 
Budapestre, Szabó Ágoston Pápáról Győrbe, Neubauer Ernő Karánsebesről Lúgosra, Rohrböck Benő Újvidékről
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Verseczre, Atlasz Vilmos Pancsováról Nagy-Becskerekre, Bauer József az eszék-felsővárosi távirdahivataltól az 
eszékvári posta- és távirdahivatalhoz, Jerneje Ágoston a zágrábi postahivataltól a zágrábi távirdabivatalkoz ;

b) p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  Gáli János, a nagyvárad pályaudvari postahivataltól a 
nagyvárad-városi posta- és távirdahivatalhoz, Tröstner János Győrből Szombathelyre ;

c) p o s t a -  és  t á vi  r d a g y  ak o r n o k ok  : Gáli Gyula Brassóból Segesvárra, Gyiug Dezső a nagy
várad-városi posta- és távirdahivataltól a nagyvárad-újvárosi posta- és távirdahivatalhoz ;

d) p o s t a -  és  t á v i r d a k e z e l ő k :  Mihálkovies Dezsőné szül. Ehrenfeld Ilona Budapestről Nagy- 
Váradra, Stasik Matild Temesvárról (gyárváros) Pancsovára ;

e) I. o s z t á l y ú  p o s t a  é s  t á v i r d a s z o l g a :  Buru József Losonczról Budapestre ;
f) II. o s z t á l y ú  p o s t a -  és  t á v i r d a s z o l g á k :  Csere Mihály a ministeri posta- és távirdaszám- 

vevőséghez, Német József Kassáról (p. u.) Gálszécsre, Reisz Miklós kassa-városi postahivataltól a kassa-pályaudvari 
postahivatalhoz, Szopos Benjamin Nagyszebenből Csik-Szeredára, Keresztes József Csik-Szeredáról Nagy- 
Szebenbe, Kovács János (somi) a pozsonyi postahivataltól, a pozsonyi távirdahivatalhoz, Bobié Emil Pakrac- 
ból Zágrábba, Renják Imre a zágráb-pályaudvari postahivataltól a zágráb-városi postahivatalhoz, 2ivan Antal 
Zágrábból Pakracra.

3 . N y u g a l m a z h a t t a k  : Kettig László posta- és távirdatiszt, Egerszeghy Kálmánné szül. Riedl 
Kornélia posta- és távirdakezelő, Brell Bálint, Parniczky Miklós id. és Mudrovöié István I-ső osztályú posta- 
és távirdaszolgák.

4. Állásukról lemondtak : Krémer Ödön posta- és távirdagyakornok, Plasovszky Márton, 
Tóth Péter (gyevi), Bónics István és GrUnstein József II. oszt. posta- és távirdaszolgák.

5. Meghaltak : Valló Ede, Belányi Ferencz, Andrényi Zsigmond és Jenei Gusztáv posta- és távirda- 
tisztek, Sommerauer József posta- és távirdasegédtiszt, Varga János I. oszt. és Varga Imre (bolháti), Thamm 
Nándor II. oszt. posta- és távirdaszolgák.

P á l y á z a t .
P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a  a v á c z i  p o s t a -  és t á v i r d a h i v a t a i n á l  szolgálati szerződés és 

600 frt készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.
A postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet

rend szerint szabványszerú saját kocsijával a következő járatokat fentartani :
a) naponta kétszer (közte egy éjjeli) kétfogatú tárkocsijáratot a váczi posta- és távirdahivataltól 

az 1 kim. távolságra eső ottani pályaudvarhoz és vissza ;
b) naponta egyszer kétfogatú karioljáratot Váczról Szendehelyen át a 21 kim. távolságban levő 

Rétságra és vissza.
Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező egy tár-, egy kariol és egy kézikocsit becsáron 

megváltani, melyeknek tatarozására és idővel újaknak beszerzésére a postaszállító évi 160 frt kocsiátalányban részesül.
A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta úgy a b u d a p e s t i  m a g y a r  ki r .  p o s t a -  é s  

t á v i r  d a i  g a z g a t ó s á g  n á 1, mint a betöltendő állás székhelyén levő posta - é s  t á  v i r d a h i  v a  t a l  n á l  
megtekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő feltételek mellett a fennirt készpénzbizto
sítékon kívül a kincstár nagyobb biztosítására vagyonnal birnak, illetve még más óvadékot, p. o. ingatlan 
vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön bekebelezendő és meghatározott összegre szóló jelzálog
jogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gytimölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében ön
erejükből, vagy mások által nyújtani képesek és azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 400 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek közvetlen a b u d a p e s t i  ki r .  p o s t a - é s t á v i r d a i g a z g a t ó s á g i  p é n z t á r b a  való 
egyidejű beküldése mellett, zárt ajánlatukat, melyekhez feddhetlen előéletükről és az elvállalandó kötelezett
ségek teljesítésére szükséges vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, f. é. már cz i us  hó 
25-ig a b u d a p e s t i  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g h o z  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan ki kell tenni a felvállalás összegét járatonként megkülönböztetve és részle
tezve, valamint azt is, hogy a pályázók a pályaudvari járatok szaporítása, vagy kevesbítése esetén mily díj
felemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek és az esetleg berendezendő egyfogatú járatokat 
mily díjért teljesítenék.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a b u d a p e s t i  p o s t a -  és  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó  i r o d á j á b a n  1891. é v i  m á r c z i u s  hó  26-án d é l i  12 ó r a k o r  fog megtörténni, mely alka
lommal az ajánlattevők is megjelenhetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiírástól eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően fel nem szerelt ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

HORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest. 14. szám. 1801. màrczius 13.

T A R T A L O M :
A benyomott levéljegyekkel ellátott bel- és külföldi | A sommás kezeléshez szükséges kék átnyomó papír

postautalvány-űrlapoknak, továbbá a régifajta bélyeges levél- szétküldése
borítékoknak forgalomból való kivonása és beváltási határide- A levélzsákok-és levélcsomagoknak pecsétviasz helyett
jtiknek megállapítása. pecsétjegyekkel való lezárhatása a megszállott tartományok-

A postai szállítás kedvezményének megvonása az „Uje- kai való forgalomban is. 
dinjenje“ ez. hírlaptól. Uj távirdahivatalok az osztrák területen.

Bérmentetlen pénzeslevelek lebetüzéséről. Pályázatok.
Postai küldemények visszavétele vagy azok czimének 

megváltoztatása. _________ ______

A benyomott levéljegyekkel ellátott bel- és 
külföldi postantalvány-ürlapoknak, továbbá a 
régi fajta bélyeges levélboritékoknak forga
lomból való kivonása és beváltási határide

jüknek megállapítása.
9.129.

Az 1879. évi február hó 5-én 737. és az 1881. 
évi ápril hó 21-én 10.396. sz. a. kelt rendeletekkel 
(1. ugyanazon évi „P. R. T .“ 23. illetve 35. lapját) 
levéljegy nélküli bel- és külföldi postautalvány-Urlapok, 
továbbá az 1886. évi szeptember hó 27-én 36.121. 
sz. a. kelt rendelettel (1. ugyanazon évi „P. R. T.“ 
299. lapját) csak egyfajta és pedig tojásdadalakú, 
piros színű 5 kros bélyeggel ellátott levélborítékok 
hozatván forgalomba, a benyomott levéljegyekkel ellátott 
bel- és külföldi postautalvány-Urlapok ezennel, a szin
tén benyomott zöld, vörös és kék színű, négyszög
alakú 3, 5 és 10 kros levéljegyekkel ellátott borítékok 
pedig a folyó évi junius hó végével a forgalomból 
kivonatnak ; azonban úgy ezen utalványürlapok, mint 
levélborítékok — a mennyiben teljesen épek s rajtok 
a használatnak mi nyoma sem állapítható meg — 
a posta- és távirdabivataloknál bezárólag folyó évi 
deczember hó végéig darabonként 1 krnyi díj levo
násával a most érvényes frankojegyekkel, vagy kí
vánatra más egyenértékű posta-értékczikkekkel be
cserélhetők.

A hivatalok ennélfogva a benyomott levéljegyek
kel ellátott bel- és külföldi postautalvány-űrlapokat 
többé ne fogadják el, folyó év julius hó 1-től kezdve 
pedig oly leveleket, melyek a fentebb forgalomból 
kivont bélyeges borítékokba vannak zárva, bérmen- 
tetlenekiil tekintvén, portoval terheljék meg.

A becserélt régi értékjegyekről a hivatalok az 
elrontott vagy kezelés előtt bármily okból hasznavehe
tetlenné vált frankojegyek és egyéb értékezikkek 
módjára (1. az 1889. évi „P. és T. R. T .“ 1-ső lapján 
közétett 58.407/888. sz. rendeletet) számoljanak; az 
igazgatóságok azonban ezen régi értékezikkeket ne 
semmisítsék meg, hanem bizonylat és ellenbizonylat 
mellett a régi postai értékjegyeket gyűjtök részére 
leendő elárusítás czéljából, a központi posta- és táv- 
irdagazdászati hivatalhoz küldjék be s az onnan 
kapott ellenbizonylatot csatolják az illető számadáshoz.

Budapest, 1891. márczius 8. B a r o s s ,  s. k.

A postai szállítás kedvezményének megvonása 
az „Ujedinjenje1 ez. hírlaptól.

14.718.
A Belgrádban megjelenő „Ujedinjenje“ ez. szerb 

laptól a postán való szállítás kedvezménye a magy. 
szent korona országainak egész területére nézve meg
vonatván, utasíttatnak a kir. posta- és távirdahivatalok, 
hogy e lapot is a kitiltott hírlapok módjára kezeljék.

Budapest, 1891. márczius 5.

A bérmentetlen pénzeslevelek lebetüzéséről.
7.920.

A pénzeslevelek lebetüzéséről szóló, m. évi szep
tember 17-én 57.701. sz. a. kelt rendeletem kapcsán 
(1. „P. és T. R. T .“ 1890. é. 53. sz.) kételyek eloszlatása 
végett figyelmeztetem a m. kir. posta- és távirdahiva- 
talokat, bogy a b é r m e n t e t l e n ,  nemkülönben a 
d í j  m e n t e s pénzesleveleken, minthogy rajtok frankó- 
jegy nincsen, feladáskor a hely-és keltbetüzőjét c s a k
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e g y s z e r  kell alkalmazni és csak az esetben kell 
ezt ismételni, mikor az első lenyomat olvashatlan.

Ennélfogva átrovatolásnál nem kell kifogásolni 
olyan bérmentetlen vagy díjmentes pénzesleveleket, 
melyeknek czimoldalán a hely- és keltbettizőnek csak 
egy, de tiszta és olvasható lenyomata van.

Budapest, 1891. márczius 4.

Postai küldemények visszavétele, vagy azok 
czimének megváltoztatása.

11.019.
Értesültem, hogy még mindig fordulnak elő ese

tek, a melyekben postai küldeményeknek visszakül
dését, vagy azok czimének megváltoztatását a rendel
tetési postahivatalhoz intézett egyszerű táviratban, vagy 
a feladási hivatal által „Hivatalosan igazoltatott11 meg
jegyzéssel ellátott táviratban maga a feladó fél kéri.

Tekintettel a levélpostai küldemények visszavé
tele vagy azok czimének megváltoztatása körül köve
tendő eljárást szabályozó 1886. évi márczius hó 20 án 
11.495. sz. a. kiadott rendeletre („P. R. T.“ 1886. évf. 
61. 1.), melynek határozmányait 1888. évi július hó 
26-án 33.622. sz. a. kiadott rendeletemmel („P. és T. 
R. T .“ 1888. évf. 202. 1.) a belföldi, valamint a meg
szállott tartományokkal való kocsipostai és postautal
ványforgalomra is kiterjesztettem, továbbá tekintettel 
a „Postai Tarifák“ 16-ik §-ának intézkedéseire, figyel
meztetem :

1-ször a feladó posta- (és távirda)-hivatalokat, 
hogy, ha a feladó illetve annak Írásbeli meghatalma
zott képviselője valamely postai küldeményének vissza
vételét vagy czimének megváltoztatását, az idézett 
rendeletekben előirt módon felszerelt írásos kérvény
ben kívánja, a küldeménynek visszaküldéséért illetve 
czimének megváltoztatásáért levélben, vagy a feladó 
kívánságához képest táviratban, a feladó postahivatal 
köteles az esedékes díjnak a fél által történt meg
fizetése után, hivatalos megkeresést feladni’és azt a 
„Postai Tarifák“ 51-ik oldalán közzétett táblázathoz 
képest az illetékes helyre küldeni. Ehhez képest maga 
a feladó fél által feladni szándékolt táviratot meg
felelő figyelmeztetés mellett a félnek vissza kell adni.

2-szor a leadó sosta- (és távirda)-hivatalokat, 
hogy, ha valamely postai küldeménynek visszaküldését
vagy czimének megváltoztatását a beérkező levélben 
vagy táviratban nem a feladó postahivatal, hanem

M * tr nmnuiiinnm ' 1 ■ t
maga a feladó fél kérné, valamint akkor is, ha a 
eladó fél távirata „Hivatalosan igazoltatott“ megjegy-

A sommás kezeléshez szükséges kék átnyomó 
papir szétküldése-

15.437.
Hogy a posta-, illetve posta- és távirdahivatalok 

a folyó évi április hó 1-én életbeléptetendő sommás 
kezelés megkezdése alkalmával az ahhoz szükséges 
kék átnyomó papirt is használatba vehessék, az or
szágos posta- és távirdagazdászati hivatal minden 
hivatalnak külön borítékban 10 ív kék átnyomó papirt, 
valamint az ahhoz tartozó pléhtáblát és két darab 
Hardtmuth-féle irónt (3. és 4. számút) fogja kiküldeni.

A 10 ív átnyomó papir ára 16 kr., a pléhtábláé 
16 kr. és a 2 db. Hardtmuth-féle iróné 12 kr.

Minthogy a hivatalok ezen tárgyakat irodaátalá
nyukból tartoznak fedezni, a gazdászati hivatal azokat 
44 kr. költségporto mellett fogja postára adni.

A kék átnyomó papírral egyidejűleg és ugyan
azon boríték alatt veszik a postahivatalok az „Irányí
tási ragczédulákat.“ is.

A kék átnyomó papir használatára és megőrzé
sére nézve megjegyzendő, hogy a kék papir a két 
űrlap közé teendő oly módon, hogy a festékes oldala 
lefelé az űrlapra tétessék, melyen a lenyomatot akar
juk  nyerni.

A lenyomat a felső lapra irónnal való Írás által 
lesz elérve.

Lehető tiszta lenyomat elérése czéljából jó minő
ségű kemény (Hardtmuth-féle 3. vagy 4. számú) irónnal, 
valamint kemény alapon — pléhtáblán — kell a 
másolást végezni.

Hogy a mósoló papirt többször is lehessen hasz
nálni, ajánlatos annak festékes oldalán jól puhává 
összegyűrt selyempapirral az Írási nyomokat gyön
géden elsimítani ; ez által a festék egyenletes lesz s 

_a másolás ismét lehetséges.
A kék átnyomó papirt hűvös, de nem nagyon 

nedves helyen kell megőrizni, hogy ki ne száradjon 
s hosszabb ideig megtartsa használhatóságát.

Budapest, 1891. márczius 6.

zéssel ellátva érkeznék be. a megkeresést ne foga
natosítsák. hanem további eljárás végett felettes igaz- 
gatóságukhoz terjeszszék fel s erről a feladó hivatalt 
értesítsék,

A posta- és távirdaigazgatóságokat utasítom, 
hogy az előirt szabályokat meg nem tartó posta- (és 
távirda-)hivatalok ellen megfelelően járjanak el.

Budapest, 1891. február 21.
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Ä levélzsákok és levélcsomagoknak pecsét
viasz helyett pecsétjegyekkel való lezárhatása 
a megszállott tartományokkal való forgalom

ban is.
13.782.

A levélzsákok és levélcsomagoknak pecsétviasz 
helyett pecsétjegyekkel való lezárhatását a cs. és kir. 
közös hadügyi minister úrral egyetértőleg f. é. ápril 
1-től kezdve kisérletképen a megszállott tartományok
kal való forgalomra is kiterjesztem.

Miről az illető posta- (távirda-) hivatalokat múlt

évi november 27-én 64.502. sz. a. kelt rendeletem 
kapcsán (m. é. „P. és T. R. T.“ 321. lap) azon uta
sítással értesítem, hogy a fent jelzett időponttól a meg
szállott tartományokban levő katonai posta- és táv- 
irdahivatalokhoz intézett közvetlen levélcsomagokat 
és levélzsákokat, a most idézett rendeletemben foglalt 
határozmányok szem előtt tartása mellett, pecsétjegyek
kel zárják le, megjegyezvén, hogy a katonai posta- 
és távirdahivatalok viszont hasonló módon fognak 
eljárni.

Budapest, 1891. márczius 4.

Uj távirdahivatalok.

12.625.

Az osztrák területen a következő uj távirdahivatalok nyittattak meg:
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Jegyzet

B odenstadt . . . . Morvaország—Weisskirchen Brünn L

C i t o l i b .................................. Csehország—Laun Prága L

G räber .................................. „ —Leitmeritz T» 1 ,

Plosebkow itz . . . . n  n n L

S e e l a u .................................. „ —Deutsch brod V L

S e e s t a d t l ........................... „ —Komotau n L

U nter M eidling II. Alsó-Ausztria —Sechshaus Bécs L

P á l y á z a t o k ,

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. S o l t o n  (Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegye), [posta- és távirdahivatal], a kinevezendő postamester 

által leteendő készpénzbiztosíték 400 frt ; járandóság : 530 frt együttes évdíj, 75 frt irodai, 96 írt kézbe
sítési átalány, a távirda bruttó-bevételéből 10 % -nyi jutalék és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, 
melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Soltról a 8 kim. távolságra eső Dunaföldvárra és vissza 
naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot fentartani.

2. T i sz a - Szö l l ős ön  (Heves vármegye), [posta- és távirdahivatal], készpéuzbiztosíték 200 frt ; járan
dóság : 330 frt évdíj, 45 frt irodai, 42 frt készbesítési átalány és a távirda bruttó-bevételéből % -nyi jutalék.
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3. D o b s  i n á n  (Gömör vármegye), [posta- és távirdahivatal] készpénzbiztosíték 600 frt; járandóság: 
1200 frt évdíj, 165 frt irodai, 204 frt kézbesítési átalány, a távírda bruttó-bevételéből 10%-nyi jutalék és 
utólagosan megállapítandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Dobsináról 
a 2 kim. távolságra eső ottani pályaudvarra és vissza naponta négyszer közlekedő egyfogatú kocsiktildöncz- 
járatot, azonkívül a Dobsináról 21 kim. távolságra eső GömörPusztamezŐre és vissza naponta egyszer köz
lekedő egyfogatú kocsiktildöncz-járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről-esetre megállapítandó 
menetrend szerint szabályszerű saját kocsijával fentartani. Továbbá a távírdával egyesített dobsina-jégbarlangi 
postahivatalnak nyáron át, vagyis június 1-től augusztus végéig való kezeltetéséért, havi 50’frt külön kiadó
tartási segély s havi 5—5 frt irodai, illetőleg kézbesítési átalány; végül 1000 frtnyi évi átalány a Bánréve 
és Dobsina közt közlekedő mindkét irányú 49. és 50. sz. kalauzposták ellátásáért, mely czélra, nem külön
ben a stabilszolgálat kifogástalan ellátására a kinevezendő postamester legalább három kellően szakképzett 
kiadót köteles tartani.

Úgyszintén köteles a hivatali bútorzatot és szerelvényeket az igazgatóság által megállapított becs
áron átvenni.

4. K o b á t - D e m e t e r f a l v á n  (Udvarhely vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Kobát-Demeterfalváról a 12 kim. távolságra eső Székely-Kereszturra és vissza napon
ként egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

* **

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti két
szeri, vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása, vagy kevesbbítése esetén, 
az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletüek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennirt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapirokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1 8 9 1 .  é v i  á p r i l i s  hó 2-ig 
az 1. és 2. alatti állásokra a b u d a p e s t i ,  a 3. alattira a k a s s a i  és a 4. alattira a n a g y s z e b e n i  
posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

«ORNYÂNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest. 15. szám. 1801. màrczius 18.
T A R T A L O M :

A táviratváltás körül követendő eljárás.
A nyomtatványtarifa módosítása Bosznia és Herczego- 

vinával való forgalomban.
Az utánvétel-összegek leszállítása vagy törlése a Romá

niával váltott nk. csomagoknál.

Pótlék az üzleti biztosítéki!] és bánatpénzül elfogadható 
értékpapírok jegyzékéhez.

Pótlékok a vezetékek lajstromához.
Változások a magyarországi távírdák álladékábau. 
Pályázatok.
Figyelmeztetés.

A táviratváltás körül követendő eljárás.

6 . 100.

A szabályos táviratváltás biztosítása czéljából, 
rendelem :

1. Egy és ugyanazon vezetékbe kapcsolt biva- I 
talok az egyrangú táviratokat, ha azok száma nem 
nagy, egyenként váltogatva adják.

2. Nagyobb számú táviratokat sorozatonként 
váltsák, az egyfolytában adott sorozat darabszáma 
azonban a Morse-gépnél 5-nél, a Hughes-gépnél a 
belföldi, osztrák és bosznia-herczegovinai forgalomban 
20-nál, a külföldi forgalomban 10-nél több nem lehet.

3. Ha egy sorozat adása vagy vétele akár a 
táviratok hosszabb tartalma, akár vonalzavar miatt 
20 percznél hosszabb ideig tartana, akkor az 1888. 
évi 1441. sz. rendeletem értelmében (1. „P. és. T. R. T .“ 
1888. é. 3. sz.) a 20 perez alatt továbbított táviratok 
egy sorozatnak tekintendők, melynek befejezése után 
a vezetéket a következő távirdahivatalnak át kell 
engedni. Ez alól csak akkor van kivételnek helye, 
ha oly táviratról van szó, melynek a továbbadásra 
nézve elsőbbsége van.

4. A Morse-gépen a belföldi forgalomban 100, 
vagy ennél több szóból álló távirat egy sorozatnak 
tekintendő, a Hughes-gépen pedig a belföldi és osztrák 
vagy bosznia-herczegovinai forgalomban 400, a kül
földi forgalomban 200 szóból álló távirat tekintendő 
egy sorozatnak, melyet egyfolytában kell adni, még j 
akkor is, ba adása 20 percznél hosszabb ideig tartana. !

5. Az Ausztriával a Bosznia-Herczegovinával, j 
vagy a külfölddel való forgalomban Morse-gépek i  
használata mellett az egy sorozatnak veendő táviratok 
számát, a táviratozásban álló két hivatal főnöke szabja 
meg, mely azonban a második pontban meghatározott 
darabszámnál nagyobb nem lehet.

6. Ha az egymással levelezésben álló két hivatal

befejezte a maga sorozatát, kötelesek a vezetéken 
esetleg bekapcsolt többi hivatalokkal egymásután leve
lezésbe lépni, illetőleg azoknak a vezetéket további 
használatra átengedni.

7. Ha több hivatal egyszerre hív egy és ugyan
azon hivatalt, akkor annak van elsőbbségi joga a 
hivott hivatallal levelezésbe lépni, mely a bekapcsolási 
sorrend szerint legközelebb fekszik.

8. Ha két, vagy több hivatal egyszerre különböző 
hivatalokat hív, annak van elsőbbségi joga a távirat
váltásra, melynek magasabb rangú távirata vau. Ezt 
a hívó állomások minden értekezést mellőzve S, A, 
I) vagy P  hetüknek a bivójel előtti kétszeri adása 
által jelezzék s a táviratozást közülök az kezdje meg, 
a melynek a távirat osztályát jelző betűje a fennebbi 
sorban előbb esik, a többiek táviratai az előbb meg
állapított sorrend szerint következnek.

Ha két hivatalnak egyenlő rangú távirata van, 
az adjon előbb, melynek távirata korábban adatott 
fel, illetve továbbadás végett korábban érkezett a 
hivatalhoz. Ezt a feladási, illetve beérkezési időnek, 
a távirat osztályát jelző betű és a hivójel közti adása 
által kell jelezni, kerülve minden szószaporítást.

9. Ha valamely hivatalnál két, vagy több vezeték 
egy gépkezelőre van bízva, élénkebb forgalom esetén 
a főnök a rendelkezésére álló munkaerők szerint intéz
kedik a forgalom gyors lebonyolítása végett.

A nemzetközi távirdaegyezményhez csatolt sza
bályzat XXXV. §-ának, valamint az 1888. évi 1441. 
sz. rendeletemnek a fennebbiek által nem érintett ha
tározatai érvényben maradnak.

A ki e rendeletem minden egyes pontját szigorúan 
meg nem tartja és a vezetéken a szolgálati jelzéseken 
és utasításokon kivül beszélgetést folytat vagy épen 
czivakodik, érzékeny rendbírságra fog köteleztetni, sőt 
fegyelmi eljárás alá is vonatni.

Budapest, 1891. márczius 11. B a r o s s ,  s. k.
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A nyomtatványtarifa módosítása Bosznia- és 
Herczegovinával vaió forgalomban.

15.075.
F. é v i  á p r i l i s  1 -tő l kezdve a Boszniával és 

Herczegovinával való forgalomban a postai nyomtat
ványok tarifájában ugyanazon változás lép hatályba, 
mint a melyeket a f. é. „P és T. R. T.“ 10. számá
ban az Ő felsége többi királyságai- és tartományaival 
való forgalomra nézve állapítottam meg.

E szerint a Boszniába és Herczegovinába szóló 
nyomtatványküldeményekre a fent megjelölt időtől 
kezdve a következő díjtételek lesznek alkalmazandók : 

50 g r a m i g ...........................................  2 kr.
50—150 ,,   3 „

150—250 „  5 „
250—500 „   10 „

500— 1000 „  15 ,,
Ugyanezen díjtételek lesznek érvényesek a Bosz

nia és Herczegovinában feladott és a magyar korona 
területére szóló nyomtatványküldeményekre nézve is.

A novibazari pasalikkai való forgalomban az 
eddigi díjtételek továbbra is megmaradnak.

Budapest, 1891. márczius 8. B a r o s s ,  s. k.

Az nfánvételi összegek leszállítása vagy tör
lése a Romániával váltott nk. csomagoknál.

14.176.
A Romániával váltott nk. csomagoknál a feladó 

kívánságára vagy beleegyezésével az utánvételi össze
gek f. é. á p r i l i s  hó 1-től kezdve leszállíthatok vagy 
törülhetők.

A követendő eljárás csak annyiban különbözik 
az utánvétel leszállítására vagy törlésére a belföldi 
forgalomban előirt eljárástól (lásd „P. Tarifákban, 
Kocsiposta-tarifa“ 60.§. „U tán v é te l“ 134.1. 8. p.), hogy

1. távirati úton való intézkedésnek nincsen helye,
2. hogy a kellőleg fölszerelt hivatalos megkere

sések a feladó és rendeltetési hivatalok közt nem köz
vetlenül, hanem közvetve, még pedig mindig a föld
rajzi fekvéshez képest az orsovai pályaudvari és buka
resti illetve a predeal-pályaudvari és bukaresti posta- 
hivatalok útján váltatnak.

Az illető magyar (esetleg osztrák) postahivatal 
tehát, ha Romániából eredő csomagról van szó, a czím- 
zett, ellenben, ha Romániába szóló csomag forog szó
ban, a feladó nyilatkozatát nem a román fölvevő vagy 
leadó postahivatallal, hanem mindig az orsovai, illetve 
predeali p.-u. postahivatallal közli, mely a maga részé
ről ismét nem a román fölvevő vagy leadó, hanem 
csakis a bukaresti postahivatallal érintkezik.

A nevezett magyar kicserélő postahivatalok köte-

j  lesek a kérdéses megkeresésekről megfelelő előjegy
zést vezetni, a tőlük eredő átiratokban a feladó vagy 

í czímzett kívánságát röviden előadni, valamint leszállí- 
! tás esetén a szükséges átszámítást az új szállítólevél 

utánvételi lapján mind a két irányban eszközölni.
Az utánvételi díj (jutalék) leszállításának vagy 

törlésének a Romániával való forgalomban ép oly 
kevéssé van helye, mint a belföldi forgalomban.

Budapest, 1891. márczius 11.

Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül 
elfogadható értékpapírok jegyzékéhez.

15.458.
E jegyzékbe pótlólag felveendő : „Az egyesült 

budapest-fővárosi takarékpénztár által kibocsátott 
472 %-kai kamatozó 100, 500, 1000 és 5000 forintról 
szóló záloglevelek.“

Budapest, 1891. márczius 8.

Pótlékok a vezetékek lajstromához.
14.543.

A távbeszélő és villamos jelző vezetékeknél létre- 
I jött változások folytán kiigazítandó, még pedig: a 

136. lapon a 20. sorszámnál a 4. rovatba beírandó: 
„1891. VI/2 3251“, az 5. rovatba „határidő nélkül“ 
helyett: „10 év“ Írandó, a 7. és 8. rovatban „ 1.287 “ 
helyett: Írandó: „1.300“, a 9. rovatban „3 beszélő, 2 
jelző“ helyett írandó : „2 beszélő, 3 jelző“, a 11. ro
vatba Írandó: „Az engedély 1891. IÍ/2-től számí
tandó“ ;

a 137. lapon a 27. sorszámnál a 4. rovatba 
beírandó: „1891. 11/20 9664“, az 5. rovatba „határ
idő nélkül“ helyett beírandó : „10 év“, a 7. és 8. ro
vatba „0,860“ helyett beírandó : „0.869“, a 9. rovatban 
hozzáírandó: „1 jelző“ ;

a 142. lapon az 1. sorszámnál a 3. rovatban 
„Puskás Tivadar“ helyett Írandó : „Magy. kir. állami 
hálózat“, a 4. rovatban „1884. 1/22 2742“ helyett 
írandó: „1891.1/7 526“, az 5. rovatban „20 év“ tör
lendő és e rovat kipontozandó ;

a 150. lapon a 63. sorszám alatt bejegyzett 
adatok törlendők ;

a 150. lapon a 64. sorszámnál a 4. rovatba 
beírandó: „1891. II/5 7104“, a 8. rovatba „3 beszélő“ 
helyett Írandó: „2 beszélő“, a 10. rovatba beírandó: 
„Az engedély 1891. 11/5 tői számíttatik“ ;

a 154. lapon a 88. sorszámnál a 4. rovatba be
írandó : „1891. 11/16. 7941“, a 6. és 7. rovatok mind
egyikébe „26.7ü0“ helyett írandó: „28.906“, a 8. ro



G 3

vatban „5 beszélő“ helyett Írandó: „13 beszélő“, a
10. rovatba beirandó : „Az engedély 1885. október 
30-ától számítandó“ ;

a 165. lapon a 174. sorszám alatt a 4. rovatban 
beirandó: „1891. 11/2. 4866“, a 6. és 7. rovatban 
„29.20U“ helyett írandó: „40.600<!, a 8. rovatba „5 
beszélő“ helyett írandó : „6 beszélő“ , a 10. rovatban 
„pörbölyi“ szó után beírandó : „valamint bátai“, azon
kívül a 10. rovatba beirandó : „Az engedély tartama 
1889. XI/16-tól számítandó“ ;

a 168. lapon a 8. sorszámnál a 3. rovatba be
irandó: „1890. V/18. 27.354“, az 5. rovat alatt úgy 
a vonal-, mint a huzalhossz „2.909“-ről „3.759“-re iga
zítandó ki, a 6. rovatba „2“ helyett „3“ írandó;

a 171. lapon 70. sorszám alatt bejegyzett ada
tok törlendők.

Az eddig közzé nem tett távbeszélő-vezetékekre 
vonatkozó adatokat megfelelő bejegyzés végett a 
posta- és távirdahivatalok az alábbi kimutatásban 
találják.

15.611.
A 38. sz. vezetéknek száma osztrák területen 

2-ről 137-re változtatott meg.
A posta- és távirdahivatalok ehhez képest a 

vezetéklajstrom 14. oldalán a 38. sz. vezetéknél az
1. rovat idegen területen czímű felében a „2“ számot 
„ 137“-re igazítsák k i . _______

15.720.
A földmivelési ministerium vízrajzi osztálya és 

a budapesti központi távirdahivatal közt fennálló táv
beszélő vezeték egyik ágának felhasználása mellett az 
árvízveszély tartamára a vízrajzi osztályban időleges 
jellegű, éjjel-nappali szolgálatot teljesítő távirdahivatal 
létesíttetett, mely működését f. évi márczius 7-én meg
kezdte és csakis a hivatalos távirati forgalom czéljaira 
szolgál.

A posta- és távirdahivatalok a vezetéklajstrom 
140. oldalán a 63. sorszámnál a 11. rovatban a követ

kező megjegyzést írják be : „Árvízveszély idején ren
des táviratváltásra használtaik .“

14.435.
A budapest-ferenczvárosi postahivatalnak távira

tok kezelésére való felhatalmazása folytán a vezeték
lajstrom 80. lapján a 486. sz. vezetéknél a 4. rovat 
ban „Budapest központ“ után beirandó: „Budapest- 
Ferenczváros“.

14.751.
A vezetéklajstrom 62. lapján a 361. sz. veze

téknél a 4. rovatban „Prázsmár“ után beirandó: „Uzon“.

15.638.
A távirdavezetékek lajstromának 113. oldalán a 

802. sz. vezetéknél „Tepla-Trencsin-Teplicz és Illava“ 
közé beirandó: „Dubnicz“.

Változások
a magyarországi távirdák álladékában.

A főváros területén IX. kerület Lónyay-utcza 
7. sz. alatt elhelyezett „Budapest-Ferenczváros“-i posta- 
hivatalnál azzal egyesített távirdahivatal nyittatott meg, 
mely csakis táviratfeladási szolgálatra rendeztetek be.

E hivatal márczius hó elseje óta L. szolgálattal 
működik. Hivójele „Bf“.

„Uzon“-on, Háromszék vármegyében, az ottani 
postahivatalnál azzal egyesített távirdahivatal nyitta
tott meg, mely f. évi márczius hó 3-tól kezdve L. szol
gálattal működik. Hivójele „U“.

A szab. osztrák-magyar ál lám vasúttársaság vág- 
völgyi vonalán Trencsén vármegyében fekvő „Dubnicz“ 
nevű vasútüzleti távirdahivatal állami és magántávira
tok kezelésére felhatalmaztatott, mely működését L. 
szolgálattal f. é. márczius hó 5-dikén megkezdte.

Ellenőrzés, illetve táviratainak közvetítése végett 
a zsolnai posta- és távirdahivatalhoz osztatott be. 
Hivójele „D“.

K i m u t a t á s
az eddig közzé nem tett távbeszélő vezetékekről.

I. A) Közérdekű távbeszélő vezetékek : 14.543. szhoz.

s
£occ
í

K ö z s é g E n g e d é ly e s A z  e n g e d é iy A V o n a l H u z a l
A

b e r e n d e 
z e t t  á l lo 

m á so k  
sz á m a  

9

A
f e lü g y e le te t
g y a k o r o lja

10

M e g je g y z é s e k

n e v e  
2 s

—
k e lt e  é s  sz á m a  

4
tart ama 

»
minősége

6
hossza klmtrben 

7 8 11

SS Z á g r á b Z á g rá b  sz .  
kir. v á r o s

1891. 1/21. 73 10 év k ö z s z o l -  J 
g á la t i  1

1.500 • A lávirda- 
hiv. főnöke
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I. C) Magánhasználatú távbeszélő vezetékek:

Község Engedélyes Az engedély Vonal Huzal A beren
dezett 

állomások 
száma

A
felügyeletet Megjegyzések

n e v e kelte és száma tartama hossza klmtrben
gyakorolja

2 3 4 5 6 7 8 9 10

Vállaj Mándi Géza 1891. 1/15. 1599 10 év 7.430 2 Az építés- 
vezető

Drenkova
O r s ó v á

Aldunai vaskapu 
szabályoz, vállalat 1891. II/l. 2999 10 év 64.100 5 Az építés- 

vezető
I. D) Vasútüzleti távbeszélő vezetékek.

a‘CŐSÍ
Község Engedélyes A z  e n g e d é l y Vonal Huzal A

távbesz.
állomások

száma

A
felügyeletet Megjegyzések

O
n e v e kelte és száma ' tartama hossza klmtrben

gyakorolja

1 2 3 1 4 6 7

89 Suchopoije-
Teresovao

Cs. kir. szab. déli 
vaspálya-társaság

1891. II/2. 5715 3.625 3.715 2 1 Az építés- 
vezető

A felvételi épület és a 
7. sz, örház közt

90 Bastaji » - 1 »
1

2.024 2.114 2 A felvételi épület és az 1. sz. örház közt

P á l y á z a t o k .
P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. K r a s z n a - B é l t e k e n  (Szatmár vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénz

biztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 18 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó 
szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Kraszna-Béltekről a l l  kim. távolságra eső 
Erdődre és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

2. F e l s ő V a d i c s ó n  (Trencsén vármegye), készpénzbiztosíték 100 forint ; járandóság : 150 forint
évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Felső-Vadicsóról a 9 kim. távolságra eső Kiszucza-Ujhelyre és vissza naponta egy
szeri gyalogküldöncz-járatot fentartani. * * *

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyttmölcsőzőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel 
igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i á p r i l i s  8-ig az 
1. alatti állásra a n a g y  v á r a d i  és a 2. alattira a p o z s o n y i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

F i g y e l m e z t e t é s .
Az április 1-jén életbe lépő sommás rovatoláshoz szükséges nyomtatványok most már mindenhová 

szét vannak küldve, ha tehát e nyomtatványokat egyes hivatalok nem kapták volna meg, forduljanak azon
nal a posta és távirdai nyomtatványok központi raktárához.

A raktár f. hó 18-án megkezdette a kék átnyomópapir és irányítási ragjelzők szétküldését is, úgy 
hogy egy pár nap múlva ezen felszerelés is kell, hogy minden hivatalnál meglegyen. Azon hivatalok tehát, 
melyek f. hó 25-ig nem kapják a kék papirt és az irányítási czédulákat, szintén jelentsék be a hiányt a 
posta- és távirdai nyomtatványok központi raktáránál.

A kincstári hivatalok, melyeit: az új nyomtatványokból csak csekélyebb készletet kaptak, rendeljenek 
meg azonnal még 2 havi készletet, szintúgy a mozgópostái főnökségek is egy havi készletet.

Egyelőre az új nyomtatványokat a többi nyomtatványoktól elkülönítve külön bizonylaton kell a 
posta- és távirdai nyomtatványok központi raktáránál megrendelni.

Az utasításban adott H) és J ) mintájú tényálladéki jegyzőkönyvekre nem adatik ki nyomtatvány, 
hanem azokat esetről esetre az utasításban adott mintáknak megfelelőleg k é z ira tila g  kell felvenni.

HORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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B u d a p e s t .

T A R T
Pályaudvarra czímzett közönséges levelezés kézbesítése.
Bulgáriába szóló kocsipostai küldemények irányítása 

és díjazása.
„Memoriul studentilor universitari romani“ ez. röpirat 

kitiltása.
Tangerbe (Marocco) szóló nk. csomagoknak Franczia- 

országon át való szállíthatása.
A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számí

tandó árkeletpótlék.
Változások a vasúti állomásoknak nevet adó községbe 

szóló táviratok küldönczdíjaiban._________ ______________

Pályaudvarra czímzett közönséges levelezés 
kézbesítése.

7.447.

Oly czélból, hogy a vasúti pályaudvarokon lakó 
egyéneknek szóló levelezés szükségtelen késedelmet 
ne szenvedjen, valamint hogy bárkinek módjában áll
jon a czímére érkező sürgős leveleket az illető vonat 
megérkeztével rögtön a pályaudvaron átvenni, az 1888. 
évi június 9-én 26.523 sz. a. kelt szabályrendeletem
9. pontjának (1. P. T. R. T. 1888. é. 158. lap) kiter
jesztésével a következőket rendelem :

1. A közönség kellően figyelmeztetve van, hogy 
azon közönséges levelezését (levél, levelező lap, nyom
tatvány, áruminta), melyet valamely pályaudvaron 
közvetlen a vonat megérkezte után átvétetni kíván, 
a czímoldal (czímszalag) homlokára szembeötlő betűk
kel irt (nyomtatott) és vörös irónnal többszörösen alá
húzott ezen szóval „P á l y a u d v a r “ tegye könnyen 
felismerhetővé és ezenfelül eme levelezéseket mindig 
bérmentesítse.

2. A posta- (és távirda ) hivatalok a netán hiányzó 
aláhúzást pótolják, bérmentetlen vagy elégtelenül bér
mentesített ilyen leveleken pedig a porto kiszabása 
alkalmával a „Pályaudvar“ megjelölést a czím hom
lokán törüljék és a rendeltési hely mellé Írják.

3. Pályaudvari leveleket nem kell elhelyezni, 
sem közvetlen (külön) zárlatban, sem kötegben, ha
nem azon mozgó (kalauz) postához kell juttatni, mely 
a levelet leadni fogja.

4. A mozgó (kalauz-) posták úgy a zárlatokban 
hozzájuk beérkező, mint a közvetlenül náluk feladott 
pályaudvari levelezéseket lebetűzik, útközben a többi 
levelezéstől külön tartják és az illető pályaudvaron, az

1891. márczius 36.

A. JL. O  M:
„Tenedos“ postahivatal beszüntetése.
Szőllős-Ittvarnok község önállóságának megszüntetése. 
Sárköz-Újlak község nevének helyes Írása.
Változások a távirdavezetékek lajstromában. 
Változások a magyarországi távirdahivatalok állomá

nyában.
A nemzetközi táviróvonalokon elhárított és meglevő 

zavarok.
Személyzetiek.
Pályázatok.

odaszóló pályaudvari hírlapokkal együtt, de lehetőleg 
külön kötegben, zárlaton kívül és az átadó jegyzék
ben való felemlítés nélkül az átvevő postai közeg ke
zéhez kiadják.

5. Az átvevő postai közeg (kiiidöncz vagy szolga) 
az ilyfajta levelezést hasonlón a poste restante leve
lekhez az átadás és átvétel befejezése és az átvett 
postaküldemények biztonságba helyezése után annak 
adja át, ki a levélért ott a pályaudvarban nála je 
lentkezik, a személyazonosság vagy átvételi jogosult
ság kutatása nélkül.

Ha valamely ilyesféle levelet senkisem keresné, 
azt az átvevő postai közeg a vonatnál való teendői
nek elvégzése után rendes további kezelés végett adja 
a pályaudvari, illetve ilyennek nem létében a városi 
postahivatalnak.

6. Pályaudvari levelezésért a posta épugy mint 
bármely más közönséges levélpostai küldeményért 
semmiféle szavatosságot nem vállal (1. P. T. 21. §. 
1. pont.)

Ajánlott, vagy express levelezés, vagy bármiféle 
másfajta könyvelt postaküldemény nem kezeltetik 
pályaudvari levél módjára.

Ezen intézkedés csakis a belföldi forgalomban 
és azon vonatokra érvényes, melyekkel mozgó- vagy 
kalauzposták közlekednek.

Budapest, 1891. márczius 18. B a r o s s  s. k.

Bulgáriába szóló kocsipostai küldemények 
irányítása és díjazása.

18.733.
A gőzhajózás az Aldunán f. é v i  m á r c z i u s  

2 3 -áv a l megnyílik, minélfogva a Bulgáriába szóló 
kocsipostai küldemények az 1889. évi „P. ésT. R. T .“

16. szá,m.
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45. lapján közzétett 3.709. sz. rendeletben a duna- 
gőzhajózási idényre nézve előirt módon irányítandók 
s ehhez képest díjazandók.

A Duna mentén fekvő, illetve az 1888. évi „P. és 
T. R. T .“ 290. lapján közölt irányítási jegyzék II. 
rovata alatt fölsorolt bulgár postahelyekre szóló nemzet
közi csomagok (colis potaux) Orsó várói ismét hajón 
továbbíttatnak.

Budapest, 1891. márczius 22. Baross, s. k.

„Memorial stndentilor universitari romani“ 
ez. röpirat kitiltása.

19.331.
A Bukarestben megjelenő „Memoriul studentilor 

universitari romani“ ez. röpirattól a postán való szállt- i 
tás kedvezménye a magyar szent korona országainak 
egész területére nézve megvonatván, a kir posta- és j 
távirdahivatalokat utasítom, hogy a kérdéses röpiratot j 
a kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest 1891. márczius 24. Baross, s. k.

Tangerbe (Marocco) szóló nemzetközi csoma
goknak Francziaországon át való szállíthatása.

14.774.
Tangerbe (Marocco) ezentúl 3 kg. súlyig, nem 

terjedelmes és értéknyilvánítás nélküli nemzetközi 
postai csomagok Francziaországon át is továbbíthatók.

Az ezen útra irányított ilynemű küldemények 
díja csomagonkint 1 frt 25 kr.

Minden csomag mellé két franczia szövegű czím- 
nyilatkozat csatolandó.

Maroccóban a szállításból ki vannak zárva : do
hány, pipák, opium, kén, ólom, fegyverek és lőszerek.

A posta- és távirdahivatalok ez uj utat a Postai 
Tarifák 183. lapján „Marocco“ után a következőleg 
jegyezzék elő, a 2. rovatba beírandó : ,,a) A. N. Fran- 
cziaország, franczia hajó“; a 3. rovatba: „3“ ; a 4-ikbe: 
„125“ ; a 8-ikba: „2“ ; a 9-ikbe: „100“ ; a 12-ikbe: „75“ 
és az észrevételek rovatába: „Szállításból kizárt tárgyak : 
dohány, pipák, opium, kén, ólom, fegyverek és lősze
rek“ . A 2. rovatban bejegyzett eddigi utak mellé pe
dig „b)“ és „c)“ jelzők írandók.

Budapest, 1891. márczius 14.

Â külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkeletpótlék.

18.131.
A külföldön megjelenő hírlapok megrendelésé

nél a hirlap-árjegyzékben irt „vételár“-összegek után 
szedendő arany-árkeletpótlékot 1891. évi ápril hóra 
(16) tizenhat százalékban állapítom meg.

Budapest, 1891. márczius 20.

I Változások a vasnti állomásoknak nevet adó 
községbe szóló táviratok knldönczdíjaiban.

16.376.
A Távirási szabályok és díjtáblák, illetve ezek 

legutóbb kiadott kivonatának 35. illetve 15. s 16. olda
lán beírandó :

B árcza ...................................15 kr.
O s é e s .................................. 09 kr.

A 36. illetve 16. s 17. oldalon beírandó:
E n y iczk e ............................. 15 kr.
H a l m a j ............................. 09 kr.

A 37. illetve 19. oldalon beírandó:
N ag y -Id a ............................. 07 kr.
N y i r s i d ............................. 08 kr.

A 38. illetve 20. és 21. oldalon beírandó:
S o m o d i ............................. 05 kr.
Tarczal vinczellérképezde . 20 kr.

A 39. illetve 22. oldalon beírandó :
V a s k ó k ............................. 18 kr.
Z s i b ó .................................. 06 kr.

Budapest, 1891. márczius 15.

„Tenedos“ postahivatal beszüntetése.
16.334.

A „tenedosi“ postahivatal (Lloyd ügynökségi 
posta) beszüntettetvén. A posta- s távirdahivatalok 
„Tenedost“ a „Postai tarifák“ 22. lapján az 1. jegy
zetben ázsiai Törökország alatt, az 187. c) lapon 
Törökország alatt s a 340-dik lapon 112. §. VI. 2. 
pont alatt töröljék.

Budapest, 1891. márczius 17.

Szöllös-Ittvarnok község önállóságának meg
szüntetése.

17.811.
Torontál vármegyei Szőllős-Ittvarnok község 

ebbeli önállóságának megszüntetése mellett, mint puszta 
közigazgatásilag Rogendorf községhez csatoltatott.

A m. kir. posta- és távirdahivatalok ehhez képest 
a postai helységnévtárt igazítsák ki.

Budapest, 1891. márczius 19.

Sárköz-Újlak község nevének helyes írása.
16.675.

A sárköz-újlaki posta- és távirdahivatal neve 
az illető község egy szóban irt elnevezéséhez képest a 
rendelkezésre álló segédkönyvekben „Sárközújlak“-ra 
helyesbítendő.

Budapest, 1891. márczius 12.
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Változások a távirdavezetékek lajstromában.
17.036.

A szab. osztr. magy. államvasuttársaság távirda- 
vezetékein előfordult változások folytán a posta- és 
távirdahivatalok a távirdavezetékek lajstromában követ
kező változásokat jegyezzék be :

A 113. oldalon a 800. sorszámnál az 5. ro
vatban „Pozsony kirendeltség“ helyett Írandó : „Po
zsony forgalmi felügyelőség“ ; ugyanazon oldalon a 
802. sz. sorszámnál a 4. rovatban Uj-Zsolna és Cserne 
közé beírandó : „Zsolna (Kassa-oderbergi vasút)“ ;

a 117. oldalon a 829. sorszámnál az 5. rovat
ban „Kőbánya rakodó“ törlendő.

18.330.
A távirdavezetékek lajstromának 91. oldalán 

657. sorszám alatt beírandó a 2. rovatban : „Mura- 
Keresztúr — 59/a. sz. őrház“ ; az 5. rovatban : „Mura- 
Keresztúr, 59/a. sz. őrház“ ; a 6. rovatban : „Táv
iratozásra berendezett zárjelző-vezeték“.

Változások a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

16.438.
Az ezidei Posta és Távirda Rendeletek Tára 7. 

számában közzétett „Brod Moravicza“ vasúttizleti táv- 
irdahivatal egyelőre csak üzleti táviratokat kezel.

Budapest várpalotai udvari távirdahivatal műkö
dése márczius hó 16-án beszüntettetett.

18.264.

A nemzetközi táviró vonalokon
a) e l h á r í t o t t  z a v a r o k :

A vonal megjelölése
A

zavar kezdete
A

helyreállítás
napja

Kabel Para—Maranham . . 
Indo-európai vonalok . . . .  

Jamaika—Porto—Rico—
Ste Croix ........közt

"œ Metelin —Aivali........ „
)§ (Trinidad—Demerara. „ 

Ceara—Maranham . . „ 
w Konstantinápoly—Darda

nellák közt...............
Szárazföldi vonalok az 

Andeseken á t.................

b )  újon nan  b e á 11 o 11 és

1891. jan 1. 
„ febr. 27.

1890. decz. 13.
1891. febr. 20. 
* „ 11. 
r márcz, 13.

„ febr. 16.

„ január 8

el nem  h á r í

1891. jan. 20.
1 „ febr. 28.

„ márcz. 2.
„ ,  2.
,  » 2 
* v

r  n

» » 20.

o t t  z a v a r o k :

A vonal megjelölése
A

zavar kezdődött

Vonalak Moulmein-Bangkok..................közt
Kabel Pernambuco-Ceara ..................  „
Közlekedés Chilivel l) .................................

1891. febr. 2ó. 
„ márcz. 13. 
„ január 8.

*) Folyó évi márczius hó 19-től kezdve Iquique-el köz- 
értelmű és 21-től kezdve összebeszélt nyelvű szöveggel fel
adott táviratok továbbítása megengedtetett. Iquique-n túl 
délre fekvő helyekre azonban táviratokat felvenni még mindig 
nem lehet.

S z e m é l y z e t i e k .

A kereskedelemügyi m. kir. minister Schrammel Imre joggyakornokot és Szépe Andor joghallgatót, 
ideiglenes minőségű posta- és távirdaigazgatósági segédfogalmazókká, a posta- és távirdatiszti tanfolyamot 
végzettek közűi Biró Géza, Löwenstein Jakab, Politzer Gyula, Brause János és Farkas Sándor posta- és 
távirdagyakornokokat ideiglenes minőségű posta- és távirdatisztekké nevezte ki ; Glazarovics Antal, Bienen
stock Márk, Ferenczy Sándor, Kober Vilmos, Rosenfeld Ignácz, Pártos Ernő, Grünstein Ármin, Fehér Gyula, 
Müller Lajos, Strammer József, Szobicsek Rezső, Hettyey Géza, Fischer Fülöp és Gáli Gyula II. osztályú 
posta- és távirdagyakornokokat pedig I. osztályú posta és távirdagyakornokokká léptette elő.

P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. B a r a b á s o n  (Bereg vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 

100 frt ; járandóság : 180 évdíj, 40 frt irodai és 20 frt kézbesítési átalány.
2. C s á n y b a n  (Abauj-Torna vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 

40 frt irodai és 20 frt kézbesítési átalány.



6 8

3. M e z ő - K á s z o n y b a n  (Bereg vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 280 frt együt
tes évdíj, 40 frt irodai, 45 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kine
vezendő postamester köteles lesz Mező-Kászonyból a 6 kim. távolságra eső Somba és vissza naponta egyszer 
közlekedő egyfogatú kocsijáratot saját kocsijával fentartani.

4. N y i r - A c s á d o n  (Szabolcs vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj,
40 frt irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő
postamester köteles lesz Nyir-Acsádról a 6 kim. távolságra eső Szent György-Ábrányba és vissza naponta
egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot fentartani.

5 S z e n t  A n t a l f á n  (Zala vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 24 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Szent Antalfáról a 9 kim. távolságra eső Nagy-Vázsonyba és vissza naponként egyszer közlekedő 
egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

6. Z a l a - M i h á l y f á n  (Zala vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj,
40 frt irodai, 18 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő
postamester köteles lesz Zala-Mihályfáról a 7.5 kim. távolságban fekvő Sümegre és vissza naponként egyszer 
közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

7. P ö 1 ö s k é n (Zala vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 
12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Pölöskéről a 4 kim. távolságra eső Zala-Szt. Mihályra és vissza naponta egyszer közlekedő gyalog- 
küldöncz-járatot fentartani.

8. L i p t ó - S z e n t  I v á n b a n  (Liptó vármegye), készpénzbiztósíték 100 frt; járandóság: 150 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 21 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Liptó-Szent Ivánról a 8 kim. távolságra eső Liptó-Szent Miklósra és vissza naponta 
egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

9. T u r ó - T r i d v o r i b a n  (Trencsén vármegye), készpénzbiztosíték 100 forint ; járandóság : 150 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Turó-Tridvoriról a 6 kim. távolságra eső Ljetava-Lucskára és vissza naponta egy
szer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

* **

Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennirt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezüleg irt és kellően felszerelt kérvények 1 8 9 1 .  é v i  á p r i l i s  hó  16-ig 
az 1-— 3. alatti állásokra a k a s s a i ,  a 4. alattira a n a g y - v á r  ad  i, az 5— 7. alattiakra a p é c s i  s a  8. és 
9. alattiakra a p o z s o n y i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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B u d a p e s t 17. szám. 1891. márczius 3*7.

X  Á R T A L O M :

A postai vámküldemények kezelésének 
sommás kezelésbe.

Figyelmeztetés a „sommás rovatolásnak“ 
tárgyában.______________________________

beillesztése a „Coa di Barababao“ és „Romania“ ez. hirlapok kitiltása.
Személyzetiek.

életbeléptetése Pályázat.

A postai vámküldemények kezelésének 
beillesztése a sommás kezelésbe.

17.573
A p o sta i vá mc s o ma g o k  f. é. április 1-től kezdve 

a be l f öl dön,  azaz a belépő kicserélő postahivataltól, 
illetve a kilépő kicserélő postahivatalig szintén a som
más rovatolás és a postai indító, átvevő és leadó szol
gálat szervezése tárgyában kiadott általános utasí
tásom szerint (1. „P. és T. R. T .“ 1891. é. 8. sz.) keze
lendők és szállítandók, azaz s o m m á s a n ,  ha a 
„közönséges csomagok“ kellékeinek megfelelnek és 
r o v a t o l v a ,  ha a „K“ „B“, illetve „R“ csomagok 
közé tartoznak, mi által azonban a tulajdonképeni vám 
kezelés nem érintetik.

A vámcsomagok postai kezelése ez időponttól 
kezdve az idézett általános utasítástól, illetve a vám
kezelés eddigi szabályaitól csakis a következőkben 
fog eltérni.

I. Bevitel.
1. A belépő kicserélő postahivatalok a hozzájok 

rovatolva beérkezett k ö z ö n s é g e s ,  azaz a belföldön 
sommásan tovább szállítandó vámcsomagokat könt^ebb 
felismerés és helyes irányítás czéljából a határszéli \ 
vámkezelés eredményének megfelelő ragjegyekkel lát
ják  el t. i. :

a) a vámterületi határszélen vámmentesített cso
magokat (1. „P. és T .R .T .“ 1887. é. 9. lap) a v á m 
m e n t e s s é g i  ragjegygyel, mely fehér papíron zöld 
szinű nyomással „Vámmentes“ felírást visel (171. sz. 
nyomt.) és

b) az elvámolás végett valamely belterületi vám 
hivatalhoz bemondott vámcsomagokat a v á m u t a l á s i  
ragjegygyel, mely zöld papíron fekete szinű nyomás
sal ezen irányítási utasítást tartalmazza : „Elvámolás 
végett . . .  (a bemondás helyé-). . .re.“ (71. sz. ny.)

Mindkét ragjegyfajta a kettős ragezédulák mód
jára apró szelvénynyel van ellátva, mely a vámcsomag 
szállítólevelére való.

ügy  a csomagon, mint a szállítólevelén ezen 
vámragjegyeket tartósan és lehetőleg közel a rendel
tetési hely megjelöléséhez kell alkalmazni.

2. A mozgóposták természetesen csak azon vám
csomagokat ragasztják meg, melyekre nézve kicserélő 
hivatalt képeznek, nem pedig a közvetlenül valamely 
stabil hivatalhoz (pl. Bécsből Budapestre) rovatolt vám
csomagokat is, melyekre nézve a mozgóposta csak 
szállító szolgálatot végez és melyek amúgy is meg 
vannak ragasztva leadó ragjegygyel.

Hasonlóképen nem ragasztatnak meg azon vám
csomagok sem, melyek a kicserélő stabil hivatal szék
helyén levő vámhivatalhoz vannak bemondva

Végül nem kell megragasztani a rovatolandó 
(K. ill. B.) vámcsomagokat sem.

3. Egyelőre a következő helyekre szóló vámuta
lási ragjegyeket nyomattam ki.

Budapest (kézb. hivatal), Debreczen, Fiume, Kassa 
p. u., Kolozsvár p. u., Nagy-Szeben, Brassó p.u., Pozsony, 
Sopron, Győr, Szeged, Újvidék, Arad, Orsóvá, Temes
vár, Zágráb, Zimony, Eszék f. v. és Bród Sz/m.

Ha valamely sommásan kezelendő vámcsomag 
más helyre volna bemondva, azt Í r o t t  vámutalási 
ragjegygyel kell ellátni ; e czélra valamely nyomta
tott vámutalási ragjegyet kell használni, mely ez eset
ben nyomtatott oldalával lesz a csomagra, illetve a 
szállítólevélre ragasztandó.

4. Megjegyzem e helyen, hogy a bemondó vám
hivatalok az általuk bemondott vámcsomagokat ólom
zár helyett lezáró ragjegygyel látják el, még pedig 
a magyar vámhivatalok zöld színűvel, az osztrák 
vámhivatalok pedig sárga színűvel.

5. Hogy a sommásan kezelt vámcsomagok szál
lítólevelei mellől a vámokmányok (bemondójegy, vám
nyilatkozatok, származási bizonyítvány stb.) útközben 
el ne tévedjenek vagy el ne veszszenek, a belépő 
kicserélő hivatalok az általuk vámutalási ragjegygyel 
ellátott s z á l l í t ó l e v e l e k e t  összes okmányaikkal
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egylitt b o r í t é k b a  zárják és ezt „. . .  drb kiilf. szál
lítólevél“ felírással, esetleg még „. . . drb kézbesítendő 
utánvétel“ jelzéssel hivatalos ajánlott levélként azon 
postahivatal czímére elküldik, mely a hozzá tartozó 
csomagokat a vámhivatalhoz fogja állítani.

6. A fővárosba szóló vámcsomagokra nézve emez 
ajánlott leveleket a budapesti kézbesítő postahivatal
hoz kell czímezni. Ez alkalommal újra kiemelem, hogy 
a fémjelzés alá eső vámküldeményeket, az ország 
bármely helyére szóljanak, kivétel nélkül Budapestre 
kell utalni és irányítani.

7. A kicserélő hivatal indító-egyenlegének jobb 
oldalán és a vámhoz állító hivatal érkezési egyenle
gének bal oldalán az ilykép ajánlott levélben elindí
tott, illetve beérkezett szállítólevelek, esetleg után
vételek darabszáma külön sorban mutatandó ki 
„Ajánlva“ jelzéssel.

Útközben eme levelek nem mint szállítólevelek, 
hanem mint egy-egy ajánlott levél jönnek számba.

8. Kicserélő mozgóposták az általuk készítendő 
ilyetén ajánlott leveleket meDetenkint 1-gyel kezdődő 
folyószámmal látják el és e számmal rovatolják tovább, 
de felvevő könyvet eme levelekről nem vezetnek.

9. Azon postahivatal, mely a csomagokat a vám
hivatalhoz állítja, a helyi vámcsomagok szállítólevelein 
darabonkint 5 kr., a továbbmenőknél pedig, melyekre 
nézve az elvámolást is közvetíti, darabonkint 10 kr. 
vámkezelési díjat számít fel portoképen. A helyi vám 
csomagokra nézve e hivatal magát e portóval az ér 
kezett rovatlapok valamelyikében való hozzáirás útján 
meg is terheli.

10. A vámhoz állítandó összes csomagok úgy a 
rovatolt küldemények, mint a közönséges csomagok 
érkezési egyenlegének jobboldalán a kézbesítendő 
anyaggal egy tételban foglaltatnak össze, t. i. „leadó 
egyenleg“, illetve „raktáregyenleg“ tétele alatt.

11. A leadásnál a csomagok és szállítólevelek 
összeegyeztetése után készül a két vámbeállító rovatlap, 
t. i. egy a helyi vámcsomagokról, melyekre nézve a 
posta csak a szállítóleveleket kézbesíti és egy a to- 
vábbmenőkről, melyekre nézve a posta az elvámolást 
közvetíti, a vámösszeget előlegezi és hivatalos vám
utánvétel alakjában behajtja (1. „P. és T. R. T. 1888. 
é. 129. 1.).

Mindkét beállító jegyzék a szállító rovatlapon 
(126. sz. ny.) még pedig kék átnyomás útján két pél
dányban készül, melyek közül a kékirás a hozzátar
tozó vámcsomagokkal és vámokmányokkal, nemkii 
lönben a továbbmenő csomagok szállítóleveleivel azon
nal átadatik a vámhivatalnak, a másik lap pedig a vám
közeg által aláírva nyugtául a postahivatalnál marad.

12. A vámhivatalnak átadott helyi vámcsomagok 
szállítólevelei szétosztatnak levélbordók szerint és így

portóval, esetleg utánvétéllel és kézbesítési illetékeik
kel együtt, átmennek a kézbesítő könyvekbe, leszá
moló könyvecskékbe és a portoszámadásba, esetleg a 
visszajelentések könyvébe stb.

A leadó egyenleg jobboldalán e szerint a vám
küldemények olyformán szerepelnek, hogy :

a) az átadott h e l y i e k , "  leszámoló könyvecskék 
szerint beolvadtak a többi kézbesítendő anyagba ;

b) az átadott t o v á b b  m e n ő k  „ V á m “ czímű 
tétel alatt külön mutattatnak ki, melynek egyeznie 
kell az az napi átmenő beállító rovatlappal és csak 
darabszámra szólhat, mert a porto vagy esetleges 
utánvétel ezen hivatalt nem terheli, és

c) a még át nem adott darabok, melyeknek 
csomagjai ugyanis még be nem érkeztek, a m a r a d 
v á n y b a  be vannak foglalva.

13. A raktárkezelő szolga, úgy a helyi, mint a 
továbbmenő közönséges vámcsomagokat raktáregyen
legének jobboldalán „Vám“ együttes tétel alatt helyezi 
kiadásba és az átadást e tétel jegyzetrovatában elis
merteti az által, ki a csomagokat a vámhoz viszi.

14. Az átmenő vámküldemények további keze
lésének alapját a vámküldemények jegyzőkönyve ké
pezi (87. sz. ny.), melybe e küldemények elvámolásuk 
és vámutánvétellel való megterhelésük sorrendjében 
pontosan bevezettetnek.

Elvámolás után a vámutalási ragjegyet tévedések 
elkerülése végett át kell ragasztani a hivatalos vám
utánvételt jelző vörösszinü utánvéted ragczédulával 
(52. sz. ny.), a szállítólevelén pedig a vámutalási rag
jegyet erős téntavonással át kell húzni.

15. Egyébként a vámutánvételes csomagok ép 
úgy kezeltetnek, mint más utánvételes küldemények.

A rovatolandók és a szállítólevelek a vámjegyző
könyvből (87. sz. ny.) átmennek a tisztviselő indító 
egyenlegébe, a közönséges vámutánvételes csomagok 
pedig ugyanonnan a csomagindító egyenlegbe, mi 
czélra a vámjegyzőkönyvben hasonló indító zárlatokat 
kell készíteni, mint pl. a felvevőkönyvben, csakhogy 
itt a közönéges csomagokat is külön ki kell mutatni 
és elismertetni.

Nagyobb forgalom mellett az elvámolásnál közre
működő postai szolga külön vám-raktáregyenleget 
vezet, mely esetben az elvámolt csomagok innen 
mennek át a csomagindító egyenlegbe.

16. Ha vámutánvételes küldemény egyúttal közön
séges utánvétellel is van terhelve, eme két utánvételt 
nem szabad egy utánvétellé összegezni, hanem két 
külön utánvételként kell a rovatlapban beszámítani a 
kézbesítő postahivatalnak, mely ennek megfelelően 
két külön utánvételként vezeti keresztül az érkezési 
egyenlegen, utánvéted egyenlegen, leadó egyenlegen, 
a kézbesítő és a leszámoló könyvecskében (esetleg rak
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tárkönyvben) és az utalványbevételi naplóban, még 
pedig a kézbesítő könyvben (raktárkönyvben) és az 
utalványbevételi naplóban egyenkint, a többiben pedig 
az okmányok természetéhez képest sommásan. Mind
azonáltal a kézbesítő könyvben (raktárkönyvben) a 
vámutánvétel nem kap külön folyószámot, hanem a 
csomag sorjában és az utánvétel rovatában törtszám 
módjára a közönséges utánvétel összege alá jegyez
tetik.

A levélhordói leszámoló könyvecskék „Vámdijak“ 
czímű rovata, mely később el fog maradni, egye
lőre az ajánlott levelek darabszámának bejegyzésére 
szolgáljon.

17. Külföldről vagy vámktilzetből érkező, a ma
gyar szent korona területére szóló és vámkezelés alá 
eső árúkat vagy élelmi  szereket tartalmazó levélpostai 
áruminták és egyéb levélpostai küldemények a meny
nyiben súlyuknál vagy tartalmuknál fogva egyáltalán 
vám alá esnek (1. „P. R. T .“ 1885. é. 117. lap) f. évi 
április 1-től kezdve szintén a vámutánvételi eljárás 
alá vonatnak (1. „P. és T. R. T.“ 1888. é. 129. lap) 
következő módosításokkal:

18. A belépő kicserélő postahivatal a vámkeze
lés alá eső ezen árumintákat azon postahivatalhoz 
irányítja, melynek székhelyén a rendeltetési helyhez 
legközelebb eső vámhivatal van és irányítási, illetve 
kezelési utasításul az áruminta czímoldalára a ren
deltetési hely alá jegyzi: „ E l v á m o l á s  v é g e t t  
 ra“.

19. Az elvámolással megbízott postahivatal ezen 
árumintákat jegyzékelés nélkül a vámhivatalhoz állítja, 
elvámoltatja és az előlegezett vámösszeget a helybeli 
czímzetektől levélporto módjára, a továbbmenő áru
mintákért pedig utánvétel alakjában behajtja.

E czélra az elvámolást közvetítő tisztviselő, ki 
a vámelőlegpénzt kezeli, a helyi árumintákra rájegyzi 
az előlegezett vámdijat ez alakban: „Vámporto . . . k r“ 
és kézbesítés végett való továbbadás alkalmával 
a levélhordók által, esetleg a leadó tisztviselő által 
a levélporto módjára előre kifizetteti magának a vám
portót, úgy hogy e részben pénztárában függő marad
vány nem szerepelhet.

20. A továbbmenő elvámolt árumintákon a köz
vetítő közeg mindenekelőtt törli a vám utalási záradé
kot, azután pedig szembetűnő betűkkel rájegyzi az 
áruminta ezímoldalának homlokára: „Vá m u t á n 
v é t  el  . .  kr.“, és ezt vörös irónnal többszörösen 
aláhúzva, melléje a hely- és keltbetűzőt lenyomja, 
végül pedig ellátja a j á n l á s i  r a g s z á m m a l  és 
ilyképen felszerelve bevezeti egy a csomagokétól 
elkülönített vámjegyzőkönyvbe (87. sz. ny.), a nélkül 
azonban, hogy vámutánvételi lapokat állítana ki. E 
vámutánvételes ajánlott levelek a vámjegyzőkönyvből 
közvetlenül átmennek az indító egyenlegbe és a rovat

lapokba, hol a jegyzet rovatában „v. u.“ betűkkel 
jeleztetnek.

21. Ez ajánlott vámutánvételek a többi után
vételekkel együtt a rovatlap IV. részében együttes 
darabszámban iratnak a kézbesítő hivatal terhére, mely 
azokat innen rendes módon átviszi az érkezési egyen
legbe, utánvételi egyenlegbe és leadó egyenlegbe, 
illetve az ajánlottak kézbesítő könyvébe (az utánvétel 
bejegyzésével) és a leszámoló könyvecskébe.

Nem kincstári hivatal ily ajánlott vámutánvéte
leket leadó könyvelés végett az ajánlott levelek le
adó könyvébe jegyzi, az utánvételi összeggel a jegy
zet rovatában, de innen érkezési egyenlegenkint az 
utánvétel főösszegét a levélporto módjára sorszám nél
kül átviszi a raktárkönyvbe, hogy ez az utánvételi 
egyenleggel egyezzék. Ily vámutánvételes áruminták 
átadó vevényén szembetűnő betűkkel ki kell Írni : 
„C z í m z e 11 v á m u t á n v é t e 1 f e j é b e n  l e f i z e 
t e t t  . . (betűvel) . . frt . . k rt.“

22. Befizetés után a beszedő postahivatal az egyes 
áruminta után beszedett vámutánvételről az előlegező 
postahivatal czímére rózsaszínű űrlapon (a postai meg
bízási készletből) utalványt állít ki.

Ez utalvány homlokára és jobboldali szelvé
nyére szembetűnő betűkkel „Vámutánvétel“ szót ir, 
a baloldali szelvényre pedig rájegyzi a vámelőlegező 
postahivatal ajánlási ragszámát; végül a készbesítő- 
könyv (leadókönyv) illető tétele alatt hivatkozik az 
utalványbevételi napló azon folyó számára, mely alatt 
az összeg elszámoltatott.

23. Ha ily levélpostai vámutánvétel kézbesíthet- 
len, az előlegező hivatalhoz visszaküldendő, honnan 
a vám visszafizetése és megtörtént kiléptető vámbemon
dás után mint csomag, pótszállítólevéllel kezelendő 
tovább.

II. Átvitel és k iv ite l.
24. A vámterületen átmenő vámcsomagok (pl. 

Németországból Ruméniába, vagy Szerbiából Svájczba 
stb.), melyek a belépti vámhivatal által kilépési vám
kezelés végett szabály szerint mindig egyenesen a vám
területi kiléptető vámhivatalhoz utaltatnak, a mennyi
ben a sommás kezelés alá tartoznak, a magyar terület 
belépő kicserélő hivatala által n em  a z ö l d  s z í n  ti 
vámutalási ragjegyekkel, hanem az irányítási utasítás 
szerint alkalmazandó fehér színű rendes kilépő kicse
rélő hivatali ragjegygyel láttatnak és igy küldetnek 
tovább; szállítóleveleik azonban hasonlóképen rag
jegyezve a fenti 5—8. pontok szerint a j á n l o t t  
l e v é l b e n  küldetnek a kilépő kicserélő postahiva
talhoz.

A kilépő kicserélő postahivatalhoz kell ragjelezni 
e csomagokat, illetve czímezni ez ajánlott leveleket 
még akkor is, ha a bemondás tévedésből valamely 
belterületi (pl. a budapesti) vámhivatalhoz történt
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volna. A bemondás helyesbítése ez esetben a vám
hivatal részéről hivatalból történik.

Hasonló elbánás alá esnek azon vámcsomagok 
is, melyek a keleti külföldről (Szerbia, Bulgária, Ru- 
ménia, Törökországból) bejönnek és osztrák vámhiva
talhoz lesznek bemondva ; míg a megszállott tartomá- 
nyokba szóló és rendszerint Bródba bemondott vám
csomagok úgy kezelendők, mint a belföldre szólók 
(1. az 1— 16. pontot)

25. A kiviteli forgalomban a postai vámcsoma
gok (térti vagy külföldre utánküldött vámküldemények, 
nemkülönben belföldön feladott, de bármi okból ki
viteli vámkezelés végett már feladás előtt bemondott 
csomagok) épúgy kezeltetnek, mint hasontermészetü 
külföldre szóló egyéb csomag, csak azon különbség
gel, hogy a kilépő kicserélő hivatal ragjegyével kel
lően megragasztott közönséges csomagok szállítólevelei 
a hozzátartozó vámokmányokkal együtt ezen irányban 
is a j á n l o t t  l e v é l b e n  küldetnek a kicserélő hiva
talhoz (1. fent az 5—8. pontot).

26. E rendeletemmel egyúttal beszüntetem a 
nem kincstári postahivatalok postamestereinek igényét 
az általuk vámhivatalhoz állított postai csomagok 5, 
ill. 10 kros vámkezelési díjaira és e dijaknak ki
vétel nélkül a kincstár javára való elszámolását ren
delem el (1. fent a 9. pontot.)

A mennyiben az ide tartozó csekély számú nem 
kincstári hivatalok egyikénél vagy másikánál indo
koltnak látszanék a vámhoz állítás, illetve vámköz
vetítés munkájához mérten a postamesteri fizetést 
méltányosan felemelni, az illető posta- és távirda- 
igazgatóság tegyen hozzám indokolt javaslatot.

27. Egyebekben is a nem kincstári hivatalok a 
postai vámcsomagok kezelése, beállítása stb. tekinteté
ben lényegben ugyanúgy járnak  el, mint a kincs
táriak. Minthogy azonban leadó egyenlegük uincs, a 
t o v á b b m e n ő  vámcsomagokat már az érkezési 
egyenleg jobb oldalán mutatják ki külön és innen 
közvetlenül a vámjegyzőkönyvbe viszik át, mely a 
továbbmenő vámcsomagok raktárkönyvéül is szolgál.

Az új vámragjegyekből az érdekelt kicserélő 
hivatalok első készletet hivatalból fognak kapni ; a 
további szükségletet rendeljék meg szabályszerűen a 
központi posta- és távirda nyomtatványraktárban.

Budapest, 1891. márcz. 27. Haross s. k.

Figyelmeztetés a „sommás rovatolásnak“ 
életbeléptetése tárgyában.

16.622.
Figyelmeztetem a posta- és távirdahivatalokat, 

hogy „a csomagok sommás szállítására“ kiadott uta
sításom a magyar korona területén lévő minden posta-

és távirdabivatalnál folyó évi á p r i l i s  1 -jevel életbe 
lép, tehát azon hivataloknál is, hol tanító közeg eset
leg még nem járt.

Egyúttal felhívom a hivatalok figyelmét még 
egyszer a következőkre :

1. Minthogy a csomagok azontúl egészen ma
gukban kezeltetnek a tájékoztató szállítólevél nélkül, 
a felvételnél ügyelni keli arra, hogy magán a cso
magon rajta legyen minden adat, mely kezeléséhez 
szükséges, nevezetesen a rendeltetési hely, utánvételi 
összeg stb , gondoskodnia kell továbbá a felvevő hi
vatalnak, hogy a feladó ragszám és az egyéb jelzők 
tartósan ragasztassanak a csomagra.

2. Össze kell hasonlítani a felvételnél a csomag 
czímiratát a szállítólevéllel és mindkettőt mindig egy
formán felszerelni és mindkettőt ugyanazon jelző czé- 
dulákkal megragasztani.

3. A hivatalok el ne mulaszszák a felvételnél, 
hogy minden Ausztriába, Boszniába s külföldre szóló 
csomagra és szállítólevélre az utasítás végén levő 
A), B) és C) irányítási táblázatokban megjelölt ki
cserélő hivatalokat jelző czédulákat tartósan felra- 
gaszszák.

4. A kincstári hivataloknál a f e l vevő szolgákat 
ki kell tanítani a csomagok pontos felszerelésére és 
őket az Ausztriába, Boszniába s külföldre szólók he
lyes czédulázására nézve irányítási utasítással ellátni.

Ép igy kell beoktatni teendőikre a csomagok 
á t vé t e l é né l  és i nd í t á s á ná l  elfoglalt szolgákat is, 
mivel ezek hibái és mulasztásai is zavarokra vezetnek.

Különösen az első időben á l l a n d ó a n  kell a 
szolgákat szemmel tartani és ellenőrizni. Az igazgató
ság a szolgákon kivül mindig az illető tiszteket is 
fogja felelősségre vonni, ha a csomagok hiányos fel
szerelés és irányítás miatt késedelmet szenvednének.

5. Márczius 31-én a hivatalok válaszszák el rak
tárjukban a kézbesítendő csomagokat a továbbmenők- 
től és a kézbesítendőket azontúl is mindig külön, 
más helyen tartsák, nehogy továbbmenő csomag azok 
közé tévedjen s ilykép fekve maradjon.

Fősúlyt kell arra helyezni, hogy  mi nde n  be
é r kező  csom ag, m ely  nem a h i va t a l hoz  szól, 
k é sed e lem  né l kü l  a l e gköz e l e bb i  mene t t e l  
k ü l d e s s é k  t ová bb  a r e n d e l te té s i  h e ly  felé.

6. Minden hivatal olvassa el márczius 31-én 
még egyszer az utasítás 50. lapján Írott átmeneti in
tézkedéseket és járjon el pontosan az ott előirottak 
szerint, hogy sem a csomagok kezelésében, sem a 
porto körül később fennakadás ne legyen.

7. Az u ta s í tá s  egyes pon t j a i hoz  még a 
k ö v e t k e z ő  m a g y a r á z a t o k a t  fűzöm.

Az 1. pon t hoz :  A „K“ (kézi) csomagok az
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eddig is használt „V“ jelzővel jelöltetnek meg to
vábbra is.

Az ó r a l e vé l r ő l  szóló 55. pon t hoz :  Az ösz- 
szes elindított pénzeszacskókat a hivatalok egy ösz- 
szegben  jegyzik be a következő hivatal átadó jegy
zékében a „pénzeszacskó“-rovatban és nem szükséges 
e zacskókat eredő és rendeltetési állomásaik szerint 
egyenkint bevezetni az átadó jegyzékbe. Csak a 
jegyzetrovatban kell az elindított összes zacskókra 
vonatkozólag a zacskó nevét, számát és a lakat szá
mát egyenkint felsorolni.

Nem szükséges többé a közvetített pénzeszacskók 
papir zárólapjaira az átvétel napját és az átvevő 
közeg nevét feljegyezni, kivéve azon pénzeszacskóknál, 
melyek azonnal el nem indíthatók és ennélfogva ott 
vesztegelnek.

Az óralevél átadó jegyzékeinek fejébe az óra
levelet kiállító postahivatalon kivül még azon hivatal 
is nyomja oda betűzőjét, mely az átadó jegyzéket 
lezárja.

Az óralevél-bárczára nem a menetrend szerinti 
időt, hanem mindig a tényleges érkezési és indítási 
időt kell feljegyezni.

A 77. p o n t h o z  megjegyzendő, hogy 500 frt 
értéket meghaladó küldemény hiánya esetében — 
ha távirda van helyben — t á v i r a t i l a g  teendő jelen
tés az igazgatósághoz.

A 80. p o n t h o z :  Ott, hol a hivatal küldöncze 
több mozgó (kalauz) postától érkezett küldeményeket 
egyszerre szállít be s így a hivatalnál nehézségekbe 
ütköznék pontosan elválasztani az átvevő könyvben, 
hogy mely csomag mely mozgó (kalauz) postától 
érkezett: a hivatal e körülményt jelentse be az illető 
mozgó (kalauz) posták vezetőségének, mely intézkedni 
fog, hogy a mozgó (kalauz) posták az ezen állo
másnál leadandó csomagokra, nevüket jelző czédulákat 
ragaszszanak.

A 117. p o n t h o z :  A leadókönyv jegyzetrova 
tában a tértivevény kíséretében érkezett levelek 
mellett a hivatal megjegyzi, hogy a tértivevényt 
mely napon, mily ajánlási szám alatt küldötte vissza 
a felvevő hivatalhoz.

A 133. p o n t h o z :  A czím és ragszám hiányában 
a nyomozóhivatalhoz beküldendő csomagot újból felül 
csomagolni és a nyomozó hivatal czímét magára az 
ríj göngyöletre kell feljegyezni. A czímiratot a cso
magra felragasztani vagy felkötni nem szabad.

A 137. p o n t h o z :  Utánvételes küldeményeknél 
a nem kincstári hivatalok a székhelybe sem adják ki 
a szállítólevelet a feleknek, hanem ily küldemények
ről átadó-vevényeket állítanak ki, melyek a csomag 
kiadása után a szállítólevélhez tűzve őrzendők meg.

Ha egy szállítólevélhez tartozó több csomag

I közül csak egyik vagy másik érkezik meg, úgy az 
ily csomagot pótszállítólevél alapján kell kézbesíteni, 
czímzett a csomag átvételét a pótszállítólevél hátlapján 
ismeri el. Az ilyen pótszállítólevelek az eredeti szállító- 
levélhez hozzácsatolandók.

A 153. p o n t h o z :  A tértijegyzék nyomtatvány
száma nem 88. hanem 68. illetve 69.

A 192. p o n t h o z :  Megjegyzendő, hogy kincs
tári hivataloknál nem a szállító postamester, hanem 
a kincstári hivatal állítja ki, vizsgálja felül és őrzi 
meg az óraleveleket, ugyanez készíti az óralevélben 
az egyenlegeket is.

A 205. p o n t h o z :  Ott, hol a levélposta kézbe
sítés a csomag és pénzkézbesítéssel egyesítve van, a 
leszámoló könyvecskékbe a levélhordóknak kiadott 
ajánlott levelek darabszámút is be kell mindenkor 
jegyezni, egyelőre — mig a nyomtatványban megfelelő 
rovat lesz — a „vámdíjak“ feliratú rovatba.

A 218. p o n t h o z :  Ott, hol a leszámolás nem 
este, hanem másnap reggel történik, a levélhordók 
este , az utolsó körút befejeztével, nemcsak a külde
ményeket tartoznak beszolgáltatni, hanem a beszedett 
porto, utánvétel stb. összegeknek megfelelő készpénzt 
is kerek összegben ; ez összeget a leadó tiszt a le
számoló könyv „este beszolgáltatott készpénz“ czímű 
rovatában jegyzi be és ismeri el. Az ezen összeg 
kiegészítésére másnap, a leszámoláskor még pótlandó 
csekélyebb összeg, ugyanazon rovatban az este be
vezetett összeg felé tört alakjában bejegyzendő.

A 239. p o n t h o z :  A kincstári hivatalok a le
vonóív-nyomtatványban a porto rovat mellett a kéz- 
besíthetlen küldeményeket terhelő k é z b e s í t é s i  
i l l e t é k  levonása számára kéziratilag rovatot nyitnak.

A 247. p o n t h o z :  A kincstári hivatalok „porto- 
számadás“ czímű nyomtatványában, a maradvány 
részletezésénél d) alatt sort kell nyitni a térti jegyzék
ben ki nem vezetett küldemények portója számára.

A 259. pont hoz :  Megjegyzendő, hogy a mozgó
posták nem közvetlenül csatlakozó mozgóposták szá
mára a csomagokat a közvetítő pályaudvari hivatalnak 
Írják be az átadó jegyzékbe, ha ezen utóbbi hivatal
nak a közvetítésre, azaz a csomagoknak átvevő könyvbe 
és a tovább adásnál indító jegyzékbe foglalására elég 
ideje van. Ez esetben elesik az indító jegyzék készí
tése az indító mozgópostánál.

A mozgóposták az általuk készített indító jegy
zéket soha nem adják tovább az illető átvevő mozgó
postának, hanem megtartják és a jelentő ívvel be
terjesztik főnökségükhöz.

A 268. p o n t h o z :  Ausztriából, Boszniából köz
vetlenül rovatolt csomagokat a mozgóposták mint 
eddig, átadó jegyzékből átadó jegyzékbe, a sommásan
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kezelt csomagoktól külön vezetik át a rovatlap eredő 
és rendeltetési hivatalának feltüntetése mellett.

A 75. p o n t h o z :  A m o z g ó p o s t á k  az oly mér
tékben sérült csomagokat, melyeket átadni nem lehe
tett, a végállomáson az ottani postahivatal tanúskodása 
mellett és az 1889. évi „P. és T. R. T .“ 6. számá
ban előirt tényálladék felvétele mellett átcsomagolják 
s a tényálladék kíséretében küldik el a rendeltetési 
hivatal felé.

A 282. p o n t h o z :  A kicserélő hivatalok az 
átvételnél a közvetlenül rovatolva Ausztriából stb. ér
kezett csomagokat a darabszám szerint átvett cso
magoktól egészen külön kezelik és a rovatolva 
érkezetteket átvevő könyvbe nem foglalják, hanem a 
rovatlap és szállítólevelek szerint felmondják, szóval 
azokat úgy kezelik, mint az mostanig előírva volt.

A 307. po n t h o z : A mo z g ó p o s t á k  úgy mint a 
stabil hivatalok márczius 31-én éjfélig az eddigi el
járás-, éjfél után az uj eljárás szerint kezelnek. A 
márczius 31. és ápril 1. közti éjjel közlekedő mozgó
posták tehát a márczius 3 t-én éjfélig érintett állo
mások számára a régi rovatlapokat használják és 
a csomagokat elrovatoiják, éjfél után érintett állomá
sokhoz az új (egyesített) rovatlapokat használják, a 
szállítóleveleket darabszám szerint bejegyzik, a cso
magokat nem rovatolják, hanem darabszám szerint 
átadják. A mozgóposták ezen éjjel a portót és a szál
lítóleveleket nem egyenlegezik, a küldeményeket azon
ban igen.

8. A B u d a p e s t r e  k ö z v e t l e n  r o v a t o l ó  
h i v a t a l o k  a fővárosba szóló közönséges csomagok 
szállítóleveleit, úgy miként a postautalványokat, nem 
helyezik el a levélpostához, hanem a mozgó (kalauz) 
postához irányítják.

A Budapestre érkező mozgóposták a kézbesítő
hivatal számára két átadó-jegyzéket készítenek, az 
egyikbe a pénzeszacskót, a kézi darabokat és a levél
zárlatot, a másikba a közönséges csomagokat foglal
ják . A közönséges csomagok szállítóleveleit a levél- 
rovatlapban számítják be a kézbesítő hivatalnak.

9. Az i r á n y í t á s i  u t a s í t á s b a n  (a f ü z e t  
II. r é s z é b e n )  i d ő k ö z b e n  a k ö v e t k e z ő  v á l 
t o z á s o k  á l l o t t a k  b e :

A keleti Gácsországra és Bukovinára nézve nem 
Mező- Labor cz ,  hanem L e g e n y e - Mi h á l y i  lesz a ki
cserélő hivatal. Az irányítási utasításon végig tehát Mező- 
Laborczot mindenütt törölni kell és helyébe Legenye- 
Mihályit bejegyezni. A hivatalok ehhez képest nem 
Mező-Laborcz, hanem Legenye-Mihályi feliratú rag- 
czédulákkal láttattak el.

Az irányítási utasításban eszközlendő egyéb 
változások alább lapról-lapra menve soroltatnak fel,

a hivatalok e változtatásokat vezessék keresztül azon
nal az ott levő utasítás példányában,

A 69. l a p o n  l e v ő  2. táblázatban, minthogy 
Fiume Voloscára is fog rovatolni, Fiume mellett, Bécs 
déli pályaudvar és St. Péter közé „Volosca“ szót kell 
beiktatni.

A 70. l a p o n :  az 5. táblázat után (csak Stájer- 
országba és Karinthiába szóló küldeményekre nézve) 
6-ik táblázatként be kell iktatni:

6. Csak Alsó- és Felső-Ausztriába, Salzburg, Tirol, Vo
rarlberg, Cseh- és Morvaországba szóló küldeményekre nézve:

Budapest osztr. magy. áll. ! Bécs város és Bécs állam I 
p. udv. 1 p. udvar

A 73. l a p o n  l e v ő  ,,J) Csak saját küldemé
nyeikre nézve“ czímű táblázatból az első 6. (buda
pesti) hivatalt törölni kell, mert ezek nem fognak 
közvetlen rovatolást fentartani, hanem küldeményeiket 
a Bpest m. áll. p. udvarnak adják oda közvetlen el- 
rovatolás végett.

A 75. l a p o n :  az 5-ik bekezdés első sora kö
vetkezőleg alakítandó át :

„Az A) táblázat l) (csak a budapest-hatvani és 
hatvan-zólyomi vonal) m), n), o), p) (a poprád-ruttkai 
vonalszakasz kivételével)“. A többi változatlanul meg
marad.

A 76. l a p o n :  A „Kis-Czell—Szombathely“ vonal- 
szakasznál a 3. rovatban a „Szombathely“ szó „Szom
bathely p. udv.“-ra helyesbítendő.

A „Kis-Czell—Sz.-Fejérvár“ szakasz mellett az 5. 
jegyzetszám a 3. rovatban Győr p. udv. mellől tör
lendő és „M. Á. p. udv.“-hoz Írandó hozzá. Szintúgy 
törlendő e jegyzetszám a 8. és 9. rovatokban is Győr 
p. u. mellől, és a Legenye-Mihályira helyesbített Mező- 
Laborczhoz Írandó hozzá.

A 77. l a p o n :  a 6. számú jegyzetben „N.-Kani- 
zsára“ szó törlendő és helyébe „Győrbe“ Írandó oda. 
E jegyzet tehát a következő lesz: „a zalaszentgrót- 
keszthelyi postajárat hivatalai Győrbe“.

A 78. 1 a p o n : a „Boglár—N.-Kanizsa“ vonalsza
kasz mellett a 8. rovatban Ruttka p. u. mellé és a 9. 
rovatban a Legenye-Mihályira helyesbített Mező-Laborcz 
és Munkács mellé „6.“ jegyzetszám írandó be.

A 80. l a p o n :  „Zágráb—Cam.-Moravicza“ vonal- 
szakasz mellett a 3. és 4. rovatba írt „Zágráb p. udv.“- 
hoz ,,41a “ jegyzetszám írandó, mely új jegyzetnek a 
szövege alább következik. Ugyanott a 6. és 7. rovat
ban írt „Fiume“ mellé „45.“ jegyzetszám Írandó.

A 81. l apon:  A 19. jegyzet első bekezdése 
következő alakot ölt: „19. Az érsekujvár—rákospalotai 
vonalon fekvő hivatalok, valamint Gödisződ és 
Visegrád a bécs-budapesti 2. sz. mozgóposta elindu
lásáig a 3. rovat alatti osztrák tartományokba szóló
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csomagokat „Osztrák-magy. áll. p. udv.“-ra, a 4., 
5., 6. és 7. rovat alatti tartományokba szólókat pedig 
„Magyar áll. p. udv.“-ra ad ják ; — a 2. sz. mozgó
posta elindulása után az összes osztrák csomagokat 
Pozsonyba ragczédulázzák.

A 19. jegyzet második bekezdése (a Vácz- 
B.-Gyarmat közti stb.) változatlanul megmarad.

A 82. l apon:  Az „Eszék—Vinkovcze1' vonalsza
kasz mellett az 5., 6. és 7. rovatokba irt „Zágráb 
p. u.“-hoz felirt „35.“ jegyzetszám törlendő.

A 83. l apon:  levő 22. jegyzet végébe még a 
következők Írandók : „Bars-Szklenó összes osztrák cso
magjait, a Sziléziába, Bukovinába és Gácsországba 
szólók kivételével (1. 8. és 9. rovatot) mindig Bpest, 
m. áll. vp. ra adja.“

Ugyanazon lapon a 25. jegyzetben Felső-Lendva 
törlendő és helyébe Felső-Lövő írandó.

A 29. jegyzet pedig következő mondattal egé
szítendő k i: „Stinácz a Stájer és Karintbiába, vala
mint Krajna, Görz Gradiska, Triest és Istriába szóló 
csomagokat S z t.-E lek re ; Királyfalva, Vas-Körtvélyes 
és Rába-Keresztúr pedig R a d a f a l v á r a “ irányítják.

A 84. lapon:  a „Dombóvár—Zákány“ vonalsza
kasz mellett a 3—6. rovatba irt „Nagykanizsa p. 
mellé „49.“ jegyzetszám Írandó.

A „Dombóvár —Báttaszék“ vonalszakasz mellett 
ellenben a 49. jegyzetszám úgy „N.-Kanizsa p. udv.“ 
mint „Fiume“ mellett is törlendő.

A „Tótmegyer—Nagy-Bélicz vonalszakasz mellett 
a 4 —7. rovatokba irt „Pozsony p. u.“ mellől a 39. 
jegyzetszám törlendő.

A 85. l apon:  a 30. jegyzet 2-ik bekezdése 
(Stinácz a Stájer stb.) egészen törlendő.

A 31. jegyzet következőkkel egészítendő ki : 
„Vese, Inke, Iharos-Berény és Miháld postahivatalok 
a Stájer, Karinthia, Krajna, Görz-Gradiska, Triest, 
Dalmáczia és Istria részére előforduló csomagokat 
„Nagy-Kanizsa p.-udv.“-ra ragczédulázzák.

A 32. jegyzet 2. sorában „Zircz“ és „Veszprém- 
Rátót“ közé még következő nevek iktatandók be : 
„Borzavár, Bakonybél, Veszprém-Oszlop.“

A 33. jegyzet végéhez odaírandó : „a Csáktornya— 
pragerhofi vonal mentén fekvő osztrák helyekre szólót
N.-Kanizsa p.-udv.-ra adja“.

A 87. l apon:  a 39. jegyzet egészen törlendő.
A 41. jegyzet 2-ik bekezdése következő szöveget 

kap : „A vasúti vonal, valamint a vasúthoz csatlakozó 
postajáratok mentén fekvő hivatalok a Möttlingbe szóló 
postát Ribnikre irányítják.“

A 41. jegyzet után „41. a )“ megjelöléssel (1. a 
80. lapon) következő uj jegyzet Írandó: „Ribnik az 
osztrák tartományokba szóló összes csomagokat köz
vetlenül Möttlingbe rovatolja.“

A 42. jegyzet első sorában „A zágráb—fiumei 
vonalon“ után beigtatandó : „s ettől elágazó posta
járatok mentén“ .

Ugyan e jegyzet 2 ik bekezdésének 1. sorában 
„fiúmé—cam.-morovicai vonalon“ helyett: „fiúmé— 
zágrábi vonalon és ettől elágazó postajáratokon“ 
írandó be.

A 43. jegyzet első bekezdése egészen törlendő. 
A második bekezdésben „Alho“ szó után „az ép felsorolt 
tartományok“ helyett odaírandó: „a Krajna, Görz-
Gradiska, Triest és Istria“.

A 44. jegyzet második sorában „magyar hiva
talok“ után beigtatandó: „Német-Hidegkút és Rada- 
falva kivételével“.

A 90-ik l a p o n :  az „Orsóvá— Budapest“ vonal- 
szakaszhoz ,,60.“jegyzetszám Írandó, mely szám alatt a 
91. lapon uj jegyzetként következők írandók be : „60. Az 
orsova—budapesti vonal és elágazásai az Alsó- és Felső- 
Ausztriába, Salzburg, Tirol, Vorarlberg, Cseh- és Morva
országba szóló csomagokat nem magyar áll. p.-udv.-ra, 
hanem Budapest oszt.-magy. áll. p.-udvarra ragczédu
lázzák.“

A 90. l a p  végére még odaírandó; „Z ) Buda
pest főposta és fiókhivatalai“, melyek ép úgy ragczé
dulázzák csomagjaikat, mint az X ) alatti zimony— 
budapesti vonalszakasz.“

10. Az i g a z g a t ó s á g o k  az osztrák rovato
lásokra nézve elvként tekintsék, hogy e kicserélő 
szolgálat lehető kevés hivatalra szoríttassék. Ezért 
A u s z t r i á b ó l  b e f e l é  is be kell szüntetni mind
azon rovatolásokat, melyekkel kevés küldemény kül
detik és ha csak különleges okok nem forognak fenn, a 
rovatolásokat b e f e l é  ugyanazon viszonylatokra kell 
leszorítani, mint az a k i f e l é  való rovatolásokkal már 
megtörtént. Hol a beszüntetésnél mozgóposták vannak 
érdekelve, ezek netáni túlterheltetésére mindazonáltal 
tekintettel kell lenni.

Budapest, 1891. márczius 26.

„Coa di Barababao“ és „Romania“ ez. hírlapok 
kitiltása.

17.443.
A Velenczében megjelenő „Barabao“ (recte „Ba

rababao“) ez. kitiltott hírlap (1. P. R. T. 1883. évf. 
13. számában „Barababas“ név alatt) most „Coa di 
Barabao“ czímen, a Bukarestben megjelenő „Binele 
publicu“ ez. kitiltott hírlap (1. P. R. T. 1883. évf. 3. sz.) 
pedig újabban „Romania“ ez. a. jelenik meg.

A kir. posta- és távirdahivatalok az említett 
lapokat is a kitiltott hírlapok módjára kezeljék.

Budapest, 1891. márczius 17.
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S z e m é l y z e t i e k .

A kereskedelemügyi m. kir. minister kinevezte Molnár Sándor posta és távírd a segédtisztet végleges 
minőségű posta- és távirdatisztté.

Kineveztettek postamesterekké :
a k a s s a i  kerületben : Sckichmann Győző Felső-Szvidnikre, Berthóty Natália Raszlaviczára ;
a n a g y s z e b e n i  kerületben: Péter-Bereczki Anna Homoród fürdőre, Zayzon Ágnes Imecsfalvára, 

Bállá Attila Kiskapus pályaudvarra, Zeidner Francziska Puszta-Kalánba ;
a n a g y v á r a d i  kerületben : Hollósy Mária Kőrös-Tarjánba ;
a p é c s i  kerületben : Ehrlich Hermin Bottornyára, Gász József Czikóra, Varga János^ Izsépre, 

Desckán-Takács Zsófia Somberekre ;
a p o z s o n y i  kerületben : Oberaygner Kálmán, Felső-Hámorra, Lamoss Janka Garam-Lökre, 

Podhragyay Gizella Nagy-Lapásra, Pelcsárszky Erzsébet Zázrivára ;
a s o p r o n i  kerületben: Gömbös-Szalay Eleonora Horvát-Nádallára, Eörsi Nagy Irma • Iváncsára ;
a t e m e s v á r i  kerületben: Eberhardt Irén Dalboseczra, Klein Jakab Gákovára, Miklósy-Matheidesz 

Jolán Klopodiára, Barthole János Sándorbázára, Hadzsics Aranka Tót-Aradáczra, Polacsek Hermin Toron- 
tál-Vásárhelyre ;

postaszállítóvá a p é c s i  kerületben : Petrich Árpád Paksra.

P á l y á z a t .
P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
N y á r á d - S z e r e d á n  (Maros-Torda vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő kész

pénzbiztosíték 100 forint; járandóság 220 forint évdíj, 40 forint irodai, 36 forint kézbesítési és utólagosan 
megállapítandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Nyárád-SzeredátóKa 24 kilo
méter távol fekvő Maros-Vásárhelyre és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatu kocsiküldöncz-járatot saját 
kocsijával fentartani.

Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot arra nézve,-hogy mily 
évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint ezen szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletüek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a feunírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü- 
mölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  á p r i l i s  hó 17-ig 
a n a g y - s z e b e n i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



Budapest. 18. szám. 1801. április 3.

T  A  H  T

A fizetési okmányok (nyugták, utalványok stb.) keze
lése, valamint a posta- és távirdaigazgatósági számosztályok 
számviteli kezelésének módosítása.

Pótlék a vasúti távirdahivatalok által a hasonnevű köz
ségben kézbesítendő táviratok után szedendő kiildönczdíjakhoz.

Változás a magyarországi vasutiizleti távirdahivatalok 
elnevezésében.

A fizetési okmányok (nyugták, utalványok 
stb.) kezelése, valamint a posta- és távirda
igazgatósági számosztályok számviteli kezelé

sének módosítása.
8.245.

Egyrészt a pénztárkezelés megbízhatósága, más
részt a számvitel egyszerűsítése mellett, az ellenőrzés 
és nyilvántartás hatályosabbá tétele érdekében, ren
delem, a mint következik :

1. A pénztári fizetési okmányokat, nyugtákat 
utalványokat stb. a megtörtént tényleges kifizetés 
alkalmával, a posta- és távirdaigazgatósági, valamint 
a posta és távirdahivatali pénztárak érvénytelenítsék, 
vagyis teutával, vagy veres irónnal való kereszttil- 
vouással, vagy a „kifizetett“ bélyegző lenyomásával 
szembetűnő módon jelöljék meg.

A posta- és távirdaigazgatósági számosztályok 
a számadások felülvizsgálásánál e tekintetben netalán 
tapasztalt hiányokat pótolják.

2. A posta- és távirdatiszti és szolgai személyzet 
magasabb javadalma állásra történt kinevezése, vagy 
fizetésbeli előléptetése, úgyszintén a postamesterek 
illetményeinek fölemelése, illetőleg a tiszti és szolgai 
személyzet járandóságának fegyelmi határozat alapján, 
nemkülönben a postamesterek illetményének bármi 
okból történő leszállítása alkalmával a posta- és 
távirdaigazgatóságok, illetőleg a posta- és távirda
igazgatósági számosztályok mellőzzék a jelenleg köve
tett azon eljárást, hogy az illető tisztviselő, szolga, 
vagy postamester régi illetményét teljesen megszün
tetik, ellenben az uj illetményt újból teljesen ki
utalványozzák ; hanem az említett esetekben jövőre 
csakis a nyert fizetési többletet utalványozzák, fizetés- j

L  O  M :

Változások a távirdavezetékek lajstromában.
Uj távirdahivatalok az osztrák területen.
Változások a „Távirási szabályok és díjtáblákéban. 
Személyzetiek.
Pályázatok.

csökkenésnél pedig csakis a különbözetet szüntessék 
meg, illetőleg Írják elő a főkönyvben s vegyék fel 
az utalványozási avagy megszüntetési jegyzékbe.

3. A posta- és távirdatiszti és szolgai személyzet 
havi járandóságairól szóló nyugtákat, a posta- és 
távirdaigazgatósági számosztályok, a kifizető pénz
tárak szerint csoportosítva, fizetési jegyzékbe foglalva 
számfejtsék s a számfejtési záradékot magára a jegy
zékre vezessék. — Ellenben a jegyzékhez tartozó 
nyugtákat a számfejtés jeléül csak a hely- és kelti 
bélyegzőjükkel szembetűnően bélyegezzék le.

A posta- és távirdahivatali, illetőleg posta- és 
távirdaigazgatósági pénztárak, a jegyzékbe foglalt fize
tési nyugtákat is, a tényleges kifizetés alkalmával a 
föntebbi 1. pontban leirt módon érvényesítsék.

4. A posta- és táv. igazg. számosztályok az 
elszámolás mellett utalványozott mindennemű előlegről 
külön nyilvántartási könyvet vezessenek, melynek 
alapján az előleg kellő időben való elszámolását ellen
őrizzék s, ha az előlegre vonatkozó számadás kellő 
időben hozzájuk nem jut, a posta- és táv. igazgató
sághoz tegyenek jelentést.

5. A posta- és táv. igazgatósági számosztályok 
mindazon már átvizsgált s általuk őrzött számadási 
okmányokat, melyeket a posta- és távirdaigazgató- 
sághoz külön utasításra fölterjesztenek, vagy tárgyalás 
végett rövid úton kiadnak, bélyegezzék le s ezen 
okmányokról nyilvántartási könyvet vezessenek, mely
ben a kiadott egyes okmányok visszaérkezését ese
tenként jegyezzék fel; ha pedig egyes okmányok 6 hó 
múlva vissza nem érkeznének, erről a posta- és táv. 
igazgatóságnak tegyenek jelentést.

Budapest, 1891. márezius 27.
B a r o s s ,  s k.
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Pótlék a vasúti távirdahivatalok által a hason
nevű községben kézbesítendő táviratok után 

szedendő knldönczdíjakhoz.
18.855.

A „Távirási szabályok és díjtáblák“ és azok kivo
nata czímű segédkönyvekbe a 39., illetve a 21. oldalon 
a posta- és távirdahivatalok jegyezzék be: 
„ T ö rö k -B á lin t.................................................... 25 kr."

Budapest, 1891. márczius 24.

Változás a magyarországi vasntüzleti távirda
hivatalok elnevezésében.

19.059.
A budapest-ferenczvárosi postahivatalnál, azzal 

egyesítve „Budapest-Ferenczváros“ elnevezéssel állami 
távirdahivatal vendeztetvén be, ennek következtében 
a m. k. államvasutak hasonnevű üzleti távirdahivatala 
állami és magántáviratok kezelése alkalmával az 
eddigi „Budapest-Ferenczváros“ helyett „Budapest- 
Ferenczváros pályaudvar“ elnevezést fogja használni.

A posta- és távirdahivatalok segédkönyveiket 
e szerint egészítsék ki.

Budapest, 1891. márczius 25.

Változások a távirdavezetékek lajstromában.
19.059.

A budapest-ferenczvárosi postahivatalnak távírdá
val való egyesítése folytán a m. kir. államvasutak ha
sonnevű üzleti távirdahivatala „Budapest-Ferenczváros 
pályaudvar“ elnevezést nyert.

Ennélfogva a távirdavezetékek lajstromának 
98. oldalán a 698. sorszámnál a 4. rovatban, a 
104. oldalán a 744. sorszámnál a 4. rovatban, a

106. oldalán a 758. sorszámnál az 5. rovatban, a
107. oldalán a 759. sorszámnál az 5. rovatban, a
108. oldalán a 765. sorszámnál az 5. rovatban „Buda
pest-Ferenczváros“ helyett: „Budapest-Ferenczváros 
pályaudvar“ írandó.

19.309.
A sziszeki állami távirdahivatal a 756. sz. távirda- 

vezetékből kikapcsoltatott és helyébe e vezetékbe a 
bródi posta- és távirdahivatal kapcsoltatott.

A vezetéklajstrom 106. oldalán a 756. sorszámnál 
ennélfogva a 3. rovatban törlendő : „Sziszek", ellenben 
beírandó „Ujgradiska“ után : „Brod“

19.473.
Az almási posta- és távirdahivatalba f. hó 17-én 

a 379. számú távirdavezeték bevezettetvén, a posta - 
és távirdahivatalok a távirdavezetékek lajstromának 
64. oldalán 379. sorszámnál a 4. rovatban „Madaras“ 
és „Mélykút“ közé Írják be: „Almás“.

19.544.
A brod - moravicei vasútüzleti távirdahivatal 

egyelőre állami és magántáviratokat nem kezel, a 
posta- és távirdahivatalok ennélfogva a távirdavezeték - 
lajstrom 106. oldalán a 754. sorszámnál „Brod- 
Moravice“-t a 4. rovatban törüljék s az 5. rovatban 
Írják be.

19.573.
A sátoralja-ujhelyi posta- és távirdahivatal a 661. 

számú távirdahivatalból kikapcsoltatott. A posta- és 
távirdahivatalok ennélfogva a távirdavezetékek lajstro
mának 92. oldalán a 661. sorszámnál a 3. rovatban 
„ Sátor alj a-Uj h ely “ -1 tör ül j ék.

Uj távirdahivatal.

17.677.
Az osztrák területen a következő uj távirdahivatal nyittatott meg:

■S 5
Posta- és táv- V

J-H

r »
Helynév Ország és kerület irdaigazgató- 5 S 'S’ I Jegyzet

sági kerület a b
3

03 N  “WöS so > bt)

W eichselboden .......... Stiria, Mur melletti Bruck Grácz L

Postával egyesíttetett a voloscai távirdahivatal.
A „Wien, Wollzeile 16“ nevű távirdahivatal beszüntettetett.
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Változások a „Távirási szabályok és díj
táblák“ ban.

15.439.
1. Észak-Amerika.

A díjtáblák 68. lapján felsorolt állomások nevei 
közé beírandó :

Portland | Oregon.
2. Nyugotindia.

A franczia kábel társulat Marie Galante szigetet 
Guadeloupe-al tenger alatti kábellel összekötötte.

Az előbb nevezett helyre szóló táviratok szódíjai 
a díjtáblák 71. lapján Jamaika után következőleg
írandók be: Via

K e y-W e s t
Via

Gal ves t on
egy szó egy szó

frt kr. frt kr.

M arie G alante  . . .

3. Dél-Amerika, Nén

7 1 09 

letalföldi

9 32 

Guyana.
Németalföldi Guyanában, Paramaribón kívül, a 

nemzetközi forgalomra még következő távirdahivata- 
lok nyíltak meg :

Marienburg, Niew-Amsterdam és Frederiksdorp. 
Az e helyekre szóló táviratok után a feladótól a 
Paramaribo után kitett díjak szedeudők be, innen a 
rendeltetési helyig szóló díjakat czímzett fizeti.

Ehhez képest a díjtáblák 75. lapján ,Ném et
alföldi Guyana : Paramaribo“ után beírandó : „és többi 
állomásaira“. 6) Ugyanazon lapon alul pedig mint 
megjegyzés bevezetendő :

6. Paranraribotól a távirati továbbítás díját a czím
zett fizeti.

4. Keletindia.
Keletindiában a tengeren túl postával szállí

tandó táviratok postadíja 50 krról 38 krra leszál
líttatott.

A posta- és távirdahivatalok e szerint javítsák 
ki a díjtáblák 86. lapján levő s erre vonatkozó tételt.

5. Malacca.
Malacca félszigeten, Sungie Ujongtól beljebb 

fekvő Jelebu államban a nemzetközi levelezésre két 
távirdahivatal nyílt meg.

Ennek folytán a díjtáblák 89. lapján következő 
változások teendők :

a) Selangor, Sungie Ujong czimfelirat után be
írandó „és Jelebu“.

b) Díjait illetőleg, Selangor után bevezetendő :

Via
Fao stb.

Via
Djulfa stb.

Via
Wladi

wostok
e g y s z ó

Je leb u  : valamennyi 
állomásaira

frt kr. frt kr. frt 1 kr.

3 : 81 3 94 6 44

c) ez alá Írandó : 
Távirdaállomások Jelebuban : Jelebu, Kwala

Kwalaug.
Végül a Sungie Ujongban levő távirdaállomások 

névsorába írandó : Dickson.
Budapest, 1891. márczius 22.

S z e m é l y z e t i e k .
1. Kineveztettek ideigl. minőségű II. oszt. posta- és távirdaszolgákká: Verhulecz 

József Pécsre, Fábián Sándor Nagy-Kanizsára, Horváth Antal Zala-Egerszegre, Molnár Pál Dombóvárra, Jersche 
Nándor Nagy-Kanizsára, Németh Ferencz Pécsre, Kocsilovics Izidor Nagy-Kanizsára, Hörömpő Sándor Csák
tornyára, Kakas Gábor Szigetvárra, Simon István Pécsre, Horváth Gyula Kaposvárra, Schwarcz József Pécsre, 
Szemalovics József Mohácsra, Kránitz József Pozsonyba.

2. Megbizattak : Haller Vitus posta- és távirdatiszt a „budapest-hazai takarékpénztári IV. sz.“ 
postahivatal, Búzás Alajos posta- és távirdatiszt a barcstelepi és Thámos Antal posta- és távirdatiszt a zólyomi 
posta- és távirdahivatal vezetésével.

3. Áthelyeztettek: a) p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g i  f o g a l m a z ó :  Brosch Károly 
a kereskedelemügyi ministerium posta- és távirdaszakosztályába.

b) p o s t a -  t á v i r d a t i s z t e k : Bene Gyula és Védfy Győző a kereskedelemügyi ministerium 
posta- és távirdaszakosztályába, Villányi Tódor az orsz. posta- és távirdagazdászati hivatalhoz, Ginstler Antal 
Budapestről Szegedre, Biró Géza Bpestről Egerbe, Böszörményi Kálmán az orsz. posta- és távirdagazdászati 
hivataltól a budapesti főpostahivatalhoz, Csornay Pál Sarajevoból a ministeri posta- és távirdaszámvevőséghez 
Műié István a ministeri posta- távirdaszámvevőségtől Sarajevoba, Zacskó Géza Brassóból Pozsonyba, Kágyi 
Gyula Pécsről Csáktornyára, Franzé Leodegárd Csáktornyáról Keszthelyre, Dienstenberger János Mohácsról 
Pécsre, Horváth Antal Szombathelyről N.-Kanizsára, (mp.), Keller Antal Zágrábból Vinkovcére, Schier 
Károly Zimony-városból Zimony pályaudvarra, Schescherkó Károly a zágrábi távirdahivataltól a zágrábi posta- 
hivatalhoz, Stankovié Illés Zimony-pályaudvarról Zimony-városba, Stiglmayer Ferencz Vinkovcéről Eszékre (T), 
Zagar János a zágrábi postahivataltól a zágrábi távirdahivatalhoz;
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c) p o s ta - és tá v ir  d a s e gé d t i s z t :  Kollár Károly Tatáról Budapestre;
d) p o s ta -  és táv i r d a g y a k o r n o k o k :  Kornya Vazul Egerből Budapestre, Szabados Jenő Keszt

helyről Pécsre ;
e) p o s t a -  és t á v i r d a k e z e l ő k  : Kágyi Gyuláné szül. Grigár Mária Pécsről Csáktornyára, Bélák 

Róza Csáktornyáról Pécsre, Schürer Mária Eszékről Zágrábba ;
/)  I. oszt. posta- és t áv i r da s z o l ga  : Torma József, a n.-kanizsai mozgópostáktól a n.-kanizsa- 

városi posta- és távirdahivatalhoz ;
g) II. oszt. p o s ta - és t á v i r da s z o l gá k  : Gergátz Pál Budapestről Szeredre, Barták József Buda

pestről Nyitrára, Nagy András Kisvárdáról Nyíregyházára, Kralik György Nyíregyházáról Kis-Várdára, Goór 
György a nagykanizsa-városi posta- és távirdahivataltól a nagykanizsai mozgópostákhoz, Vugrencsics Győző 
a pécsi posta- és távirdaigazgatóságtól a pécsi posta- és távirdahivatalhoz, Morócz Lőrincz Pécsről Keszt
helyre, Chlapaty Márton Szeredről Pozsonyba (P), Szepessy István Nyitráról Érsekújvárra, Pakasky János 
Resiczáról Zomborba, Basié József Zágrábból Gospiőre, Golopendié Balázs Eszékről Petrinjára, Janes Iván 
Károlyvárosból Zágrábba, Mathan János Petrinjáról Zágrábba, Rajkovié Mihály Gospiéról Károlyvárosba.

4. Nyugalmaztattak : Miavecz Lászlóné szül. Schuster Cecilia posta- és távirdakezelő, Engel 
György, Főleschinszky Ede és Riesz Lipót II. oszt. posta- és távirdaszolgák (végk.)

5. Állásukról lemondtak : Dr. Bratkovics Hubert posta- és távirdaigazgatósági segédfogal
mazó, Sziládi Sándor, Ragályi Dénes, Szabó János (ó kanizsai), Priviczky Lajos és Hayden Mihály II. oszt. 
posta- és távirdaszolgák.

6 . M e g h a l t a k  : Melcsok Gyula, Ligethy Béla és Weber Pál posta- és távirdatisztek, Bartha 
Mihály II. oszt. posta- és távirdaszolga.

P á l y á z a t o k .
P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. T ó t - G y ö r k ö n  (Pest-Pilis-Solt-Kiskún vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő 

készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.
2. Na gy- Lomni c z on  (Szepes vármegye), készpénzbiztosíték 100 forint; járandóság: 180 frt évdíj, 

40 frt irodai, 27 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Nagy-Lomniczról az O.j kim. távolságra eső ottani vasúti állomásra és vissza naponta 
négyszer közlekedő gyalogkiildöncz-postajáratot fentartani.

3. Sö j t ő r ön  (Zala vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai, 
30 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Söj tőrről 7.4 kim. távolságra fekvő Bakra és vissza naponként közlekedő kocsiküldöncz-járatot 
saját kocsijával fentartani.

*

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti két
szeri vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása, vagy kevesbítése esetén 
az egyes járatok után mily díj felemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyttmölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel 
igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i á p r i l i s  24-ig az 
1. alatti állásra a budapes t i ,  a 2. alattira a k a s sa i  és a 3. alattira a pécsi posta- és távirdaigazgatóság- 
hoz intézendők.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest 19. szám. 1891. április T9.

T  Á R T A L O M :

"“Évi adatgyűjtés a posta- és távirdahivatalok viszo- Külön-Egyezmény az osztrák-magyar monarchia és
nyairól. Oroszország közti távirdaszolgálati viszonyok rendezésére.

Pályázatok.

Évi adatgyűjtés a posta- és távirdahivatalok 
viszonyairól.

20.544.

A táviratok és postai küldemények forgalmának 
adatgyűjtésére nézve fennálló statisztikai eljárások 
épségben tartása mellett (1. a „P. és T. R. T.“ 1888. 
évi 61. számát, illetve 1890. évi 5. és 12. számait) 
a hivatalok szolgálati, személyzeti stb. viszonyaira 
nézve évi adatgyűjtést rendelek el, mely czélra a 
mozgóposták kivételével az összes hivatalok é v e n -  
k i n t  j a n u á r  25-i g, a megelőző évre nézve az 
alább csatolt táblázatot gondosan kitölteni és igazga
tóságukhoz felterjeszteni kötelesek.

A táblázat egyes rovatainál a hivatalok tartsák 
szem előtt a következőket :

A 2. r o v a t b a n  fel kell sorolni a községeket 
névszerint, melyek a hivatal kézbesítő körébe tar
toznak.

A 3. r o v a t o t  (város, község belterülete csak 
a hivatal székhelyéről) a városi (községi) elöljáróság
tól kérendő adat alapján kell kitölteni.

Az 5. r o v a t b a n  a postahivatalok feljegyzik, 
hogy teljes szolgálatot, azaz felvételt és kézbesítést 
teljesítenek-e, avagy mint fiókhivatalok csak felvé
telt. Azon pályaudvari hivatalok, melyeknek felvételi 
és kézbesítési szolgálata csakis a pályaudvarban, 
vagy szűkebb környékén lakókra terjed ki, melyek 
tulajdonképeni rendeltetése tehát abban van, hogy a 
mozgóposták között a küldeményeket közvetítsék, 
illetve átrovatolják, ezen rovatba azt jegyzik be, hogy 
kiválólag csomagok rendezésével és átrovatolással 
foglalkoznak.

A 9. r o v a t b a n  csak azon vasúti távirdák értet
nek, melyek fel vannak hatalmazva, hogy magán
felektől is vegyenek fel táviratokat ; oly vasúti táv

irdák tehát, melyek csak vasúti szolgalati czélra szol
gálnak, ide nem értendők.

A 10. é s  11. r ova t oka t  a hivatal csak akkor 
tölti ki, ha a távbeszélő berendezések és villamos 

I jelzők felügyeletével meg van bízva ; azon hivatalokra 
uézve, hol e felügyeletet építésvezető, vagy az igaz
gatóság gyakorolja, e két rovatot az igazgatóság fogja 
utólag kitölteni.

A 16— 18. r o v a t o k b a n  a kincstári hivatalok az 
igazgatóság útján oda rendszeresített személyzet lét
számát adják meg, tekintet nélkül arra, hogy beteg
ség, szabadságolás stb. folytán hiány van, vagy hogy 
áthelyezés, halálozás stb. miatt valamely állás ideig
lenesen betöltve nincsen. Ugyanezért a hiányzók 
helyettesítésére szolgáló ideiglenes napidíjasokat fel
venni nem szabad és a 18. rovatban csak azon napi- 

' díjas személyzetet kell felvenni, mely a hivatalhoz, 
mint ilyen, állandóan rendszeresítve van.

A nem kincstári hivatalok a 20. r o v a t b a n  tün
tetik fel személyzetüket.

A 21. r o v a t b a n  azon nem kincstári hivatalok, 
melyek szállítással vannak megbízva (melyeknek 
szállítási átalányuk van) bejegyzik, hogy hány irány
ban teljesítenek szállítást és minden irányban naponta 

[ hányszor.
E rovatot a kincstári hivatalok is kitöltik a 

szállító postamester helyett.
A 24. és 25. rovat ot  minden hivatal tölti ki, 

akár van szállítással megbízva, akár nem.
A 27. r o v a t o t  csak oly hivatalok töltik ki, 

melyek küldeményeket a vámhivatalhoz beállítani és 
a vámeljárást közvetíteni szokták.

A 28. r ova t ba n  csak a kicserélő hivatalok szol
gáltatják az osztrák, boszniai vagy külföldi hivata
lokkal fentartott rovatolásaikra nézve az adatokat.

A 29. és 30. r ova t ba n  azon használatban levő



8 2

vezetékek értetnek, melyek a felügyelet, vagy a táv
iratok és beszélgetések közvetítése czéljából a hiva
talhoz be vannak kapcsolva.

A 31., 32., 33. és 34. r o v a t b a n  csak is azon 
készülékek és telepek értetnek, melyek munkára be
kapcsolva vannak, a hivataloknál levő tartalékgépek 
stb. itt számba nem jönnek.

A vezetékekben felmerült károkról és zavarok
ról szóló 37., 38. és 39. r o v a t o k b a n  csak azon 
hivatalok jegyzik be az egész évi adatokat, hol 
vonalőrök vannak beosztva.

A 40—54. r ova t ok  a postai küldemények, táv
iratok és távbeszélői közleményekről külön gyűjtött 
adatok eredményeit tüntetik fel

A 40—44. r o v a t o k b a n  a hivatal 9—9 napi le
vélpostai forgalmát mutatja ki a február és augusz
tusi számlálások alkalmával felvett „Statisztikai fel
vételek“ nyomán.

A 40. r o v a t b a n  a 9 napi statisztikai felvé
telekből a bérmentes és bérmentetlen levelek összege 
(3. és 4. rovat) ; a 41- d i k b en a felvétel 5. rovatának; 
a 42- d i kben  a felvétel 6. és 7. rovatának ; a 43-dik- 
ban  a felvétel 8. és 10. rovatainak (díjmentes közön
séges és díjmentes ajánlott anyag), végül a 44-di kb en 
a felvétel 9. rovatának (díjköteles ajánlott levelezés) 
összege vitetik át.

A 45—48. r ova t oka t  a csomagok- és pénzes
levelekről márczius és szeptemberben 9—9 napon át 
gyűjtött statisztikai felvételekből kell kitölteni.

A 45. r o v a t b a  az összes csomagok száma 
vezetendő át a „Statisztikai felvételek“ 3. rovatából ; 
a 46-dik ba az összes pénzeslevelek száma a „Statiszt. 
felvételek“ 4. rovatából; a 47-dikbe a csomagok és 
pénzeslevelek közt volt portomentesek. iratnak a „Fel
vételek“ 8. rovatából és a 48-d ikba az érkezett után
vételek száma a „Felvételek“ 14. rovatából.

ügy a levélpostára, mint a csomagok- és pénzes
levelekre nézve a két számlálás 9 —9 napi összegei 
jegyeztetnek fel, az évi összegeket minden tételnél 
az igazgatóságok fogják kiszámítani.

A 44., 45., 46. és 47. r o v a t b a n  a felvevő 
könyvekből, ugyanazon 9—9 napról, melyeken az ér
kező küldemények számlálva lettek, kell az adatokat 
megállapítani és a kimutatás illető helyén bejegyezni.

A 49-dik r o v a t b a  a hivatal a feladott és érke
zett utalványok darabszámát és összértékét Írja be, 
még pedig az egész év összegeit az utalvány befize
tési és kifizetési naplókból.

Az 50. r o v a t b a n  kívánt megbízások számát 
szintén az egész évről a megbízások érkezési köny
véből kell kivonni.

Az 51. r o v a t  a hivatal hirlapforgalmát mutatja 
ki, az ott feladott hírlapokra nézve a január, április,

J július és október hóban gyűjtött statisztika nyomán. 
I Ugyan e rovatban a hivatal a hirlaposztály útján 

megrendelt külföldi hírlapok kézbesített példányszá
mát irja be a kirlapkézbesítö naplóból az egész évi 
eredmény felvételével ; még pedig azt, hogy az év 
folyamán hány előfizető volt s, hogy összesen hány 
hirlappéldány já rt ezen előfizetőknek.

Az 52. r o v a t b a  az utas-szállításra engedélylyel 
biró postamesterek az éven át utazott összes személyek 
számát jegyzik fel, akár van a postakincstárnak része 
a szedett utasdíjakban, akár nincsen. Ott, hol ily 
utas-szállító posta több hivatalt érint, minden hivatal 
azon utasok számát irja be. kik ott felszállottak.

Az 53. rovatot az évi távirda-statisztikai össze
sítésből kell kitölteni.

Az 58. r o v a t b a n  az évi tárczaszerű (jövedéki) 
bevétel a kezelési kimutatásokból kivonandó, a táv- 
irdabevétel az évi statisztikai összesítésből, a táv
beszélő bevétel az illető bevételi számadásból veendő.

A hivatal az ekképen gondosan és lelkiismere
tesen kitöltött kimutatást bélyegzője lenyomatával és 
aláírásával ellátva, igazgatóságához terjeszti fel, a 
kimutatás egy másolatát pedig irattárába helyezi el.

Az igazgatóság a kimutatásokat egyenkint felül
vizsgálva, azokból mindenekelőtt a czím- és névtárhoz 
szükséges adatokat vonja ki. E czélra felhasználja az 
alábbi B) mintára kiadott nyomtatványt, mely külön 
készül a kincstári s külön a nem kincstári hivatalok 
részére és melynek kitöltött lapjait egy czím- és névtár- 
példányban megfelelő helyen beragasztja. A czím- és 
névtár így kiigazított példányát az i g a z g a t ó s á g  
é v e n k i n t  f e b r u á r  5 i g  hozzám felterjeszti.

Az igazgatóság ezenkiviil összesítésbe foglalja a 
hivatalok által felterjesztett statisztikai kimutatásokat. 
Ez összesítést hivatalos alakú (nagyságú) papíron 
akként kell szerkeszteni, hogy a „hivatalok neve“ 
czímű rovat a több lapra terjedő többi rovatok szá
mára közös legyen.

Az összesítés végén rovatonkint fel kell jegyezni 
az eredményt, nevezetesen : hogy a kerületben mennyi 
a kincstári s mennyi a nem kincstári hivatal, összesen 
hány község tartozik az igazg. kerülethez, hány teljes 
szolgálatú, hány fiók- és hány csomagrendező hivatal 
van stb. stb.

Ezenfelül pedig még a következő adatokat kell 
az összesítésben szolgáltatni :

V asút Közút
, m entén mentén

Állami távirdahálózat vonalhossza ........................
Vasúti „ „ „ ........................
Magán „ „ „.............. ........................

összesen ........................
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Vasút Közút 
mentén mentén

Állami távirdahálózat liuzalhossza ........................
Vasúti „ „ „ ........................
Magán „ „ „.............. .....................

összesen ........................
összes távirdaoszlopok száma: ........................
Összes szigetelők száma : ........................
Az igazgatóság az összesítést é v e n k i n t  

f e b r uá r  15-ig terjeszti fel hozzám, a hivatalok eredeti 
kimutatásait pedig további használatra tartsa vissza.

A hivatalok ezen évi adatgyűjtésével megszűnik 
az igazgatóság részéről a postai általános statisztika, 
a távirdastatisztikai átnézet és czím- és névtár szá
mára eddig készített kimutatások szerkesztése.

A hivatalok az adatgyűjtésre a figyelmeztetést

és a szükséges nyomtatványt minden év elején a 
„P. és T. R. T .“ utján fogják kapni ; az igazgató
ságok a B) nyomtatványt közp. p. és t. nyomtatvány- 
raktáramból rendeljék meg.

A szóban forgó adatgyűjtést már 1890. évre 
nézve is kívánom. E czélból küldöm meg a hivatalok
nak a „P. és T. R. T .“ jelen számához ./• alatt csatolva a 
szükséges kimutatást, melyet á p r i l i s  20-i g kitöltve 
igazgatóságukhoz fölterjesztik. Az igazgatóságok e ki
mutatások vételével azonnal a czím- és névtár adatait 
készítik el a fent jelzett módon és a kiigazított pél
dányt hozzám á p r i 1 v é g é i g  fölterjesztik.

Az 1890. évi kimutatások összesítését ez  év
b e n  m á j u s  k ö z e p é i g  kivánom.

Budapest, 1891. márezius 31. Baross s k.

Ti) minta.

Kincstári hivatalok részére.

utcza sz.
..............  P. T. Tb. szolgj. ..............  liivj................
Rend. szem :......... ft............ t ............st...........gy.........
k ......  d j........  sz. ssz. tkt.
Posta érk. és ind..................  vasúttal,
járattal. Ind. rovatlap száma
Kézb. hányszor: Kézb. kerületben
község.
Táv. vez. áll.............  vasúti magán
Gépek : R................  M. Yonaltelep
helyitelep elemmel.
Helyiség: frt bér, 189 -ig.
írd. frt, fűt.........  frt.

Forgalom 189 .

Posta: Érk. db: levél , lev. lap. ,
nyomtatvány , díjm. levél aján
lott
csomag pénz. levél utánvét.
megbíz. utalv. kif................db frttal.
Felad, db : ajánlott
csomag pénz. lev. utalv. bef.
db frttal.
Távírda: Felad. db, érk. db, közv.

db.
Távbeszélő : távirat , beszélgetés
Takarékpénztár : befiz. frt, kifiz frt
Jöv. bevétel : frt.
Szállító postamester :
Járandóságai :.....................

Nem kincstári hivatalok
részére.

utcza sz.
P. T'. Tb. szolgj. hivj.

Posta érk. és ind. vasúttal,
járattal. Ind. rovatlap száma
Kézb. hányszor: Kézb kerületben
község.
Táv. vez. áll. , vasúti , magán
Gépek : R. M\  Vonaltelep
helyitelep elemmel.

Forgalom 189 -

Posta : Érk. db : levél .., lev. lap............... ,
nyomtatvány , díjm. levél , aján-
lőtt
csomag , pénz. lev. , utánvét. ,
megbiz. , utalv. kif. db. frttal.
Felad, db : ajánlott
csomag pénz. lev............ utalv. bef.
db frttal.
T á v írd a : Felad. db, érk. db, közv.

db.
Távbeszélő : távirat , beszélgetés
Takarékpénztár: befiz. frt, kitíz. frt
Jöv bevétel : frt.
A postamester járandóságai : frt évdíj, frt
Írod., frt száll., frt kocsi, frt vonatk.. 

frt rakolási, frt kézb. át., frt lakp.

Postamester : 
kiadó :
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A.) minta.

JPosta- és távírda,statisztikai adatok
IS ...............évrő l.

Postakerü let: Postahivatal neve:

18. Kincstári hivatalnál 
napidíj mellett alkal
mazott személyzet :

A kezelés- [ Férfi ?
nél: 1 Nő?

Szolgai teendők teljesíté
sére (segédszolgák)

Ezek között táv.kézbesítő :
19. Kincstári hivatalnál 

szállító postamester 
alkalmazottjai :

a postamester férfi v. nő-e ?
Hány posta legény 

(küldöncz)
férfi ? 
nő ?

1. A hivatal kincstári vagy 
nem kincstári-e ?

2. Hány község tarto
zik a hivatal kézbe 
sítő kerületébe í 
ezek nevei ?

3. A postahivatal székhelyét képező város 
(község) belterülete ?

4. Mily szolgálatot teljesít a hivatal? (csak 
posta — vagy távirda — vagy mindkét 
szolgálatot, esetleg állami távbeszélő 
szolgálatot is ?)

5. A posta teljes szolgálatot vagy (ha 
fiókpostahivatal) csak felvételt telje
sít-e ? — esetleg kiválólag csak köz
vetítéssel foglalkozik-e (pályaudvaron)?

6. A távirda „L“, „0“, „N/3“ vagy „N“ 
szolgálatot teljesít-e?

'Hány nyilvános távbeszélői 
7. Ha a hivatal állami állomás van helyben ? ' 

közhasználatú távbe
szélő központja : Hány előfizető állomás 

van ?
8. Ha a hivatalba magánl 

távirdák és távbeszélők |.
Hány magán távirda ?

vannak bekapcsolva ? | Hány magán távbeszélő ?
9. Van-e helyben, magántáviratok felvételére fel

hatalmazott, vasúti távirda s igenlő esetben 
milyen annak a szolgálati jellege (1. jelzést 
mint a G-ik kérdésnél) ?

10. Vannak-e hely
ben távbeszélő 
berendezések ?

Hány közhasználatú ?
Hány közérdekű?,
Hány magánhasználatú ?
Hány vasúti ?

11. Vannak-e hely
ben villamos 
jelzők ?

Hány közérdekű ?
Hány magánhasználatú ?
Hány vasúti ?

12. Hány levélszek
rény van a köz
ségben (város
ban) elhelyezve ?

A hivatal helyiségében 
és a postaépületen ?

A hivatal székhelyén ?
13. Hány levélszekrény van a hivatal kézbesítési 

kerületéhez tartozó községekben összesen ?
14. Hány értékczikk 

magánárusító 
van ?

a )  a hivatal székhelyén ?
ó)a kézbesítési kerületben?

15. Mily egyéb teendőkkel van 
a hivatal még megbízva ? 
(Postatakarékpénztári szolgá
lat, csapadékmérés, vizállás- 
jelzés, váltók'' felűlbélyege- 
zése, vasúti jegyek eláru-

Főtiszt :
16. Kincstári hivatalnál mennyi Tiszt :

az alkalmazott tiszti sze
mélyzet ?

Segédtiszt :
Gyakornok :
Kezelő :

17. Kincstári 
hivatalnál 
mennyi a 
szolgasze- 
mélvzet ?

Ezek í Vonalőr ?
között j Postai 1 kézbe- 
van : jxávirdail sítő ?

20. Nem kincstári 
hivatalnál al
kalmazottsze
mélyzet :

a postamester férfi v. nő-e ?
Kiadók : Hány félti ?

Hány nő ?
Postalegé
nyek (kül- 
dönczök)

Hány férfi ?
Hány nő ?

21. A hivatal meg- 
van - e bízva 

^  szállítással ?

Hány irányban ?
Gyalogszállítás
Kocsiküldöncz > S j*g
Kariol-szállítás >

22. A posta szolgálatban használt lovak száma : |
23. A posta szolgá- 

latban használt | 
kocsik száma : 1

Hány kariol ?
Hány küldönczkocsi ?|
Hány tárkocsi 1

24. Naponta 
hányszor?!

indít-
tatik

j ( Vasúti menettel?
1 r „ .f. 1 Posta járattal?

érke- 1 J Vasúti menettel?
' zik 1 Posta járattal ?

25. Naponta 
hány zár
lat ?

f indít- 
tatik

1 Pénzes zsák ?
1 Levél csomag ?

! érke- 
l- zik

( Pénzes zsák ?
1 Levél csomag ?

26. Naponta hányszor lesz
kézbesítve_és vannak-e

v külön levélpostai levél
hordók ?

indítások száma ?
Levélpostai levél
hordók száma ?

Csomag- és pénzes
levél kézbesítők 

száma ?
27. Van-e helyben, postai 

küldeményeket elvámoló 
vámhivatal ?

helybe szóló

postántovább
küldött

•se 5  > o ®
. CŐ Ö ©
e  ' o  &

a 3 ®
28. Rovatol-e osztrák, 

boszniai v. külföldi 
hivatalokhoz, illetve 
kap-e ily hivatalok
tól közvetlen zárlato
kat ?

29. Hány távirdaveze- 
ték van a hivatalba 
bekapcsolva ?

Indí
tás

Érke
zés

Hány kocsipostai
levélpostai
kocsipostai
levélpostai

Állami ? 
Vasúti ? 
Magán ?

zeték van a hivatalba 
bekapcsolva ?

Magán ?
Közérdekű ?

[Hughes duplex
31. A távírdánál Huffhcs 

bekapcsolt Morse
Írógépek da
rabszáma :

Jelfogós kékiró
Siemens jelfogóval
Siemens jelfogó nélkül
Törtemeltyüs kékiró
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32 Egyéb be
kapcsolt 
készülékek 
darabszáma :

33.

Jelfogó
Villámhárító
Vonalváltó
Tájoló
Egyes billentyű
Kettős billentyű
Helyi telepváltó
Vizsgáló készülék j

s hány elemmel ?
A helyi telepnek hány ele

me van ?
Távbeszélő:

34. Állami táv- a  uivuutiu.il. Kapcsoló készülék :
beszélő hiva
talnál a táv
beszélőgépek 
darabszáma :

Nyilvános lávbeszélő:
állomásoknál [Kapcsoló készülék :

Az előiize. Távbeszélő:
töknél Kapcsoló készülék:

35. A hivatalba 
bekapcsolt

Az Írógépek száma és 
minősége

Jelfogó
magántávir- Egyéb [Villámhárító
dáknál : készülékek : Tájoló

Billentyű

36. Villámcsapás által a 
hivatalban és az oda 
bekapcsolt magán- 
távirdáknál használ
hatatlanná vált :

Villámhárító
Vonalváltó
Tájoló
Jelfogó
Egyes billentyű 
Kettős billentyű 
Hughes Írógépek 
Morse -

37. Villámcsapás aO
M  1

által okozott 0 ) 1
rongálások a ■ s

vezetékeken : vasúti s0 ' > !

Megrongált oszlopok 
„ szigetelők

Megrongált oszlopok
szigetelők

vasú t 1 Megrongált oszlopok 
mentén f szigetelők

38. Más erőszakos
módon okozott ________________________
rongálások a | közlit ] Megrongált oszlopok 
vezetéken : (mentén/ ~ 7  szigetelők

39.
Huzalszakadás

Egyéb zavarok 
száma a vezeté- T ., 
kékén (évi összeg") I bevezetés 

! Érintkezés

Huzalkötés szakadás

Forgalmi adutok :
40. Bérmentes és bér- 

mentetlen levél (ér
kezett) [1. stat. felv.

.. [febr.
cd aug.

3. és 4. pont ) <D
S3 összes.

41. Leveleső-lapok (ér- > febr.
kőzett) fi. statiszt. 
felvétel 5. pont.]

O aug.
a

cO d

1

összes.
42. Nyomtatványok és 

árúminták (érke
zett) [statiszt. felv.

febr.
<X>

m
aug.

6—7. rovat.] rö Ö 8 8 Z C 8 .

43. Portom, egyszerű 
és ajánlott levele
zés (érk.) [stat felv.

U* febr.
‘O aug.

8. és 10." rovat) összes.

44. Ajánlott díjköteles 
levelés.

45. Csomagok száma 
(3. rovat.)

46. Pénzes levelek (4. 
rovat.)

47. Ezek között volt 
portomentes pénzes 
levél és csomag.

48. Érkezett utánvéte
lek darabszáma (14. 
rovat.)

febr.
aug.

Érkezett Feladott

összes.
márcz.
szept.
összes.
márcz.
szept.
összes.
márcz.
szept.
összes.
márcz.
szept.
Ü 8 8 Z C 8 .

49. Utalványok a 
be- és kifizetési 
naplók szerint.

Érkeztek darab
írttal

Feladattak >—
darab
frttal

50. Megbízások darabszáma :
(érkezett az évi statisztika szerint)

öl. Feladott hírlapok példányszáma: 
a stat. felvétel szerint

! összesen

Kézbesített külföldi hírlapok száma 
a hírlap kézbesítő napló szerint :

52. Utasok száma :

53. Táviratok 
darabszáma

Feladottak
i Érkezettek
Közvetítettek (átmenőtáv.)

54. Távbeszélő köz
lemények

Táviratok
Beszélgetések

55. Takarékpénztári és 
Cheque-forgalom

Befizetések
Kifizetések

Irt
frt

56. Eladott vasúti 
jegyek

i menet ) Drb. száma
Ossz. értéke :

37. Hány váltó lett felülbélyegezve ?

58. Jövedéki bevétel : 

E között : 

a )  Távirda bevétel :

b )  Távbeszélő bevétel
J táviratok után 

) beszélgetések utál

B é l y e g z ő  l e n y o m a t  : A l á í r á s  :
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Külön-Egyezmény
az osztrák-m agyar monarchia és Oroszország közti 

távirdaszolgálati v iszon yok  rendezésére.
19.324.

A párisi nemzetközi távirda-értekezletre kiküldött 
alulírott teljhatalmú képviselők a Szentpétervárt! 
kötött nemzetközi távirda-egyezmény 17-ik czikke és a 
hozzá tartozó szolgálati szabályzat alapján, kormányaik 
jóváhagyásának fentartása mellett, a következő kli- 
lönegyezményt kötötték.

1. c z i k k.

A szerződő felek hivatalai közt váltott végfor
galmi táviratok díjjai következőleg állapíttatnak meg:

1. Az egyfelől Ausztria és Magyarország, más
felől európai Oroszország közti táviratok szódíjjá :

1. a közönséges táviratoknál 28 centim,
2. a sürgős táviratoknál 84 centim,
3. az összeolvasandó táviratoknál 35 centim 

minden pótdíj nélkül.
II. Az egyfelől Ausztria és Magyarország, más

felől Oroszország ázsiai részei közt váltott táviratok
nál a szabályzat díjtáblázataiban e forgalomra nézve 
előirt díjak minden változás nélkül alkalmaztatnak. 1

A szerződő államok mindegyike egyébként a 
díjakat a neki tetsző módon szedheti ugyan be, mind ■ 
azonáltal alkalmazkodnia kell a nemzetközi szabályzat 
határozataihoz.

2. c z i k k.

A díjak felosztása következőleg történik :
I. Az európai Oroszországból — beleértve a 

Kaukázust — eredő, Ausztria vagy Magyarországba 
szóló táviratok leszámolás tárgyát nem képezik, ki- 
vévén a fizetett válaszok díjjait, melyek Ausztria- vagy 
Magyarországnak leszámolás utján megtéríttetnek.

II. Az Ausztria- vagy Magyarországból eredő, 
európai Oroszországba — beleértve a Kaukázust — 
szóló táviratok után Ausztria és Magyarország Orosz
ország javára ir szavonként :

1. a közönséges táviratoknál 12 centim-et,
2. a sürgős táviratoknál 36 centim et,
3. az összeolvasandó táviratoknál 15 centim-et 

és ezenfelül a fizetett válaszok díjjait.
Mindegyik szerződő fél különben megtartja a 

vételjelentésért beszedett díjakat, valamint minden 
mellék- és pótdíjat.

Arrangement Particnlier
pour régler les rapports de service télégraphique  

entre l ’Autriche-H ongrie et la  Russie.

Les délégués plénipotentiaires soussignés à la 
Conférence télégraphique internationale de Paris ont 
stipulé aux termes de l’Article 17 de la Convention 
télégraphique internationale de St.-Péterbourg et sur 
la base du Règlement de service y annexé l’Arrange
ment particulier suivant, sous la réserve de l’appro
bation de leurs Gouvernements.

A r t i c l e  1.
Les taxes pour les correspondanes terminales 

échangées entre les bureaux des Parties contractantes 
sont fixées comme suit:

I. Pour les correspondances entre l’Autriche- 
Hongrie d’une part et la Russie d’Europe d’autre 
part par mot:

1. des télégrammes ordinaires 28 centimes;
2. des télégrammes urgents 84 centimes ;
3. des télégrammes collationnés 35 centimes, 

sans aucune surtaxe
IL Pour la correspondance entre l’Autriche- 

Hongrie d’une part et la Russie d’Asie d’autre part 
les taxes prescrites pour ce trafic par les tableaux de 
tarif du Règlement international sont appliquées sans 
modification.

Chaque Partie contractante aura d’ailleurs la 
faculté de percevoir les taxes dans la forme qui lui 
conviendra, en se conformant toutefois aux stipulations 
du Règlement international.

A r t i c l e  2.
La répartition des taxes s’effectuera comme suit:
I. Les télégrammes originaires de la Russie 

d’Europe, y compris le Caucase, à destination de 
l’Autriche-Hongrie ne font pas objet de décompte, 
sauf les taxes pour les réponses payées qui seront 
remboursées à l’Autriche-Hongrie par le décompte.

IL Pour les correspondances originaires de 
l’Autricbe-Hongrie à destination de la Russie d’Europe, 
y compris le Caucase, F Autriche-Hongrie bonifiera à 
la Russie par mot:

1. des télégrammes ordinaires 12 centimes;
2. des télégrammes urgents 36 centimes ;
3. des télégrammes collationnés 15 centimes ; 

et en outre les taxes pour les réponses payées.
Chaque Partie contractante retiendra d’ailleurs 

les taxes perçues pour les accusés de réception de 
même que toutes les taxes accessoires et supplé
mentaires.
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III. Az egyfelől Ausztria és Magyarország, más
felől ázsiai Oroszország közti forgalomban mindegyik 
szerződő fél — úgy mint az egyéb nemzetközi viszony
latokban — a nemzetközi szabályzat díjtábláiban elő
irt díjakat kapja meg.

A kölcsönösen megtérítendő díjakról a leszámo
lás Oroszország és Ausztria közt fog eszközöltetni, 
mely utóbbi e tekintetben Magyarország nevében is eljár.

A kölcsönös tartozás a nemzetközi szabályzatban 
előirt alakban fog megállapíttatni, még pedig lehető
leg kölcsönösen megállapított átlagok szerint, vagy 
valamely más egyszerűsítéssel.

3. c z i k k.
A közvetlen vonalok megszakadása miatt idegen 

állam közvetítésével tovább adott táviratok után pót
díj nem szedetik és az átmeneti költségek a feladási 
állam terhére esnek.

A feladó kérelmére a rendes útról letérített 
táviratoknál a nemzetközi szabályzat díjjai és határo
zatai alkalmaztatnak.

A szerződő felek kölcsönösen megengedik a 
díjtalan átszállítást mind azon belföldi távirataikra nézve, 
a melyek az illető vonalak időleges megszakadása 
miatt a feladási és rendeltetési hivatalok közt köz
vetlen nem lennének válthatók.

4. c z i k k.
A jelen egyezményben foglalt különös határoza

tokat fentartva, az osztrák-magyar monarchia és 
Oroszország közti közvetlen forgalomra is a nemzet
közi távirdaegyezmény és az ehhez csatolt szabályzat 
határozatai alkalmazandók.

5. c z i k k.
A jelen egyezmény csak azon időpontban fog 

alkalmazásba vétetni, midőn a Párisban átvizsgált 
nemzetközi szabályzat hatályba lép.

Alkalmazásban marad meg nem határozott ideig, 
esetleg hat hónapig azon naptól számítva, melyen a 
szerződő felek valamelyike által felmondatik.

Ezen egyezmény hatályba léptével a Berlinben
1885. szeptember hó 17/5-én aláirt külön-egyezmény 
érvénytelenné válik.

Kelt Párisban, 1890. évi junius 19/7-én.

K o l l e r  I«. s. k. O b e n t r a u t

III. Pour le trafic entre l’Autriche-Hongrie et la 
Russie d’Asie chaque Partie contractante recevra, 
comme dans les autres relations internationales, les 
taxes prescrites par les tableaux de tarif du Règle 
ment international.

Le décompte sur les taxes à bonifier mutuellement 
aura lieu entre la Russie et l’Autriche qui procédera 
à cet égard de même en nom de la Hongrie.

Le débet réciproque sera déterminé dans la 
forme prescrite par le Règlement international et 
autant que possible par des moyennes établies contra
dictoirement ou par une autre manière simplifiée.

A r t i c l e  3.
Pour les télégrammes transmis par l’intermé

diaire d’un office étranger, à cause d’interruption de 
la ligne directe, une surtaxe n’est pas perçue et les 
frais de transit sont à la charge de l’Office de dépôt.

Alix télégrammes détournés de la voie directe, 
sur la demande de l'expéditeur, sont appliquées les 
taxes et les dispositions du Règlement international.

Les Parties contractantes s’accordent mutuelle
ment le transit gratuit pour toutes leurs correspon
dances intérieures qui, par cause d’interruption tem
poraire des lignes respectives, ne pourraient pas être 
échangées directement entre les bureaux d’origine et 
de destination.

A r t i c l e  4.
Les dispositions de la Convention télégraphique 

internationale ainsi que du Règlement y annexé sont 
également appliquées au trafic direct entre l’Autriche- 
Hongrie et la Russie, sauf les dispositions spéciales 
contenues dans le présent Arrangement.

A r t i c l e  5.
Le présent Arrangement ne sera mis en exé

cution qu’à partir de la date de la mise en vigueur 
du Règlement international révisé à Paris.

Il sera applicable pour un temps indéterminé et 
jusqu’à l’expiration de six mois à partir du jour où 
la dénonciation en sera faite par l’une des Parties 
contractantes.

Dès que cet Arrangement entrera en vigueur 
l’Arrangement particulier signé à Berlin le 17/5. 
Septembre 1885. sera annulé.

Fait à Paris, le 19/7. Juin 1890.

lovag s. k. B e s a k  tábornok s. k.

A kereskedelemügyi m. kir minister részéről helybenhagyatott 1890. évi augusztus hó 9-éu 45.831. 
szám alatt.

A diplomatiai declaratiók kicseréltettek Szentpétervárit 1891. évi február hó 25/13-án.
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P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. S ó k ú t o n  (Zemplén vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 

100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 18 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási 
átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Sókútról a 8 kim. távolságra eső Varannóra és vissza 
naponta egyszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

2. S z a p l o n c z á n  (Mármaros vármegye), készpénzbiztositék 100 frt; járandóság: 150 frt évdij, 
40 frt irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Szaplonczáról a 6 kim. távolságra eső Hosszúmezőre és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogküldöncz-járatot fentartani.

3. A l m o s d o n  (Bihar vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 300 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 52 frt kézbesítési átalány.

4. R o h ó n  (Nyitra vármegye), készpénzbiztosíték 100 forint; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt iro
dai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Rohóról a 6.6 kim. távolságra eső Szeniczre és vissza naponta egyszer közlekedő gyalogküldöncz- 
járatot fentartani.

5. G a b o s  (Szeréna vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 
12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Gabosról a 10.9 kim. távolságra eső Vinkovcera és vissza naponként egyszer közlekedő egy- 
fogatu kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

* *
*

Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyttmölesözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel 
igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i á p r i l i s  28-ig az
1. és 2. alatti állásokra a k a s sa i , a 3. alattira a na g y v á r a d i ,  a 4. alattira a pozsonyi  és az 5. alattira 
a z á g rá b i posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNS2KY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest. SO. szám. 1891. április IS.

T A R T A L O M ! :
„Cine sunt ungarii si cine sunt romanii“ czímü röpirat 

kitiltása.
Tolonczozási költségek portomentessége.
Községi szegényalap javára küldött pénzek portomen

tessége.
Ruméniából származó csomagok ragszámozása.
Változás a Marocco néhány helyeivel fennálló nk. csomag- 

forgalomban,_________________________________________

Hirdetmény.
Helységnév-helyesbítés.
Helységnév-változás.
Változás a távirdavezetékek lajstromához.
Uj postahivatalok a magyar postaterületen. 
Uj postahivatalok az osztrák postaterületen. 
Forgalomköri változások.
Pályázató k._______________

„Ciné sunt ungarii si cine snnt romanii“ 
czímíí röpirat kitiltása.

21.697.
A Bukarestben megjelenő és Athanasiad János 

által irt „Ciné sunt ungarii si eine sunt romanii“ 
(Kik a magyarok és kik a románok) ez. röpirattól a 
postán való szállítás kedvezménye a magyar szent 
korona egész területére nézve megvonatván, utasíttat- 
nak a kir. posta- és távirdahivatalok, hogy a nevezett 
sajtóterméket is a kitiltott hírlapok módjára kezeljék.

Budapest, 1891. április 6. Baross, s. k.

Tolonczozási költségek portomentessége.
20.954.

Figyelmeztetem a posta- (és távirda-) hivatalokat, 
hogy az adóhivatalok által a községeknek küldött 
tolonczozási költségeket, — ha a pénzeslevél borítéka, 
illetve a postautalvány „Tolonczozási költség“ meg
jelöléssel el vau látva és egyebekben az előirt kellé
keknek megfelel, — portomentesen kezeljék.

Budapest, 1891. április 6. Baross, s. k.

Községi szegényalap javára küldött pénzek 
portomentessége.

21 . 222.

Az 1879. évi XXXI. t.-cz. (Erdőtörvény) 208. §-a 
szerint : „A jelen törvény alapján a kártérítésen felül 
fenmaradt behajtható pénzbüntetésekből és az elkob

zott tárgyak eladásából befolyt összegek V6 részben 
az illető községi szegény- vagy betegápolási alap, 
4/5 részben a képezendő országos erdei alap javára 
fordíttatnak“.

Utasítom a posta- és távirdahivatalokat, hogy 
az adóhivatalok, vagy a vármegyék alispánjai által a 
községi szegény- vagy betegápolási alap javára a 
községeknek küldött pénzösszegeket, ha a pénzeslevél 
borítéka, illetve a postautalvány „Szegényalap javára“ 
megjelöléssel el van látva és egyebekben az előirt 
kellékeknek megfelel, a „Postai Tarifák“ 67. §-a 1. 
e) pontja alapján portomentesen kezeljék.

Budapest, 1891. április 6. Baross, s. k.

Ruméniából származó csomagok ragszámozása.
18.577.

A Buméniából eredő csomagok nincsenek feladó 
ragszámokkal ellátva, ezen csomagokat tehát a be
lépő kicserélő hivatalok fogják saját ragszámaikkal 
felszerelni, melyekre még e megjegyzés Írandó :
„Iluméniából“.

Orsóvá p. u. és Predeál p. u., mint legérdekel- 
tebb kicserélő hivatalok számára e czélból „Ruméniá
ból Predeál p. u. ( .. .s z á m )“, illetve „Orsóvá p. u. 
(. . .szám)“ feliratú ragjegyek kinyomattak.

Az összes hivatalok az átvételnél és indítás
nál a „Ruméniából“ szót az átvevőkönyv, illetve 
indító jegyzékbe is mindenkor Írják be a ragszámot 
alkalmazó hivatal neve mellé.

Budapest, 1891. márczius 30.
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Változás a Marocco néhány helyeivel fennálló 
nk. csomagforgalomban.

‘20.298.
A m. é. P. és T. R. Tára 71. számában 77.060 

sz. a. kelt rendeletem kapcsán értesítem a m. kir 
posta- és távirdahivatalokat, hogy az „Atlas“ német 
hajózási társulat kamburg-maroccoi közvetlen hajó
járatait ismét megkezdte s így az ez úton Marocco 
néhány helyeivel ideiglenesen beszüntetett nk. csomag
forgalom újból életbe lépett.

Ennélfogva a nk. csomagforgalom - tarifa uj 
kiadásában „Marocco“-nál első helyen említett szállí
tási út s az illető díjak megint érvényesek.

Egyúttal megjegyzem, hogy az „Észrevétel“ 
rovatába irt „csak Tangerbe“ csak a többi szállítási 
utakra vonatkozik.

Budapest, 1891. április 6.

Hirdetmény.
1.252. ein.

A kereskedelemügyi minister az 1885. évi IX. 
t.-cz. 4. §-a alapján f. é. május 1-től kezdve további 
rendelkezésig újabban a budapest-lipótmezői és a 
kvacsáni (Liptó vármegye) postahivatalokat bizta meg 
a m. kir. postatakarékpénztár közvetítő hivatali teen
dőivel.

Budapest, 1891. április 1.

Helységnév-helyesbítés.
21.281.

Bolesó község és ottani postahivatal neve a Távol
ságmutatóban és Postai Helységnévtárban „Bollesó“-ra 
helyesbítendő.

Budapest, 1891. április 2.

Helységnév-változás.
21.282.

A Csanád vármegyében levő Palota község neve 
„Csanád-Palotá“ -ra változtattatott.

A kir. posta- és távirdahivatalok a Postai Helység
névtárt megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1891. ápril 2.

Változás a távirdavezetékek lajstromában.
19.882.

A m. kir. államvasutaknak újonnan létesített 
kocsi-intézőségi távirdavezetéke Dombóvár—Zágráb 
közt üzembe vétetvén, a posta- és távirdahivatalok a 
távirda-vezetékek lajstromának 108. oldalán a 766. 
sorszám alatt jegyezzék be a 2. rovaton: „Dombóvár— 
Zágráb“,az 5. rovaton : „Dombóvár, Kaposvár, Zágráb 
Uzletvezetőség“.

Uj postahivatalok.

A magyar postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :
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Vasútvonal, melynek mentén, 
vagy melytől elágazólag 

fekszik

Ellenőrző 
állami távirda

Távolság
mint

Ecseg p. u. . 55z 4271 J.-N.-K.-Szolnok Budapest L K. Gy. Kisújszállás —  Gyoma Kisújszállás Turkeve

Ó-Kécske 736 4433 P.-P.-S.-Kiskún Bpest — Orsóvá, N.-Körös... — Uj-Kéoske

Selce co 5303 Modruá-Fiume Zágráb 1 Zágráb——Fiume, . . .
\Kr. Fiume —-  Zeng —-  Zara — Cirkvenica

A  fentebbi postahivatalok forgalomköre:

E c s e g p. u. : Ecseg, Kérsziget.
0  - K é c s k e : O-Kécske.
S e 1 c e : Brdo, Medina, Selce.
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I d e i g l e n e s e n  b e s z ü n t e t e t t  p o s t a h i v a t a l o k :  Asszony vásár, Monostor-Apáti, Somogy - 
Szakácsi, Strém, Szent Antalfa, Szepes-Sümeg, Tőkés-Újfalu, Úri, Zala Mibályfa.

Az i d e i g l e n e s e n  b e s z ü n t e t v e  v o l t :  Bella, Bogdása, Győr Pázmánd, Győr-Ujváros, Noszlo]), 
Rába-Pordány, Surduk, Szent Gáloskér, Ubrezs, Vikartócz postahivatalok ismét életbe léptek.

A somfaivai postahivatal véglegesen megszűnt.

Uj postahivatalok.
Az osztrák postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe;
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Ország,
kerület

Posta- és 
távirda- 

igazgatósá- 
gi kerület
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II
l |o3 2
>  a

Vasútvonal, melynek 
mentén, vagy melytől elágazó

kig fekszik
Távolság

mint

H nojnik 172 3050 Szilézia,
Teschen

Gácsorsz , 
Trembowla

Brünn L.
F. É. Friedek-Mistek 

Teschen

Chmielówka....... Kopeczynce

Friedek

M ogielniea . 260 3084 Lemberg — Chmielówka

Ober Domaslo- 
w itz .. 172 2983

Szilézia,
Teschen Brünn Hnojnik, F. E.........

Gusswerk b.Maria-Zell, U.......

Friedek

W  eichselboden 475 3927 Stájerorsz., 
Bruck M/m. Grácz L. — Aflenz

Zaszków 230 2826 Gácsorsz., Lemberg L. L. B. Lemberg-=—=-= Betzec GrodekLemberg

Forgalomköri változások.

A hely neve
Község, puszta, 

csárda vagy telep

Eddigi Jelenlegi

f o r g a l o m  k ö r e

C serépváralja
I

község Borsod Bogács Tard
E c s e g ...................... puszta J.-N.-K.-Szolnok Dévaványa Ecseg p .  u.
H a ra s z t ...................... Hont Szete Lontó
H ippo lit . . . .

n Fejér Seregélyes Adony-Szabolcs p. u
Hlozsa ...................... község Trencsén Lédecz Bcllus
Kecske (Ó ) . P.P.-S.-Kis-Kún Űj-Kécske Ó-Kécske
K érsziget . . . . puszta J.-N.K.-Szolnok Dévaványa Ecseg p. u.
K e r t e s ...................... község Sopron Somfalva Sopron
Méhtelek . . . .

51 Szatmár Nagy-Peleske Mikola
F odhor ...................... 51 Trencsén Lédecz Bellus
Rótnllás . . . . Vas Szarvasiak Vas-Hidegkút
Somfáivá . . . . 55 Sopron Somfáivá Sopron
Szete ...................... »5 Hont Szete Lontó
U n t e n ...................... major Sopron Som falva Sopron

B r d o ....................... község Modruá-Fiume Meja Selce
D obrinci . . . . Szeréin Ruma Putinci p. u.
Jankovci növi . „ n Slak övei Vinkovce
L a z e ....................... 55 „
M etlina . . . . Modruá-Fiume Buccari Selce
Petrov ci . . . . puszta Szeréin Ruma Putinci p. u.
S e l c e ....................... község Modruá-Fiume Crkvenica Selce
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P á l y á z a t  o k.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. S ü m e g e n  (Szepes vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 100 frt; 

járandóság : 180 frt évdij, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.
2. F a r k a s t e l k é n  (Alsófehér vármegye) készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt 

irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Farkastelkéről a 11 kim. távolságra eső Balázsfalvára és vissza naponta egyszer közlekedő gyalog - 
ktildöncz-járatot fentartani.

3. C s o n o p l y á n  (Bács-Bodrog vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 220 frt évdíj, 
40 frt irodai, 36 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Csonoplyáról a 8 kim. távolságra eső Nemes-Militicsre és vissza naponta egyszer 
közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

*

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletüek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü- 
mölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  m á j u s  hó 3-ig 
az 1. alatti állásra a k a s s a i ,  a 2. alattira a n a g y s z e b e n i  és a 3. alattira a t e m e s v á r i  posta- és 
távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



Budapest. SÍ. szám. 1891. április 17*.

T A R T  A L Ó  M  :
Vasúti balesetek alkalmával nem segélykérés czéljából 

a vasúti közegek által a közigazgatási hatóságokhoz intézett 
táviratok díj kötelezettsége.

A régi kiadású osztrák postai értékjegyek érvényes
ségének meghosszabbítása.

Pótlék a távirdavezeték lajstromához. 
Pályázatok.
Helyreigazítás

Vasúti balesetek alkalmával nem segélykérés 
czéljából a vasúti közegek által a közigazga
tási hatóságokhoz intézett táviratok díjköte

lezettsége.
15.223.

Előfordult, hogy vasúti közegek vasúti balesetek 
alkalmával a baleset utólagos megállapítása czéljából 
a közigazgatási hatósághoz intézett táviratokat díj
mentes táviratokként kezelték.

Figyelmeztetem az állami és vasúttizleti távirda- 
hivatalokat, h o g y  c s a k i s  a z o n  t á v i r a t o k  d í j
m e n t e s e k ,  me l y e k  gyor s  s e g é l y k é r é s  c z é l 
j á b ó l  adatnak fel.

A baleset okainak utólagos megállapítására és 
bizottsági tárgyalására szóló meghívások, rendszerint 
posta utján eszközlendők. Ha a körülmények kívá
natossá teszik, hogy a meghívások táviratilag történ
jenek, e táviratok hivatalos díjköteles táviratokként 
kezelendők.

Budapest, 1891. április 12. B a r o s s ,  s. k.

Ä régi kiadású osztrák postai értékjegyek 
érvényességének meghosszabbítása.

22.899.
Az 1883. évben kibocsátott osztrák postai érték

jegyek (kétfejű sassal) és az ily benyomattal ellátott 
borítékok stb. érvényessége 1891. évi junius 30-káig 
raeghosszabbíttatott.

Ennélfogva a múlt évi augusztus 11-én 47.411. sz. 
alatt kelt rendeletern („P. és T. R. T. 1890. é. 46. sz.) 
kapcsán utasítom a m. k. posta- és távirdahivatalokat, 
hogy az Ausztriából eredő s régibb kiadású osztrák 
postai értékjegyekkel ellátott leveleket és küldemé
nyeket 1891. évi junius 30-ig bérmentesen kezeljék.

Budapest, 1891. április 10.

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
21.544.

A távbeszélő és villamos jelző vezetékeknél elő
fordult változások következtében a hivatalok a távirda 
vezetékek lajstromát a következő módon egészítsék, 
illetve igazítsák ki.

A 134. oldalon az 5. sorszám alatt a 4. rovatba 
beírandó : „1884. X/9. 37.288“; a 7. rovatba: „2-6g7“ 
helyett „2'880“; a 8. rovatba: „3-077“ helyett: „3 280“.

A 137. oldalon a 25. sorszám alatt a 4. rovat
ban „2846“ helyett írandó: „20.646“ ; ugyané rovatba 
beírandó: „1891. III/20. 15.231“ ; az 5. rovatba be
írandó: „határidő nélkül“ helyett: „10 év“; a 7. és
8. rovatba beírandó: „0.642“ helyett „ 0 61C“ ; a 9. rovat
ban „3 beszélő“ helyett: „2 beszélő“ Írandó; a 11. 
rovatba beírandó: „Az engedély 1891. III/20-tól számít“ .

A 137. oldalon a 31. sorszám alatt a 4. rovatban 
törlendő: „1876 VI/10 12.170“; a 7. rovatban: „2'9li6“ 
helyett Írandó: „0'210“; a 8. rovatban: „3-713“ helyett 
Írandó: „0‘420“; a 9. rovatban törlendő: „5 jelző“.

A 138. oldalon a 34. sorszámnál a 4. rovatba 
beírandó: „1890 IX/22 47.881“; az 5. rovatba „határ
idő nélkül“ helyett beírandó: „10 év“ ; a l l .  rovatba 
beírandó: „Az engedély 1890. október 1-től számít.“

A 139. oldalon a 41. sorszámnál a 7. rovatban 
„3'289“ helyett Írandó: „0'230.

A 140. oldalon az 58. sorszámnál a 4. rovatban 
beírandó: „1890 X/ l l  60.754“, a 11. rovatban be
írandó: „Az engedély 1889 IX/2-től számít“.

A 140. oldalon a 72. sorszámnál a 4. rovatban 
beírandó: „1890 IX/9 53.740“; a 11. rovatban be
írandó: „Az engedély 1890 V/15-től számít“.

A 142. oldalon az 5. sorszámnál a 3. rovatban tör
lendő: „Wilhelm Herman és“; a 4. rovatban beírandó: 
„ 1891. III/18. 15.130“ ; a 6. rovatban „8 frt“ helyett: 
„6 frt“ Írandó.

A 143. oldalon a 9. sorszámnál a 3. rovatban
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„Puskás Tivadar“ helyett Írandó: „Leyritz Ignácz“,
a 4. rovatba beírandó: „1890 X/27 64.062“.

A 145. oldalon a 10. sorszámnál a 4. rovatban 
beírandó: „1890 XI/1 65.912“; a 8. rovatban „4“ he
lyett „8“ írandó ; a 10. rovatban beiradó : „Az enge
dély 1883. I/9-től számít“.

A 145. oldalon a 18. sorszámnál a 4. rovatban 
beírandó: „1890 1X/20 53.633“; a 6. rovatban „3 310“ 
helyett írandó: „49'954“; a 7. rovatban „3'S10“ helyett 
írandó: „50'688“; a 8. rovatban „2“ helyett írandó „6“; 
a 10. rovatban beírandó: „Az engedély 1887 III/3-tól 
számít“.

146. oldalon a 19. sorszám alatt bejegyzett ada
tok törlendők.

A 148. oldalon a 39. sorszámnál a 4. rovatban 
beírandó: „1891 111/15 14.831“; a 6. rovatban 2‘300 
helyett írandó : „2-895“ ; a 7. rovatban „2‘300 “ törlendő; a
10. rovatban beírandó: „Az engedély 1887 VII/1-től 
számít“.

A 149. oldalon az 52. sorszám alatt bejegyzett 
adatok törlendők.

A 152. oldalon a 74. sorszám alatt bejegyzett 
adatok törlendők.

152. oldalon a 80. sorszámnál a 4. rovatban 
beírandó: „1890. XI/1 65.912“; a 8. rovatban „6 
beszélő“ helyett: „8 beszélő, 6 jelző“; a 10. rovatban 
beírandó : „Az engedély 1884 V/30-tól számít“.

A 155. oldalon a 96. sorszámnál a 4. rovatban 
„1/20“ helyett: „1/21“; a 8. rovatban „3“ helyett be
írandó : 13“.

A 155. oldalon a 97. sorszámnál a 8. rovatban 
„2“ helyett beírandó : „3“.

A 157. oldalon a 106. sorszámnál a 8. rovatban 
„7 beszélő“ helyett beírandó: „6 beszélő, 1 jelző“.

A 165. oldalon a 171. sorszámnál a 4. rovatban 
beírandó: „1891 111/15 14.162“; a 6. rovatban „2'700 “ 
helyett írandó: „2‘720“ ;a 8 .  rovatban „2“ helyett be
írandó „3“; a 10. rovatban beírandó : „Az engedély 
1889 XII/21-től számít“.

A 166. oldalon a 185. és 195. sorszámok alatt 
bejegyzett adatok törlendők ; a 193. sorszámnál a 6. 
rovatban „17“ helyett beírandó: „17-540.“

A 167. oldalon a 226. sorszámnál a 4 rovatba 
beírandó: „1891 III/15 14.681“; a 6. rovatban „10“ 
helyett beírandó: „15“; a 8. rovatban „3“ helyett be
írandó: „4“; a 10. rovatban beírandó: „A doroghi 
főtiszti lak, a belmajor, a földesi és uzdi puszták közt“.

A 167. oldalon a 229. sorszámnál az 6. rovatban 
„15“ helyett beírandó: „17'600“; a 7. rovatban „15“ 
helyett beírandó: „ 1 9 600“.

A 169. oldalon a 16. sorszámnál az 5. rovatban 
»0 660 helyett: „0 850 , „l'^o* helyett: „l.joo írandó; 
a 6. rovatban „2“ helyett beírandó: „3“.

A 170. oldalon a 24. sorszámnál az 5. rovatban 
bejegyzendő „0-800“; a 29. sorszámnál az 5. rovatban 
„1 037 “ helyett beírandó: „0'650“; a 6. rovatban „4“ 
helyett beírandó: „2“; az 55. sorszámnál a 3. rovatbau 
bejegyzendő: „1891. I I I /l l .  13.116“; az 5. rovatban 
„0'340“ vonalhossz helyett írandó: „0 402“; a 66. sor
számnál az 5. rovatban „2’400“ helyett beírandó: „2'373 “; 
a 6. rovatban „2“ helyett beírandó : „3“.

A 174. oldalon a 26. sorszámnál az 5. rovatban 
„O’éso“ helyett írandó: „0’650“

A 176. oldalon a 4. sorszámnál a 4. rovatban 
beírandó: „1891 III/5 8.769“; az 5. rovatban „határidő 
nélkül“ törlendő és helyette beírandó: „10 év“ ; a 6. 
rovatban „0'139“ helyett írandó „0-103“; a 7. rovat
ban törlendő: „O',30“ ; a 10. rovatba beírandó: „Az 
engedély 1891 III/5-től számít“.

A 177. oldalon a 13. sorszámnál bejegyzett ada
tok törlendők.

A 179. oldalon a 3. sorszám alatt a 6. rovatban 
„4-562“ helyett „0-456“ ; a 7. rovatban: „ 4 562“ helyett 
„0-912“ írandó.

■ Az eddig közzé nem tett távbeszélő- és jelzőveze
tékek adatait a hivataloka távírdái vezetéklajstromba 
leendő bejegyzés végett, az alábbi kimutatásban találják.

K i m u t a t á s
az eddig közzé nem tett távbeszélő és villamos jelző vezetékekről.

I. A) Közérdekű távbeszélő vezetékek : 21.544. szhoz.

3
N

Község Engedélyes A z  e n g e d i iy A Vonal Huzal
A

berende
zett álló-

A
felügyeletet Megjegyzések

©
n e v e kelte és száma tartama minősége hossza klmtrben

mások
száma

gyakorolja

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 h

89 Beszterczebánya Beszterczebánya 
sz. kir. város

1891. 11/28. 12717 10 év tűzjelző Ő-175 2 a p. és táv.- 
hiv. főnöke

90 Selmeczbánya Önkéntes tűzoltó 
egylet

1891. 11/15. 5805 10 év tűzjelző •̂880 |2 beszélő 
9 jelző

55
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I. C) Magánhasználatú távbeszélő vezetékek:

a'53NJcn
Község Engedélyes Az engedély Vonal Huzal A beren

dezett A
felügyeletet Megjegyzések

C
n e v e kelte és száma tartama hossza  klmtrben

állomások
száma gyakorolja

1 ______ 2______ s ! * s __6_ 7 8 9 10

239 Budapest Kölber testvérek 1891. 11/28. 12326 10 év o.a46 2 k e r ü le t i  p .-  é s 
tá v .  i g a z g a tó

240 Székelyudv.
Bethlenfalva

Ugrón Gábor
■

1891. 11/23. 9035 r> •̂800 3 építésvezető

211 Búcsúm Danes Sándor 1891. III/5. 8769 r> 0-os,
■

2 •
A z e n g e d é ly  1888.1 /l- tö l 

s z á m ít

242 Selmeczbánya Greguss Antal 1891. III/5. 9130 » •̂160 2 p o s ta -  é s  t á v .  
h iv .  fő n ö k e

A z e n g e d é ly  1888. á p r .  
1 - tö l  s z á m ít

243 Pozsotiy-Károly-
falva

Az osztr. vizmütar. 
pozsonyi vízmüve

1891. III/10. 9560 n 3 900 . 3 építésvezető b e s z é lő  és je lz ő

214 Károlyháza
Magyarfalva

Löw Beer Mózes 1891. III/8. 11626 - •̂100 3 »

I. D) Vasútüzleti távbeszélő vezetékek :

J  Község
ESI 1

Engedélyes A z  e n g e d é l y Vonal Huzal A
távbesz. A

felügyeletet
gyakorolja

Megjegyzések

8

© í
30 1 n e v e
_ J_____ 1______ 1 __ 2

kelte és száma
3

tartama
4

hossza  klmtrben 
5

állomások
száma

6
1

91 Miskolcz M. kir. államvasutak 1890.V11I/17. 48430 h a t á r i d ő
n é l k ü l

I
0*100 2 a p. és táv. 

hiv. főnöke
a forgalmi iroda és 
a váltótorony közt

II. A) Közérdekű villamos jelző vezetékek:

a'CS Község Engedélyes Az engedély A Vonal Huzal A jelző A
cfi állomások felügyeletet

gyakorolja
MegjegyzésekO

GO n e v e kelte és száma tartam a minősége hossza k lm trben száma
1 2 3

*■ 5 6 7 8 9 10

36 Nagy-Szeben {Önk. tűzoltó egy. 1876 V I/10. 12170 h a t á r i d ő
n é l k ü l tűzjelző 2 - 7 5 5 2 - 7 5 6 5 a kér. p. és 

táv. igazg.

II. B) Magánhasználatú villamos jelző vezetékek:

£
Község Engedélyes A z  e n g e d é l y Vonal Huzal A A

g
&

je lz ő felügyeletet
gyakorolja

Megjegyzések

n e v e kelte és száma t a r t a m a
á l lo m á s o k

h o s s z a  k lm tr b e n  SKÄtY1Jl

I __________2_______ J _________________ 3 ________________ 4 5 6 j 7 1 1  8 9 10

38 Újvidék Schwarz testvérek 1891. III/20. 17838 10 év 0 ! 1 9  '-'•880 * ^ a p. és táv. 
hiv. főnöke
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P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. B u d a f o k o n  (Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegye), [postahivatal és távbeszélő állomás], a kineve

zendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 400 frt; járandóság: 800 [frt évdíj, 110 frt irodai,
123 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester
köteles lesz Budafokról az 1.5 kim. távolságra eső Budafok pályaudvarra és vissza naponta négyszer köz
lekedő gyalogjáratot kézikocsijával, szükség esetén egyfogatú kocsiküldönczjáratot, továbbá Budafokról az
ottani hajóállomáshoz és vissza naponkint kétszer közlekedő gyalogjáratot fentartani.

A távbeszélő állomásért, melynél április 1-től szeptember 30-ig reggeli Vll-től esti 9-ig és október
1-től márczius 31-ig reggeli V lII-tól esti 9-ig folytonos szolgálat van, a kinevezendő postamester előfizetőn
két évi 12 frt 80 kr. jutalék, továbbá a távirati és távbeszélő illeték 30% -a fejében legfölebb évi 120 frt 
járandóságban részesül, mely két czimen járó összeg azonban a 300 frt nem haladhatja meg.

A kinevezendő postamester köteles lesz a kincstárilag bérelt helyiségeket átvenni és az azokért 
esedékes 330 frt évi bért 1892. évi április 30-ig, vagyis a szerződés lejártáig a kincstárnak megtéríteni, 
nemkülönben a postamester által annak idején 436 frt 41 krnyi árban átvett szerelvényeket és bixtorokat 
371 frt becsárért megváltani.

Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot arra nézve, hogy 
mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint az illető szállítást teljesíteni.

2. D u n a - M ó c s o n  (Esztergom vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság 180 frt évdíj, 
40 frt irodai és 20 frt kézbesítési átalány.

3. K é t y e n  (Tolna vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai 
és 12 frt kézbesítési átalány.

* **

Általános feltételek : Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők 
legalább 18 év) elérték, feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek 
hiányában legalább a polgári vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennirt készpénzbiztosítékon
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891 .  é v i  m á j u s  hó 8-ig,
az 1. és 2. alatti állásra a b u d a p e s t i  és a 3. alattira a p é c s i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

H e l y r e i g a z í t á s .

A „P. és T. R. Tára“ f. évi 18. számában a 77. oldalon közzétett 8.245. sz. rendelet 3. pontja
2 . bekezdésének utolsó sorában „érvényesítsék“ helyett: „érvénytelenítsék“ Írandó.

HORNYÁNSZKr V'KTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest. 33. szám. 1891. április 33.

T A R T A L O M :

Az 1890. évben Párisban tartott nemzetközi távírda- 
értekezlet által a nemzetközi távirdaszabályzatban éa díjtáb
lákban elfogadott lényegesebb változások.

Változások a vasúti állomásoknak nevet adó községbe 
szóló táviratok kiildönczdíjaiban.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromában.
Változások a magyarországi távirdahivatalok állomá

nyában.
Uj postahivatalok a német államokban.

_____ Pályázatok.___

Az 1890. évben Párisban tartott nemzetközi 
távirdaértekezlet által a nemzetközi távirda
szabályzatban és díjtáblákban elfogadott lénye 

gesebb változások.
21.219.

Az 1875. évi LVI. t.-czikkbe igtatott nemzetközi 
távirdaegyezményhez tartozó és legutóbb 1885-ben 
Berlinben átvizsgált nemzetközi távirdai szolgálati sza
bályzat és díjtáblák az 1890-ben Párisban tartott nem
zetközi távirda értekezleten újból átvizsgáltatván, azok 
az időközben változott forgalmi és szolgálati viszonyok
hoz képest ismét több tekintetben módosittatak, illetve 
kiegészíttettek. A módosított szabályzat és díjtáblák az 
egyezményhez tartozó államok kormányai által idő
közben jóváhagyattak és 1891. é v i  j ú l i u s  hó 1-én 
é l e t b e  l é p n e k .

A párisi szabályzatot és díjtáblákat teljes szöveg
ben a „Posta és Távirda Rendeletek Tárá“-ban rövid 
időn közzé tenni fogom.

Hogy a végrehajtás nehézségekbe ne ütközzék, 
a párisi értekezleten elfogadott újításokat és változá
sokat előleges tanulmányozás végett ezennel közlöm, 
megjegyezvén, hogy az értekezlet a szabályzatban a 
hason tárgyakra vonatkozó részeket egybehozta, s az 
állami és a szolgálati táviratokra nézve a szabályzat
ban szétszórva volt határozatokat egy külön fejezetben 
(4-dik) foglalta össze.

A változások a következők :
A) 'Nemzetközi hálózat.
1. V e z e t é k e k  és g é p e k .  A vezetékek villa

mos ellentállása — absolut szilárdságuk és elszigetelt
ségük biztosítása mellett— kilometerenkint 71/2 Ohm
mal állapíttatott meg s kimondatott, hogy azon eset
ben, ha a két közlekedő hivatal közt naponkint váltott 
táviratok száma 500 darabnál (7000 szó) többre rúg,

az érdekelt államok új huzalát létesítsenek, vagy a 
meglevő vezetéken a Hughes-gépnél gyorsabban dol
gozó géprendszert alkalmazzanak. (I. czikk, 1., 2. §§.)

2. V e z e t é k e k  m e g v i z s g á l á s a .  Kimonda
tott, hogy a nemzetközi vezetékek mérése, ellentállá- 
sukra és elszigetelésükre nézve, a végpontokon levő 
hivatalok által vasárnaponkint délelőtt eszközöltessék. 
(II. ez. 2. §.)

3. Ú j j e l z ő  a k o r l á t o l t  l e a d á s s a l  b i r ó  
h i v a t a l o k  r é s z é r e .  Azon hivatalok részére, me
lyek a feladásnál mindennemű táviratot, de leadásra 
csak „télégraphe restant“ avagy pályaudvarra szóló 
táviratot fogadnak el, „K“ jelző állapíttatott meg. 
(V cz.j.

B) Táviratok szerkesztése és feladása.

4. T i t k o s  é r t e l m ű  t á v i r a t o k .  A titkos 
értelmű táviratok beosztása akképen rendeztetett, hogy 
azok :

a) összebeszélt nyelven,
b) számcsoportokban, vagy
c) titkos értelemmel biró betűkben lehetnek szer

kesztve.
Az egészben vagy részben titkos értelemmel biró 

betűkben szerkesztett m a g á n t á v i r a t o k  a forga
lomból kizárattak, az á l l a m i  és s z o l g á l a t i  táv
iratok azonban ily betűkben továbbra is szerkeszthe
tők, de azon megszorítással, hogy egy és ugyanazon 
táviratban titkos értelemmel biró betűk és számcso
portok vegyesen nem használhatók. (Lásd egyébként 
a 9. pontot.) Az összebeszélt nyelven és számcsopor
tokban szerkesztett m a g á n t á v i r a t o k  csak oly két 
állam közt való forgalomban fogadhatók el, melyek 
ezeket megengedték. (VI. ez. 1—3. §§.)

Egyúttal megállapíttatik, hogy a részben vagy 
egészben számcsoportokból álló magántáviratok szer
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kesztésére csupán arabs számjegyek használhatók. (IX. 
ez. 2. §.)

Véglil a közértelmű szavakban szerkesztett táv
iratokba felvett összebeszélt értelmű szavaknak vagy 
számcsoportoknak zárójelek közé való foglalása jövőre 
elmarad.

5. S z ó t á r  a z  ö s s z e b e s z é l t  n y e l v e n  
s z e r k e s z t e n d ő  t á v i r a t o k r a  n é z v e .  Az össze
beszélt nyelvű táviratok szövegezésére szolgáló szótár 
szerkesztésével a nemzetközi távirdabivatal bízatott 
meg, mely szótár megjelenése után 3 évre az európai 
rendszerű forgalomban az ilynemű táviratok szerkesz
tésére kötelezővé lesz. (VIII. ez. 2. §.)

6. M e l l é k m ű v e l e t e k  j e l z é s e .  Azon táv
iratokra nézve, melyeket a feladó csupán a czímzett 
saját kezeihez akar juttatni: „MP“ új jelző állapítta
tott meg. Azonkívül ki van mondva, hogy a vételt 
visszajelentő táviratok is a „CR“ jelzővel látandók el. 
(X. ez. 2. §.)

A többezímű táviratoknál megállapíttatott, hogy 
minden egyes jelző minden egyes czím elébe Írandó, 
kivéve, ha a távirat mint sürgős (D), vagy összeolva
sandó (TC) adatik fel ; e két utóbbi műveletekre nézve 
a megfelelő jelző vagy jelzők csak az első czím elébe, 
tehát csak egyszer Írandók. (XII. ez. 2. §.)

7. C z í m e z é s .  A czímezésnél csak annyiban 
tétetett változás, hogy azon esetben, ha az irányítás
ban kételyek támadhatnak, vagy ha a rendeltetési 
helyre nézve névhasonlatosság fordul elő, a czímben 
a rendeltetési országon felül a t e r ü l e t i  a l f e i o s z -  
t á s  is megnevezendő. (XIII. ez. 6. §.)

8. A l á í r á s  h i á n y a .  Az aláírás nélkül fel
adott táviratok jelzésére váltott szolgálati értesítések
ben, nem mint eddig a szöveg utolsó szava, hanem 
a czímzett neve használandó. (XV. ez. 1. §.)

9. Á l l a m i  t á v i r a t o k . A  titkos szövegű állami 
táviratoknál a szám- és a titkos jelentőségű betűcso
portok vegyes használata kizáratott. (L. a 4. pontot.)

Továbbá a közértelmű szavakban szerkesztett 
állami táviratok részben való összeolvasása kötelezővé 
tétetett. A titkos szövegű állami táviratok, úgy mint 
eddig, hivatalból teljesen összeolvasandók. (XVI. ez. 
4—6. §§. és L ili. ez. 2. §.)

C) Szolgálati táviratok.
10. A s z o l g á l a t i  t á v i r a t o k  f e l o s z t á s a  

és  s z e r k e s z t é s e .  A távirdai szolgálat érdekében 
az igazgatások, valamint az erre felhatalmazott köze
gek közt váltott táviratok s z o l g á l a t i  t á v i r a t o k 
n a k ;  a vezetékek vagy a táviratozás érdekében a 
hivatalok közt váltott közlemények pedig s z o l g á 
l a t i  é r t e s í t é s e k n e k  neveztettek el. A szolgálati 
táviratok tehát ezentúl a nemzetközi forgalomban díj
mentesen nemcsak a központi hatóságok, hanem az

erre fölhatalmazott közegek (igazgatók, felügyelők) 
közt is válthatók.

A rendeltetési hely csak a szolgálati távirat vagy 
értesítés hivatalos bekezdésében adandó. A szolgálati 
értesítésben a czímzés elmarad. (XVII. ez. G. 7. §§.)

11. F i z e t e t t  s z o l g á l a t i  é r t e s í t é s e k .  
A fizetett szolgálati értesítések (azelőtt fizetett szolgá
lati táviratok) válthatása kiterjesztetett azon esetekre 
is, midőn a feladó vagy czímzett kiegészítést, felvilá
gosítást, vagy utasítást adatni akar (pl. feltartóztatást) 
a már továbbított vagy továbbadás alatt levő távira
tára nézve.

Az ismétlendő vagy javítandó szavak az eredeti 
táviratban — úgy mint eddig — sorszámuk szerint jelö- 
lendők meg, de tekintet nélkül a díjazási szabályokra 
(pl. egy 10, illetőleg 15 betűnél, vagy 3, illetőleg 5 
számjegynél többől álló, vagy aláhúzott szó csak egy 
szónak számítandó).

Ha az eredeti táviratnak nem volna pénztári 
száma, e helyett a javító szolgálati értesítésben az 
eredeti táviratot feladási napjának sorszámával, esetleg 
a feladás órájával kell megjelölni. (XVIII. ez. 1., 4. §§.)

D) Szavak számítása.
12. P o n t o z á s i  j e l e k .  A díjazandó szavak 

közé a zárójel () és az idézőjel „ “ felvétettek és egy- 
egy szónak számítandók. (XIX. ez. 1. §.). Megjegy
zendő azonban, hogy a rövidített jelzőknél használt 
zárójelek díjazás alá nem esnek, mert azok nem adat
nak tovább. (L. a 20. d) pontot.)

13. V e gy e s s z ö v e g ű  t á v i r a t o k  s z ó s z á
rni t á s a. Olyan vegyes szövegű táviratokban, melyek 
összebeszélt értelmű részeken felül közértelmű része
ket is tartalmaznak, ez utóbbiak szavai az európai 
rendszerű forgalomban is nem többé 15 betűnkint, 
hanem úgy, mint az összebeszélt nyelvből tett szavak, 
10 betűnkint számítandók. Ha ily távirat ezenfelül tit
kos értelmű számcsoportokat is tartalmaz, ezek az 
európai díjrendszerű forgalomban 5, az Európán kívüli 
ben 3 számjegyig egy szónak számítandók. (XX. ez. 
2 - §■)

14. S z ó s z á m í t á s  a c z í m b e n .  A czímben 
ezentvíl nemcsak a rendeltetési hely, illetve ország 
neve, hanem a területi alfelosztás megjelölése is csak 
egy-egy szónak számíttatik, a betűszámi-a való tekintet 
nélkül ; pl. „Várpalota, Magyarország, Veszprém vár
megye“, a czímben 3 szónak számít, holott eddig 4 
szó lett volna. (XX. ez. 3. §.)

15. A s z ó s z á m í t á s r a  v o n a t k o z ó  e g y é b  
s z a b á l y o k .  Az angol és franczia nyelvben az össze
tett szavak, mint példáúl : grand’mére, post office, ha 
azokat a feladó egybe irta, 15, illetőleg 10 betűig egy 
szónak számítandók. Kétes esetekben a szótár dönt. 
(XX. ez. 5. §.)
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Az összevonható és a fenti szabály szerint díja 
zandó szavak közé az országok nevei és a „család
nevek“ (eddig „személynevek“) is fölvétettek. (XX. ez. 
6- §•)

Ha titkos szövegű magántáviratban véletlenül 
meg nem engedett betűcsoport, vagy olyan szó talál
ta ik , mely a nemzetközi táviratozásra elfogadott nyel
vek egyikéhez sem tartozik, e csoport vagy szó az 
európai díjreudszerű forgalomban 5, az Európán kívüli
ben 3 betűig egy szónak számítandó. (XX. ez. 10. §.)

A titkos jelentőségű betűcsoportok az állami és 
szolgálati táviratokban, valamint a kereskedelmi jelekre 
használt szám vagy betűcsoportok az európai díj rend 
szerű forgalomban 5, az Európán kívüliben 3 betű
vagy számjegyig egy szónak számíttatnak. (XX. ez.
7- §•)

E) Díjazás és díjak.
16. D í j a z á s  e l v e i  és  e l e m e i .  A díjazás 

elvei általában változatlanúl hagyattak ; csupán facul
tative kimondatott, hogy egyes forgalomban díjminimum 
is behozható, mely azonban táviratonkint egy franknál 
magasabb nem lehet. Az európai díjrendszerű forgalom
ban Magyarországra nézve a díjak csupán a Franczia- 
ország, Algír, Tunis, Nagybritannia, európai Orosz
ország, Canári szigetes és Senegallal való forgalomban 
szállíttattak le, az e rendszerű egyéb forgalomban a 
régi dijak megmaradtak. (L. a rendelet végét.)

Az Európán kívüli forgalomban lényeges változás 
állott be, a mennyiben Európában a nagyobb államok 
vég- és átmeneti díja 22,/s ctime-ről 20-ra leszállítta
tott, ellenben a kisebb államok hasonló díja 7 */2 ctime- 
ről 10-re fölemeltetett. (L. a majdan közzéteendő sza
bályzat mellett levő B. díjtáblázatot.)

F) Táviratok szállítása.
17. Ú j s z o l g á l a t i  j e l e k .  A következő új 

szolgálati jelek lettek behozva :
--------- -------a vételjelentésre (mely a vételjelen

téssel feladott távirat jelével egyenlő) ;
-------- --------- a czímzett saját kezéhez kézbesí

tendő távirat jelzésére ; s végül
az eddig érvényben volt „felhívás a közlésre“ 

jel helyett a rö v id eb b -------- jel. (XXXII. ez.)
18. A v á l t o g a t v a  a dá s .  A táviratoknak so- 

rozatonkint való váltása akként módosíttatott, hogy 
egy ismétlendő távirat most már a sorozatnak véget 
vet, mert a vevő az ismétlés adása után saját soro
zatát folytatja, még akkor is, ha az adónál állami, 
szolgálati vagy sürgős távirat következnék. (XXXV. 
ez. 2. 3. §§.)

19. H i á n y o s  s z ö v e g e z é s .  Azon intézkedés, 
miszerint a szolgálati megjelölések hiányos volta miatt 
egy táviratot sem szabad visszautasítani vagy késlel
tetni, kiterjesztetett azon esetekre is, ha az esetleges

jelzők, a czím vagy a szöveg némely része hiányos. 
Ez esetekben is azonban, felvilágosítás végett, szolgá
lati értesítéssel a fölvevő hivatalhoz kell fordulni. 
(XXXVI. ez. 4. §.)

20. H i v a t a l o s  b e v e z e t é s .  Erre nézve a 
változások következők :

a) a távirat nemét jelző és a hivatalos bekezdés 
elejére teendő eddigi „S“, „A“, „D“ betűkhöz hozzá
járul két új jelzés, t. i.: „ST“ a fizetett szolgálati érte
sítés (úgy a javítást vagy kiegészítést kérő, mint az 
erre választ adó táviratnál) és: „CR“ a vételjelentés 
megjelölésére ;

b) a leadó hivatal teljes neve helyett csak a 
k e z d ő  b e t ű t  kell adni, és ezt is csak akkor, ha a 
távirat a vevő hivatal helyére szól, különben a ren
deltetési hivatal neve a hivatalos bekezdésbe nem 
adatik, pl. ha Budapest Bécscsel vált táviratot :

1. Bp (vagy B) de Wien 43, 17, 12, 3, 18 s — 
Hitelintézet Budapest —- ; ellenben

2. de Wien 115, 29, 6, 4, 15 m — Népbank 
Debreczen ;

c) a kelet a llugbes-gépen nem adandó tört- 
alakban, hanem csak egy számban, ép úgy, mint a 
többi géprendszernél ;

d) az esetleges jelzéseknél a zárjel nem adandó 
tovább, helyette e jelzők a Morse-géprendszernél
----------- , a Hughes-géprendszernél pedig =  jelek közé
foglalandók ;

c) a díjazásnál tekintetbe nem jövő pontozási 
jelek, továbbá a kötő-, hiány- és bekezdési jelek 
továbbadása szigorúan előiratik. Az Európán kívüli 
vonalokon a jelek továbbadása azonban ezentúl sem 
kötelező. (XXXVII. ez. 1., 5. és 8. §§.)

21. V é t e l  e l i s m e r é s e .  Egyes távirat vételét 
ezentúl az eddigi „R“ betűn kívül a távirat számának 
visszaadásával is el kell ismerni, pl. R 436. A soroza- 
tonkiut váltott táviratok vétele a régi módon nyugtá
zandó. (XXXVIII. ez. 2. §.)

22. K ö t e l e z ő  r é s z l e g e s  v a g y  t e l j e s  
i s m é t l é s .  A részleges ismétlés, mely a táviratban 
előforduló számokra, tulajdonnevekre és esetleg a kétes 
szavakra kiterjed, az állami és a postautalvány-távira
toknál kötelezővé tétetett. A titkos szövegű állami 
táviratok azonban teljesen ismétlendők. (XL. ez. 1. §. 
L ili. ez. 2. §.) Lásd a 9. pontot.

23.. T á v i r a t  f e l t a r t ó z t a t á s a .  A már to
vábbadott távirat feltartóztatása — a feladó kérelmére 
— csak f i z e t e t t  s z o l g á l a t i  é r t e s í t é s s e l  tör
ténhetik. Ha a távirat útközben lett feltartóztatva, az 
út meg nem futott részéhez képest visszafizetendő díj
ból az esetleges p o s t a i  k ö l t s é g  is levonandó. 
(XLV. ez. 3. §.)
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(}) Kézbesítés.
24. T á v i r a t o k  k é z b e s í t é s e .  Erre nézve 

következő újítások hozattak be :
a) K é z b e s í t é s  t á v b e s z é l ő  ú t j á n .  A kéz

besítés e módja csak azon esetben kívánható, ha a 
czímhelyen ez meg van engedve. (XLVII. ez. 1. §.)

b) N y i t v a ,  v a g y  c z í m z e t t  s a j á t  k é z é -  j 
h e z  k é z b e s í t e n d ő  t á v i r a t o k .  A kézbesítés e 
két módja az egyes országok szabad tetszésére bízat- I 
ván, a rövid időn kiadandó díjtáblákban megjelölve 
lesznek azon országok, hol a kézbesítés e szerint tör
ténhetik. A feladó tehát „RO“ vagy „MP“ kézbesítést j 
csak az ezt engedélyező országokba szóló táviratánál 
kívánhat. Előzetesen különben tudatom, hogy a magyar 
korona területén és a magyar-osztrák forgalomban a 
kézbesítés e két módja meg lesz engedve. (XLVIII. j  
ez. 1. §.)

c) A k é z b e s í  t h e 11 e n s é g  e t j e l e n t ő  szo l
g á l a t i  é r t e s í t é s  u t á n  e d d i g  b e s z e d e t t  
d í j  b e s z ü n t e t é s e .  A kézbesíthetlenséget jelentő 
szolgálati értesítés után eddig járt 24 krnyi díj a fel
adótól f. é. julius hó 1-től kezdve többé nem fog be
szedetni.

d) A k é z b e s í t h e t l e n s é g  v i s s z a j e l e n 
t é s e  u t á n  k é z b e s í t e t t  t á v i r a t o k .  Ha egy 1 
kézbesíthetlennek visszajelentett távirat utólag mégis 
kézbesíttetik, e körülmény a felvevő hivatalnak egy 
újabb szolgálati értesítéssel tudtára adandó. (XLVIII. 
ez. 6. §.)

H) Különleges táviratok.
25. S ü r g ő s  t á v i r a t o k .  A sürgős táviratok

nál az elsőbbség a kézbesítésre is kiterjesztetett. (XL1X. i 
ez. 1. §.)

20. T á v i r a t o k  f i z e t e t t  v á l a s z s z á k  A 
fizetett válasz bérmentesítésére kiszolgáltatott utalvány 
felhasználására nézve azon változás tétetett, hogy azon j  
esetben, ha a feladandó távirat díja kevesebb, mint | 
az utalványon kitett összeg, e különbözet a feladó 
kérelmére, d e  c s a k i s  az E u r ó p á n  k í v ü l i  d í j 
r e n d s z e r ű  f o r g a l o m b a n  visszatéríttetik. Úgy
szintén a fel nem használt válasz díja, czímzett kérel
mére, a feladónak továbbra is csak az imént említett i 
forgalomban téríttetik vissza; az ebbeli kérelem benyúj
tására azonban a határidő, a távirat beérkezésétől 
számítva, h á r o m  h ó r a  hosszabbíttatott meg.

Azon esetre, ha a fizetett válaszos távirat 8 nap ! 
után sem kézbesíthető, megállapíttatott, hogy a második 
hivatalos válasz az újonnan előirt alakban m a g á n -  
t á v i r a t k é n t  adassék. (LI. ez. 2., 4., 8. §§.)

27. U t á n k ü l d e n d ő  t á v i r a t o k .  Az után | 
kvildhetés kiterjesztett azon Európán kívüli területekre 
is, melyek az európai díjrendszert követik.

Kimondatott, hogy az utánküldendőnek jelzett j

távirat mellett választ fizetni nem lehet s, hogy az 
eredeti feladási hely neve, az utánküldött távirat hiva
talos bekezdésében, az utolsó rendeltetési helyig továb- 
bíttassék.

Ha az utánküldött távirat új reudeltetési helyén 
kézbesíthetlen, e körülmény a kiindulási hivatallal, az 
e czélra megállapított szövegű szolgálati értesítéssel 
közlendő.

Végül, ha egy távirat, melynél a válasz fizetve 
lett, czímzett lakásán nyert utasítás folytán m á s  
á l l a m  területére utánküldendő, az utánküldés előtt 
az eredeti táviratban (RP.) megjelölés törlendő s a 
kiállított válaszutalvány értékösszege erejéig a feladási 
hivatalhoz fizetett szolgálati értesítés adandó, melyben 
az utánküldés s az új rendeltetési hely közöltetik. 
(LVI. ez. 1., 2., 6. és LV1I. ez. 4. §.)

28. T ö b b s z ö r ö s  t á v i r a t o k .  Ezeknél csak 
azon változás hozatott be, miszerint a feladó, ha kí
vánja, hogy táviratában minden czimzettel az összes 
czím közöltessék, e kívánságát a czímeket megelőző
leg, tehát a díjazandó szavak közé beírni tartozik. 
(LVIII. ez. 5. §.)

29. S e m a p h o r - t á v i  r á t o k .
A tengeren levő hajókkal váltott táviratok után 

a semapkor-állomások közvetítési díja táviratonkint 
(2 frankról) 1 frankra leszállíttatott. (LXII. ez. 6. §.)

I)  Postautalvány-táviratok.
30. P o s t a u t a l v á n y - t á v i r a t o k .  E fajta 

táviratok kibocsátását, szerkesztését, kézbesítését és 
kifizetését postai külön egyezmények szabályozzák s, 
ha feladattak, a távirdák által épúgy kezelendők, mint 
a többi táviratok, csak azon különbséggel, hogy rész
leges összeegyeztetésük kötelezővé tétetett. (LXV. és 
LXVI. ez. L. a 22. pontot.)

J) Távbeszélő szolgálat.
31. T á v b e s z é l g e t é s  e g y s é g e .  Az egy

ségűi szolgáló időtartam a távbeszélgetésnél 5 perczről 
3 perezre leszállíttatott. (LXVII. ez. 4. §.)

K) Levéltárak.
32. T á v i r a t o k  m e g ő r z é s e .  Az Európán 

kívüli díjrendszerű táviratok megőrzési ideje 18 hóról 
12 hóra lett leszállítva, a többi táviratok, ügy mint 
eddig, legalább 6 hóig őrzendők meg. (LXVI1I. ez.
2- §•)

L) Felszólamlás és díjmegtérítés.
33. F e l s z ó l a m l á s .  Kimondatott, hogy jelen

tékeny megkésés esetén a felszólamlás az érdekelt 
igazgatásokhoz még azon esetben is átktildhető, ha 
a késés díjmegtérítésre még igényt nem szolgáltat, 
vagy ha a távirat a szerkesztés, nyelv vagy irás olvas
hatósága stb. tekintetében a közönséget érdeklő sza
bályzatnak meg nem felelvén, csak a feladó veszélyére 
fogadtatott el. (LXXI. ez. 6. §.)
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M ) Leszámolás.
34. A 8 e in a p h o r- é s  az  u t á n k t t l d e n d ő  

t á v i r a t o k  d í j a i n a k  l e s z á m o l á s á n á l  k ö v e 
t e n d ő  e l j á r á s .  Azon díjak, melyek e kétfajta táv
iratok hivatalos bekezdésében a czímzettől való besze
désre előirattak, a „Debet“ lajstromokban a napi, 
illetőleg havi végösszegből levonandók. (LXXIV. ez.
3. §.)

E kétfajta távirat eddig úgy a „Debet“, mint 
a „Credit“ leszámítolásban előfordult; jövőben ezekre 
nézve a leszámolás csupán a „Debet“ számadásban 
fog eszközöltetni akképen, bogy a „Debet“ számadást 
felállító ország ily távirat után tartozásaképen csak 
a még hátralevő továbbadásért a következő országok
nak járó díjakat veszi fel ; e számadás napi vagy havi 
összegéből azonban levonja azon díjösszeget, a mely 
a czímzettől való beszedés végett a távirat hivatalos 
bekezdésében előiratott. A felszámított és levonásba 
hozott összeg közötti különbözet adja azután a szám
adást felállító és esetleg a megelőző országok diját. 
A „Credit“ számadásban az illető távirat csak nyilván
tartás végett, díjkivetés nélkül szerepelhet. Ezen eljá
rás különben nálunk már eddig is követtetett.

35. P r o - r a t a  d í j  f e l o s z t á s .  Az átmeneti 
díjak pro-rata díj felosztására nézve megállapíttatott, 
hogy e felosztás már azon államnál kezdődjék, mely 
a táviratot a rendes útról letérítette s, hogy e felosz
tásba az illető tengeralatti kábelek is bevonandók. 
(LXXV. ez. 4. §.)

36. F e l s z ó l a m l á s  a l e s z á m o l á s o k a t  
i l l e t ő l e g .  Európán kívüli rendszerű táviratokra 
nézve felszólamlások a leszámolásokban jövőre csak 
12 havi időn belül fogadtatnak el. (LXXV11I. ez. 5. §.)

37. V á l t o z o t t  d í j a k .  A nemzetközi díjtáb 
Iákban kitett s az egyes államokkal eddig létrejött 
külön megállapodások szerint az európai díjrendszer
ben a magyar szent korona területén feladandó táv
iratokra nézve f. é. július 1-től kezdve megváltozott 
díjak csak a következő forgalmakban hozatnak be :

H a a távirat rendeltetési h e ly e  a la p d íj  szódíj
kr. kr

Francziaország és Korsika . . . 30 8
Nagybritannia (beleérte a La Manche

szigeteket)................................. 30 13
Európai Oroszország és Kaukázus . 30 12
Algir ................................................ 30 13
T u n i s ................................................ 30 13
Canári s z ig e te k ................................ 30 44
Senegal ........................................... 30 86
A többi, ugyanezen rendszerű forgalomban az 

érvényben levő díjak megmaradnak.
Budapest, 1891. április 8. Baross, s. k.

Változások a vasúti állomásoknak nevet adó 
községbe szóló táviratok küldönezdíjaiban.

23.214.

A m. kir. államvasutak „Sólyom“ nevű üzleti 
távirdahivatala által a hasonnevű helységbe kézbesí
tendő táviratok után szedendő kttldönczdíj öt krajezár- 
ban állapíttatott meg, a hivatalok ezt a „Távirási 
szabályok és díjtáblák“, illetve ezek legutóbb kiadott 
kivonatának 38. illetve 20. oldalán jegyezzék be.

16.675. szhoz.

Ujfehértó vasuttizleti távirdahivatal helyes el
nevezése Uj-Fehértó, a hivatalok ennélfogva a „Távirási 
szabályok és díjtáblák“ 39. oldalán és e szabályok és 
díjtáblák kivonatának 22. oldalán „Ujfehértó“ nevet 
e szerint helyesbítsék : „Uj-Fehértó“-ra.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromáboz.

16.675. szhoz.

Sárköz-Újlak helyes elnevezése Sárközujlak, Uj 
Fejértó-e pedig Uj Fehértó, a hivatalok ennélfogva a 
távirdavezeték lajstromának 57., illetve 97. oldalán a 
331. sorszámnál a 4. rovatban Sárköz Újlakot: „Sárköz- 
újlakra“, a 694. sorszámnál a 4. rovatban „Ujfejértót“: 
„Uj-Fehértó“-ra javítsák.

21.797.

A m. kir. államvasutak törökbálinti megállóhelye 
állami és magántáviratok kezelésére felbatalmaztatván, 
a távirdavezetékek lajstromának 98. oldalán a 698. 
sorszámnál a 4. rovatban Budaörs után bejegyzendő: 
„Török-Bálint.“

Változások a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

A m. kir. államvasutak Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun 
vármegyében fekvő „Török Bálint“ nevű állomása 
állami és magántáviratok kezelésére fellmtalmaztatott 
és ebbeli működését f. évi ápril hó 1-én megkezdte.

Hivójele Tkb betűkben állapíttatott meg és 
ellenőrzés, illetve táviratainak közvetítése végett a 
budapest-központi távirdahivatalhoz osztatott be. Szol
gálati jellege L.
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ü] postahivatalok.

A német államokban a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe:

A postahivatal neve
>> rt

5. 8*S 
5 "i

O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató- 

ïàgi, illetve föposta- 
hivatali kerület

A ífaltrach. Oberamt Weinsberg . 2259 Württemberg Weinsberg Stuttgart
A m t z e l l ................................................ 2586 „ Wangen 77

B insdorf ................................................ 2433 « Sulz 77

D ew angen .......................................... 2316 Aalen 77

D iefenbach , Oberamt Maulbronn 2283 » Maulbronn «

Dobel, Oberamt Neuenbürg 2309 77 Neuenbürg 77

E b e r h a r d z e l l .................................... 2531 Waldsee 77

E lchingen  in Württemberg . 2346 » Neresheim 77

E lir ie h s h a u s e n .................................... 2263 Crailsheim 77

F r ic k e n h a u s e n .................................... 2373 Nürtingen 77

G a b le n b e r g .......................................... 2341 b
Stadtbezirk Stuttgart 77

G o m a r in g e n .......................................... 2403 Reutlingen 77

Guten z e l l ................................................ 2502 Biberach 77

H ochdorf, Oberamt Vaihingen 2311 Vaihingen 77

H o r g e n z e l l .......................................... 2557 77
Ravensburg 77

H o r r h e im ................................................ 2283 Vaihingen 77.

K a is e r s b a c h ................................... 2315 Welzheim 77

Laufen am K ocher....................... 2316 b Gaildorf 77

L auterbach  in Württemberg . 2431 n Oberndorf »
L ein feld en , Oberamt Stuttgart . 2341 . Stuttgart »
L u s t n a u ............................. 2372 « Tübingen 77

M ichelbach  a. d .  Lücke . 2263 Gerabronn 77

M ittelhaslach 2284 77 Vaihingen 77

M itte lth a l............................. 2368 „ Freudenstadt b

N eckargartach  . . . . 2259 » Heilbronn b

N e c k a r w e ih in g e n ..................................................................... 2313 77 Ludwigsburg »

N eufra, Oberamt Bottweil . . . . 2464 Rottweil 77

N u ssd orf in Württemberg . . . . 2311 „ Vaihingen 77

O berurbach, Oberamt Schorndorf . 2314 Schorndorf b

O chsenbaeh . 2283 „
Brackenheim b

O e d h e i m ................................................ 2233 Neckarsulm 77

O l n h a u s e n .......................................... 2331 77 77

O s s w e i l ............................................................................................................. 2313 Ludwigsburg 77

P f a h l b r o n n ............................................................................................... 2315 Welzheim 77

R e x in g e n ............................................................................................................ 2400 Horb 77

R uppertshofen, Oberamt Gaildorf . 2315 Gaildorf 77

Schw ann .  .  .  , ........................................................ 2309 Neuenbürg 77

S t e i n e n b r o n n .................................................................................. 2341 Stuttgart 77

Stuttgart Nr. 8 ...................................................................................... 2341
T)

Stadtbezirk Stuttgart 77

U n te r s te in b a e h .................................................................................. 2260 Oehringen 77

W ä s c h e n b e u r e n ............................... 2344
b

Welzheim 77

W aldburg, Oberamt Ravensburg 2558 Ravensburg 77

W ald d orf in Württemberg 2372 „ Tübingen 77

W ald stetten , Oberamt Gmünd 2344 Gmünd 77

W örth in Württemberg . . . . ; 2290
75

Ellwangen 77
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Az alábbi postahivatalok ezentúl következő elnevezést fognak viselni :

eddigi ^elnevezés':
A ld in g e n ..............................
A ltenstadt in Württemberg 
A ltheim  in Württemberg .
B e r k h e im ..............................
B iberaeh in Württemberg .
B ie r in g e n ..............................
Bondorf in Württemberg .
Brettaeh . ........................
B urgstall in Württemberg . 
D enkendorf in Württemberg
D e n k i n g e n ........................
D ettingen a. d. Alb 
Ebersbach in Württemberg 
Ebnat .
Eekartshausen  
Ehningen .
E islingen  (Klein)
E llw angen
Eschenau in Württemberg 
Freudenthal .
F rickenhofen  
F rid ingen  .
G ailenkirchen  
Geschingen  
G rossaltdorf bei 
Grunbach .
G schw end .
H eilbronn .
H em m ingen  
H euchlingen  
H irsau .
H irschlanden
H o c h b e r g .......................
H ochdorf bei Horb .
Höfen in Württemberg . 
H ingen in Württemberg 
Laufen a. d. Eyach 
L öw enstein  
M erklingen  
M erklingen  
M ittelflschach  
M ötzingen  
Mühlen bei Horb 
M ühlhausen in 
H ellingen  
H ellingen  
Oberroth 
Bnvensburg in Württemberg . 
B eichenbaeh  bei Freudenstadt 
B eichenbach  bei Göppingen .
B ohrdorf ....................................
B osenfeld  .............................
Schafhausen .............................
S c h lo s s - Z e i l ..............................
Schöm berg in Württemberg . 
Sehopfioch in Württemberg .
Schwaigern  
Schw enningen am Neckar . . . 2495
Sontheim  in Württemberg . . . 2259
S t r a s s d o r f .......................................  2344

uj elnevezés :
Aldingen, Oberamt Speiebingen. 
Altenstadt, Oberamt Geislingen. 
Altheim, Oberamt Ulm.
Berkheim , Oberamt Leutkirch. 
Biberaeh a. d. Riss.
Bieringen, Oberamt Horb.
Bondorf, Oberamt Herrenberg. 
Brettaeh, Oberamt Neckarsulm. 
Burgstall, Oberamt Marbach. 
Denkendorf, Oberamt Esslingen. 
D enkingen in Württemberg. 
Dettingen, Oberamt Heidenlieim. 
Ebersbach, Oberamt Göppingen. 
Ebnat, Oberamt Nereskeim. 
Eckartshausen in Württemberg. 
Ehningen, Oberamt Böblingen. 
Eislingen.
Ellwangen a. d. Jagst.
Eschenau, Oberamt Weinsberg. 
F reudenthal in Württemberg. 
Frickenhofen  in Württemberg. 
Fridingen, Oberammt Tuttlingen 

V;, G ailenkirchen in Württemberg. 
G eschingen, Oberamt Calw. 
Grossaltdorf, Oberamt Hall. 
Grunbach, Oberamt Schorndorf. 
Gschwend, Oberamt Gaildorf. 
H eilbronn a. Neckar.
H em m ingen in Württemberg. 
H euchlingen , Oberamt Aalen. 
Hirsau, Oberamt Calw.
H irschlanden in Württemberg. 
H ochberg, Oberamt Waiblingen. 
H ochdorf, Oberamt Horb.
Höfen, Oberamt Neuenburg.
Illingen  in Württemberg.
Laufen, Oberamt Balingen. 
L öw enstein in Württemberg 
M erklingen, Oberamt Blaubeuren. 
M erklingen, Oberamt Leonbergen. 
M ittel-F isehbach in Württemberg. 
M ötzingen, Oberamt Herrenberg. 
Mühlen am Neckar.
M ühlhausen, Oberamt Geislingen. 
H ellingen, Oberamt Blaubeuren. 
H ellingen , Oberamt Esslingen. 
Oberroth, Oberamt Gaildorf. 
Bavensburg.
B eichenbach , Oberamt Freudenstadt 
B eichenbach , Oberamt Göppingen. 
Bohrdorf, Oberamt Nagold. 
B osenfeld  in Württemberg. 
Schafhausen in Württemberg. 
Schloss-Z eil in Württemberg. 
Schöm berg, Oberamt Rottweil. 
Schopfloch, Oberamt Freudenstadt. 
Schw aigern in Württemberg. 
Schw enningen  in Württemberg. 
Sontheim , Oberamt Heilbronn. 
Strassdorf, Oberamt Gmünd

Hall .

Württemberg

díj négyszög száma
2464 
2375 
237b 
2502 
2501 
2401 
2370 
2233 
228o
2342
2465 
2377
2343 
2346 
2262 
2340
2344 
2317 
2260 
2284 
2315 
2496.
2261 
2339 
2262 
2313
2315 
2259 
2312
2316
2339
2312
2313 
2401 
2309 
2283
2466 
2259 
2406 
2311 
2288 
2370 
2401 
2374 
2406 
2342 
2287 
2558 
2368 
2342 
2370 
2433
2340 
2560 
2465 
2400 
2258
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eddigi elnevezés : 
Sulzdorf in Württemberg . .
T h a i l f in g e n ..............................
T halheim  in Württemberg 
Thannhausen in Württemberg
T h a n n h e im ..............................
Tr ochtelfingen in Württemberg 
T ürkheim  in Württemberg 
Unterreichenbach bei Calw . 
W aldhausen in Württemberg
W i l d b a d ....................................
W u r m lin g e n ..............................

díjnégyszög száma uj elnevezés
2262 Sulzdorf, Oberamt Hall.
2434 Thailfingen, Oberamt Balingen.
2495 Thalheim, Oberamt Tuttlingen.
2318 Thannhausen, Oberamt Eilwangen.
2532 Thannheim in Württemberg.
2347 Troehtelfingen, Oberamt Neresheim. 
2375 Türkheim, Oberamt Geislingen.
2310 Unterreichenbach, Oberamt Calw.
2343 W aldhausen. Oberamt Welzheim.
2338 Wildbad in Württemberg.
2496 W urmlingen, Oberamt Tuttlingen.

P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. M e z ő - Z o m b o r o n  (Zemplén vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénz

biztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.
2. S o m o g y b á n  (Baranya vármegye), készpénzbiztositék 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt 

irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosau meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Somogyról, a 3.7 kim. távolságra eső Kis-Hirdre és vissza naponta egyszer közlekedő gyalog- 
küldöncz-járatot fentartani.

3. K a p  to l  (Po2ega vármegye), készpénzbiztosíték 100 forint; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt iro
dai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Kaptolról a 12.7 kim. távolságra eső Pozegára és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú 
kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

* **

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü
mölcsözőig elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőköuyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sa já tkezű ig  irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i m á j u s  hó 13-ig 
az 1. alatti állásra a k a s s a i ,  a 2. alattira a p é c s i  és a 3. alattira a z á g r á b i  posta- és távirdaigazgató- 
sághoz intézendők.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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T A R T

Eljárás már használt, továbbá hamisított frankojegyek- 
nek postaküldeményekre, táviratokra vagy takaréklapokra 
alkalmazása esetében.

Levelezőlap-alakú nyomtatványok kezelése.
A külföldi hírlapok vételárainak beszedésénél számí

tandó árkeletpótlék.

A L O M :
Változás a távirdavezetékek lajstromában.
Változás a magyar távbeszélő hivatalok állományában. 
Uj távirdahivatalok az osztrák területen.
A nemzetközi táviróvonalokon elhárított s meglevő 

zavarok.

Eljárás már használt, továbbá hamisított franko 
jegyeknek postaküldeményekre, táviratokra, 
vagy takaréklapokra alkalmazása esetében.

12.108.
Újabb időben gyakrabban fordult elő, miszerint 

a kincstárnak oly módon való megkárosítása kisér
tetett meg, hogy levelek bérmentesítésére s takarék
lapokra korábbi használat nyomait viselő, továbbá 
oly frankojegyek alkalmaztattak, melyekről a korábbi 
értéktelenítés jelei eltávolítva lettek, valamint olyanok 
is, melyek már használt frankojegyeknek tisztán maradt 
részeiből illesztettek össze.

Ily frankojegyek nemcsak érvénytelenek, hanem 
azoknak használata jövedéki kihágást, illetve az 1878. 
évi V. t.-cz. 412. §-a értelmében bélyeghamisítás vét
ségét is képezi.

Ennélfogva az 1881. évi június hó 28 án 17.902. 
sz. a. („P. R. T .“ 1881. é. 57. 1.), 1888. évi május 
hó 11-én 19.021. sz. a. („P. és T. R. T .“ 1888. é. 
109. 1.) és 1890. évi április hó 8-án 14.383. sz. a. 
(„P. és T. R. T .“ 1890. é. 93. 1.) kiadott rendeletek 
kapcsán utasítom :

I. A posta- és (távirda-) hivatalokat a követ
kezőkre :

1. A borítékokra, szállítólevelekre, utalványokra, 
táviratokra és takaréklapokra ragasztott frankojegyeket 
átbetűzés előtt gondosan vizsgálják meg.

2. A frankojegyeket gondosan és akként betűzzék 
át, hogy a hely- és kelti betűző lenyomata kivétel 
nélkül mindig a frankojegy alsó felére essék.

3. Ha a frankojegyen a korábbi átbetűzés lát
ható, vagy ha a hivatalok azt veszik észre, hogy a 
frankojegyről az előbbi használatnak nyomai el lettek

I távolítva, illetve hogy a frankojegy több darabból 
van egybeállítva : vegyenek fel az alábbi minta sze
rint tényállási jegyzőkönyvet.

4. A felvett tényállási jegyzőkönyvet terjeszszék 
fel azonnal ajánlott levélben további eljárás végett 
előttes igazgatóságukhoz, — hozzácsatolva a feladott és 
továbbított táviratot, valamint az átvett takaréklapot.

5. A magyar szent korona országainak területére 
intézett, kifogás alá eső magyar frankojegygyel ellátott 
postaküldeményeket mint bérmeutetlent — vagy ha más 
kifogástalan levéljegy is van rajta, mint elégtelenül 
bérmentesítettet — portózzák meg ; továbbá leveleknél 
azok borítékára, utalványoknál az utalványlapra, cső 
magoknál a szállítólevélre színes irónnal, szembetűnően 
írják fel e szavakat: „Boríték (illetve „Utalványlap“, 
vagy „Szállítólevél“) az igazgatósághoz“.

6. A kézbesítő posta- (és távirda-) hivatalok az 
előbbi pontban írt megjelöléssel ellátott levelet csak 
akkor kézbesítsék a czímzettnek, ha a borítékot vissza
adja s a feladót s annak lakhelyét megnevezi, kinek 
neve a borítékra feljegyeztetik ; ba a czímzett ezt 3 
nap alatt megtenni vonakodnék, terjeszszék fel a levelet 
felettes igazgatóságukhoz.

Az említett megjelöléssel ellátott szállítólevélhez 
tartozó csomagot, átadóvevény mellett kézbesítsék s e 
körülményt a szállítólevélre jegyezzék fel.

A czímzett által visszaadott levélborítékot s az 
utalványozott összeg kifizetése, illetve a csomag kéz
besítése után, az utalványlapot, illetve a szállítólevelet 
terjeszszék fel azonnal ajánlott levélben előttes igaz
gatóságukhoz. A beküldött utalvány helyett, az igaz
gatóságtól érkező rendeletet (L. III. pont 2-ik bekez
dés) csatolják számadásukhoz.

7. Ha már használt, illetve összeillesztett franko-
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jegy külföldre czímzett postaküldeményre használta
tott, e körülményt a tényálladéki jegyzőkönyv felvé
tele után, további intézkedésig az 1878. évi általános 
postaegyesületi szerződés (1879. évi XIV. t.-cz.) foga
natosító szabályzata 8-ik §. 3-ik és 1-ső pontjának s 
Vl-ik §. 3-ik pontjának határozmányai értelmében 
(P. és T. R. T. 1879. évf. 112. és 110.1.), illetve a postai 
tarifák 23-ik §. 6-ik pontja értelmében, az érvény
telen értékczikk mellett zérus (0) jegygyei jelezzék ; 
a hiányzó összeget közönséges leveleknél az érték
czikk mellett fekete számokkal frankokban és centi- 
mekben jegyezzék fel s a levelet a T. bélyegzővel 
bélyegezzzék meg ; pénzes leveleknél és csomagoknál 
pedig a már használt, vagy hamisított frankoj egynek 
megfelelő értéket, mint portót róvják ki.

8. Ha a „Postai Tarifák“ 23-ik §-a 6-ik pontja 
értelmében frankokényszernek alávetett küldeményen 
vesznek észre már használt, vagy hamisított frankó- 
jegyet, az ily küldeményt ne továbbítsák, hanem 
további eljárás végett terjeszszék fel előttes igazgató
ságukhoz.

9. Ha átrovatoló hivatal veszi észre a hamisít
ványt, járjon el a fentirt módon.

II. Utasítom a ministeri posta- és távirdaszám- 
vevőséget, a posta- és távirdaigazgatóságok számosztá
lyait, valamint a posta- éstávirdaigazgatóságoknál a térti 
levelek kezelésével megbízott tisztviselőket, hogy az 
utalványokra, szállítólevelekre, táviratokra, takarék
lapokra s a térti levelekre felragasztott frankojegye- 
ket szintén vizsgálják meg s, ha hamisítványokat vesz
nek észre, erről megfelelő tényállási jegyzőkönyvet 
vegyenek fel, a feladási hely posta- és távirdaigazga- 
tóságát megfelelően tudósítsák, illetve felettes igaz
gatóságuknak tegyenek jelentést.

III. Utasítom a posta- és távirdaigazgatóságokat, 
hogy a leadó hivataloktól beérkező levélborítékot, 
illetve utalványt, szállítólevelet — a mennyiben a fel
adási hivatal más kerületben fekszik — a feladási hely 
illetékes posta- és távirdaigazgatóságához ajánlott levél
ben sürgősen küldjék át.

A beküldött utalványról a beküldő hivatalnak, 
számadási okmány gyanánt használatra, az utalvány 
adatait tartalmazó rendeletet adjanak.

A feladási, esetleg az átrovatoló hivataltól, továbbá 
a ministeri posta és távirdaszámvevőségtól, az igazgató- 
sági számosztálytól, vagy a térti levelek kezelésével 
megbízott tisztviselőtől beérkezett tényállási jegy
zőkönyvet, a felterjesztett bűnjellel, illetve a kézbe
sítő hivataltól, vagy ennek felettes igazgatóságától 
érkezett levélborítékkal, illetve utalványlappal, vagy 
szállítólevéllel fölszerelve, — ha kétség forog fenn az 
iránt, vájjon a kifogásolt frankojegy bamisítvány-e, — 
mindenekelőtt annak szakszerű megállapítása végett, 
vájjon forog-e fenn a büntető törvénybe ütköző, illetve 
jövedéki eljárás tárgyátképező cselekmény, — ajánlott 
levélben sürgősen küldjék át a m. kir. államnyom
dához.

Az államnyomdától beérkező válaszhoz képest, a 
mennyiben hamisítás, illetve ismételt használat álla
píttatott meg, valamint akkor is, ha a hamisítás, illetve 
ismételt használat szakszerű megvizsgálás nélkül is 
nyilvánvaló, az ügyet további eljárás végett a feladó 
lakhelyének; vagy ha az ismeretlen lenne, a czímzett 
lakhelyének megfelelő pénzügyigazgatósághoz ajánlott 
levélben haladék nélkül tegyék át.

Pénzügyminister úr f. é. február hó 11-én 10.087. 
sz. a. kiadott rendeletével kötelességévé tette az állam
nyomdának, hogy a posta- és távirdaigazgatóságok 
ilyetén megkereséseinek haladék nélkül tegyen eleget; 
a pénzügyigazgatóságoknak pedig, hogy a posta- és 
távirdaigazgatóságok megkeresései folytán a vizsgálatot 
a lehető legrövidebb idő alatt vezessék keresztül és, 
a mennyiben a vizsgálat során kiderülne, hogy az 
1878. évi V. t.-cz. 412. § ába ütköző cselekmény is 
forog fenn, mely bűnvádi eljárás megindítását vonja 
maga után, ezen körülményről, valamint az ennek 
folytán tett intézkedésről a megkereső posta- és távirda- 
igazgatóságot értesítsék.

A posta- és távirdaigazgatóságok az államnyomdá
hoz és a pénzügyigazgatóságokhoz intézett fentemlí- 
tett megkeresésekről vezessenek külön nyilvántartási 
jegyzéket és, a mennyiben a megkeresésre az állam
nyomdától 8 nap alatt, a pénzügyigazgatóságtól pedig 
14 nap alatt hozzájuk válasz nem érkeznék, az eset
ről tegyenek hozzám jelentést.

Budapest, 1891. április 12. B a r o s s ,  s. k.
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Tényállási jegyzőkönyv.

107

Felvétetett a

........ .................................... hó napján.

posta- (és távirda-) Lhivatalnál 189 évi

Tárgy.

Már haszuált, illetve hamisított frankojegyuek felfedezése.

1. Megnevezése azon tárgynak, melyen a már 
használt, illetve hamisított frankojegy alkalmaztatott:

(p. o. levél, utalvány, pénzes levél, kocsipostai csomag, 
távirat, takaréklap stb.)

2. A küldeményre alkalmazott frankojegyek 
darabszáma, minősége és értéke :

3. Az érvényes frankojegyek megjelölése és 
értéke :

(p. o. 9 drb; jelesül 1 drb 20 kros, 2 drb 10 kros, 
6 drb 5 kros, összesen 70 kr.)

4. Az érvénytelen frankojegyek megjelölése és 
értéke:

(p. o. 1 drb 20 kros, 2 drb 10 kros, 5 drb 5 kros, 
összesen 65 kr.)

(p. o. 1 drb 5 kros, 5 kr.)

5. A kifogás oka:
(p. o. már előbb használtatott; vagy több darabból 
egybeillesztve.)

6. A feladás helye és a feladónak, takaréklapnál 
a benyújtónak neve :

(p. o. Budapest, Sas Zoltán ; vagy Budapest, isme
retlen.)

7. A rendeltetés helye és a czímzett neve:

8. Mi történt a tárgygyal :

(p. o. Sáromberek; Sólyom Árpád.)

(p. o. a jelen jegyzőkönyvhez csatolva; vagy „Boríték 
az igazgatósághoz“ megjelöléssel továbbíttatott; stb.)

Kelt mint fent.

(Aláírás.)
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Levelezőlap-alakú nyomtatványok kezelése.
22.363.

A lerelevőlap-alakú nyomtatványok kezelése iránt
1890. évi január hó 10-én 67.310/1889. szám alatt ki
adott rendeletem kapcsán (1. „P. és T. R. T.“ 1890. é.
4. szám) figyelmeztetem a kir. posta- és távirdahiva- 
talokat, hogy csak azon levelezőlap-alakú nyomtat
ványok nem bérmentesíthetők a nyomtatvány-tarifa 
szerint egy krajczárral, melyek alakjuk, színük és 
esetleg „Levelező Lap“ feliratuk miatt a postai leve
lező lapoktól már messziről meg nem különböztethetők.

Ellenben oly nyomtatványok, melyek, bár a ren
des levelező lapok alakjával bírnak, de színük szembe
tűnően különbözik, czímoldalukon „Levelező Lap“ 
felirattal ellátva nincsenek, s egyébként a postán 
szállítható nyomtatványok kellékeinek teljesen meg
felelnek, a magyar szent korona területén 1 kros 
frankojegygyel bérmentesítve kifogás nélkül keze
lendők.

Budapest, 1891. április 16. B a r o s s ,  s. k.

A külföldi hírlapok vételárainak beszedésénél 
számítandó árkelet-pótlék.

24.886.
A külföldön megjelenő hírlapok megrendelésé

nél a liirlapárjegyzékben irt „vételár“ összegek után

szedendő arany árkelet-pótlékot 1891. évi m ájis hóra 
(17) tizenhét százalékban állapítom meg.

Budapest, 1891. április 19.
—

Változás a távirdavezetékek lajstromában.
22.456.

Kolozs-Monostoron és Szász-Fenesen távbeszélő 
hivatalok rendeztettek be, a hivatalok ennélfogva a 
távirdavezetékek lajstromában a 82. oldalon az 509. 

i  sorszámmal a 4. rovatban Kolozsvár Gyalu közé, az
5. rovatban pedig Gyalu elé jegyezzék be: „Kolozs- 
Monostor, Szász-Fenes“.

Változás a magyar távbeszélő hivatalok állo
mányában.

Kolozs vármegyében fekvő Kolozs-Monostoron 
és Szász-Fenesen, az ottani postahivatallal egyesített 
távbeszélő hivatalok létesíttettek, melyek táviratok 
kezelésével is megbizattak, működésüket korlátolt napi 
szolgálattal f. év ápril hó 6-án kezdték meg és a 
táviratok közvetítése czéljából a kolozsvári posta- és 

j távirdahivatalhoz osztattak be.

Uj távirdahivatalok.
23.213.

Az osztrák területen a következő uj távirdahivatalok adattak át a forgalomnak :

Helynév Ország és kerület
Posta- és táv- 
irdaigazgató- 
sági kerület

Á
lla

m
i 

tá
vi

rd
a

V
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i t
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ir

da
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i 

va
gy
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Jegyzet

F ü n f h a u s  I I ................................ A ls ó -A u sz tr ia , Sachshaus B é c s L Postával együtt
L o z i s é e ............................................ D a lm á c z ia , Spalato Zár a L — —
N l k l a s d o r f  .................................. S tá je r o r sz á g , Leoben G rácz — L D éli v a sú t
T r i e s t ,  B a r r i e r a  v e c h i a . . T e n g e rm e llé k , T riest T r iest L* ____ Postával egyes.

* R e g g e li 8  órakor k ez d ő d ő  é s  e s te  7 óráig  tartó  sz o lg á la tta l.
Postával egyesíttetett a cormonsi távirdahivatal.
A kritzendorfi nyári távirdahivatal állandó távirdahivatallá változtatott át.

A nemzetközi táviró vonalokon
a) e l h á r í t o t t  z a v a r o k b) ú j o n n a n  beá l  lőt t  és el nem h á r í t o t t  z a va r ok :

A  vonal m e g je lö lé se
A

zavar k e z d e te

A
helyreállítás

napja

V o n a la k  Moulmein—Bankok
k ö z t .......................................... 1891 ja n . 8. 1891. márcz. 2.
Ceara—Maranham közt. [ m árcz. 8. „ „ 9.
Para— „ „ . n ja n . 8. „ ,  20.
Sta-Elena—Payta „ . m árcz. 31. „ ápr. 4.

J§ Chorillos—Molhndo „ ápr. 6. » - 7.
£ Sta-Elena—Payta „ . n * 8. ,  12.

Marseille—Barcelona „ .
i

n „ 4. » » 14.

A  vonal m eg je lö lé se
A

zavar k ezd őd ött

K áb elek  Mollendo—Arica—Iquique k ö z t . . . 1891. m árcz. 15.
Pernambuco—Ceara k ö z t .................. » » 14.

V o n a la k  : Moulmein—Bangkok .................. * ápr. 18.
Saigon— ,. „ ............. „ „ 20.

K ö z le k e d é s  Chilivel*)...................................
*) F . hó 14-tő l k e z d v e  : T acna , A rica , A n to fa g a sta  és  

Iq u iq u e-e), f. hó 18-tó l p ed ig  : Chafiarol, T alta l, T ocop ella , H ua- 
n illo s , P isaq u a  táv . h iv a ta lo k k a l a tá v .k ö z le k e d é s  újból m egnyílt. 
A  töb b i ch ilii táv . h iv a ta lo k h o z  tá v ira to k a t fe lv e n n i nem  leh et.

I10RNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest. 34. szám. 1891. május 1.

T  Al R  T

A „Dunántúli közművelődési egyesület“ portomentessége. 
A postautalvány-másodlatok kiállítására vonatkozó kér

vények bélyegmentessége.
Változás az orosz kocsipostai tarifában.
Ilancsa község és az ottani postahivatal nevének 

helyes Írásmódja. ___

L  O  M :
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromában.
Változás a magyarországi távirdahivatalok állományában. 
Változások a „Távirási szabályok és díjtáblákéban. 
Személyzetiek.
Pályázatok.

A „Dunántúli közművelődési egyesület“ porto
mentessége.

26.603.
A közművelődésnek és hazafias szellemnek ter

jesztésére, a Dunántúlról történő kivándorlás megaka
dályozására s iparfejlesztés és egyéb közgazdasági 
intézkedések által az anyagi jólétnek a Dunántúlon 
előmozdítására Budapesten alakult „Dunántúli közmű
velődési egyesületinek az oktatást és művelődést 
érdeklő ügyekben közhatóságokkal, továbbá az egye
sület vármegyei és városi választmányai és körei elnö 
keivel váltott közönséges levelei, ha azok „népnevelési 
lletve közművelődési ügyben portomentes“ záradékkal 
vannak ellátva, portomentesen kezelendők.

Budapest, 1891. április 25. Baross, s. k.
\

A postautalvány-másodlatok kiállítására vonat
kozó kérvények bélyegmentessége.

24.449.
A postautalvány-másodlatok kiállítása iránt a 

posta- és távirdaigazgatóságokhoz intézett kérvények, I 
az illetéki díjjegyzék 14-ik tételének t) pontja értel
mében bélyegmentesek.

A posta- és távirda-, illetőleg postahivatalok a 
„Postai Tarifák“ 32. §-a 3-ik a) pontjának második 
bekezdését ehhez képest igazítsák ki.

Budapest, 1891. április 18.

Változás az orosz kocsipostai tarifában.
25.278.

Oroszországba ezentúl élő növények egyáltalában 
nem küldhetők. Gyümölcs és főzelék szállítható ugyan, 
de ezeket sem szabad „Podvvoloczyska, Hussiatyn,

Rozuczowska és Nowosielica“ határpontokon át szál
lítani.

A kir. posta- és távirdahivatalok jegyezzék elő 
a beállott változást a „Postai Tarifák“ 288. oldalán 
a III. §. 3. pontjában.

Budapest, 1891. április 21.

Ilancsa község és az ottani postahivatal 
nevének helyes írásmódja.

23.791.
Ilancsa község s az ottani postahivatal neve a postai 

helységnévtárban és a távolságmutatóban „Iláncsa“-ra 
helyesbítendő.

Budapest, 1891. április 18.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
23.775.

Szászkabányán távirdahivatal létesíttetett, ennél
fogva a távirdavezeték-lajstrom 63. oldalán a 368. 
sorszámnál a 4. rovatban Fehértemplom és Oravicza 
közé a hivatalok jegyezzék be : „Szászkabánya“.

24.093.
A mármarosi sóvasút mentén létesített távirda 

vezeték üzembe vétetett, ennélfogva a távirdavezeték- 
I lajstrom 108. oldalán a 770. vezetékszám mellé be

írandó :
„Mármarosi sóvasút“, „A m. kir. államvasutak 

kezelése alatt“ ; a 2. rovatba beírandó : „Mármaros- 
Sziget—KÍ8-Bocskó“, a 3. rovatba beírandó: „Mármaros- 
Sziget“ ; a 4. rovatba beírandó : „Nagy-Bocskó, Kis- 
Bocskó ‘ ; az 5. rovatba beírandó: „Szigetkamara“.
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Változások a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

Szászkabányán, Krassó-Szörény vármegyében az 
ottani postahivatallal egyesítve távirdahivatal nyitta
tott meg, korlátolt nappali szolgálattal, mely f. é. 
április 12-én kezdte meg működését; hivójele „Sz“ 
betűkben állapíttatott meg.

A mármarosi vasút Mármaros vármegyében fekvő 
Kis-Bocskó és Nagy-Bocskó vasútüzleti távirdahivatalai 
állam- és magántáviratok kezelésére felhatalmaztattak 
és ebbeli működésüket április bó 13-án kezdték meg. j

Ellenőrzés, illetve távirataik közvetítése végett j 
a mármarosszigeti posta- és távirdahivatalhoz osztat- j 
tak be.

24.765.

A fogaskerekű vasút állam- és magántáviratok 
kezelésére felhatalmazott távirdahivatalai: „Budapest- 
városmajor“ és „Budapest-svábhegy“ a nyári idény 
tartamára április 15 én a közforgalomnak átadattak.

_______

Változások a „Távirási szabályok- és 
díjtáblákéban.

22.797.

1. Ausztrália.

Folyó évi május hó 1-től kezdve Ausztrália nehány 
államaiba a távirási díjak tetemesen leszállíttattak.

Ehhez képest a díjtáblák 77. lapján „Ausztrália“ 
díjrovata törlendő s helyette beírandó :

Via Triest, via 
Olaszország 

(Singapore) v. 
Oroszország 

(Bushire- 
Singapore) 

E g y  s z ó
A usztrália  : frt kr

Dél-Ausztrália összes táv. hivat. . 2 50
Nyugat-A usztrália................................. 2 50
V ic to r ia ................................................. 2 55
U j-D é l-W a le s ...................................... 2 60
T asm ania................................................ 2 90
Q u e e n s la n d ........................... . . 5 95
U j-Z e e la n d ...........................................

2. Nyugotindia.
0 43

A díjtáblák 71. lapján „A spanyol kormány táv
iratai“ után kitett díjak közé, mint utolsó tétel be
írandó :

Marie G alante.......................... | 2 89 J ]  4 ] 17 |
3. Dél-Afrika.

A „British South Afrika“ C0“ területén, Palapye 
helyen, a nemzetközi távirdai levelezésre egy új táv
irdahivatal nyilt meg ugyanazon díjakkal, mint a me
lyek Palla részére fennállanak.

A díjtáblák 83. lapján : Ramoutsa, Palla után 
beírandó: „és Palapye“.

4. Tsu-Shima.
A Nagasaki (Japán) és Tsu-Shima sziget közt 

fektetett tengeralatti kábel használatáért eddig sze
dett díj be lett szüntetve, minek folytán Tsu-Shima 
díjai a japáni dijakkal egyenlők lettek.

Ehhez képest a díjtáblák 85. lapján következő 
törlések eszközlendők :

Japán 'és Tsu-Shima rovatfelirat alatt az A) Japán, 
továbbá a B ) Tsu-Shima alrovat-feliratok törlendők.

Továbbá az utóbbi alrovat alatt felsorolt 5 via 
díjaival együtt egészben törlendő.

Budapest, 1891. április 21.

S z e m é l y z e t i e k .
1. Kineveztettek ideigl. minőségű II. oszt. posta- és távirdaszolgákká : Balogh 

Miklós Újvidékre, Bistray Imre és Dick Nándor Orsovára, Fárbás Ferencz Verseczre, Ferenezy Péter N.-Szt. 
Miklósra, Halász József N.-Palánkára, Keller Péter Zomborba, Kompa Mihály N.-Becskerekre, Lajos István 
Péter Újvidékre, Nesics Balázs Szabadkára, Soós Károly N.-Becskerekre, Schwarz Ferencz Verseczre, Tóth 
Károly Orsovára, Tuczákovits Vazul Bajára, Baum Ferencz Temesvárra, Franko Károly, Vida Lajos, Pintye 
György, Piricsi József, Vastag Lőrincz, Ritz György, Sztakó János, Zemlényi Sándor, Czéh János, Czimerer 
József, Göndöcs János, Nagy József (moóri), Takács László, Nagy Lajos (szelestei), Tóth Gábor (zsigárdi), 
Nagy Ferencz (tokaji), Valko Benedek, Veninger György, Biczok Sándor, Iltsik Sándor, Bognár János (gödi), 
Duch Gyula, Cziczó János, Benkő György, Tamás József, Pákh Gusztáv, Flórián József, Bodrogi József, 
Antal Albert, Krepela Károly, Krozser János és Szentivánácz Gergely Budapestre, Butkovich Antal, Mandich 
Antal és Francsetich János Fiúméba.

2. Megbizattak: Thomka János posta- és távirdatiszt a salgótarjáni és Thierjung József posta- 
és távirdatiszt a nagy szent miklósi posta- és távirdahivatal vezetésével.
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3. Áthelyeztettek: œ) p o s t a -  és  t á v i r d a f e l ü g y e l ő k :  Szabó Elek Nagy-Szebenből Buda
pestre, Göncz Árpád Zágrábból N.-Szebenbe ;

b) p o s t a -  és t á v i r d a f ő t i s z t :  Rosenberg Manó Zólyomból Budapestre;
e) p o s t a -  é s  t á v i r d a t i s z t e k :  Pilhofer Nándor Fiúméból Losonezra, Duimich Róbert Budapestről 

Fiumébe, Tilescb Nándor Pécsről Kassára, Szabón István Miskolczról Pécsre, Csegény Gyula Ungvárról a 
kassai posta- és távirdaigazgatóságboz, Sidló Ede Beszterczéről Tordára, Nádor Ferencz Budapestről Nagy-Szebenbe, 
Kiss István a n.-váradi számosztálytól Nagy-Várad-Ujvárosba, Vagaszky Árpád a n.-várad-városi posta- és 
távirdabivataltól a számosztályhoz, Meixner József Nagy-Várad-Ujvárosból Nagy-Várad-városba, Poppovicb 
József a pécsi posta- és távirdahivataltól az ottani igazgatósági számosztályhoz, Wallinger Henrik a pozsonyi 
távirdabivataltól és Rentmeister Károly a pozsonyvárosi postahivataltól a pozsonyi igazgatósághoz, Vajda 
Mór Győrből Sopronba, Schescherkó Károly a zágrábi postahivataltól a zágrábi igazgatósághoz;

d) p o s t a  - és  t á v i  r d a g y a k o r  n ő k :  Klimes Ottó Sopronból Győrbe ;
e) I. os z t .  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  Hersits István Budapestről Szegedre, Kovács Bernât a 

temesvári távirdahivataltól a temesvári postahivatalhoz ;
f) II. osz t .  p o s t a -  és  t á v i r d a s z o l g á k :  Sallai János Székes-Fejérvárról Budapestre, Könczöl 

Sándor Budapestről Székes-Fejérvárra, Kulina József Miskolczról Iglóra, Dudás József Liptó-Szt. Miklósról 
Nyitrára, Kovács János (somi) a pozsonyi távirdahivataltól a pozsonyvárosi postahivatalhoz, Jankovics Nándor 
a pozsonyvárosi postahivataltól a pozsonyi táv. hivatalhoz, Schlemander Ádám Uj-Verbászról Kulára, Mihalik 
István Kuláról Uj-Verbászra, Szabó János Német Palánkéról Nagy-Becskerekre, Varga Ferencz Orsováról 
Lúgosra, Alk Péter Lúgosról Temesvárra (T.)

4. Nyugalmazhattak : Kovács Dániel posta- és távirdasegédtiszt, Bárdos Árpád Kálmán, Sztoja 
László, Szepesi János és Steindl Károly I. oszt. posta- és távirdaszolgák.

5. Állásukról lemondtak: Medgyes Ferencz posta- és távirdamérnök, Kaizler Károly posta- 
és távirdasegédtiszt, Szabó Zoltán és Kállay László posta- és távirdagyakornokok, Schwabe Ferencz I. oszt. 
posta- és távirdaszolga.

6. Meghalt: Takáts István posta- és távirdatiszt.

P á l y á z a t o k .

P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a  a v u k o v á r i  p o s t a -  é s  t á v i r d a h i v a t a l n á l ,  szolgálati 
szerződés és 600 forint készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.

A postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetről-esetre megállapítandó menetrend 
szerint szabványszerft saját kocsijával naponta az 5.2 kim. távolságra eső borovói pályaudvarra és vissza 
naponta négyszer (közte két éjjeli) közlekedő kétfogatú tárkocsijáratot és a 17.9 kim. távolságban fekvő 
Opatovacra és vissza naponta eg}7szer közlekedő kétfogatú kocsiküldöncz-járatot fentartani.

Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező egy tár- és egy kézikocsit becsáron megvál
tani, melyeknek tatarozására és idővel nj kocsik beszerzésére a postaszállító évi 80 frt kocsiátalányban 
részesül.

A pályázat egyéb föltételei és a szerződési minta úgy a z á g r á b i  pos t a -  és t á v i r d a i g a z g a t ó 
s á g  n á 1, mint a b e t ö l t e n d ő  á l l á s  s z é k h e l y é n  m ű k ö d ő  p o s t a -  és  t á v i r d a h i v a t a l n á l  
betekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő föltételek mellett a fennírt készpénzbizto
sítékon felül a kincstár nagyobb biztosítására még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen 
saját költségükön bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapí
rokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tökében önerejükből, vagy mások által nyújtani 
képesek s azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 400 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek, közvetlen a z á g r á b i  p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  p é n z t á r á b a  való 
egyidejű beküldése mellett, zárt ajánlatukat, melyhez feddhetlen előéletükről és az elvállalandó kötelezett
ségek teljesítésére szükséges vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, 1891. évi máj us  
hó  7-ig a z á g r á b i  p o s ta - és t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  h o z  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan ki kell tenni a felvállalás összegét járatonként megkülönböztetve és részle-
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tezve, valamint azt is, hogy a pályázók a pályaudvari járatok szaporítása, vagy kevesbítése esetén mily 
díjfolemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek és az esetleg berendezendő egyfogatú járatokat 
mily díjért teljesítenék, nyilatkozva egyúttal az iránt is, hogy ha netalán a Vukovár és a borovói pályaudvar 
közti közúti szállítás helyett a vukovár-borovói vasúti szárnyvonalon rendeztetnék be postaszállítás, a fent 
elősorolt járatokat a Vukovár város belterületén fekvő pályaudvarhoz menetenként mily összegért tarta
nák fenn ?

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a z á g r á b i  p o s t a -  és  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó  i r o d á j á b a n  1891. évi m á j u s  h ó  8-án d é l i  12 ó r a k o r  fog megtörténni, mely alka
lommal az ajánlattevők is jelen lehetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiírástól eltérő, átalánosságban tartott, vagy kellően föl nem szerelt ajánlatok figyelembe nem 

vétetnek. _______________ _

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. S á r o s - B o g d á n y  b a n  (Sáros vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénz- 

biztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó 
szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Sáros Bogdányról a 7 kim. távolságra eső 
Lemesre és vissza közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

2. T i s z a - K e s z i b e n  (Borsod vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Tisza-Kesziről a 9 kim. távolságra eső Mező-Csátra és vissza közlekedő gyalogküldöncz 
postajáratot fentartani.

3. S á l  om v á r o n  (Zala vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

4. F é l s z e r  f a l u b a n  (Sopron vármegye), készpénzbiztosíték 200 frt ; járandóság : 410 frt együt
tes évdíj, 65 frt irodai, 88 frt kézbesítési átalány, továbbá a távirda bruttó-bevételéből 10%-nyi jutalék, 
végre utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Félszer- 
faluról a 3 kim. távolságra eső vulkapordányi pályaudvarra és vissza naponta kétszer közlekedő gyalog
küldöncz-járatot fentartani.

5. T e é s e n  (Veszprém vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 
15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz a 11 kim. távolságra eső Várpalotára és vissza naponként egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz- 
járatot saját kocsijával fentartani.

6. K é c s á n  (Torontál vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai,
24 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles
lesz Kécsáról a 6 kim. távolságra eső Gyertyámosra és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsi-
gyalogküldönczjáratot saját kocsijával fentartani. * **

Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti 
kétszeri vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése 
esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü- 
mölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  m á j u s  hó 22-ig 
az 1. és 2. alatti állásokra a k a s s a i ,  a 3. alattira a p é c s i ,  a 4. és 5. alattiakra a s o p r o n i  és a 6. 
alattira a t e m e s v á r i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁM.



Budapest. 35. szám. 1891. május 6.

T A R T
Az utánvételi összegek leszállítása vagy törlése az 

Egyptommal váltott nk. csomagoknál.
Térti vámkiildeméuyek kezelése.
Livno, Domanovié, Ljubuáki és Trebinjébe szóló csoma

gok irányítása.
Változások a nk. csomagtarifa uj kiadásában (Victoria, 

Hongkong, Amoy, Canton stb.
Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül elfogadható 

értékpapírok jegyzékéhez. ________

A L Ó  M  :
Hibakiigazitás az „Érték- és pénzeslevelek táblázatá-“

ban.
Változások a távirdavezetékek lajstromában.
Uj postahivatalok a magyar postaterületen.
Uj postahivatalok az osztrák postateríileten. 
Pályázatok.
Helyreigazítás

Az utánvételi összegek leszállítása vagy törlése 
az Egyptommal váltott nemzetközi csomagoknál.

25.296.
Az Egyptommal váltott nemzetközi csomagoknál, 

a feladó vagy czímzett kezdeményezésére, az után
vételi összegek most már szintén leszállíthatok, vagy 
törülhettük, még pedig ugyanolyan eljárás s módozatok 
mellett, mint a Rumeniával való forgalomban (1. „P. 
és T. R. T .“ 1891. évf. 15. számában a 14.176. sz. r.)

Erről a kir. posta- és távirdahivatalok azzal 
értesittetnek, hogy a hivatalos megkeresések közvetí
tésével az osztrák cs. k. triesti és Egyptom részéről 
az alexandriai postahivatalok bizattak meg.

Budapest, 1891. április 22.

Térti vámküldemények kezelése.
23.794.

A postai vámküldemények kezelése tárgyában 
f. évi „P. és T. R. T.“ 69. lapján közzétett rende- 
letem 25. pontja kapcsában figyelmeztetem a posta- 
és távirdahivatalokat, hogy ha vámküldemónyt mint 
kézbesíthetlent visszaküldenek, azt mindenkor azon 
hivatalhoz irányítsák, mely a küldeményt a vámhiva
talhoz állította (az elvámolást közvetítette) és melynek 
neve a vámutánvételi lapon, illetve magán a külde
ményen (árumintán) föl van jegyezve. A visszaküldő 
hivatal e czélból a küldeményre leadó ragczédulát 
ragaszt, melyre kéziratilag jegyzi fel az elvámolást 
közvetítő postahivatal nevét.

A szállítólevelet, vámnyugtát stb. a visszaküldő 
hivatal ajánlott levélben küldi el az elvámolást köz
vetítő hivatalnak.

Az elvámolást közvetítő hivatal, miután a vám
összeg visszatérítését kieszközölte, a küldeményt úgy 
irányítja és küldi tovább, mintha ott adatott volna fel.

Budapest, 1891. április 27.

Livno, Domanovic, Ljubuski és Trebinjébe 
szóló csomagok irányítása.

25.025.
Kételyek eloszlatására értesítem a kir. posta- és 

távirdahivatalokat, hogy Livno boszniai és Domano
vié, Ljubuski, Trebinje herczegovinai helyekre szóló 
közönséges csomagok nem Sz/m. Bródra ragczédulá- 
zandók, hanem úgy irányítandók, mint a Dalmáeziába 
szóló csomagok, azaz a sommás rovatolásról szóló 
füzet A) táblázatának 6. hasábja szerint. A posta- 
hivatalok e szerint helyesbítsék az irányítási táblázatot.

Ezen irányításra a belépő kicserélő hivatalok és 
felvevő hivatalok annyival inkább ügyeljenek, mert 
e helyekre szóló csomagok, ha nem Ausztrián át irá- 
nyíttatnak, elvesztik díjkedvezményüket. (L. a „Postai 
Tarifák“ 154. oldalát).

Budapest, 1891. április 27.

Változások a nk. csomagtarifa új kiadásában 
(Victoria, Hongkong, Amoy, Canton stb.)

25.279.
A Victoriába (Ausztrália) szóló és német hajóval 

közvetített nk. csomagok díja 3 klgr. súlyig leszállít
tatván, továbbá a Hongkong és Amoy, Canton, Foo- 
Cliow, . . . ba egyik szállítási útjában változás állván 
be, a kir. posta- és távirdahivatalok utasíttatnak,
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hogy a nk. csomagtarifa új kiadásában a 174. lapon 
„IV. Victoria“ alatt és 178. lapon „1. Hongkong“

és „5. Amoy, Canton, Foo-Chow“ alattiakat az aláb
biakhoz képest helyesbítsék :

1 2 3 1 i 5 B 7 8 9 10 11 12 13 14

c) A. N. 
(Bréma) 

német posta
hajó

í 247 2 198 197
3
5

338
450 — —

2
2

271
360 — —

288
400 — —

IV. V ic to ria d) A. N. 
(München)

Olaszország 1 272 — — — 2 , 218 — — 222 — —

(Brindisi) 
német posta-

3 363 — — — 2 291 — — 313 — —

hajó**)

c) A. N.
1. H ongkong (München)

Olaszország
(Brindisi) 

német posta- 3 275 — — — 2 220 — — 225 — —
hajó

5. Amoy. C an
ton, Foo-Chow b) A. N.

*

(Futschau), Han
kow, Hoihow 

(Kiung-Schowr), 
Makao, Ningpo

(München) 
Olaszország 
(Brindisi) 

német posta
hajó

3 288 — — — 2 230 — 238 —

és Swatow

Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül 
elfogadható értékpapírok jegyzékéhez.

26.190.
Ezen jegyzékbe pótlólag fölveendő : „Az aradi 

polgári takarékpénztár részvénytársaság által kibocsá
tott 51/2 °/0 - a,l és 5°/0-kal kamatozó 100, 500, 1000 
és 5000 írtról szóló záloglevelek.“

Budapest. 1891. április 26.

Hibakiigazítás az „Érték- és pénzeslevelek 
táblázaté“ ban.

25.199.
A „Postai Tarifák“ 160. oldalán az „Érték- és 

pénzeslevelek“ táblázatában Francziaország alatt a 8. 
rovatban „20“ helyett: „10“ ; franczia gyarmatok alatt 
ugyancsak a 3. rovatban „10“ helyett: „20“ Írandó.

Budapest, 1891. április 24.

Változások a távirdavezetékek lajstromában.
25.166.

A távirda-vezetéklajstrom alábbi egyes tételeit 
a hivatalok következőkép igazítsák ki.

A 86. oldalon a 624. sorszámnál a 3. rovatba 
Írják be : „Sümeg“ ; a 6. rovatban levő „A távirozást 
egyelőre az ukki állomás közvetíti“ megjegyzést töröljék.

A 88. oldalon a felírás mellé jegyezzék : „A m. 
k. államvasutak igazgatása a la tt“ ; a 631. sorszámnál a
4. rovatban „Űj-Dombovár“ után jegyezzék be: „O-Dom- 
bovár“; az 5. rovatban „Budapest, igazgatóság“ helyett 
Írják : „Budapest—pécsi vasút kirendelt osztálya“. A 
633. sorszám alatt bejegyzett összes adatokat töröljék.

Budapest, 1891. április 28.
A 98. oldalon a 698. sorszámnál az 5. rovatban 

Komárom-Üj-Szőny térfelügyelőség előtt Írják be : 
„Felső-Galla kitérő“, „Mány“ helyett pedig Írják : 
„Mány-kitérő“.

A 699. sorszámnál az 5 rovatban „Új-Szőny 
rendező p. u.“ és „Gáta“ helyett Írják : „Komárom Új- 
Szőny térfelügyelőség“ illetve „Gáta kitérő“.

A 99. oldalon a 708. sorszámnál az 5 rovatban 
töröljék „csányi-kavicsbánya“.

A 100. oldalon a 712. sorszámnál „Új-Miskolcz“ 
helyett Írják: „Miskolcz-gömöri pályaudvar“. A 716. 
sorszámnál az 5. rovatban: „Szolnok régi pályaudvar“ 
helyett írják: „Ó-Szolnok“.

A 103. oldalon a 733. sorszámnál, az 5. rovat
ban „Komp“ helyett Írják be : „Erdőd-feszakna“.

A 106. oldalon a 756. sorszámnál az 5. rovatban 
töröljék : „Zágráb térfelügyelőség“.

A 107. oldalon a 760. sorszámnál az 5. rovat
ban „Budapest-pécsi vasútigazgatóság“ helyett Írják : 
„Budapest-pécsi vasút kirendelt osztálya“.

A 764. sorszámnál az 5. rovatban „Budapest 
igazgatóság“ után Írják be: „Budapest szem. p. u .“ 

A 108. oldalon a 767. sorszámnál a 2. rovatban 
írják be : „Zólyom p. u., Zólyom vaslemezgyár“, az
5. rovatban: „Zólyom, Zólyom vaslemezgyár“, a 6. 
rovatban : „Egyúttal harangvezeték“.

A 112. oldalon a 792. sorszámnál a 4. rovatban 
törüljék és az 5. rovatban „Dobrest“ előtt Írják be : 
„ Szombatság-Rogoz “.
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A 120. oldalon a 845. sorszámnál az 5. rovatba 
Írják be : „Batiz-Vasvári“.

A 125. oldalon a 878. sorszámnál a 4. rovatban 
utolsónak jegyezzék be : „Golubovec“.

26.654.
A sátoralja-újhelyi forgalmi főnökség távirda- 

hivatala a 659. sz. távirdavezetékből kikapcsoltatott, 
a hivatalok ennélfogva a távirdavézetékek lajstromá
nak 92. oldalán a 659. sorszámnál az 5. rovatban 
törüljék „Sátoralja-Ujhely forgalmi főnökség.“

Uj postahivatalok.

A magyar postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :
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Vasútvonal, melynek mentén, 
vagy melytől elágazólag 

fekszik

Ellenőrző 
állami távirda

Távolság
mint

G yurgyevó . . . . 952 5283 Bács-Bodrog Temesvár Bpest— Zimony, Újvidék 
(Kovil).......

— Csurog

M ező-T erem .. . 569 3964 Szatmár N.-Várad L Szil. v. N.-Károly— Zilah Nagy-Károly Nagy-Károly

A f e n t e b b i  p o s t a h i v a t a l o k  f o r  g a l o m  k ö r e .  

G y u r g y e v ó :  Gyurgyevó. | M e z ő - T e r e m :  Mező-Terem.

Ideiglenesen beszüntetett postahivatalok : Kölnik, Nyulfalu.

Uj postahivatalok.
Az osztrák postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :
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Posta- és 
távirda- 

igazgatósá- 
gi kerület
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► 35
• r t  a'S’?
e ö  a

>  B

Vasútvonal, melynek 
mentén, vagy melytől elágazó

lag fekszik
Távolság

mint

D ie x ................... 677 4568 Karinthia,
Völkermarkt Grácz Völkermarkt

L a w ró w ............ 224 3071 Gácsorsz.,
Staremiasto Lemberg Staremiasto

Iiozisóe .............. 1087 5546 Dalmátorsz.,
Spalato

Csehorsz.,
Smichow

Miina

M odran ......... 34 2793 Prága L Cs. K. Nusle-Vráovice *— PrágaModïan

M uten i t z ......... 304 3358 Morvaorsz.,
Göding Brünn Millotitz

R osenburg p. u. 293 3474 A.-Ausztria. 
Horn Bées — L Oszt. h. Sigmundsbbg-Horn—  

Hadersdorf Horn

Sanet Jo h an n Stájerorsz.,
Leibnitzb. Arnfels . . . 689 4572 Grácz — - Leibnitz D....... Arnfels

S tudenitz b.
Pőltschach . . . . 692 4804

Stájerorsz.,
Marburg Grácz Pőltschach p. u. D....... Pőltschach p. u.

Neubydsehow csehországi posta- és távirdahivatal kincstári kezelés alá vétetett.
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P á l y á z a t  o k.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. H e r e n c s v ö l g y ö n  (Zólyom vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbizto

síték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 32 frt kézbesítési átalány.
2. S z e n t  L ő r i n c z e n  (Pest-Pilis-Solt-Kiskún vármegye) készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 

150 frt évdíj, 40 frt irodai, 80 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a ki
nevezendő postamester köteles lesz Szent Lőrinczről a 3 kim. távolságra eső Szent Lőrincz pályaudvarra és 
vissza naponta kétszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

3. K o m l ó s - K e r e s z t e s e n  (Sáros vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt 
évdíj, 40 frt irodai és 12 Irt kézbesítési átalány.

4. A l s ó - S z l o v i n k á r a  (Szepes vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Alsó-Szlovinkáról az 5 kim. távolságra eső Krompachra és vissza közlekedő 
gyalogküldöncz-postajáratot fentartani.

5. V i z s o l y o n  (Abauj-Torna vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 160 frt évdíj, 
40 frt irodai, 27 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Vizsolyról a 18.3 kim. távolságra eső Gibártra és vissza naponként egyszer közlekedő 
egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

6. S i l i n g y i á n  (Arad vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Silingyiáról a 9.5 kim. távolságra eső Ternovára és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogküldöncz-járatot fentartani.

7. D é v é n y  - U j f a 1 u b a n (Pozsony vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 30 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Dévény-Ujfaluról az 1 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza 
naponta kétszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

8. D o 1 o v á n (Torontál vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság : 160 frt évdíj, 40 frt irodai, 
27 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Dolováról a 13 kim. távolságra eső Réva-Ujfalura és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú 
kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

& #, > *
Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti 
kétszeri vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése 
esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü- 
mölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  m á j u s  hó 27-ig 
az 1. és 2. alatti állásokra a b u d a p e s t i ,  a 3—5. alattiakra a k a s s a i ,  a 6. alattira a n a g y v á r a d i ,  a
7. alattira a p o z s o n y i  és a 8. alattira a j j ^ e m e s v á r i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

H e l y r e i g a z í t á s .
A „P. és T. R. T.“ f. é. 24. számában a 112. oldalon 6. szám alatt közzétett k é c s a i  postamesteri 

pályázat utolsó sorában törlendő : „ g y a l o g . 44

Hornyánszky V. Budapest.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI AI. K. MINISTER

Budapest. 36. szám. 1801. május 13.

T A R T

Az „Ateneo italiano“ ez. hírlap kitiltása.
A magyar korona területén belül kezelt hírlapi táv

iratoknak nyújtott kedvezmény kiterjesztése.
A Bécsbe szóló távirati utalványok fedezeti lapjainak 

az utalvány távirattal egyező czímmel ellátása.
Vlaáka Kapela község nevének megváltoztatása. __

Az „Ateneo italiano“ ez. hírlap kitiltása.
28.686.

A Rómában megjelenő „Ateneo italiano“ czímü 
laptól a postán való szállítás kedvezménye a magyar 
szent korona országainak egész területére nézve meg
vonatván, a kir. posta- és távirdahivatalok utasíttat- 
nak, hogy a nevezett lapot is a kitiltott hírlapok mód
jára  kezeljék.

Budapest, 1891. május 5. B a r o s s ,  s. k.

A magyar korona területén belül kezelt hirlapi 
táviratoknak nyújtott kedvezmény kiterjesztése.

27.403.
Az 1889. évi október hó 24-én 50.715. és az 

1890. évi június hó 6 án 30.680. sz. a. kibocsátott 
rendeleteimmel (P. és T. R. T. 1889. évi folyam 59. sz. 
1890. évi folyam 33. sz.) a belföldi hirlaptáviratoknak 
nyújtott kedvezményt kisérletképen oda terjesztem ki, 
hogy azon hirlaplevelezők és szerkesztőségek, a kik 
a kincstár részére 600 frt évi táviratdíjat biztosítanak, 
f. é v i  m á j u s  hó 1 5 - t ő l  k e z d v e ,  a fentirt ren
deleteimmel meghatározott kedvezményes díj mellett 
nemcsak az estéli, hanem a reggeli órákban is adhat
nak fel bármely kincstári távirdahivatalnál hirlap- 
táviratot.

E táviratok azonban naponta reggel 7 órától 
9 óráig adandók fel s ily táviratok tartalma, a reg
geli órákban ugyanazon hivatalnál, egy és ugyanazon 
hírlap számára 200 szónál naponta többet nem tehet ki.

Egyebekben a fennemlített rendeletem határoz- 
mányai épségben maradnak.

Fentartom magamnak, hogy azon esetben, ha 
ezen intézkedésem kivitele gyakorlati téren nehézsé
gekbe ütköznék, azt megszoríthassam, esetleg beszün
tethessem.

Budapest, 1891. május 7. B a r o s s ,  s. k.

A L O M :
Változások a távirdavezetékek lajstromában.
Változás a magyarországi távirdahivatalok állomá

nyában.
Forgalomköri változások.
Személyzetiek.

_____P ályáza tok .______________________ _____________

A Bécsbe szóló távirati utalványok fedezeti 
I lapjainak az utalványtávirattal egyező czímmel

ellátása.

24.722.
A Bécsbe szóló távirati utalványok fedezeti lapjai 

gyakran jelentékeny késedelemmel jutnak a leadó 
j postahivatalhoz, miután a fedezeti lap czímében ren- 
! deltetési helyűi, az utalványtáviratot kézbesítő posta- 
j  hivatal felismerésére szükséges közelebbi adatok meg

jelölése nélkül, csupán „Bécs“ van kiírva.
A késedelemmel járó hátrányok elkerülése végett 

utasítom a posta-, illetve a posta- és távirdahivatalo- 
! kát, hogy a Bécsbe szóló utalványtáviratoknál legye- 
! nek gondos figyelemmel arra, hogy kézbesítő posta- 

hivatalul a fedezeti lapon is ugyanazon hivatal legyen 
megjelölve, melyhez az utalványtávirat intéztetik és 
e táviratba a czímzett foglalkozásának, lakásának, 
egyáltalában a biztos kézbesítésnek megjelölésére pon- 

] tosan ugyanazon adatokat Írják be, melyeket a feladó 
! az ahhoz tartozó fedezeti lapra följegyzett ; ha pedig 
I ez adatokat a czímzett hiányosan irta volna, a fedezeti 
I lapot a hiány pótlása végett adják vissza.

Budapest, 1891. május 2.

Vlaska Kapela község nevének megváltoztatása.

28.238.

Btelovár-Kőrös vármegyei (Horvát-Szlavonország)
J Vlaáka Kapela község neve „Srbska Kapela“-ra vál- 
j  toztattatott.

A kir. posta- és távirdahivatalok a postai hely
ségnévtárt megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1891. május 4-én.
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Változások a távirdavezetékek lajstromában.

27.869.
A távirdavezetékek lajstromának 87. oldalán a • 

625. sorszámnál az 5. rovatban „Uj-Haraszti“ helyett 
a hivatalok jegyezzék be: „Haraszti“ . Ugyanazon olda
lon a 626. szorszámnál „Budapest kerepesi-út“ elé 
Írják be: „Vasúti központi iroda“ és az e rovaton elő
forduló „Ferencz József-laktanya“ és „Mátyásföld meg
állóhely“ nevű állomásokat töröljék. Ugyanezen oldalon í 
végre a 627. sorszámnál az 5. rovatban „O-Buda főtér“ I 
elé Írják: „Vasúti központi iroda“. — „Római ftirdő“-t 
töröljék és helyébe Írják: „Aquincum“.

29.102.
Bocsáron távirdahivatal létesíttetett, a hivatalok 

ennélfogva a vezetéklajstrom 62. oldalán a 362. sz. 
vezetéknél a 4. rovatba „Nagy-Kikinda“ és „Beodra“ 
közéjegyezzék be: „Bocsár“. Az 5. rovatba jegyez
zék : „Karlova-Bocsár közt visszatérő“.

Változás a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

Bocsáron, Torontál vármegyében az ottani posta- 
hivatalnál azzal egyesített távirdahivatal létesíttetett, 
mely „L“ szolgálattal a 362. sz. vezetéken bekap
csolva, május hó 3-án kezdte meg működését. Hívó
jele : „Br.“

Forgalomköri változások.

A hely neve Község, puszta, 
csárda vagy telep V á r m e g y e

Eddigi Jelenlegi

f o r g a l o m k ö r e

B aglad. . . . . község Zala Baksa Résznek
Eszti (De Este) . major Vas Sárvár
G e n es ........................ község Szatmár ( J o i i C d Nagy-Károly
Gyurgyevó . . . . » Bács-Bodrog Zsablya Gyurgyevó
Körcsönye . . . . puszta Baranya Bogdása Baranya-Sellye
Oroszi ................... község Alsó-Fehér Maros-Ludas Maros-Bogát
Ö k ö r i tó ...................

n
Szilágy Szilágy-Somlyó Sarmaság

Pataeskö n Sáros Sáros-Bogdány Keczer-Peklén
T e g e t ........................ major Vas Sárvár Ölbő
Terem (Mező-) . . község Szatmár Nagy-Károly Mező-Terem
Tóhát . . . . . » Besztercze-Naszód Somkerék Naszód

Banski marof major Varas d _ Petrijanee
Drenovac . . . . község Verőcze \  o ú i l i Slatina
Druíbinee . . . . n Varasd Vinica Petrijanee
G a j ............................ major 55 — 55

K o m a r ................... ít 55 Viuiea 55

M a je r je ................... község „ 55

No va v é s ................... n 5? 55 „
Petrijanee . . . . 55 55 r> 55

S rac inec................... V n Varasd 55

S t r m e c ................... » 55 Vinica 55

Svibovec................... « 55 Varasd 55

Zelen dvor . . . puszta 55 Vinica 55

S z e m é l y z e t i e k .
Kinevezhettek postamesterekké :
a k a s s a i  kerületben : Danielisz János Busóczra, Sroth Sándor Hosszumezőre, Ivan-Zazula Róza 

Nagy-Muzsalyra, Munyay Eugénia Tornára ;
a n a g y s z e b e n i  kerületben : Homonnai Gyula Bene pályaudvarra, Wundsám Pál Erked pálya

udvarra, Németh Kálmán Gyéresre, Braun Lipót Kacza pályaudvarra, Keresztes Domokos Nagy-Sajóra ; 
a n a g y v á r a d i  kerületben : Besenszky Béla Er-Selindre, Jeles György Uj-Szent Annára ;
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a p é c s i  kerületben : Schöner Luiza Kis-Kőszegre, Novák Etelka Monostor-Apátiba, Schaffer Andor 
Zaia-Szent Mihályra ;

a s o p r o n i  kerületben : Tóth-Gantz Gizella Beledre, Orbán Sándor Strémre ; 
a t e m e s v á r i  kerületben : Szuchy Anna Teregovára ;
a z á g r á b i  kerületben: áimonöió Laura Dubravára, Kolovié Márton Maradikra, 8egan Lázár Osikra, 

Blazek István Sesvete pályaudvarra, Mojsinovié János Vilióselora ;
p o s t a s z á l l í t ó k k á  a b u d a p e s t i  kerületben : Freyler-Kaunitz Laura Budapest-Kőbányára ; 
a p o z s o n y i  kerületben : Szokol Péter Liptó-Szent Miklósra ; 
a s o p r o n i  kerületben : Major László Tatára.

P á l y á z a t o k .

T ö b b  i d e i g l e n e s  m i n ő s é g ű  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g a i  á l l o m á s r a  a b u d a 
p e s t i  m. k i r .  p o s t a -  é s  t á v i  r d a i g a z g a t ó s á g  k e r ü l e t é b e n ,  100 frt biztosíték letételére 
való kötelezettség, 300 frt évi fizetés, 60 frt lakpénz és természetbeni ruházat élvezete mellett.

Az 1873. évi Il-ik t.-cz. értelmében felszerelt kérvények folyó évi junius 18-ig a b u d a p e s t i  
m. k ir. p o s ta -  és tá v i rd a ig a z g a tó s á g n á l  nyújtandók be.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. V ö r ö s t o r o n y o n  (Szeben vármegye), [egyesített posta- és távirdahivatal], a kinevezendő 

postamester által leteendő készpénzbiztosíték 200 frt; járandóság: 330 frt együttes évdíj, 45 frt irodai és 
12 frt kézbesítési átalány, továbbá a távirda bruttó-bevételnek 10%-a és végül szabad lakás, a mely áll: 
1 irodai helyiségből és a postamester magánlakásául : 2 szoba, konyha, kamra stb. mellékhelyiségekből.

2. É r -  E n d r é d e n  (Szatmár vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 24 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Ér-Endrédről a 10 kim. távolságra eső Piskoltra és vissza naponta egyszer köz
lekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

3. K a s t é l y o s - D o m b ó n  (Somogy vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt 
évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

4. N y ú l  f a l u b a n  (Győr vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

5. S á r - A b á n  (Fejér vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 24 frt kézbesítési átalány.

6. K ö l n i k e n  (Krassó-Szörény vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 
40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

7. O r o s z l á m o s o n  (Torontál vármegye), készpénzbiztosíték 400 frt; járandóság : 700 frt évdíj, 75 frt 
irodai, 42 frt -kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz a 2 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta háromszor közlekedő egy- 
fogatu kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

8. 0 - T e l e k e n  (Torontál vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 20 frt kézbesítési átalány.

9. D á l j a  (Verőcze vármegye), [posta- és távirdahivatal], készpénzbiztosíték 400 frt; járandóság: 
600 frt együttes évdíj, 85 frt irodai, 100 frt kézbesítési, 200 frt rakodási és 10 frt kocsiátalány, a távirda 
bruttó-bevételéből 10%-nyi jutalék és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Dáljáról a 3.g kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta 
négyszer közlekedő kétfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

* fr*

Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti
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kétszeri vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése 
esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletüek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü- 
mölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  j ú n i u s  hó 3 - i g  
az 1. alatti állásra a n a g y s z e b e n i ,  a 2. alattira a n a g y v á r a d i ,  a 3. alattira a p é c s i ,  a 4. és 5. 
alattiakra a s o p r o n i ,  az 6 —8. alattiakra a t e m e s v á r i  és a 9. alattira a z á g r á b i  posta- és távirda- 
igazgatóságboz intézendők.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



Budapest. 37. szám. 1891. május 33.

T A R T A L O M ; :

Figyelmeztetés a porto kellő beszámítására és ebbeli 
visszajelentések helyes szerkesztésére.

A mozgó-postahivataloknál előforduló s külföldre szóló 
postautalványok irányítása.

Szerbiába postautalványok és utánvételes küldemények 
nem küldhetők.

A kocsipostán portomentességet élvező hivatalos nyom
tatványok felsorolása.

Változások a vasúti állomásoknak nevet adó községbe 
szóló táviratok küldönczdíjaiban.

Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül elfogadható 
értékpapírok jegyzékéhez.

Változások a magyarországi távirdahivatalok állomá
nyában.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Pályázat.

Figyelmeztetés a porto kellő beszámítására 
és ebbeli visszajelentések helyes 

szerkesztésére.
23.234.

Tudomásomra jutott, hogy a posta- és távirda
hivatalok itt-ott uem alkalmazkodnak szigorúan a 
portés levelek kezelésére és általában a porto kellő 
beszámítására vonatkozó fennálló szabályokhoz (1. kü
lönösen az 1874. évi „P. R. T .“ 10. számát és a 
sommás kezelésre vonatkozó utasítás 20—23., 90—93. 
és 265. pontjait), minek következtében számos portos 
levél stb. vagy beszámíttatlanul vagy hibásan beszá
mítva érkezik be a leadó hivatalokhoz.

E részben szigorú alkalmazkodás végett kivált 
a következőkre figyelmeztetem a posta- és távirda- 
hivatalokat :

1. A felvevő (belépő, kicserélő) hivataloknak 
legyen gondjuk, hogy bérmentetlen és elégtelenül bér
mentesített küldemények portója helyesen kiszabassék 
és a czímoldalra (szállítólevélre) szembetűnően rá
jegyeztessék.

2. A portós leveleket stb., hogy illető helyen a 
beszámítást el ne kerüljék, n e m  s z a b a d  stabil hi
vatalhoz szóló k ö t e g b e n  elhelyezni, még akkor 
sem, ha e köteg átrovatolás alá kerülne, hanem vagy 
a mozgó- (kalauz-) posta által átrovatolandó (innenső 
vagy túlsó) anyag közé kell tenni vagy pedig az át- 
rovatoló stabil hivatal által átdolgozandó anyag között 
kell elhelyezni.

3. A rovatlap rendeltetési hivatala által besze
dendő p o r t o  k e l l ő  b e s z á m í t á s á r a  az összes 
hivatalok, de kivált a mozgó- (kalauz-) posták kellő 
gondot fordítsanak.

A beszámított portós leveleket, összekötve ve- 
I gyes zárlatban a vörös papírba burkolt csomagban, 

levélpostai zárlatban pedig a rovatlapbau kell ellie- 
I lyezni.

4. A leadó hivatalok a porto-beszámítást tüze
tesen átvizsgálják és a beszámított porto-összeg ne- 
táni helyesbítéséről — legyen az leszállítás avagy fel
emelés — az előirt visszajelentést (180. illetve 158. sz. 
ny.) elküldeni el ne mulaszszák.

Eme visszajelentésekben nem elég a porto-leszál- 
lítás, illetve felemelés tényét és összegét megjegyezni, 
hanem tüzetesen meg kell jelölni azon tévedéseket 
vagy szabálytalanságokat is, melyek a helyesbítést
szükségessé tették, pl. „1 drb.........ra szóló portós levél
(10 1er.) beszámíttatott“ vagy „a 3. tétel alatt rovatolt 
pénzeslevélnck helyesen 33 Jcrra kiszabott portója 53 
krral számíttatott be“ vagy „1 drb ide szóló portós 
levél (15 1er.) be nem számíttatott“ vagy „1 drb ide
szóló szállítólevelén.............ról a porto 36 krról 42 krra
felemeltetett (II. helyett III. táv. fok)“ vagy „1 drb ide 
szóló szállító levelen (5 kg.), mely 30 kr. helyett csak 
20 krig van bérmentesítve, 16 1er. porto kiszabatott“ stb. 
(1. a Sommás Utasítás 90—93. pontjait).

Budapest, 1891. május 7.

A mozgó-postahivataloknál előforduló 
s külföldre szóló postautalványok irányítása.

26.485.
A nem kincstári postahivatalok által a mozgó

postáknak közvetítés végett leadott s külföldre szóló 
postautalványok a kifizető postahivatalokhoz gyakran 
átszámítás nélkül érkeznek be, mi onnan ered, hogy 
a mozgó-postahivatalok ezen utalványokat átszámittat- 
lanul idegen postahivatalokhoz rovatölják.
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Minthogy az ily utalványok a czímzett hivatalok 
központi igazgatása útján átszámítás végett visszakül
detnek, azok érvényesítése tetemes késedelmet szenved.

Utasítom ennélfogva a mozgópostákat, hivatko
zással az 1885. évi „P. R. T .“ 54. számában 31.147. 
sz, a. közzétett rendelet 2-dik pontjára s az 1889. 
évi „P. és T. R. T .“ 18. számában közzétett 9.936. sz. 
rendelet 11. §. utolsóelőtti pontjára, hogy a külföldre 
szóló átszámíttatlanul hozzájuk érkező postautalványo
kat mindig a földrajzi fekvéshez képest legalkalma
sabb kincstári postahivatalhoz adják le átszámítás 
végett.

Budapest, 1891. május 6.

Szerbiába postautalványok és ntánvételes 
küldemények nem küldhetők.

29.554.
Az illető kicserélő postahivatalhoz utóbbi időben 

gyakran belföldön feladott és Szerbiába szóló után- 
vételes küldemények és postautalványok érkeznek be 
továbbítás végett.

Minthogy Szerbiával utánvétel- és utalványfor
galom nincs berendezve, figyelmeztetem a kir. posta- 
hivatalokat, hogy Szerbiába szóló utánvételes külde
ményeket és utalványokat ne vegyenek fel s az át- 
rovatolás végett beérkezőket a kellő megjegyzéssel a 
felvevő kir. postahivatalhoz küldjék vissza.

Budapest, 1891. május 10.

A kocsipostán portomentességet élvező hiva
talos nyomtatványok felsorolása.

25.245.
Felmerült kételyek eloszlatása czéljából figyel

meztetem a posta-, illetve a posta- és távirdahivata- 
lokat, hogy a „Postai Tarifák“ 67. §-ának 1. f) pont
jában — 1 kilogrammot meghaladó súlyuk miatt — 
a levélpostától a kocsipostához utalt, portomentességet 
élvező hivatalos nyomtatványokul a következőket te
kintsék :

1. Rendes nyomtatványokat hivatalos használatra.
2. Czímnyomattal ellátott hivatalos borítékokat.
3. Bekötött vagy kötetlen utasításokat, (pl. a 

cselédkönyveket, katonai igazolványokat stb.).
4. Hivatalos nyomtatványokat fűzve és kötve.
5. Lemezpapirra felhúzott hivatalos nyomtatvá

nyokat, (pl. fejtáblákat, ajtófeliratokat).
6. Hivatalos fali- és tömbnaptárakat.
7. Szolgálati tankönyveket és rendszabályokat.
Budapest, 1891. május 12.

I Változások a vasúti állomásoknak nevet adó 
községbe szóló táviratok küldönczdíjaiban.

3U.014.
A „Távirási szabályok és díjtáblák“ és „A távirdai 

szabályok és díjtáblák kivonata“ czimű segédkönyvek 
35—39., illetve 15— 22. oldalain közzétett kúldöncz- 
díjakban előfordult változásokat a hivatalok követ
kezőkép jegyezzék elő :

A megfelelő helyen újonnan jegyezzék be:
Balaton-Szt. G y ö rg y .............20
Fonyod.....................................55

Igazítsák ki a küldönczdíjakat :
Báté, Beleg, Somogy-Szobb és Szemes állomá

soknál 20 krról 10 krra ; Góla és Vízvár állomások
nál 30 krról 20 krra és végre Jákó állomásnál 10 
krról 20 krra.

Budapest, 1891. május 12.

Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül 
elfogadható értékpapírok jegyzékéhez.

30.755.
Ezen jegyzékbe pótlólag felveendő : „Budapest 

főváros közönsége által 1870. évi 6°/0-kal kamatozó 
három millió frtos, 1871. évi 6°/0-kal kamatozó öt 
millió frtos és 1880. évi 5°/0-kal kamatozó hat millió 
frtos kölcsöneinek, valamint két és fél millió frtos 
függő kölcsönének visszafizetésére, nemkülönben köz
érdekű beruházásokra felvett s az 1889. XXXII. t.-cz. 
által adó és illetékmentesnek nyilvánított huszonöt (25) 
millió frtos kölcsön 4 1/2 % -kal kamatozó kötvényei.“ 

Budapest, 1891. május 14.

Változások
a magyarországi távirdahivatalok állományában.

28.836.
Gyömrőn, Pest-Pilis Solt-Kiskun vármegyében, az 

ottani postahivatallal egyesítve távirdahivatal létesít- 
tetett, mely a 228. sz. távirdavezetékbe kapcsolva 
L. szolgálattal május hó 1-én megnyittatott. Hivó- 
je le : „Gy“. — --------

29.753.
Bakabányán, Hont vármegyében az ottani posta- 

hivatallal egyesített távirdahivatal létesíttetett, mely a 
244. sz. távirdavezetékbe kapcsolva L. szolgálattal 
május 6-án megkezdte működését. Hivójele „Bk“.

30.033.
Torzsán, Bács-Bodrog vármegyében az ottani pos

tahivatallal egyesítve távirdahivatal létesíttetett, mely a 
238. sz. távirdavezetékbe végállomásként bekapcsolva 
L. szolgálattal május 8-án kezdte meg működését. — 
Hivójele „T“.
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Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Gyömrőn postával egyesített távirdahivatal léte

síttetett; a hivatalok a távirdavezetékek lajstromának 
43. oldalán a 228. sz. vezetéknél a 4. rovatba 
„Budapest-központ és Nagykáta“ közé jegyezzék be :
„Gyömrő“. -------- —

29.241.
A távbeszélő és villamosjelző vezetékek állo

mányában létrejött változások folytán a hivatalok a 
vezetéklajstromot következőkép igazítsák ki és pedig : 

a 138. oldalon a 32. sorszámnál a 4. rovatba 
Írják be: „1891. IV/22. 21.617“, a 7. és 8. rovatban 
„0.890“ helyett Írják: „0.920“, a 11. rovatba Írják: 
„Az engedély 1886. V/7-től számít“ ;

a 37. sorszámnál a 9. rovatban „21 beszélő“ 
helyett Írják: „22 beszélő“ és „15 jelző“ helyett: 
„14 jelző“ ;

a 139. oldalon a 43. sorszámnál a 3. rovatban 
„ Varasd városa“ helyett Írják :„önként,es tűzoltó-egylet“;

a 150. oldalon az 57. sorszám alatt felsorolt 
adatokat töröljék;

a 152. oldalon a 75. sorszámnál a 4. rovatba 
Írják: „1891. III/18. 15.781“, a 6. és 7. rovatba 
„ l.6g0“ helyett: „1.1J#“, a 10. rovatba pedig írják: 
„Az engedély 1883. II/9-tŐl számít“ ;

a 155. oldalon a 97. sorszámnál a 4. rovatba 
írják: „1891. IV/6. 20.790“, a 10. rovatba: „Az enge
dély 1886. IV/10-től számít“ ;

a 159. oldalon a 121. sorszámnál a 4. rovatba

írják ; „1891. IV/2. 16.123“, a 6. és 7. rovatba 
„1.850“ helyett „2“, a 8. rovatba „3“ helyett „ 4 beszélő“;

a 160. oldalon a 124. sorszámnál a 3. rovatba 
„Kolm F.“ helyett írják: „Kolmár R. F .“ ;

a 161. oldalon a 136. sorszámnál a 4. rovatba 
írják : „1891. 1V/4. 19.349“, a 8. rovatba „11“ helyett: 
„17 beszélő és 1 jelző“, a 10. rovatba: „Az engedély 
1889. III/ 1-től számít“ ;

a 167. oldalon a 201. sorszám alatt felsorolt 
adatokat töröljék ;

a 168. oldalon az 1. sorszámnál a 4. rovatba 
írják: „1890. VII/17. 42.512“, az 5. rovatba pedig 
„2.477“ helyett: „2.m “, a 6-dikba „2“ helyett: „4“.

Az eddig közzé nem tett távbeszélő, illetve 
villamosjelző berendezések az alábbi kimutatásban 
vannak felsorolva, a hivatalok azokat megfelelő sor
számuk alatt a vezetéklajstromban jegyezzék be.

Bakabányán távirdahivatal létesíttetett, a hiva
talok ennélfogva a távirda-vezetéklajstrom 45. olda
lán a 244. sz. vezetéknél a 4. rovatba Bát-Selmecz- 
bánya közé Írják be „Bakabánya,“ az 5. rovatba 
pedig jegyezzék be: „Bát-Bakabánya közt visszatérő.“

Torzsán távirdahivatal létesíttetett, mely a 238. 
sz. távirdavezetékbe kapcsoltatott, a távirdahivatalok 
ennélfogva a távirda-vezetéklajstrom 44. oldalán a 

I 238. sorszámnál a 3. rovatba „Ujverbász“ helyett 
I Írják : „Torzsa“, a 4. rovatba pedig „Ujverbász“ után 
j jegyezzék be: „Torzsa“ .

K i m u t a t á s
az eddig közzé nem tett távbeszélő és villamos jelző berendezésekről.

I. A) Közérdekű távbeszélő vezetékek : 29.241. szhoz.
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3
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4
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7 8

91 Szeged Szeged városa 1891. IV/24. 24.363 10 év közszolg. 0.920 2 táv.-hivatal
vezetője

I. C) Magánhasználatú távbeszélő vezetékek:

a Község Engedélyes Az engedély Vonal Huzal A bérén- A
N00 dezett

állomások
felügyeletet Megjegyzések
gvakorolia

n e v e kelte és száma tartam a hossza klmtrben száma
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

245 Kecskemét Kecskemét ipar- 
hitelint. és népbank

1891. IV/4. 20.763 10 év 0.050 2 hivatalvezető

246 Nagy-Kajdács Stankovanszky Ján. 1891. IV/18. 23.348 10 év 0.850 3 építés „

247 Ipolyság Winter Sándor 1891. IV/22. 24.147 10 év 1.570 2 hivatal „

248 Nagy-Várad Kolliner Sámuel 1891. IV/26. 24.481 10 év 0.560 2 kér. igazgat.

249 Tüske Dőry Jenő 1891. IV/25. 25.227 10 év 9.180 5 építésvezető Az engedély 1887.
IX11 -töl számítandó

250 Abrudbánya Glückseel Rajnáid 1891. IV/22. 25.420 10 év 0.139 2 V
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II. B) Magánhasználatú villamos jelző vezetékek:

M 
So

rs
zá

m
 

|
Község Engedélyes A z  e n g e d é l y Vonal Huzal A

jelző
állom ások

szám a
8

A
felügyeletet
gyakorolja

9

Megjegyzések

10

n e v e
2 3

kelte és száma
4

tartam a

5

hossza klm trben 

6 7

39 Pécs Károly Ignácz 1891. 111/31. 16.433 © <x* < O .0 3 O 2 kér. igazgat.
•

P á l y á z a t .
K é t  II-o d o s z t á l y ú  p o s t a -  é s  t á v i r d á s z o l g a i  á l l á s r a  a p o z s o n y i  p o s t a -  é s  

t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  k e r ü l e t é b e n ,  100 frt készpénzbiztosíték letételére való kötelezettség mellett, 
300 frt évi fizetés, 60 frt lakpénz és természetbeni ruházati illetménynyel.

Az 1873. évi Il-ik t.-cz. értelmében felszerelt kérvények f o l y ó  é v i  j u n i u s  8 -á ig  a p o z s o n y i  
p o s ta -  és tá v i r d a ig a z g a tó s á g n á l  nyújtandók be.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. T á r n á - M é r á n  (Heves vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 

100 frt ; járandóság : 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 20 frt kézbesítési átalány.
2. V a j á n  (Szabolcs vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 

15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Vajáról a 10.8 kim. távolságra eső Hodászra és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatu kocsiküldöncz- 
járatot saját kocsijával fentartani.

3. Z o v á n y b a n  (Szilágy vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 16 frt kézbesítési átalány.

4. B a l a t o n - S z e n t  G y ö r g y  p á l y a u d v a r o n  (Somogy vármegye), készpénzbiztosíték 200 frt; 
járandóságok: 450 frt évdíj, 60 frt irodai, 27 frt kézbesítési, 200 frt vakolási, 4 frt kocsiátalány, továbbá 
a vasútállomás épületében a hivatalos helyiséggel együtt 5 szoba, 1 előszoba és konyhából álló ingyen lakás.

5. 1 11 a v á n (Trencsén vármegye), [posta- és távirdahivatal], készpénzbiztosíték 600 frt ; járandóság : 
900 frt együttes évdíj, 135 frt irodai, 176 frt kézbesítési átalány, a távirda bruttó-bevételéből 10%-nyi 
jutalék, 40 frt kocsijavítási átalány és utólagosan megállapítandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Illaváról az 1 kim. távolságra eső pályaudvarba és vissza naponta négy kariol- és 
két gyalogküldöncz-járatot fentartani.

6. T é t é n  y e n  (Moson vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ;  járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

7. S u r d u k o n  (Szerém vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 
12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Surdokról a 20 kim. távolságra eső Indijára és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatu kocsi- 
küldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

* *, *
Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti 
kétszeri vagy többszöri járat tartandó fenu, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése 
esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyti- 
mölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások áltál nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okniányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becsievéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  j ú n i u s  hó 1 2 - i g  
az 1. alatti állásra a b u d a p e s t i ,  a 2. és 3. alattiakra a n a g y v á r a d i ,  4, alattira a p é c s i ,  az 5. 
alattira a p o z s o n y i ,  a 6. alattira a s o p r o n i  és a 7. alattira a z á g r á b i  posta- és távirdaigazgatóság - 
hoz intézendők.

HOHNYANSZK.Y VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest S8. szám. 1891. május S8.

T  Á R T A L O M :

Nem kincstári posta- és távirdahivataloknál észlelt sza- ! sága által állami hivatalnokok részére engedélyezett menetdíj- 
bálytalanságok megszüntetése, postamesterek és kiadóknak kedvezmény tárgyában.
ismételt vizsgára köteleztetése. í A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél szedendő

A tanfolyamot végzett tiszt-, illetőleg segédtisztjelöltek- árkeletpótlék. 
nek kezelődíjnőkul és postamesteri helyettesekül való alkal- j Változások a távirdavezetékek lajstromában,
mazása. Személyzetiek.

Az „Első cs. kir. Duna-gözhajózási társaság“ igazgató- Pályázatok.

Nem kincstári posta- és távirdahivataloknál 
észlelt szabálytalanságok megszüntetése, posta
mesterek és kiadóknak ismételt vizsgára kö

teleztetése.
30.401.

Tudomásomra jutott, hogy számos nem kincs
tári posta- (és távirda-) hivatal, főleg pedig olyan, 
melynél a kezelést egyedül a postamester látja el, 
az 1889. évi 55.202. sz. rendeletemmel (1. ugyanazon 
évi „P. és T. R. T .“ 57. számát) előirt készpénzfor
galmi kimutatást felületesen, megbízhatlanul s nem 
napról-napra vezeti ; a felvett postautalványokról az
1889. évi 9936. sz. rendeletem (1. ugyanazon évi 
„P. és T. R. T .“ 18. számát) 11. pontjában foglaltak 
daczára indítás előtt a bevételi naplóval tüzetesen 
összehasonlítani s, hogy ez megtörtént, az utalvány
lapok számmal kiirt összegeit színes irónnal aláhúzni 
elmulasztja ; továbbá nem állapítja meg naponként a 
bevételek és kiadások egymásból való levonásából, 
hogy a hivatal pénztárában mennyi készpénznek kell 
lenni s, hogy az tényleg megvan-e, kiindulva abból, 
hogy miután más nem kezelt, más egyén kezén 
kincstári pénz meg nem fordult, a pénztár rendben 
kell hogy legyen, az említett okmány vezetése, ille
tőleg eljárás nélkül is.

Ezen mulasztások nem ritkán a tisztátalan pénz
kezelés gyanúját keltik fel, mely alól az illető magát 
kimenteni nem képes.

Figyelmeztetem a kir. postahivatalokat, hogy az 
elrendelt eljárás, működésüknek önmaguk által vég
zett ellenőrzést czélozza, mely úton utólag is meg
állapítható, váljon szabályszerűen jártak-e el, hogy a

I hivatalos pénz mindenkor megvolt-e és rendeltetése 
szerint kezeltetett e ? Ezen eljárásnak pontos köve- 

j  tése mellett a postamesterek pénztáruk átlagáról min
denkor biztos tudomással bírván, nyugodt lelkiisme- 

I rettel nézhetnek bármely pillanatban bekövetkezhető 
; vizsgálat eredménye elé. A jelzett mulasztások jövő

ben fegyelmi vétséget fognak képezni s az igazgató
ságok az illetők ellen szigorú büntetést alkalmazzanak, 

J esetleg a körülményekhez képest őket, a tiszti szer- 
! ződés felmondása nélkül, mint posta- és távirdaszol- 

gálatra alkalmatlanokat elbocsátással sújtsák.
Tapasztalat szerint továbbá a postamesterek, 

amidőn rövidebb időre (egy-két nap, vagy egy-két 
órára) eltávoznak, vagy egyébként a hivatal kezelé
sében akadályozva vannak, azon egyént, kire a hiva
talt bízzák, teendőire nézve kellően útba nem igazít
ják és működését utólag át nem vizsgálják, miből 
folyólag, ha hiba fordul elő, arra reá nem jönnek s 
később bajosan állapítható meg, hogy az a posta
mester személyes ténykedésének következménye volt-e 
vagy sem?

Figyelmeztetem tehát az érdekelt alkalmazotta
kat, hogy az említett esetben az 1889. évi 5.907. sz. 
rendeletemmel (1. ugyanazon évi „P. és T. R. T .“ 
12—16. számát) előirt átadási és átvételi rovancsolási 
művelet mellett, körültekintő gondossággal járjanak 
el, különösen pedig, hogy ily rövid helyettesítésekre 
első sorban valamely alkalmas családtagot s csak 
ennek hiányában alkalmazzanak más megbízható, értel
mes, a szakmába kellően beavatott egyént és vala 
hányszor ily rövid helyettesítéseket vettek igénybe, a 
hivatal vizsgálati könyvében a legutóbbi hivatalszem
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lére vonatkozó megjegyzés alá Írják be a helyettes : 
nevét és a helyettesítés idejét. Ezen adatokat meg- j 
vizsgálni à felügyelő feladata.

Pontatlanok végül egyes hivatalok az utalvány- ■ 
számadásoknak a múlt évi 27.639. sz. rendeletem j 
(1. ugyanazon évi „P. és T. R. T.“ 38. számát) értei- | 
méhen a ministeri posta- és távirdaszámvevőséghez 
való beküldésében s ezen számadásoknak felszerelé
sében is. Rendelem ennélfogva, hogy a kir. postahiva 
talok :

a) ezen számadásokhoz más azokhoz nem tar
tozó okmányokat ne csatoljanak ;

b) az elszámolt postautalványok darabszámáról 
és az azok után bevett és kifizetett pénzösszegekről j 
vezetendő s a kezelési kimutatáshoz csatolandó „Sommá- 
zat“-ba a pontosan megállapított utalványösszegeket 
vezessék be, mely tekintetből a havi utalvány lezá
rása előtt az utalványkifizetési naplókat tételről tételre
a kifizetett utalványlapokkal még egyszer hasonlítsák 
össze és lígy a kifizetési, mint a befizetési naplót 
újból összegezzék ;

c) a számadáshoz ne a gyakran hibásan leirt 
másolatokat, hanem az eredeti utalványnaplókat csa- ! 
tolják, illetőleg a ministeri posta- és távirdaszámvevő
séghez ezeket küldjék be;

d) az ekként felszerelt utalványszámadásokat i 
okvetlenül a hó első napján tegyék postára, hogy 
azok kellő időben a ministeri posta- és távirdaszám
vevőséghez érkezzenek ;

e) a számadásokat magába foglaló levél- vagy 
csomagborítékra a czímirat fölött római számmal je 
lezve tüntessék fel a kir. postahivatalok posta- és 
távirdaigazgatósági kerületüket, és pedig : a buda
pesti kerületbeliek I., a kassaiak II., a nagyszebe
niek III., a nagyváradiak IV., a pécsiek V., a pozso
nyiak VI., a soproniak VIL, a temesváriak VIII., 
a zágrábiak IX. római számot használjanak a végből 
hogy a számvevőség már első pillanatra a borítékról 
megállapíthassa, hogy az illető számadás melyik posta - 
és távirdaigazgatóság kerületéből érkezett.

Azon postahivatalok névjegyzékét, melyek ezen 
rendelet ellen vétenek, a miniszteri posta- és távirda- 
számvevőség havi kimutatásba foglalva közölje az 
illető igazgatósággal.

Az igazgatóságok a hibás közeg ellen megfelelő 
pénzbírságot alkalmazzanak.

Arra való tekintettel, hogy számos esetben az 
észlelt kezelési rendetlenségek és szabálytalanságok 
annak tulajdoníthatók, hogy a postamester vagy ki
adója a rendeleteket nem tanulmányozza és a sza
bályokat nem követi, szükségesnek találom, a posta- 
és távirdaigazgatóságokat feljogosítani, hogy azon 
postamestert vagy kiadót, a ki ismételt figyelmeztetés

daczára teendőit a kezelésben való járatlansága miatt 
hiányosan látja el : záros határidő alatt leteendő újabb 
szakvizsgára kötelezhessék s, ha az illető a vizsgát 
sikeresen ki nem állaná, őt mint a posta- és távirda- 
szolgálatra alkalmatlan egyént elbocsáthassák.

Budapest, 1891. május 15. B a r o s s ,  s. k.

A tanfolyamot végzett tiszt, illetőleg segéd
tisztjelölteknek kezelödíjnokoknl és postames

teri helyettesekül való alkalmazása.
30.402.

Katonai behívások, szabadságolások s betegségek 
esetén, midőn a rendszeresített személyzet pótlása 
vagy rendkívüli szükségletnél annak ideiglenes kiegé
szítése válik szükségessé, a kincstári posta- és távirda- 
hivataloknál kezelő díjnokokul első sorban posta- és 
távirdatanfolyamot végzett azon tiszt-, illetőleg segéd
tisztjelöltek alkalmazandók, kik rendes állásra még 
kinevezve nem lettek.

Ezek ebbeli alkalmaztatásuk idejére eskü helyett 
ünnepélyes fogadalomtételre kötelezendők és az uta
zási költségük megtérítése mellett, napidíj-átalányra 
és pedig : a tisztjelöltek 1 frt 50 krra, a segédtiszt
jelöltek 1 frt 20 krra tarthatnak igényt.

Ugyancsak a tiszt-, illetőleg segédtisztjelöltek szük
ség esetén nem kincstári hivatalok ideiglenes ellátá
sára is a fennebbi díjak engedélyezése mellett küld
hetők ki.

A tisztjelöltek név- és lakjegyzékét azon igaz
gatóságok tartják nyilván, melyeknél az illetők alkal
maztatás végett jelentkeznek ; a segédtisztjelöltekét 
pedig azon igazgatóságok, melyeknél a tanfolyamot 
végezték s a szakvizsgákat letették.

Az igazgatóságok megkeresésre a társigazgató
ságokkal közöljék az általuk nyilvántartott tiszt- és 
segédtisztjelöltek név- és lakjegyzékét és az alkalmaz
tatásukra vonatkozó mindennemű mozzanatot a havi 
személyváltozási kimutatásban jelentsék be.

Budapest, 1891. május 20. B a r o s s ,  s. k.

Az „Első cs. kir. szab. Duna-gözhajózási Tár
saság“ igazgatósága által állami hivatalnokok 
részére engedélyezett menetdíj-kedvezmény 

tárgyában.
31.380.

Tudomásul közlöm, hogy az „Első cs. kir. szab. 
Duna-gőzhajózási Társaság“ igazgatósága a m. kir. 
állami hivatalnokok részére oly menetdíj-kedvezményt 
engedélyezett, melynek értelmében az említett egyé
nek a társaság hajóin a passau-bécs-budapest-orsovai
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hajóvonalon, a Száván és a Tiszán s végül bármely | 
magyar, vagy osztrák állomásról Belgrád-Obrenovec 
és Sabac szerb határállomásokra és viszont, — azon- J 
ban a helyiforgalom, a szerb belközlekedés és az 
Orsován alóli állomásokkal való mindkét iránybeli 
közlekedés kizárásával, — az I-ső hajóosztályban Il-ik 
hajóosztályra szóló jegy váltása mellett utazhatnak.

Az állami hivatalnokok ezen menetdíj-kedvezmény t ' 
hivatalos igazolvány alapján vehetik igénybe, a mely i 
igazolvány egyévi időtartamra állítható ki, szükséges ( 
azonban, hogy az igazolvány a tulajdonos arczképével | 
legyen összefűzve, a tulajdonos vezeték, valamint 
keresztnevét, állásának megjelölését tartalmazza és, 
hogy az illető állami hivatal által le legyen bélyegezve.

Budapest, 1891. május 17.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 
szedendő árkelet-pótlék.

32.133.
A külföldön megjelenő hírlapok megrendelésé

nél a hirlap-árjegyzékben irt „vételár“-összegek után

szedendő arany árkelet-pótlékot 1891. évi június hóra 
tizennyolcz (18) százalékban állapítom meg.

Budapest, 1891. május 21.

Változások a távirdavezetékek lajstromában.
31,163.

A 661. sz. vezetékbe bekapcsolt Sátoralja-Ujhely, 
Legenye-Mihályi, Tőke-Terebes, Nagy-Mihály, Homonna, 
Mező-Laborcz vasutüzleti távirdahivatalok e vezetéken 
állami és magántáviratok kezelésére felhatalmazva 
nincsenek, a hivatalok ennélfogva a vezetéklajstrom 
92. oldalán a 661. sorszámnál a 4. rovatban felvett 
hivatalok neveit töröljék és azok neveit az 5. rovatba 
írják be.

A 732. sz. vezetékbe bekapcsolt 180. sz. dályai 
őrházban alkalmazott távirdaberendezés ez idő szerint 
üzemben nincs, a hivatalok ennélfogva a vezeték
lajstrom 103. oldalán a 732. sz. sorszámnál az 5. 

i rovatban törüljék: „180. sz. dáljai őrház“.

S z e m é l y z e t i e k .

A kereskedelemügyi m. kir. minister kinevezte : Gröber Béla posta- és távirdafeltigyelőt és czímzetes 
posta- és távirdaigazgatósági titkárt, Siket Traján posta- és távirdafelügyelőt végleges minőségű posta- és 
távirdaigazgatósági titkárokká; Filippovics József és Nyári Pál posta- és távirdaigazgatósági fogalmazókat 
végleges minőségű posta- és távirdafelügyelőkké ; Koroda Pál dr. posta- és távirdaigazgatósági segédfogal
mazót és Seemann Nándor posta- és távirdatisztet végleges minőségű posta- és távirdaigazgatósági fogal
mazókká ; Haydenwolf Andor, Kerbler Gyula, Lenkey Károly, Csurgay Béla, Folkmaun Mátyás, Karaszek 
Henrik, Kordoss Dániel, Clement József és Groffits Vincze posta- és távirdatiszteket végleges minőségű 
posta- és távirdafőtisztekké és végül Udvardy Endre, Bácskai Antal, Jánosits József, Dienes Károly, Zavilla 
Adolf, Pálmay Jenő, Szeles János, Szahola Imre, Jancsó Jáuos, Marczell Gyula és Buchner Samu posta- és 
távirdagyakornokokat végleges minőségű posta- és távirdatisztekké ; a posta- és távirdasegédtiszti tanfolyamok 
sikeresen vizsgázott hallgatói közül ideiglenes minőségű posta- és távirdasegédtisztekké : Klebersberg 
Géza, Kupsza Lajos, K. Nagy Imre, Búza Károly, Szabó József, László Gergely, Cristea Gyula, Nagy Sándor, 
Mihály Jenő, Baranyai Károly, Zsigmond István, Varga Elek, Bihari Pál, Hindi Gyula, Czárth József, Oberth 
Károly, Gazda Ede, Kiss Mihály, Uibner György, Staresinié Ferencz, Tomasevié Mihály, Kögl István, Stosié 
István, Jezernitzky Ödön, Hermány Ferencz, Csontos László, Bader János, Bartalos Ernő, Schlögl János, 
Neustadt Lajos, Bognár Lajos, Balogh Sándor, Pfeifer Mátyás, Topolció János, Várady Vilmos, Nigriny 
Ferencz és Weisz Gyulát.

P á l y á z a t o k .

A v e z e t é s e m  a l a t t  á l l ó  k e r e s k e d e l e m ü g y i  m i n i s t e  f i ú m b a n  egy IX. d. o. p o s t a -  
é s  t á v i r d a m é r n ö k i  és  h a t  X. d. o. p o s t a -  é s t á v i r d a s e g é d m é r n ö k i  á l l á s r a  pályáza
tot nyitok.

Ezen állásokkal és pedig a mérnöki állással egyezer (1000) frt; a magasabb fizetési fokozatokban 
egyezeregyszáz (1100), illetve egyezerkétszáz (1200) frt; a segédmérnöki állásokkal hétszáz (700), illetve 
nyolczszáz (800) frt évi fizetés és Budapesten kétszáz (200), vidéken pedig egyszázötven (150) frt lakpénz jár.

A kinevezésnél csak műegyetemet végzett, illetve csak mérnöki, vagy gépészmérnöki oklevéllel birók 
pályázati kérvényei vétetnek figyelembe.
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A kinevezendő a szolgálatba lépéstől, illetve Budapestre áthelyezésétől számított egy év alatt köteles, 
a mennyiben ezen minősítéssel nem bírna, a budapesti kir. József-műegyetemen az elektrotechnikai elméleti 
és gyakorlati tanfolyamot végezni, különben pedig a postai és távirdai szolgálatnak üzleti és műszaki ágai
ban a kellő jártasságot megszerezni, különösen a távirdai szolgálat műszaki részét a legalaposabban elsajá
títani és az előirt vizsgákat letenni, továbbá az elektrotechnikai irodalom jelen állásával alaposan meg
ismerkedni.

A kinevezés ez állásokra ideiglenesen történik, a véglegesítést és további előléptetést a fent elősorolt 
feltételek kielégítő teljesítésétől teszem függővé.

A pályázni kívánók életkorukat, ép és egészséges testalkatukat, végzett tanulmányaikat, nyelv- 
ismereteiket, katonakötelezettségi viszonyukat, valamint esetleg eddigi szolgálatukat igazoló okmányokkal 
felszerelt, sajátkezűleg irt folyamodványaikat f. é v i  j  u 1 iu s  hó 5-ig és pedig a közszolgálatban állók elöl
járóságuk, a szolgálatban nem állók azonban az iletékes főispán vagy polgármester útján, e l nöki  o s z t á l y o m
hoz  nyújtsák be.

Budapest, 1891. május 23. Kereskedelemügyi m. kir. minister.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. A l s ó - ü c s á n  (Fogaras vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 

100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási 
átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Alsó-Ucsáról a 25 kim. távolságra eső Fogarasra — csak 
menet — naponta egyszer közlekedő kétfogatú, személyszállítással egybekötött, kocsiküldöncz-járatot fentartani

2. A l s ó - K r a l j e v e c z e n  (Zala vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság; 270 frt évdíj,
40 frt irodai, 33 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő
postamester köteles lesz az Alsó-Kraljeveczről 1 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta 
négyszer, valamint Alsó-Kraljeveczről a 4 kim. távolságra eső Perlakra és vissza naponta kétszer közlekedő 
egyfogatú kocsiküldöncz-járatokat saját kocsijával fentartani.

3. D o h n á n o n  (Trencsén vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

4. T a  fa  h á z á n  (Bács-Bodrog vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj,
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő
postamester köteles lesz a 6 kim. távolságra eső Almásra és vissza naponta egyszer közlekedő gyalog- 
ktildöncz-járatot fentartani. * *

Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti 
kétszeri vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése 
esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü- 
mölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  j ú n i u s  hó 1 8 - i g  
az 1. alatti állásra a n a g y s z e b e n i ,  a 2. alattira a p é c s i ,  3. alattira a p o z s o n y i  és a 4. alattira 
a t e m e s v á r i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÂNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



Budapest. 89. szám. 1891. május 31.

A Párisban átvizsgált nemzetközi távirdai 
szabályzat és díjtáblák életbeléptetése.

Vámkezelés közvetítésénél felmerülő csomagolási költ
ségek felszámítása.

A posta- és távirdahivatalok használatára megállapí
tott betörésellenes vasláda iránt.

Az expressz számadások megvizsgálása és a kezelési ki
mutatások megőrzése a számosztályoknál.

Szatmár vármegyei Zsadány község nevének megvál
toztatása.

A „Resicza“ köriratu helykelti bélyegző elveszése. 
Változások a távirdavezetékek lajstromában. 
Pályázatok.
Helyreigazítás. ___________

T A R T A L O M :
szolgálati

A Párisban átvizsgált nemzetközi távirdai szol
gálati szabályzat és díjtáblák életbeléptetése.

21. 220 .

Az 1875. évi szent-pétervári nemzetközi távirda- 
egyezménykez tartozó és a multévi párisi nemzetközi 
távirda-értekezlet által átvizsgált szolgálati szabályza
tot és díjtáblákat, miután ezek az egyezményhez járult 
államok kormányai által időközben jóváhagyattak, a 
j e l e n  s z á m b a n  a kir. posta- és távirdahivatalok- 
nak oly utasítással adom ki, hogy az abban foglalt 
határozatokat és díjtételeket úgy a külföldi, mint a 
belföldi forgalomban — a mennyiben ez utóbbira nézve 
időközben eltérő intézkedéseket nem tennék — f o l y ó  
é v i  j ú l i u s  hó  1 - t ő l  kezdve alkalmazzák. Ugyan
ezen időponttal hatályon kivül helyezem a Berlinben 
átvizsgált és az 1886. évi „T. R. T .“ 6 ik számában 
közzétett szolgálati szabályzatot és ehhez csatolt díj
táblákat. Az utóbbi és az új szabályzat közt létező fonto
sabb eltéréseket 1. a f. évi ápril 8-áu kelt 21.219. sz. 
rendeletemben (P. és T. R. T. 1891. é. 22. sz.).

A mennyiben az életbe lépendő párisi szabály
zatban a fent idézett nemzetközi egyezmény egyes 
czikkeire több Ízben hivatkozás történik, könnyebb tájé
kozás végett ez egyezményt teljes szövegében — úgy, 
a mint az az 1875. évi LVI. t.-czikkbe igtattatott — 
ezúttal ismét közlöm.

A szomszéd államokkal való forgalomban külön 
egyezmények alapján alkalmazandó díjtételek, nem- j  
különben a magyar szent korona területén feladott 
táviratok díjainak beszedési módja s azokra vonat
kozó egyéb határozatok a legközelebb kiadandó 
„ T á v i  r á  si  s z a b á l y o k  és  d íj  t á b 1 á k“-ban fog
nak közzétetni.

Budapest, 1891. április 8.

Vámkezelés közvetítésénél felmerülő csoma
golási költségek felszámítása.

26.839.
Azon posta- (és távirda) hivatalok, melyek pos

tai csomagoknál az elvámolást közvetítik és melyek
nél ebből folyólag csomagolási költségek merülnek 
fel, ezen költséget jövőben „vámcsomagolás“ meg
jelöléssel portoképen felszámítják a szállítólevélen és 
pedig kisebb csomagolásoknál, hol csak spárga, vagy
1—2 ív csomagoló papir használtatott fel, csomagon- 
kint 3 krajezár, nagyobb csomagolásoknál, hol pl. 
doboz, vászon, bőr stb. beszerzése vált szükségessé, 
az ezért tényleg kiadott összeget.

Az igy felszámított vámcsomagolási díjat az 
utolsó hivatal beszámítja a kézbesítő hivatalnak, mely 
ezen összeget, mint más portót a kincstár javára 
elszámolja.

Az átcsomagolást eszközlő ily hivatalok részére, 
melyek nem természetben kapják az irodai átalányt 
és nagyobb számú továbbmeuő vámcsomagoknál köz
vetítik a vámeljárást, a csomagolási költség megtérí
tésére egyúttal külön átalányt engedélyezek igazgató
ságuk utján, a kisebb forgalmú ily hivatalok e költ
séget a rendes irodai átalányokból fedezik.

Megjegyzem, hogy a vámkezelésnél felmerülő 
csomagolás kivételével, semmi más átcsomagolási költ
séget czímzett terhére felszámítani nem szabad (1. a 
sommás rovatolásról szóló utasítás 149. pontját).

Budapest, 1891. évi május 18. Baross s. k.

A posta- és távirdahivatalok használatára 
megállapított betörésellenes vasláda iránt.

20.892.
Az 1875. évi Postai Rendeletek Tára 7-ik szá

mában közzétett 11.953/874. számú szabályrendelet f) 
pontja értelmében azon neinkincstári postahivatalok,Baross, s. k.



a melyek legalább 400 frt évdíjt, vagy 1200 frt évi 
szállítási átalányt élveznek, kötelesek tűz- és betörés- 
ellenes pénztárt beszerezni.

Minthogy az utalványforgalom állandó növeke
dése s különösen a ckequeforgalom behozatala folytán 
még a kisebb forgalmú nemkincstári posta- és távirda- 
illetve postahivatalok is gyakran vannak azon hely
zetben, hogy nagyobb mennyiségű pénzt kell őriz- 
niök, nemcsak a postamesterek érdekében áll, hanem 
biztonsági tekintetekből szükséges is, hogy az ily 
hivatalok legalább betöréselleues vasládával rendel
kezzenek. E czélból a postaszolgálat követelményei
nek kielégítésére alkalmas s aránylag jutányos ily 
vasládát készíttettem, mely az országos posta- és táv- 
irdagazdászati hivatal útján az irodaátalány terhére 
a megállapított eljárás mellett megrendelhető.

Ezen betörésellenes vasláda anyaga 4 mm. vas
tag vaslemez, belől mérve hossza 80, szélessége 40 
és mélysége 45 cm. ; Wertheim-féle zárral és ellen
zárral s igy két különböző kulcscsal bir, fenekén 
levő két lyukon át 1.6 cm. vastag csavarok segélyé
vel a padozathoz erősíthető ; fedele besttlyedő mélye
désben van s a csuklópánt vesszejének végeit az 
oldalfalak egészen eltakarják úgy, hogy azokhoz 
férni nem lehet. A fedél felemelésére a felső részén 
alkalmazott fogantyú, kitámasztására pedig gombbal 
ellátott vasléczecske szolgál ; a fedél belső része a 
két oldalon 20, az előrészen 30 mm. külső része 
pedig mindhárom oldalon 65 mm. széles vasrámával 
készül s minthogy mindenik ráma 6, a láda lemeze 
pedig 4 mmnyi vastag, az ajtó élőiről nézve 16 mm. 
vastagságot mutat.

A láda súlya mintegy 80 kilogramm, külső 
négy oldala 35 mm. széles és 9 mm. vastag erősítő 
szegletvasakkal van ellátva, szine belől zöld, kivtil 
pedig tölgyfaszin „M. kir. posta11 felirattal és folyó
számmal, mely utóbbi a kulcsokba is be van vésve. 
A láda fenekén a végoldalok hosszában 16 cm. szé
les és ugyanoly magas két kincsláda (trésor) van, 
melyek mindenike külön Wertheim-féle zárral és 
kulcscsal bir ; ezen zárak 4, a láda zárai pedig 5 
emeltyűlappal készítvék.

Egyik kiucsláda hivatali pénzek és értékpapí
rok, a másik ellenben magánpénzek elzárására való 
és a fedelen rendeltetésüknek megfelelő „Hivatali 
pénzek és értékek“, illetőleg „Magánpénzek“ felírást 
viselnek.

A ládának a trésorok által el nem foglalt üres 
terébe a frankojegyeket, értékjegyes nyomtatványo
kat és a pénzeszacskókat kell elhelyezni.

Miután a ládával másodkulcsok nem járnak, a 
hivatalok az eredeti kulcsok megőrzésére fordítsanak 
különös gondot, mert azok valamelyikének elvesztése

esetén a készítő gyárosnak a hivatal, illetve posta
mester költségén a helyszínére kell utaznia a láda 
felnyitása végett.

Ezen vasláda ára külön faládába csomagolva és 
valamelyik budapesti vasúti vagy gőzhajó - állomás
hoz szállítva (60 frt) hatvan forint, mely összeg le
fizetésére az igazgatóságok 30 hóra terjedő részlet
törlesztési kedvezményt engedélyezhetnek.

A posta- és távirdaigazgatóságok egy-egy ily 
vasládát megtekintés végett szintén rendeljenek meg 
s azután adják ki azt a vételáron egyik közelebb 
eső nemkinc8tári hivatalnak.

E láda a postakezeléshez megkivántató azon 
felszerelési tárgyak közé tartozik, melyek az 1868. 
évi L1V. törvényezikk 396. §-a értelmében birói 
végrehajtás alá nem vonhatók.

A felügyelők gyakoroljanak ellenőrzést azon 
irányban, hogy azon hivatalok, a melyeknél biztos 
tartályra tényleg szükség van a szóban forgó vas
ládát megszerezzék s, ha e tekintetben mulasztást 
tapasztalnak, felettes igazgatóságukhoz tegyenek je 
lentést a végből, hogy a mulasztó postamester költ
ségére hivatalból rendeltessék alkalmas tartály.

Elrendelem egyúttal, hogy mindazon posta- és 
távirdahivatalok, melyeknél másodkulcscsal biró pénz
tárak vannak, a másodkulcsokat jegyzőkönyv kiállí
tása mellett helyezzék borítékba s ezt lepecsételés 
után lássák el a tartalmát [. . . . sz. pénztári másod
kulcs .............. i posta- (távirda-)hivataltól\ felirattal
és a felvett jegyzőkönyv kíséretében küldjék be 
előttes igazgatóságuk pénztárához, hol azok zár és 
ellenzár alatt fognak őriztetni s onnan igazolt szük
ség esetén is csak az igazgatóság engedélyével lesz
nek a tulajdonos hivatalnak kiadhatók.

Budapest, 1891. májús 24. B a r o s s  s. k.

Az expressz számadások megvizsgálása és a 
kezelési kimutatások megőrzése a számosztá

lyoknál.
27.197.

Az expressz díjakról szóló havi számadások vég
leges megvizsgálását f. évi junius havától kezdve a 
posta- és távirdaigazgatósági számosztályokra bízom, 
melyek ezen teendőt a fennálló rendeletek értelmé
ben fogják ellátni. Az expressz számadások megvizs
gálás után mellékleteikkel együtt az illető kezelési 
kimutatásokhoz csatolva megőrizendők.

Minthogy pedig a postahivatalok számadásai már 
most érdemileg is nagyobbrészt a kerületben vizsgál
tatnak felül, egyúttal rendelem, hogy a kezelési ki
mutatások mellékleteikkel együtt f. é. junius havától 
kezdve a posta- és távirdaigazgatósági számosztályok
nál őriztessenek.
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Ezen rendeletem a központban felülvizsgált szám
adásokra és kimutatásokra (utalvány-számadás stb.) 
nézve fennálló szabályokat nem érinti.

Budapest, 1891. május 22. Baross, s. k.

Szatmárvármegyei Zsadány község nevének 
megváltoztatása.

31.861.
Szatmár vármegyei Zsadány község neve „Szat- 

már-Zsadány“-ra változtattatott át.
A kir. posta- és távirdahivatalok a postai hely

ségnévtárt megfelelően igazítsák ki.
Budapest, 1891. május 25.

A „Resicza“ köriratn helykelti bélyegző 
elveszése.

33.080.
A resiczai posta- és távirdabivatalnak „Resicza11 

köriratú belykelti bélyegzője elveszett.
A nevezett hivatal új bélyegzője az elveszettől 

való megkülömböztetés végett nem egyszerű, hanem 
a nap szakát jelző betétekkel láttatott el.

Figyelmeztetnek tehát a posta- és távirdahiva
talok, hogy a hozzájuk esetleg beérkező, a jelzett 
betétekkel el nem látott bélyegzőlenyomatot magu
kon viselő postautalványokat ki ne fizessék, vagy át

ne számítsák, banem mint gyanúsakat előttes igazga
tóságukhoz terjeszszék föl.

Budapest, 1891. május 25.

Változások a távirdavezetékek lajstromában.
31.473.

A 446. sz. távirdavezeték a bródi posta- és táv- 
irdahivatalban a 437. sz. a. vezeték bród-eszéki részé
vel köttetett össze, a hivatalok ennélfogva a távirda- 
vezetéklajstrom 72. oldalán a 437. sorszámnál a 3. 
rovatban: „Eszék felső város“ helyett Írják: „Brod“, 
a 4. rovatban törüljék: „Eszék felső varos, Vinkovce, 
Djakovo“, az 5. rovatban törüljék : „Verpolje—Dja- 
kovo közt visszatérő vezeték“ megjegyzést; a 74. 
oldalon a 446. sorszámnál a 3. rovatban „-Brod“ he
lyett Írják : „Eszék felső város“, a 4. rovatban Brod 
elé Írják : „Eszék felső város, Vinkovce, Djakovo“, 
az 5. rovatba Írják be e megjegyzést: „Verpolje— 
Djakovo és Verpolje—Brod közt visszatérő vezeték.

33.066.
Agyőr-sopron-ebenfurti vasút győri rábaparti szárny

vonalában létesített rábaparti rakodóhely vasúti állo
másában állami és magántáviratok kezelésével nem 
foglalkozó távirdahivatalt létesített, a hivatalok ennél
fogva a távirdavezetékek lajstromának 93a. oldalán 
a 665. sorszámnál az 5. rovatban első helyen jegyez
zék be : „Győr-rábaparti rakodóhely“.

P á l y á z a t o k .
P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a :
1. A m a r o s v á s á r h e l y i  p o s t a -  és t á v i r d a h i v a t a 1 n á 1, szolgálati szerződés és 600 frt kész

pénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.
A postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet

rend szerint szabványszerű saját kocsijával a 2 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza 
naponta háromszor közlekedő kétfogatu tárkocsi-járatot és naponta ugyancsak háromszor (köztük egy éjjeli) 
közlekedő kétfogatú kariolkocsijáratot fentartani.

Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező két (2) tár- és egy (l) kariol kocsit becsáron 
megváltani, melyeknek tatarozására és idővel uj kocsik beszerzésére a postaszállító évi 150 frt kocsiátalányban 
részesül.

A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta úgy a n a g y s z e b e n i  p o s t a -  é s  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó s á g n á l ,  mint a m a r o s v á s á r h e l y i  posta- és t á v i r d a h i v a t a l n á l  betekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő feltételek mellett a fennirt készpénzbizto
sítékon kívül a kincstár nagyobb biztosítására még más óvadékot, p. o. ingatlan1 vagyonra lehetőleg első helyen 
saját költségükön bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogban, vagy óvadékképes értékpapírok
ból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani 
képesek és azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 200 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek közvetlen a n a g y s z e b e n i  p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  p é n z t á r á b a  való 
egyidejű beküldése mellett, zárt ajánlatukat, melyekhez feddhetlen előéletükről és az elvállalandó kötelezett
ségek teljesítésére szükséges vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, 1891. év j úni us  
15-ig a n a g y s z e b e n i  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  hoz  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan ki kell tenni a felvállalás összegét járatonként megkülönböztetve és részle
tezve, valamint azt is, hogy a pályázók a pályaudvari járatok szaporítása, vagy kevesbítése esetén mily díj
felemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek el egy nappali s milyent egy éjjeli járatért és 
az esetleg berendezendő egyfogatú karioljáratokat mily díjért teljesítenék.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a n a g y s z e b e n i  p o s t a -  és  t á v i r d a -
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i g a z g a t ó  i r o d á j á b a n  1891. é v i  j u n i u s  I d á n  d é l i  12 ó r a k o r  fog megtörténni, mely alkalommal 
az ajánlattevők is jelen lehetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiírástól eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően fel nem szerelt ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

2. A v i n k o v c e i  p o s t a -  é s  t a v i r d a h i v a t a l n á l  szolgálati szerződés és 600 frt készpénzbizto
síték letételének kötelezettsége mellett.

A postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetről-esetre megállapítandó menetrend 
szerint szabványszerű saját kocsijával a 2 kim. távolságban fekvő hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta 
négyszer közlekedő kétfogatú tárkocsijáratot fentartani.

Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező egy kézi s esetleg egy tárkocsit becsáron 
megváltani vagy újonnan beszerezni, melyeknek tatarozására és idővel uj kocsik beszerzésére a postaszállító 
évi 85 frt kocsiátalányban részesül.

A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta úgy a z á g r á b i  p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z -  
t ó S á g n á l ,  mint a betöltendő állás székhelyén működő posta- és távirdahivatalnál betekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő feltételek mellett a fennirt készpénzbiztosí
tékon kívül a kincstár nagyobb biztosítására még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első 
helyen saját költségükön bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban vagy óvadékképes érték
papírokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből vagy mások által nyúj
tani képesek s azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 200 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek közvetlen a z á g r á b i  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  p é n z t á r á b a  való 
egyidejű beküldése mellett zárt ajánlatukat, melyhez feddhetlen előéletükről és az elvállalandó kötelezett
ségek teljesítésére szükséges vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni taroznak, 1891. j u n i u s  
15-éig  a z á g r á b i  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g h o z  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan ki kell tenni a felvállalás összegét, valamint azt is, hogy a pályázók a 
járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek 
és az esetleg berendezendő egyfogatú járatokat mily díjért teljesítenék.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a z á g r á b i  p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z -  
g a t ó  i r o d á j á b a n  1891. j u n i u s  16-án d é l i  12 ó r a k o r  fog megtörténni, mely alkalommal az ajánlat
tevők jelen lehetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiírástól eltérő, átalánosságban tartott vagy kellően fel nem szerelt ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. S o m  k e r é k e n  (Szolnok-Doboka vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénz

biztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó 
szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz a 2 kim. távolságra eső Somkerék-Udvar- 
hcly pályaudvarra és vissza naponta négyszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot arra nézve, hogy mily 
évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint, 
ezen szállítást teljesíteni, valamint arra nézve is, hogy a járatok szaporítása, vagy kevesbítése esetén az 
egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

2. S o p o n y á n  (Fejér vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 36 frt kézbesítési átalány.

Ha a postahivatal időközben Soponyáról Nagy-Lángra helyeztetnék át, a kinevezendő postamester
köteles lesz lakását ezen községbe áttenni. *

*  *

Á ltalános fe lté te lek  : Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők 
legalább 18 év) elérték, feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiá
nyában legalább a polgári, vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sa já tkezű ig  irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i j u n i u s  21-ig az 
1. alatti állásra a n a g y s z e b e n i  és a 2. alattira a s o p r o n i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

H e l y r e i g a z í t á s .
A P. és T. R. Tára f. é. 28. számában a 127. lapon közzétett „Pályázatok“ 1-ső és 2-dik sorában

„egy IX . d. o. posta- és távirdamérnölci és hat X. d. o. posta- és távirdasegédmérnöki állásra“ helyett Írandó: 
„egy X. d. o. posta- és távirdamérnölci és hat XI. d. o. posta- és távirdasegédmérnöki állásra.“

HORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



M elléklet a  „ P . és T. R. T á r a “  1891. évi 2 9 . szám ához.

N E M Z E T K Ö Z I

T Á V Í R D A - E G Y E Z M É N Y .

1875-ik évi LVI-ik törvenyczikk.

(Szentesítést nyert 1875. évi deczember hó 28-án. — Kihirdettetett a képviselííházban 1875. évi deczember 31-én ; a főrendek 
házában 1875. évi deczember 31-én. — Megjelent az 1875. évi „Országos Törvénytár“ 56-ik számában.)

Az osztrák-magyar monarchia és Németország, Belgium, Dánia, Spanyolország, Francziaország, Görög
ország, Olaszország, Norvégia, Németalföld, Perzsia, Portugália, Oroszország, Svédország, Svájcz és Török
ország meghatalmazottjai által kötött és Sz.-Pétervárott 1875. évi julius 10/22-ik napján aláirt nemzetközi 
távirda-egyezmény, miután az országgyűlés által elfogadtatott s utóbb a szerződő felek részéről szokott módon 
megerősíttetett, ezennel az ország törvényei közé igtattatik, miáltal egyszersmind az 1865. évi május 17-én
Párisbau kötött, 1868. évi julius 21-én Bécsben és 
távirda-egyezmény, valamint az 1872. évi XV. t.-cz.

0  Felsége a német császár, Ő Felsége az ausztriai 
császár, Csehország -királya stb. stb. és Magyarország 
apostoli királya, Ő Felsége a belgák királya, Ő Fel
sége Dánország királya, 0  Felsége Spanyolország 
királya, 0  Excellentiája a franczia köztársaság elnöke, 
Ő Felsége a beliének királya, Ő Felsége Olaszország 
királya, 0  Felsége Németalföld királya, Ő Felsége 
Perzsia shabja, Ő Felsége Portugal és Algarbia királya, 
0  Felsége a minden oroszok császára, 0  Felsége Svéd- 
és Norvégország királya, (3 Excellentiája a svájezi 
szövetség elnöke és 0  Felsége a törökök császára a 
nemzetközi táridaszolgálatot biztosítani és könnyíteni 
óhajtván, a Párisban 1865. évi május 5/i7-én aláirt 
nemzetközi távirdaegyezmény 56. czikke értelmében 
elhatározták, hogy ezen egyezménybe a tapasztalat által 
ajánlott változtatások és javítások felvétessenek.

E czélból meghatalmazottaikká nevezték ki, és 
pedig :

0  Felsége a német császár: VII. Reuss Henrik 
kerczeget, vezérőrnagyát és vezérhadsegédjét, rend-

1872. évi január 14-én Rómában átvizsgált nemzetközi 
1876. évi január 1-vel hatályon kívül lép.

Sa Majesté l’Empereur d’Allemagne, Sa Majesté 
l’Empereur d’Autriche, Roi de Bohême etc. etc. et Roi 
Apostolique de Hongrie, Sa Majesté le Roi des Belges, 
Sa Majesté le Roi de Danemark, Sa Majesté le Roi 
d’Espagne, Son Excellence Monsieur le Président de 
la République française, Sa Majesté le Roi des Hel
lènes, Sa Majesté le Roi d’Italie, Sa Majesté le Roi 
des Pays-Bas, Sa Majesté le Shall de Perse, Sa 
Majesté le Roi de Portugal et des Algarves, Sa Ma
jesté l’Empereur de Toutes les Russies, Sa Majesté 
le Roi de Suède et de Norvège, Son Excellence 
Monsieur le Président de la Confédération Suisse et 
Sa Majesté l’Empereur des Ottomans, animés du désir 
de garantir et de faciliter le service de la télégraphie 
internationale, ont résolu, conformément à l’art. 56 de 
la Convention télégraphique internationale signée à 
Paris le 5/17 Mai 1865, d’introduire dans cette Con
vention les modifications et améliorations suggérées 
par l’expérience.

A cet effet ils ont nommé pour leurs plénipo
tentiaires, savoir:

Sa Majesté l’Empereur d’Allemagne : M. le Prince 
Henri VII. de Reuss, Son Lieutenant Général et Gé-

1
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kivlili nagykövedét s meghatalmazottját, ü  Felségé
nél a minden oroszok császáránál;

6  Felsége az ausztriai császár, Csehország kirá
lya stb. és Magyarország apostoli királya: Langenau 
Nándor bárót, valóságos belső titkos tanácsosát és 
rendkívüli nagykövetjét, (3 Felségénél a minden oro
szok császáránál;

Ő Felsége a belgák királya : de Dudzeele Erram- 
bault grófot, rendkívüli küldöttjét és meghatalmazott 
ministerét, ő  Felségénél a minden oroszok császáránál ;

Ô Felsége Dánország királya : Vind Károly urat, 
kamarását, rendkívüli küldöttjét s meghatalmazott 
miuisterét, Ő Felségénél a minden oroszok császáránál ;

Ő Felsége Spanyolország királya : de Acuna és 
de Witte Manuel bedmari őrgrófot, spanyolországi 
grandot, rendkívüli nagykövetjét s meghatalmazottját, 
Ô Felségénél a minden oroszok császáránál ;

Ö Excellentiája a franczia köztársaság elnöke : 
Le Flö tábornokot, Francziaország nagykövetjét, Ő 
Felségénél a minden oroszok császáránál ;

Ó Felsége a hellének királya : Marcoran urat, 
szentpétervári ügyvivőjét;

Ő Felsége Olaszország királya : Barbolani Ráfael 
grófot, rendkívüli küldöttjét s meghatalmazott minis 
terét, Ő Felségénél a minden oroszok császáránál ;

Ő Felsége Németalföld királya : van der Hoeven 
Frigyes urat, rendkívüli küldöttjét s meghatalmazott 
ministerét, Ő Felségénél a minden oroszok császáránál;

Ő Felsége Perzsia shahja : Abdulrahim Mirza, 
Saedul Műik Khant, rendkívüli küldöttjét s meghatal
mazott ministerét, Ő Felségénél a minden oroszok csá
száránál ;

Ő F elsége Portugal és Algarbia királya : Stuart 
Frigyes de Figaniére e Morao vicomte-ot, házának 
nemesét, rendkívüli küldöttjét és meghatalmazott mi
nisterét, Ő Felségénél a minden oroszok császáránál ;

Ő Felsége a minden oroszok császára: Jomini 
Sándor bárót, valóságos titkos tanácsosát s a külügyi 
miuisterium vezetőjét;

Ő Felsége Svéd- és Norvégország királya: Due 
György urat, rendkívüli küldöttjét s meghatalmazott 
ministerét, Ő Felségénél a minden oroszok császáránál;

0  Excellentiája a svájczi szövetség elnöke: Hammer 
Bernât szövetségi ezredes urat, a svájczi szövetség rend-

néral-Aide de Camp, son Ambassadeur Extraordinaire 
et Plénipotentiaire près Sa Majesté l’Empereur de 
Toutes les Russies ;

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, Roi de Bohême 
etc. et Roi Apostolique de Hongrie : M. le Baron 
Ferdinand de Langenau, son Conseiller intime, son 
Ambassadeur Extraordinaire près Sa Majesté l’Em
pereur de Toutes les Russies ;

Sa Majesté le Roi des Belges : M. le Comte 
Errambault de Dudzeele, son Envoyé Extraordinaire 
et Ministre Plénipotentiaire près Sa Majesté l’Empereur 
de Toutes les Russies ;

Sa Majesté le Roi de Danemark: M. Charles de 
Vind, son Chambellan et son Envoyé Extraordinaire 
et Ministre Plénipotentiaire près Sa Majesté l’Empereur 
de Toutes les Russies;

Sa Majesté le Roi d’Espagne: M. Manuel de Acuna 
et de Witte, Marquis de Bedmar, Grand d ’Espagne, 
son Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentiaire 
près Sa Majesté l’Empereur de Toutes les Russies ;

Son Excellence Monsieur le Président de la 
République française: M. le Général le Flô, Ambas
sadeur de France près Sa Majesté l’Empereur de 
Toutes les Russies ;

Sa Majesté le Roi des Hellènes : M. Marcoran, 
son Chargé d’Affaire à St. Pétersbourg ;

Sa Majesté le Roi d’Italie : M. le Comte Raphaël 
Barbolani, son Envoyé Extraordinaire et Ministre Pléni
potentiaire près Sa Majesté l’Empereur de Toutes les 
Russies ;

Sa Majesté le Roi des Pays-Bas: M. Frédéric 
van der Hoeven, son Envoyé Extraordinaire et Mi
nistre Plénipotentiaire près Sa Majesté l’Empereur de 
Toutes les Russies ;

Sa Majesté le Shah de Perse : Mirza Abdulrahim 
Khan Saedul Mulk, son Envoyé Extraordinaire et 
Ministre Plénipotentiaire près Sa Majesté l’Empereur 
de Toutes les Russies ;

Sa Majesté le Roi de Portugal et des Algarves : 
M. le Vicomte Frédéric Stuart de Figauière e Morao, 
Gentilhomme de Sa Maison et son Envoyé Extra
ordinaire et Ministre Plénipotentiaire près Sa Majesté 
l’Empereur de Toutes les Russies ;

Sa Majesté l’Empereur de Toutes les Russies : 
M. le Baron Alexandre Jomini, son Conseiller privé 
actuel, Dirigeant le Ministère des Affaires Etrangères ;

Sa Majesté le Roi de Suède et de Norvège : 
M. Georges Due, son Envoyé Extraordinaire et Mi
nistre Plénipotentiaire près Sa Majesté l’Empereur de 
Toutes les Russies ;

Son Excellence Monsieur le Président de la Con
fédération Suisse : M. le Colonel fédéral Bernard



3

kívüli küldöttjét s meghatalmazott ministerét, f) Fel
ségénél a német császárnál ;

Ő Felsége a törökök császára: Kiamil pasát, 
rendkívüli nagykövedét és meghatalmazottját, Ő Fel
ségénél a minden oroszok császáránál ; kik jó és kellő 
alakban talált meghatalmazásaik kölcsönös közlése 
után a következő ezikkekben állapodtak meg :

1. c z i k k.
A magas szerződő felek a nemzetközi távirda- 

vonalok használatára mindenkit jogosultnak ismer
nek el.

2. c z i k k.
Kötelezik magukat minden szükséges intézkedés 

megtételére, hogy a táviratok tartalmának titokban 
tártása és azok jó szállítása biztosítva legyen.

3. c z i k k.
Azonban kijelentik, hogy a nemzetközi távirda- 

szolgálatot illetőleg, semmi felelősséget magukra nem 
vállalnak.

4. c z i k k.
Mindenik kormány kötelezi magát, hogy a táv

iratok gyors szállításának biztosítása végett a nemzet
közi távirdaszolgálatra elegendő számú külön vezetéket 
tart rendelkezésre.

Ezen vezetékek a gyakorlati szolgálatban leg
jobbnak bizonyult módon fognak készíttetni és fel
szereltetni.

5. c z i k k.
A táviratok három osztályba soroztainak :
1. Allamtáviratok : melyek az államfőtől, a mi

nisterektől, a szárazföldi és tengeri haderő főparancs
nokaitól és a szerződő kormányok diplomatiai vagy 
consulsági ügynökeitől indulnak ki és az ilyen táv
iratokra adott válaszok ;

2. Szolgálati táviratok: melyek a szerződő álla
mok távirda-igazgatásaitól indulnak ki, s vagy a nem 
zetközi távirdaszolgálatra, vagy oly tárgyakra vonat 
koznak, a melyeket az említett igazgatások egyetértőleg 
közérdekűeknek jelölnek ki ;

3. Magántáviratok.
A szállításnál, az államtáviratoknak más távira

tok felett elsőségük van.

6. c z i k k.
Az állami és szolgálati táviratok bármely érint

kezésben titkos szöveggel szerkeszthetők.
Titkos szövegű magántáviratok oly két állam

Hammer, Envoyé Extraordinaire et Ministre Pléni
potentiaire de la Confédération Suisse près Sa Majesté 
l’Empereur d’Allemagne ;

Sa Majesté l’Empereur des Ottomans : Kiamil 
Pacha, Son Ambassadeur Extraordinaire et Plénipo
tentiaire près Sa Majesté l’Empereur do Toutes les 
Pussies; lesquels, après s’être communiqué leurs pleins- 
pouvoirs trouvés en bonne et due forme, sont con
venus des articles suivants:

A r t .  1 .

Les Hautes Parties contractantes reconnaissent 
à toutes personnes le droit de correspondre au moyen 
des télégraphes internationaux.

Art. 2.
Elles s’engagent à prendre toutes les dispositions 

nécessaires pour assurer le secret des correspondances 
et leur bonne expédition.

A r t. 3.
Toutefois, elles déclarent n’accepter, à raison du 

service de la télégraphie internationale, aucune re
sponsabilité.

A r t. 4.
Chaque Gouvernement s’engage à affecter au 

service télégraphique international des tils spéciaux, 
en nombre suffisant pour assurer une rapide trans
mission des télégrammes.

Ces fils seront établis et desservis dans les 
meilleures conditions que la pratique du service aura 
fait connaître.

Ar t .  5.
Les télégrammes sont classés en trois catégories :
1. Télégrammes d’Etat: ceux qui émanent du 

Chef de l’Etat, des Ministres, des Commandants en 
chef des forces de terre et de mer et des Agents 
diplomatiques ou consulaires des Gouvernements con
tractants, ainsi que les réponses à ces mêmes télé
grammes ;

2. Télégrammes de service : ceux qui émanent 
I des Administrations télégraphiques des Etats contrac

tants et qui sont relatifs, soit au service de la télé
graphie internationale, soit à des objets d’intérêt 
public déterminés de concert par les dites Admini
strations ;

3. Télégrammes privés.
Dans la transmission, les télégrammes d’Etat 

jouissent de la priorité sur les autres télégrammes.

A r t. 6.
Les télégrammes d’Etat et de service peuvent 

être émis en langage secret, dans toutes les relations.
Les télégrammes privés peuvent être échangés



4

között válthatók, melyek a közlés ezen módját meg
engedik.

Azon államok is, melyek a titkos szövegű magán- 
táviratok felvételét s kiszolgáltatását meg nem enge
dik, tartoznak azokat területükön által bocsátani, ki
véve a 8. czikkben körülirt felfüggesztés esetét.

7. c z i k k.
A magas szerződő felek fentartják maguknak a 

jogot, hogy az állam biztosságát veszélyeztető, az 
ország törvényeivel ellenkező, vagy a közrend és 
erkölcsiségbe ütköző magántáviratok szállítását meg
tagadhassák.

8. c z i k k.
Mindenik kormány fentartja magának, hogy ha 

szükségesnek látja, a nemzetközi távirdaszolgálatot 
akár általában, akár csak bizonyos külön vonalokon, 
vagy bizonyos fajú közleményekre nézve határozatlan 
időre felfiigeszthessse ; de tartozik erről a szerződő 
kormányok mindegyikét azonnal értesíteni.

9. c z i k k.
A magas szerződő felek kötelezik magukat, hogy 

a táviratok szállításának s kézbesítésének biztosítása 
és könnyítése czéljából a szerződő államok távirda- 
igazgatásai által egyetértőleg megállapított különféle 
intézkedések használatában minden távirat-feladót ré
szesítenek.

Hasonlóképen kötelezik magukat, hogy a szállí
tás, kézbesítés körül a többi államok bármelyike által 
tett és közlött külön intézkedések felhasználást min
den feladónak lehetővé teendik. 10

10. c z i k k.
A magas szerződő felek kinyilatkoztatják, hogy 

a nemzetközi díjszabályzatra nézve a következő alap
elveket fogadják el:

Két szerződő állam állomásai között ugyanazon 
úton váltott valamennyi táviratra egyenlő díjszabás 
alkalmaztatik. Mindazonáltal megengedtetik, hogy 
Európában ugyanazon állam, az egyenlő díjszabás 
alkalmazása tekintetében, két nagy területre — de nem 
többre — osztathassék.

A díjtételek a szélső és közbeeső államok kor
mányainak közös megegyezésével államról államra 
állapíttatnak meg.

A szerződő államok között váltott táviratokra 
vonatkozó díjszabályzati tételek közmegegyezéssel bár
mikor módosíthatók.

Pénzegységűi a nemzetközi díjszabályzat össze
állításánál a frank vétetik.

en langage secret entre deux Etats qui admettent ce 
mode de correspondance.

Les Etats qui n’admettent pas les télégrammes 
privés en langage secret, au départ et à l’arrivée,

I doivent les laisser circuler en transit, sauf le cas de 
suspension défini à l’article 8.

Ar t .  7.
Les Hautes Parties contractantes se réservent la 

faculté d’arrêter la transmission de tout télégramme 
privé qui paraîtrait dangereux pour la sécurité de 
l’Etat ou qui serait contraire aux lois du pays, á 
l’ordre public ou aux bonnes moeurs.

Ar t .  8.
Chaque Gouvernement se réserve aussi la faculté 

de suspendre le service de la télégraphie internatio
nale pour un temps indéterminé, s’il le juge néces
saire, soit d’une manière générale, soit seulement sur 
certaines lignes et pour certaines natures de corre
spondances, à charge par lui d’en aviser immédiate
ment chacun des autres Gouvernements contractants.

Ar t .  9.
Les Hautes Parties contractantes s’engagent à 

faire jouir tout expéditeur des différentes combinai
sons arrêtées de concert par les Administrations télé
graphiques des Etats contractants, en vue de donner 
plus de garanties et de facilités à la transmission et 
à la remise des correspondances.

Elles s’engagent également à le mettre à même 
de profiter des dispositions prises et notifiées par l’un 
quelconque des autres Etats, pour l’emploi de moyens 
spéciaux de transmission ou de remise.

Ar t .  10.
Les Hautes Parties contractantes déclarent adop

ter, pour la formation des tarifs internationaux, les 
bases ci-après :

La taxe applicable à toutes les correspondances 
échangées, par la même voie, entre les bureaux de 
deux quelconques des Etats contractants sera uniforme. 
Un même Etat pourra toutefois, en Europe, être sub
divisé, pour l’application de la taxe uniforme, en deux 
grandes divisions territoriales au plus.

Le taux de la taxe est établi d’Etat à Etat, de 
concert entre les Gouvernements extrêmes et les Gou
vernements intermédiaires.

Les taxes des tarifs applicables aux correspon
dances échangées entre les Etats contractants pourront, 
à toute époque, être modifiées d’un commun accord.

Le franc est l’unité monétaire qui sert à la com
position des tarifs internationaux.



5

11. c z i k k.
A szerződő államok nemzetközi távirdaszolgála- 

tára vonatkozó táviratok az említett államok egész 
vonalhálózatán díjmentesen szállíttatnak.

12. c z i k k.
A magas szerződő felek a felvett díjakról egy

másnak kölcsönösen számolni tartoznak.
13. c z i k k.

A jelen egyezményben foglalt intézkedések egy 
szabályzattal egészíttetnek ki, melynek határozatai a 
szerződő államok igazgatásai által közmegegyezéssel 
bármikor módosíthatók.

14. c z i k k.
Mindazon adatok összegyűjtésével, rendezésével 

és közzétételével, melyek nemzetközi távirdatigyre 
vonatkoznak, egy központi közeg bizatik meg, mely 
a szabályzatban erre kijelölt egyik szerződő kormány 
felsőbb igazgatásának főhatósága alatt ál! ; ez ad véle
ményt a díjtáblázat és szolgálati rendszabály módosí 
tására vonatkozó javaslatok iránt, kihirdeti az elfoga
dott változtatásokat, általában tanulmányozza a fölme
rülő kérdéseket és végrehajtja mindazon munkálatokat, 
melyekkel a nemzetközi távirás érdekében meg fog 
bízatni.

Az ezen intézmény által okozott költségeket a 
szerződő államok igazgatásai együttesen viselik.

15. c z i k k.
A 10. és 13. czikkekben említett díjtáblázat és sza

bályzat a jelen egyezményhez csatolvák, azzal egyenlő 
érvényességnek s egyidejűleg lépnek hatályba.

Ezek átvizsgálásoknak lesznek alávetve, melyek
nél mindegyik résztvevő állam magát képviseltetheti.

E czélból koronkint igazgatási értekezletek tar
tatnak és mindenik értekezlet a következő összejőve 
tel helyét és idejét maga határozza meg

16. c z i k k.
Ezen értekezletek a szerződött államok igazga

tásainak képviselőiből alakulnak.
A tárgyalásoknál minden igazgatásnak egy sza

vazata van ; azon kikötéssel azonban, hogy ha ugyan
azon kormány külön igazgatásairól van szó, az illető 
kormány ebbeli kívánságát a kiszabott megnyitási idő 
előtt azon ország kormányával, hol az összejövetelnek 
helye lesz, diplomatiai úton közölje és hogy ezen igaz
gatások mindegyike más és külön képviselőt küld.

Az értekezletek tárgyalásai folytán keletkező vál
tozások csak az összes szerződő államok kormányai
nak jóváhagyása után léphetnek életbe.

A r t  11.
Les télégrammes relatifs au service des télé

graphes internationaux des Etats contractants sont 
transmis en franchise sur tout le réseau des dits Etats.

Ar t .  12.
Les Hautes Parties contractantes se doivent réci

proquement compte des taxes perçues par chacune d’elles.
Ar t .  13.

Les dispositions de la présente Convention sont 
complétées par un règlement, dont les prescriptions 
peuvent être, à toute époque modifiées d’un commun 
accord par les Administrations des Etats contractants.

Ar t .  14.
Un organe central, placé sous la haute autorité 

de l’Administration supérieure de l’un des Gouver
nements contractants désigné, à cet effet, par le rè
glement, est chargé de réunir, de coordonner et de 
publier les renseignements de toute nature relatifs à 
la télégraphie internationale, d’instruire les demandes 
de modification aux tarifs et au règlement de service, 
de faire promulguer les changements adoptés, et en 
général, de procéder à toutes les études et d’exécuter 
tous les travaux dont il serait saisi dans l’intérêt de 
la télégraphie internationale.

Les frais auxquels donne lieu cette institution 
sont supportés par toutes les Administrations des Etats 
contractants.

A r t. 15.
Le tarif et le règlement prévus par les articles 

10 et 13 sont annexés à la présente Convention. Ils 
ont la même valeur et entrent en vigueur en même 
temps qu’elle.

Ils seront soumis à des révisions oit tous les 
Etats qui y ont pris part pourront se faire représenter.

A cet effet, des Conférences administratives 
auront lieu périodiquement, chaque Conférence fixant 
elle-même le lieu et l’époque de la réunion suivante.

Ar t .  16.
Ces Conférences sont composées des délégués 

représentant les Administrations des Etats contractants.
Dans les délibérations, chaque Administration a 

droit à une voix, sous réserve, s’il s’agit d’Admini- 
strations différentes d’un même Gouvernement, que 
la demande en ait été faite par voie diplomatique au 
Gouvernement du pays oû doit se réunir la Confé
rence, avant la date fixée pour son ouverture, et que 
chacune d’entre elles ait une représentation spéciale 
et distincte.

Les révisions résultant des délibérations des Con
férences ne sont exécutoires qu’après avoir reçu l’ap
probation de tous les Gouvernements des Etats con
tractants.
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17. c z i k k.
A magas szerződő felek fentartják maguknak a 

jogot, hogy a szolgálat olyan ágaira nézve, melyek az 
összes államokat nem érdeklik, egymás közt bármi 
természetű külön egyezményeket köthessenek.

18. c z i k k.
A jelen egyezményben részt nem vett államok 

nak az ahhoz csatlakozás kívánságukra meg fog en
gedtetni.

A csatlakozási szándék diplomatiai úton a szer
ződő államok közül annál jelentendő be, melynek 
területén az utolsó értekezlet tartatott s ezen állam 
által a többieknek.

A csatlakozás teljes jogerővel biró következése: 
a jelen egyezményben megállapított minden határo
zatokhoz való járulás, valamint az azokból folyó min
den előnyökben való részesedés.

19. c z i k k.
A nem csatlakozott államokkal és magánvállala

tokkal való érintkezésben felmerülő távirdai viszonyok 
a közlekedés fejlődésének általános érdeke szerint, a 
jelen egyezmény 13. czikkében említett szabályzat által 
vaunak megállapítva.

20. c z i k k.
Jelen egyezmény az új időszámítás szerinti 1876. 

évi január hó 1-én lép hatályba és érvényes marad 
határozatlan időig, illetőleg a felmondás napjától szá
mított egy év leforgásáig.

A felmondásnak csak a felmondó államra nézve 
van érvénye. A többi szerződő felekre nézve az egyez
mény továbbra is hatályban marad.

21. c z i k k.
Jelen egyezmény meg fog erősíttetni s a meg

erősítő okmányok a lehető legrövidebb idő alatt Szent- 
Pétervárott fognak kicseréltetni.

Minek hiteléül az illető meghatalmazottak azt 
aláírták és pecsétjükkel ellátták.

Kelt Szent-Pétervárott, ezernyolezszázbetvenötödik 
év julius hava 10/22-én.

Ar t .  17.
Les Hautes Parties contractantes se réservent 

respectivement le droit de prendre séparément, entre 
elles, des arrangements particuliers de toute nature 
sur les points du service qui n’intéressent pas la gé
néralité des Etats.

Ar t .  18.
Les Etats qui n’ont point pris part à la présente 

Convention seront admis à y adhérer sur leur demande.

Cette adhésion sera notifiée par la voie diplo
matique à celui des Etats contractants au sein duquel 
la dernière Conférence aura été tenue, et par cet 
Etat à tous les autres.

Elle emportera, de plein droit accession à toutes 
les clauses et admission à tous les avantages stipulés 
par la présente Convention.

A r t. 19.
Les relations télégraphiques avec des Etats non 

adhérents ou avec les exploitations privées sont réglées 
dans l’intérêt général du développement progressif des 

! communications, par le règlement prévu à l’article 13 
de la présente Convention.

A r t. 20.
La présente Convention sera mise à exécution à 

partir du 1-er Janvier 1876 nouveau style, et de
meurera en vigueur pendant un temps indéterminé et 
jusqu’ à l’expiration d’une année à partir du jour où 
la dénonciation en sera faite.

La dénonciation ne produit son effet qu’à l’égard 
de l’Etat qui l’a faite. Pour les autres Parties con
tractantes, la Convention reste en vigueur.

Ar t .  21.
La présente Convention sera ratifiée et les rati

fications en seront échangées à St. Pétersbourg dans 
le plus bref délai possible.

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs 
l’ont signée et y ont apposé le cachet de leurs armes

Fait à St. Pétersbourg le 10/32 Juillet mil-huit- 
cent soixante-quinze.



A szent-pétervàri nemzetközi távirda-egyezményliez tartozó

NEMZETKÖZI  SZOLGÁLATI  SZABÁLYZAT.
1890. évi párisi átvizsgálás.

RÈGLEMENT DE SERVICE INTERNATIONAL
annexé à la convention télégraphique internationale de St-Pétersbourg.

Révision de Paris. 1890.

Az egyezm ény 13. czikke.
A jelen egyezményben foglalt intézkedések egy 

szabályzattal egészíttetnek ki, melynek határozatai a 
szerződő államok igazgatásai által közmegegyezéssel 
bármikor módosíthatók.

I. Nemzetközi hálózat.
Az egyezm ény 4. ezikke.

Mindenik kormány kötelezi magát, hogy a táv
iratok gyors szállításának biztosítása végett, a nemzet
közi távirdaszolgálatra elegendő számú külön vezetéket 
tart. rendelkezésre.

Ezen vezetékek a gyakorlati szolgálatban legjobb
nak bizonyult módon fognak készíttetni és felszereltetni.

I.
1. Azon hivatalok, melyek közt a táviratváltás 

folytonos, vagy nagyon élénk, lehetőleg közvetlen ve
zetékkel köttetnek össze. Ezen vezetékek villamos 
ellenállása kilométerenként nem lehet nagyobb 7 és ‘/a 
Ohmnál és absolut szilárdság és elszigeteltség tekin
tetében kell, hogy elegendő biztosítékot nyújtsanak. 
Ezen vezetékek használatából a közbeneső hivatalok 
ki vannak zárva és azok rendszerint csak a végpon
tokul kijelölt két hivatal közti használatra valók.

2. Ezen vezetékek olyan számban alkalmaztat
nak, hogy a két végállomás közti forgalom összes szük
ségleteit kielégítsék. Ha ezen forgalom napjában és 
vezetékenként meghaladja az 500 táviratot (mintegy 
7000 szót), az érdekelt két igazgatás gondoskodni fog, 
vagy új közvetlen vezeték létesítéséről, vagy pedig a ve-

A rtiele 13 de la Convention.
Les dispositions de la présente Convention sont 

complétées par nn règlement dont les prescriptions 
peuvent être, à toute époque, modifiées d’un commun 
accord par les Administrations des Etats contractants.

1. Réseau international.
A rtic le  4 de la Convention.

Chaque Gouvernement s’engage à affecter au ser
vice télégraphique international des lils spéciaux, en 
nombre suffisant pour assurer une rapide transmission 
des télégrammes.

Ces fils seront établis et desservis dans les 
meilleures conditions que la pratique du service aura 
fait connaître.

I .

1. Les bureaux entre lesquels l’échange des télé
grammes est continu ou très actif sont, autant que 
possible, reliés par des fils directs. Ces fils ont une 
résistance électrique maxima de 7 ohms lj2 au kilo
mètre et présentent des garanties suffisantes au point 
de vue de la résistance mécanique et de l’isolement. 
Le service de ces fils dégagés du travail des bureaux 
intermédiaires n’est affecté, dans la règle, qu’aux re
lations entre les deux bureaux désignés comme les 
points extrêmes.

2. Ces fils sont établis en nombre suffisant pour 
satisfaire à tous les besoins du trafic échangé entre 
deux bureaux extrêmes. Lorsque ce trafic est supérieur 
à 500 télégrammes (environ 7000 mots) par jour et 
par fil, les deux Administrations intéressées pourvoient

Megjegyzés. A dőlt betűkben szedett részek az újonnan megállapított határozatokat tüntetik elő.
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setéknek a Hughes-gépnél gyorsabb géprendszer útján 
való teljesebb kihasználásáról.

3. Vonalzavarok esetén eme vezetékek sajátlagos 
rendeltetésüktől elvonhatók ; de vissza kell azokat 
adni rendeltetésüknek, mihelyt a zavar megszűnt.

4. A távirdaigazgatások minden egyes vezetékre 
nézve kijelölnek egy, vagy több közbeneső hivatalt, 
melynek feladata a táviratokat közvetíteni, hogyha 
a két végállomás között a közvetlen átadás nem 
lehetséges.

II.
1. Az igazgatások hatáskörük keretében össze- 

m üködnek a nemzetközi vezetékek és tenger alatti 
kábelek védelmére és ezek mindenikére nézve meg
állapítják a legjobb kihasználásukra szolgáló rend
szabályokat.

2. A nagy forgalmú nemzetközi vezetékek szige- 
teltségének és ellenállásának mérése czéljából a vég
állomások vasárnaponként reggel vizsgálatokat tesznek. 
Ezeknek eredményei külön e czélra szolgáló jegyzékekbe 
vezettetnek be.

3. Á nemzetközi vezetékekkel ellátott kerületek 
főnökei közvetlen megegyeznek eme vizsgálatok szabá
lyozása és végrehajtása, nemkülönben a közszolgálat 
érdekében megállapított rendszabályok alkalmazásának 
biztosítása iránt.

III.

A nemzetközi vezetékeken a szolgálat Morse- 
gépekkel láttatik el az olyan hivatalok közt, melyeknek 
mérsékelt munkát kell végezniök, ellenben gyorsabb 
munkát megengedő gépekkel, mindazon vonalokon, hol 
a levelezés jelentékenyen élénkebb.

IV.
1. A szerződő államok jelentékeny városai között 

a szolgálat, a mennyire lehetséges, folytonos éjjel
nappali, minden megszakítás nélkül.

2. A teljes nappali szolgálatú közönséges hiva
talok legalább reggeli 8 órától esti 9 óráig állnak 
nyitva a közönség számára.

3. A korlátolt szolgálatú hivatalok nyitva tar
tásának óráit a szerződő államok igazgatásai hatá
rozzák meg.

A teljes szolgálatú hivatalokra vasárnap minden 
állam a korlátolt szolgálat óráit alkalmazhatja ; ezen 
rendszabály a nemzetközi irodával közölve lesz, mely 
arról a többi igazgatásokat értesíti.

4. A nem folytonos szolgálatú hivatalokat mind
addig nem szabad bezárni, míg az összes nemzetközi

soit à l'établissement d’un nouveau conducteur direct, 
soit à l’exploitation de la ligne par un système d’ap
pareils plus rapides que l’appareil Hughes.

3. Ces fils peuvent être détournés de leur affecta
tion spéciale en cas de dérangement des lignes ; mais 
ils doivent y être ramenés dès que le dérangement a 
cessé.

4. Les Administrations télégraphiques indiquent, 
sur chaque fil, un ou plusieurs bureaux intermédiaires 
obligés de prendre les télégrammes en passage, si la 
transmission directe entre les deux bureaux extrêmes 
est impossible.

II.
1. Les Administrations concourent, dans les limites 

de leur action respective, à la sauvegarde des fils in
ternationaux et des câbles sous-marins; elles combinent, 
pour chacun d’eux, les dispositions qui permettent d’en 
tirer le meilleur parti.

2. Des expériences, en vue de mesurer l’isolement 
et la résistance des fils internationaux de grande com
munication, ont lieu le dimanche dans la matinée, par 
les soins des bureaux extrêmes. Les résultats en sont 
inscrits sur des registres ad hoc.

3. Les chefs de service des circonscriptions des
servies par des f is  internationaux s’entendent directe
ment pour régler et exécuter ces expériences et pour 
assurer l’application des dispositions concertées dans 
l’intérêt du service commun.

III.

Le service des fils internationaux est assuré par 
des appareils Morse entre bureaux qui ont à faire face 
à un travail modéré et par des appareils plus rapides 
sur les lignes où la correspondance est plus particu
lièrement active.

IV.
1. Entre les villes importantes des Etates contrac

tants le service est, autant que possible, permanent, le 
jour et la nuit, sans aucune interruption.

2. Les bureaux ordinaires, à service de jour com
plet, sont ouverts au public au moins de 8 heures du 
matin à 9 heures du soir.

3. Les heures d’ouverture des bureaux à service 
limité sont fixées par les Administrations respectives 
des Etats contractants. Chaque Etat peut appliquer, le 
dimanche, aux bureaux à service complet les heures 
du service limité; cette mesure est notifiée au Bureau 
international des Administrations télégraphiques, qui 
en avertit les autres Administrations.

4. Les bureaux dont le service n’est point perma
nent ne peuvent prendre clôture avant d’avoir transmis
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távirataikat valamely folytonos szolgálatú hivatalnak 
át nem adták.

5. Két különböző államnak közvetlen vezetékkel 
összekötött két állomása közül a zárást azon állam 
hivatala jelzi, melynek fővárosa nyugotibb fekvésű.

6. Ugyanezen szabály alkalmaztatik folytonos 
szolgálatú hivataloknál, a felváltásra és a jegyző
könyvek lezárására nézve.

7. Egy és ugyanazon állam összes hivatalai 
számára ugyanazon idő érvényes. Ez rendszerint az 
illető állam fővárosának középideje.

tous leurs télégrammes internationaux à un bureau à 
service permanent.

5. Entre deux bureaux d’Etats différents commu
niquant par un fil direct, la clôture est donnée par 
celui qui appartient à l’Etat dont la capitale a la po
sition la plus occidentale.

6. Cette règle s’applique à la division des séances 
et à la clôture des procès-verbaux dans les bureaux 
à service permanent.

7. Le même temps est adopté par tour les bureaux 
d’un même Etat. C’est généralement le temps moyen 
de la capitale de cet Etat.

V. V.

1. A nemzetközi szolgálatra szánt okmányokban 
a távirdahivatalok megjelölésére következő jelek hasz
náltatnak :
N folytonos (éjjel-nappali) szolgálatú hivatal ;
N/2 éjfélig meghosszabbított nappali szolgálatú hivatal ; 
C teljes nappali szolgálatú hivatal ;
L korlátolt szolgálatú hivatal (azaz kevesebb hiva

talos órával, mint a teljes nappali szolgálatú 
hivatalok) ;

F magánlevelezésre megnyitott vasúti állomás ;

P

S
K

E

B

magántársulat hivatala ; 

setnaphor hivatal ;
olyan hivatal, mely mindenféle táviratot fel
vesz, de leadás végett csak „télégraphe re
stant1'1 czímzett, avagy pályaudvarra szóló 
táviratot fogad el ;

csak az udvar ott tartózkodása idejére 
nyitott hivatal ;

csak a fürdő-évad idején nyitott hivatal ;

H csak a téli idény alatt nyitott hivatal ;

L/BC fürdő-évad alatt teljes, az év többi részében 
korlátolt szolgálatú hivatal ;

L/HC télen teljes, az év többi részében korlátolt szol
gálatú hivatal.

* bezárt hivatal.

Les notations suivantes sont adoptées dans les 
documents à l’usage du service international pour dési
gner les bureaux télégraphiques :

N 
N/2 

C 
L

bureau
bureau
bureau
bureau

dant
reaux

à service permanent (de jour et de nuit); 
à service de jour prolongé jusqu’à minuit; 
à service de jour complet ; 
à  service limité (c’est-à-dire ouvert pen- 
un nombre d’heures moindre (pie les bu- 
à service de jour complet) ;

F

P

S
K

E

B

II

statiou de chemin de fer ouverte à la 
correspondance des particuliers ; 

bureau appartenant à une Compagnie 
privée ;

bureau sémaphoriqüe ; 
bureau qui admet au départ les télégrammes 

de toute catégorie et qui n'accepte à 
l’arrivée que ceux à remettre „télégraphe 
restant11 ou à distribuer dans l’enceinte 
d’une gare;

bureau ouvert seulement pendant le séjour 
de la Cour ;

bureau ouvert seulement pendant la saison 
das bains ;

bureau ouvert seulement pendant la saison 
d’hiver ;

L/BC bureau ouvert avec service complet dans la saison 
des bains et limité pendant le reste de l’année 

L/HC bureau ouvert avec service complet pendant 
l’hiver et limité pendant le reste de l’année; 

* bureau fermé.

2. A táviratozásra vonatkozó általános intéz
kedések.

Az egyezm ény 1. ezikke.

A  m agas szerződ ő  fe lek  a n em zetk ö z i távírda-  
v o n a lo k  használatára m indenk it jo g o su ltn a k  ism ern ek el.

2. Dispositions générales relatives à la 
correspondance.

A rticle 1-or de la Convention.

L es H au tes P arties co n tra cta n tes  reconn aissen t à 
to u te s  p erso n n es le droit d e  co rresp on d re au m oyen des 
té lég ra p h es  in ternationaux.

2
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Az egyezm ény 2. cz ik k e.
K ö te lez ik  m aguk at m in d en  sz ü k sé g e s  in té zk ed és  

m eg téte lére , h o g y  a táv iratok  tarta lm án ak  titok b an  tar
tása  éB a zo k  j ó  szá llítá sa  b iz to s ítv a  leg y en .

Az egyezm ény 3. czikke.
A z o n b a n  k ije len tik , h o g y  a  nem zetközi távírda- 

szo lg á la to t  ille tő le g , sem m i fe le lő s sé g e t  m agukra nem  
vállalnak.

Az egyezm ény 5. czik k e.
A  tá v ira to k  három o sz tá ly b a  soroztatn ak  .
1- szür. Á llam táviratok  : m e ly e k  az á llam főtő l, a 

m in isterek tő l, a  szárazfö ld i é s  te n g e r i  haderő főparancs
n ok aitó l é s  a szerződő k o r m á n y o k  dip lom atia i, v a g y  
co n su lsá g i ü g y n ö k e itő l ind u lnak  k i é s  az ilyen  tá v ira 
tokra  a d o tt vá la szo k  ;

2 -  szor. S zo lg á la ti tá v ir a to k  : m e ly ek  a szerződ ő  
állam ok tá v ird a ig a zg a tá sa itó l in d u ln a k  k i s v a g y  a  
n em zetk ö z i táv ird aszo lgá la tra , v a g y  o ly  tárgyakra v o 
n atk ozn ak , m e ly e k e t az em líte tt  ig a z g a tá so k  e g y e té r tő -  
leg  k ö z é rd ek ű ek n ek  je lö ln ek  k i ;

3 - szor . M agántáviratok .
S zá llítá sn á l az á lla m tá v ira to k n a k  m ás tá v ira to k  

fe le tt e lső sé g ü k  van.

Az egyezm ény 7. czikke.

A  m a g a s szerződő fe le k  fen ta rtjá k  m aguknak a  
jo g o t ,  h o g y  az állam b iz to ssá g á t  v e sz é ly e z te tő , az ország  
tö r v én y e iv e l e llen k ező , v a g y  a  k ö z r en d  és erk ö lcsiség b e  
ü tk ö ző  m a gán táv ira tok  sz á llítá sá t  m egtagad h assák .

Az egyezm ény 8. czikke.
M inden korm ány fe n ta rtja  m agának , h o g y  ha 

sz ü k sé g e sn e k  látja a n e m z e tk ö z i táv ird aszo lgá la to t, 
akár á lta lá b a n , akár csak  b iz o n y o s  kü lön von alok on , 
v a g y  b iz o n y o s  fajú  k ö z lem é n y e k r e  n ézv e  határozatlan  
időre fe lfü g g e sz th e sse  ; de ta r to z ik  erről a szerződ ő  
korm ányok  m in d egyik ét azon n al értesíten i.

3. A táviratok szerkesztése és feladása.

Az egyezm ény 5. czikke.
A  tá v ira to k  három o sz tá ly b a  soroztatn ak  :
1- ször. Á llm táviratok  : m e ly e k  az á llam főtő l, a 

m in isterek tő l, a szárazfö ld i é s  te n g e r i haderő főparancs
n ok a itó l é s  a szerződő  k o r m á n y o k  d ip lom atia i v a g y  
co n su lsá g i ü g y n ö k e itő l in d u ln a k  k i,  é s  az ilyen  tá v ira 
tokra a d o tt  vá la szo k  ;

2- szor . Szo lgá lati tá v ira to k  : m elyek  a szerző d ő  
állam ok tá v ird a ig a zg a tá sa itó l in d u ln a k  ki s v a g y  a  
n em zetk ö z i táv ird aszo lgá la tra , v a g y  o ly  tárgyakra v o 
n a tk o zn a k , m e ly e k e t az e m líte tt  ig a zg a tá so k  e g y e té r tő -  
leg  k ö z é rd ek ű e k n e k  je lö ln e k  k i ;

3 - szor . M agántáviratok.
S zá llítá sn á l az á lla m tá v ira to k n a k  m ás táv ira tok  

fe le tt  e lső sé g ü k  van.

A rticle 2 de la Convention.
E lles s ’e n g a g e n t  à prendre to u tes les  d isp o sit io n s  

n écessa ires pour assu rer  le  secret d es correspon dances  
e t  leur bonne ex p éd itio n .

Article 3 de la  Convention.
T o u te fo is , e lle s  déclaren t n’accepter, à raison  du  

se r v ic e  de la té lé g ra p h ie  in tern ation a le , aucun e re
sp onsab ilité .

A rticle 5 de la  Convention.
L es té légram m es so n t c la ssés  en tro is c a tég o r ie s:
1. T é lég ra m m es d ’E ta t : ceu x  qui ém anent du c h e f  

d e  l ’E tat, des M in istres, dos C om m andants en ch ef d es  
fo rces de terre ou  d e  m er et d es A g e n ts  d ip lom atiq u es  
ou  consu laires d e s  G ouvern em ents con tractan ts, ainsi 
qu e le s  rép onses à c e s  m êm es té légram m es.

2. T élégram m es de  serv ice  : ceu x  qui ém anent des  
A d m in istra tio n s té lég ra p h iq u es  d es E ta ts  contractants  
e t qui son t re la tifs , so it  au  serv ice  de  la  té lég ra p h ie  
in tern ation ale , so it  à d e s  o b je ts  d ’in térêt p u b lic  d éter
m in és de concert par les  d ite s  A d m in istrations ;

3. T é lég ra m m es p r iv és .
D ans la  tra n sm iss io n , les  té légram m es d ’E ta t  

jo u is s e n t  de la p r io r ité  sur les  autres télégram m es.

A rticle 7 de la  Convention.

L es H autes P a rties  contractantes se  réserv en t la 
facu lté  d ’arrêter la tran sm iss ion  de to u t té légram m e  
p r iv é  qui para îtra it d a n g ereu x  pour la séc u r ité  de l ’E tat  
ou qui serait con tra ire  au x  lo is  du  p a y s , à  Tordre pu blic  
ou  aux bonnes m oeurs.

A rticle 8 de la Convention.
Chaque G ou vern em en t se  réserve  a u ssi la  facu lté  

d e suspendre le se r v ic e  de  la té lég ra p h ie  in tern ation ale  
pour un tem ps in d éte rm in é , s ’il le  ju g e  n écessa ire , so it  
d ’une m anière g é n é ra le , so it  seu lem en t sur certa in es  
lig n e s  e t pour c er ta in es  natu res d e  correspon dances, 
à  charge par lui d ’en  a v ise r  im m éd iatem en t chacun d es  
au tres G ouvern em ents contractants.

3. Rédaction et dépôt des télégrammes.

A rticle 5 de la  Convention.
L es té lég ra m m es so n t c la ssés  en tro is  c a tég o r ie s  :
1. T é lég ra m m es d ’E ta t : ceu x  qu i, etc.

2. T é lég ra m m es d e  serv ice  : ceu x  qu i ém anent 
d es A d m in istra tio n s té lég ra p h iq u es d es E ta ts  con trac
tan ts , etc.

3. T é légram m es privés.
D ans la tra n sm iss io n , les té légram m es d ’E ta t  

jo u is s e n t  de la p r io rité  sur les  au tres té légram m es.
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Az egyezm ény 6. czikke.
A z  állam i é s  szo lg á la ti tá v ira to k  bárm ely é r in t

k ezésb en  t itk o s  sz ö v e g g e l sze rk esz th e tő k .
T itk o s  sz ö v e g ű  m a g án táv ira tok  o ly  k é t  állam  

k ö z ö tt vá lth atók , m e ly ek  a k ö z lé s  ezen  m ódját m e g 
en ged ik .

A z o n  állam ok  is, m elyek  a t i tk o s  szö v eg ű  m agán- 
táv ira tok  fö lv é te lé t  é s  k isz o lg á lta tá sá t m eg  nem e n g ed ik , 
tartoznak a zo k a t terü letü k ön  á tb o c sá ta n i, k iv é v e  a  
8-ik  cz ik k b en  körü lírt fe lfü g g e sz té s  ese té t.

Az egyezm ény 11. czikke.

A  szerző d ő  állam ok n e m z etk ö z i táv ird aszo lgá la -  
tára v o n a tk o zó  tá v ira to k  az e m líte t t  á llam ok e g é sz  
vonalhálózatán  d íjm en tesen  szá llítta tn a k .

VI.
1. A táviratok szerkeszthetők vagy közértelm ü  

szöveggel, vagy titkos szöveggel, mely utóbbi kiállít
ható : összebeszélt nyelven, számjegyekkel és titkos jelen
tőségű betűkkel.

2. Az összes igazgatások minden viszonylataik
ban elfogadják a közértelmü magántáviratokat. Nem 
fogadják azonban el azon magántáviratokat, melyek
nek szövege egészben vagy részben titkos jelentőségű 
betűkből áll. Az államok úgy a felvételre, mint a 
leadásra nézve kizárhatják az összebeszélt nyelven 
avagy számjegy szövegben szerkesztett magántávira
tokat; de kötelesek eme táviratokat az átmenő forga
lomban közvetíteni, kivéve a szent-pétervári egyezmény
8. cziklcében meghatározott felfüggesztési esetet.

3. Az összes igazgatások minden viszonylataik
ban elfogadják a titkos jelentőségű betűkben szerkesztett 
állami és szolgálati táviratokat.

VII.

1. „Közértelmü távirat“ az, mely a nemzetközi 
távirdai levelezésre elfogadott valamelyik nyelven meg
érthető gondolatot fejez ki 2

2. Mindenik igazgatás az illető állam területén 
használt nyelvek közül kijelöli azokat, melyeknek 
közértelmü nyelvként való alkalmazását a nemzetközi 
távirdai levelezésben megengedi. A latin nyelv hasz
nálata szintén meg van engedve.

VIII.

1. „Összebeszélt nyelvű táv ira t“ az, melyben 
olyan szavak használtatnak, a metyek noha mind
egyiknek magában véve értelme van, együttvéve még 
sem képeznek a kicserélő hivatalok által megérthető 
mondatokat.

A rticle Q de la Convention.
L e s té légram m es d ’E tat e t  d e  se r v ic e  peuvent 

être ém is en  la n g a g e  secret, d a n s to n te s  les relations.
L es té lég ra m m es p rivés p e u v e n t  ê tre  échangés en 

la n g a g e  s e c r e t  en tre  deux E ta ts  q u i ad m etten t ce m ode  
de corresp on d an ce.

L es E ta ts  qui n’ad m etten t p a s les  télégram m es 
privés en la n g a g e  secret, au  d é p a rt e t  à l’arrivée, 
d o iv en t le s  la isser  circuler en tra n sit, sa u f  le cas de  
su sp en sion  d é fin i à  l ’article  8.

A rticle  11 de la Convention.

L es té lég ra m m es rela tifs au  se r v ic e  d es télégraphes  
in tern ation au x  d e s  E tats co n tra cta n ts so n t transm is en 
franchise sur to u t  le  réseau  d es d it s  E ta ts .

VI.
1. Les télégrammes peuvent être rédigés en lan

gage clair ou en langage secret, se distinguant en 
langage convenu, en langage chiffré et en langage en 
lettres ayant une signification secrète.

2. Tous les Offices acceptent, dans toutes leurs 
relations, les télégrammes privés en tangage clair. Ils 
n’acceptent pas les télégrammes prives dont le texte 
est formulé totalement ou partiellement en lettres ayant 
une signification secrète. Les Etats peuvent n’admettre 
ni au départ ni à l’arrivée les télégrammes privés en 
langage convenu ou en tangage chiffré ; mais ils doivent 
laisser ces télégrammes circuler en transit, sauf le cas 
de suspension défini à l’article 8 de la Convention de 
Saint-Pétersbourg.

3. Tous les Offices acceptent, dans toutes leurs 
relations, les télégrammes d’Etat, et de service rédigé 
en lettres ayant une signification secrète.

VII.

1. On entend par „télégrammes en langage clair“ 
ceux qui offrent un sens compréhensible dans l’une 
quelconque des langues autorisées pour la correspon
dance télégraphique internationale.

2. Chaque Administration désigne, parmi les 
langues usitées sur le territoire de l’Etat auquel elle 
appartient, celles dont elle autorise l’emploi dans la 
correspondance télégraphique internationale en langage 
clair. L’usage de la langue latine est également autorisé.

VIII.

1. On entend par „télégrammes en langage con
venu“ ceux où il est fait emploi de mots qui, tout 
en présentant chacun un sens intrinsèque, ne forment 
pas de phrases compréhensibles pour les Offices en 
correspondance.



1 2

2. Ezen szavak vagy a nemzetközi levelezés 
számára elfogadott szótárakból, vagy pedig a távirda- 
igazgatások nemzetközi irodája által szerkesztett hiva
talos szótárhói vannak véve. Ezen hivatalos szótár 
használata a megjelenés napját követő 3 esztendő 
elteltével kötelezővé válik; az Európán kívüli díjrend
szerű levelezésre nézve mindazonáltal facultativ marad.

3. Az összebeszélt nyelv szavai nem állhatnak több 
mint tiz betűből és a német, angol, spanyol, franezia, 
hollandi, olasz, portugál és latin nyelvek egyikéből 
vagy többjéből veendők.

4. Tulajdonnevek nem szerepelhetnek a szó
tárakban, kivéve a távirda-igazgatások nemzetközi 
irodája által szerkesztett hivatalos szótárt.

Más szótárakból vett szavakkal szerkesztett össze
beszélt nyelvű táviratokban csakis közhasználatú értel
mükben fogadhatók el.

5. A felvevő hivatal az előző határozatok foga
natosításának ellenőrzése és a használt szavak hite
lességének megállapítása végett a szótár bemutatását 
kívánhatja.

IX.
1. „Szám jegy szövegű tá v ir a to k “ alatt kell érteni 

azokat, melyeknek szövege egészben vagy részben, 
titkos jelentőségű számjegycsoportok avagy soroza
tokból van alkotva.

2. Magántáviratok számjegy-szövegét kizárólag 
arabs számjegyekkel kell Írni.

2. Ces mots sont extraits de vocabulaires admis 
pour la correspondance internationale ou d’un vocabu
laire officiel dressé par le Bureau international des 
Administrations télégraphiques. L ’emploi de ce voca
bulaire officiel deviendra obligatoire à l’expiration d’un 
délai de 3 ans qui suivra la date de sa publication. 
I l sera facultatif pour les correspondances du régime 
extra-européen.

3. Les mots du langage convenu ne peuvent 
contenir au maximum que dix caractères et doivent 
être empruntés à l’une ou à plusieurs des langues 
allemande, anglaise, espagnole, française, hollandaise, 
italienne, portugaise et latine.

4. Les noms propres ne peuvent pas entrer dans 
la composition des vocabulaires, sauf dar s celle du 
vocabulaire officiel dressé par le Bureau international 
des Administrations télégraphiques Ils ne sont admis 
dans les télégrammes en langage convenu formés de 
mots empruntés à d’autres vocabulaires qu’avec leur 
signification en langage clair.

5. Le bureau d’origine peut demander la produc
tion du vocabulaire, afin de contrôler l’exécution des 
dispositions qui précèdent et de vérifier l’authenticité 
des mots employés.

IX.
1. On entend par „télégrammes en langage 

chiffré“ ceux dont le texte est intégralement où par
tiellement formé de groupes ou bien de séries de 
chiffres ayant une signification secrète.

2. Le texte chiffré des télégrammes privés doit 
être composé exclusivement de chiffres arabes.

X.
1. A távirat eredetijét olvashatóan és oly Írás

jegyekkel kell Írni, melyek a íávirási jelek szabály
zatbeli táblázatában szereplő jelekkel visszaadhatok 
és azon országban, hol a távirat feladatik, használ
tatnak.

2. Ezen írásjegyek vagy szabályszerű jelek a 
következők :

B etűk :

A, B, C, D, E, É, F, G, H, I, J, K, L, M, N, O, P, 
Q, R, S, T, U, V, W, X, Y, Z.

X.
1. La minute du télégramme doit être écrite lisi

blement, en caractères qui aient leur équivalent dans 
le tableau règlementaire des signaux télégraphiques et 
qui soient en usage dans le pays où le télégramme 
est présenté.

2. Ces caractères ou signaux règlementaires sont 
les suivants :

L ettres :

A, B, C, D, E, É, F, G, H, 1, J, K, L, M, N, 0, P, 
Q, R, S, T, U, V, W, X, Y, Z.

Szám jegyek :

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 0.

Pontozási és m á s jelek :

Pont (.), vessző (,), pontos vessző (;), kettős pont 
(:), kérdőjel (?), felkiáltó jel (!), hiányjel (’), kötjel (-), 
zárjel 0, idéző jel („“), törtvonal (/), aláhúzás.

Chiffres :

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 0.

Signes de ponctuation et autres :

Point (.), virgule (,), point et virgule (;), deux 
points (:), point d’interrogation (?), point d’exclama
tion (!), apostrophe (’), trait d’union (-), paranthèses (), 
guillemet („“), barre de fraction (/), souligné.



Elfogadott je lzések  : Signes conventionnels :

Sürgős magántávirat D, fizetett szolgálati érte
sítés ST, távirat fizetett válaszszal IIP, távirat fizetett 
sürgős válaszszal RPD, összeolvasandó távirat TC, 
távirat vételjelentéssel OR, vételjelentés GR, u tán kül
dendő távirat FS, posta fizetve PP, postán ajánlva PR, 
ktildöncz fizetve XP, staféta fizetve E. P. nyitva kézbesí
tendő távirat RO, saját kézhez kézbesítendő távirat MP.

Csakis a M orse-gépnél :

E betűk: Ä, A vagy Á. N, Ö, íl.

Csakis a H ughes-gépnél :

E jelek : kereszt (+ ). egyenlőség jele (— ).

3’. Minden közbeszurást, jegyzést, törlést vagy 
javítást a feladó vagy megbízottja igazolni tartozik.

XI.
A táviratot alkotó különböző részeket következő 

sorrendben kell szövegezni : 1-ször az esetleges jelzőket ; 
2-szor a czímet; 3-szor a szöveget ; 4-szcr az aláírást.

XII.
]. A házhoz való kézbesítésre, a fizetett válaszra, 

a vételjelentésre, a távirat sürgősségére, az össze
olvasásra, az utánküldésre, nyitva kézbesítésre, saját 
kézhez kézbesítésre stb. vonatkozó jelzőket a feladó 
tartozik a távirat eredetijére, közvetlenül a czím 
elé Írni.

2. Többszörös távirat feladója tartozik ezen jel
zőket a szükséghez képest minden egyes czímzett 
neve előtt ismételni, kire azokat vonatkoztatni akarja ; 
mindazonáltal ha sürgős, vagy összeolvasandó több
szörös táviratról van szó, elégséges eme jelzőt az első 
czím elé Írni.

3. Eme jelzők a szabályzat (X. czikke) által 
elfogadott rövidített alakban is irhatok. Ez esetben 
azok kötelezőleg zárjel közé teendők s így irva csak 
egy egy szónak számíttatnak. Ha közönséges szavak 
kai fejeztetnek ki, francziául kell azokat kiírni, ha- ; 
csak az érdekelt igazgatások más nyelv használata 
iránt nem egyeztek meg.

XIII.
1. Minden czímnek, hogy elfogadtassák, legalább 

két szót kell tartalmaznia, az első a czímzett nevét, a 
második pedig a rendeltetési távirdahivatal nevét 
jelölvén meg.

Télégramme privé urgent D, avis de service taxé 
ST, télégramme avec réponse payée RP, télégramme 
avec réponse payée urgente RPD, télégramme avec 
collationnement TC, télégramme avec accusé de ré
ception CR, accusé de réception GP, télégramme à 
faire suivre FS, poste payée PP, poste recommandée 
PR, exprès payé XP, estafette payée EP, télégramme 
à remettre ouvert RO, télégramme à remettre en mains 
propres MP.

Avec l ’appareil Morse seu lem en t :

Les lettres: Ä, Â ou Á, N, Ö, Ü.

Avec l’appareil Hughes seu lem en t :

Les signes : croix (+ ) , double trait (•=).

3. Tout interligne, renvoi, rature ou surcharge 
doit être approuvé par l’expéditeur ou par son re- 
présentant-

XI
Les diverses parties dont se compose un télé

gramme dirent être libellées dans l’ordre suivant :
1° les indications éventuelles; 2" l’adresse; 3° le 

texte; 4n la signature.
XII.

1. L’expéditeur doit écrire sur la minute, et im
médiatement avant l’adresse, les indications éventuelles 
relatives à la remise à domicile, à la réponse payée, 
à l’accusé de réception, aux télégrammes urgents, avec 
collationnement, à faire suivre, à remettre ouverts, en 
mains propres, etc.

2. L’expéditeur d’un télégramme multiple doit 
inscrire, suivant les cas, ces indications ayant l’adresse 
de chaque destinataire qu’elles peuvent concerner; 
toutefois, s’il s’agit d’un télégramme multiple urgent 
ou avec collationnement, il suffit que Vindication pré
cède la première adresse.

3. Ces indications peuvent être écrites sous la 
forme abrégée, admise par le Règlement (art. X). Dans 
ce cas, elles sont mises obligatoirement entre paran- 
thèses et ne sont comptées, ainsi écrites, que pour un 
mot. Lorsqu’elles sont exprimées en langage ordinaire, 
elles doivent être écrites en français, á moins ([lie les 
Administrations en cause ne se soient entendues pour 
l’usage d’une autre langue.

XIII.
1. Toute adresse, pour être admise, doit contenir 

au moins deux mots ; le premier représentant l’adresse 
du destinataire, le second indiquant le nom du bureau 

[ télégraphique de destination.
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2. A erűmnek mindazon adatokat kell magába 
foglalnia, melyek a távirat rendeltetésszerű kézbesí
tésének biztosítására szükségesek. Személynevek ki
vételével emez adatokat francziául, avagy a rendelte
tési ország nyelvén kell Írni.

3. A magántáviratoknak akképen kell czímezve 
lenniük, bogy a czímzettnek való kézbesítés minden 
keresés vagy tudakozódás nélkül történhessék.

4. Nagy városba szóló táviratok czímében meg 
kell jelölni az utczát és a házszámot, vagy ezek 
hiányában a czímzett foglalkozását avagy egyéb 
használható adatot.

5. Még kisebb városokra nézve is kivánatos, 
hogy a czímzett nevéhez olyan kiegészítő adat csatol- 
tassék, mely alkalmas a leadó hivatalt a tulajdonnév 
megcsonkulása esetén útbaigazítani.

6. A rendeltetési ország, vagy területi alfelosztás 
megjelölése lényeges mindazon esetekben, mikor a 
távirat irányítása körül kétely támadhat és láváit 
névhasonlatosság esetében.

7. Az előző pontokban előirt feltételeknek meg 
nem felelő táviratok csali a feladó veszélyére fogadtat
nak el és adatnak tovább.

8. A czímet összebeszélt vagy rövidített alakban 
is lehet irni. Az így czímzett táviratok kézbesítését 
azonban a czímzett csak az esetben kívánhatja, ha 
erre nézve a leadó hivatallal előzetesen megegyezik.

9. A czím elégtelenségének következményeit 
mindenkor a feladó viseli.

XIV.
1. A szerződő igazgatások mindegyikének jogá

ban áll a szövegnélküli táviratokat feladáskor el
fogadni vagy visszautasítani ; kötelező azonban minden 
igazgatásra nézve azok továbbadása és kézbesítése.

2. Magántávirat csak úgy fogalmazható titkos 
szöveggel, hogyha a rendeltetési ország a levelezés 
ezen módját megengedi.

3. A titkos levelezést elfogadó országba szóló 
magántávirat szövege vegyest közértelmű és titkos 
szövegű részeket tartalmazhat.

XV.
1. Az aláírás rövidített alakot ölthet, vagy el is 

maradhat.
Utóbbi esetben a távirat, ha szolgálati közlé

sekre ad okot, a czímzett nevével jelezhető.
2. Magántávirat feladója köteles személyazonos 

ságát igazolni, hogyha a felvevő hivatal erre fel
szólítja.

2. L’adresse doit comprendre toutes les indica
tions nécessaires pour assurer la remise du télégramme 
à destination. Ces indications, à l’exclusion des noms 
de personnes, doivent être écrites en français ou dans 
la langue du pays de destination.

3. L ’adresse des télégrammes privés doit être 
telle que la remise au destinataire puisse avoir lieu 
sans recherches ni demandes de renseignements.

4. Elle doit, pour les grandes villes, faire men
tion de la rue et du numéro, ou, à défaut de ces 
indications, spécifier la profession du destinataire ou 
tous autres renseignements utiles.

5. Pour les petites villes mêmes, le nom du desti
nataire doit être, autant que possible, accompagné 
d’une indication complémentaire capable de guider le 
bureau d’arrivée en cas d’altération du nom propre.

6. La mention du pays ou de la subdivision terri
toriale de destination est essentielle dans toutes les 
circonstances où il peut y avoir doute sur la direction 
à donner au télégramme, et notamment en cas d’ho
monymie.

7. Les télégrammes dont l’adresse ne satisfait pas 
aux conditions prévues par les paragraphes précédents 
doivent être acceptés et transmis aux risques et périls 
de l’expéditeur.

8. L’adresse peut être écrite sous une forme con
venue ou abrégée. Toutefois, la faculté pour un desti
nataire de se faire remettre un télégramme dont l’adresse 
est ainsi formée est subordonnée à un arrangement entre 
ce destinataire et le bureau télégraphique d’arrivée.

9. Dans tous les cas, l’expéditeur supporte les 
conséquences de l’insuffisance de l’adresse.

XIV.
1. Chacune des Administrations contractantes a la 

faculté d’admettre ou non, au départ, les télégrammes 
sans texte ; le transit de ces télégrammes et leur 
remise à domicile sont obligatoires pour tous les Offices.

2. Le texte d’un télégramme privé ne peut être 
rédigé en langage secret que si le pays de destination 
admet ce dernier mode de correspondance.

3. Le texte d’un télégramme privé destiné a un 
pays admettant la correspondance secrète peut com
prendre des passages en langage clair et en langage 
secret.

XV.
1. La signature peut revêtir la forme abrégée ou 

être omise. Quand elle est omise, le télégramme, qui 
donne lieu à des communications de service peut être 
signalé par le nom du destinataire.

2. L’expéditeur d’un télégramme privé est tenu 
d’établir son identité lorsqu’il y est invité par le bureau 
d’origine.
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3. Viszont feladó is követelheti, hogy aláírásá
nak hitelesítése, úgy a mint azt a felvevő ország tör
vényei megkívánják, táviratába felvétessék. Ezen hitele 
sítés vagy teljes szövegével vagy pedig ezen alakban :
„Aláírás hitelesítve.................................... által11 közöl-
tetheti.

4. A hivatal megvizsgálja a hitelesítés valódi
ságát. Kivéve azon esetet, mikor az aláírás előtte 
ismeretes, csak akkor tekintheti azt hitelesnek, ha a 
hitelesítő hatóság bélyegével vagy pecsóijével el van 
látva. Ellenkező esetben a hitelesítés elfogadását és 
továbbadását meg kell tagadnia.

5. A hitelesítés, úgy a mint tovább adatik, a 
díjköteles szavak közé számítandó ; helye a távirat 
aláírása után van.

4. Állami táviratok. Szolgálati táviratok.

a )  Állami táviratok.

XVI.
1. Az állami táviratok a küldő hatóság bélye

gével vagy pecsétjével kell, hogy elláttassanak. Ezen 
alakiságtól el lehet tekinteni, ha a távirat hitelessé
géhez kétség nem férhet.

2. Azon jog, hogy a választ állami távirat 
gyanánt lehet feladni : az eredeti állami távirat be
mutatása által igazoltatik.

3. A kereskedést űző konzulsági ügynökök táv
iratai csak akkor tekintetnek állami táviratoknak, ha 
hivatalos személyhez vannak intézve és hivatalos 
ügyet tárgyalnak. Mindazonáltal az utóbbi feltételek
nek meg nem felelő táviratokat a felvevő hivatal 
nem utasítja vissza, de azonnal bejelenti a központi 
igazgatásnak. 4 5 6 * * * * *

4. A titkos szövegű államtáviratok szövege vagy 
számjegyekből vagy titkos jelentőségű betűkből állhat,
de számjegyeknek és hetüknek vegyes használata nincs 
megengedve.

5. Az állami táviratoknál, ha azok közértelmü 
nyelven vannak szerkesztve, a részleges ismétlés köte
lező. (XL. czikk. 1. §.)

6. Az állami táviratokat, ha titkos szöveggel 
vannak szerkesztve, a vevő hivatal teljesen és hiva
talból tartozik ismételni, ép úgy, miként ez az össze
olvasandó táviratoknál történik (Lili. czikk).

I») Szolgálati táviratok.

Az egyezm ény 5. czikke.

1. A táviratok három osztályba tartoznak :

3. 11 a, de son côté, la faculté de comprendre 
dans son télégramme la légalisation de sa signature, 
ainsi que le comporte la législation du pays d’origine. 
Il peut faire transmettre cette légalisation, soit textuelle
ment, soit par la formule:

Signature légalisée par . . . .
4. Le bureau véritie la sincérité de la légalisation. 

Hormis le cas où la signature lui est connue, il ne 
peut la considérer comme authentique que si elle est 
pourvue du sceau ou cachet de l’autorité signataire. 
Dans le cas contraire, il doit refuser l’acceptation et 
la transmission de la légalisation.

5. La légalisation, telle qu’elle est transmise, entre 
dans le compte des mots taxés ; elle prend place après 
la signature du télégramme.

4. Télégrammes d’Etat. Télégrammes de service.

a) Télégrammes «l’Etat.

XVI.
1. Les télégrammes d’Etat doivent être revêtus 

du sceau ou du cachet de l’autorité «pii les expédie. 
Cette formalité n’est pas exigible lorsque l’authenticité 
du télégramme ne peut soulever aucun doute.

2. Le droit d’émettre une réponse comme télé
gramme d’Etat, estétabli par la production du télégramme 
d’Etat primitif.

3. Les télégrammes des agents consulaires (pii 
exercent le commerce ne sont considérés comme télé
grammes d’Etat «pie lorsqu’ils sont adressés à un per
sonnage officiel et qu’ils traitent d’affaires de service. 
Toutefois, les télégrammes qui ne remplissent pas ces 
dernières conditions ne sont pas refusés par le bureau 
de départ, mais celui-ci les signale immédiatement à 
l’Administration centrale.

4. Le texte des télégrammes d’Etat en langage 
chiffré peut être formé de chiffres ou de lettres ayant 
une signification secrète, mais le mélange de chiffres 
et de lettres n’est pas admis.

5. Les télégrammes d’Etat, lorsqu'ils sont rédigés 
en langage clair, donnent lieu à une répétition par
tielle obligatoire (art. XL, ÿ J).

ti. Les télégrammes d’Etat, lorsqu’ils sont rédigés 
en langage secret, doivent être répétés intégralement 
et d’office par le bureau réceptionnaire, ainsi que cela 
se pratique pour les télégrammes collationnés (art. LUI).

b) Télégrammes de service.

A rticle 5 de la Convention.

L es té lég ra m m es sont c la ssé s  en tro is ca tég o r ies :



16

2. Szolgálati táviratok azok, melyek a szerződő 
államok távirdaigazgatásaitól indulnak ki s vagy a nem
zetközi távirdaszolgálatra, vagy oly tárgyakra vonat
koznak, melyeket az említett igazgatások egyetértőleg 
közérdeküeknek jelölnek ki.

A z e g y e z m é n y  11. czikke.

A  sz e r z ő d ő  á lla m o k  n e m z e t k ö z i  t á v ir d a s z o lg á la -
tá ra  v o n a t k o z ó  tá v ira to k  a z  e m l í t e t t t  á lla m o k  e g é s z
v o n a lh á ló z a tá n  d íjm en te sen  s z á l l í t t a t n a k .

XVII.
1. A szolgálati táviratok kétfélék, t. i. tulajdon- 

képeni szolgálati táviratok és szolgálati értesítések.

2. Mindketten az összes viszonylatokban díjmen
tesen szállíttatnak, kivéve az alábbi XVIII. czikkben 
részletezett eseteket.

3. A szolgálati táviratok francziául szerkeszte
nek, hacsak az érdekelt igazgatások más nyelv hasz
nálata iránt nem egyeztek meg. Ugyanez áll azon 
szolgálati megjegyzésekre nézve is, melyek a táviratok 
továbbítását kisérik.

4. A szolgálati táviratokat a sürgős természetű 
esetekre kell szorítani és a lehető legrövidebb alakban 
szerkeszteni. A távirdaigazgatások és hivatalok kellő
képen intézkednek arra nézve, hogy ezen táviratok 
száma és terjedelme a lehetőségig megszoríttassék.

5. A nem sürgős természetű közléseket postán, 
bérmentes levélben kell kérni és megadni.

6. A tulajdonképeni szolgálati táviratokat az 
igazgatások és az arra felhatalmazott közegek váltják 
egymásközt, aláírás nélkül. Eme táviratok czíme a 
következő alakot veszi föl :

Főigazgató főigazgatónak Párisban. Igazgató fel
ügyelőnek Turinban stb.......................................................
a feladás helye csak a bevezetésben szerepelvén.

7. A szolgálati értesítéseket a távirdahivatalok 
váltják egymás közt ; tartalmuk a vonalok körüli teen
dőkre vagy a továbbadási szolgálatra vonatkozik, czí- 
met és aláírást pedig nem viselnek.

8. Szolgálati értesítések mindannyiszor váltatnak, 
mikor a szolgálat esélyei azt megkívánják, nevezete
sen, ha valamely már továbbadott távirat szolgálati 
megjelölései nem szabályszerűek (XXXVI. czikk, 4. §.); 
midőn egy korábban adott sorozat távirataira vonat
kozó helyesbítések vagy felvilágosítások adatnak (XLI. 
czikk, 1. és 2. §.); távirdai összeköttetések megszakí
tása esetén, ha a táviratok postán küldettek egy másik 
távirdahivatalhoz (XLIV. czikk) ; ha valamely távirat 
czimzettnek nem kézbesíthető (XLVIII. czikk); ha azon

2. Télégrammes de service : ceux qui émanent des 
Administrations télégraphiques des Etats contractants 
et qui sont relatifs, soit au service de la télégraphie 
internationale, soit à des objets d’intérêt public déter
minés de concert par les dites Administrations.

A rtic le  11 de la Convention.

L es télégrammes relatifs au service des télégraphes
internationaux des Etats contractants sont transmis en
franchise sur tout le réseau des dits Etats.

XVII.
1. Les télégrammes de service se distinguent en 

télégrammes de service proprement dits et en avis de 
service.

2. Ils sont transmis en franchise dans toutes les 
relations, hormis les cas spécifiés dans l’article XVIII 
ci-après.

3. Us sont rédigés en français lorsque les Admini
strations en cause ne se sont pas entendues pour l’usage 
d’une autre langue. Il en est de même des notes de 
service qui accompagnent la transmission des télé
grammes.

4. Ils doivent être limités aux cas qui présentent 
un caractère d’urgence et être libellés dans la forme 
la plus concise. Les Administrations et les bureaux 
télégraphiques prennent les mesures nécessaires pour 
en diminuer, autant que possible, le nombre et l’étendue.

5. Les renseignements qui ne présentent point un 
caractère d’urgence sont demandés ou donnés par la 
poste, au moyen de lettres affranchies.

6. Les télégrammes de service proprement dits 
sont échangés entre les Administrations et les fonctin- 
uaires qui y sont autorisés ; ils ne comportent pas de 
signature. L’adresse de ces télégrammes affecte la forme 
suivante :

Directeur général à Directeur général, Paris.
Directeur à Inspecteur, Turin, etc. . . .  le lieu 

d’origine ne figurant qu’en préambule.
7. Les avis de service sont échangés entre les 

bureaux télégraphiques ; ils sont relatifs au service 
des lignes ou des transmissions et ne comportent ni 
adresse ni signature.

8. Us sont échangés toutes les fois que des inci
dents de service le nécessitent, notamment lorsque les 
indications de service d’un télégramme déjà transmis 
ne sont pas régulières (art. XXXVI, § 4) ; lors de 
rectifications ou de renseignements relatifs à des télé
grammes d’une série précédemment transmise (art. XLI, 
§  1 et 2) ; en cas d’interruption dans les communi
cations télégraphiques, lorsque les télégrammes ont 
été adressés par poste à un bureau télégraphique 
(art. XL1V) ; lorsqu’un télégramme ne peut pas être
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bajó, melyre valamely semaphor-távirat szól, huszon
nyolca nap leforgása alatt meg nem érkezik (LX1I1. 
czikk, 4. §.).

9. Korábban adott táviratokra vonatkozó szol
gálati értesítéseknek mindazon adatokat kell tartal
mazniuk, melyek az eredeti távirat felkeresését meg
könnyíthetik. Ezen értesítéseket lehetőleg azon hiva
talok felé kell irányítani, melyeken az eredeti távirat 
átment.

10. Ha a közvetítő hivatal mindazon adatok 
birtokában van, melyek a szolgálati értesítés fogana
tosítására szükségesek, akkor tartozik megfelelően 
intézkedni, hogy a szükségtelen továbbadás kikerül- 
tessék.

XVIII.
1. Bármely távirat feladója és czimzettje, az 

esethez képest a feladást illetve beérkezést követő 
72 óra lefolyása alatt valamely vítban levő, vagy már 
továbbadott távirat tárgyában távirati úton felvilágo
sításokat leérhet, avagy utasításokat adhat. Helyesbítés 
czéljából azt is kívánhatják, hogy valamely általuk 
feladott, illetve átvett távirat, akár a rendeltetési avagy 
felvevő, akár pedig valamely közvetítő hivatal által 
egészben vagy részben ismételtessék.

Az illető fél a következő díjakat tartozik lefi
zetni :

1- ször: a kérelmet tartalmazó távirat díját;
2- szor : a választávirat díját, ha ugyan távirati 

válasz kívántatik.
2. Minden helyesbítő, kiegészítő, vagy megsem

misítő távirat, valamint minden, valamely már átadott, 
avagy útban levő táriratra vonatkozó közlés, mely 
hivataltól hivatalhoz a feladó, vagy czimzett kivánatára 
intéztetik, a rendes díjszabás szerint díjazandó szol
gálati értesítésnek tekintetik.

3. Ezen értesítések a rendes szolgálati értesítések 
közé sorakoznak és ST-vel jelöltetnek.

4. A  következő alakot öltik : S T  P a r is  d e  W ien  

26 (u fizetett szolgálati értesítés száma) 8 (szavak 
száma) — 235 t r e i z e  K r ie c h b a u m  (a részben helycsbí 
tendö távirat száma, keltje és czimzettjének neve) 
r e m p la c e r  t r o is iè m e  {szavát a szövegnek) 20 p a r  2000;

ST Calcutta de Londres 86 (a fizetett szolgá
lati értesítés száma) 9 (szavak száma), (RP4) (a „4“ 
szám az ismétlendő szavak darabszámát jelenti, mely 
bői 3 a szövegre, l pedig a helyesbítendő távirat czim
zettjének nevére esik) —  439 vingtsix Brown (rész
ben ismétlendő távirat száma, keltje és czimzettjének 
neve ) Répétez premier, quatrième, neuvième (az 
eredeti távirat szövegéből ismétlendő szavak sorszámai) 
vagy pedig ; répétez mot (vagy. . . .  mots) ap rès . . .

remis au destinataire (art. XLVIII) ; lorsque le bâti
ment auquel est destiné un télégramme sémaphorique 
n’est pas arrivé dans le terme de vingt-huit jours 
(art. LXIII, § 4).

9. Les avis de service relatifs à un télégramme 
précédemment transmis doivent reproduire toutes les 
indications propres à faciliter les recherches des télé
grammes primitifs. Ces avis doivent être dirigés, autant 
que possible, sur les bureaux par où le télégramme 
primitif a transité.

10. Lorsque les bureaux de transit ont tous les 
éléments nécessaires pour donner suite aux avis de 
service, ils doivent prendre les mesures propres à en 
éviter la retransmission inutile.

XVIII.
1. L’expéditeur et le destinataire de tout télé

gramme peuvent, dans le délai de 72 heures qui suit, 
selon le cas, le dépôt ou l’arrivée de ce télégramme, 
faire demander des renseignements ou donner des 
instructions par voie télégraphique, au sujet d’un télé
gramme en cours de transmission ou déjà transmis. 
Ils peuvent aussi, eu vue d’une rectification faire répéter 
intégralement ou partiellement, soit par le bureau de 
destination ou d’origine, soit par un bureau de transit, 
un télégramme qu’ils ont expédié ou reçu. Ils doivent 
déposer les sommes suivantes :

1° le prix du télégramme qui formule la demande;
2-° le prix  d’un télégramme pour la réponse, si 

une réponse télégraphique est demandée.
2. Tout télégramme rectificatif, complétif ou annu- 

latif et toute communication relative à un télégramme 
déjà transmis ou en cours de transmission, lorsque 
l’échange en a lieu de bureau à bureau à la demande 
de l’expéditeur ou du destinataire, sont des avis de 
service taxés conformément au tarif ordinaire.

3. Ces avis prennent rang parmi les avis de ser
vice et portent l’indication ST.

4. Ils affectent la forme suivante :
ST P a r is  d e  W ien 26 (numéro de l ’avis de service 

taxé) 8 (nombre de mots) — 235 t r e i z e  K rie ch  b a u  m  

(numéro, date et nom du destinataire du télégramme 
à rectifier partiellement) r e m p la c e r  t r o i s iè m e  {mot du 
texte) 20 p a r  2000;

ST Calcutta de Londres 86 (numéro de l’avis de 
service taxé) !) (nombre de mots) (RP 4) (le chiffre 4 
comprend le nombre de mots à répéter, soit 3 plus un 
mot pour le nom du destinataire du télégramme à 
faire rectifier) 439 vingtsix Brown (numéro, date et 
nom du destinataire d’un télégramme à répéter partielle
ment.) Répétez premier, quatrième, neuvième {mots du 
texte du télégramme prim itif à répéter) ou encore : 
répétez mot (ou . . . mots) après . . .

3
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Valamely táviratnak ismétlondő vagy javítandó 
szavai a táviratban elfoglalt sorszám által jelöltetnek 
meg, tekintet nélkül a díjazás szószám Kásának szabá
lyaitól.

Ilyféle közleményekre a válasz a következő 
alakban adatik :

ST Londres de Calcutta 40 (a szolgálati válasz 
értesítés száma) 4 (szavak száma) — Brown (czímzett 
neve); albatross, scrutiny, commune (az eredeti táv
irat azon bárom szava, melynek ismétlése kivántatott).

Az eredeti távirat netán hiányzó száma helyé
ben a feladás napjának számát és a feladás óráját 
kell adni.

5. A helyesbítő táviratokért szedett díjak vissza 
fizettetnek, ha az eredeti távirat összeolvasandó volt 
és az ismétlésből kiderül, hogy az ismételt szó, illetve 
szavak az eredeti táviratban helytelenül adattak. Oly 
esetben, mikor egyes szavak helyesen, mások pedig 
helytelenül adattak az eredeti táviratban, azon szavak 
díja, melyek a kérő és válaszoló szolgálati értesítés
ben, az eredeti táviratban helyesen adott szavakat 
fejezik ki, nem téríttetik vissza.

6. Mindazonáltal az össze nem olvasandó táv
iratokra vonatkozó helyesbítő táviratok díjainak vissza
térítése azon igazgatások szabadságára van bizva, 
melyektől a helyesbítésre irányuló kérelmek kiindultak.

7. Az eredeti távirat után, mely a helyesbítés 
követelésére okot szolgáltatott, díj-visszafizetésnek nincs 
helye.

8. Ha azon szavak, melyeknek ismétlése kíván
tatik, kétes módon vannak Írva, az indító hivatal az 
ismétlést következő szolgálati megjegyzéssel toldja 
meg: „írás kétes, díjtérítés elhalasztandó.“

9. A helyesbítő táviratok és a reájok vonatkozó 
válaszok után szedett díjak egészben a beszedő igaz
gatásé maradnak és a nemzetközi leszámolásban nem 
szerepelnek.

5. A szavak számítása.

xix.
1. Mindaz, a mit a feladó táviratának eredetijébe 

továbbadás czéljából beír, a díj kirovásánál számí
tásba jő ; kivéve az út-megjelöléseket, a mondatjegye
ket, a hiány-, bekezdési és kötjeleket.

2. A hivatal által a szolgálat érdekében a táv
irat eredetijére irt s a hivatalos bekezdést kepező 
szavak, számok vagy jegyek nem díjaztatnak.

Les mots à répéter ou à rectifier dans un télé
gramme sont désignés par le rang qu’ils occupent 
dans ce télégramme, abstraction faite des règles de la 
taxation.

La réponse aux communications de l’espèce revêt 
la forme suivante :

ST Londres de Calcutta, 40 (numéro de l’avis 
de service réponse) 4 (nombre de mots) = Brown 
(nom du destinataire), albatros, scrutiny, commune 
(les trois mots du télégram me prim itif dont la répé
tition est demandée).

Le numéro, lorsque le télégramme primitif n’en 
porte pas, est remplacé par le quantième du mois et 
l ’heure de dépôt, le cas échéant.

5. Les taxes perçues pour les télégrammes rectifi
catifs sont remboursées si le télégramme primitif est 
un télégramme avec collatiorincmeut et si la répétition 
montre que le mot ou les mots répétés avaient été 
reproduits incorrectement dans le télégramme primitif. 
Dans le cas où quelques-uns des mots auraient été 
correctement et quelques autres incorrectement repro
duits dans le télégramme primitif, la taxe des mots 
qui, dans l’avis de service demande et dans l’avis de 
service réponse, désignent les mots correctement re
produits dans le télégramme primitif n’est pas restituée.

6. Toutefois, Le remboursement des taxes des télé
grammes rectificatifs se rapportant à des télégrammes, 
sans collationnement est facultatif pour les Administra
tions d’où émanent les demandes de rectification.

7. Aucun remboursement n’est dû pour le télé
gramme primitif qui a donné lieu à la demande de 
rectification.

8. Lorsque les mots dont la répétition est deman
dée sont écrits d’une manière douteuse, le bureau de 
départ joint à la répétition une note ainsi conçue : 
„écriture douteuse, surseoir au remboursement.“

9. Les taxes encaissées pour les télégrammes rec
tificatifs et pour les réponses y relatives restent en
tièrement acquises à l’Administration qui les a perçues 
et ne figurent pas dans les comptes internationaux.

5. Compte des mots.

XIX

1. Tout ce que l’expéditeur écrit sur la minute de 
son télégramme, pour être transmis, entre dans le 
calcul de la taxe, sauf les indications de voie, les

[ signes de ponctuation, apostrophes, alinéas et traits 
I d’union.

2. Les mots, nombres ou signes formant le préam. 
j  bule et inscrits sur la minute par le bureau, dans

l’intérêt du service, ne sont pas taxés.



19

3. A távirat száma és a felvevő hivatal neve, a 
feladási nap, óra s perez, melyek e hivatalos bekez
dést képezik, a czímzettnek kézbesítendő kiadványon 
hivatalból Írandók be.

4. A feladó a megjelöléseket egészben, vagy 
részben távirata szövegébe iktathatja. Ez esetben azok 
a díjazandó szavak közé számíttatnak.

5. Úgy a továbbadásnál, mint a nemzetközi leszá
molásoknál a felvevő hivatal szószámítása döntő.

A rendeltetési távirdahivatal azonban fel van 
jogosítva, ha a távirat az ő nyelvén van szerkesztve 
s abban e nyelv szokásaival ellenkező összevonások 
vannak, a hiányzó díjrészt a czímzettől a rendeltetési 
igazgatás javára behajtani. Ha e joggal él, a távirat 
czímzettnek csak a pótdíj lefizetése után kézbesíttetik.

Nem fizetés esetén, a szolgálati értesítéssel kellően 
tudósított felvevő hivatal közli a feladóval, hogy a 
távirat kézbesítését a fizetés megtagadása akadályozta.

XX
1. Közértelmü nyelvben, egy szó hosszának vég

határa a Morse abéczé szerinti tizenöt betű; az ezt 
meghaladó rész tizenöt betűig ismét egy szónak szá
mítandó. Az Európán kívüli rendszerű levelezésben, 
e véghatár tíz betű ; az ezen felüli rész tie betűig 
ismét egy szónak ssámittatik.

2. Az összebeszélt nyelvben, mindkét rendszer
nél egy szó véghatára fiz betű.

Közértelmü és összebeszélt nyelvű szövegből álló 
vegyes táviratban a közértelmü szavak tíz betűig egy 
szónak számíttatnak, azonfelül minden tiz betűből álló 
sorozat ismét egy szónak véle,tik. Ha e vegyes távirat 
ezen felül számjegyes szöveget is tartalmaz, a szám
jegyes részek az alant következő 7-ik pont határozatai 
értelmében számítandók.

Ha a vegyes távirat csupán közértelmű és szám
jegyes részekből áll, a közértelmű rész a jelen czikk 
1-ső pontja, a számjegyes rész pedig a következő
7. pont határozatai szerint számíttatik.

3. Minden nyelvben és mind a két rendszerben 
egy egy szónak számítandó :

a) a rendeltetési távirdahivatal, az ország és a te
rületi álfelosztás neve,, de csak a czímben, bár 
hány betű vagy szó használtatott is azoknak 
kifejezésére, feltéve, hogy e szavak a nemzet-

3. Le numéro du télégramme et le nom du bureau 
de départ, le quantième, l’heure et la minute du dépôt, 
qui forment ce préambule, sont inscrits d’office sur la 
copie remise au destinataire.

4. L’expéditeur peut insérer ces mêmes indications, 
en tout ou en partie, dans le texte de son télégramme. 
Elles entrent alors dans le compte des mots taxés

5. Le compte des mots du bureau d ’origine est 
décisif, tant pour la transmission que pour les comptes 
internationaux. Toutefois, le bureau destinataire, quand 
le télégramme est conçu dans sa langue et qu’il con
tient des réunions de mots contraires à l’usage de cette 
langue, a la faculté de recouvrer sur le destinataire 
le montant de la taxe perçue en moins, qui reste acquis 
à l’Office d’arrivée. S’il est fait usage de cette faculté, 
le télégramme n’est remis au destinataire qu’après 
payement de la taxe supplémentaire. Dans le cas de 
non payement, le bureau d’origine, dûment prévenu par 
avis de service, informe l’expéditeur (pie le refus de 
payement a empêché la remise du télégramme.

XX.
1. Dans le langage clair, le maximum de longueur 

d’un mot est fixé à quinze caractères selon l’alphabet 
Morse ; l’excédent, jusqu’à concurrence de quinze ca
ractères, est compté pour un mot. Pour la correspon
dance du régime extra-européen, ce maximum est fixé 
à dix caractères ; Vexcédent, jusqu'à concurrence, de, dix 
caractères, est compté pour un mot.

2. Dans le langage convenu et dans les deux 
régimes, le maximum de longueur d’un mot est fixé 
à dix caractères.

Les mots en langage clair insérés dans le texte 
d’un télégramme, mixte composé des mots en langage 
clair et de mots en langage convenu, sont comptés pour 
un mot jusqu'à, concurrence de, dix, caractères, l’excé
dent étant compte pour un mot par série indivisible, 
de dix caractères. Si ce télégramme mixte comprend, 
en outre, un texte chiffré, les passages chiffrés sont 
comptés comformément aux prescript ions du para
graphe, 7 ci-après.

Si le télégramme mixte ne comprend qu’un texte 
en langage clair et un texte en langage chiffré, les 
passages en langage clair sont comptés suivant les 
prescriptions du paragraphe 1er du présent article, et 
le texte en langage chiffré suivant les prescriptions du 
paragraphe 7 ci-après.

3. Dans tous les langages et dans les deux régimes, 
on doit compter respectivement pour un seul mot:

a. le nom du bureau télégraphique destinataire, le
nom du pays et le nom de, la subdivision territoriale
de destination, dans l’adresse seulement, quel que
soit le nombre des mots et des caractères em-

3*
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közi távirdahivatal által kiadott hivatalos hely- 
névtár szerint vannak irva ;

b) minden különálló Írásjel, betű- vagy számjegy ;
e) az aláhúzás ;
d) a zárjel (az ennek képzésére szolgáló két jel) ;
e) az idézőjel (megkülönböztető jelek, a m ondat 

elejére és végére téve).
4. A kötjellel összefoglalt kifejezések annyi szó

nak számíttatnak, mint a hány azok alkotására szol
gált. A hiányjellel szétválasztott szók, megannyi kü
lön szónak számíttatnak.

5. Mindazonáltal a franczia és az angol nyelv
ben az összetett s ilyeneknek elfogadott szavak, ha 
esetleg szótár által beigazoltatnak, egy szónak irhatok 
és tizenöt, illetőleg tíz betűig annyi szónak számítandók, 
mint a hányat azok képezésére a feladó használt.

G. A szavaknak a nyelvszokással ellenkező össze
kötése, vagy alkotása, semmikép meg nem enged
hető. Mindazonáltal a városok, országok, családok, 
helységek, terek, utak, utczák nevei stb., a tengeri 
hajók, valamint a betűkben kiirt számok annyi szónak 
számítandók, a hányat a feladó azok kifejezésére 
használt.

7. Az európai rendszerű forgalomban a szám
jegyekkel irt számok annyi szónak számíttatnak, a 
hány öt számjegyből álló csoport azokból kitelik, a 
felesleg külön szónak vétetvén. Ugyané szabály al
kalmazandó az állami táviratokra, a betűcsoportok 
kiszámításánál, valamint a betű- és számcsoportoknál, 
melyek mint kereskedelmi jegyek, vagy a semaphor- 
táviratokban alkalmaztatnak (LXII. ez. 2. p.). Az 
Európán kivtili rendszerű levelezésnél a szám- és 
betűcsoportnak megfelelő szószám a számoknak, vagy 
betűknek hárommal való osztása és maradvány esetén 
egy szónak hozzászámítása által találtatik.

8. A pontok és vesszők, melyek a számok képe- 
zésébez tartoznak, egy számjegynek számíttatnak, úgy 
mint a törtjelek is.

9. Azon betűk, melyek a számokhoz azoknak 
sorszámokká változtatása végett csatoltatnak, meg
annyi számjegynek vétetnek.

10. Ha egy magántávirat a IX. czikk rendel
kezései ellenére esetleg egy meg nem engedett betű
csoportot, vagy olyan szót tartalmaz, mely a nemzet
közi táviratozásra megengedett nyelvek egyikéhez 
sem tartozik, e számcsoport, illetve szó a jelen czikk 
7. pontjában foglalt határozatok szerint számíttatik.

ployés pour les exprimer, à la condition que ces 
mots soient écrits d’une manière conforme aux 
indications de la nomenclature oflicielle du Bureau 
international des Administrations télégraphiques ;

b. tout caractère, toute lettre, tout chiffre isolés ;
c. le souligné ;
d. la parenthèse (les deux signesservantàlaform er);
e. les guillemets (signes distinctifs placés à la tête 

et à la fin d’un seul passage).
4. Les expressions réunies par un trait d’union sont 

comptées pour le nombre de mots qui servent à les 
former. Les mots séparés par une apostrophe sont 
comptés comme autant de mots isolés.

5. Toutefois les mots composés proprement dits qui 
sont admis, à ce titre, dans la langue anglaise et dans 
la langue française, et dont il peut être justifié, le cas 
échéant, par la production d’un dictionnaire, peuvent 
être écrits en un seul moi et sont comptés respecti
vement, jusqu’à concurrence de quinze et de dix carac
tères, pour le nombre de mots employés par l’expédi
teur à les exprimer.

6. Les réunions ou altérations de mots contraires 
à l’usage de la langue ne sont point admises. Toute
fois les noms propres de villes et de pays, les noms 
patronymiques, les noms de lieux, places, boulevards, 
rues, etc., les noms de navires, ainsi que les nombres 
écrits en toutes lettres, sont comptés pour le nombre 
de mots employés par l’expéditeur à les exprimer.

7. Pour la correspondance du régime européen, les 
nombres écrits en chiffres sont comptés pour autant 
de mots qu’ils contiennent de fois cinq chiffres, plus 
un mot pour l’excédent. La même règle est applicable 
au calcul des groupes de lettres, dans les télégrammes 
d’Etat, aussi bien que des groupes de lettres et de 
chiffres employés soit comme marques de commerce, soit 
dans les télégrammes sémaphoriques (art. LXI1, § 2). 
Pour la correspondance du régime extra-européen, le 
nombre de mots auquel correspond un groupe déchiffrés 
ou de lettres s’obtient en divisant le nombre des chiffres 
ou lettres par trois et ajoutant, s’il y a lieu, un mot 
pour le reste.

8. Sont comptés pour un chiffre, les points et les 
virgules qui entrent dans la formation des nombres, 
ainsi que les barres de fraction.

9. Les lettres ajoutées aux chiffres pour désigner 
les nombres ordinaux sont comptées chacune pour un 
chiffre.

10. Lorsque, contrairement aux dispositions de 
l’article IX, un télégramme privé contient accidentelle
ment un groupe de lettres non autorisées ou un mot 
n'appartenant à aucune des langues admises dans les 
relations internationales, ce groupe de lettres ou ce 
mot est compté conformément aux prescriptions du 
paragraphe 7 du présent article.
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A szavak számításánál követendő szabályok ér
telmezését a következő példák adják meg :

X X I

C7
és

A
im b en
m in d
k á t

A s z ő

az
e u r ó p a i

végben

a /■ E u ró p . 
k ív ü li

d í j r e n d 
szerben d íjre n d s z e r! !

tá v i r a  to /.á s  bon

Responsabilité ( 1 4  b e t ű ) ............................................ _ 1 szó 2 szó
Kriegsgeschichten ( 1 5  b e t ű ) . . . . — 1 szó 2 szó
Inconstitutionnalité ( 3 0  b e t ű )  . . . . 2 szó 2 szó
A - t - i l ................................................... — 3 szó 3 szó
Aujourd’h u i ......................................... — 2 szó 2 szó
Aujourdhui ( h i á n y j e l  n é l k ü l  í r v a )  .  . — 1 szó 1 szó
C’e s t-à -d ire .............................................................................. — 4 szó 4 szó
A i x - l a - C h a p e l l e ..................................... l szó 3 szó 3 szó
A i x l a C h a p e l l e  ( 1 3  b e t ű ) ....................... l szó 1 szó 2 szó
N e w y o r k ....................................................................................... 1 SZU 1 szó 1 szó
N e w - Y o r k .............................................. l szó 2 szó 2 szó
F r a n k f u r t  a m  M a i n .................................................... l szó 3 szó 3 szó
F r a n k f u r t  a / M ..................................... 1 szó 2 szó 2 szó
F r a n k f u r t m a i n  ( 1 0  b e t ű ) .................. l SZ Ó 1 szó 2 szó
R i o  d e  J a n e i r o ..................................... l szó 3 szó 3 szó
R i o d e j a n e i r o  ( 1 2  b e t ű ) ....................... 1 SZ Ó 1 szó 2 szó
N e w  S o u t h  W a l e s ................................ l szó 3 szó 3 szó
N e w s o u t h w a l e s  ( 1 3  b e t ű ) ....................... l szó 1 szó 2 szó
S a n c t  P o e l t e n ......................................... l szó 2 szó 2 szó
S a n c t p o e l t e n ................................ 1 szó 1 szó 2 szó
V a n  d e  B r a n d e ..................................... — 3 szó 3 szó
V a n d e b r a n d e  ( 1 1  b e t ű ) ....................... — 1 szó 2 szó

D u  B o i s ................................  . . — 2 szó 2 szó
D u b o i s .................................................. — 1 szó 1 szó
Belgrave Square................................ • — 2 szó 2 szó
Belgravesquare (a nyelvszokással ellen

kező) .................................................. 2 szó 2 szó
Hyde Park.............................................. — 2 szó 2 szó
Hydepark (a nyelvszokással ellenkező) . — 2 szó 2 szó
Hydepark Square ’) ............................ 2 szó 2 szó
Hydeparksquare (a nyelvszokással ellen

kező) .................................................. 2 szó 2 szó
St. James S t r e e t ................................ — 3 szó 3 szó
Saintjames S t r e e t ................................. — 2 szó 2 szó
Portland P la c e ..................................... — 2 szó 2 szó
New Oxford S treet............................ — 3 szó 3 szó
Newoxford S t r e e t ................................ — 2 szó 2 szó
Grand’m è r e ..................................... — 2 szó 2 szó
Grandmère.............................................. — 1 szó 1 szó
Porte-m onnaie..................................... — 2 szó 2 szó
P o r t e m o n n a i e  (12 betű) . . . . . . — 1 szó 2 szó
Serre-frein.............................................. — 2 szó 2 szó
S e r r e f r e i n  ( 1 0  b e t ű ) ........................... — 1 szó 1 szó
E m m i n g e n ,  H a n n o v e r  2) ....................... 1 szó 2 szó 2 szó
E m m i n g e n ,  W ü r t t e m b e r g  '-) . . . . l szó 2 szó 3 szó
Rue de la P a ix ..................................... — 4 szó 4 szó
Rue delapaix.......................................... — 2 szó 2 szó
Prineeofwales ( t e n g e r i  h a j ó ) . . . . 1 szó 2 szó
44 */„ ( 5  s z á m  é s  j e g y ) ....................... — 1 szó 2 szó

1) Ez esetben a  „Ilydcpark“ kifejezés egy szóban, csak egy 
szónak számit, m ert a  „park “ szó a tér „square“ nevének kiegészít» 
részét képezi.

2) Emmingenre tűzve „Hannover“ és „Württemberg“ az ugyanazon állam
ban fekvő kel hasonnevű hivatal megjelölésének kiegészítésére szolgálnak «s a létv- 
irdahivalalok hivatalos névsoréinak első rovatában is szerepelnek.

X X L

Les exemples suivants déterminent l’interprétation 
des règles à suivre pour compter les mots.

Dans 
l’adresse 
et dans 
les deux 
régimes

Dans le texte

C  oit esp o il d anoe du régime
européen extr“'Ieuropéen

Responsabilité ( 1 4  c a r a c t è r e s ) .............
Kriegsgeschichten ( 1 5  c a r a c t è r e s ) .......
Inconstitutionnalité ( 2 0  c a r a c t è r e s )  . . . .  
A-t-il........................................................

—
1 mot. [2 mots
1 mot, 2 mots
2 mots 2 mots

Aujourd’hui............................................. — 2 mots 2 mots
Aujourdhui ( é c r i t  s a n s  a p o s t r o p h e ) . . . . — 1 mot, 1 111 ot,
C’est-à-dire............................................ — 4 mots 4 mots
A i x - l a - C h a p e l l e ....................................... 1 mot 3 mots 3 mots
A i x l a C h a p e l l e  ( 1 2  c a r a c t è r e s )  . .  . 1 mot, l mot 2 mots
N e w y o r k .............................................. 1 mot 1 mot, 1 mot
N e w - Y o r k .............................................. 1 mot 2 mots 2 mots
F r a n k f u r t  a m  M a i n ............................ 1 mot 3 mots 3 mots
F r a n k f u r t  a / M .  . , ............................ 1 mot 2 mots 2 mots
F r a n k f u r t m a i n  ( 1 3  c a r a c t è r e s )  . .  . 1 mot 1 mot 2 mots
R i o  d e  J a n e i r o  .  , ........................... 1 mot 3 mots 3 mots
R i o d e j a n e i r o  ( 1 2  c a r a c t è r e s )  . . . . 1 mot 1 mot 2 mots
N e w  S o u t h  W a l e s ................................ 1 mot, 3 mots 3 mots
N e w s o u t h w a l e s  ( 1 3  c a r a c t è r e s )  .  .  . 1 mot 1 mot 2 mots
S a n c t  P o e l t e n . ......................................... 1 mot 2 mots 2 mots
S a n c t p o e l t e n ......................................... 1 mot 1 mot. 2  mots
V a n  d e  B r a n d e ..................................... — 3 mots 3 mots
V a n d e b r a n d e  ( 1 1  c a r a c t è r e s )  . . . — 1 mot 2 mots
D u  B o i s ................... .................. — 2 mots 2 mots
D u b o i s ................................................... — 1 mot 1 mot
Belgrave Square..................................... — 2 mots 2 mots
Belgravesquare ( c o n t r a i r e  à  l ’ u s a g e  d e  

l a  l a n g u e ) .......................................... 2 mots 2 mots
Hyde Park.....................................- , — 2 mots 2 mots
Hydepark ( c o n t r .  à l ' u s a g e  d e  l a  l a n g u e )  

Hydapark Square * ) ............................
—

2 mots 'A mots
Hydeparksquare ( c o n t r a i r e  à  l ’u s a g e  d e  

l a n g u e ) ..............................................
2 mots 
2 mots

2 mots 
2 mots

St. James S t r e e t ................................. — 3 mots 3 mots
Saintjames S t r e e t ................................ — 2 mots 2 mots
Portland P la c e ..................................... — 2 mots 2 mots
New Oxford Street.................................. — 3 mots 3 mots
Newoxford S t r e e t ................................ — 2 mots 2 mots
Grand’m è r e .......................................... — 2 mots 2 mots
Grandmère.............................................. — 1 mot 1 mot,
Porte-m onnaie..................................... — 2 mots 2 mots
P o r t e m o n n a i e  ( 1 2  c a r a c t è r e s )  . . . . — 1 mot 2 mots
Serre-frein.............................................. — 2 mots 2 mots
S e r r e f r e i n  ( 1 0  c a r a c t è r e s ) .................. —• 1 mot 1 mot
E m m i n g e n ,  H a n n o v e r 2) ....................... 1 mot 2 mots 2 mots
E m m i n g e n ,  W ü r t t e m b e r g  2) .................. 1 mot 2 mots 3 mots
Rue de la Paix . . . . . . . . . — 4 mots 4 mots
Rue delapaix............................  . . — 2 mots 2 mots
Prineeofwales ( n a v i r e ) .  ....................... — 1 mot 2 mots
44'/2 ( 5  c h i f f r e s  e t  s i g n e s ) .................. — 1 mot 2 mots]

1) Dans ce cas. l’expression „Ilydcpark“, en um seul mot, ne 
compte que pour un mot, parce que le mot „park“ fait partie intégrante 
du nom du square.

2) Hannover et Württemberg suivant Emmingen servent éi compléter la 
désignation de deux, bureaux homonymes d 'un même Etat et figurent ainsi a la 
première colonne de la nomenclature officielle îles bureaux télégraphiques,
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A
estimben A szövegben
és mind
a két 

díjrend-
azeurópai n z  Európ. kivüli

szerben díjrendszert!táviratozásban

444’/2 (6 szám és je g y ) ....................... _ 2 szó 2 szó
444,5 (5 szám és jegy) . . . . . . — 1 szó 2 szó
414,55 (6 szám és jegy)....................... — 2 szó 2 szó
10 francs 50 centimes (vagy) 10 fr. 50 c. — 4 szó 4 szó
10 fr. 5 0 .............................................. — 3 szó 3 szó
fr. 10,50................................................... — 2 szó 3 szó
11 h. 3 0 .............................................. — 3 szó 3 szó

— 1 szó 2 szó
Le 17me................................................... — 2 szó 3 szó
Le 1529m«.............................................. — 3 szó 3 szó
4 4 /2 ....................................................... — 1 szó 2 szó
4 1 / ....................................................... — 1 szó 1 szó
2 % ....................................................... — 1 szó 2 szó
2 p. % ................................................... — 3 szó 3 szó
Huit/1 0 .................................................. — 2 szó 2 szó
5/douzièm es.......................................... — 2 szó 2 szó
5 b i s ....................................................... — 2 szó 2 szó
5 t e r ....................................................... — 2 szó 2 szó

— 2 szó 2 szó
30 kitevő a * ) .................................... — 3 szó 3 szó
15 szorozva 0-al ’) ...................... ....  . — 3 szó 3 szó
Deux cent trente quatre....................... — 4 szó 4 szó
Deuxcenttrentequatre ( 2 0  b e t ű )  .  . — 2 szó 2 szó
Two hundred and thirty four. . . — 5 szó 5 szó
Twohundredandthirtyfour ( 2 3  b e t ű )  .  . — 2 szó 3 szó
E............................................................... 1 szó 1 szó
E. M......................................................... — 2 szó 2 szó
Emvthf (0 betii)..................................... — 2 szó 2 szó
tmrlz (5 b e t ű ) .................................... — 1 szó 2 szó
Ch23 (kereskedelmi jelzés).................. — 2 szó 2 szó
ADVGMJ (kereskedelmi jelzés) . . . — 2 szó 2 szó
-A.P (kereskedelmi j e l z é s ) ................... — 1 szó 2 szó
3
^  (kereskedelmi j e l z é s ) .................. — 2 szó 2 szó

C. H. F. 45 (kereskedelmi jelzés) . . 
L’affaire est urgente ; partir sans retard

— 4 szó 4 szó

(7 szó és két aláhnzás 2) ..................
R e ç u  d e  v o s  n o u v e l l e s  ( a s s e z  m a u v a i s e s )

— 9 szó 9 szó

t é l é g r a p h i e z  d i r e c t e m e n t  (Szöveget tar
talmaz zárójelek közt)3) ................... 10 szój 12 szó

R e c e v o n s  d e  P e r n  l e t t r e  s o u r c e  s û r e  o n

l i s o n s  „ a f f a i r e  c o n v e r s i o n  e n t r a v é e  p a r  

s y n d i c a t  b a n q u i e r s “ (Szöveget, tartal
maz idézőjelek közt4) ....................... — 15 szó 15 szó

1) A  t á v i r d a i  k é sz ü lé k e k k e l  n e m  leh e t, v i s s z a a d n i  o ly  k i f e je z é s e 
k e t  m in t  : 30ft, 15 X  í> s tb .  A fe la d ó k  fe l l i iv á n d ő k ,  h o g y  i ly e n e k e t  v i lá g o s  
m e g je lö lé s e k k e l  p ó to l ja n a k ,  m i n t :  „30 k i t e v ő  a “ , „15 s z o ro z v a  G-al“ s tb .

2)  A z  a lá h u z á s i  je l  az  a lá h ú z o t t  s z ó , v a g y  k ife je z é s  elő tt, és  
u tá n  a d a n d ó .

3) A  z á r ó je l  m in d e n  z á r je lb e  fo g la l t  r é s z ,  v a g y  szó  e lő t t  é s  
u tá n  a d a n d ó .

4) A z  id é z ő je l  m in d e n  id é z ő je l le l  m e g je lö l t  r é s z  e lő t t  és u tá n  
a d a n d ó .

Dans 
l’adresse 
et dans 
les deux 
vOgimes

Dans le texte

Correspondance du régime
européen! o x i r ?

\ européen

444’/j ( f í  c h i f f r e s  e t  s i g n e s ) .................. 2 mots'2 mots
444,5 (5 c h i f f r e s  e t  s i g n e s ) .................. — 1 mot 2 mots
444,55 ( C  c h i f f r e s  e t  s i g n e s ) . . . . — 2 mots 2 mots
10 francs 50 centimes (ou) 10 fr. 50 e. — 4 mots 4 mots
10 fr. 5 0 .............................................. — 3 mots 3 mots
fr. 10.50................................................... — 2 mots 3 mots
11 b. 30 .............................................. — 3 mots 3 mots
11,30........................................................ — 1 mot 2 mots
Le 17>ne................................................... — 2 mots 3 mots
Le 1529me .............................................. — 3 mots 3 mots
4 4 /2 ....................................................... — 1 mot 2 mots
44/....................................................... • — 1 mot 1 mot
2% ....................................................... — 1 mot 2 mots
2 p. % ................................................... — 3 mots 3 mots
Huit/1 0 ................................................... — 2 mots 2 mots
5/douzièm es..................................... — 2 mots 2 mots
5 b i s ....................................................... — 2 mots 2 mots
5 t e r ....................................................... — 2 mots 2 mots

— 2 mots 2 mots
30 exposant a )  * ) ................................ — 3 mots 3 mots
15 multiplié par G ' ) ............................ — 4 mots 4 mots
Doux cent trente quatre................... — 4 mots 4 mots
Deuxcenttrentequatre ( 2 0  c a r a c t è r e s )  . — 2 mots 2 mots
Two hundred and thirty four . . . . — 5 mots 5 mots
Twohundredandthirtyfour ( 2 3  c a r a c t è r e s ) — 2 mots 3 mots
E ............................................................ — 1 mot 1 mot
E M ......................................................... — 2 mots 2 mois
Emvthf ( 0  l e t t r e s ) ............................• — 2 mots 2 mots
tmrlz (5 l e t t r e s )  . ....................... ' — 1 mot 2 mots
Ch23 ( m a r q u e  d e  c o m m e r c e )  . . . — 2 mots 2 mots
ADVGMY ( m a r q u e  d e  c o m m e r c e ) .  . . — 2 mots 2 mots

( m a r q u e  d e  c o m m e r c e ) .................. — 1 mot 2 mots

— ( m a r q u e  d e  c o m m e r c e ) .................. — 2 mots 2 mots

C.H.F.45 ( m a r q u e  d e  c o m m e r c e )  .  .  .  

L’affaire est urgente; partir sans retard
— 4 mots 4 mots

(7 m o t s  e t  d e u x  s o u l i g n é s  2 )  .  . 

R e ç u  d e  v o s  n o u v e l l e s  i n d i r e c t e s  ( a s s e z

— 9 mots 9 mots

m a u v a i s e s )  t é l é g r a p h i e z  d i r e c t e m e n t  . 

( T e x t e  c o m p o r t a n t  u n e  p a r e n t h è s e  s) . 
R e c e v o n s  d e  F e r a  l e t t r e  s o u r c e  s û r e  o ù  

U s o n s  2 a f f a i r e  c o n v e r s i o n  e n t r a v é e

lOmots 12mots

p a r  s y n d i c a t  b a n q u i e r s “ ..................
( T e x t e  c o m p o r t a n t  u n  p a s s a g e  e n t r e  

g u i l l e m e t s  4) .....................................

15mots 15mots

1) L e s  a p p a r e i l s  té lé g r a p h iq u e s  n e  p e u v e n t  r e p r o d u i r e  d e s  e x 
p re s s io n s  te l le s  q u e  30ft,d 5 X 6 .  e tc . L e s  e x p é d i te u r s  d o iv e n t  ê t r e  in v i té s  
à  l e u r  s u b s t i t u e r  l a  s ig n i f ic a t io n  e x p lic ite  „30 e x p o s a n t  a “, „15 m u l t ip l ié  
p a r  0 “, e tc .

2) L e  s ig n a l  s o u l ig n é  e s t  t r a n s m is  a v a n t  e t  a p r è s  c h a q u e  m o t 
ou  p a s s a g e  s o u lig n é .

3) L e  s ig n a l  p a r e n th è s e  e s t  t r a n s m is  a v a n t  e t  a p r è s  c h a q u e  
p a s s a g e  o u  m o t p la c é  e n t r e  p a r a n th è s e s .

4) L e  s ig n a l  g u i l l e m e n t  e s t  t r a n s m is  a v a n t  e t  a p r è s  c h a q u e  
p a s s a g e  s ig n a lé  p a r  d e s  g u i l le m e ts .
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6. Díjtáblák és díjazás.

A z  e g y e z m é n y  10. c z i k k e.
A magas szerződő felek kinyilatkoztatják, hogy 

a nemzetközi díjszabályzatra nézve a következő alap- 
elveket. fogadják el :

Két szerződő állam állomásai között ugyanazon 
úton váltott valamennyi táviratra egyenlő díjszabás 
alkalmaztatik. Mindazonáltal megengedtetik, hogy Euró
pában ugyanazon állam az egyenlő díjszabás alkalma
zása tekintetében két nagy területre, de nem többre, 
osztathassák.

A díjtételek, a szélső és küzbeneső államok kor
mányainak közös megegyezésével, államról államra álla
píttatnak meg.

A szerződő államok között váltott táviratokra 
vonatkozó díjszabályzati tételek közmegegyezéssel bár
mikor módosíthatók.

Pénzegységül a nemzetközi díjszabályzat össze
állításánál a frank vétetik.

XXII.
A nemzetközi táviratok szállításáért járó díj áll :

a) a feladási és a rendeltetési igazgatás vég
díjaiból ;

b) ha közbeneső igazgatások is igénybe vétet
nek, ezek átmeneti díjaiból.

XXIII.
A díj szószám szerint szabatik meg ; az európai 

díjrendszerii táviratokra nézve azonban minden igaz
gatás a szabályzat XXVIII .  csikkében foglalt határo
zatok keretében a díjat a neki tetsző alakban szedheti 
be, vagy egy díjminimumot szabhat meg, mely egy fran
kot meg nem haladhat.

XXIV.
1. Az európai díjrendszerű táviratozásra nézve 

az összes államok csak egy egységes végdíjat s egy 
egységes átmeneti díjat fogadtak el.

2. Az egységes végdíj 10 centimeban van meg
állapítva.

3. Az egységes átmeneti díj 8 centimeban van 
megállapítva.

4. E két egységes díj le van szállítva 6 és 1/2 
illetőleg 4 centimera a következő államok részére : 
Belgium, Bosznia-Herczegovina, Bulgária, Dánia, Gö
rögország, Luxemburg, Montenegro, Németalföld, Por
tugal, Ruménia, Szerbia és Svájcz.

5. A többi európai díjrendszert követő államok 
a XXVII. czikkben megállapított feltételek alatt vég
díjaikat összes vagy egyes forgalmukra nézve szintén 
leszállíthatják.

6. Tarifs et taxation.

A rticle 10 de la Convention.
Les Hautes Parties contractantes déclarent adop

ter, pour la formation des tarifs internationaux, les bases 
ci-après :

La taxe applicable à toutes les correspondances 
échangées, par la même voie, entre les bureaux de deux 
quelconques des Etats contractactants sera uniforme. Un 
même Etat pourra toutefois, en Europe, être subdivisé, 
pour l’application de la taxe uniforme, en deux grandes 
divisions territoriales au plus.

Le taux de la taxe est établi d’Etat â d’Etat, de 
concert entre les Gouvernements extrêmes et les Gou
vernements intermédiaires.

Les taxes des tarifs applicables aux correspon
dances échangées entre les Etats contractants pourront, à 
toute époque, être modifiées d'un commun accord.

Le franc est l’unité monétaire qui sert à la com
position des tarifs internationaux.

XXII.
Le tarif pour la transmission télégraphique des 

correspondances internationales se compose :
a) des taxes terminales des Offices d’origine et 

de destination ;
b) des taxes de transit de pays intermédiaires, 

s’il y a lieu.

XXIII.
La taxe est établie par mot pur et simple; toute

fois, pour la correspondance du régime européen, chaque 
Administration pourra, en se conformant aux dispo
sitions de l’article XX V I I I  du Réglement, percevoir 
la taxe dans la forme gui lui conviendra ou imposer 
un minimum de taxe qui ne devra pas dépasser un 
franc par télégramme.

XXIV.
1. Dans la correspondance du régime européen, 

nue seule et même taxe élémentaire terminale, nne 
scale et même taxe élémentaire de transit sont adop
tées par tous les Etats.

2. La taxe élémentaire terminale est fixée à 10 
centimes.

3. La taxe élémentaire de transit est fixée à 8 
centimes.

4. Ces deux taxes élémentaires sont réduites 
respectivement à G centimes et demi et 4 centimes 
pour les Etats suivants: Belgique, Bosnie-Herzégovine, 
Bulgarie, Danemark, Grèce, Luxembourg, Montenegro, 
Pays Bas, Portugal, Roumanie, Serbie et Suisse.

5. Les autres Etats du régime européen auront 
également la faculté, de réduire leurs taxes terminales 
pour tout ou partie de leurs relations dans les con
ditions fixées par l’article XXVII.
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6. Orosz- és Törökország, tekintettel a hálózatuk 
felállítása cs fcntartása körüli kivételes helyzetükre, 
fel vannak jogosítva a fentemlített egységes díjaknál 
magasabb vég- és átmeneti díjakat alkalmazni.

7. A tenger alatti kábelek igénybevételéért min
den egyes esetben külön átmeneti díj állapítható meg.

XXV.
1. A két ország közötti táviratozásért beszedendő 

díj mindig és minden útra nézve azon út díjából áll, 
mely az egységes díjak rendes alkalmazása mellett a 
legkisebb díjjal jár, kivéve azon eseteket, a melyek 
az előbbi czikk 7. pontjának alkalmazása folytán be 
állhatnak.

2. A fentebbi határozatok s az értekezlet által 
elfogadott nyilatkozatok alapján az egyes országok 
között alkalmazandó díjak a jelen szabályzathoz csa- 
tolt A) táblázatba vannak felvéve.

XXVI.
Az Európán kivttli rendszerű táviratozásra nézve 

a díj az ugyancsak a jelen szabályzathoz csatolt B) táb
lázat szerint szabandó ki.

XXVII.
1. A díjakra vagy a díjtáblák alkalmazásának 

alapjaira nézve az érdekelt államok által az egyez
mény 10. czikkénék 4. pontja s 17. czikke értelmében 
egyetértve eszközölhető módosításoknak czélja és ha
tása nem lehet az, hogy a meglevő utak közt a díj 
tekintetében versenyt keltsenek, hanem csakis az, hogy 
egyenlő díjak mellett a közönségnek mentői több út 
álljon rendelkezésére, s az e végből szükséges szabá
lyozások akként fognak történni, hogy a kiindulási és 
rendeltetési igazgatások végdíjai ugyanazok maradja
nak bármely út használata mellett.

2. Minden új díj s a díjtáblákra vonatkozó min
den általános vagy részbeni változtatás a nemzetközi 
távirdahivatal részéről kiadott értesítés után csak 15 
nap múlva léphet életbe, bele nem számítva az érte
sítés feladásának napját.

3. A szerződő államok igazgatásai kötelezik ma
gukat, a mennyire lehet, kikerülni azon díjváltozáso
kat, a melyek a tenger alatti kábelek szakadásából 
eredhetnének.

XXVIII.
1. A XXII-től bezárólag a XXVI-ig terjedő czik- 

kek alapján beszedendő díjak, akár a jelen szabály
zathoz csatolt táblázatokban foglalt rendes szódíjak 
alkalmazásával, akár ezen rendes díjak fölemelése 
vagy leszállítása által, a kiindulási ország pénz- vagy

6. La Russie et la Turquie, en raison des con 
ditions exceptionnelles dans lesquelles se trouvent l’éta
blissement et l’entretien de leurs réseaux, auront la 
faculté d’appliquer des taxes terminales et de transit 
supérieures aux taxes élémentaires susmentionnées.

7. Une taxe spéciale de transit pourra être établie, 
dans chaque cas particulier, pour le parcours des 
câbles sous-marins.

XXV.
1. La taxe à percevoir entre deux pays est toujours, 

et par toutes les voies, la taxe de la voie existante 
qui, par l’application normale des taxes élémentaires, 
a donné le chiffre le moins élevé, sauf les exceptions 
qui peuvent résulter de l’application des dispositions 
du paragraphe 7 de l’article précédent.

2. Le tableau A, annexé au présent Règlement, 
établit les taxes de pays à pays, conformément aux 
dispositions ci-dessus et aux déclarations admises par 
la Conférence.

XXVI.
Dans la correspondance du régime extra-européen, 

la taxe est fixée conformément au tableau B, également 
annexé au présent Règlement.

XXVII.
1. Les modifications du taux ou des bases d’appli

cation des tarifs qui pourront être arrêtées entre Etats 
intéressés, en vertu du paragraphe 4 de l’article 10 
et de l’article 17 de la Convention, devront avoir pour 
but et pour effet, non point de créer une concurrence 
de taxes entre les voies existantes, mais bien d’ouvrir 
au public, à taxes égales, autant de voies que possible, 
et les combinaisons nécessaires seront réglées de telle 
manière que les taxes terminales des Offices d’origine 
et de destination restent égales, quelle que soit la voie 
suivie.

2. Toute taxe nouvelle, toute modification d’en
semble ou de détail concernant les tarifs ne seront 
exécutoires que quinze jours au moins après leur noti
fication par le Bureau international des Administrations 
télégraphiques, jour de dépôt non compris.

3. Les Administrations des Etats contractants 
s’engagent à éviter, autant qne possible, les variations 
de taxes qui pourraient résulter des interruptions de 
service des câbles sous marins.

XXVIII.
1. Les taxes à percevoir en vertu des articles XXII 

j  à XXVI peuvent être arrondies en plus ou en moins,
I soit après application des taxes normales par mots 

fixées d’après les tableaux annexés au présent Règle
ment, soit en augmentant ou en diminuant ces taxes
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egyéb viszonyaihoz képest felfelé vagy lefelé kikere- 
kíthetők.

2. Az előző pont értelmében tett módosítások 
csakis a kiindulási hivatal által beszedendő díjra vonat
koznak és semmit sem változtatnak a többi érdekelt 
igazgatások javára eső díjak felosztásán. Azoknak úgy 
kell szabályozva lenniök, hogy a különbség a 15 szavú 
távirat után beszedendő díj és a táblázatok alapján a 
következő pontban foglalt cgyenórtékek segítségével 
pontosan kiszámított díj között, az utóbbi díjnak tizen 
ötödrészét, azaz egy szó szabályszerű díját túl ne ha
ladja.

3. Egy frankért legfeljebb szedendő :
Németországban 0-85 márka ;
Az argentínai köztársaságban 20 centavos;
Ausztriában, Magyarországon és Bosznia-Hercze- 

govinában 50 kr. (osztrák érték) ;
Bulgáriában 1 lév ;
Cochincliinában 26 század piaster ;
A spanyol gyarmatokban (Cuba, Philippini szig. 

és Porto-Rico) 20 centavos de peso ;
Dániában 0‘80 krone ;
Egyptomban 38'«s czcred (3 piaster, 34 para 

tarif pénz) ;
Spanyolországban 1 peseta ;
Nagy Britanniában 10 pence;
Görögországban P 20 drachma, azaz 1 ■ 23 új 

drachma ;
Brit-Indiában 0 -60 rúpia;
Olaszországban 1 lira ;
Japánban 0 '28 ezüst yen ;
Montenegróban 50 kr. (oszt. ért.);
Norvégiában 0-80 krone ;
Németalföldön és németalföldi Indiában 0 '50 

forint ;
Perzsiában 30 schahi;
Portugálban 200 reis ;
Ruméniában 1 leu ;
Oroszországban 0 '25 érez rubel ;
Szerbiában 1 dinar ;
Siamban 26 att ;
Svédországban 0‘80 krone;
Törökországban -I1/., piaster.
4. A fizetés érezpénzben követelhető.

XXIX.
1. Ha a feladó, élve a XLII. czikkben részére i 

engedélyezett joggal, kerülő utat ir elő, akkor tartozik 
a XXIV. czikk határozatai és a fenti XXV. és XXVI. 
czikkekben említett táblázatok szerint kiszámított ren
des átmeneti díjakat teljes összegben lefizetni.

normales, d’après les convenances monétaires oit autres 
du pays d ’origine.

2. Les modifications opérées en exécution du 
paragraphe précédent ne s’appliquent qu’à la taxe perçue 
par le bureau d’origine et ne portent point altération 
à la répartition des taxes revenant aux autres Offices 
intéressés. Elle doivent être réglées de telle manière 
que l’écart entre la taxe à percevoir pour un télé
gramme de quinze mots et la taxe exactement calculée 
d’après les tableaux, au moyen des équivalentes du 
paragraphe suivant, ne dépasse pas la quinzième de 
cette dernière taxe, c’est-à-dire la taxe réglementaire 
d’un mot.

3. Il est perçu, au maximum, pour 1 franc :
En Allemagne, 0,85 mark ;
Dans la République Argentine, 20 centavos;
En Autriche, en Hongrie et en Bosnie-Herzégovine, 

50 kreuzer (valeur autrichienne) ;
En Bulgarie, 1 lèv ;
En Gochinchine, 26 centièmes de piastre ;
Dans les colonies espagnoles (Cuba, Philippines et 

Porto-Rico), 20 centavos de peso ;
En Danemark, 0,80 krone ;
En Egypte, 38,575 millièmes (3 piastres, 34 paras, 

monnaie tarif) ;
En Espagne, 1 peseta ;
Dans la Grande-Bretagne, 10 pence;
En Grèce, 1,20 drachme, soit 1,25 drachme nouvelle ;

Dans les Indes britanniques, 0,60 roupie ;
En Italie, 1 lira;
Au Japon, 0,28 yen d’argent ;
Dans le Montenegro, 50 kreuzer (valeur autrichienne); 
En Norvège, 0,80 krone ;
Dans les Pays-Bas et dans les Indes néerlandaises,

0. 50 florin ;
En Perse, 30 schahis;
En Portugal, 200 reis :
En Roumanie, 1 leu ;
En Russie, 0,25 rouble métallique ;
En Serbie, 1 dinar ;
En Siam, 26 atts ;
En Suède, 0,80 krone ;
En Turquie, 4 piastres 1/3.

4. Le payement peut être exigé en valeur mé
tallique.

XXIX.
1. Lorsque l’expéditeur, profitant de la faculté 

qui lui est attribué par l’article XLII, a prescrit une 
voie détournée, il doit payer la totalité des taxes de 
transit normaales, calculées conformément aux dispo
sitions de l’article XXIV et des tableaux prévus par 
les articles XXV et XXVI ci-dessus.

4
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2. Az útnak a feladó által való megjelölése a 
távirat bevezetésében mint szolgálati jelzés adandó és 
nem esik díjazás alá.

7. A dijak beszedése.

XXX.
1. A díjak a feladáskor fizetendők, kivéve az 

utánktildendő táviratoknál (LYI. czikk 7. p.), a külön- 
küldönczczel való szállításnál (LX. czikk 1. p.) és a 
semaphor-táviratoknál (LXII. czikk 6. p.) előre látott 
azon eseteket, melyekben a fizetendő díjakat, a leadó 
hivatal szedi be.

2. Annak, ki egy nemzetközi táviratot ad fel, 
joga van arról a fizetett díj megemlítését is tartal
mazó vevényt követelni.

3. A feladási igazgatásnak jogában áll ezért a 
maga javára a feladótól huszonöt centimeot meg nem 
haladó díjat szedni.

4. Mindazon esetekben, midőn a díj a kézbe
sítéskor fizetendő, a távirat a czímzettnek csak a 
tartozó összeg lefizetése után adandó át.

5. Ha a kézbesítéskor fizetendő díj nem szed
hető be, a kárt a leadó hivatal igazgatása viseli, ha 
csak erre vonatkozólag az egyezmény 17-dik czikke 
értelmében külön egyezkedés nem történt ; kivételt 
képeznek a továbbküldendő és a semaphor-táviratok- 
ért járó díjak, melyek iránt az alábbi LVI. és LXII. 
czikkek intézkednek.

6 . A távirdaigazgatások azonban a lehetőségig 
intézkedni fognak, hogy a kézbesítéskor felveendő, 
de a czímzett által meg nem fizetett díjak a feladótól 
utólag behajtassanak. Ha a behajtás megtörtént, a 
felvevő igazgatás az illető összeget az érdekelt igaz
gatás javára írja.

XXXI.
1. A tévedésből kellőnél kisebb összegben bevett 

díjakat, valamint azon díjakat és költségeket, melye
ket a czímzettől annak vonakodása vagy azon kö
rülmény miatt nem lehetett beszedni, mert az nem 
volt feltalálható, a feladó tartozik pótolni.

2. Viszont ha tévedésből nagyobb díj szedetett, 
a többlet az érdekelteknek visszafizetendő. A feladó 
által alkalmazott netán magasabb értékű díjjegy után 
azonban a többlet csak az ő kérésére téríttetik vissza.

8. A táviratok szállítása.
a)  Távirási jelek.

XXXII.
A következő táblázat mutatja a Morse és Hughes- 

féle készülékeknél használt jeleket.

2. L’indication de la voie prescrite par l’expé
diteur est transmise dans le piéambule comme indi
cation de service et n’est point taxée.

7. Perception des taxes.

xxx.
1. La perception des taxes a lieu au départ, 

sauf les exceptions prévues pour les télégrammes à 
faire suivre (art. LVI. § 7), les frais d’exprès 
(art. LX, § 1), et les télégrammes sémaphoriques 
(art. LXII, § 6), qui donnent lieu à une perception 
par le bureau d’arrivée.

2. L’expéditeur d ’un télégramme international 
a le droit d’en demander reçu avec mention de la 
taxe perçue.

3. L’Office d’origine a la faculté de percevoir, 
de ce chef, une rétribution à son profit, dans les 
limites de 25 centimes.

4. Dans tous les cas où il doit y avoir percep
tion à l’arrivée, le télégramme n’est délivré au de
stinataire que contre payement de la taxe due.

5. Si la taxe à percevoir à l’arrivée n’est pas 
recouvrée, la perte est supportée par l’Office d’arrivée, 
à moins d’arrangements spéciaux conclus conformément 
à l’article 17 de la Convention, sauf ce qui est prévu 
aux articles LVI et LXII, ci-après, pour les télé
grammes à faire suivre et pour les télégrammes 
sémaphoriques.

6. Les Administrations télégraphiques prennent 
toutefois, autant que possible, les mesures nécessaires 
pour que les taxes à percevoir à l’arrivée, et qui 
n’auraient pas été acquittées par le destinataire, soient 
recouvrées sur l’expéditeur. Quand ce recouvrement 
a lieu, l’Office qui le fait en tient compte à l’Office 
intéressé.

XXXI.
1. Les taxes perçues en moins par erreur et les 

taxes et frais non perçus sur le destinataire par suite 
de son refus ou de l’impossibilité de le touver doivent 
être complétés par l’expéditeur.

2. Les taxes perçues en plus par erreur sont 
de même remboursées aux intéressés. Toutefois, le 
montant des timbres appliqués en trop par l’expéditeur 
n’est remboursé que sur sa demande.

8. Transmission des télégrammes.
a )  Signaux de transmission.

XXXII.
Les tableaux ci-dessous indiquent les signaux em- 

i ployés dans le service des appareils Morse et Hughes :
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J) A Morse-féle készülék jelei.

Betűk.

Ä) Signaux de l’appareil Morse.

Lettres

A jelek távola és hossza:
1. Egy vonás egyenlő 

három ponttal.
2. A köz ugyanazon betű 

egyes jelei közt egyenlő 
egy ponttal.

3. A távolság két betű közt 
egyenlő három ponttal.

4. Két szó közt a távol
ság egyenlő öt ponttal.

Espacement et longueur des
signes :

l. Une barre est égale à
3 points.

2. L ’espace entre les si
gnaux d’une même lettre
est égal à un point.

3. L ’espace entre deux
lettres est égal à trois
points.

4. L’espace entre deux
mots est égal à cinq
points.

4 *
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A számjegyek jelzésére a következő jelek is 
használhatók, de csak hivatalos ismétléseknél :

On peut aussi employer, pour exprimer les chiffres, 
les signaux suivants, mais seulement dans les répéti
tions d’office:

Point .....................Q
Point et virgule . . (;)
V irg u le ..................... (,)
Deux points . . . ( : )  
Point d’interrogation ou 

demande de répétition 
d’une transmission non 
comprise . . . ( ? )  

Point d’exclamation . (!) 
Apostrophe . . . ( ’)
A l i n é a .....................
Trait d’union . . . ( _ )  
Parenthèses (avant et après 

les mots) . . . ( )
Guillemet . . .
Souligné (avant et après 

les mots ou le membre 
de phrase) . . .

Télégr. d’Etat . , 
Télégr. de service

„ privé urgent 
Télégramme privé 

non urgent 
Avis de serv. taxé 
Télégramme avec 

réponse payée 
Télégramme avec 

réponse payée 
urgente . .

Télégramme avec 
collationnement 

Télégramme avec 
accusé de ré
ception . . .

Indications de service et signes conventionnels :

Signes de ponctuation et autres :

Barre de fraction

Pontozási és más je lek  :
P o n t ............................... (.)
Pontosvessző . . . ( ; )
V e s s z ő .......................... (,)
Kettőspont . . . . ( : )  
Kérdőjel v. felhívás 

valamely nem ér
tett közlemény is
métlésére . . . . ( ? )  

Felkiáltójel . . . , ( ! )
H iányjel.......................... (’)
Bekezdés (alinea)
K ö t j e l ..........................(-)
Zárójel (a bezárandó 

szavak előtt s után ()
Id éz ő je l.......................(„“)
Aláhúzás (a szó vagy 

mondatrész előtt és 
u tá n ) ......................

Szolgálati jelzések és e lfo g a d o tt jelek :

Államtávirat .
Szolgálati távirat.
Sürgős magán-

távirat .
Nem sürgős ma

gántávirat .
Fizetett szolgálati 

értesítés. . .
Távirat fizetett 

válasszal
Távirat fizetett 

sürgős válasz- 
szal . . . .

Távirat összeol
vasással . . .

Távirat vételje
lentéssel .
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Vételjelentés . .
Utánkiildendő tá 

virat . . . .
Posta fizetve . .
Postán ajánlva .
Küldöncz fizetve.
Staféta fizetve
Nyitva kézbesí

tendő távirat .
Távirat czimzett 

saját kezéhez .

Szólítás (minden 
közlés előtt) .

Jel, a bevezetés- 
tésnek a czím- 
től, a czímnek 
a szövegtől, és 
a szövegnek az 
aláírástól való 
elválasztására .

Értettem
Hiba . . . .
A közlés bevége- 

zése . . . .
Felhívás a közlésre
Várj ! . . . .
A vétel befejezve

Accusé de recept. 
Télégr. à faire 

suivre .
Poste payée . 
Poste reconnu. 
Exprès payée . , 
Estafette payée . , 
Télégramme à re

mettre ouvert. , 
j Télégramme à re

mettre en mains 
propres . . ,

Appel (prélimi
naire de toute 
transmission) . , 

Signal séparant le 
préambule de 
l’adresse, l’a 
dresse du texte 
et le texte de 
la signature . 

Compris . . .
Erreur . . . .  

j Fin de la trans
mission . . .

Invitât, à trans
mettre) .

Attente . . .
Récept. terminée

B)  A Hughes-fèle készülék jelei. B) Signaux de l’appareil Hughes.

B etűk :

A, B, C, D, E, F, G, H, I, J, K, L, M, N, O, P, Q, 
R, S, T, U, V, W, X, Y, Z

Szám jegyek :

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 0.
Chiffres :

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 0.

Pontozási és m ás jelek :

Pont (.), pontosvessző (;), vessző (,), kettőspont (:), 
kérdőjel (V), felkiáltójel (!), hiányjel (’), kereszt (+ ) , 
kötjel (-), érkezett É (É), törtjei (/), egyenlőségi 
jel ( -), zárjel balról (, zárjel jobbról ), et (&), idéző
jel („)•

Egymásra következő számok két fehér által 
választandók el egymástól. A közönséges (nem tizedes) 
törtszám adásánál vagy összeolvasásánál az egészet 
jelentő szám a reá következő közönséges tört szám
lálójától egy fehér által választandó el. (Például 1 3/4 
és nem 13/4).

Signes de ponctuation et autres :

Point (.), point et virgule (;), virgule (,), deux 
points (:), point d’interrogation (?), point d’exclama
tion (!), apostrophe (’), croix (+ ) , trait d’union (—), 
E accentué (É), barre de fraction (/), double trait {— ), 
parenthèse de gauche (, parenthèse de droite ), et (&), 
guillemet (»).

L’espace entre deux nombres est marqué par deux 
blancs. Dans la transmission et dans le collationne- 
ment d’un nombre fractionnaire non décimal, le nombre 
entier doit être séparé par un blanc du numérateur 
de la fraction ordinaire qui suit (Exemple : 1 3/4 et 
non 13/4).

Lettres :

A, B, C, 1), E, F, G, II, I, J, K, L, M, N, O, P, Q, 
R, S, T, U, V, W, X, Y, Z.
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Az aláhúzott szavak és helyek előtt és után 
két-két kötjel adatik, (például : — — haladék nél
kül ■— —) és a vevő hivatalnál a tisztviselő által e 
szavak sajátkezűleg aláhuzatnak.

Szolgálati jelzések és e lfo g a d o tt jelek  :
Á lla m tá v ira t .................................................... S.
Szolgálati t á v i r a t ........................................... A.
Sürgős m agántávirat....................................... D.
Nem sürgős magántávirat......................  . P.
Fizetett szolgálati é r te s íté s .......................... ST.
Távirat fizetett válaszszal...............................RP.

„ fizetett sürgős válaszszal.....................RPD.
„ összeolvasással................................... TC.
„ vételjelentéssel................................... CR.

Vételjelentés................................... . . . .  CR.
Utánküldendő táv irat.......................................... FS.
Posta f iz e tv e ....................................................... PP.
Postán a j á n l v a ...................................................PR.
Küldöncz fizetve............................................... XP.
Staféta fizetve....................................................... EP.
Nyitva kézbesítendő távirat .............................. RO.
Távirat a czímzett saját kezéhez................. MP.

Az összeköttetésben levő állomás felhívása, vagy 
a jelentkezés a fehér és iV-nek több izbení váltogatva 
adása által történik.

A Synchronismus helyreállítására s e végett 
ugyanazon jel huzamosabb ismétlésének kérésére : a 
fehérnek, az i-nek és a T-nek kapcsolata annyiszor 
ismétlendő, a hányszor szükséges.

A villamdelej szabályozásának kérése vagy ennek 
könnyebb eszközlése végett a következő négy jelnek : 
a fehérnek, a I , A  és a (T-nek kapcsolata annyiszor 
ismétlendő, a hányszor szükséges.

A „várj“ jelölésére ATT  kapcsolat s azután a 
várakozási idő valószinű tartama adandó.

A hiba jelölésére hét-három N  egymásután min
den írásjel nélkül adandó.

Az adó hivatal táviratozásának félbeszakítására 
bármely két-három betű megfelelő távolságban adandó.

Az E  betűkre, melyek a szavak végén (s-el 
vagy a nélkül) fordulnak elő, az ékvonás, ha ez az 
értelemhez szükséghez, toll- vagy irónnal teendő fel 
(például: „Achète, acheté“). Ez utóbbi esetben az adó 
az aláírás után a szót ismétli s az átvevő hivatalnok 
arra való figyelmeztetése végett az érkezett E-t két 
fehér közt adva tünteti föl. ä, ö és ü helyett ae, 
oe és ue adandók.

b) A szállítás sorrendje.

XXXIII.
1. A táviratok szállítása a következő sorrendben 

történik :

Les mots et passages soulignés sont précédés et 
suivis de deux traits d’union (Exemple : — — sans 
retard — —) et soulignés à la main par l’employé 
du bureau d’arrivée.

Indications de service et signes conventionnels.
Télégramme d’E t a t ....................................... S.

„ de service ...............................A.
„ privé u r g e n t ...........................D.
„ „ non u r g e n t ................. P.

Avis de service t a x é ...................................ST.
Télégramme avec réponse payée . . . .  RP.

,, avec réponse payée urgente . RPD.
„ avec collationnement . . . .  TC.
„ avec accusé de réception . . CR.

Accusé de réception .......................................CR.
Télégramme à faire su iv re ..........................FS.
Poste p a y é e .................................................... PP.
Poste recom m andée.......................................PR.
Exprès p a y é ....................................................XP.
Estafette payée................................................EP.
Télégramme à remettre o u v e r t ................. RO.
Télégramme à remettre en mains propres . MP.

Pour appeler le poste avec lequel on est en 
communication ou pour lui répondre : le blanc et l’N 
répétés alternativement ;

Pour régler le synchronisme et demander dans ce 
but la répétition prolongée du même signe : une com
binaison composée du blanc, de 1T et du T, reproduite 
autant de fois qu’il est nécessaire ;

Pour demander ou faciliter le réglage de l’élec- 
tro-aimant : une combinaison formée des quatre signaux 
suivants : le blanc, l’I, l’N et le T, répétés autant de 
fois qu’il est nécessaire ;

Pour donner attente : la combinaison ATT, suivie 
de la durée probable de l’attente ;

Pour indiquer une erreur : deux ou trois N consé
cutifs, sans aucun signe de ponctuation ;

Pour interrompre la transmission du bureau cor
respondant: deux ou trois lettres quelconques con
venablement espacées.

Les accents sur E sont tracés à la plume ou au 
crayon noir à la fin des mots (avec ou sans s) et lors
qu’ils sont essentiels au sens (Exemple : A chète, acheté). 
Dans ce dernier cas, le transmetteur répète le mot 
après la signature, en y faisant figurer VE accentué 
entre deux blancs, pour appeler l’attention du poste 
qui reçoit. Pour ä, ö et ü, on transmet respectivement 
ae, oe et ue.

b) Ordre de transmission.

XXXIII.
1. La transmission des télégrammes a lieu dans 

l’ordre suivant:
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a) államtáviratok,
b) szolgálati táviratok,
c) sürgős magántáviratok,
d) nem sürgős magántáviratok.
2. Minden hivatal, mely a nemzetközi vezetéken 

állami vagy szolgálatinak jelölt táviratot kap : azt mint 
ilyent adja tovább.

XXXIV.
1. Megkezdett táviratot más felsőbb rangú távirat 

javára, esak rendkívüli sürgős esetekben lehet félbe
szakítani.

2. Az ugyanazon rangú táviratok a kiindulási 
hivataltól feladásuk sorrendje szerint, a közbeneső 
hivataloktól pedig beérkezésük sorrendje szerint adat
nak tovább.

3. A közbeneső hivataloknál a feladott és átmenő 
táviratok, ha ugyanazon egy vezetéken szállítandók, 
feladatásuk, illetve megérkezésük ideje szerint közös 
sorban vegyesen adatnak tovább.

4. Egymással egyenes összeköttetésben lévő két 
hivatal közt az egyrangú táviratok váltogatva adatnak.

5. Ezen, valamint a XXXIII. czikk 1-ső pontjában 
foglalt szabálytól, a szállítás gyorsasága érdekében, 
el lehet térni oly vonalokon, melyek folytonos hasz
nálatban állanak, vagy a melyek különös készülékekkel 
vannak ellátva.

XXXV.
1. A Morse-féle készüléknél az állami vagy a 

szolgálati táviratok és a sürgős magántáviratok nem 
számítandók a váltogatva adandók közé.

2. A Hughes-féle gépen a táviratok egymást 
fölváltó sorozatokban cseréltetnek ki. A levelező két 
hivatal főnökei a táviratok hosszúságára s a szolgálat 
igényére való tekintettel szabják meg azt, hogy hány 
bármily természetű táviratból álljon egy sorozat ; 
azonban egy sorozatban tiz táviratnál több nem lehet. 
Minden sorozat egységes szállításnak tekintetik, melyet 
csak kivételes sürgős esetben lehet megszakítani. 
Egy összeolvasandó távirat a sorozatnak mindazon
által véget vei és a vevő a sorozatát e távirat összeolvasásá
val kezdi meg. Minden kétszáz vagy ennél több szó 
ból álló távirat egy egész sorozatnak tekintendő.

3. Az előző czikk 5. pontjában előre látott 
esetben a váltogatva adandó sorozatos szállítás a 
Morse-rendszernél is alkalmazható, de ez esetben egy 
sorozat nem állhat több mint öt táviratból és minden

a) Télégrammes d’Etat.
b) „ de service.
c) „ privés urgents.
d) „ „ non urgents.

2. Tout bureau qui reçoit par un fil international 
un télégramme, présenté comme télégramme d’Etat ou 
de service, le réexpédie comme tel.

XXXIV.
1. Un télégramme commencé ne peut être inter

rompu pour faire place à une communication d’un 
rang supérieur qu’en cas d’urgence absolue.

2. Les télégrammes du même rang sont transmis 
par les bureaux de départ dans l’ordre de leur dépôt 
et par les bureaux intermédiaires dans l’ordre de leur 
réception.

3. Dans les bureaux intermédiaires, les télé
grammes de départ et les télégrammes de passage qui 
doivent emprunter les mêmes fils sont confondus et 
transmis indistinctement, en suivant l’heure du dépôt 
ou de leur réception.

4. Entre deux bureaux en relation directe, les 
télégrammes de même rang sont transmis dans l’ordre 
alternatif.

5. Il peut être toutefois dérogé à cette règle et 
à celle du paragraphe 1er de l’article XXXIII, dans 
l’intérêt de la célérité des transmissions, sur les lignes 
dont le travail est continu ou qui sont desservies par 
des appareils spéciaux.

XXXV.
1. A l’appareil Morse, les télégrammes d’Etat ou 

de service et les télégrammes privés urgents ne sont 
pas comptés dans l’ordre alternatif des transmissions.

2. La transmission des télégrammes échangés par 
l’appareil Hughes s’effectue par séries alternatives. Les 
chefs des deux bureaux en correspondance fixent, en 
tenant compte de la longueur des télégrammes et des 
exigences du service, le nombre des télégrammes, de 
quelque nature qu’il soient, constituant chaque série. 
Cependant la série ne peut comprendre plus de dix 
télégrammes. Les télégrammes d’une même série sont 
considérés comme formant une seule transmission qui 
ne doit être interrompue que dans le cas d’urgence 
exceptionnelle. Toutefois un télégramme avec collation- 
nement met fin à la série et le correspondant commence 
su série par le collationnement de ce télégramme. Tout 
télégramme de deux cents mots ou au-dessus est con
sidéré comme formant une seule série.

3. Dans le cas prévu au paragraphe 5 de l’article 
précédent, le mode de transmission par séries alter
natives peut être appliqué à l’appareil Morse, mais 
dans ce cas chaque série ne peut être composée de
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száz vagy ennél több szóból álló távirat egy sorozat
nak veendő.

4. Ha azon hivatalnak, mely egy sorozatot már 
átadott, ezenfelül még továbbadandó állami, szolgálati 
vagy sürgős magántávirata van, akkor még folytat
hatja az adást, hacsak azon hivatal, melynek foly
tatólag kellene venni, nem kezdte már el az adást, 
vagy nem kell egy összeolvasandó táviratot visszaadni.

5. Mindkét géprendszernél, mihelyt a távirat 
vagy a távirat sorozat adása be van fejezve, az átvevő 
hivatal kezdi az adást, ha azonban továbbadandó 
távirata nincs, a másik folytatja. Ha sem az egyik, 
sem a másik hivatalnak nincs több távirni valója, 
egymásnak kölcsönösen zéró jelt adnak.

c) Az eljárási mód.

XXXVI.

1. Két hivatal közt a táviratozás mindig a „fel
hívás“ jellel vagy a hivott hivatal hivójelével kezdődik.

2. A felhívott hivatal hivójelének adása által, 
tartozik azonnal felelni s, ha akadályozva van „várj“ 
jelt adni, azon számjel kíséretében, mely a várakozási 
idő valószínű tartamát perczekben kifejezi. A vára
kozást, ha 10 percznél valószínűleg tovább fog tar
tani, indokolni kell.

3. Minden arra felhívott hivatal köteles a táv
iratot, melylyel megkínálják, bárhova is van az intézve, 
elfogadni. Azonban, ha a tévedés nyilvánvaló, ez 
esetben az átadó hivatal köteles hibáját jóvátenni, 
mihelyt az átvevő hivatal arra szolgálati értesítésben 
figyelmeztette.

4. Ha a szolgálati megjelölések, az esetleges 
jelzők vagy a czímnek avagy a szövegnek bizonyos 
részei hiányosak is, azért a táviratot visszautasítani 
vagy késleltetni nem szabad. Azt el kell fogadni és 
azután a szükséghez képest a kijavítást az indító 
hivataltól a XVII. czikk értelmében szolgálati értesí
téssel kérni.

XXXVII.
1. A felhívó hivatal, ha feleletül minden más 

jel nélkül csak a felhívott hivatal hivójelét kapta : 
azonnal adni kezdi a távirat bevezetését képező szol
gálati megjelöléseket, a következő sorrendben:

a) a távirat nemét S, A, D, ST , CB betűkkel ; 
ba a távirat állami, szolgálati, sürgős, fizetett szolgá
lati értesítés, vagy vételjelentés ;

b) a rendeltetési hivatal lcesdö betűjét ;
(jE kezdő betű csak azon esetben adandó, ha a 

továbbadó hivatal a rendeltetési hivatallal közvetlen 
levelez).

plus de cinq télégrammes, et tout télégramme de cent 
mots ou plus est considéré comme formant une série.

4. Le bureau qui a transmis une série est en 
droit de continuer, lorsqu’il survient un télégramme 
d’Etat, de service, ou privé urgent, à moins que le 
bureau qui vient de recevoir n’ait déjà commencé la 
transmission d’une série ou qu’il ne doive donner la 
répétition d’un télégramme avec collationnement.

5. Dans les deux systèmes d’appareil, la transmis
sion du télégramme ou de la série terminée, le bureau 
qui vient de recevoir transmet à son tour ; s’il n’a 
rien à transmettre, l’autre continue. Si, de part et 
d’autre, il n’y a rien à transmettre, les deux bureaux 
se donnent réciproquement le signal zéro.

c) Mode de procéder.

XXXVI.

1. Toute correspondance entre deux bureaux 
commence par le signal d’appel ou par l’indicatif du 
bureau appelé.

2. Le bureau appelé doit répondre immédiatement, 
en donnant son indicatif, et, s’il est empêché de re
cevoir, le signal d’attente, suivi d’un chiffre indiquant 
en minutes la durée probable de l’attente. Si la durée 
probable excède dix minutes, l’attente doit être motivée.

3. Aucun bureau appelé ne peut refuser de rece
voir les télégrammes qu’on lui présente, quelle qu’en 
soit la destination. Toutefois, en cas d’erreur évidente, 
le bureau qui transmet est tenu de la redresser, aussitôt 
que le bureau correspondant la lui a signalée par avis 
de service.

4. On ne doit ni refuser ni retarder un télégramme 
si les indications de service, les indications éventuelles 
ou certaines parties de l’adresse ou du texte ne sont 
pas régulières. Il faut le recevoir et puis en demander, 
au besoin, la régularisation au bureau d’origine par 
un avis de service, conformément à l’article XVII.

XXXVII.
1. Lorsque le bureau qui vient d’appeler a reçu, 

sans autre signal, l’indicatif du bureau qui répond, il 
transmet, dans l’ordre suivant, les indications de ser
vice constituant le préambule du télégramme :

a) Nature du télégramme, au moyen d’une des lettres
5. A, D, ST, CR, quand c’est un télégramme 
d’Etat, de service, ou privé urgent, an avis de 
service taxé ou bien un accusé de réception.

b) Lettre initiale du nom du bureau destinataire. 
{Cette lettre initiale ne doit être transmise que 
si le bureau transmetteur correspond directement 
avec le bureau destinataire).
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c) a kiindulási hivatalt, melyet „de“ szócska j 
előz meg (pl. de B ruxelles). (Az ország vagy kiin
dulási hivatal földrajzi helyzete megjelölendő: 1. ha 
több hasonnevű hivatal létezik ; 2. ha ezen hivatal 
megnyílta a nemzetközi távirdahivatal által még nem j  
lett kihirdetve.)

d) a távirat számát;
e) a szavak számát (a szám vagy betűcsoportos 

táviratoknál adni kell :
1-ször a díjazás alapjául szolgált összes szószá

mot; 2-szor a nyilt értelmű szavak számát; 3-szor 
esetleg a szám- vagy betűcsoportok számát);

f) a távirat feladási idejét (három számmal), a 
hó hányadik napja, az óra és a perczek száma, to
vábbá az m vagy s (délelőtt vagy délután) meg
jelöléssel.

Ha sehogy sem kétes, az m és s megjelölések, 
valamint a kelet száma az adásnál el is hagyhatók ;

g) a követendő utat (ha azt a feladó táviratá
ban kiírva megjelölte) (XXIX. czikk 2. p. és XLII. 
czikk 2. p.)

h) azon esetleges megjelöléseket, melyeket a 
feladó nem tartozik a díjazandó szavak közé beírni, 
u. m : másodlat stb. (XLIV. czikk 6. p.) ; beszedendő
díj (LVI. czikk 8. p.) ; ......... czím (LVIII. czikk 4. p) ;
semaphor-távirat (LXII. czikk 5. és 6. p.).

i) A b), d) és f) alatt említett szolgálati megjelö
lések az Európán kívüli igazgatásokra nézve nem 
kötelezők.

Példák a hivatalos bevezetésre:
1- sö esd. A továbbadó hivatal (Bruxelles) a ren

deltetési hivatallal {Lille) közvetlenül levelez : L de 
Gand 43 17 12 3, 18 s. — Crédionais Lille.

2- ik eset. A továbbadó hivatal (Bruxelles) a ren
deltetési hivatallal (Bordeaux) közvetlenül nem levelez : 
de Bruxelles 115 29 6 4,15 ni. — Crédionais Bordeaux.

2. A fennebb részletezett bevezetést sorban kö
vetik : a feladótól eredő jelzők, a távirat czíme, szö
vege és aláírása.

3. A Morse-féle gépen adott táviratoknál a be
vezetés és czím, a czím és szöveg, a szöveg és az aláírás 
között az elválasztó jel (— ■ » • • • « » )  adandó. Az 
adás a „közlés befejezve“ jellel ( • « » • « ^ » • )  
végződik.

4. A Hughes-féle készülékkel adott táviratoknál 
a bevezetésnek a czímtől, a czímnek a szövegtől, a 
szövegnek az aláírástól való elválasztására az egyen
lőség jele (=^) használandó és minden távirat a (—|—)-tel 
végzendő be.

c) Bureau d’origine précédé de la préposition „de“ 
(Exemple : de Bruxelles).
(Indiquer le pays ou la situation géographique 
du bureau d’origine: 1° Quand il y a un autre 
bureau du même nom ; 2° Quand l’ouverture de 
ce bureau n’a pas encore été publiée par le Bu
reau international des Administrations télégra
phiques).

d) Numéro du télégramme.
e) Nombre de mots (dans les télégrammes chiffrés 

on indique: 1 ° le nombre total des mots qui sert 
de base à la taxe : 2° le nombre des mots écrits 
en langage clair; 3° s’il y a lieu, le nombre des 
groupes de chiffres ou de lettres.)

f) Dépôt du télégramme (par trois nombres, quan
tième du mois, heure et minute, avec l’indication 
m ou s [matin ou soir]).
Dans la transmission, les indications m ou s, 
ainsi que le quantième du mois, peuvent être 
omis, quand il n’y a aucun doute.

g) Voie à suivre (quand l’expéditeur l’a indiquée 
par écrit dans son télégramme) (Art. XXIX, § 2, 
et XLII, §  2).

h) Indications éventuelles que l’expéditeur u’est pas 
tenu d’insérer dans le texte taxé, telles que : am
pliation, etc. (Art. XLIV, §  6) ; taxe à percevoir 
(Art. LVI, § 8 ) . . . .  adresses (Art. LVIII, § 4); 
télégramme sémaphorique (Art. LX1I, §§ 5 et 6).

i) Les indications contenues sous les lettres b), d) 
et f) ne sont pas obligatoires pour les Offices 
extra-européens.
Exemples de préambules :
Ier Cas. Le bureau transmetteur (Bruxelles) corre

spond directement avec le bureau destinataire (Lille); 
L de Gand 43 17 12 3,18, s. — Crédionais Lille.

2e Cas. Le bureau transmetteur (Bruxelles) ne cor
respond pas directement avec le bureau destinataire 
(Bordeaux) ; de Bruxelles 115 29 6 4,15 m. — Cré
dionais Bordeaux.

2. A la suite du préambule spécifié ci-dessus, on 
télégraphie successivement les indications éventuelles 
de l’expéditeur, l’adresse, le texte et la signature du 
télégramme.

3. Dans les télégrammes transmis par l’appareil
Morse, le signal de séparation («h w  •  •  •  «■ » ) est 
placé entre le préambule et l’adresse, entre l’adresse 
et le texte, et entre le texte et la signature. On termine 
par le signal de fin de la transmission ( •  •).

4. Dans les télégrammes transmis par l’appareil 
Hughes, on emploie un double trait (—) pour séparer 
le préambule de l’adresse, l’adresse du texte, le texte 
de la signature, et on termine chaque télégramme par 
la croix (+ ).
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5. Az elfogadott jelek által kifejezett jelzők szintén
a Morse-gépnél s a Hughes-gépnél
„ = “ jelek közé helyeztetnek, a zárójelek ellenben nem 
táviratoztatnak.

6. Ha a táviratot adó hivatalnok észreveszi, 
hogy hibázott: azonnal „hiba“ jellel félbeszakítja a 
közlést, s a jól közlött utolsó szót ismételve, onnan 
folytatja a kijavított közlést.

7. Hasonlóan az átvevő hivatalnok is, a mint 
egy érthetetlen szót vesz, az adó hivatalnokot ugyan- j 
azon jellel tartozik félbeszakítani, s az utolsó értett 
szót a kérdőjel kíséretében ismételni. Ekkor az adó
e szótól kezdve ismétli az adást, ügyelvén, hogy a j 
jegyeket kitelhetőleg tisztán adja.

8. A különböző igazgatások által közösen meg
jelölt eseteken kívül, a távirat szövegének közlésében 
bármily rövidítést alkalmazni, vagy a szövegen bár
mely módosítást tenni tilos. Minden táviratot úgy kell 
adni, a mint azt a feladó eredeti táviratában meg
írta. A továbbadó hivatal tartozik tehát az irás-, a 
hiányjeleket, az ujonnani bekezdést és a kötjeleket 
úgy táviratozni, a mint azt a feladó táviratában leírta. 
Az Európán kívüli vonalokon azonban e jeleknek 
továbbadása nem kötelező.

d)  Az átvétel és a hivatalbál való ismétlés.

XXXVIII.
1. Az adás bevégzése után az átvevő hivatal

nok minden táviratnál legott összehasonlítja a közlött 
szavak számát a jelzett szószámmal és a távirat vagy 
a sorozatot képező táviratok vételét jelenti.

2. Egyes táviratnál a vételjelentés E el adatik, 
a vett távirat számának kíséretében : E  436. Sorozat
nál az II után a vett táviratok darabszáma, valamint 
az első és utolsó távirat száma adatik : R 5 157 980.

XXXIX.
1. Ha a szószámban eltérés van, a vevő hiva

talnok azt az adóval közli.
Ha az utóbbi a szószám közlésében egyszerűen 

tévedett, azt válaszolja „jó“ (adm is) és egyúttal a 
helyes számot (pl. 18 jó [18 admis]) adja ; elleneset
ben a jelzett szószámot megerősíti és minden szó első 
betűjét és minden számcsoport első számát ismétli 
egészen a hibáig, melyet kijavít. (Példa : 17 j c v 
2 b . . .  stb.)

5. Les indications éventuelles exprimées en signes
conventionnels sont également précédées et suivies du 
signal •  •  •  —  pour l’appareil Morse et du
signal (= )  pour l’appareil Hughes, mais les paren
thèses ne sont pas transmises.

6. Si l’employé qui transmet s’aperçoit qu’il s’est 
trompé, il doit s’interrompre par le signal d’erreur, 
répéter le dernier mot bien transmis et continuer, à 
partir de là, la transmission rectifiée.

7. De même, l’employé qui reçoit, s’il rencontre 
un mot qu’il ne parvient pas à saisir, doit interrompre 
son correspondant par le même signal et répéter le 
dernier mot compris, en le faisant suivre d’un point 
d’interrogation. Le correspondant reprend alors la trans
mission à partir de ce mot, en s’efforçant de rendre 
ses signaux aussi clairs que possible.

8. Hormis les cas déterminés de concert par les 
diverses Administrations, il est interdit d’employer une 
abréviation quelconque en transmettant le texte d’un 
télégramme, ou de modifier ce texte de quelque ma
nière que ce soit. Tout télégramme doit être transmis 
tel que l’expéditeur l’a écrit et d’après sa minute. Le 
bureau transmetteur doit, en conséquence, reproduire 
les signes de ponctuation, apostrophes, alinéas et traits 
d’union, que l’expéditeur a indiqués sur la minute. 
Toutefois, sur les lignes extra-européennes, la trans
mission de ces signes n’est pas obligatoire.

d) Réception et répétition d’office.

XXXVIII.
1. Aussitôt après la transmission, l’employé qui a 

reçu compare, pour chaque télégramme, le nombre des 
mots transmis au nombre annoncé, et il accuse récep- 
lion du télégramme ou des télégrammes constituant 
la série.

2. Cet accusé de réception est donné pour un 
seul télégramme, par E  suivi de Vindication du numéro 
du télégramme reçu : E 436. Pour une série de télé
grammes, on donne R avec l’indication du nombre de 
télégrammes reçus ainsi que du premier et du dernier 
numéro de la série : R 5 157 980.

XXXIX.
1. En cas de différence dans le nombre des mots, 

l’employé la signale à son correspondant. Si ce dernier 
s’est simplement trompé dans l’annonce du nombre des 
mots, il répond admis et indique en même temps le 
nombre réel des mots (Exemple : 18 admis) ; sinon, il 
confirme le nombre de mots annoncé et répète la pre
mière lettre de chaque mot et le premier chiffre de 
chaque nombre jusqu’au passage erroné qu’il rectifie. 
(Exemple : 17 j  e r  2 b  . . .  . etc.)
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2. Ha a külömbség nem hibás adásból szárma
zott, a közlött szószám csak az indító és az átvevő 
hivatal közös megegyezésével javítható ki. Ily meg
egyezés hiányában a kiindulási hivatal által jelzett 
szószám fogadandó el.

XL.
1. A hivatalnokok saját fedezésük érdekében, 

az átadott vagy vett táviratnak részben vagy egész
ben való ismétlését adhatják, vagy követelhclik. Ez 
ismétlés az állami- és utalvány-távirat oknál kötelező, 
és kiterjed minden számra, valamint minden tulajdon
névre és előforduló esetben a kétes szavakra. A hiva- 
talbó való ismétlést Morse gépnél az átvevő, a Hugbes- 
féle készüléknél az átadó hivatalnok, a távirat vagy 
táviratsorozat átadásának bevégezte után adja. A 
Morse-gépnél azon hivatalnok, ki az ismétlést adta, 
kiigazítás esetén a kiigazított szavakat vagy számokat 
visszaadni tartozik. Ha ez elmulasztatik, az adó hiva
talnok e második ismétlést követeli.

2. Vegyes számok vagy pedig oly törtszám 
ismétlésénél, melynek számlálója két vagy több szám
jegyből áll, a törtszám számlálója — tévedés kikerü
lése végett — szavakban ismétlendő. így például 
franczia szövegű táviratban 11/ltí-nál 1 un 16 ismét
lendő, nehogy n /,u nak vétessék ; 13/4-nél pedig az 
összeegyeztetésben treize 4 adandó, nehogy l 3/4-uek 
olvastassák.

3. Ezen ismétlést nem lehet semmi szin alatt 
késleltetni vagy félbeszakítani. Az összeegyeztetés 
bevégeztével az átvevő hivatal annak, mely a táv 
iratot adta, a „vétel befejezve“ jelt és azután a vétel
jelentést adja, a XXXV1I1. czikk 2. pontjában meg
jelölt alakban.

XLI.
1. Korábban közlött sorozat táviratai a rendel

tetési hivatalhoz intézett szolgálati értesítéssel helyes- 
bíttetnek.

2. Azon tudakozódások is, melyek hasonló kö
rülmények között szükségesek, ugyancsak szolgálati 
értesítés tárgyát képezik.

3. Ha a vonal megszakadása miatt, vagy bár 
mely más okból az ismétlés nem történhetnék meg, 
e körülmény a táviratnak a czímzett kezéhez való 
juttatását nem akadályozhatja; a netán beérkezendő 
helyesbítés azonban vele utólag közlendő.

e) A táviratok irányítása.
XLII.

1. A különböző utak, melyeket a táviratok kö
vethetnek, az érdeklett igazgatás által közmegegye- | 
zéssel megállapított rövid jelzésekkel jelölendők meg.

2. Lorsque cette différence ne provient pas d’une 
erreur de transmission, la rectification du nombre de 
mots annoncé ne peut se faire que d’un commun ac
cord entre le bureau d’origine et le bureau correspon
dant, Faute de cet accord, le nombre de mots annoncé 
par le bureau d’origine est admis.

XL.
1. Les employés peuvent, pour mettre leur respon

sabilité à couvert, donner ou exiger la répétition par
tielle ou intégrale des télégrammes qu’ils ont transmis 
ou reçus. Cette répétition est obligatoire pour les télé
grammes d’Etat et les télégrammes-mandats ; elle com
prend tous les nombres, ainsi que les noms propres et, 
le eus échéant, les mots douteux. A l’appareil Morse 
la répétition d’office se fait par l’employé qui a reçu 
et, à l’appareil Hughes, par l’employé qui a transmis, 
à la fin du télégramme ou de la série L’employé qui 
donne cette répétition doit, à l’appareil Morse, s’il y 
a rectification, reproduire les mots ou nombres recti
fiés. Eu cas d’omission, cette seconde répétition est 
exigée par l’employé qui a transmis.

2. Quand on donne la répétition des nombres 
suivis de fractions ou des fractions dont le numérateur 
est formé de deux chiffres ou plus, on doit répéter, 
en toutes lettres, le numérateur de la fraction, afin 
d’éviter toute confusion. Ainsi pour 1 1/16, il faut 
répéter en français 1 un 16, afin qu’on ne lise pas 
11/16; pour 13/4 il faut répéter treize 4, afin qu’on 
ne lise pas 1 3/4.

3. Cette répétition ne peut être retardée ni inter
rompue sous aucun prétexte. La vérification achevée, 
le bureau qui a reçu donne à celui qui a transmis le 
signal de réception terminée, suivi de l’accusé de ré
ception transmis dans la forme indiquée à l’article 
XXXVIII, § 2.

XLI.
1. Les rectifications relatives à des télégrammes 

d’une série précédemment transmise sont faites par 
avis de service adressés aux bureaux de destination.

2. Les demandes de renseignements qui se pro
duisent dans les mêmes conditions font également 
l’objet d’avis de service.

3. S’il arrive que, par suite d’interruption ou pour 
une autre cause quelconque, on ne puisse recevoir la 
répétition, cette circonstance n’empêche pas la remise 
du télégramme au destinataire, sanf à lui communiquer 
ultérieurement la rectification, le cas échéant.

e) Direction á donner aux télégrammes.
XL1I.

1. Les différentes voies que peuvent suivre les 
télégrammes sont indiquées par des formules concises, 
arrêtées de commun accord par les Offices intéressés.

5*
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2. Ha a feladó a követendő utat megjelölni 
akarja, tartozik távirata szélén a megfelelő jelzést 
kitenni. E megjelölés a bekezdésben adatik tovább 
(XXIX. czikk 2. p. és XXXVII. ez. 1 pont g), de 
csak azon pontig, hol annak hasznát vehetik.

3. Ha a feladó a követendő utat megjelölte, az 
illető állomások kötelesek magukat ehhez tartani, ha 
csak a megjelölt út megszakadva nincs, vagy a szál
lítás ezen az úton előre láthatólag nem fog nagy 
késedelmet okozni, mely esetben a feladónak felszó
lamlásra joga egyáltalában nincs.

4. Ellenben, ba a feladó a távirat szállításánál 
követendő utat nem jelölte meg, mindenik hivatal, 
melynél az utak elágaznak, maga választja meg az 
irányt, a távirat továbbadására.

5. Ha a feladó azt kívánta, hogy távirata az 
általa kijelölt hivatalig táviratilag s onnan rendelte
téséig postán adassék, a hivatalok kötelesek ezen 
megjelöléshez képest eljárni.

f) A távírdái összeköttetések megszakadása.
M ásodlatban való továbbadás.

XLIII.
1. Ha a távirat szállítása közben a rendes táv- 

irdai összeköttetés megszakad : azon hivatal, melytől 
kezdve a vonal megszakadva van, a táviratot postán 
(hivatalból ajánlott, vagy express levélként) vagy, ha 
más ennél gyorsabb szállítási mód áll rendelkezésére, 
ezzel, például valamely kerülő távirdai úton (LXXV-dik 
czikk 4., 5. és 6. pont) azonnal tovább küldi. A to
vábbküldés költségét, a táviratilag történő továbbadásból 
eredőt kivéve, azon hivatal viseli, mely a továbbadást 
eszközli. A postával szállított ily levélnek „távirat“ 
megjelöléssel kell ellátva lenni. 2 3

2. Azon hivatal, mely az ily továbbadást nem 
távirdai úton eszközli, a táviratot a körülmények 
szerint vagy a legközelebbi állomásra, mely azt táv
iratilag tovább adhatja vagy a czím állomásra, vagy 
pedig, ha ezen továbbadás a rendeltetési állam hatá
rán belől eszközlendő, magának a czímzett félre 
czímezi. Az összeköttetés helyreállta után a távirat 
legott táviratilag újra továbbadandó ; ez csak akkor 
maradhat el, ha a jelentés a távirat vételéről addig 
már megérkezett, vagy ha ez a táviratok kivételes 
felhalmozódása miatt a szolgálatnak szembetűnő hát
rányára volna.

3. Az Európán kívüli díjrendszert követő álla
mokba szóló táviratok csak akkor adandók a rendes
nél költségesebb úton tovább, ha a feladó ezen út 
költségeit előre lefizette.

2. L’expéditeur qui veut prescrire la voie à suivre 
doit écrire lui-même, en marge de sa minute, la for
mule correspondante. Cette indication est transmise 
dans le préambule (art. XXIX, § 2, et XXXVII, § 1 g), 
mais seulement jusqu’au point où elle peut être utile.

3. Lorsque l’expéditeur a prescrit la voie à suivre, 
les bureaux respectifs sont tenus de se conformer à 
ses indications, à moins que la voie indiquée ne soit 
interrompue ou que la transmission par cette voie ne 
paraisse devoir occasionner un retard notable, aux
quels cas l’expéditeur ne peut élever aucune récla
mation.

4. Si, au contraire, l’expéditeur n’a prescrit aucune 
voie à .suivre, chacun des bureaux à partir desquels 
les voies se divisent reste juge de la direction à donner 
au télégramme.

5. Lorsque l’expéditeur a demandé que son télé
gramme soit transmis par télégraphe jusqu’au bureau 
qu’il indique et, de là, par la poste jusqu’à destination, 
les bureaux doivent procéder conformément à ces in
dications.

f) Interruption (les communications télégraphiques.
Transmission par ampliation.

XLIII.
1. Lorsqu’il se produit, au cours de la transmis

sion d’un télégramme, une interruption dans les com
munications télégraphiques régulières, le bureau à partir 
duquel l’interruption s’est produite expédie immédiate 
ment le télégramme par la poste (lettre recommandée 
d’office ou portée par exprès) ou par un moyen de 
transport plus rapide, s’il en dispose, par exemple, 
par une voie télégraphique détournée (art. LXXV, §§  4, 
5 et 6). Les frais de réexpédition autres que ceux de 
la transmission télégraphique sont supportés par le 
bureau qui fait cette réexpédition. La lettre expédiée 
par la poste doit porter l’annotation: Télégramme.

2. Le bureau qui recourt à un mode de réexpédi
tion autre que le télégraphe adresse le télégramme, 
suivant les circonstances, soit au premier bureau télé
graphique en mesure de le réexpédier, soit au bureau 
de destination, soit au destinataire même, lorsque cette 
réexpédition se fait dans les limites de l’Etat de de
stination. Dès que la communication est rétablie, le 
télégramme est de nouveau transmis par la voie télé
graphique, à moins qu’il n’en ait été précédemment 
accusé réception ou que, par suite d’encombrement ex
ceptionnel, cette réexpédition ne doive être manifeste 
ment nuisible à l’ensemble du service.

3. Les télégrammes à destination des pays soumis 
au régime extra-européen ne sont réexpédiés par une 
voie plus coûteuse que dans le cas où l’expéditeur a 
déposé la taxe de ce parcours.
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XLIV.
1. Azon táviratokhoz, melyeket bármely okból 

postán kell szállítani valamely távirdahivatalhoz, szá
mozott jegyzék csatolandó. Ha a távirdai összekötte
tések megengedik, azon hivatal, mely e továbbszállí 
tást eszközli, erről a másik hivatalt egyszersmind 
szolgálati távirattal értesíti, tudatván vele az átkül
dött táviratok számát és a posta elindulásának idejét.

2. A posta megérkeztével az illető hivatal meg
vizsgálja, vájjon megegyezik-e a kapott táviratok 
száma az előre vele közölt számmal. Igenlő esetben 
az átvételt a jegyzékben megnyugtázván, ezt az in
dító hivatalnak azonnal visszaküldi. A távirdai ösz- 
szeköttetés helyreálltával e nyugtázást a következő 
alakú szolgálati értesítéssel ismétli : „A márczius
30-d ik i. . . számú jegyzéknek megfelelően 63 táv ira
tot vettem .“

3. Az előző pont határozatai azon esetre is szó
lanák, ha valamely hivatal előleges értesítés nélkül 
kap postán táviratokat.

4. Ha a jelzett távirat-küldemény az előre jelzett 
postával meg nem érkezett, erről az indító hivatal 
azonnal értesítendő. Utóbbi a táviratokat a körülmé
nyek szerint vagy bármely szállítási módon újból 
elküldi, vagy táviratilag adja ki, ha ez a folyó táv
iratozás hátránya nélkül történhetik.

5. Ha a hivatal a postán már elküldött távira 
tokát későbben távirdaiúton adja ki, erről azon hiva 
talt, hová a táviratokat küldötte volt, a következő 
szolgálati értesítéssel tudósítja :

„Berlin de Görlitz . . . sz. táviratok m ásodlat
képen kiadva.“

6. A másodlatképen való kiadás a hivatalos be 
kezdésben szolgálati jelzéssel feltüntetendő, pld. m á
sodlat, m ár adatott (a rendeltetési hivatal neve) 
. . . nak, (kelet) . . án, postán (vagy) . . utján 
(vagy) . . . ik  sz. vezetéken.

7. Midőn valamely távirat a XLIII. czikk 2. 
pontjában előrelátott esetben közvetlen a czimzettnek 
küldetik meg, ahhoz a vonal megszakadását jelző 
értesítést kell csatolni.

g )  A szállítás feltartóztatása. Ellenőrzés.
XLV.

1. Kellő igazolás után, ha még nem késő, min
den feladó feltartóztathatja a táviratát.

2. Ha a feladó táviratát még a továbbadás meg
kezdése előtt visszaveszi vagy feltartóztatja, a fizetett 
díjakat 50 centime állandó díj levonása után — mely 
a feladási igazgatás javára esik — visszakapja.

XLIV.
1. Les télégrammes qui, pour un motif quelconque, 

sont adressés par la poste à un bureau télégraphique, 
sont accompagnés d ’un bordereau numéroté. Eu même 
temps, le bureau qui fait cette expédition en avertit 
le bureau auquel il l’adresse, si les communications 
télégraphiques le permettent, par un avis de service 
indiquant le nombre des télégrammes expédiés et 
l’heure de courrier.

2. A l’arrivée du courrier, le bureau correspondant 
vérifie si le nombre de télégrammes reçu est conforme 
au nombre de télégrammes annoncé. Daus ce cas, il 
en accuse réception sur le bordereau qu’il renvoie im
médiatement au bureau expéditeur. Après le rétablis
sement des communications télégraphiques, le bureau 
renouvelle cet accusé de réception par un avis de ser
vice dans la forme suivante : Reçu 63 télégrammes 
conformément au bordereau N° . . . . du 30 mars.

3. Les dispositions du paragraphe précédent s'ap
pliquent également au cas où un bureau télégraphique 
reçoit par la poste un envoi de télégrammes sans en 
être averti.

4. Lorsqu’un envoi de télégrammes annoncé ne 
parvient pas par le courrier indiqué, le bureau expéditeur 
en doit être averti immédiatement. Celui-ce peut, selon 
les circonstances, effecteur un nouvel envoi, par un 
moyen de transport quelconque, ou transmettre les télé
grammes par la voie télégraphique, si les correspon
dances ultérieures ne doivent pas en souffrir.

5. Le bureau qui réexpédie par télégraphe des 
télégrammes déjà transmis par la poste, en informe 
le bureau sur lequel les télégrammes ont été dirigés, 
par un avis de service rédigé dans la forme suivante:

Berlin de Görlitz. Télégram m es nos . . . réex
pédiés par am pliation .

G. La réexpédition par ampliation doit être signalée 
par une indication de service dans le préambule, par
exemple : A m pliation  déjà expédiée à ..........(nom du
bureau destinataire) l e .........(quantième) par la  poste
(ou) par la voie d e ..........(ou) par le fil n ° ..................

7. Quand un télégramme est envoyé directement 
au destinataire dans les cas prévu à l’article XLÏII, 
§ 2, il est accompagné d’un avis indiquant l’interrup
tion des lignes.

g)  Arrêt «le transmission. Contrôle.
XLV.

1. Tout expéditeur peut, en justifiant de sa qualité, 
arrêter, s’il en est encore temps, la transmission du 
télégramme qu’il a déposé.

2. Lorsqu’un expéditeur retire ou arrête son télé
gramme avant que la transmission eu ait été com
mencée, la taxe est remboursée, sous déduction d’un 
droit fixe de 0 fr. 50 au profit de l’Office d’origine.
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3. Ha a táviratot a felvevő hivatal már tovább 
adta, a feladó annak feltartóztatását csak a XVIII. 
czikk határozmányainak megfelelően kiállított fizetett 
szolgálati értesítéssel kívánhatja. E szolgálati értesítés, 
a mennyire lehetséges, egymásután ugyanazon hiva
taloknak adandó, a melyek az eredeti táviratot ke
zelték, míg az utóbbit el nem éri. Ha a feladó egy
szersmind távirati válasz díját is lefizeti, a táviratot 
megsemmisítő hivatal erről a kiindulási hivatalt érte
síti. Ellenkező esetben e tudósítást bérm entetlen le
vélben küldi meg. A felvevő hivatal a feladónak 
visszafizeti az eredeti távirat és a feltartóztató szol
gálati értesítés díját, a meg nem futott út arányához 
képest, levonva a netán fölmerült postai költségeket.

3. Si le télégramme a été transmis par le bureau 
d’origine, l’expéditeur ne peut en demander l’annula
tion que par un avis de service taxé émis dans les 
conditions prévues à l’article XVIII. Autant que pos 
sible, cet avis de service est successivement transmis 
aux bureaux auxquels le télégramme primitif a été 
transmis, jusqu’à ce qu’il ait rejoint ce dernier. Si 
l’expéditeur a aussi payé le prix d’une réponse télé- 
graphque, le bureau qui annule le télégramme en donne 
avis au bureau d’origine. Dans le cas contraire, il lui 
adresse ce renseignement par lettre non affranchie. Le 
bureau d’origine rembourse à l’expéditeur les taxes du 
télégramme primitif et de l’avis de service d’annula
tion, en raison du parcours non effectué, sous déduc
tion des frais de poste, s’il y a lieu.

XLVI.

1. Az egyezmény 7. czikkében fentartott azon 
jogot, hogy minden, az állam biztonságát veszélyeztető, 
az ország törvényeivel ellenkező, vagy a közrend- és 
erkölcsiségbe ütköző magántávirat szállítása megtagad
ható, csak oly föltétel alatt szabad érvényesíteni, hogy 
a felvevő hivatal igazgatása erről haladék nélkül érte 
síttetik.

2. Ezen ellenőrzést úgy a vég-, mint a*közben- 
eső hivatalok gyakorolják, fentartatván a végérvénye
sen határozó központi igazgatáshoz való felfolyamodás.

3. Az államtáviratok továbbadása feltétlenül tör
ténik. A távirdahivatalok azok felett semmiféle ellen
őrzést nem gyakorolhatnak.

XLVI.
1. Il ne doit être fait usage de la faculté, réservée 

par l’article 7 de la Convention, d’arrêter la transmis
sion de tout télégramme privé qui paraîtrait dangereux 
pour la sécurité de l’Etat ou contraire aux lois du pays, 
à l’ordre public ou aux bonnes moeurs, qu’à charge 
d’en avertir immédiatement l’Administration de laquelle 
dépend le bureau d’origine.

2. Ce contrôle est exercé par les bureaux téléga- 
phiqnes extrêmes ou intermédiaires, sauf recours à 
l’Administration centrale, qui prononce saus appel.

3. La transmission des télégrammes d’Etat se fait 
de droit. Les bureaux télégraphiques n’ont aucun con
trôle à exercer sur eux.

9. A kézbesítés. 9. Remise à destination.

XLVIl. XLV1I.

1. A táviratok czímük szerint a lakáson, poste 
restante vagy télégraphe restant kézbesíttetnek. K iad
hatók a lakásra telefon útján is, az ezen szállítási 
módot megengedő igazgatások által megszabott feltéte
lek alatt.

2. Kézbesítésük vagy kiadásuk minden esetben 
beérkezésük és elsőbbségük sorrendje szerint történik.

3. A távirdahivatal székhelyén a lakásra czim 
zett táviratok azonnal odaviendők.

4. A „poste restante“ elhelyezendő táviratok a 
leadó hivatal által azonnal postára adatnak. Ha a táv
iratok „poste“ megjelöléssel vannak ellátva, akkor 
azok a feladó és a czimzett megterheltetése nélkül 
bérmentett levélként adatnak a postára. Ha „postán 
ajánlva“ vagy (PR) jelzővel vannak ellátva, akkor aján
lott levélként adatnak a postára, mely esetben a fel-

1. Les télégrammes sont remis, suivant leur 
adresse, soit à domicile, soit poste restante, soit télégraphe 
restant. Ils peuvent être expédiés à domicile par télé
phone, sous les conditions fixées par les Administra
tions qui admettent ce mode d'envoi.

2. Ils sont, dans tous les cas, remis ou expédiés 
à destination dans l’ordre de leur réception et de leur 
priorité.

3. Les télégrammes adressés à domicile dans la 
localité que le bureau télégraphique dessert sont im
médiatement portés à leur adresse.

4. Les télégrammes qui doivent être déposés 
poste restante sont remis immédiatement à la poste 
par le bureau télégraphique d’arrivée. Si les télé
grammes portent l’indication Poste, ils sont mis à la 
poste comme lettres affranchies, sans frais pour l’ex
péditeur ni pour le destinataire. S’ils portent l’indi
cation Poste recom mandée ou (PR), ils sont mis à la
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adási igazgatás javára eső, legfeljebb 50 centiméig 
terjedő díjnak vannak alávetve.

5. Azon táviratok, melyek valamely kikötőbe 
befutó tengeri bajó utasaihoz vannak intézve, a czim 
zet.teknek, a mennyire lehet, még partraszállásuk előtt 
kézbesíttetnek.

xLvm.
1. A czimzett lakására vitt táviratot akár neki, 

családja felnőtt tagjainak, alkalmazottjainak, lakóinak 
vagy házigazdájának, akár a vendéglő kapusának 
vagy a házmesternek lehet átadni ; hacsak a czimzett 
Írásban külön megbízottat nem jelölt ki, vagy a fel
adó. táviratában a „ s a já t  k é z h e z  k é z b e s í t e n d ő 11 vagy 
(MR) jelzőt a czím elébe írva, ezzel nem kívánta, 
hogy a távirat csak a czimzett saját kezeihez adassék. 
A feladó táviratában a czím elé irva a „n y i tv a  k é z 

b e s í te n d ő 11 vagy ( R 0 )  jelzőt, azt is kívánhatja, hogy 
távirata nyitva kézbesíttessék. A kézbesítés e két utóbbi 
módja nem kötelező azon igazgatóságokra nézve, me
lyek kijelentik, hogy azokat nem fogadják el.

2. E két utóboi kivánatot a leadó hivatal a kéz
besítendő táviratlapon is feltünteti s a távirat-kihordót 
az ahhoz alkalmazkodásra utasítja.

3. Ha a távirat nem volt kézbesíthető, a rendel
tetési hivatal a kiindulási hivatalnak a nemkézbesít,- 
betés okát minél előbb a következő szolgálati értesítés
sel adja tudtára : . . . sz. (kelet-idő és czím szóról
szóra, úgy a mint beérkeztek) el nem fogadtatott, 
czimzett ismeretlen, nem érkezett meg, elutazott stb. 4 5 6 7

4. A kiindulási hivatal megvizsgálja a czím he
lyességét s, ha az elcsonkíttatott, azt a következőleg 
szerkesztett szolgálati értesítéssel azonnal kijavítja :
• •. • sz......... (kelet-idő) . . . .  (helyesbített czím) az első
adás hibás. Előforduló esetben e szolgálati értesítés 
magában foglalja az elkövetett hibák kijavítására alkal
mas útbaigazítást is, u. m. utánküldcndö a rendeltetési 
helyre, a távirat megsemmisítendő stb.

5. Ha a czím nem lett elcsonkítva, a kiindulási 
hivatal az értesítést közli a feladóval. Utóbbi a czím 
kiegészítését, helyesbítését vagy jóváhagyását csak 
fizetett szolgálati értesítés alakjában adandó fizetett 
távirattal eszközöltetheti.

6. Ha a táviratot a kézbesithetlenség közlése után 
mégis kézbesíteni lehetett, a leadó hivatal tartozik egy 
második szolgálati értesítést a, következő alakban adni :
. . . .  s z ......... (kelet-idő) . . . .  (czím szóról szóra, a mint
az beérkezett) k é z b e s í t t e t e t t .  E lle n k e ző  é r t e s í t é s  m e g s e m i  

s í te n d ö .

7. Ha hibás vagy hiányos czimezés, vagy a 
czimzett távolléte miatt, vagy azért, mert ez a táviratot

poste comme lettres recommandées et ils sont alors 
soumis à une taxe de 0 fr. 50, au maximum, à perce
voir au profit de l’Office d’origine.

5. Les télégrammes adressés aux passagers d’un 
navire qui fait escale dans un port sont remis, autant 
que possible, avant le débarquement.

XLVIII.
1. Un télégramme porté à domicile pout être 

remis, soit au destinataire, aux membres adultes de 
sa famille, à ses employés, locataires ou hôtes, soit au 
concierge de l’hôtel ou de la maison, à moins que le 
destinataire n’ait désigné par écrit un délégué spécial 
ou que l’expéditeur n’ait demandé, en inscrivant avant 
l’adresse la mention „A r e m e t t r e  e n  m a in s  p r o p r e s “ 

ou (M P) que la remise n’ait lieu qu’entre les mains 
du destinataire seul. L’expéditeur peut demander aussi 
que le télégramme soit remis ouvert en inscrivant 
avant l’adresse la mention „A r e m e t t r e  o u v e r t“ ou 
(RO). Ces deux derniers modes de remise ne sont pas 
obligatoires pour les Administrations qui déclarent ne 
pas les accepter.

2. Ces deux dernières demandes sont reproduites 
à la suscription par le bureau d’arrivée, qui donne au 
porteur les instructions nécessaires.

3. Lorsqu’un télégramme ne peut pas être remis 
le bureau d’arrivée envoie, à bref délai, au bureau 
d’origine, un avis de service faisant connaître la cause 
de la non remise et rédigé sous la forme suivante: 
N". . .du  (quantième et adresse textuellement con
formes aux indications reçues) refuse, destinataire 
inconnu, pas arrivé, parti, etc.

4. Le bureau d’origine vérifie l’exactitude de 
l’adresse et, si cette dernière a été dénaturée, il la 
rectifie sur-le-champ par avis de service affectant la 
forme suivante : Nu. . . du (quantième) pour (adresse 
rectifiée), t r a n s m is s io n  p r im i t i v e  e r ro n é e . Le cas échéant, 
cet avis de service contient les indications propres à 
redresser les erreurs commises telles que : faites suivre 
à destination, annulez télégramme, etc.

5. Si l’adresse n’a pas été dénaturée, la bureau 
d’origine communique, autant que possible, l’avis à 
l’expéditeur. Ce dernier ne peut compléter, rectifier ou 
confirmer l’adresse que par un télégramme payé affec
tant la forme d’un avis de service taxé.

G. Si le télégramme peut être remis apres trans
mission de l’avis de non-remise, le bureau de destina
tion est tenu d’émettre un second avis de service dans 
la forme suivante : N " . .  . d u  (quantième) p o u r . . .(adresse 
textuellement conforme à l’adresse reçue) r e m is . A n n u le z  

a v is  c o n tr a ir e .

7. Lorsque, par suite d’adresse inexacte ou in
suffisante, d’absence ou de refus du destinataire, les
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átvenni vonakodott, a megérkezéskor a külön küldöncz 
díja nem fizettetett meg : e díj összege az értesítésben 
közlendő, hogy az a feladótól követeltessék. Ha a fel
adó azt nem téríti meg, a veszteség a czímigazgatás 
terhére esik.

8. Ha a czimben megjelölt lakás bejárója ki nem 
nyittatik, vagy ha a kihordó ott senkit sem talál, ki 
a táviratot a czimzett számára átvenné : a kihordó a 
czimben megjelölt lakáson értesítést hagy és a táv
iratot a hivatalhoz visszaviszi, hogy azt a netán jelent
kező czimzettnek átadni lehessen.

9. Ha a távirat „poste restante“ vagy „télégraphe 
restant“ van cziinezve, az csak a czimzettnek magának 
vagy megbízottjának adható ki.

10. A jelen czikk 8. és 9-ik pontjaiban foglalt 
esetekben, minden hat hét leforgása alatt nem kere
sett távirat megsemmisítendő.

10. Különleges táviratok.

Az egyezm ény 9. ezikke.
A  m agas szerződő fe le k  k ö te le z ik  m aguk at, h o g y  

a tá v ira to k  szállításának és k é z b e s íté s é n e k  b iztosítása  és  
k ö n n y íté se  czéljából a sz e rz ő d ő  á lla m o k  táv ird a ig a zg a -  
tá sa i á lta l e g y etértő leg  m e g á lla p íto tt  k ü lö n fé le  in tézk e
d é se k  használatában m inden tá v ird a fe la d ó t részesíten ek .

H ason lók ép en  k ö te le z ik  m a g u k a t, h o g y  a szá llítás  
é s  k é z b e s íté s  körül a tö b b i á lla m o k  bárm ely ik e  által 
te tt  é s  k ö z lő it  külön in té z k e d é s e k  fe lh aszn á lásá t m inden  
fe la d ó n a k  leh etővé teen d ik .

a) Sürgős magántáviratok.

XLIX.
1. Valamely magántávirat feladója annak szállí

tására és kézbesítésére nézve elsőbbséget nyerhet, ha 
a czím elébe „Sürgős“ vagy („ D “) jelzőt ir, és azon 
díjnak háromszorosát fizeti le, mely egyenlő hosszúságú 
közönséges táviratért ugyanazon távolság után esnék.

2. A sürgős magántáviratok más magántávira
tokkal szemben elsőbbséggel bírnak ; egymás közötti 
elsőbbségüket a XXXIV. czikk 2. pontjának feltételei 
szabályozzák.

3. Az előbbi pontok határozatai nem kötelezők 
azon igazgatásokra nézve, melyek kinyilatkoztatják, 
hogy azokat a vonalaikon áthaladó táviratokra sem 
részben, sem általánosságban nem alkalmazhatják. 4

4. Azon igazgatások, melyek a sürgős távirato
kat csak az átmenő forgalomban engedik meg, tar
toznak azokat úgy a területükön átmenő közvetlen 
összeköttetési vezetékeken, mint közvetítő állomásai-

frais d’exprès n’ont pas été acquittés à l’arrivée, le 
montant de ces frais est indiqué daus l’avis afin que 
l’expéditeur puisse être requis de les rembourser. S’ils 
ne sont pas acquittés par l’expéditeur, c’est l’Office de 
destination qui supporte la perte provenant du non- 
payement des frais.

8. Si la porte n’est pas ouverte à l’adresse in
diquée ou si le porteur ne trouve personne qui con
sente à recevoir le télégramme pour le destinataire,1 
avis est laissé au domicile indiqué et le télégrammé

I est rapporté àu bureau pour être délivré au destina 
taire sur sa réclamation.

9. Lorsque le télégramme est adressé poste res
tante ou télégraphe restant, il n’est délivré qu’au des
tinataire ou à son délégué.

10. Dans les cas prévus par les paragraphes 8 
et 9 du présent article, tout télégramme qui n’a pas 
été réclamé au bout de six semaines est anéanti.

10. Télégrammes spéciaux.

A rticle 9 de la Convention.
L es H au tes P arties  contractantes s ’e n g a g e n t à  faire  

jo u ir  to u t e x p é d iteu r  d es d ifférentes c o m b in a iso n s ar
rêtées  de c o n cer t par les A d m in istra tio n s té lég ra p h iq u es  
d es E ta ts  c o n tra cta n ts , en vu e de don ner p lu s d e  g a 
ranties e t de fa c ilité s  à la  transm ission  e t  à  la rem ise  
d es corresp on d an ces.

E lles s ’e n g a g e n t éga lem en t à  le  m ettre  à m êm e  
de profiter d e s  d isp o sit io n s  p rises et n o tifiée s  par l’un 
qu elcon q u e d e s  au tres E ta ts , pour l’em p lo i d e  m o y en s  
sp éc ia u x  d e  tra n sm iss io n  ou de rem ise.

a)  Télégrammes privés urgents.

XLIX.
1. L’expéditeur d’un télégramme privé peut obtenir 

la priorité de transmission et de remise à destina
tion en inscrivant la mention U rgent ou (D) avant 
l’adresse et en payant le triple de la taxe d’un télé
gramme ordinaire de même longueur pour le même 
parcours.

2. Les télégrammes privés urgents ont la priorité 
sur les autres télégrammes privés, et leur priorité entre 
eux est réglée dans les conditions prévues par le pa
ragraphe 2 de l’article XXXIV.

3. Les dispositions des paragraphes précédents ne 
sont pas obligatoires pour les Administrations qui dé
clarent ne pas pouvoir les appliquer, soit à une partie, 
soit à la totalité des télégrammes qui empruntent leurs 
lignes.

4. Les Administrations qui n’acceptent les télé
grammes urgents qu’en transit doivent les admettre, 
soit sur les fils où la transmission est directe à travers 
leurs territoires, soit dans leurs bureaux de réexpédi-
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kon, íi hason származású és rendeltetésű táviratok 
közt elfogadni. Az átmenet fejében nekik háromszoros 
díj já r épen úgy, mint az út többi részére nézve.

b) Fizetett válaszok.
L.

1. Minden feladó bérmentesítheti a táviratára 
kívánt választ; azonban a válaszért előre fizetett összeg 
egy 30 szavú bárminemű táviratnak ugyanazon útért 
járó díjánál több nem lehet, hacsak a XVIII. czikk 
értelmében egy előbb adott távirat ismétlését nem 
tartalmazza.

2. Ha a feladó a választ bérmentesíti, tartozik 
táviratára, még pedig a czim elé „válasz fizetve“ vagy 
(RP) jelzőt, kiegészítve a válaszért fizetett szavak szá
mával reá írni és a megfelelő összeget a jelen czikk 
első pontjában megengedett határig lefizetni. Ha a fel
adó a szószámot nem tette ki, akkor a válaszért egy 
tiz szavú közönséges táviratnak ugyanazon útért járó 
díja szedendő he.

3. Ha a feladó sürgős választ akar fizetni, tar
tozik a czim elébe „sürgős válasz fizetve“, vagy (PRD) 
jelzőt irai, s ekkor tőle egy tiz szavú sürgős távirat 
ugyanazon útra számított díja szedendő be. A feladó 
egyébiránt e megjelölést a fizetett válasz szószámával 
kiegészítheti, lefizetvén a megfelelő díjat az első pont
ban megszabott határok között.

LI.
1. A rendeltetési helyen a leadó hivatal a czim- 

zettnek utalványt szolgáltat ki, mely őt egy bárhova 
szóló táviratnak az előre lefizetett díj határai között 
díjmentesen való feladására feljogosítja.

2. Ha egy utalványnyal bérmentesített távirat 
dija as utalvány értékösszegét meghaladja, a díjtöbblet 
készpénzben fizetendő. Elleneseiben, de csupán az európai 
díjrendszernél, az utalvány értéke és a tényleg járó 
díjösszeg közötti különbözet a rendeltetési igazgatásé 
marad ( L X X  V. ez. 2. pont), mig az Európán kívüli 
díjrendszernél a különbözet a feladó kivánatára vissza
fizettetik.

3. Ezen utalvány a kiállítás napjától számított 
hat hét leforgásáig érvényes. Ezen idő eltelte után 
érvénytelennek tekintendő és a fölvett díj azon igazga
tásé marad, mely az utalványt kiállította.

4. Ha a czimzett az utalványt nem használta 
fel, a válaszért fizetett díj az európai díjrendszernél 
vissza nem fizettetik, ellenben az Európán kívüli díj
rendszernél visszafizetendő. Az utóbbi esetben az utal-

tion, entre les télégrammes de même provenance et de 
même destination. La taxe de transit qui leur revient 
est triplée comme pour les autres parties du trajet.

6) Réponses payées.
L.

1. Tout expéditeur peut affranchir la réponse qu’il 
demande à son correspondant ; toutefois l’affranchisse
ment ne peut dépasser la taxe d’un télégramme quel
conque de trente mots pour le même parcours, à moins 
qu’il ne s’agisse de demander la répétition d’un télé
gramme précédemment transmis, conformément aux 
termes de l’article XVIII.

2. Lorsque l’expéditeur affranchit la réponse, il 
doit écrire sur la minute, et avant l’adresse, l’indi
cation éventuelle Béponse payée ou (BP), complétée 
par la mention du nombre de mots payés pour la 
réponse, et acquitter la somme correspondante dans les 
limites autorisées par le paragraphe l 01' du présent 
article. Si l’expéditeur n’a pas indiqué le nombre de 
mots, on perçoit la taxe d’un télégramme ordinaire de 
dix mots, transmis par la même voie.

3. L’expéditeur qui veut affranchir une réponse 
urgente doit inscrire avant l’adresse l’indication Béponse 
payée urgente ou (B P D), et il paye la taxe d’un 
télégramme urgent de dix mots par la même voie. 
L’expéditeur peut, d’ailleurs, compléter la mention par 
l’indication du nombre des mots payés pour la réponse 
et acquitter la somme correspondante dans la limite 
établie au paragraphe 1er.

LI.
1. Au lieu de destination, le bureau d’arrivée remet 

au destinataire un bon qui lui donne la faculté d’expé
dier gratuitement, et dans les limites de la taxe payée 
d’avance, un télégramme à une destination quelconque.

2. Lorsque la taxe d’un télégramme affranchi par 
un bon excède le montant de la valeur de ce bon, l’ex
cédent de la taxe doit être payé en numéraire. Dans 
le cas contraire, et dans le régime européen seulement, 
la différence entre la valeur du bon et le montant 
de la taxe réellement due reste acquise à l’Office de 
destination (art. LXXV,  § 2), tandis que dans le 
régime extra-européen, cette différence est remboursée 
à l’expéditeur qui en fait la demande.

3. Ce bon n’est valable que pendant six semaines 
à dater du jour où il a été établi. Passé ce délai, il 
est considéré comme nul et non avenu, et la taxe 
perçue reste acquise à l’Office qui l’a délivré.

4. Lorsque le destinataire n’a pas fait usage du 
bon, la somme versée pour la réponse n’est jamais 
remboursée dans le régime européen, taudis qu'elle doit 
l ’être dans le régime extra européen. Dans ce dernier

6
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vány kiállítása napjától számított három hó alatt tar
tozik a czimzett az utalványt a kiállító hivatalnál 
letenni és a visszafizetést a feladó javára kérni. — 
A további eljárás ugyanaz, mint a díjak visszafize
tésénél.

5. Ha a czimzett a válaszra kiállított utalvány 
elfogadását megtagadja, a leadó hivatal erről a fel
adót egy, a választ helyettesítő szolgálati értesítéssel 
legott tudósítja.

6. Ezen szolgálati értesítés, mint magántávirat, a 
következő alakban adatik: Válasz . . . .  számra . . . ról. 
Czimzett visszautasította.

7. Ha a távirat megérkezésekor a XL Vili. ezikk
3. pontjában felsorolt körülmények miatt nem kézbe
síthető, akkor szolgálati értesítés adandó az azon pont
ban előirt alakban.

8. Ha kiigazítás nem történik és a czimzett föl
keresésére tett nyomozások eredményre nem vezettek, 
a hivatalos válasz nyolcz nap múlva — esetleg előbb 
is — mint magántávirat a következő alakban adatik : 
„Válasz . . . .  szám ra . . . .  ról  . . . .  aláírás, czim zett 
ism eretlen , m eg nem  érkezett, e l u t a z o t t . . . . “ stb.

LII.
1. Az előbbi két czikkben foglalt határozatok 

nem kötelezők az Európán kivtili azon igazgatásokra 
nézve, melyek kinyilatkoztatják, hogy azokat nem 
alkalmazhatják.

2. Az ezen igazgatások hivatalaival való érint
kezésben a válaszért fizetett díj a rendeltetési hely 
igazgatásának javára Írandó s ez belátása szerint fog 
intézkedni a végett, hogy a czimzettnek módjában 
legyen annak hasznát venni.

c) Összeolvasott táviratok.

Lili.

1. Minden távirat feladója kívánhatja annak össze
olvasását. Ez esetben a czím elébe az „Összeolvasandó“ 
vagy „TC“ jelzőt Írja.

2. A titkos szöveggel, számokban vagy betűkben 
szerkesztett államtáviratok hivatalból és díjtalanúl 
összeolvasandók (XVI. ezikk, 6. p.).

3. Az összeolvasást, mely a távirat teljes ismét
léséből áll, mindennemű gépen az átvevő hivatal adja 
és pedig közvetlenül az összeolvasandó távirat vé
tele után.

4. Az összeolvasás díja egy ép oly hosszú és 
ugyanazon úton szállítandó közönséges távirat díjának 
negyedrésze.

cas, le destinataire doit, avant l’expiration d’un délai 
de trois mois à partir de la date d’émission, déposer 
le bon au bureau qui l’a délivré, en l'accompagnant 
d’une demande de remboursement au profit de l’expé
diteur. Il est procédé alors comme en matière de 
remboursement de taxe.

5. Si le destinataire refuse le bon de la réponse, 
le bureau d’arrivée en informe immédiatement l’expé
diteur par un avis de service tenant lieu de réponse.

6 . Cet avis de service estémis, comme télégramme
privé, dans la forme suivante: Réponse à N ° .........
d e ............  Le destinataire a refusé.

7. Lorsque le télégramme ne peut être remis dès 
l’arrivée, dans les circonstances prévues par le para
graphe 3 de l’article XLVI1I, un avis de service est 
transmis dans la forme prescrite par ce paragraphe.

8. S’il n’y a pas de rectification et si les recherches
faites pour trouver le destinataire sont restées infruc
tueuses, la réponse d’office est émise au bout de huit 
jours ou même dans un délai plus rapproché, comme 
télégramme privé, dans la  forme su ivante: Réponse 
à N 0............ d e ...............s i g n é ...............destinataire in 
connu, pas arrivé, p a r t i............. etc.

LU.
1. Les dispositions des deux articles précédents ne 

sont pas obligatoires pour les Offices extra-européens 
qui déclarent ne pas pouvoir les appliquer.

2. Dans les relations avec ces Offices, la taxe dé
posée pour la réponse est portée en compte à l’Office 
d’arrivée, qui adopte tel moyen qu’il juge convenable 
pour mettre le destinataire en mesure d’en profiter.

c) Télégrammes avee collationnement.

LUI.

1. L’expéditeur de tout télégramme a la faculté 
d ’en demander le collationnement. Dans ce cas, il écrit 
avant l’adresse la mention Collationnement ou {TC).

2. Les télégrammes d’Etat rédigés en langage 
secret, chiffres ou lettres, sont collationnés d’office et 
gratuitement (art. XVI, § 6).

3. Le collationnement, qui consiste dans la répé
tition intégrale du télégramme, est donné à tous les 
appareils par le bureau qui a reçu, et immédiatement 
après la transmission du télégramme à collationner.

4. La taxe du collationnement est égale au quart 
de celle d’un télégramme ordinaire de même longueur 
pour le même parcours.



(1 ) Vételjelentés.

LIV.
1. Minden távirat feladója kívánhatja, hogy a 

nap és az óra, melyben távirata a czímzettnek kéz- 
besíttetett, a kézbesítés után azonnal vele táviratilag 
kózöltessék. Ez esetben a czím elébe „vételjelentés“ 
vagy (CR) jelzőt kell Írnia.

2. A vételjelentés díja annyi, mint az ugyanazon 
úton szállítandó 10 szavú közönséges táviraté.

LV.
1. A vételjelentés (CR) rövidítéssel jeleztetik és 

a következő alakban adandó : „CR. Paris de Berne, 
No . . .  (rendeltetési czim) kézbesíttetett . . . .  én (nap, 
óra és perez)“.

2. A vételjelentés a küldő állomáson sorszámot 
kap és a magántáviratok felett elsőbbséggel bir.

3. A XLVIII. czikk 3. pontjában tárgyalt eset
ben a vételjelentést az e pontban elrendelt szolgálati 
értesítés előzi meg. A vételjelentés csak azután adandó 
ki, még pedig vagy mindjárt a távirat kézbesítése 
után, ha ez lehetséges volt, vagy ha ez nem történ
hetett meg, huszonnégy óra múlva, tudatván ekkor a 
nemkézbesítés okát.

e) Utánklildeinlö táviratok.

LVI.
1. Minden távirat feladója kívánhatja, bogy a 

rendeltetési hivatal táviratát az európai díjrendszer 
határai közt utánküldje, mely esetben a czim elé az 
„utánküldendő“ vagy (PS) jelzőt tartozik Írni.

2. Utánküldendő távirat feladója választ semmi
kép sem bérmentesíthet. 3 4 5

3. Ha a távirat minden további megjelölés nél
kül „utánküldendő“ vagy (PS) jelzővel van ellátva : 
a rendeltetési hivatal a kézbesítésnek az eredeti czirn- 
helyen való megkísérlése után a táviratot a czimzett 
lakásán kapott utasítás szerinti új czimen — ha szük
séges — azonnal tovább küldi. Ezen új czim a távirat 
ban az első czim után Írandó.

4. Ha a hivatal utasítást nem kapott, a táviratot 
a XLVIII. czikk 3. és 7. pontjaiban foglalt határoza
tok szem előtt tartása mellett magánál tartja. Ha a 
táviratot tovább küldte s a második hivatal az új czim 
alatt a czimzettet megint nem találja, akkor ezen 
hivatal a táviratot megőrzi.

5. Ha az „utánküldendő“ vagy (PS) jelzőt több 
egymásután következő czim követi, a távirat rendre 
mindenik czimzett helyre, szükség esetén a legutolsóig,

d )  Accusés de réception.

LIV.
1. L ’expéditeur de tout télégramme peut deman

der que l’indication de la date et de l ’heure auxquelles 
son télégramme sera remis à son correspondant lui 
soit notifiée par télégraphe aussitôt après la remise. 11 
inscrit alors, avant l’adresse, la mention Accusé de 
réception ou (CR).

2. La taxe de l’accusé de réception est égale à 
celle d’un télégramme ordinaire de dix mots par la 
même voie.

LV.
1. L’accusé de réception est annoncé par l’abré

viation (CR) et transmis dans la forme suivante : CR 
Paris de B erne Wo . . . .  (adresse du destinataire) 
rem is le  . . .  . (date, heure et minutes).

2. L’accusé do réception reçoit un numéro d’ordre 
au bureau qui l’envoie ; il jouit de la priorité sur les 
télégrammes privés.

3. Dans le cas prévu par le paragraphe 3 de 
l’article XLVIII, l’accusé de réception est précédé de 
l’avis de service prescrit par ce paragraphe. L’accusé 
de réception est transmis ensuite, soit après la remise 
du télégramme, si elle est devenue possible, soit après 
vingt-quatre heures, si elle n’a pu avoir lieu, et il fait 
connaître alors le motif de la non-remise.

e )  Télégrammes à faire suivre.

L V I .

1. Tout expéditeur peut demander, en inscrivant 
avant l’adresse la mention Faire su ivre ou (FS), que 
le bureau d’arrivée fasse suivre son télégramme dans 
les limites des pays soumis au régime européen.

2. L'expéditeur d'un télégramme à faire suivre ne 
peut, en aucun cas, affranchir d'avance une réponse 
à ce télégramme.

3. Lorsqu’un télégramme porte la mention Faire 
suivre ou (FS) sans autre indication, le bureau de 
destination après l’avoir présenté à l’adresse indiquée, 
le réexpédie immédiatement, s’il y a lieu, à la nou
velle adresse qui lui est désignée au domicile du de
stinataire. Cette nouvelle adresse est inscrite dans le 
télégramme à la suite de la première.

4. Si aucune indication ne lui est fournie, il garde 
le télégramme en dépôt, en observant les dispositions 
des paragraphes 3 és 7 de l’article XLVIII. Si le télé
gramme est réexpédié et si le second bureau ne trouve 
pas le destinataire à l’adresse nouvelle, le télégramme 
est conservé par ce bureau.

5. Si la mention Faire suivre ou (FS) est ac
compagnée d’adresses successives, le télégramme est 
transmis à chacune des destinations indiquées jusqu’à

G*
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elküldendő, s ekkor az utolsó hivatal já r el az előbbi 
pont utasításai szerint.

6. Az utánküldendő távirat eredeti szövege az 
egymásután következő hivataloknak teljesen adandó 
és a czimzettnek kézbesített másolatba is teljesen föl
veendő, de a bevezetésben (XXXVII. czikk 1. pont, 
b) betű) rendeltetési hely gyanánt az utolsó rendelte
tési helyig mindenik távirdahivatal az eredeti feladási 
helyt megnevezi s csak a hátralevő első czimet ismétli, 
melyhez a távirat még megküldendő.

7. Az utánküldendő táviratokért a felvevő hiva
talnál beszedendő nemzetközi díj csakis az első szál
lításért járó díjból áll, a díjazandó szavak számába 
az egész czim beszámíttatván. A további szállításért 
járó díjak a czimzettől szedendők be. A 3. pontban 
tárgyalt esetben az új továbbadás díjazási alapja : az 
eredeti szöveg összes szószáma, megtoldva az új czim 
szószámával.

8. A czimben megjelölt első hivataltól kezdve 
mindazon díjak, melyek a további útért a czimzettől 
szedendők be, minden új továbbadásnál a bevezetés
ben hivatalból jelölendők meg.

9. E megjelölés következő alakban történik : 
„B eszedendő díj . . .  . frank . . . .  centim e“. Ha az 
ismételt továbbadások azon állam határai közt eszköz- 
lendők, melyhez a rendeltetési hivatal tartozik, a czim
zettől beszedendő pótdíjak, minden továbbadásért, ezen 
állam díjszabályzata szerint számítandók ki. Ha a to
vábbadás e határokon túlterjed, a pótdíj kiszámításá
nál mindenik nemzetközi újabb továbbadás meg annyi 
külön táviratnak veendő. Mindenik továbbadás díja 
azon díjszabás szerint számítandó, mely a táviratot 
újra továbbadó és az új rendeltetési állam közötti 
táviratozásra nézve fennáll.

10. Ha a továbbadás díja a rendeltetési hivatal
nál nem folyik be, ezen hivatal igazgatása a tovább
adásban résztvett igazgatásoknak járó díjakat térít— 
ményi utalvány által kapja meg.

LVII.
1. Az európai díjrendszere, forgalomban — kellő 

igazolás után — mindenki követelheti, hogy a részére 
valamely távirdahivatalhoz érkező s ezen hivatal kéz
besítési területén belől kiszolgáltatandó táviratok, ugyan
ezen díjrendszerű forgalom határai közt, az általa 
megjelölendő czim alatt részére utánktildessenek. Ez 
esetben a megelőző czikk határozatai szerint kell 
eljárni.

2. Az utánkttldést Írásban kell kérni.

la dernière, s’il y a lieu, et le dernier bureau se con
forme aux dispositions du paragraphe précédent.

6. Le texte primitif du télégramme à faire suivre 
doit être intégralement transmis aux bureaux de desti
nation successifs et reproduit sur la copie adressée au 
destinataire ; mais, dans le préambule, chaque bureau 
transmet, jusqu'à la dernière destination, le nom du 
lieu d'origine prim itif et il ne reproduit, comme lieu 
de destination (art. XXXVII, § 1, lettre b), que celui 
de la première adresse à laquelle le télégramme doit 
encore être expédié.

7. La taxe internationale à percevoir au départ 
pour les télégrammes à faire suivre est simplement la 
taxe afférente au premier parcours, l’adresse complète 
entrant dans le nombre des mots. La taxe complémen
taire est perçue sur le destinataire. Dans le cas prévu 
par le paragraphe 3, le nombre total des mots for
mant le texte primitif, augmenté du nombre des mots 
de la nouvelle adresse, sert de base à la taxe de la 
nouvelle transmission.

8. A partir du premier bureau indiqué dans 
l’adresse, les taxes à percevoir sur le destinataire, 
pour les parcours ultérieurs, doivent, à chaque réex
pédition, être indiquées d’office dans le préambule.

9. Cette indication est formulée comme il suit : 
Taxes à percevoir . . . .  francs . . . .  centimes. — 
Si les réexpéditions ont lieu dans les limites de l’Etat 
auquel appartient le bureau d’arrivée, la taxe complé
mentaire à percevoir sur le destinataire est calculée, 
pour chaque réexpédition, suivant le tarif intérieur de 
cet Etat. Si les réexpéditions ont lieu hors de ces li
mites, la taxe complémentaire est calculée en consi
dérant comme autant de télégrammes séparés chaque 
réexpédition internationale. Le tarif pour chaque réexpé
dition est le tarif applicable aux correspondances échan
gées entre l’Etat qui réexpédie et celui auquel le télé
gramme est réexpédié.

10. Si la taxe de réexpédition n’est pas recouvrée 
par le bureau d’arrivée, l’Administration dont ce bu
reau relève est remboursée du montant des taxes dues 
aux Administrations, moyennant bulletin de rembour
sement.

LVII.
1. Dans le régime européen, toute personne peut 

demander, en fournissant les justifications nécessaires, 
que les télégrammes qui arriveraient à un bureau télé
graphique, pour lui être remis dans le rayon de dis
tribution de ce bureau, lui soient réexpédiés, dans les 
limites de ce même régime, à l’adresse qu’elle aura 
indiquée. Il est alors procédé conformément aux di
spositions de l’article précédent.

2. Les demandes de réexpédition doivent être 
faites par écrit.
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3. Mindenik igazgatás fentartja magának, hogy 
azon táviratokat, melyekre nézve semmi külön ren
delkezés nem történt, a czimzett lakásán nyert adatok 
szerint utánktildkesse.

4. Ha a czimzett kérelmére tovább adott távirat 
nem kézbesíthető, ez a kiindulási hivatalnak szolgálati 
értesitéssel a következő alakban tudomására hozandó: 
„No . . .  .ról . . .  . (kelet és czím) továbbadva a czimzett 
kérelmére . . . .  ba (az új czim) kézbesíthet len, el nem 
fogadtatott, czimzett ismeretlen, meg nem érkezett, el
utazott stb.u

5. Ha a rendeltetési hivatal a czimzcttöl, vagy 
az annak lakásán nyert utasításhoz képest, az eredeti 
táviratot saját államának határain túl adja s, ha 
egyébként az eredeti távirat fizetett válaszszal volt fel
adva, e továbbadó hivatal a továbbadandó táviratban 
az ,,HPU megjelölést törli, utalványt állít ki s ennek 
összegét felhasználja egy fizetett szolgálati értesítésre, 
melyben a kiindulási hivatallal a távirat továbbadá
sát közli.

f) Többszörös táviratok.

L V111.
1. A többszörös távirat czimezve lehet: akár 

több czimzettnek ugyanazon helyre, vagy különböző, 
de egy és ugyanazon hivatal szolgálati körébe tartozó 
helyekre, akár ugyanazon czimzettnek ugyanazon he
lyen több lakásra s mindez postán, külön küldöncz- 
czel vagy staffétával való továbbadással vagy e nélkül.

2. A többszörös távirat czime, ba ez esetleges 
jelzőket tartalmaz, a XII. czikk 2. pontjának határo
zatai szerint szerkesztendő.

3. A többszörös távirat csak egy táviratnak díjaz- 
tatik, de ezen felül többszörösitési illeték czimén a 
100 szót meg nem haladó távirat után annyi 50 centime 
rovandó ki, a hány czime van egy hiján. Száz szón 
túl e díj, minden egész vagy megkezdett 100 szavú 
csoport után 50 centime-mal növekedik. E számításba 
bele van foglalva a szöveg, az aláírás és a czim összes 
szószáma; minden egyes többszörösitésért a díj külön 
szabatik ki.

4. A többszörös távirat továbbadásánál a hivata
los bekezdésben a czimek száma kiteendő.

5. A jelen czikk 1. pontjának első esetében a 
távirat minden egyes példánya csak az arra illő czim- 
mel látandó el, hacsak a feladó nem kívánta az ellen
kezőt. E kívánság a díjazandó szavak közé fölveendő, 
a czimek elébe írandó s a következő módon szöve- 
gezendő: „minden czim közlendő

3. Chaque Administration se réserve la faculté de 
faire suivre, d’après les indications données au domi
cile du destinataire, les télégrammes pour lesquels 
aucune indication spéciale n’aura d’ailleurs été fournie.

4. Lorsqu’un télégramme réexpédié sur demande
du destinataire ne peut pas être remis, le bureau d’ori
gine en est informé par a v i s  de service affectant la 
forme suivante: N.........d u ..........  (date et adresse) r é 

e x p é d ié  s u r  d e m a n d e  d u  d e s t in a ta i r e  à ......... (nouvelle
adresse) en  so u ffra n c e , r e fu s é ,  d e s t in a ta i r e  in co n n u , p a s  

a r r iv é , p a r t i ,  e tc .

5. Lorsqu’un bureau destination défère à l’ordre, 
donné par le destinataire ou au domicile de ce dernier, 
de réexpédier le télégramme prim itif au delà des li
mites de l’Etat auquel appartient ce bureau de desti
nation, si d’ailleurs le télégramme prim itif est un télé
gramme avec réponse payée, le bureau qui réexpédie 
biffe Vindication RP dans le télégramme qu’il fait 
suivre, délivre un bon et en applique le montant à un 
avis de service taxé, par lequel il donne, au bureau 
d’origine primitif, avis de la réexpédition du télégramme.

f )  Télégrammes multiples.

LVIII.
1. Un télégramme multiple peut être adressé soit 

à plusieurs destinataires dans une même localité ou 
dans des localités différentes, mais desservies par un 
même bureau télégraphique, soit á un même destina
taire à plusieurs domiciles dans la même localité avec 
ou sans réexpédition par poste, par exprès ou par 
estafette.

2. L’adresse d’un télégramme multiple, si celui ci 
comporte des indications éventuelles, est rédigée con
formément aux prescriptions de l’article XII, §  2.

3. Le télégramme multiple est taxé comme un 
seul télégramme ; mais il est perçu, à titre de droit 
de copie, autant de fois 50 centimes par télégramme 
ne dépassant pas cent mots qu’il y a d’adresses moins 
une. Au delà de cent mots, ce droit est augmenté de 
50 centimes par série ou fraction de série de cent mots. 
Dans ce compte figure la totalité des mots du texte, 
de la signature et de l’adresse, la taxe pour chaque 
copie étant établie séparément.

4. En transmettant un télégramme multiple, il faut 
indiquer dans le préambule le nombre des adresses.

5. Dans le premier cas prévu par le paragraphe l”r 
du présent article, chaque exemplaire du tétégramme 
ne doit porter que l’adresse qui lui est propre, à moins 
que l’expéditeur n’ait demandé le contraire. Cette de
mande doit être comprise dans le nombre des mots 
taxés, être inscrite avant les adresses et formulée comme 
suit : Communiquer toutes adresses.
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LIX.
1. A nemzetközi távírdák által ki nem szolgált 

helyekre szóló táviratok a feladó kívánsága szerint 
akár posta, akár külön küldöncz, akár staffeta útján 
kézbesíthetők.

Azonban a külön küldöncz vagy stafféta útján 
való kézbesítést csak azon államoknál lehet kérni, 
melyek az egyezmény 9-ik czikke értelmében a táv
iratok kézbesítésére a postánál gyorsabb szállítási 
módot létesítettek és e tekintetben tett intézkedéseik
ről a többi államokat értesítették.

2. A távirdavonalakon kívül eső helyekre szál
lítandó táviratok czíme következőleg szerkesztendő : 
„Posta (vagy külön küldöncz, vagy stafféta) Müller 
M.-nek Johannisthal Berlin“, hol a rendeltetési távir- 
dahivatal legutób neveztetik meg.

LX.
1. Azon díjak, melyek a táviratnak a távirda- 

hivatalon túlra, a postánál gyorsabb eszközzel szállí
tásáért járnak, oly államokban, m ezekben ily szol
gálat szervezve van, a czímzettől szedendők be.

2. Egy vételjelentéssel összekötött távirat fel
adója azonban e gyorsabb szállítást is bérmentesítheti, 
egy a kiindulási hivatal által meghatározandó és 
utólagos elszámolás tárgyát képező összeg letélétével. 
A vételjelentés tudatja a felmerült költségek összegét.

3. E szabály alól kivételnek csak az Európán 
kívüli összeköttetésben van helye, oly szállításokra 
nézve, melyeknek költségeit a rendeltetési igazgatás 
előre megállapította s bejelentette, mely esetben a 
díjak a kiindulási hivatal által szedetnek be, a nélkül, 
hogy vételjelentésre, vagy utólagos kiegyenlítésre 
többé szükség volna.

4., A 2-ik és 3-ik pont valamennyi eseteiben e 
szavak „küldönczfizetve“ vagy („XP“) „stafféta fizetve“ 
vagy („E P “) a czím elé Írandók és díjazás alá 
esnek. A 3-ik pontban említettek kivételével, e je l
zőkkel a vételjelentés is jár, a nélkül, hogy a („CR“) 
jelző beírása kivántatnék.

LXI.
1. A rendeltetési hivatalnak jogában áll a táv

irat továbbküldésére a postát használni :
a) ha a táviratban az alkalmazandó tovább- 

szállítási mód nincs jelezve ;
b) ha a kijelölt továbbszállitási mód a rendel

tetési államban az egyezmény 9-czikke alapján elfo
gadott s kihirdetett módtól eltér ;

c) ha oly szállítási módról van szó, melynek 
költségeit czímzettnek kellene fizetni, de ez az ily 
költségek fizetését korábbi esetek alkalmával már

g) A nemzetközi hálózat szolgálatkörén kívül fekvő
helyekre intézett táviratok.

g ) Télégrammes á destination des localités non desservies 
par le réseau international.

LIX.
1. Les télégrammes adressés à des localités non 

desservies par les télégraphes internationaux peuvent 
être remis à destination, suivant la demande de l’expé
diteur, soit par la poste, soit par exprès ou estafette; 
toutefois, l’envoi par exprès ou par estafette ne peut 
être demandé que pour les Etats qui, conformémet à 
l’article 9 de la Convention, ont organisé, pour la 
remise des télégrammes, un mode de transport plus 
rapide que la poste et ont notifié aux autres Etats 
les dispositions prises à cet égard.

2. L’adresse des télégrammes à transporter au delà 
des lignes télégraphiques est formulée ainsi qu’il suit: 
Poste (ou E x p rès ou E s ta f e t t e ) ,  M. M ü ller, J o h a n n is th a l,  

B e r l in , le nom du bureau télégraphique d’arrivée étant 
exprimé le dernier.

LX.
1. Les frais de transport au-delà des bureaux 

télégraphiques, par un moyen plus rapide que la 
poste, dans les Etats où un service de cette nature 
est organisé, sont perçus sur le destinataire.

2. Toutefois, l’expéditeur d’un télégramme avec 
accusé de réception peut affranchir ce transport, moyen
nant le dépôt d’une somme qui est déterminée par le 
bureau d’origine, sauf liquidation ultérieure. L’accusé 
de réception fait connaître le montant des frais dé
boursés.

3. Il n’est fait exception à cette règle que dans 
les relations extra-européennes pour des transports 
dont l’Office d’arrivée a prévu et notifié les frais, qui 
sont alors perçus par le bureau d’origine, sans exiger 
ni accüsé de réception ni règlement ultérieur.

4. Dans tous les cas prévus par les paragraphes 
2 et 3 qui précèdent, les mots E x p rè s  p a y é  ou (X P ). 

E s ta f e t t e  p a y é e  ou (E P ), sont inscrits avant l’adresse 
et sont taxés. Sauf l’exception prévue au paragraphe 3, 
ces mentions comportent l’accusé de réception, sans 
qu’il soit nécessaire d’inscrire le signe (CR).

LXI.
1. Le bureau télégraphique d’arrivée est en droit 

d’employer la poste :
a) à défaut d’indication, dans le télégramme, du 

moyen de transport à employer;
b )  lorsque le moyen indiqué diffère du mode adopté 

et notifié par l’Etat d’arrivée, conformément à 
l’article 9 de la Convention ;

c )  lorsqu’il s’agit d ’un transport à payer par un 
destinataire qui aurait refusé antérieurement d’ac
quitter des frais de même nature. Dans ce der-
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megtagadta. Ez utóbbi esetben a táviratot bérmen- 
tetlen levélként postára lehet adni.

2- A rendeltetési hivatal Icöteles a postát hasz
nálni :

a) ha erre akár a feladó (L IX . czikk 1-sö pont), 
akár a czímzett ( L VII. csikk) által különösen fel
kéretett ;

h) ha a rendeltetési hivatal gyorsabb közlekedési 
eszköz fölött nem rendelkezik.

3. Mindennemű távirat, mely postán juttatandó 
rendeltetési helyére, a leadó hivatal által postára 
adandó a feladó és czímzett minden megterheltetése. 
nélkül, kivéve a jelen czikk 1. e), 4., 5. és 6. pont
jaiban előre látott eseteket.

4. A postára ajánlott levélként feladandó táv
iratok a feladási igazgatás javára eső, legfeljebb 
50 centime-ig terjedő díjnak vannak alávetve.

5. Azon táviratok, melyeknek a tengeren kell 
átmenniük, változó külön díj alá esnek, mely a ki
indulási hivatalnál szedendő be. Ezen dij összegét 
azon igazgatás szabja meg és a többi igazgatásokkal 
is az közli, mely e szállításra vállalkozik.

6. Azon táviratok, melyek valamely határszéli 
állomásig érve, innen a szomszéd területre postán 
szállítandók : bérmentetlen levélként adandók postára 
s ezek díját a czímzett fizeti.

7. Ha azonban a határszéli távirdai összekötte
tés meg van szakadva, mindannyiszor a XLIII. czikk 
szerint kell eljárni.

8. Ha az ajánlott levélként továbbszállítandó 
távirat az ajánlás formaságainak azonnal alá nem 
vethető, de az induló posta még felhasználható : akkor 
a távirat előbb csak közönséges levélként adandó 
postára, azután egy másodlat ajánlott levélként lehető 
leghamarább utána küldendő.

h) Seiiiaphor-tiiviratok.

LXI1.
1. Semaphor-táviratok azok, melyek a tengeren 

levő hajókkal a szerződő államok bármelyikének ten
gerparti vidékén fennálló, vagy ezután felállítandó 
semaphor-állomásai útján váltatnak.

2. A semaphor-táviratoknak vagy azon ország
nak a nyelvén kell szerkesztve lenniök, melyben a 
továbbjelzéssel megbízandó semaphor fekszik, vagy 
pedig az általános kereskedelmi codex jeleiben. Ez 
utóbbi esetben azok számjegy-szövegű táviratoknak 
tekintendők.

3. Ha a tengeren levő hajóra vannak intézve :

nier cas, le télégramme peut être déposé à la 
boîte, comme lettre non affranchie.
2. L ’emploi de la poste est obligatoire pour le 

bureau de destination:
a) lorsque telle a été la demande faite expressément 

soit par l’expéditeur (art. LI X,  § 1), soit par 
le destinaire (art. LV1I) ;

b) lorsque le bureau de destination ne dispose pas 
d’un moyen plus rapide.
3. Les télégrammes de toute nature qui doivent 

être transmis à destination par voie postale sont remis 
à la poste, par le bureau télégraphique d’arrivée, sans 
frais pour l’expéditeur, ni pour le destinataire, sauf 
dans les cas prévus aux paragraphes 1 c), 4, 5 et 6 
du présent article.

4. Les télégrammes qui doivent être mis à la 
poste comme lettres recommandées sont soumis à la 
taxe de 50 centimes, au maximum, à percevoir au 
profit de l’Office d’origine.

5. Les télégrammes qui doivent traverser la mer 
sont soumis à une taxe variable, à  percevoir par le 
bureau d’origine. Le montant de cette taxe est fixé 
par l’Administration qui se charge de l’expédition et 
est notifié à toutes les autres Administrations.

6. Les télégrammes transmis à un bureau télégra
phique situé près d’une frontière, pour être expédiés 
par poste sur le territoire voisin, sont déposés à la 
boîte comme lettres non affranchies, et le port est à 
la charge du destinataire.

7. Toutefois, si la communication télégraphique 
franchissant la frontière est matériellement interrompue, 
il est procédé conformément à l’article XLI1I.

8. Lorsqu’un télégramme à expédier par lettre 
recommandée ne peut être soumis immédiatement á 
la formalité de la recommandation, tout en pouvant 
profiter d’un départ postal, il est mis d’abord à la 
poste comme lettre ordinaire ; une ampliation est 
adressée comme lettre recommandée aussitôt qu’il est 
possible.

h) Télégrammes sémaphoriques

LXII.
1 Les télégrammes sémaphoriques sont les télé

grammes échangés avec les navires en mer par l’inter
médiaire des sémaphores établis ou à établir sur le 
littoral de l’un quelconque des Etats contractants.

2. Ils doivent être rédigés soit dans la langue du 
pays où est situé le sémaphore chargé de les signaler, 
soit en signaux du Code commercial universel. Dans 
ce dernier cas, ils sont considérés comme des télé
grammes chiffrés.

3. Quand ils sont à destination des navires en
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a czímben a rendes adatokon kívül meg kell még 
lenni a rendeltetési hajó nevének, vagy hivatalos 
számának és nemzetiségének is.

4. Tengeren levő hajóról kiindult államtávirat
nál a hivatali pecsétet a hajóparancsnokság megkü
lönböztető jele pótolja. A hajó nevének meg kell 
jelölve lenni.

5. Minden semaphor-táviraton a bevezetésben a 
„sem aphor“ jelzőnek kell lenni.

6. A semaphor-állomások útján a tengeren levő 
bajókkal váltott táviratok díja táviratonként egy frank
ban van megállapítva. E díjhoz járu l még az általá
nos szabályok alapján a villamos útért számított szállí
tási díj. Az összes dij a tengeren levő bajókra intézett 
táviratok után a feladótól, a tengeren levő hajókról 
kiinduló táviratok után pedig a czímzettől szedendő 
be (XXX. czikk 1-ső pont). Ez utóbbi esetben a be
vezetésben kitéve kell hogy legyen : „Beszedendő 
díj . . .  . frank . . . .  centime.“ Ha ezen díj be nem 
szedhető, a czímigazgatás a megfelelő díjat térítményi 
utalványnyal kapja meg.

LXI1I.
1. Tengeren levő hajóról érkező táviratok a fel

adó hajó kívánságára a kereskedelmi codex jeleiben 
adandók rendeltetésük helyére.

2. Ha ez nem kivántatott, a semaphor-állomás 
főnöke a táviratot átteszi közönséges nyelvre s úgy 
küldi rendeltetési helyére.

3. Azon táviratok, melyek a semaphor-állomások 
által a feladás után 30 nap alatt (a feladási napot 
bele nem értve) az illető hajókra nem voltak jelez 
hetők — félretétetnek.

4. Ha azon hajó, melyhez a semaphor-távirat 
intézve van, 28 nap alatt nem érkezik meg : erről a 
semaphor-állomás a feladót a 29-ik nap reggelén ér
tesíti. A feladó egy szárazföldi 10 szavú közönséges 
távirat díjának lefizetése mellett kívánhatja, hogy a 
semaphor-állomás további 30 napig tartsa táviratát 
kézbesítésre készen, s így tovább. Ily kérelem hiá
nyában a távirat a 30 ik nap leteltével végképen 
félretétetik.

i) Általános határozatok.

LXIV.
Az előző czikkek alkalmazásában azon kedvez

mények, melyek a közönségnek a sürgős táviratok, a 
fizetett válaszok, a táviratok összeolvasása, a vétel
jelentések, az utánküldendő és többszörös táviratok, 
továbbá a vonalokon kívül fekvő helyekre intézett 
táviratokra nézve nyújtva vannak, a XII. czikk hatá 
rozatainak szem előtt tartása mellett, együttesen is 
vehetők igénybe.

mer l’adresse doit comprendre, outre les indications 
ordinaires, le nom ou le numéro officiel du bâtiment 
destinataire et sa nationalité.

4. Pour les télégrammes d’Etat sémaphoriques 
expédiés d’un navire en mer, le sceau est remplacé 
par le signe distinctif du commandement. Le nom du 
bâtiment doit être désigné.

5. Tout télégramme sémaphorique doit porter, 
dans le préambule, l’indication Sémaphorique.

6. La taxe des télégrammes à échanger avec les 
navires en mer, par l’intermédaire des sémaphores, 
est fixée à un franc par télégramme. Cette taxe s’ajoute 
au prix du parcours électrique calculé d’après les 
règles générales. La totalité est perçue sur l’expéditeur 
pour les télégrammes adressés aux navires en mer, et 
sur le destinataire pour les télégrammes provenant 
des bâtiments (art. XXX, § 1). Dans ce dernier cas, 
le préambule doit contenir l’indication : Taxe à per
cevoir . . . .  francs. . . .  centimes. Si cette taxe ne peut 
pas être perçue, l’Office d’arrivée est remboursé du 
montant des taxes dues, moyennant bulletin de rem
boursement.

LXIII.
1. Les télégrammes provenant d’un navire en mer 

sont transmis à destination en signaux du Code com
mercial, lorsque le navire expéditeur l’a demandé.

2. Dans le cas où cette demande n’a pas été faite, 
ils sont traduits en langage ordinaire par le préposé 
du poste sémaphorique et transmis à destination.

3. Les télégrammes qui, dans les 30 jours du dépôt 
(jour du dépôt non compris), n’ont pu être signalés 
par les postes sémaphoriques aux bâtiments destina
taires, sont mis au rebut.

4. Dans le cas où le bâtiment auquel est destiné 
un télégramme sémaphorique n’est pas arrivé dans le 
terme de 28 jours, le sémaphore en donne avis à l’ex
péditeur le 29° jour au matin. L’expéditeur a la fa
culté, en acquittant le prix ordinaire d’un télégramme 
terrestre de 10 mots, de demander que le sémaphore 
continue à présenter son télégramme pendant une nou
velle période de 30 jours, et ainsi de suite ; à défaut 
de cette demande, le télégramme est mis au rebut le 
30“ jour.

i )  Dispositions générales.

LXIV.
Dans l’application des articles précédents, on com

binera les facilités donuées au public pour les télé
grammes urgents, les réponses payées, les télégrammes 
avec collationnement, les accusés de réception, les 
télégrammes à faire suivre, les télégrammes multiples 
et les télégrammes à remettre au delà des lignes, en 
se conformant aux prescriptions de l’article XII.
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11. Utalvány-táviratok.

LXV.
Az utalvány-táviratok forgalomba hozása, szövegé

nek szerkesztése, kézbesítése és kifizetése nemzetközi külön 
egyezmények által szabályoztatik.

LXVI.
Az utalvány-táviratok továbbadása, ha ez az össze

köttetésben levő igazgatások által engedélyezve van, a 
többi táviratnemekre nézve fennálló szabályok szerint 
történik, fentartva a XL. csikk 1. pontjának hatá
rozatait.

12. Telefon-szolgálat.

LXVII.
1. A szerződő államok igazgatásai a szükséghez 

képest akár külön huzalok feszítése, akár a már meg
levőknek e czélra való használatba vétele által nemzet
közi telefon összeköttetéseket létesíthetnek.

2. Ha a mondott igazgatások másban nem álla
podnak meg, ezen huzalok minden igazgatás részéről 
egy központi állomásba vezetendők be és ezen úton 
összeköthetők akár a közönség használatára felállított 
telefon-állomásokkal, akár magánlakásokkal, irodák
kal, műhelyekkel stb.

3. Az igazgatások megegyeznek a készülékek 
megválasztására s a szolgálat részleteire nézve ; köl
csönös megegyezéssel megállapítják az egyes telefon
vonalokon beszedendő díjat.

4. Az elfogadott egység, akár a díjak beszedé
sére, akár a közlekedés időtartamára nézve, a három 
pereznyi beszélgetés.

5. A telefon használatát a jelentkezés sorrendje 
szabályozza. Ugyanazon felek között két folytatólagos
3—3 pereznyi beszélgetésnél több csak akkor enge
délyezhető, ha e két beszélgetés tartama előtt vagy 
alatt más nem jelentkezett.

13. Levéltárak.

LXVIII.
1. A táviratok eredetije és az igazgatások által 

megtartott, azokra vonatkozó okmányok, a távirati 
titkok tekintetéből szükséges elővigyázat mellett, kelt
jük napjától legalább hat hónapig megtartandók.

2. Európán kívüli rendszerű táviratokra nézve 
ezen idő 12 hóra van kiterjesztve.

IL Télégrammes mandats.

LXV.
L ’émission, la rédaction du texte, la remise et le 

payement des télégrammes-mandats sont réglés par des 
Conventions spéciales internationales.

LXVI.
La transmission des télégrammes mandats, lorsque 

cette transmission est admise entre les Offices en cor
respondance, est soumise aux mêmes regies que les 
autres catégories de télégrammes, sous réserve des 
prescriptions qui font l’objet de l’article XL, para
graphe 1er.

12. Service téléphonique.

LXVII.
1. Les Administrations des Etats contractants 

peuvent constituer, au fur et à mesure des besoins, 
des communications téléphoniques internationales, soit 
en établissant des fils spéciaux, soit en appropriant à 
ce service des fils déjà existants.

2. Sauf arrangements spéciaux entre les dites 
Administrations, ces fils sont introduits dans un bureau 
central de chacune d’elles et peuvent, par cet intermé
diaire, être mis en communication soit avec les cabines 
téléphoniques établies pour l’usage public, soit avec 
les habitations particulières, les comptoirs, les ate
liers, etc.

3. Les Administrations s’entendent sur le choix 
I des appareils et sur les détails du service; elles éta

blissent, d’un commun accord, la taxe à prélever sur 
chacune des ligues téléphoniques.

4. L’unité adoptée, tant pour la perception des 
taxes que pour la durée des communications, est la 
conversation de trois minutes.

5. L’emploi du téléphone est réglé d’après l’ordre 
des demandes. 11 ne peut être accordé, entre les mêmes 
correspondants, plus de deux conversations consécu
tives de trois minutes chacune, que lorsqu’il ne s’est 
produit aucune autre demande avant ou pendant la 
durée de ces deux conversations.

13. Archives.

Lxvnr.
1. Les originaux des télégrammes et les docu

ments y relatifs, retenus par les Administrations, sont 
conservés au moins pendant six mois à compter de 
leur date, avec toutes les précautions nécessaires au 
point de vue du secret.

2. Ce délai est porté à douze mois pour les télé
grammes du régime extra-européen.

7
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LXIX.
1. A táviratok eredetije és másolatai csak a fel

adóval vagy czimzettel, személyazonosságuk igazolása 
után, vagy pedig ezek egyikének meghatalmazottjával 
közölhetők.

2. Valamely távirat feladójának és czimzettjének, 
vagy ezek meghatalmazottjainak joguk van ezen táv
iratról vagy annak a rendeltetési hivatalnál való fel
vételéről — ha ezt a czimigazgatás megőrizte — hiteles 
másolatot kívánni. E jog az irattári őrzésre megsza
bott idő eltelte után megszűnik.

3. Minden a jelen czikk értelmében kiadott má
solatért, oly távirat után, mely 100 szónál nem hosz- 
szabb, 50 centime állandó illeték fizetendő. E díj 100 
szón felül minden további 100 szóért, vagy annak 
részéért 50 centime-mal megtoldatik.

4. A távirdaigazgatások a fennebb megjelölt köz
leményeket és másolatokat csak akkor kötelesek kiszol
gáltatni, ha a feladó, vagy czimzett, vagy meghatalma
zottjuk azon táviratokról, melyekre kérésük vonatkozik, 
a felkeresésükhöz szükséges pontos adatokat szolgál
tatják.

14. Díj-visszafizetések és díj-megtérítések.

LXX.
1. A többi igazgatás ellen esetleg érvényesí

tendő visszkereseti jog fentartása mellett, a beszedő 
igazgatás megtéríti a feladónak :

a) a teljes díjt minden oly táviratért, mely jelen
tékenyen megkésett, vagy a mely távirdai szolgálati 
hiba miatt nem érkezett rendeltetése helyére ;

b) a teljes díjt minden összeolvasandó táviratért, 
mely továbbadási hibák miatt nyilván nem felelhetett 
meg czéljának ;

c) az Európán kívüli rendszerű levelezésben, a 
közönséges táviratnál, távirdaszolgálati hiba következ
tében a továbbadásnál kihagyott szavak díját. Ezen 
intézkedés azonban nem alkalmazható azon esetre, 
midőn a czimzett a kihagyást észrevette s azt a XVIII. 
czikk értelmében helyrehozta.

2. Tengeralatti vonal megszakadása esetén bár
mely távirat feladójának jogában áll visszakövetelni 
a fizetett díjak azon részét, mely a meg nem futott 
távirdai útra esik, levonatván azon költségek, melyek 
esetleg a távirdai útnak valamely más szállítási mód 
által való helyettesítéseért fölmerültek.

3. E határozatok nem alkalmazhatók azon táv
iratokra, melyek egy a szerződéshez nem csatlakozott 
igazgatás vonalait érintik, ha ez a visszafizetési köte
lezettségnek magát nem veti alá.

LXIX
1. Les origiuaux ou les copies des télégrammes 

ne peuvent être communiqués qu’à l’expéditeur ou au 
destinataire, après constatation de leur identité, ou 
bien au fondé de pouvoirs de l’un d’eux.

2. L’expéditeur et le destinataire d’un télégramme 
ou leurs fondés de pouvoirs ont le droit de se faire 
délivrer des copies, certifiées conformes, de ce télé
gramme ou de la copie remise à l’arrivée, si cette 
copie a été conservée par l’Office de destination. Ce 
droit expire après le délai fixé pour la conservation 
des archives.

3. Il est perçu, pour toute copie délivrée confor
mément au présent article, un droit fixe de 50 centimes 
par télégramme ne dépassant pas cent mots. Au-delà 
de cent mots, ce droit est augmenté de 50 centimes 
par série ou fraction de série de cent mots.

4. Les Administrations télégraphiques ne sont 
tenues de donner communication ou copie des pièces 
désignées ci-dessus, que si les expéditeurs, les destina
taires ou leurs ayants droit fournissent les indications 
nécessaires pour trouver les télégrammes auxquels se 
rapportent leurs demandes.

14. Détaxes et remboursements.

LXX.
1. Est remboursée à l’expéditeur par l’Admini

stration qui l’a perçue, sauf recours contre les autres 
Administrations, s’il y a lieu :

a) la taxe intégrale de tout télégramme qui a éprouvé 
un retard notable ou qui n’est pas parvenu à de
stination, par le fait du service télégraphique ;

b) la taxe intégrale de tout télégramme avec colla- 
tionnement qui, par suite d’erreurs de transmis
sion, n’a pu manifestement remplir son objet;

c) dans la correspondance du régime extra-européen, 
la taxe de tout mot omis dans la transmission 
d’un télégramme ordinaire par le fait du service 
télégraphique. Cette disposition, toutefois, n’est 
pas applicable lorsque le destinataire s’est aperçu 
de l’omission et l’a fait rectifier conformément 
à l’article XVIII.
2. En cas d’interruption d’une ligne sous-marine, 

l’expéditeur de tout télégramme a droit au rembour
sement de la partie de la taxe afférente au parcours 
non effectué, déduction faite des frais déboursées, le 
cas échéant, pour remplacer la voie télégraphique par 
un mode de transport quelconque.

3. Ces dispositions ne sont pas applicables aux 
télégrammes empruntant les lignes d’un Office non 
adhérent qui refuserait de se soumettre à l’obligation 
du remboursement.
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4. Az előbbi pontban tárgyalt esetekben a vissza
fizetés csak azon táviratok fő és mellékdíjaira terjed 
ki, melyek elvesztek, megkéstek vagy megcsonkíttat- 
tak, valamint a XVIII. czikk szerint váltandó táv
iratok díjaira, de nem azon táviratok díjaira is, melyek 
ezen elveszés, megkésés vagy csonkítás folytán szük
ségesekké vagy czéltalanokká váltak.

LXXI.

1. A díj-visszafizetésre vonatkozó minden fel
szólamlást, különbeni jogvesztés mellett, a díjlefizetés 
napjától számítandó két hó alatt kell emelni. E batár
idő az Európán kívüli rendszerű táviratokra nézve hat 
bóra van kiterjesztve.

2. Minden felszólamlást a szükséges igazoló ok
mányokkal fölszerelve a felvevő hivatal igazgatásához 
kell beadni. Ily okmányok a távirat meg nem érkezése 
esetén a rendeltetési hivatalnak vagy a czimzettnek 
erről való írásbeli nyilatkozata ; megcsonkítás vagy 
elkésés esetén a távirat kézbesített másolata. Azonban 
a czimzett a felszólamlást a rendeltetési hivatal igaz
gatásánál is adhatja be, mely azután határoz arra 
nézve, vájjon maga tegyen-e eleget annak, vagy a 
feladási hivatal igazgatásához utasítsa-e a felszólamlót?

3. Ha a felszólamlás az érdekelt igazgatások 
által alaposnak találtatott, a díjak visszafizetését a 
kiindulási hivatal igazgatása eszközli.

4. Az oly feladó, ki nem lakik azon államban, 
melyben táviratát feladta, felszólamlását a kiindulási 
hivatal igazgatásánál más igazgatás közvetítésével is 
megteheti. Ez esetben a közvetítő igazgatás eszközli 
a visszafizetést, ha annak helye van.

5. A felszólamlásokat igazgatástól igazgatáshoz 
teljesen fölszerelve kell tovább adni, t i. mellékelve 
(eredetiben, kivonatban vagy másolatban) minden arra 
vonatkozó iratot vagy átiratot. A csatolmányoknak, 
ha nem franczia vagy más oly nyelven vannak szer
kesztve, melyet az érdekelt igazgatások mindenike ért, 
franczia nyelven kell ismertetve lenni. 6

6. Jelentékeny késés esetét kivéve, a felszólamlás 
igazgatástól igazgatáshoz nem is adandó tovább :

a) ha a felszólamlásban jelzett tény nem ad jogot 
díj visszatérítésre ;

b) ha oly távirat forog kérdésben, mely a szer
kesztés, a nyelv, az Írás olvashatósága, a czim, a 
vonalokon túl szállításra vonatkozó adatok stb. tekin
tetében a közönségnek előirt szabályzati feltételeknek 
nem felelvén meg, csak az érdeklettek veszélyére 
fogadtatott el.

4. Dans les cas prévus par les paragraphes pré
cédents, le remboursement ne peut s’appliquer qu’aux 
taxes des télégrammes mêmes qui ont été omis, re
tardés ou dénaturés, y compris les taxes accessoires, et 
aux taxes des télégrammes prévus à l’article XVIII, 
mais non aux correspondances qui auraient été moti
vées ou rendues inutiles par l’omission, le retard ou 
l’erreur.

LXXI.

1. Toute réclamation en remboursement de taxe 
doit être formée, sous peine de déchéance, de les 
deux de la perception. Ce délai est porté à six mois 
pour les télégrammes du régime extra-européen.

2. Toute réclamation doit être présentée a l’Office 
d’origine et être accompagnée des pièces probantes, 
savoir: une déclaration écrite du bureau de destination 
ou du destinataire, si le télégramme n’est point par
venu ; la copie qui lui a été remise, s’il s’agit de 
retard ou d'erreur. Toutefois, la réclamation peut être 
présentée par le destinataire à l’Office de destination 
qui juge s’il doit y donner suite ou la faire présenter 
à l’Office d’origine.

3. Lorsqu’une réclamation a été reconnue fondée 
par les Administrations intéressées, le remboursement 
est effectué par l’Office d’origine.

4. L’expéditeur qui ne réside pas dans le pays 
où il a déposé son télégramme peut faire présenter 
sa réclamation à l’Office d’origine par l’intermédiaire 
d’un autre Office. Dans ce cas, l’Office qui l’a reçue 
est s’il y a lieu, chargé d’effectuer le remboursement.

5. Les réclamations communiquées d’Office à 
Office sont transmises avec un dossier complet, 
c’est-à-dire qu’elles contiennent (en original, en extrait 
ou en copie) toutes les pièces ou lettres qui les concernent. 
Ces pièces doivent être analysées en français lors
qu’elles ne sont pas rédigées dans cette langue ou 
dans une langue comprise de tous les Offices inté
ressés.

6. Sauf dans le cas de retard notable, ces récla
mations ne sont point transmises d’Office à Office :

a) lorsque le fait signalé ne donne point droit au 
remboursement ;

b) lorsqu’il s’agit d’un télégramme qui, n’étant pas 
conforme aux conditions règlementaires imposées 
au public, en ce qui concerne la rédaction, la 
langue, la clarté de l’écriture, l’adresse et les 
indications relatives au transport au delà des 
lignes, etc., a été accepté aux risques et périls 
des intéressés.

7*
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LXXII.
1. Mindazon táviratokért, melyek rendeltetési 

helyüket el nem érték, a díjak azon igazgatások rová
sára téríttetnek meg, melyeknek vonalain ama hibák 
történtek, melyek a táviratnak a czimzett kezéhez 
jutását megakadályozták.

2. Ha ily ügyben a felszólamlás visszautasitta- 
tik, a távirat kézbesítésének vevény vagy a rendelte
tési igazgatás nyilatkozata által kell bizonyítva lenni.

3. Elkésés esetén a díjak visszafizetése feltétle
nül követelhető, ha a távirat nem érkezett korábban 
rendeltetése helyére, mint a hogy postán érkezhetett 
volna, vagy ha a késés európai táviratnál kétszer 
huszonnégy órát, az Európán túlmenő táviratnál pedig 
hatszor huszonnégy órát meghalad.

4. A díj visszafizetése azon igazgatások terhére 
történik, melyeknek hibája a megkésést okozta és azon 
arányban, melyben a késedelem azoknak egyenkint 
betudható.

5. Összeolvasandó távirat csonkításánál a felvevő 
hivatal igazgatása határozza meg azon hibákat, melyek 
a távirat czélját meghiúsították. A visszafizetendő összeg
ből az egyes igazgatásokra eső rész, az ekként meg
állapított hibák száma szerint határozandó meg, min
den kihagyott vagy hozzáadott szó egy-egy hibának 
számíttatván.

6. Oly szóért, mely több igazgatás vonalain újra 
meg újra elferdíttetett, ezeknek elsejét terheli a díj 
megtérítése.

7. A hibák és kihagyások betudatnak :
a) mindkét hivatalnak, ha szavak, számok vagy 

betűk hagyatván ki, vagy toldatván a szöveghez, a 
vevő hivatal a szavak számát ellenőrizni elmulasztotta; 
továbbá, ha a fizetett összeolvasás elmulasztatott vagy 
hiányos volt; végre, ha a Hughes-féle gépen hiba volt, 
mely nem igazíttatott ki;

b) a vevő hivatalnak, ha az összeolvasás alkal
mával az adó hivatal javításait nem vette tekintetbe ; 
ha hivatalos ismétlés esetén az első felvételt ezen 
ismétlés szerint kijavítani elmulasztotta;

c) az adó hivatalnak: minden más esetben.
8. Részleges megtérítés esetén oly távirat után, 

melyet egy vagy több másolatban kellett kiadni, mind
egyik másolatra nézve azon összeg szolgál alapúi a 
térítmény meghatározására, melyet az egész díjnak a 
másolatok számával való osztása hányadul eredmé
nyez, a távirat maga is egy másolatnak számíttatván.

9. Ha bizonyítékok hiánya vagy elégtelensége 
miatt a kihagyásért vagy hibáért felelős hivatalt nem

LXXII.
1. Pour tout télégramme non remis à destination, 

le remboursement est supporté par les Offices sur les 
lignes desquels ont été commises les irrégularités «nui 
ont empêché le télégramme de parvenir au desti
nataire.

2. Si la réclamation de non remise est repoussée, 
la remise du télégramme droit être constatée par un 
reçu ou par une déclaration de l’Administration desti
nataire.

3. En cas de retard, le droit au remboursement 
est absolu, lorsque le télégramme n'est point arrivé 
à destination plus tôt qu’il n’y serait parvenu par la 
poste ou lorsque le retard dépasse deux fois vingt- 
quatre heures pour un télégramme européen et six 
fois vingt-quatre heures pour un télégramme sortant 
des limites de l’Europe.

4. Le remboursement intégral de la taxe est 
effectué aux frais des Offices par le fait desquels le 
retard s’est produit et dans la proportion des retards 
imputables à chaque Office.

5. En cas d’altération d’un télégramme avec col- 
lationnement, l’Office d’origine détermine les erreurs 
qui ont empêché le télégramme de remplir son objet, 
et la part contributive des diverses Administrations est 
réglée d’après le nombre des fautes ainsi déterminées, 
un mot omis ou ajouté comptant pour une erreur.

6. La part contributive pour l’altération d’un mot 
dénaturé successivement sur les lignes de plusieurs 
Administrations est supportée par la première de ces 
Administrations.

7. Les omissions ou erreurs sont imputables :
a) aux deux bureaux : lorsque des mots, nombres 

ou caractères ayant été omis ou ajoutés, le bureau 
qui a reçu n’a pas vérifié le compte des mots ; 
lorsque le collationnement payé a été omis ou 
incomplet ; lorsque, à l’appareil Hughes, il y a 
eu un défaut non rectifié;

b) au bureau qui a reçu : lorsqu’il n’a pas tenu 
compte de la rectification faite à son collation
nement par son correspondant; lorsque, en cas 
de répétition d’office, il n’a pas rectifié le pre
mière transmission d’après cette répétition^

c) au bureau qui a transmis: dans tous les autres"cas.
8. Dans le cas de remboursement partiel d’un 

télégramme avec une ou plusieurs copies, le quotient 
obtenu en divisant la taxe totale perçue par le nombre 
de copies, détermine l’indemnité à accorder pour chaque 
copie, le télégramme comptant à cet égard également 
pour une copie.

9. Lorsque, par suite de l’absence ou de l’in
suffisance des documents, le bureau responsable d’une
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lehet megállapítani: a díj azon igazgatás terhére térít
tetik meg, melynél a bizonyítékok hiányoznak.

10. Ha valamely felszólamlás a LXXI. czikk 
1. pontjában megszabott batáridő alatt beadatott s kö
röztetett, de annak eredménye a levéltári megőrzésre 
a LXVIII. czikkben kiszabott batáridő alatt nem közöl- 
tetett azon igazgatással, mely a felszólamlást átvette, 
ez utóbbi a visszakövetelt díjat a nyomozást késleltető 
igazgatás terhére kifizeti.

11. Az Európán kivilli rendszerű táviratozásért 
a díj-visszatérítés azon államok vagy társulatok igaz
gatásai terhére történik, melyeknek vonalain a távirat 
keresztül ment, és pedig úgy, hogy mindenik igazga
tás az őt illető díjrészletről lemond.

LXXIII.
1. Az egyezmény 7. és 8. czikkei alapján fel

tartóztatott táviratok díja a feladónak kívánságára 
visszafizettetik ; a visszafizetés azon igazgatás terhére 
esik, mely a táviratot feltartóztatta.

2 . Ha azonban ezen igazgatás bizonyos megba
tározott táviratozás felfüggesztését a 8. czikk érteimé 
ben már közzétette, az ilynemű, netán később feltar
tóztatott táviratok díját, azon időtől kezdve, mikor a 
felfüggesztés bejelentését hivatalosan megkapta, a ki
indulási hivatal igazgatása téríti meg.

15. Leszámolás.

Az egyezm ény 12. czikke.
A magas szerződő (élek a fölvett díjakról egy

másnak kölcsönösen számolni tartoznak.

LXXIV.
1. A nemzetközi számadások készítésénél pénz

egységűi a frank szolgál.
2. Mindenik állam a táviratot tőle átvevő szom

széd állam javára az egész díjt Írja, mely az átadott 
táviratért a két állam közös határától annak rendel
tetési helyéig jár.

3. Ugyanez áll az utánküldendö és a tengerről 
jövő semaphor-táviratokra nézve is. A távirat hekezdé 
sében megjelölt s a czimzettöl beszedendő díj (L VI. 
czikk 7—9. és LX1I. czikk 6. pontja) egyúttal a meg
felelő napi vagy havi számadásban levonandó. 4 *

4. A végdíjakra nézve e végállamok közvetlenül
is leszámolhatnak, ha e tekintetben egymás közt és 
a közbeneső államokkal megegyeztek.

omission ou erreur ne peut être désigné, le rembour
sement est mis à la charge de l’Administration où la 
preuve fait défaut.

10. Lorsqu’une réclamation a été présentée et 
mise en circulations dans les délais fixés par le para
graphe 1 de l’article LXXI et que la solution n’a 
point été notifiée dans les délais fixés par l’article 
LXVIII pour la conservation des archives, l’Office qui 
a reçu la réclamation rembourse la taxe réclamée, et 
le remboursement est mis à charge de l’Administration 
qui a retardé l’instruction.

11 .Pour les correspondances du régime extra euro
péen, le remboursement est supporté par les différentes 
Administrations d’Etat ou de Compagnies privées par 
les lignes desquelles le télégramme a été transmis, 
chaque Administration abandonnant sa part de taxe.

LXXIII.
1 La taxe d’un télégramme arrêté en vertu des 

articles 7 et 8 de la Convention est remboursée à l’ex
péditeur, s’il en fait la demande, et le remboursement 
est à la charge de l’Administration qui a arrêté le 
télégramme.

2. Toutefois, lorsque cette Administration a notifié, 
conformément à l’article 8, la suspension de certaines 
correspondances déterminées, le remboursement des 
taxes des télégrammes de cette catégorie qui seraient 
arrêtés ultérieurement, doit être supporté par l’Office 
d’origine, à partir de la date à laquelle la notification 
lui est parvenue.

15. Comptabilité.

A rticle de la  Convention.
Les Hautes Parties contractantes se doivent réci

proquement compte des taxes perçues par chacune
d’elles.

LXXIV.

1. Le franc sert d’unité monétaire dans l’établis
sement des comptes internationaux.

2. Chaque Etat crédite l’Etat limitrophe du mon
tant des taxes de tous les télégrammes qu’il lui a 
transmis, calculées depuis la frontière de ces deux 
Etats jusqu’à destination.

3. Il en est de même pour les télégrammes à faire 
suivre, ainsi que pour les télégrammes sémaphoriques 
venant de la mer. La taxe indiquée dans le préam
bule comme étant à percevoir sur le destinataire 
(art. L VI, §§ 7 à 9, et L XII,  § 6) est, en même temps, 
déduite du compte total de la journée ou du mois 
respectif.

4. Les taxes terminales peuvent être liquidées 
directement entre Etats extrêmes, après une entente 
entre ces Etats et les Etats intermédiaires.
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5. A leszámolás közmegegyezéssel a határon 
átment táviratok száma szerint is történhetik úgy, 
hogy a táviratok szavainak száma s a mellékdíjak 
nem jönnek tekintetbe. Ez esetben a szomszéd s eset
leg minden további állam részilletéke kölcsönösen meg
állapítandó átlagos díjtételek által határozandó meg. 
(LXXVI. czikk 3. pont).

6. A LXXXVII. czikk alkalmazása esetében a 
nem csatlakozott igazgatással közvetlen összeköttetésben 
álló szerződött igazgatás köteles a számadási ügyeket 
ezen igazgatás és azon többi szerződött igazgatások 
közt végezni, melyeknek táviratozásánál közvetítőül 
szolgált.

LXXV.

1. A másolatokért és a nem távirdai úton való 
szállításokért járó díjak azt az államot illetik, mely 
a másolatokat kiállította, vagy a szállítást eszközölte.

2. A bérmentett válaszokért s a vételjelenté
sekért járó  rendes díjak a czímigazgatást illetik, s 
vagy a számadásokban iratnak javára, vagy az előbbi 
czikk 5. pontjában említett átlagos díjtétel megálla
pítása alkalmával jönnek tekintetbe. Ha azonban a 
válaszdíj az Ll-ik czikk 2. és 4. pontjai értelmében 
visszafizettetett, akkor a rendes díj a visszafizető 
kiindulási igazgatás legközelebbi havi számadásában 
levonásba hozandó.

3. A válaszok és a vételjelentések úgy a tovább
adásnál, mint a leszámolásnál, úgy kezeltetnek, mintha 
közönséges táviratok volnának.

4. Ha az európai díjrendszernek alávetett táv
iratozásnál a szállítás eltér a díj megállapítására 
alapul szolgált úttól, akkor a beszedett átmeneti díj 
a rendes úttól való eltérés pontjától a szállításban 
résztvett igazgatások között, beleértve az eltérést elő
idéző államot és az illető tengeralatti kábeleket is, 
felosztatilc. E díj felosztás a rendes átmeneti díjak 
arányában eszközöltetik.

5. A  szomszéd államok közt kerülő úton váltott 
táviratokért a feladási igazgatás külön egyezmény 
hiányában a rendes átmeneti díjat fizeti. Ellenben 
ugyanezen táviratok végdíjai a két szomszéd állam 
igazgatásai közt egyenlíttetnek ki, hacsak külön egyez
mény alapján a feladási hivatal igazgatása azt meg 
nem tartja. 6

6. Ha bármely távirat nem azon az úton ada
tott, mely a díjak kiszámítására alapul szolgált, az 
Európán kivüli rendszerű táviratozásban a díjkülönb
séget a távirat útját megváltoztató igazgatás viseli ; 
fenmaradván visszkereseti joga azon igazgatás ellen, 
melynek az út megváltoztatása tulajdonítandó.

5. Les taxes peuvent être réglées, d’un commun 
accord, d’après le nombre des télégrammes qui ont 
franchi la frontière, abstraction faite du nombre des 
mots et des frais accessoires. Dans ce cas, les parts 
de l’Etat limitrophe et de chacun des Etats suivants, 
s’il y a lieu, sont déterminées par moyennes établies 
contradictoirement (art. LXXVI, § 3).

6. Dans le cas d’application de l’article LXXXVH, 
l’Administration contractante en relation directe avec 
l’Office non adhérent est chargée de régler les comptes 
entre cet Office et les autres Offices contractants aux
quels elle a servi d’intermédiaire pour la transmission.

LXXV.

1. Les taxes afférentes aux droits de copie et de 
tansport au-delà des lignes sont dévolues à l’Etat qui 
a délivré les copies ou effectué le transport.

2. Les taxes normales pour réponses payées et 
accusés de réception sont acquises à l’Office destina
taire, soit dans les comptes, soit dans l’établissement 
des moyennes mentionnées au paragraphe 5 de l’article 
précédent. Toutefois, lorsque le remboursement de la 
taxe de la réponse a été effectué, conformément aux 
paragraphes 2 et 4 de l’article LI, la taxe normale 
est déduite du compte mensuel suivant de l’Office ex
péditeur qui a remboursé.

3. Les réponses et les accusés de réception sont 
traités dans la transmission et dans les comptes comme 
des télégrammes ordinaires.

4. Dans la correspondance du régime européen, 
lorsque la transmission s’écarte de la voie qui a servi 
de base à l’établissement du tarif, la taxe de transit 
perçue est répartie, à partir du point où la voie nor
male a été abandonnée, entre les Administrations qui 
ont concouru à la transmission, y compris celle qui a 
provoqué le détournement, et les câbles sous marins en 
cause. Cette répartition s’effectue au prorata des 
taxes de transit normales.

5. Pour les télégrammes entre pays limitrophes 
qui empruntent une voie détournée, l’Office expéditeur 
bonifie les taxes du transit normales, sauf arrangements 
spéciaux. Par contre, les taxes terminales pour ces 
mêmes télégrammes sont liquidées entre les Admini
strations des deux pays limitrophes, à moins qu’elles 
ne restent abquises à VAdministration d’origine, en 
vertu d’un arrangement spécial.

6. Dans la correspondance du régime extra-euro
péen, lorsqu’un télégramme, quel qu’il soit, a été 
transmis par une voie différente de celle qui a servi 
de base à la taxe, la différence de taxe est supportée 
par l’Office qui a détourné le télégramme, sauf recours 
contre l’Office à qui ce détournement est imputable.
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LXXVI.
1. Az államok közötti osztozásnál, vagy esetleg 

a LXXIV-ik czikk 5. pontjában említett átlagok meg
határozásánál alapul az a díj szolgál, melyet az érde
kelt államok között megállapított díjak rendes alkal
mazása eredményez, a nélkül, hogy a díjazásban 
netán előfordult hibák figyelembe vétetnének.

2. A díj meghatározásánál azonban alapul álta
lában a kiindulási hivataltól bejelentett szószám szol
gál, kivéve azon esetet, mikor az valamely távirato
zási hiba miatt az adó és vevő hivatalok közös 
megegyezésével kiigazíttatott.

3. Az átlagos díjak meghatározása végett egy 
teljes havi számadás készítendő, melybe minden egyes 
távirat után minden bármely természetű mellékdíj is 
befoglalandó (LXXV-ik czikk). Az ezen egész hóra 
nézve minden egyes állam részére kiszámított összes 
jutalék elosztandó a táviratok számával ; a hányados 
képezi azután azon átlagos díjt, mely a későbbi szám 
adásokban az átlag újabb meghatározásáig minden 
egyes táviratra alkalmazandó. Az igy megállapított 
átlag, rendkívüli körülményeket kivéve, egy év lefor
gása előtt újabb meghatározás alá nem jöhet.

LXXVII.
1. A számadások elkészítése kölcsönösen minden 

hó végével történik.
2. A leszámolás és a követelés kiegyenlítése 

egy-egy évnegyed lejártával eszközlendő.
3. A folyósítás rendjén kiderített tiszta követelés 

a hitelező államnak valóságos arany frankokban fize
tendő ki ; hacsak az illető két igazgatás közt vala
mely más pénznem használatára nézve egyezmény 
nem jö tt létre.

4. A szállítás költségei a hitelező igazgatás ter
hére esnek.

LXXVII I.
1. A havi számadások kicserélése az azon hóra 

következő évnegyed leforgása előtt történik, a melyre 
azok vonatkoznak.

2. E számadások felülvizsgálása, beküldésüktől 
számítva, legkésőbb hat hó alatt eszközlendő. Azon 
igazgatás, melylyel ezen idő alatt semmi kiigazító 
észrevétel nem közöltetett, számadását jogérvényesen 
elfogadottnak tekinti. Ezen szabály az egyik igazgatás 
részéről a másik igazgatás számadásaira tett észre 
vételekre is alkalmazandó.

3. A havi számadások minden felülvizsgálás 
nélkül elismerendők, ha a két érdeklett igazgatás 
által kimutatott végösszegek közt a különbség nem 
több a számadó igazgatás tartozásának 1 °/0 -ná 1. Ha a 
felülvizsgálás már megkezdődött volna, az abban 
hagyandó, mihelyt az érdeklett igazgatások közt

LXXVI.
1. La taxe qui sert de base à  la répartition entre 

Etats et, le cas échéant, à la détermination des moyennes 
mentionnées au paragraphe 5 de l’article LXXIV, est 
celle qui résulte de l’application régulière des tarifs 
établis entre les Etats intéressés, sans qu’il soit tenu 
compte des erreurs de taxation qui ont pu se produire.

2. Toutefois, le nombre de mots annoncé par 
le bureau d’origine sert de base à l’application de la 
taxe, sauf le cas où, à cause d’une erreur de trans
mission, il aurait été rectifié d’un commun accord entre 
le bureau d’origine et le bureau correspondant.

3. Pour déterminer les taxes moyennes, on dresse 
un compte mensuel comprenant, par télégramme traité 
individuellement, toutes les taxes accessoires de quelque 
nature qu’elles soient (art. LXXV). La part totale, 
calculée pour chaque Etat pendant le mois entier, est 
divisée par le nombre des télégrammes; le quotient 
constitue la taxe moyenne applicable à chaque télé
gramme dans les comptes ultérieur, jusqu’à revision. 
Cette revision, sauf circonstances exceptionnelles, ne 
doit pas être faite avant une année.

LXXVII.
1. Le règlement réciproque des comtes a leu à 

l’expiration de chaque mois.
2. Le décompte et la liquidation du solde se 

font à la fin de chaque trimestre.
3. Le solde résultant de la liquidation est payé 

à l’Etat créditeur en francs d’or effectifs, à moins 
que les deux Administrations en cause ne se soient 
entendues pour l’emploi d’une autre monnaie.

4. Les frais de déplacement sont à la charge de 
l’Office créditeur.

LXXVIII.
1. L’échange des comptes mensuels a lieu avant 

l’expiration du trimestre qui suit le mois auquel ils 
se rapportent.

2. La revision des comptes a lieu dans un délai 
maximum de six mois à dater de leur envoi. L’Office 
qui n’a reçu, dans cet intervalle, aucune observation 
rectificative, considère le compte comme admis de plein 
droit. Cette disposition est aussi applicable aux obser
vations faites par un Office sur les comptes rédigés 
par un autre.

3. Les comptes mensuels sont admis sans revision, 
quand la différence des sommes finales établies par 
les deux Administrations intéressées ne dépasse pas 
1 p. 100 du débet de l’Administration qui l’a établi. 
Dans le cas d’une revision commencée, elle doit être 
arrêtée, lorsque, par suite d’un échange d’observations



5 6

kicserélt észrevételek eredménye szerint a vizsgálatra 
okot adott külömbözet az l°/0-ot túl nem haladja.

4. A negyedévi számadás hat hét alatt elis
merendő és folyósítandó, számítva ezt azon időtől, a 
midőn az illető negyedév utolsó hónapjára vonatkozó 
számadások kicseréltettek. E  leszámolás független a havi 
számadások felülvizsgálásától.

5. A hat hónál régibb keletű európai és a
tizenkét hónál régibb keletű Európán kívüli rend
szerű táviratokra vonatkozó felszólamlások a szám
adásokban nem fogadtatnak el.

16. Fentartások.
Az eg y e zm én y  17-d ik  c z ik k e .

A magas szerződő felek fentartják maguknak 
a jogot, hogy a szolgálat olyan ágaira nézve, melyek 
az összes államokat nem érdeklik, egymás közt bármi 
természetű külön egyezményeket köthessenek.

LXXIX.
A szolgálat azon részei, melyekre az egyezmény | 

17-dik czikkében említett fentartás vonatkozik, név- 
szerint a következők :

a díjak megállapítása államról államra ; 
a leszámolás szabályozása ;
különös készülékek és távirási szótáraknak el- | 

fogadása, bizonyos helyek közt és bizonyos esetekben 
való használata ;

a távirati díjjegyek használata ; 
a postautalványoknak távirdai úton való szál

lítása ;
a díjaknak az érkezési helyen való beszedése ; 
a táviratkézbesítési szolgálat ;

a sajtó használatára szánt közleményeknek le 
szállított árakon, meghatározott órákban és feltételek 
alatt, az általános szolgálat hátránya nélkül való 
adása, vagy ugyanazon czélból külön vezetékeknek 
bérbeadása előfizetés útján ;

a díjmentesség kiterjesztése azon szolgálati táv
iratokra, melyek a meteorológiára s más közérdekű 
dolgokra vonatkoznak.

17. A nemzetközi távirdahivatal. Kölcsönös 
értesítések.

Az eg y e zm én y  14-d ik  e z ik k e .

Mindazon adatok összegyűjtésével, rendezésével 
és közzétételével, melyek nemzetközi távirdaügyre 
vonatkoznak, egy központi közeg bizatik meg, mely 
a szabályzatban erre kijelölt egyik szerződő kormány 
felsőbb igazgatásának főhatósága alatt áll ; ez ad vé-

entre les Offices intéressés, la différence qui a donné 
lieu à la revision se trouve renfermée dans les limites 
de 1 p. 100.

4. Le compte trimestriel doit être vért fié et lupádé 
dans le délai de six semaines (pii suit l’échange des 
comptes afférents au dernier mois du trimestre cor
respondant. Ce décompte se fait indépendamment de 
la revision des comptes mensuels.

5. Il n’est pas admis de réclamation, dans les 
comptes, au sujet des télégrammes du régime européen 
ayant plus de six mois de date et des télégrammes 
du régime extra-européen ayant plus de douze mois 
de date.

16. Réserves.
A rtic le  17. de la  C onvention .

Les Hautes Parties contractantes se réservent 
respectivement le droit de prendre séparément, entre 
elles, des arrangements particuliers de toute nature sur 
les points du service qui n’intéressent pas la généralité 
des Etats.

LXXIX.
Les points du service sur lesquels porta la réserve 

prévue à l’article 17 de la Convention sont notamment:

l’établissement des tarifs d’Etat à Etat ; 
le règlement des comptes ; 
l’adoption d’appareils ou de vocabulaires spéciaux 

entre des points et dans des cas déterminés ;

l’application du système des timbres-télégraphe ; 
la transmission des mandats de poste par le 

lélégraphe ;
la perception des taxes à l’arrivée ; 
le service de la remise des télégrammes à desti

nation ;
la faculté de transmettre, à prix réduit, des cor

respondances à l’usage de la presse à des heures et 
à des conditions déterminées, sans préjudice pour le 
service général, ou de louer, à cet effet, des fils spé
ciaux moyennant abonnement;

l’extension du droit de franchise aux télé
grammes de service qui concernent la météorologie et 
tous autres objets d’intérêt public.

17. Bureau international. Communications 
réciproques.

A rtic le  14 d e  la  C onvention .

Un organe central, placé sous la haute autorité de 
l'Administration supérieure de l’un des Gouvernements 
contractants désigné, à cet effet, par le règlement, est 
chargé de réunir, de coordonner et de publier les ren
seignements de toute nature relatifs à la télégraphie
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leményt a díjtáblázat és szolgálati rendszabály módo
sítására vonatkozó javaslatok iránt, kihirdeti az elfo
gadott változtatásokat, általában tanulmányozza a fel
merülő kérdéseket és végrehajtja mindazon munká
latokat, melyekkel a nemzetközi távirás érdekében meg 
fog bízatni.

Az ezen intézmény által okozott költségeket a 
szerződő államok igazgatásai együttesen viselik.

LXXX.
1. Az egyezmény 14-dik pontjában említett köz

ponti közeg czíme: „A távirdaigazgatások nemzet
közi hivatala.“

2. A nemzetközi hivatalnak a LXXXI-től 
LXXXIII-ig következő czikkekben meghatározott fel
tételek alatti szervezésével a'svájczi szövetség felsőbb 
igazgatása bizatik meg.

LXXXI.

1. A távirdaigazgatások nemzetközi hivatalának 
közösen viselendő költségei évenként 100,000 frankot 
nem haladhatnak túl ; ez összegben azonban a nem
zetközi értekezlet gyűlései alkalmából felmerülő ki
adások nincsenek benfoglalva. Ezen összeg az összes 
szerződő felek közös megegyezésével később fel
emelhető.

2. Azon igazgatás, mely az egyezmény 14-dik 
czikke értelmében a nemzetközi hivatal vezetésével 
van megbízva, ellenőrzi annak kiadásait, ellátja azt 
a szükséges előlegekkel s elkészíti az évi számadást, 
mely a többi érdekelt igazgatások mindenikével kö- 
zöltetik.

3. A költségek megosztására nézve a szerződő 
vagy csatlakozó államok hat osztályba1' soroztainak s 
ezek közül mindenik bizonyos számegységek arányá
ban fizeti járulékát, t. i. az :

1- sŐ osztály 25 egységet,
2- dik „ 20 „
3- dik „ 15 „
4- dik „ 10 „
5- dik „ 5 „
6- dik „ 3 4 5

4. Ezen arányszámok az illető osztályba eső 
államok számával szorozandók s az így keletkezett 
szorzatok összege képezi azon egységek számát, mely- 
lyel az egész kiadás osztandó. A hányados mutatja 
a kiadási egység nagyságát.

5. A költségek fedezésében való részesedést 
illetőleg, a szerződő államok az előbbi pontban emlí
tett hat osztályba következőleg osztatnak be :

internatonale, d’instruire les demandes de modification 
aux tarifs et au réglement de service, de faire pro
mulguer les changements adoptés, et, en général, de 
procéder à toutes les études et d’exécuter tous les 
travaux dont il serait saisi dans l’intérêt de la télé
graphie internationale.

Les frais auxquels donne lieu cette institution sont 
supportés par toutes les Administration des Etats con
tractants.

LXXX.

1. L’organe central, prévu par l’article 14 de la 
Convention, reçoit le titre de „Bureau international des 
Administrations télégraphiques. “

2. L’Administration supérieure de la Confédération 
suisse est désignée pour organiser le Bureau inter
national dans les conditions déterminées par les ar
ticles LXXXI à LXXXIII suivants.

LXXX1.

1. Les frais communs du Bureau international 
des Administrations télégraphiques ne doivent pas dé
passer, par année, la somme de 100,000 francs, non 
compris les frais spéciaux auxquels donne lieu la 
réunion d’une Conférence internationale. Cette somme 
pourra être augmentée ultérieurement du consentement 
de toutes les Parties contractantes.

2. L’Administration désignée, en vertu de l’ar
ticle 14 de la Convention, pour la direction du Bureau 
international, en surveille les dépenses, fait les avances 
nécessaires et établit le compte annuel, qui est com
muniqué à toutes les autres Administrations intéressées.

3. Pour la répartition des frais, les Etats con- * 
tractants ou adhérents sont divisés en six classes, con
tribuant chacune dans la proportion d’un certain 
nombre d’unités, savoir :

l re classe 25 unités.
2” n 20 n

3“ n 15 n
4° n 10 n

5° n 5 a

6° n 3 V

4. Ces coefficients sont multipliés par le nombre 
d’Etats de chaque classe, et la somme des produits 
ainsi obtenus fournit le nombre d’unités par lequel la 
dépense totale doit être divisée. Le quotient donne le 
montant de l’unité de dépense.

5. Les Administrations des Etats contractants 
sont, pour la contribution aux frais, réparties dans les 
six classes dont il est fait mention au paragraphe pré
cédent :

8
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Az 1-sö osztályba tartoznak: Németország, Argen
tínai^ köztársaság, Brasilia, Francziaország, Nagy- 
Britannia, Brit-India, Olaszország, Oroszország, Tö
rökország ;

a 2-dik osztályba: Ausztria, Spanyolország, Ma
gyarország ;

a 3-dik osztályba : Belgium, Norvégia, Német- 
alföldi Indiák, Németalföld, Románia, Svédország ;

a 4 dik osztályba : Déli-Ausztrália, Jóreményfoka, 
Spanyol[gyarmatok, (Cuba, Philippinák (szigetek) és Porto- 
Rico), Dánia, Egyptom, Japán, Déli-Uj-Wales, Uj Zee- 
laud, Svájcz, Tasmania, Victoria ;

az 5-dik osztályba : Bosznia-Herczegovina, Bul
gária, Cockinchina, Görögország, Portugal, Senegal, 
Szerbia, Siam, Tunis ;

a 6-dik osztályba : Luxemburg, Montenegro, Natal, 
Persia.

LXXXII.

1. A szerződő államok igazgatásai kölcsönösen 
közük egymással a saját beligazgatásukra vonatkozó 
adatokat s értesítik egymást mindazon javításokról, 
melyeket életbe léptetnek.

2. Az ily közlemények közvetítője rendszerint a 
nemzetközi hivatal.

3. A nevezett igazgatások a nemzetközi hivatal
nak postán bérmentett levélben értesítéseket külde
nek mindazon intézkedésekről, melyek a belföldi, vagy 
nemzetközi díjszabályzatok összeállítására és változ
tatására, új vonalak nyitására s meglevők felhagyá
sára, a mennyiben e vonalak a nemzetközi szolgálatot 
érdeklik, végre az állomások megnyitására, bezárására 
és azok szolgálatának változtatására vonatkoznak. [ 
Az említett czélból az egyes igazgatások által nyom- I 
tatásban vagy kőnyomatban megjelent kiadmányai a 
nemzetközi hivatalnak vagy kiosztásuk napján, vagy 
legkésőbb az erre következő hó első napján meg
küldendők.

4. Ugyancsak e hivatalt az említett igazgatások, 
továbbá távirati úton értesítik a közlekedés minden 
oly megszakadásáról és helyreállításról, melyek a nem
zetközi táviratozást érdeklik.

5. Ugyanennek minden év kezdetén a lehető 
legtökéletesebben összeállított statistikai táblás kimu
tatást küldenek a távirati forgalomról, a vonalak 
állásáról, az állomások és készülékek számáról, stb. 
Ezen kimutatások a nemzetközi hivatal útmutatásai 
szerint készítendők, mely e czélra teljesen előkészített 
nyomtatványokat oszt ki.

6. Az általuk kiadott különféle közleményekből 
e hivatalnak két példányt küldenek.

1™ c la sse  : Allemagne, République Argentine 
Brésil, France, Grande Bretagne, Indes britanniques, 
Italie, Russie, Turquie ;

2° c la sse  : Autriche, Espagne, Hongrie ;

3° classe : Belgique, Indes néerlandaises, Nor
vège, Pays-Bas, Roumanie, Suède ;

4° c la sse  : Australie méridionale, Cap de Bonne- 
Espérance, Colonies espagnoles [Cuba, P h ilip p in es  
(île s)  et Porto R ico], Danemark, Egyte, Japon, Nouvelle- 
Galles du Sud, Nouvelle Zélande, Suisse, Tasmanie, 
Victoria ;

5° c la sse  : Bosnie-Herzégovine, Bulgarie, Cochin- 
chine, Grèce, Portugal, Sénégal, Serbie, Siam, Tunisie :

6° classe: Luxembourg, Montenegro, Natal, Perse.

LXXXII.

1. Les Offices des Etats contractants se trans
mettent réciproquement tous les documents relatifs à 
leur Administration intérieure et se communiquent tout 
perfectionnement qu’ils viendraient à y introduire.

2. En règle générale, le Bureau international 
sert d’intermédiaire à ces notifications.

3. Les dits Offices envoient par la poste, par 
lettre affranchie, au Bureau international, la notification 
de toutes les mesures relatives à la composition et aux 
changements de tarifs, tant intérieurs qu’internationaux, 
à l’ouverture de lignes nouvelles et à la suppression 
de lignes existantes, en tant que ces lignes intéressent 
le service international, enfin, aux ouvertures, suppres
sions et modifications de service des bureaux. Les 
documents imprimés ou autographiés à ce sujet par 
les Administrations sont expédiés au Bureau inter
national, soit à la date de leur distribution, soit, au, 
plus tard, le premier jour du mois qui suit cette date.

4. Les dites Administrations lui envoient, en 
outre, par télégraphe, avis de toutes les interruptions 
ou rétablissements des communications qui affectent 
la correspondance internationale.

5. Elles lui font parvenir, au commencement de 
chaque année et aussi complètement qu’il leur est 
possible, des tableaux statistiques du mouvement des 
correspondances, de la situation des lignes, du nombre 
des appareils et des bureaux, etc. Ces tableaux sont 
dressés d’après les indications du Bureau international, 
qui distribue, à cet effet, des formules toutes préparées.

6 . Elles adressent également à ce bureau deux 
exemplaires des publications diverses qu’elles font 
paraître.
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7. Ezeken kívUl a nemzetközi hivatallal közlen
dők mindazon tapasztalatok, melyeket az igazgatások 
a szolgálat különböző ágaiban szereztek.

LXXXI1I.
1. A nemzetközi távirdahivatal összeállítja és 

kihirdeti a díjszabályzatot. Az igazgatásoknak erre és 
különösen az előbbi czikk 3-ik pontjában felsoroltakra 
vonatkozólag kellő időben értesítéseket ad. Sürgős 
esetekben, főleg, ha az ugyanazon czikk 4 ik pontjá
ban említett közleményekről van szó, ezen értesítések 
távirati úton adandók. A díjszabályzat változtatására 
vonatkozó értesítéseknél közleményeit oly alakban 
adja, hogy azok alapján e változásokat az egyez
ményhez csatolt díjtáblák szövegébe azonnal be le
hessen iktatni.

2. A nemzetközi hivatal készíti el az általános 
statistikát.

3. A rendelkezésére bocsátott adatok felhaszná
lásával franczia nyelven távirdaügyi lapot szerkeszt.

4. Előkészíti, kiadja és koronkint kijavítja a 
távirdai összeköttetések hivatalos térképét.

5. Köteles továbbá a szerződő ájlamok igazga
tásainak minden időben rendelkezésére állani, hogy 
ezeknek a nemzetközi távirdaügyben szükségelt bár
minemű különös felvilágosításokat megadjon.

6. A nemzetközi távirdahivatal által kiadott nyom
tatványok a szerződő államok közt a LXXXI. czikk 
értelmében általuk fizetett járulékegységek arányában 
osztandók ki. Azon példányokért, melyeket egyik 
vagy másik állam illetményén felül megrendel, a ki
állítási ár külön fizetendő. Ugyanaz szól a magán
társulatok által kívánt példányokról is.

7. Az ily természetű megrendeléseknek újabb 
értesítésig egyszer mindenkorra és úgy kell történni, 
hogy a nemzetközi hivatalnak ideje legyen azok 
nyomatását ahhoz képest rendezni.

8. A nemzetközi távirdahivatal egy vagy több 
igazgatástól nyert fölhívásra, tárgyalás alá bocsátja 
mindazon kívánságokat, melyek a díjtáblák- és sza
bályzatnak az „Egyezmény“ 10. és 13. czikkeiben em
lített módosítására vonatkoznak. Az illető igazgatások 
egyhangú beleegyezése és esetleg a többi érdekelt 
igazgatások hozzájárulása után, az elfogadott változ
tatásokat kellő időben kihirdeti. Különben is meg 
van bízva a díjszabályzat és a szolgálati szabályzat 
minden módosításainak közlésével, bármiképen is tör
tént legyen azok elfogadása. E közlemény a szabály-[

7. Le Bureau international reçoit, en outre, com
munication de tous les renseignements relatifs aux 
expériences auxquelles chaque Administration a pu 
procéder sur les différentes parties du service.

LXXXI1I.
1. Le Bureau international coordonne et publie le 

tarif. Il communique aux Administrations, en temps 
utile, tous les renseignements y relatifs, en particulier 
ceux qui sont spécifiés au paragraphe 3 de l’article 
pi’écédent. S’il y a urgence, ces communications sont 
transmises par la voie télégrapique, notamment dans 
les cas prévus par le paragraphe 4 du môme article. 
Dans les notifications relatives aux changements de 
tarifs, il donne à ces communicatioues la forme voulue 
pour que ces changements puissent être immédiate
ment introduits dans le texte des tableaux des taxes 
annexés á la Convention.

2. Le Bureau international dresse une statistique 
générale.

3. Il rédige, à l’aide des documents qui sont mis 
à sa disposition, un journal télégraphique en langue 
française.

4. Il dresse, publie et revise périodiquement une 
carte officielle des relations télégraphiques.

5. Il doit d’ailleurs se tenir en tout temps à la 
disposition des Administrations des Etats contractants 
pour leur fournir, sur les questions qui intéressent la 
télégraphie internationale, les renseignements spéciaux 
de tous genres dont elles pourraient avoir besoin.

6. Les documents imprimés par la Bureau inter
national sont distribués aux Administrations des Etats 
contractants dans la proportion du nombre d’unités 
contributives, d’après l’article LXXXI. Les documents 
supplémentaires que réclameraient ces Administrations 
sont payés à part, d’après leur prix de revient. Il en 
est de même des documents demandés par les exploi
tations privées.

7. Les demandes de cette nature doivent être 
formulées une fois pour toutes, jusqu’à nouvel avis, 
et de manière à donner au Bureau international le 
temps de régler le tirage en conséquence.

8. Le Bureau international instruit, lorsqu’il en 
est chargé par un ou plusieurs des Offices intéressés, 
les demandes de modifications au Tarif et au Règle
ment prévues par les articles 10 et 13 de la Con
vention. Après avoir obtenu l’assentiment uuanime des

j  Administrations en cause et, le cas échéant, l’adhésion 
des autres Offices intéressés, il fait promulguer, en 
temps utile, les changements adoptés. Il est, d’ailleurs 
chargé de notifier toutes les modifications du Tarif et 
du Règlement, quelle que soit la forme suive pour 
leur adoption. Cette notification ne sera exécutoire

8*
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zatbaii elfogadott változásokra nézve csakis a kihir
detéstől számított legalább két bó és a díjakban tett 
változásokra nézve legalább 15 nap eltelte, és ezen
kívül felszólamlás esetén csak a kérdéses pontra nézve 
létre jö tt megegyezés után nyerhet hatályt.

9. Azon kérdéseket illetőleg, melyeknek meg
oldására a szerződő felek beleegyezése szükséges, 
mindazon igazgatások, melyek legfelebb 4 hó alatt 
nem nyilatkoztak, úgy tekintendők, mintha beleegye
zésüket adták volna.

10. A nemzetközi hivatal előkészíti a távirda- 
értekezlet munkálatait, gondoskodik a szükséges tisz
tázási s nyomatási munkákról, valamint az indítványok, 
jegyzőkönyvek és más értesítések szerkesztéséről és 
szétosztásáról.

11. Ezen hivatal igazgatója az értekezlet ülésein 
jelen van s annak tanácskozásaiban részt vesz, sza
vazata azonban niucs.

12. A nemzetközi hivatal működéséről évenkint 
jelentést készít, mely a szerződő államok igazgatásai
nak mindenikével közöltetik.

13. Működése egyszersmind alá van vetve az 
egyezmény 15-ik czikkében említett értekezletek meg
vizsgálásának s bírálatának.

18. Értekezletek.

A z eg y ezm én y  15 ik  c z ik k e .

A 10-ik és 13-ik czikkben említett díjtáblázat 
és szabályzat a jelen egyezményhez csatolvák, azzal 
egyenlő érvényességűek s egyidejűleg lépnek hatályba-

Ezek átvizsgálásoknak lesznek alávetve, melyek
nél mindegyik résztvevő állam magát képviseltetheti.

E czélból koronként igazgatási értekezletek tar
tatnak, és mindenik értekezlet a következő összejövetel 
helyét és idejét maga határozza meg.

A z eg y ezm én y  10-ik  c z ik k e .
Ezen értekezletek a szerződő államok igazgatásai

nak képviselőiből alakulnak. A tárgyalásoknál mindenik 
igazgatásnak egy szavazata van, azon kikötéssel azon
ban, hogy ha ugyanazon kormány külön igazgatásairól 
van szó, az illető kormány ebbeli kívánságát a kisza
bott megnyitási idő előtt azon ország kormányával, hol 
az összejövetelnek helye lesz, diplomatiai úton közölte 
és, hogy ezen igazgatások mindegyike más és külön 
képviselőt küld.

Az értekezletek tárgyalásai folytán keletkező 
változások csak az összes szerződő államok kormányai
nak jóváhagyása után léphetnek életbe.

LXXXIV.

Az egyezmény 15-ik czikkének 3-ik pontjában 
említett értekezletek megtartásának ideje előbbre téte-

qu’après un délai de deux mois au moins pour les 
modifications apportées au Règlement et de quinze 
jours au moins pour les changements de tarifs et, en 
cas de réclamation, après que l’accord se sera établi 
sur le point en litige.

9. Dans les questions à résoudre par l’assentiment 
des Administrations contractantes, celles qui n’ont point 
fait parvenir leur réponse dans le délai maximum de 
quatre mois sont considérées comme consentantes.

10. Le Bureau international prépare les travaux 
des Conférences télégraphiques. Il pourvoit aux copies 
et impressions nécessaires, à la rédaction et à la dis
tribution des amendements, procès-verbaux et autres 
renseignements.

11. Le directeur de ce Bureau assiste aux séances 
de la Conférence et prend part aux discussions sans 
voix délibérative.

12. Le Bureau international fait sur sa gestion 
un rapport annuel, qui est communiqué à toutes les 
Administrations des Etats contractants.

13. Sa gestion est également soumise à l’examen 
et à l’appréciation des Conférences prévues par l'ar
ticle 15 de la Convention.

18. Conférences.

A rtic le  15 de la  C onvention .

Le tarif et le règlement prévus par les articles 10 
et 13 sont annexés à la présente Convention. Ils ont 
la même valeur et entrent en vigueur en même temps 
qu’elle.

Ils seront soumis à des revisions où tous les Etats 
qui y ont pris part pourront se faire représenter.

A cet effet, des Conférences administratives auront 
lieu périodiquement, chaque Conférence fixant elle-même 
le lieu et l’époque de la réunion suivante.

A rtic le  16 de la  C onvention .

Ces Conférences sont composées des délégués re
présentant les Administrations des Etats contractants.

Dans les délibérations, chaque Administration a 
droit à une voix, sous réserve, s’il s’agit d’Administra
tions différentes d’un même Gouvernement, que la de
mande en ait été faite par voie diplomatique au Gou
vernement du pays où doit se réunir la Conférence, 
avant la date fixée pour son ouverture, et que chacune 
d’entre elles ait une représentation spéciale et distincte.

Les revisions résultant des délibérations des Con
férences ne sont exécutoires qu’après avoir reçu l’ap
probation de tous les Gouvernements des Etats con
tractants.

LXXXIV.

L’époque fixée pour la réunion des Conférences 
prévues par le paragraphe 3 de l’article 15 de la Con-
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tik, ka ezt a szerződő államok közül legalább tíz 
kivánja.

19. Csatlakozás. A nem csatlakozott igaz 
gatásokhoz való viszony.

Az egyezm ény 18-ik czikke
A jelen egyezményben részt nem vett államok

nak az ahhoz csatlakozás kívánságukra meg fog en
gedtetni.

A csatlakozási szándék diplomatiai úton a szer
ződő államok közül annál jelentendő be, melynek 
területén az utolsó értekezlet tartatott, s ezen állam 
által a többieknek.

A  csa tla k o zá s  te lje s  jo g e r ő v e l biró k ö v e tk e z é se ,  
a je le n  szerző d ésb en  m eg á lla p íto tt m inden h a tá ro za th o z  
va ló  csa tla k o zá s, va la m in t az a zo k b ó l fo ly ó  m inden  
e lő n y ö k b en  va ló  r észe se d é s .

Az egyezm ény 19-ik czikke.
A nem csatlakozott államokkal és magánvállala

tokkal való érintkezésben felmerülő távirdai viszonyok, 
a közlekedés fejlődésének általános érdeke szerint a 
jelen egyezmény 13 ik czikkében említett szabályzat 
által vannak megállapítva.

LXXXV.
1. Az egyezmény 18-ik czikkében emlitett csat

lakozások esetén, a szerződő államok igazgatásai az 
egyezményes díjszabályzatok kedvezményéből kizár 
hatják azon igazgatásokat, melyek saját díjszabály
zatuknak az érdeklett államokéval való összeegyezte 
tése nélkül kívánnának csatlakozni.

2. Azon igazgatások, melyeknek Európán kivül oly 
vonalaik vannak, melyekre nézve az egyezményhez 
csatlakoztak, kinyilatkoztatják, hogy az európai vagy 
az Európán kívüli díjrendszer közül melyiket kívánják 
azokra alkalmaztatni. E nyilatkozat a díjtáblák bejegy
zéseiben nyer kifejezést, vagy a nemzetközi hivatal 
közbenjárása mellett a távirdaigazgatásoknak utólag 
jelentő be.

LXXXVI.
1. Azon magán távirdavállalatok, melyek a szer

ződő államok egyike vagy többje területén belől 
működnek s részt vesznek a nemzetközi szolgálatban, 
e szolgálatot illetőleg az illető államok távirdaháló- 
zatának kiegészítő részéül tekintendők.

2. A többi magán távirdavállalatok az egyez
mény és a jelen szolgálati szabályzat által megálla
pított előnyökben részesülnek, ba azoknak minden 
kötelező pontjához hozzájárulnak s ezt azon állam 
bejelenti, mely az üzlet gyakorlására az engedélyt 
vagy meghatalmazást adta. E bejelentés az egyez
mény 18-ik czikkének 2-ik pontja szerint történik.

vention est avancée, si la demande en est faite par 
dix au moins des Etats contractants.

19. Adhésion. Relations avec les Offices non 
adhérents.

A rticle 18 de la  Convention.
Les Etats qui non point pris part à la présente 

Convention seront admis à y adhérer sur leur demande.

Cette adhésion sera notifiée par la voie diploma
tique à celui des Etats contractants au sein duquel la 
dernière conférence aura été tenue, et par cet Etat à 
tous les autres.

Elle emportera, do plein droit, accession à toutes 
les clauses et admission à tous les avantages stipulés 
par la présente Convention.

A rticle 19 de la Convention.
Les relations télégraphiques avec des Etats non 

adhérents ou avec les exploitations privées sont réglées 
dans l’intérêt général du développement progressif des 
communications, par lo règlement prévu à l’article 13 
de la présente Convention.

LXXXV.
1. Dans le cas adhésions prévues par l’article 18 

de la Convention, les Administrations des Etats con
tractants peuvent refuser le bénéfice de leurs tarifs 
conventionnels aux Offices qui demanderaient à adhérer, 
sans conformer eux-mêmes leurs tarifs à ceux des Etats 
intéressés.

2. Les Offices qui ont, en dehors de l’Europe, des 
lignes pour lesquelles ils ont adhéré à la Convention, 
déclarent quel est, du régime européen ou extra
européen, celui qu’ils entendent leur appliquer. Cette 
déclaration résulte de l’inscription dans les tableaux 
des taxes ou est notifiée ultérieurement par l’iuter- 
médiaire du Bureau international des Administrations 
télégraphiques.

LXXXVI.
1. Les exploitations télégraphiques privées qui 

fonctionnent dans les limites d’un ou de plusieurs 
Etats contractants avec participation au service inter
national sont considérées, au point de vue de ce service, 
comme faisant partie intégrante du réseau télégraphique 
de ces Etats.

2. Les autres exploitations télégraphiques privées 
sont admises aux avantages stipulés par la Convention 
et par le présent Règlement, moyennant accession à 
toutes leurs clauses obligatoires et sur la notification 
de l’Etat pui a concédé ou autorisé l’exploitation. Cette 
notification a lieu conformément au second paragraphe 
de l’article 18 de la Convention.
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3. E hozzájárulás követelendő mindazon vállala
toktól, melyek két vagy több szerződő államot egy
mással összekötnek, a mennyiben engedélyokmányaik
ban kikötendő, hogy e tekintetben magukat az engedélyt 
adó állam által előirt kötelezettségeknek alávetni 
tartoznak.

4. Oly magán távirdavállalatok, melyek valamely 
szerződő államtól kábeleiknek ezen állam hálózatával 
való összeköttetésére engedélyt kérnek, ezt csak azon 
határozott kötelezettség elvállalása mellett fogják meg
kapni, hogy díjtételeiket az engedményező állam 
jóváhagyása alá bocsátják és, hogy akár a díjtáblá
ban, akár a szabályzati intézkedésekben bárminemű 
változásokat csupán a távirdaigazgatások nemzetközi 
hivatalának útján történt közlés után fognak életbe 
léptetni, mely közlés csak a LXXXIII-ik czikk 8-ik 
pontjában előirt határidő után nyer hatályt.

Ezen intézkedéstől el lehet térni oly vállalatok 
érdekében, melyekkel a fentirt formaságoknak alá 
nem vetett más vállalatok versenyeznek.

5. Az előbbi czikk 1-ső pontjában foglalt fen- 
tartás a fentemlített vállalatokra is alkalmazandó.

LXXXVil.
1. Midőn távirdai összeköttetés nyílik meg nem 

csatlakozott államokkal vagy oly magántársulatokkal, 
melyek a jelen szabályzat kötelező határozmányait 
nem fogadták el : e határozatok a szállítási út azon 
részén, mely a szerződő vagy csatlakozó államok 
területén fekszik, változatlanul alkalmazandók.

2. Az érdeklett igazgatások megszabják a szállí
tási út ezen részére eső díjat. E díj, mely a XXV. és 
XXVI-ik czikkek korlátái közt kell hogy maradjon, 
a nem csatlakozó igazgatásokat illető díjakhoz hozzá
számítandó.

Ekként megállapittatott Párisban 1890. évijunius 
hó 21-én az alulírott képviselők által a szent pétervári 
egyezmény 15. és 16-ik czikkei értelmében s az
1891. évi julius hó 1-én kezdődő hatálylyal.

A liszt ria-ll agyarország részéről :
A magyar távirdaigazgatás részéről :

KÖLLEK.
Az osztrák távirdaigazgatás részéről:

Obentraut .
N eubauer K.
D r . B en esc h .

A bosznia-herczegovinai távirdaigazgatás részéről : 
P e y e r l e .

Németország részéről :
H ake .
SCHEFFLER.
L e  Sa g e .

3. Cette accession doit être imposée aux exploita
tions qui relient entre eux deux ou plusieurs des Etats 
contractants, pour autant qu’elles soient engagées par 
leur contrat de concession à se soumettre, sous ce 
rapport, aux obligations prescrites par l’Etat qui a 
accordé la concession.

4 Les exploitations télégraphiques privées qui 
demandent à Tun quelconque des Etats contractants 
l’autorisation de réunir leurs câbles au réseau de cet 
Etat, ne l’obtiennent que sur l’engagement formel de 
soumettre le taux de leurs tarifs à l’approbation de 
i’Etat accordant la concession, et de n’appliquer aucune 
modification ni du tarif ni des dispositions règlemen
taires, qu’à la suite d’une notification du Bureau inter
national des Administrations télégraphiques, laquelle 
n’est exécutoire qu’après le délai prévu au paragraphe 8 
de l’article LXXXIII. Il peut être dérogé à cette di
sposition en faveur des exploitations qui se trouveraient 
en concurrence avec d’autres non soumises aux dites 
formalités.

5. La réserve qui fait l’objet du paragraphe 1er de 
l’article précédent est applicable aussi aux exploita
tions susmentionnées.

LXXXVII.
1. Lorsque les relations télégraphiques sont ouver

tes avec des Etats non adhérents ou avec des exploita
tions privées qui n’auraient point accédé aux disposi
tions obligatoires du présent Règlement, ces disposi
tions invariablement appliquées aux correspondances 
dans la partie de leur parcours qui emprunte le terri
toire des Etats contractants ou adhérents.

2 Les Administrations intéressées fixeut la taxe 
applicable à cette partie du parcours. Cette taxe, dé
terminée dans les limites des articles XXV et XXVI, 
est ajoutée à celle des Offices non participants.

Ainsi arrêté à Paris, le 21 Juin 1891, par les 
Délégués soussignés, conformément aux articles 15 et 
16 la Convention de Saint-Pétersbourg, pour entrer 
en vigueur le l or Juillet 1891.

Pour l’Allemagne :
H a k e .
SC H E FFLE R .
L e  S a g e .

Pour la République Argentine :
S antiago  Aloorta.
A. G o n z a l e z .

Pour l’Australie méridionale :
F rancis D illon  Be l l .

Pour l’Autriche-Hongrie :
Pour VAdministration des télégraphes de l’Autriche: 

Ob en tr a u t .
R. N eubauer .
D r . B en esc h .
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Az argentínai köztársaság résziről :
S antiago  A lcorta .

G onzales A.

Dél-Ausztrália részéről : 
D illon  Be l l  F er en c z .

Bellii unt részéről :
Delarge F.

Brasilia részéről:
I ta ju b á .

Bulgária részéről :
Matiieeff.
IvANOFF J . P . 

Jóreményfoka részéről :
L amu J .  C.
F isch er  H . C.
B ento n  P.

Cochinehina részéről :
G a b r i é  G .

A spanyol gyarmatok részéről : 
P rim itiva  V ig il .

Dánia részéről :
H öncke .

Egy pto ni részéről :
Y acoub A r i i n  P acha . 

Spanyolország részéről 
Mansi An g e l .
CoROM INA V.
Cordero  T.

F ran ez i a o rszá g részé rö I :
D e  S elv es  J .
B aron H .
U n g e r e r  R  

B e r th o t .
S elig m an-L iu  G. 

Nagy-Britnnnia részéről :
L amb J . C.
F isch er  H . C.
B enton  P.

Görögország részéről : 
D elyanni N. P. 
Antonopoulos S. 

Brit-Indin részéről :
Mallock II. A.
B rasher  A.

Németalföldi India részéről :
P er k  J ohs . J. 

Olaszország részéről : 
P onzio-Vaglia E rnő .

Japán részéről :
K urino  S.
IVA8AKI N.

Pour VAdministration des télégraphes de la Hongrie : 
K o ller .

Pour l’Administration des télégraphes de la 
Bosnie-Herzégovine :

P e y er le

Pour la Belgique :
F . D ela r g e .

Pour le Brésil :
I ta ju b â .

Pour la Bulgarie:
Ma t t h e e f f .
J. P. IvANOFF.

Pour le Cap de Bonne-Espérance :
J . C. L amb.
II. C. F isc h er .
P. Be n to n .

Pour la Cochinchine :
G. Ga b r iè .

Pour les Colonies Espagnoles :
P rim itivo  V ig il .

Pour le Danemark :
Höncke.

Pour l’Egypte :
Y acoijb A rtin  P acha .

Pour l’Espagne :
A ngel  Mansi.
V Coromina .
T. Co rdero .

Pour la France :
J . de  S e l v e s .
H. Baron .
R. U n g erer .
Be r tiio t

G. S eligm an-L u i.

Pour la Grande Bretagne :
J . C. L amb.
H. C. F isch er .
P. B en to n .

Pour la Grèce :
N. P. D ely a n n i.
S. A ntonopoulos.

Pour les Indes Britanniques :
H. A. Mallock .
A. B rasher .

Pour les Indes Néerlandaises.
J ohs J. P e r k .
Pour l’Italie :

E rn est  P onzio-Vaglia .
Pour le Japon:

S. K urino .
N. I vasaki.



Luxemburg részéről :
Mo ng enast .

Montenegro részéről :
Oben tra u t .
N eubauer’ R.
D r . Ben esc h .

Natal részéről :
L amb J. C.
F ischer  H. C 
B enton  P.

Norvégia részéről : 
N ie l s e n  C.
Bugge F.

Űj-Déli-Wales részéről : 
D illon  Bel l  F e r e n c z .

Uj-Zeeland részéről : 
D illon  Bel l  F e r e n c z .

Németalföld részéről :
H o f st e d e .

Perzsia részéről :
N azare A ga .

Portugal részéről :
D e  B arros V ilm os Ág o st . 
C abral Pál B e n já m in . 

Románia részéről : 
S outzo Mihály  C. 

D imitresco  S. 

Oroszország részéről :
D e  Besa ce , tá b o rn o k . 

Oussow E.
Senegal részéről : 

R e b u f fe l .

Szerbia részéről : 
G vozditch S. J.

A siami királyság részéről : 
L uang A ram . 

Svédország részéről : 
Sa ger .

U ddenberg  H er m a n . 

Svájez részéről :
R o th en .

Tasmania részéről : 
D illo n  Bell  F e r e n c z . 

Tunis részéről :
L órin  E.

Törökország részéről : 
Melcon  Yuzbaciiian . 

Viktória részéről : 
D illon  Bel l  F e r e n c z .

Pour le Luxembourg :
Mo n g en a st .

Pour le Montenegro :
Ob en tr a u t .
R. N eubauer .
D r . Benesch .

Pour le Natal:
J. C. L amb.
H. C. F ischer .
P. B en to n .

Pour la Norvège :
C. N ie l s e n .
F . Bugge.

Pour la Nouvelle Galles de Sud
F rancis D illon  B e l l .

Pour la Nouvelle Zélande :
F rancis D illoa  Be l l .

Pour les Pays-Bas :
H o fst ed e .

Pour la Perse:
N a za re  Aga.

Pour le Portugal : 
G uilherm ino  Aügusto de  B arros . 
P aul B e n ja m in  Cabral.

Pour la Roumanie : 
Mic h el  C. S outzo.
S. D im itresco .

Pour la Russie:
Général de  Besa c e .
E. Oussow.
Pour le Sénégal : 

R e b u f fe l .

Pour la Serbie:
S. J. G vozditch .

Pour le Royaume de Siam : 
L uang Aram.

Pour la Suède:
S a gêr .
H erm an  U d d en berg .

Pour la Suisse :
R o th en .

Pour la Tasmanie:
F rancis D illon  Be l l .

Pour la Tunisie :
E. L ó r in .

Pour la Turquie :
Melcon  Yuzbachian.

Pour Victoria .
F rancis D illon  Be l l .



TÁBLÁS KIMUTATÁSA
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6 6 A. Tábla

EURÓPAI DÍJRENDSZER
Szódíjak államról-államra, (díjak centime-okben)

megállapítva a szabályzat XXV. czikk 2. §-a szerint.
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N é m e to r s z á g b ó l  ..................
Allemagne 20 16.5 24.5 25 16.5 25 65 20 25 171 30 32.5 36

A u s z t r ia -M a g y a ro r s z á g b ó l  . . . .
Autriche-Hongrie 

B e l g iu m b ó l ........................
Belaiaue

24.5 16.5 20.6 24.5 32 92 20 30 175 30 36.5 44,5
29 33 21 24.5 84,5 1 6  5 26.5 167.5 22.5 29 57

B o s z n ia -H e rc z e g o v in á b ó l ..........
Bosnie-Herzégovine

B u lg á r i á b ó l
Bulgarie

17 29 36-5 96.5 28.5 38.5 179.4 42.5 41 37
33 40,5 o

OO

32.5 42.5 183.5 46.5 45 37
D á n iá b ó l ...........................

Danemark 36.5 96.6 28.5 38.5 179.5 35 41 57
S p a n y o lo r s z á g b ó l  ........

Espagne 20 30 155 40 16-5 61.5
K a n á r i  S z ig e te k r ő l  .. ..

Canaries 80 90 95 100 76.5 121.5
F r a n c z ia ó r s z á g b ó l  .. ..

France 11 150 26 24-5 53,5
A lg írb ó l  ............................

Algérie 160 36 34,5 63,5
S e n e g a lb ó l ........................

Sénégal 177 159.5 204.5
N .-B r i t a n n iá b ó l  é s  a  L a  M anche  s z i

Grande-Bretagne et îles de h  
G ib r a l tá r b ó l  

Gibralt

^ e te k rő l
Manche 45 67.5

ar 66
G ö rö g o rs z á g b ó l  P o r o s  és E u b ée  s z ig e te k rő l

Grèce et îles de Poros et d'Eubée
G ö rö g  s z ig e -

Iles dé la

É szrev é te lek .
E táblázat nem érinti az egyes államok közt kötött vagy kötendő külön egyezményeket. 
*) Ausztria-Magyarország és európai Törökország közti levelezésnél a díj 32 ctme-re 

leszállítva.
2) Ruménia és Törökország közti levelezésnél a díj 25 ctme-re leszállítva.

O bserva tion s.
Ce tableau ne porte pas atteinte aux arrangements particuliers conclus ou à conclure 

entre les Etats.
*) Taxe réduite à 32 centimes pour les correspondances entre l’Autriehe-Hongrie et la 

Turquie d’Europe.
2) Taxe réduite à 25 centimes pour les correspondances entre la Roumanie et la Turquie 

d’Europe.



Tableau A .  fi7

DES TAXES DU REGIME EUROPÉEN.
Taxes par mot de pays à pays, (Taxes en centimes), arrêtées en exécution

du paragraphe 2 de l’article XXV du Règlement.
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B. Tábla.
Európán kiviili díjrendszer.

(A szabályzat XXVI. czikke szerint az Európán kivtili rendszerű tarifák összeállítására megállapított díjak.)

Vég- és átmeneti díjak egy-egy szó után.

Az államok 
megnevezése A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e

Y égdíjak 
frankok

ban

Átmeneti
díjak

frankok
ban

M e g j e g y z é s

N ém etország  . 1. Azon táviratokért, melyek a triest-corfui kábelen
át egyrészt Nagybritannia, Belgium és Luxemburg, 
másrészt Aden, Perim sziget, Arábia, Kelet-Afrika, 
Dél-Afrika (via Aden-Zanzibar) és Egyptom közt 
v á l ta tn a k ...................................................................... 0.15

2. Minden más tá v i r a tn á l ................................................. 0.20* 0.20* + Ugyanezen d íjak  alkalm a
zandók a Kelet- Afrikában

3. A németország-norvégiai közvetlen kábel átmenet i díja : fekvő ném et terü lette l vál
to tt táv iratoknál, beleértve

Minden tá v ira tn á l................................................................ — 0.15 a Zanzibar — Bagamoyo — 
D ar-e s-Salaam közti kábel-
d ijat is.

A u sztr ia  é s Vég díj :
M agyarország Minden táv ira tn á l................................................................. 0.20 —

Átmeneti dijak :
1. A triest-corfui kábel kiindulási pontja és minden

osztrák határpont között azon táviratok után, melyek 
egyrészt Aden, Perim sziget, Arábia, Kelet-Afrika, 
Dél-Afrika (via Aden-Zanzibar) és Egyptom, más
részt :

a) Algír, Tunis, Németország, Belgium, Bulgária,
Dánia, Spanyolország, Francziaország, Gibraltar, 
Nagy-Britannia, Luxemburg, Norvégia, Német
alföld, Portugal, Svédország és Svájcz . . . . __ 0.075

b) Bosznia-Herczegovina, Montenegro és Szerbia
c) Románia között v á l t a tn a k ......................................

— 0.10
0.175

■ Ezen díj le van szállítva 
0.075 frankra azon távira-
tokra nézve, m elyek a triesti 
kábelen á t egyrészt Nagy-

2. Minden más táviratnál ........................... — 0.20 B ritannia, m ásrészt Kelet- 
/ india  és az azon túl fekvő

állam ok között váltatnak. 
Ezen díjleszállítás egyébiránt
a Keletindia részére m eg
állapíto tt egységes szódíjon

B elg iu m . . . .  
B o szn ia -H e rcze -

Minden táv iratnál................................................................. 0.10 0.10 nem változtat.

g o v in a ........ Minden táviratnál................................................................. 0.10 0.10

'B r a z í l ia ........ Végdíjak :
1. Recifetől (Pernambuco):

aj az éjszaki és közép ö v b e ...................................... 1.00 —
1 b) a déli ö v b e ................................................................. 2.00 —
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T ableau B.
R  g  g- i m e e x t r a - e u r o p é e n .

(Taxes fixées pour servir à la formation des tarifs extra-européens, en exécution de l’article XXVI du Règlement.)

Taxes terminales et (le transit par mot.

Désignation
Taxes Taxes

I nd i c a t i on  des  c o r r e s ponda nc e s terminales de transit O b s e r v a t i o n sdes Etats en en
francs irancs

A lle m a g n e . . 1° Pour les correspondances échangées par le câble
de Trieste entre la Grande-Bretagne, la Belgique 
et le Luxembourg, d’une part, et Aden, l’île de 
Périmé, l’Arabie, l’Afrique orientale, l’Afrique mé
ridionale (voie d’Aden-Zanzibar) et l’Egypte, 
d’autre p a r t ................................................................ 0.15

2° Pour toutes les autres correspondances . . . . 0.20* 0.20* * T,es mêmes taxes sont ap 
pliquées aux correspondances

3° Taxes de transit du câble direct allemand-norvégien :

avec le te rrito ire  allemand 
en Afrique orientale, y com-

Pour toutes les correspondances........................... — 0.15 pris la taxe pour le parcours 
du câble Zanzibar—Baga-
m oyo—Dar-es-Salaam .

A u tr ich e- Taxe terminale :

H ongrie Pour toutes les correspondances........................... 0.20 —

Taxes de transit :

1° Entre le point d’atterrissement du câble de Trieste-
Corfou et toutes les frontières autrichiennes, poul
ies correspondances échangées entre Aden, l’île 
de Perim, l’Arabie, l’Afrique orientale, l’Afrique 
méridionale (voie d’Aden-Zanzibar) et l’Egypte, 
d’une part, et d’autre part :

a) L’Algérie et la Tunisie, l’Allemagne, la Belgique,
la Bulgarie, le Danemark, l’Espagne, la France, 
Gibraltar, la Grande-Bretagne, le Luxembourg, la 
Norvège, les Pays-Bas, le Portugal, la Suède et 
la S u i s s e .................................................................... 0.075

b )  La Bosnie-Herzégovine, le Montenegro et la Serbie — 0.10
c) La Roum anie.............................................................. 0.175

Cette taxe est réduite à  francs 
0.075 pour les correspondan
ces échangées par le câble 
de T rieste entre  la Grande-

2° Pour toutes les autres correspondances . . . . 0.20 Bretagne, d ’une part, et les 
< Indes et les pays au-delà, 

d ’au tre  part, réduction qui 
ne modifie pas, d ’ailleurs, 
la taxe uniform e par mot 
polir les Indes.

B e l g i q u e - - - - - Pour toutes les correspondances..................... 0.10 0.10
B o sn ie -H e rzég o - Pour toutes les correspondances..................................... 0.10 0.10

v i n e . . . . . . . . . . . .
B ré sil . . . . . . . . . Taxes terminales:

1° A partir de Recife (Pernambuco):
a) Pour la région du Nord ou du Centre . . . 1.00 —
c) Pour la région du S u d .......................................... 2.00
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Az államok 
megnevezése A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e

Végdíjak
frankok

ban

Átmeneti
díjak

frankok
ban

M e g j e g y z é s

Brazil, (folyt.i 2. Belemtől (Para):
~ '

a) az éjszaki övbe ......................................................... 1.00 —

b) a közép ö v b e ................................................................ 2.00 —
c) a déli ö v b e ..................................................................... 3.00 —

Átmeneti díjak:
Jaguarao vagy U ruguyana és

a )  a déli öv egyik pontja k ö z t ................................... — 1.00
b) a közép öv egyik pontja k ö z t ................................... — 2.00
ej az éjszaki öv egyik  pontja k ö z t ............................. — 3.00

Bulgária . . . . Minden táviratnál ............................................................... 0.10 0.10 j A durbani kábelen váltott
Jóreményfoka. Minden táviratnál ............................................................... 0.20 0.20 < táviratoknál a vegdij Natal - 

( lal közös.
Guba :

Spanyol gyar
matok ...........

Minden táviratnál ............................................................... 0.20 0.20
Puerto-Rico :

Minden táviratnál ............................................................... 0.20 0.20
Philippini szigetek :

Minden táviratnál ............................................................... 0.25 —
Dánia........... 1. Azon táviratoknál, melyek csak az állami vonalakat

I é r in tik .................................................................................
2. Azon táviratoknál, melyek a „G rand Compagnie

0.10 0.10

des télégraphes du Nord“ tenger alatti huzalain 
váltatnak, ha nem érintik az Angolországgal köz
lekedő tenger a la tti huzalokat (lásd alább Nagy- 
Britanniánál), de beleértve az állami vonalakat . 0.25 0.25

Egyptom . . . . Vég dijak :
Minden táviratnál, m ely váltatik :
1. Az első övben fekvő állom ásokkal............................. 0.25 _ Az átmeneti díj Bilbao vagy 

Vigo-n át le van szállítva
2, A második övben fekvő állomásokkal . . . . 0.50 — 0.145 frankra a nagybritan- 

niai vagy Nagy-Britannián
3. A harmadik övben fekvő állomásokkal . . . . 0.75 — át a brazíliai kábellel vál

tott táviratok után.
Átmeneti díjak:

Az egyrészt Európa és Észak- 
amerika, másrészt a St. Paul
de Loanda és a Jóremény-

1. Az első öv határpontjai k ö z t ......................................... — 0.25 foka közt fektetett kábellel 
összekötött távirdahivatalok

2. Suakim és a többi határpont k ö z t ............................. — 0.75 í közti levelezéseknél a spa
nyol átmeneti díj 8 ctme-re 
van leszállítva azon távira-

Minden táviratnál ................................................................

tok részére, melyek a spanyol 
szárazföldi vonalak érintése nélkül Cadixon az ..Eastern

Spanyolország. 0.20 0.20 Telegraph“ és a ,,Spanisch 
1 National Submarin Tele-
j graph“ hivatalai közt kiese-

A kábel átmeneti díja Cadix és a kanári szigetek közt : l réltetnek.( Ez átmeneti díj a Délameri-
Minden táviratnál ............................................................... __ 0.60 1 kába szóló vagy onnan eredő 

1 táviratok után 20 ctme-rel van leszállítva.

Francziaország. Minden tá v i r a tn á l .................................................................... 0.20 0.20 A szárazföldi átmeneti díj 
egybeolvad a tenger alatti

(beleértve
Algírt)

Egyrészt a két közvetlen transatlanti kábelnek (Anglo átmeneti (0.20 frk.) díjjal azon 
táviratoknál, melyek a fran-

és P. Q.) bresti, illetve a Commercial Cable Cie czia-algíri kábelekre irá- 
> nyitva Algírból erednek vagy

kabeljének havrei partpontja és m ásrészt minden oda szólnak, lia a távirat 
bármely más útra irányitta-

franczia határpont közt váltott bárminemű trans- tik, Algír részére Franczia
ország vég és átmeneti díjai

1.
atlanti t á v i r a t n á l ................................................... ..... 0.15 0.15 alkalmazandók.

1
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Désignation
T a x e s Taxes

I ndi ca t i on des c o r r e s p o n d a n c e s terminales de transit Ob s e r v a t i o n sdes Etats en en
fr a n c s francs

Brésil (suite) 2° A partir de Belem (Para) :
a) Pour la région du N o rd .......................................... 1.00 —
b) Pour la région du C e n t r e ..................................... 2.00 —

c) Pour la région du S u d ......................................... 3.00 —

Taxes de transit:
Entre Jaguarâo ou Uruguyana et

a) un point frontière de la région du Sud . . . — 1.00
b) un point frontière de la région du Centre . . — 2.00
c) un point frontière de la région du Nord . . . — 3.00

Bulgarie . . . . Pour toutes les correspondances.................................... 0.10 0.10 / La taxe term inale est com-
Cap de Bonne- 

E spéran ce . .
Pour toutes les correspondances.................................... 0.20 0.20 J mime avec N atal pour les! 

\ correspondances échangées

Cuba : l par le câble de Durban.

Colonies espag- Pour toutes les correspondances.................................... 0.20 0.20
noies.........

Puerto-Rico :
Pour toutes les correspondances..................................... 0.20 0.20

Philippines (îles) :
Pour toutes les correspondances...................................... 0.25 —

Danemark . .. 1° Pour les correspondances qui n’empruntent que les
lignes de l’E t a t .......................................................... 0.10 o.io

2° Pour les correspondances transmises par les câbles
de la Grande Compagnie des télégraphes du Nord, 
sauf les câbles avec l’Angleterre (voir Grande-Bre
tagne ci-dessous), mais y compris les lignes de 
l’Etat . . . , ...................................................... 0.25 0.25

E gypte . . . Taxes terminales: La taxe de tra n s it est réduite, 
par la  voie de Bilbao ou de

Pour toutes les correspondances échangées avec : Vigo, à fr. 0.145 pour les cor
respondances de la Grande-

1° La lre r é g io n ................................................ .....  . . 0.25 — Bretagne ou tran sitan t par lai 
G rande-Bretagne, avec le

2° La 2e „ . . , ................................................... 0.50 — câble brésilien.
La taxe de tran s it espagnole

3° La 3e „ .................................................................... 0.75 — des correspondances entre 
l’Europe et l ’Amérique du

Taxes de transit : Nord, d ’une p a rt et les bu
reaux desservis par les câbles

1° Dans les lindtes de la l re région . . . . . 0.25
entre 8t. Paul de Loanda et

— le Cap de Bonne Espérance, 
d ’autre part, est réduite à B 
cent., pour les télégram m es2° Entre Souakim et les autres frontières . . . . 0.75

0.20

qui, sans em prunter les li
gnes terrestres espagnoles, 
s’échangent à Cadix entre les

Espagne . . . . Pour toutes les correspondances.....................................

Taxe de transit du câble entre Cadix et les Canaries:

0.20 bureaux des Compagnies I „Eastern T elegraph“ et „Spa- ! nish N ational Submarin Te-

— 0.60

l legraph“.
Cette taxe de tra n s it est ré
duite â  20 centim es pour les 
correspondances de ou pour 
l ’Amérique du Sud.

Pour toutes les correspondances......................................

F rance Pour toutes les correspondances . ................................ 0.20 0.20 La taxe de tran sit terrestre.
(y compris Entre le point d’atterrissement à Brest des deux câbles se confond avec la taxe (fr. 

0.20) du tran sit sous-marin
l’Algérie) transatlantiques directs (Anglo et P. Q.) et au llâvre, 

du câble de la Compagnie Commercial Cable, d’une 
part, et toutes les frontières françaises, d’autre part, 
pour les correspondances transatlantiques de toute 
c a té g o r ie ..................................................................... 0.15

j

0.15

pour tout télégramme, qui 
originaire ou á  destination 
de l’Algérie, est achem iné par 

, les câbles franco-algériens. 
Si le télégram m e est acheminé 
par toute antre voie, les ta
xes term inales e t de transit 
indiquées pour la France,! 
sont appliquable â l'A lgérie.
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Az államok 
megnevezése A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e

Végdíjak
frankok

ban

Átmeneti
díjak

frankok
ban

M e g j e g y z é s

A Marseille-Algir közti kábel átmeneti díja:
Minden táviratnál ..................................................................................... — 0.20

Francziaország.
Végdíjak :

(Cochiiichina) 1. A Keletindiával és az azon túl fekvő országokkal
Moulmein és a kábeleken át váltott táviratoknál 0.50 —

2. A siami királysággal váltott táviratoknál . . . . 0.35 —

3. A kábeleken át váltott táviratoknál . . . .

4. A Chinával és az azon túl fekvő országokkal Tonkin
0.15 —

határán át váltott táviratoknál ........................... 0.15 —

Átmeneti díjak :

1.  A Keletindiával és az azon túl fekvő országokkal
Moulmein-on és Cap St.-Jacquestól fogva a külön
böző kábeleken át váltott táviratoknál (az alább 
következő 3. pont alatt felsorolt eset kivételével) 0.50

2. A siami királysággal a kábeleken át váltott táv-
ira to k n á l....................................................................... — 0.35

3. A chinai és tonkini határúton váltott táviratoknál — 0.20
* Minden jo g  határozott fen- 
ta rtása  m ellett, Cochincliina
szám ára je len leg  átmeneti

4. Minden más táv iratnál* ................................................ — 0.15
dij nem szedendő azon táv- 

< iratoknál, a  m elyek a singa- 
porei kábelen Cap S t.-Ja- 
quesba és innen a  közvetlen 
kábelen H ongkongba továb-
h ittatnak.

Annám s Tonkin Az Annam-mal váltott minden táviratnál :
A Hué-nál partot érő kábelen á t .............................................. 0.15
A chinai határon át .............................................................................

A Tonkin-nal váltott minden táviratnál :
0.30 —

A chinai határon á t ..................................................................................... 0.15 —

A Ha'iphongnál partot érő kábelen át ............................... 0.15 —

Minden táviratnál mely váltatik:
A szárazföldi úton a chinai és a cochinchiuai határok

k ö z t ............................................................................................................. __ 0.30
A Ha'iphongnál partot érő kábelen át ...............................

A Huénál partot érő kábelen á t ..............................................

— 0.20
0.20

í A szárazföldi vonalok sza- 
1 leadása esetén a táviratok  
\ díjváltozás nélkül a franczia 
l kábelen á t továbbíttatnak.

Minden táviratnál mely váltatik : 
A kabelúton : A franczia kábelek  szaka-

í Saint-Jacques fok és Hűé k ö z t ...................................... — 0.75
1.25

den díjváltozás nélkül, Saint- 
Jacquestól H ong-Kongig és

« v »  »  Haiphong k ö z t ........................... — \ Hong-Kongtól Ha'iphongig 
valam int viszont is, az Eastern  
Ex ten s io n  tá rsu la t kábelein 

{ továbbíttatnak.
Hűé és Ha'iphong k ö z t ..................................................... — 0.50
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Désignation 
des Etats I n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n  d a n c e

Taxes
terminales

en
trances

Taxes j 
de transit 

en
francé

Obse  rvat i on

Transit du câble de Marseille-Alger :
Pour toutes les correspondances...................................... — 0.20

France .........
(Cocbtnchlne) Taxes terminales :

1° Pour les correspondances échangées avec les Indes 
britanniques et les pays au-delà par voie de 
M oulm ein ..................................................................... 0.50

2° Pour les correspondances échangées avec le royaume 
de S i a m ...................................................................... 0.35 —

3° Pour les correspondances échangées par la voie de 
c â b l e s ........................................................................... 0.15 —

4° Pour les correspondances échangées avec la Chine 
et les pays au-delà par la frontière du Tonkin . 0.15 —

Taxe de transit:
1° Pour les correspondances échangées avec les Indes 

britanniques et les pays au-delà par la voie de 
Moulmein, prolongée par les divers câbles à partir 
du Cap Saint-Jaques (sauf le cas prévu au para
graphe 3° c i - a p r è s ) ................................................ 0.50

2° Pour les correspondances échangées avec le royaume 
de Siam par la voie des c â b l e s ........................... — 0.35

Annám, Tonkin

3° Pour les correspondances échangées par la voie de 
la frontière de la Chine et du Tonkin . . . .

4° Pour toutes les autres correspondances* . . . .  
Pour toutes les correspondances échangées avec l’Annam :

Par câble atterrissant à H u é .....................................
Par la frontière de C h in e ...........................................

0.15
0.30

0.20

0.15

* Sous réserve expresse de 
tous droits, il n ’y a pas, quant 
à  présent, de taxe de transit 
en Cochinchine pour les cor
respondances transitant par 
le câble de Singapore au Cap 
St.-Jacques et le câble direct 
de Cap â Hongkong.

Pour toutes les correspondances échangées avecleTonkin :

Par la frontière de C h i n e ...........................................
Par le câble atterrissant à H a ip h o n g .....................

0.15
0.15

Pour toutes les correspondances échangées :
Par la voie terrestre entre la frontière chinoise et

la frontière de Cochiuchine................................
Par les câbles atterrissant à H aïphong.....................

n >> » >> il ................................

—
0.30
0.20
0.20

1 En cas d ’interruption (les 
lignes terrestres, les télé- 

' gram m es sont transm is par 
I le câble français sans chan- 1 gem ent de taxe.

1

Pour toutes les correspondances échangées :
Par la voie des câbles entre :

le cap Saint-Jaques et H u é .................................
le cap Sàint-Jaques et H a ïp h o n g .....................
Hué et H a ïp h o n g ................................................

Í

0.75
1.25
0.50

E n  cas d ’interruption des 
câbles français, les télégram 
mes sont transm is par les 
câbles de la  Compagnie Eastern Extension du cap Saint- 

! Jacques à Hong-Kong et de 
Hong-Kong â Haïphong, sans 1 changem ent de taxe et réci- 

v proquem ent.

io



7 4

Az államok Végdíjak Átmeneti
díjak

frankok
ban

megnevezéso A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e frankok
ban

Mé g j  e g y  z é s

Francziaország Kabeldíj a canári szigetek és Senegal közt _ 0.75* * A Dél-Amerikával váltott 
táv iratoknál e díj f r t  0.30-ra(Senegal) Nagy- 

Brilannia és 
Irland

Senegal d i j a .......................................................................
Minden t á v i r a t n á l ............................................................

0.20
0.20

0.10
0.15

van leszállítva, beleértve Se
negal vég- vagy  átmeneti 
d íjá t is.

A következő kábelek átmeneti díja :
A ngo l-franczia .................................................................... — 0.075

» - b e lg a ......................................................................... — 0.075
„ -németalföldi............................................................... — 0.175
„ -n é m e to rs z á g i ......................................................... — 0.175

Gibraltár díja :
Minden táviratnál, mely a spanyol vonalakat érinti . 0.10 0.10

A Grande Compagnie des télégraphes du Nord díjai : 
Angolország és Dánia k ö z t ........................................... 0.25
Angolország és Norvégia k ö z t ...................................... — 0.20
Angolország és Svédország k ö z t...................................... — 0.35

B rit-In d iá n  tü l

Nagy-Bi'itannia A) A Persa-öbölben fekvő kábelek díjai :
fekvő országok
ba szóló t á v 

ira to k n á l
(Brit-India) 1. Faotól Bushire-yg ............................................................ 0.30* * Minden más táv ira tnál az

2. Faotól a Persa-öböl vagy Beludsisztán többi táv.
átm eneti díj 45 ctme-re van 
felemelve.

hivataláig .......................................................................
3. Bushire-töl a Persa-öböl vagy Beludsisztán többi táv.

1.905 1.39

hivataláig....................................................................... 1.455 1.09

B) A tulajdonképeni Brit-India díjai.

Vég díj ah :
1. A bombay-i, kuracki-i vagy madras-i határoktól

Brit-India összes távirdahivatalaihoz szóló táv
iratoknál ....................................................................... 0,575

2. A rangoon-i vagy moulmeini-i határoktól Brit-India
összes távirdahivatalaihoz szóló táviratoknál . 0.825 —

3. A bombay-i, kurachi-i vagy madras-i határoktól
Birma összes távirdahivatalaihoz szóló táviratoknál 

4. A rangoon-i és moulmein i határoktól Birma összes
0.825 —

távirdahivatalaihoz szóló táviratoknál . . . . 0,575 —
5. A bombay-i, kurachi-i vagy madras-i határoktól

C e y lo n ig ...................................................................... 0.690 — * Közös dij Ceylonnal.

G. A rangoon-i vagy moulmein i határoktól Ceylonig 
7. A bombay-i vagy kurachi-i határoktól Birmaniáig

0.940 —

1 E  dij hozzáadandó a társu la t
a madras-i, penang-i és rangoon-i utón á t . . 0.825 — J azon díjához, mely a madras, I penang, rangoon-i kábeleken 

\ való átfu tásért já r.

Átmeneti díjah :

a) A bombay-i, madras-i vagy kurachi-i határok közt 
h) Egyrészt a bombay-i, kurachi-i vagy madrasi-i,

— 0.35

másrészt a rangoon-i és moulmein i határok közt — 1.50
c) Rangoon és Siam határa k ö z t .......................... ..... — 0.35
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Désignation Taxes Taxes•
I n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n d a n c e s (terminale de transi O b s e r v a t i o n sdes Etats en en

francs francs

France .........
(Sénégal)

Taxe du câble entre les Canaries et le Sénégal . . 

Taxe du S é n é g a l ............................................................... 0.20
0.75*
0.10

* Cette taxe est réduite à fr. 
0 30, y com pris la  taxe te r
minale ou de tran sit du Séné
gal, pour la correspondance 

I avec l ’Amérique du Sud.Grande-Bretagne Pour toutes les correspondances...................................... 0.20 0.15
et Irlande T axe de t r a n s i t  des câbles :

Anglo-fra n ç a is ...................................................................  . — 0.075
„  b e l g e s ...................................................................... — 0.075
„ néerlandais................................................................. — 0.175
„ a lle m a n d s ................................................................. — 0.175

T axe de G ib ra l ta r :
Pour toutes les correspondances empruntant les lignes

espagnoles .................................................................................................. 0.10 0.10
Taxes de la G rande Com pagnie des télégraphes

du N o rd :
Entre l’Angleterre et le D an em ark ............................... — 0.25

„ „ et la Norvège. . ..................... — 0.20
„ „ et la Suède ............................................. — 0.35

Grande-Bretagne P o u r la co rres
pondances des

(Indes britanni
ques) . . . .

A) Taxes de câbles du Golfe persique : des Indes 
b ritan n iq u es

1° De Fao â B ushire......................................................... 0.45 0.30* * Pour toutes les autres corre
spondances cette taxe de tran-

2° De Fao aux autres bureaux du golfe persique ou sit est élevée à 45 centimes.

du B élouchistan .................................................................................. 1.905 1.39
3° Entre Bushire et les autres bureaux du golfe per-

sique ou du Bélouchistan ............................................................ 1.455 1.09
B) Taxes des Indes b rita n n iq u e s  p roprem en t d ites :

Taxes terminales:
1° A partir des frontières de Bombay, Kurachi ou

Madras, pour tous les bureaux des Indes bri
tanniques .................................................................... 0.575

2° A partir des frontières de Rangoon ou Moulmein,
pour tous les bureaux des Indes britanniques . 0.825 —

3° A partir des frontières de Bombay, Karachi ou
Madras, pour tous les bureaux de la Birmanie . 0.825 —

4° A partir des frontières de Rangoon ou Moulmein,
pour tous les bureaux de la Birmanie . . . . 0.575 —

5° A partir des frontières de Bombay, Kurachi ou
Madras, pour C e y l a n ............................................... 0.690 — Taxe commune avec Ceylan.

<j° A partir des frontières de Rangoon ou Moulmein,
pour C e y l a n .............................................................. 0.940 •—

7° A partir des frontières de Bombay ou Kurachi,
pour la Birmanie, par voie de Madras, Penang et Cette taxe s'a joute  â celle de 

la Compagnie pour le par
cours des câbles Madras, Pe-Rangoon..................... ......................................... 0.825
nang, Rangoon.

Taxes de transit :
a) Entre les frontières de Bombay, Madras ou Kurachi
b) Entre les frontières de Bombay, Kurachi ou Madras,

— 0.35

d’une part, et Rangoon et Moulmein, d’autre part — 1.50
c) Entre Rangoon et la frontière de Siam . . . . | — 1 0.35 1

io*
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Az államok 
megnevezése A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e

Végdíjak
frankok

ban

Átmeneti
díjak

frankok
ban

M e g j e g y z é s

Görögország . . Minden tá v ira tn á l................................................................ 0 .1 0 0 . 1 0

Olaszország . . 1. Egyrészt Vallon a, másrészt az otranto-corfu-i és
otranto-zante-i kábelek partpontjai, továbbá e két 
kábel partpontjai k ö z t ................................................ __ 0 . 0 7 5

2 .  Minden más t á v i r a t n á l ...............................................
Az afrikai olasz távirda hivatalok végdíja Perim hi va-

0 .2 0 0 .2 0

táltól :
Assab-ba .............................................................................. 0 .1 0 —
M a ssa o u a h -b a .................................................................... 0 .2 0 —

Japán ........... Vég dijak :
1. Minden európai és az Egyptomtól nyugatra fekvő I

államokból eredő tá v ira to k n á l ............................... 0 .8 5 — 1 E díj Corea félsziget Fusai: 
1 távirdaliivatalára is kiterjed

2. Az Ázsiával, kivéve Oroszországot és ázsiai Török
országot, váltott t á v i r a to k n á l ............................... 1 .0 0 —

Átmeneti díjak :
K abeld íjak  Ja p á n tó l C o r e á b a ................................ 2 .0 0

Luxemburg.. . Minden táviratnál ........................................................... 0 .1 0 0 .1 0

Montenegro . . Minden táviratnál ....................................................... 0 . 1 0 0 . 1 0

1 Az átm eneti díj közös a Jó-

Natal Minden t á v i r a t u á l ....................................................... 0 . 2 0 * 0 .2 0
1 rem ényfokkal azon táviratok- 
j nál, melyek az utóbbi gyar- 
1 m attal váltatnak.
* Az Eastern and  South  A fr ican

társaság kábelein á t Dúrbán-
nal váltott táv iratoknál vég- 
dij nem szedendő.

Norvégia ----- Minden t á v i r a t n á l ........................................................... 0 . 1 5 0 . 1 5

Németalföld . . Minden táviratnál ........................................................... 0 . 1 0 0 . 1 0

Németalföld . . 1. A Java szigettel váltott tá v ira to k n á l ..................... 0 .1 5 0 . 1 5

(németalföldi 2. A németalföldi ind szigettenger többi szigeteire
India) (azaz Madura, Sumatra, Bali és Celebes szigetekre) 0 .8 0 —

Perzsia ......... Végdíjak :
1 . A Brit-Indiával és az azon túl fekvő államokkal

váltott t á v i r a t o k n á l ................................................ 1 .5 5 —
2. Minden más tá v i r a tn á l ................................................

Átmeneti díjak:

0.60

/ E  díj alkalm azandó a fao- 
bushire - djoulfai vagy fao- 1 bushire-asterabadi u tak  közt 

' vá lto tt táv iratoknál is. de ez I esetben a fao-bushirei kábel1. Az orosz- és törökországi határok közt . . . . — 1.00
ut 45 centim e-nyi átm eneti 

V d íja hozzáadandó.

2. A többi határok közt:
a) Brit-India, Birma és Ceylonból eredő táviratoknál --  “ 0.94

1

b) Brit-Indián túl eső államokból eredő táviratoknál — 0 .7 0 5
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Taxes Taxes
Désignation

i n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n d a n c e s terminales de transit O b se rv a tio n s
des Etats en en

francs francs

Pour toutes les correspondances .................................................................... 0.10 0.10
Italie ........... 1° Entre Vallona, d'une part, et les points d’atterisse- 

ment d’Otrante-Oorfou et d’Otrante-Zante, d’autre
part, et entre les points d’atterrissement de ces 
deux c â b l e s ............................................................... 0.075

2° Pour toutes les autres correspondances . . . .  

Taxes terminales à partir du bureau de Perim, pour
0.20 0.20

les bureaux italiens de l’Afrique:
Assab............................................................................... 0.10 —

M assaouab ................................................................... 0.20 —  .

Japon ........... Taxes terminales :
1° Pour les correspondances de l’Europe et des pays

à l’Ouest de l’E g y p te ................................................ 0.85 — I
2° Pour les corresponpances de l’Asie, sauf la Russie \ Cette taxe s ’étend au bureau 

( de Fusan  en Corée.
et la Turquie d’A s i e ............................................... 1.00 — 1

Taxes de transit:
Taxes du câble du Japon  à la C o rée ........................................ — 2.00

Luxembourg. . Pour toutes les correspondances .................................................................... 0.10 0.10
Montenegro . . Pour toutes les correspondances .................................................................... 0.10 0.10

J La taxe de transit est coin-

Natal . Pour toutes les correspondances ..................................................................... 0.20* 0.20
m une avec le cap de Bonne- 

' E spérance pour les corre- 
j spondances échangées avec 
1 cette dernière colonie.

* Aucune taxe term inale  n ’est 
perçue pour les correspon

dances échangées avec Durban
p a r  la voie des câbles de la 
Com pagnie E a s t e r n  a n d  S o u t h
A f r i c a n .

Norvège . . . . Pour toutes les correspondances .................................................................... 0.15 0.15
Pays-Bas . Pour toutes les correspondances .................................................................... 0.10 0.10
Pays-Bas (Indes 1° Pour les correspondances échangées avec l’île de

néerlandaises) Java ......................................................................................................................................... 0.15 0.15
2° Pour les autres îles de l’archipel indo néerlandais

(c’est-à-dire les îles de Madura, de Sumatra ,  de 
Bali et de Célèbes) ........................................................................................ 0.80 _

Perse .................... Taxes terminales :
1° Pour les correspondances échangées avec les Indes

britanniques et les pays au d e l à .......................... 1.55 —
2° Pour toutes les a u t r e s ...............................................

Taxes de transit :
0.60 —

Cette taxe s ’applique égale
m ent aux correspondances
échangées par les voies Fao-

1° Entre les frontières de Russie et de Turquie . . 1.00 B ushire-D jülfa ou Fao-Bushi-
re-A stcrabad, mais dans ce 
cas il faut a jouter la taxe de 
tran sit du câble Fao-Bushire, 
soit 45 centimes.

2° Entre les autres frontières pour les correspondances :
a) Des Indes britanniques, la Birmanie et Ceylau — 0.94
b) Des pays au-delà des Indes britanniques . . . — 0.705
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Az államok 
megnevezése A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e

Végdíjak
frankok

ban

Átmeneti
díjak

frankok
ban

M e g j e g y z é s

P ortugal . . . . 1. A brazíliai kábelen át Portugáliái váltott mindazon
táviratnál, mely nem a portugali gyarmatokból 
ered vagy oda szó l ................................................................. 0.15 0.1125

2. Minden táviratnál, mely az Eastern társulat egyik
kábeléről a brazíliai kábelre megy át, vagy viszont —  . 0.075

3. Minden más t á v i r a tn á l ........................................................... 0.10 0.15

í A z  átm eneti dij le van szál- 
1 lítva 0.09-re a bilbaói vagy 
I vigoi ú tra nézve a  brazíliai 
l kábelre menő s N agybritau- 
! niából eredő vagy Nagy- 

B ritannián  át továbbított táv- 
v iratoknál.

K ülön d íja k  a következő sz ig e tek re :

a) M a d e i r a .................................................................. . . 0.075 —

b) Saint-V incent.............................................................................. 0.075 0.125 / E  díjak a Brasilian Submarine 
V társu la t díjaihoz adandók.

R om ánia Minden tá v i r a tn á l .............................................................................. 0.10 0.10

O roszország . Végdíjak :

1. Azon táviratoknál, melyek az európai határpontok
felől váltatnak :

a) európai O ro szo rszág g a l .................................................... 0.375
b) oroszországi Kaukázussal....................................................
c) az ázsiai Oroszországgal a werkne-udinski dél-

0.675 —

körtől n y u g a t r a .......................................................................
d) az ázsiai Oroszországgal a werkne-udinski dél-

1.50 —

körtől k e le t re .................................................... 2.625 —

2. Azon táviratoknál, melyek Perzsia vagy ázsiai Török-
ország határai felől váltatnak : egyfelől India és 
a Brit-Indián túl fekvő államok, másfelől :

a) európai Oroszország közt, beleértve a Kaukázust 1.53 —
b) ázsiai Oroszország (1-ső és 2-ik öve) k ö z t . . . 

3. Mindazon táviratoknál, melyek az előbbi határok
253 —

felől váltatnak :
a) az oroszországi K a u k á z u s s a l ....................................... 0.30 _
b) európai O ro sz o rsz á g g a l .................................................... 0.675
c) ázsiai Oroszországgal (1-ső ö v ) ................................. 1.80 —
d) ázsiai Oroszországgal (2-ik ö v ) ..........................

4. Wladiwostocktól számítva :
3.00 —

a) ázsiai Oroszországba (1-ső és 2-ik öv) . . . . 1.73 —
b) európai Oroszországba és orosz Kaukázusba . . 2.73 —

Átmeneti díjak-.

1. Az európai határok közt minden táviratnál . . .
2. Egyfelől az európai határok, másfelől Perzsia és

— 0.375

ázsiai Törökország határai közt váltott táviratoknál : 
a) Brit-Indiával, Birmával és Ceylonnal . . . . J 1.505
b) a Brit-Indián túl fekvő országokkal..........................

I1
--- ; 1.18

í
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Désignation Taxes Taxes
I n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n d a n c e s terminales de transit O b s e r v a t i o n sdes Etats en en

francs francs

Portugal . . . . 1° Pour toutes les correspondances échangées avec le
Portugal par le câble brésilien, qui ne sont pas 
en provenance ou à destination des possessions 
portugaises.................................................................... 0.1125

2° Pour toutes les correspondances passant d’un câble
de la compagnie Eastern au câble brésilien, ou La taxe de transit est réduite
réc ip ro q u em en t.......................................................... — 0.075 par la voie de Bilbao ou de Vigo â 0.09, pour les corre-

3° Pour toutes les autres correspondances . . . . 0 ,1U 0.15 spondancesde la Grande-Br e- ! tagne ou transitant par la Grande-Bretagne avec le
T axes spéciales pour les îles de : 1 câble brésilien.

a )  M adère ......................................................................... 0.075
0.125

1 Ces taxes s’ajoutent aux taxes
b) Saint-V incent.............................................................. 0.075 < de la compagnie B r a z i l i a n  

\  S u b m a r i n e .

Roumanie . . Pour toutes les correspondances..................................... 0.10 0.10

Russie ......... Taxes terminales :
1° Pour les correspondances échangées à partir des

frontières européennes :
a )  La Russie d’E u r o p e ............................................... 0.375 —
b) La Russie du C a u c a s e ..........................................
c) La Russie d’Asie, à l’ouest du méridien de Werkne-

0.675

Oudinsk ....................................................................
d) La Russie d’Asie, à l’est du méridien de Werkne-

1.50

Oudinsk .................................................................... 2.625 —
2° A partir des frontières de la Perse ou de la Turquie

d’Asie, pour les correspondances échangées entre 
les Indes britanniques et les pays au-delà des 
Indes britanniques, d’une part, et d’autre part:

a) La Russie d’Europe, y inclus le Caucase . . . 1.53 —
b ) La Russie d’Asie t l re et 2e rég io n ) .....................

3° A partir des mêmes frontières pour toutes les autres
2.53 —

correspondances échangées avec : 
a) La Russie du C a u c a s e .......................................... 0.30
b) „ d’E u r o p e ............................................... 0.675 —
c) „ d’Asie ( l re r é g io n ) ............................... 1.80 —
d) „ d’Asie (2e r é g i o n ) ...............................

4° A partir de Wladiwostock :
3.00 —

a) Pour la Russie d’Asie ( l re et 2° région) . . . 1.73 —
b) Pour la Russie d’Europe et la Russie du Caucase . 2.73 —

Taxes de transit:
1° Entre les frontières européennes pour toutes les

correspondances.......................................................... — 0.375
2° Entre les frontières européennes, d’une part, et les

frontières de la Perse et de la Turquie d’Asie, 
d’autre part, pour les correspondances échangées
avec :

a )  Les Indes britanniques, la Birmanie et Ceylan — 1505
b) Les pays au-delà des Indes britanniques . . . — 1.18
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Az államok 
megnevezése A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e

Végdíjak
frankok

ban

Átmeneti
díjak

frankok
ban

1
3. Ugyanazon határok közt minden más táviratnál . 0.70
4. Ázsiai Törökország és Perzsia határától Brit-Indiá- 

val és a Brit Indián túl fekvő országokkal váltott 
t á v i r a to k n á l ............................................................... _ 1.00

5. Ugyanazon határok közt minden más táviratnál — 0.30
6. Wladiwostock és a többi határok közt váltott táv

iratoknál .................................................................... — 3.00
7. Bokhara és a többi határpontok közt váltott távira

toknál .............................................................................. 1.50
S zer b ia  . . . . Minden tá v ir a tn á l ............................................................... 0.10 0.10

Siam........... Végdíjait :

a) Brit-lndia határától (M o u lm ein )........................... 0.575
b) Cochinchina határától (C a m b o d g e ) ..................... 0.40

Átmeneti díjait:

Minden tá v ira tn á l ............................................... 0.575

S v é d o r sz á g  . . Minden tá v ir a tn á l ............................................................... 0.20 0.20

S v á jc z  . . . . Minden tá v ira tn á l ............................................................... 0.10 0.10

T u n i s ........... Végdijak :

1. A Francziországban partot érő transatlanti kábele 
ken át váltott tá v ira to k n á l ..................................... 0.15

2. Minden más t á v i r a t n á l ............................................... 0.20* —

T ö r ö k o r s z á g . . Végdíjak :

1. Az európai határok felől minden táviratnál, mely 
váltatik :

a) európai T ö rö k o rszág g a l.......................................... 0.25 -  (
b) ázsiai Törökországgal és az ázsiai szigettengerrel 0.75 -  ]

2. Törökország ázsiai határai felől:
a) ázsiai Törökországgal............................................... 0.75
b) európai Törökországgal és az ázsiai szigettengerrel 1.00 -

T rip o lis  ta rto m án y  d íja i :

Tripolis tengerparttól számítva :
a)  Tripolis állomás ré s z é re .......................................... 0.15
b) a többi állomások r é s z é r e ..................................... 0.30

lle d ja z  d íja i:

A suakimi tengerparttól (beleértve a suakim-djeddai 
kábel díját is) :

a) a török táviratoknál beleértve afrikai Tripolist . 1.00
l

-  1

M e g j e g y z é s

A Tunisba szóló, vagy onnan 
eredő táv iratoknál, ha azok 
a franczía-alg iri kábelen át 
irány ítta tnak , a franczia (és 
algíri) szárazföldi ú tért á t
meneti dij nem szedendő, mert 
e díj a tengera la tti átmeneti 
díjjal egybeolvad. Ha bár
mely más úton irány ítta tnak ,' 
a szárazföldi ú tra  eső díjak 
alkalm azandók.
Beleértve az „E astern“ társu
la t d íját is, mely Ohio, Lem
nos, Tenedos részére 0.17-el 
és Candia sziget részére 0.85 
frkkal van megszabva. 
Beleértve az „E astern“ társu
latnak  já ró  díjat, mely ebben 
az esetben Ohio, Lemnos, 
Tenedos részére 0.23-al és 
Candia sziget részére 0.45-el 
van m egszabva. Ezen utóbbi 
díj le van  szállítva 0.25-re 
minden európán-ldvüli dij 
rendszerű táv ira tnál, mely a 
cbio—tanedosi úton európai 
Törökországgal és a rhodosi 
úton Rhodos szigettel vál 
tátik.

Ezen díj le van  szállítva 
0.50-re a  suez-souakim i kú- 
belú tra irány íto tt törökőr- ! 
szági és az afrikai tripolisií 

, táv iratoknál.
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Désignation Taxes Taxes
I n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n d a n c e s terminales de transit Obs e r va t i onsdes Etats en en

francs francs

3° Entre les mêmes frontières pour toutes les autres
correspondances.......................................................... — 0.70

4° Entre la frontière de la Turquie d’Asie et celle
de la Perse, pour les correspondances échangées 
avec les Indes britanniques et les pays au-delà 
des Indes b r i t a n n iq u e s .......................................... _ 1.00

5° Entre les mêmes frontières pour les autres corres-
pondances .................................................................... — 0.30

6° Entre Wladiwostock et toutes les autres frontières — 3.00
7° Entre la frontière de Bokhara et toutes les autres — 1.50

Serbie ........ Pour toutes les correspondances..................................... 0.10 0.10

Siam........... Taxes terminales :
a) A partir de la frontière des Indes britanniques

( M o u lm e in ) ................................................................ 0.575 —
b) A partir de la frontière de Cochiuchine (Cambodge) 0.40 —

Taxe de transit:
Pour toutes les correspondances...................................... — 0.575

Suède ........... Pour toutes les correspondances..................................... 0.20 0.20
Suisse........... Pour toutes les correspondances..................................... 0.10 0.10

Tunisie......... Taxes terminales :
1° Pour les correspondances échangées par l’inter- * Les télégrammes origi

naires ou à destination de la

médiaire des câbles transatlantiques atterrissant Tunisie, s ’ils sont acheminés 
p ar la voie des câbles franco-

en France ..................................................................... 0.15 algériens, ne donnent lieu à,
la  perception d’aucune taxe

2° Pour toutes les autres correspondances . . . . 0.20* de tran sit pour le parcours 
terrestre  de la France (y corn-
p ris  l ’Algérie), cette  taxe se

Turquie----- Taxes terminales :
1° A partir des frontières européennes :

confondant avec celle du 
tra n s it sous-marin. S’ils sont 
achem inés par toute autre 
voie, les taxes afférentes au 
tra n s it te rre s tre  sont appli-

a) Pour la Turquie d’E u ro p e ..................................... 0.25 — cables.

b) Pour la Turquie d’Asie et l’archipel de la Turquie i Y compris la taxe afférente
d’A s i e ......................................................................... 0.75 — â  la Compagnie Eastern, qui ' est fixée à fr. 0.17 pour Chio,

2° A partir des frontières de la Turquie d’Asie : Lemnos et Tenedos et à fr. 1 0.35 pour n i e  de Candie,
a) Pour la Turquie d’A s i e .......................................... 0.75 — ■ Y com pris la  taxe afférente 

à la Compagnie Eastern, qui
est fixée dans ce cas â fr. 0.23 
pour Chio, Lemnos et Tenedos

b) Pour la Turquie d’Europe et l’archipel de la Tur- et à  fr. 0.45 pour l’île de Can
die. Cette taxe est réduite à

quie d’A sie.................................................................... 1.00 — fr. 0.25 pour toutes les corre
spondances du régime extra-
européen échangées avec la

Taxes de la Tripolitaine :
T urquie d ’Europe par la fron
tière de Chio-Tenedos et pour 
les correspondances échan-
gées avec l ’île de Rhodes par

A partir de la côte de Tripoli:
0.15

la  voie de Rhodes, 
f Cette taxe n ’est pas prélevée

a) Pour le bureau de T r ip o li ..................................... pour les correspondances ot- 
1 tom anes.

b) Pour les autres b u reau x .......................................... 0.30 —
Taxes de l’HedJaz :

A partir de la côte de Souakim (y compris la taxe
afférente au câble de Souakim à Djedda) : 

a) Pour les correspondances ottomanes, y compris î Cette taxe est réduite à fr. 0.50 
pour les correspondances ot-

Tripoli d’Afrique......................................................... 1.00 — tom anes, y compris Tripoli 
d ’Afrique, acheminées p a r la1voie du câble de Suez a 

i  Souakim.

U



8 2

Az államok 
megnevezése A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e
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díjak
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M e g j e g y z é s

b) a suakim-perimi úton Hedjaz és Yemen közt
váltott táv ira to k n á l.................................................... 0.50 —

c) a többi t á v i r a to k n á l ............................................... 1.50 —

Candia sziget d í j a ............................................................... 0.15 —

Átmeneti díjait :

1. Az európai határok k ö z t............................................... — 0.25
2. Ázsiai Törökország határai k ö z t ...............................
3. Európai Törökország és ázsiai Törökország határai

— 0.75

közt : kivéve a 4. pontban felhozott eseteket : 

a) Brit-Indiával, Birmával és Ceylonnal váltott táv-
i r a t o k n á l ............................................................... — 1.195

b) a Brit-Indián túl fekvő országokkal váltott táv-
iratoknál......................................................... — 1.035

c) Perzsiával a kannekini vagy bachkalei úton vál
tott táv ira tokná l............................................... 0.70

Konstantinápoly (odessai kábel) és Tchesmé közt az átmeneti díj le van szállítva 0.125 frankra, a candia-alexan- driai úton váltott orosz-egyp-d) minden más t á v i r a t n á l ............................... — 1.00

4. El-Arich határpont és
a) a boszniai határpont közt :

Alexandria (Egyptom) és Nagy-Britannia közt váltott

Oroszország- és Adennel vagy Dél-Afrikával váltott táviratoknál.

táviratok u t á n ..................................................... — 0.825
Alexandria (Egyptom) és Németország közt váltott táv-

iratok után ..................................................................... — 0.975
a) Vallona közt :

azon táviratok után, melyek egyrészt Alexandria
(Egyptom),-másrészt Németország vagy Nagy- 
Britannia közt v á l t a tn a k .................... — 0.975

Y em en d íja i :

Perimtől (beleértve a perim—cheikh-sai'di kábel díját is.)
a) a törökországi táv ira to k n á l.......................... 0.50 —
b) minden más táviratnál.................................... 0.75 —

Candia sziget d í j a .......................................................... 0.075

NB. Azon táviratoknál, melyek esetleg a Saloniki-,
tenedosi-, dardanellák- konstantinápolyi kábeleken 
mennek át, az „Eastern£í-társulat díja 0.20 frank, 
mely még a rendes díjon felül számítandó. Az 
„Eastern“ kábelek különböző partpontjaitól, neve
zetesen Tenedos, Saloniki, Dardanellák, Besika 
és Konstantinápolytól (tenedosi kábel) a török 
díjak ugyanazok, mint a melyek Tchesmé ázsiai 
határponttól alkalmaztatnak.

.
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Désignation 
des Etats I n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n d a n c e s

Taxes
terminales

en
francs

Taxes 
de transit 

en
francs

O b s e r v a t i o n s

Turquie(sttifc) b) Pour les correspondances de l’Hedjaz avec l’Yémen,
voie Souakim-Perim.......................................... ..... . 0.50 —

c) Pour les autres correspondances......................... 1.50 _

Taxe de l’île de C andie..................................... . . 0.15 —

Taxes de transit:
1° Entre les frontières européennes............................... — 0.25
2° Entre les frontières de la Turquie d'Asie . . . 
3° Entre les frontières de la Turquie d’Europe et

— 0.75

celles de la Turquie d’Asie, sauf les cas prévus 
sous 4° :

a) Pour les correspondances des Indes britanniques, 
de la Birmanie et de C e y l a n ................................

b) Pour les correspondances des pays au-delà des
— 1.195

Indes b r ita n n iq u e s .................................................... — 1.035
c) Pour les correspondances échangées avec la Perse, 

voie Hannekin ou Bachkale.....................................

d) Pour toutes les autres correspondances . . . 

4° Entre la frontière d’El-Arich et:

—

0.70

1.00

La taxe de tran sit du parcours 
de C onstantinople (câble d ’O
dessa) à Tchesm é est réduite 
â  fr. 0.125 pour les corre
spondances russo-égyptiennes 
échangées, voie Candie-Ale
xandrie ou pour les corre
spondances échangées par la 
susdite voie entre la Russie 

. et Aden ou l ’Afrique du Sud.
a') Celle de Bosnie :

Pour les correspondances échangées entre Ale
xandrie d’Egypte et la Grande-Bretagne . . 

Pour les correspondances échangées entre Ale-
— 0.825

xandrie d’Egypte et l’A lle m a g n e ..................... — ;0.975
b) Celle de Vallona :

Pour les correspondances échangées entre Ale
xandrie d’Egypte, d’une part, et l’Allemagne ou 
la Grande-Bretagne, d’autre p a r t ......................... _ _ 0.975

Taxes de l’Yémen :
A partir de Perim (y compris la taxe afférente au

câble de Perim à Cheikh-Saïd) :
a) Pour les correspondances ottomanes . . . . 0.50 _

)

b) Pour les autres co rrespondances.................... 0.75 —
Taxe de l ’île de C andie............................................. — 0.075

NB. La taxe afférente au parcours éventuel des
câbles Salonique-Tenedos les Dardanelles-Constanti
nople, de la Compagnie Eastern, est fixée à 20 cen
times à percevoir en sus des taxes normales.

Les taxes ottomanes par rapport aux différents
points d’atterrissement de certains câbles de la Com
pagnie Eastern, à savoir, par rapport à Tenedos, Salo- 
nique, les Dardanelles, Besika et Constantinople (câble 
de Tenedos), sont les mêmes que celles qui sont appli
cables par rapport à la frontière asiatique de Tchesmé.

i l*
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A z „ E a s te r n  te le g r a p h “ tá r su la t  d í j a i :

Az alant következő díjakban Gibraltar, Tanger, Malta, Suakira, Aden, Perim és Ohio sziget végdíja
benfoglaltatik, mely a társulatnak marad.

Úgyszintén Görögország, Törökország (Kréta-szigetre nézve) és Egyptom átmeneti díja e díjakban
benfoglaltatik.

Az Eastern társulatnak a földközi tengerbe fektetett kábelein (kivéve Cyprust) Egyptom tenger-
partjáról Alexandriába érkező táviratok dijaiban Egyptom végdíja benfoglaltatik, mely a társulaté marad.
Egyptom többi városaiba szólóknál, beleértve Port-Saidot, Egyptom megállapított végdíja hozzáadandó.

Cairo és Suez városoknál a végdíjak a társulatnak maradnak.

Végdíjak Á tm e n e ti

i

A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e frankok- díjak
frankok- M e g j e g y z é s

ban ban

N agy-B ritann ia  te n g e rp a r tja  és:
Spanyolország tengerpartja közt (Vigo vagy Cadix) :

1. a brazíliai társaság kábeleivel váltott táviratoknál . . . . — 0.44* * E d ijakban benfoglaltatik
2. minden más tá v ira tn á l ................................................................. — 0.55* N agy-B ritannia végdija, de 

átm eneti d ija  nem.
Portugal tengerpartja közt (Caminka, Carcavellos vagy Villa Real)

3. Spanyolországba szóló táv ira to k n á l........................................... — 0.475*
2. Afrikával via Saint-Vincent váltott táviratoknál . . . . — 0.55*
3. Minden más tá v ira tn á l ................................................................. —- 0.60*

A gibraltári tengerpart k ö z t ................................................................. 0.90 0.90*
Marokko (Tanger) tengerpartja k ö z t ................................................. — 1.05*
Francziaország (Marseille) tengerpartja közt...................................... — 1.35*
Algir (Bone) tengerpartja k ö z t ...................................................... . — 1.125*
Malta sziget k ö z t ....................................................................................
Olaszország (Modica vagy Otranto) tengerpartja közt :

0.90 —

1. Olaszországgal váltott t á v i r a to k n á l .......................... ..... 0.90 0.90*
2. Minden más tá v i r a tn á l ................................................................ — 1.125*

Tripolis tengerpartja k ö z t ..................................................................... — 1.50*
Ausztria (Triest) tengerpartja k ö z t .................................................... — 1.175*
Görögország tengerpartja k ö z t ......................................................... — 0.875*
Törökország „ „ .........................................................
Egyptom (Alexandria v. Port-Saïd) tengerpartja vagy via Alexand-

*) 0.675 0.675* >) Beleértve Cliio, Lemnos és 
Tenedos szigetek végdíját.

ria Cyprus sziget közt..................................................................... 1.90 1.90*
Egyptom (Suakim) tengerpartja k ö z t ...............................................
Arabia (Aden) tengerpartja vagy Perim sziget, vagy Obock ten-

3.00 3.00*

gerpartja k ö z t ............................................................................... 4.50 4.50*

Spanyolország (Vigo) tengerpartja és:
Spanyolország (Cadix) tengerpartja k ö z t ......................................... — 0.30

Spanyolország (Vigo vagy Cadix) tengerpartja és :
Portugal (Camiuba, Carcavellos vagy Villa Real) tengerpartja közt 
A gibraltári tengerpart közt :

— 0.30

1. A Vigo-n átmenő táv iratoknál.................................................... 0.50 0.50
2. Minden más táviratnál Cadixon á t ........................................ 0.10 0.10



T a x e s  de la  Compagnie „ E a s te rn  te le g ra p h  “

Les taxes suivantes comprennent les taxes terminales, appartenant à la Compagnie, de Gibraltar,
Tanger, Malte, Souakim, Aden, Perim et l’île de Cliio.

Les taxes de transit de la Grèce, de la Turquie (pour la Crète) et de l’Egypte sont aussi corn
prises dans les taxes suivantes.

Les taxes entre la côte de l’Egypte à Alexandrie, pour les correspondances qui arrivent par les
câbles de la Méditerrannée (sauf Chypre) de la Compagnie Eastern, comprennent la taxe terminale de
l’Egypte qui appartient à la Compagnie. Pour les autres villes de l’Egypte, y inclus Port Saïd, il faut
ajouter les taxes terminales conventionelles.

Pour les villes du Caire et de Suez les taxes terminales appartiennent à la Compagnie.

Taxes Taxes
I n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n d a n c e s terminales de transit O b s e r v a t i o n sen en

francs francs

E n tre  la côte de la  G rande-B retagne e t:
La côte de l’Espagne (Vigo ou Cadix) :

1° Pour les correspondances échangées avec les câbles de la
Compagnie B ré s ilie n n e ................................................ • . . — 0.44* * Ces taxes comprennent la taxe terminale (le la Grande-

2° Pour toutes les autres co rrespondances................................ — 0.55* Bretagne, mais la taxe de transit du même pays n'y est
La côte du Portugal (Caminba, Carcavellos ou Villa Real) : pas comprise.

1° Pour les correspondances avec l’E s p a g n e ..........................
2° Pour les correspondances échangées avec l’Afrique, voie

— 0.475*

Saint-Vincent.................................................................................... — < 0.55*
3° Pour toutes les autres co rre sp o n d an c e s ................................ — 0.60*

La côte de G ibraltar.............................................................................. 0.90 0.90*
La côte du Maroc ( T a n g e r ) ............................................................... — 1.05*
La côte de la France ( M a r s e i l le ) .................................................... — 1.35*
La côte de l’Algérie ( B ô n e ) .............................................................. — 1.125*
L’île de M a l te .........................................................................................
La côte de l’Italie (Modica ou Otrante) :

0.90

1° Pour les' correspondances avec l’I ta l i e ..................................... 0.90 0.90*
2° Pour toutes les autres co rre sp o n d an c e s ............................... — 1.125*

La côte de T r i p o l i ............................................................................... — 1.50*
La côte de l’Autriche ( T r i e s t e ) ......................................................... — 1.175*
Les côtes de la G rè c e ........................................................................... — 0.875*
Les côtes de la T u r q u ie ..................................................................... 0.675* *) Y compris les taxes termi-
La côte de l’Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l’île de Chypre nales des îles de Ohio, Lemnos 

e t Tenedos.

voie A le x a n d r i e ........................................................................... 1.90*
La côte de l’Egypte (Souakim )........................................................... 3.00 3.00*
La côte de l’Arabie (Aden), l’île de Perim ou la côte d’Obock 4.50 4.50*

E n tre  la  côte de l ’Espagne (Vigo) e t :
La côte de l’Espagne ( C a d i x ) ........................................................... — 0.30

E n tre  la côte de l ’Espagne (Vigo ou Cadix) e t .
La côte du Portugal (Caminba, Carcavelles ou Villa Real) . . 
La côte de Gibraltar:

—=- 0.30

1° Pour les correspondances, voie de V ig o ................................ 0.50 0.50
2° Pour les autres correspondances, voie de Cadix . . . .

1
0.10 0.10
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Marokko (Tanger) tengerpartja közt :
1. A Vigo-n átmenő táv ira tokná l..................................................... —
2. A Cadix-on átmenő tá v ira to k n á l............................................... 0.25 —

Francziaország (Marseille) tengerpartja közt :
1. Dél-Amerikával váltott táviratoknál . . ..................... — 0.825
2. Minden más t á v i r a t n á l ............................................................... — 0.775

Algir (Bone) tengerpartja k ö z t .......................................................... — 0.925
Malta sziget k ö z t .................................................................................... 0.70 —

Tripolis tengerpartja k ö z t ..................................................................... — 1.30
Olaszország (Modica vagy Otranto) tengerpartja közt :

1. Az Olaszországgal váltott táviratoknál ................................ — 0.70
2. Minden más t á v i r a t n á l ............................................................... — 0.925

Ausztria (Triest) tengerpartja k ö z t ...................................................... — 0.975
Görögország tengerpartja k ö z t ........................................................... — 0.875
Törökország tengerpartja közt . ................................................ D0.675 0.675 ’) Beleértve Cliio, Lciudos és Teneclos szigetek végdíját.
Egyptom, Alexandria vagy Port-Saïd tengerpartja vagy Alexandrián

át Cyprus sziget közt ................................................................ 1.625 1.625
Egyptom (Suakim) tengerpartja k ö z t ............................................... 2.725 2.725
Arabia (Aden) tengerpartja, Perim sziget, vagy Obock tenger-

partja közt . . . .  .......................................................... 4.225 4.225

P o r tu g a l, Carcavellos, C am inha vagy V illa-R eal
te n g e rp a r t ja  ős :

A gibraltari tengerpart közt :
1. Afrikával via Saint-Vincent váltott táviratoknál . . . . 0.10 —
2. Minden más t á v i r a t n á l ............................................................... 0.225 0.225

Marokko (Tanger) tengerpartja közt :
1. Afrikával via Saint-Vineent váltott táviratoknál . . . . 0.25 —

2. Minden más t á v i r a t n á l ................................................................ 0.375 —
Francziaország (Marseille) tengerpartja közt :

1. Spanyolországgal váltott, vagy Spanyolországon átmenő
tá v i r a to k n á l .................................................................................... — 0.70

2. Afrika nyugati partjaival váltott tá v i r a to k n á l ..................... — 0.775
3. Minden más t á v i r a t n á l ............................................................... — 0.825

Algir (Boné) tengerpartja közt :
1. Spanyolországgal váltott, vagy Spanyolországon átmenő

tá v i r a to k n á l .................................................................................... — 0.85
2. Minden más t á v i r a t n á l ............................................................... — 0.925

Malta sziget közt :
1. Spanyolországgal váltott tá v i r a to k n á l ..................................... — 0.625
2. Minden más t á v i r a t n á l ............................................................... — 0.70

Tripolis tengerpartja közt:
1. Spanyolországgal váltott tá v i r a to k n á l ..................................... — 1.225
2. Minden más t á v i r a t n á l ............................................................... — 1.30

Ausztria (Triest) tengerpartja közt :
1. Spanyolországgal váltott t á v i r a to k n á l ..................................... — 0.90
2. Minden más t á v i r a t n á l ............................................................... — 0.975
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Taxes Taxes
I n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n d a n c e s terminales de transit O b s e r v a t i o n sen en

francs francs

La côte du Maroc (Tanger):
1° Pour les correspondances, voie de Yigo . . . . . . . 0.65 —

2 °  Pour les correspondances, voie de C a d i x ...........................
La côte de la France (Marseille) :

0.25 —

1° Pour les correspondances avec l’Amérique du Sud . . . — 0.825
2 °  Pour toutes les autres co rrespondances................................ — 0.775

La côte de l’Algérie (B ô n e ) ................................................................ — 0.925
L’île de M a l t e ...................................................................................... 0.70 —
La côte de T r ip o l i .................................................................................
La côte de l’Italie (Modica ou Otrante) :

— 1.30

1° Pour les correspondances avec l’I t a l i e ................................ — 0.70
2 °  Pour toutes les autres co rrespondances................................ — 0.925

La côte de l’Autriche ( T r i e s t e ) .......................................................... — 0.975
Les côtes de la G rè c e ........................................................................... — 0.875
Les côtes de la T u r q u i e ..................................................................... 0.0751 0.675 1 Y compris les taxes term i

nales des îles de Ohio, Lemnos
1 La côte de l’Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l’île de Chypre, et Tenedos.

voie d’A lexand rie ........................................................................... 1.625 1.625
La côte de l’Egypte (S o u a k im ) ......................................................... 2.725 2.725
La côte de l’Arabie (Aden), l’île de Perim ou la côte d’Obock 4.225 4.225

E n tre  la côte du P o r tu g a l (Carcavcllos, C am inha ou
V illa  Real) e t:

La côte de Gibraltar :

1° Pour les correspondances échangées avec l’Afrique, voie
Saint-Vincent .............................................................................. 0.10 —

2 °  Pour toutes les autres c o rre sp o n d a n c e s ...............................
La côte du Maroc (Tanger) :

0.225 0.225

1° Pour les correspondances échangées avec l’Afrique, voie
Saint-V incent................................................................................... 0-25 —

2° Pour toutes les autres c o rre sp o n d an c e s ...............................
La côte de la France (Marseille) :

0.375 —

1° Pour les correspondances avec l’Espagne ou transitant par
l’E s p a g n e ......................................................................................... — 0.70

2° Pour les correspondances avec la côte occidentale d’Afrique — 0.775
3° Pour toutes les autres c o rre sp o n d a n c e s ...............................

La côte de l’Algérie (Bône):
— 0.825

1° Pour les correspondances avec l’Espagne ou transitant par
l’E s p a g n e ......................................................................................... — 0.85

2° Pour toutes les autres c o rre sp o n d an c e s ...............................
L’île de Malte :

— 0.925

1 °  Pour les correspondances avec l’E sp ag n e ............................... — 0.625
2° Poür toutes les autres c o rre sp o n d a n c e s ...............................

La côte de Tripoli :
— 0.70

1° Pour les correspondances avec l’Espagne .......................... — 1.225
2° Pour toutes les autres co rresp o n d an ces ................................

La côte de l’Autriche (Trieste):
— 1.30

1 °  Pour les correspondances avec l’E sp a g n e .......................... — 0.90
2° Pour toutes les autres c o rre sp o n d an ces ................................ - 0.975
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A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e
Végdíjak
frankok

ban

Átmeneti
díjak

frankok
ban

M e g j e g y z é s

Görögország tengerpartja közt :
1. Spanyolországgal váltott táviratoknál ................................... — 0.80
2. Minden más táv ira tn á l.................................................................. — 0.875

Olaszország (Modica vagy Otranto) tengerparja közt :
1. Olasz- és Spanyolország közt váltott vagy Spanyolországon

átmenő tá v ira to k n á l...................................................................... — 0.625
2. Minden más, Olaszországgal váltott táviratoknál . . . . — 0.70
3. Minden más, Spanyolországgal váltott táviratoknál . . . . — 0.85
4. Minden más táv ira tn á l.................................................................. — 0.925

Törökország tengerpartjai közt:
1. Spanyolországgal váltott vagy Spanyolországon átmenő távir. 0.60* 0.60 * Beleértve Chio, Lemnos és Tenedos szigetek végdíját.
2. Minden más táviratnál. .............................................................. 0.675 0.675

Egyptom (Alexandria vagy Port-Saïd) tengerpartja vagy Cyprus
sziget közt :

1. Spanyolországgal váltott vagy Spanyolországon átmenő
tá v i r a to k n á l ................................................................................... 1.55 1.55

2. Minden más táv ira tn á l.................................................................. 1.625 1.625
Egyptom (Suakim) tengerpartja közt :

1. Spanyolországgal váltott vagy Spanyolországon átmenő
tá v i r a to k n á l .......................... ......................................................... 2.65 2.65

2. Minden más táv iratnál.................................................................. 2.725 2.725
Arabia (Aden) tengerpartja Perim sziget v, Obock tengerpartja közt :

1. Spanyolországgal váltott vagy Spanyolországon átmenő
táviratoknál................................................ ...................................... 4.15 4.15

2. Minden más táv ira tná l.................................................................. 4.225 4.225

A g ib ra lta r i  te n g e rp a r t  és :
Marokko (Tanger) tengerpartja k ö z t ................................................ 0.15 —
Francziaország (Marseille) tengerpartja k ö z t ................................... 1.075 1.075
Algir (Boné)................................................................................................ 0.85 0.85
Malta sziget k ö z t ........................................ ............................... 0.625 0.625
Tripolis tengerpartja k ö z t...................................................................... 1.225 1.225
Olaszország (Modica vagy Otranto) tengerpartja közt :

1. Olaszországgal váltott táv ira to k n á l........................................... 0.625 0.625
2. Minden más táv ira tná l................................................ ....  . 0.85 0.85

Ausztria (Triest) tengerpartja k ö z t .................................................... 0.90 0.90
Görögország tengerpartjai közt............................................................. 0.825 0.825
Törökország tengerpartjai közt ......................................................... 0.60* 0.60
Egyptom (Alexandria vagy Port-Saïd), tengerpartja vagy via

Alexandria, Cyprus sziget közt. ................................................ 1.625 1.625
Egyptom (Suakim) tengerpartja k ö z t ................................................ 2.725 2.725
Arabia (Aden) tengerpartja, Perim sziget v. Obock tengerpartja közt 4.225 4.225

Marokko (Tanger) tengerpartja és :
Francziaország (Marseille) tengerpartja k ö z t ................................... 1 225 —
Algir (Bőne) tengerpartja közt ......................................................... 1.00 —
Malta sziget k ö z t ........................................' ........................................ 0.775 —
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Taxes Taxes
I n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n d a n c e s terminales de transit O b s e r v a t i o n sen en

francs francs

Les côtes de la Grèce:
1° Pour les correspondances avec l’Espagne .......................... — 0.80
2° Pour toutes les autres co rre sp o n d an c e s ...............................

La côte de l’Italie (Modica ou Otrante) :
0.875

1° Pour les correspondances échangées entre l’Italie et l’Espagne
ou transitant par l’Espagne .................................................... — 0.625

2° Pour toutes les autres correspondances avec l’Italie . . . — 0.70
3° Pour les autres correspondances avec l’Espagne . . . . — 0.85
4° Pour toutes les autres c o rre sp o n d an c e s ...............................

Les côtes de la Turquie :
0.925

1° Pour les correspondances avec l’Espagne ou transitant par
l’E s p a g n e ......................................................................................... 0.60* 0.60 * Y com pris les taxes term i

nales des îles de Ohio, Lemnos
2° Pour toutes les autres c o rre sp o n d an c e s ...............................

La côte de l’Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l’île de Chypre :
0.675 0,675 et Tcneclos.

1° Pour les correspondances avec l’Espagne ou transitant par
l’E s p a g n e ......................................................................................... 1.55

2° Pour toutes les autres c o rre sp o n d an c e s ...............................
La côte de l’Egypte (Souakim) :

1.625 1.625

1° Pour les correspondances avec l’Espagne ou transitant par
l’E s p a g n e ......................................................................................... 2.65 2.65

2° Pour toutes les autres c o rre sp o n d a n c e s ...............................
La côte de l’Arabie (Aden), l’île de Perim ou la côte d’Obock :

2.725 2.725

1° Pour les correspondances avec l’Espagne ou transitant par
l’E s p a g n e ........................................................................................ 4.15 4.15

2° Pour toutes les autres c o rre sp o n d a n c e s ............................... 4.225 4.225

Entre la côte de Gibraltar et:
La côte du Maroc ( T a n g e r ) .............................................................. 0.15 —
La côte de la France ( M a r s e i l le ) .................................................... 1.075 1.075
La côte de l’Algérie ( B ô n e ) ............................................................... 0.85
L’île de M a l te ........................................................................................ 0.625 0.625
La côte de T r i p o l i ..............................................................................
La côte de l’Italie (Modica ou Otrante):

1.225 1.225

1° Pour les correspondances avec l’I ta l i e .................................... 0.625 0.625
2° Pour toutes les autres c o rre sp o n d a n c e s ............................... 0.85 0.85

La côte de l’Autriche ( T r i e s t e ) ......................................................... 0.90 0.90
Les côtes de la G r è c e ......................................................................... 0.825 0.825
Les côtes de la T u r q u i e ....................................................................
La côte de l’Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l’île de Chypre,

0.60* 0.60

voie d’A le x a n d r ie ......................................................................... 1.625 1.625
La côte de l’Egypte (S o u a k im ) ......................................................... 2.725
La côte de l’Arabie (Aden), l’île de Perim ou la côte d’Obock 4.225 4.225

Entre la  côte du M aroc (Tanger) et :
La côte de la France ( M a r s e i l le ) .................................................... 1.225 —
La côte de l’Algérie ( B ô n e ) ............................................................... 1.00 —
L’île de M a l t e ........................................................................................ 0.775

12
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Véírdíiak Átmeneti
A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e frankok- díjak

frankok- M e g j e g y z é s
ban ban

Tripolis tengerpartja közt...................................................................... 1.375 _
Olaszország (Modica vagy Otranto) tengerpartja k ö z t ................. 1.00 —
Ausztria (Triest) tengerpartja k ö z t .................................................... 1.05 —
Görögország tengerpartjai k ö z t ......................................................... 0.975 —
Törökország „ „ .............................................................
Egyptom (Alexandria vagy Port-Saïd) tengerpartja vagy via

0.75* — * Beleértve Chio, Lemnos és Tenedos sziget végdíját is.

Alexandria, Cyprus sziget közt.................................................... 1.775 —
Egyptom (Suakim) tengerpartja k ö z t ................................................
Arabia (Aden) tengerpartja Perim sziget vagy Obock tengerpartjai

2.875 —

k ö z t ..................................................................................................... 4.375 4.375

F rancz iao rszág  (M arseille) te n g e rp a r tja  és :
Algir (Bone) tengerpartja közt minden táv ira tn á l...................... — 0.20
Malta sziget k ö z t ................................................................................... 0.425 —

Tripolis tengerpartja k ö z t......................................................................
Olaszország (Modica vagy Otranto) tengerpartja közt :

— 1.025

1. Olaszországba szóló táv iratoknál................................................ — 0.425
2. Minden más táv ira tn á l....................................... .... ..................... — 0.65

Ausztria (Triest) tengerpartja k ö z t .................................................... — 0.725
Görögország tengerpartjai „ .................................................... — 0.40
Törökország „ „ .............................. ....
Egyptom (Alexandria vagy Port-Saïd) tengerpartja vagy Cyprus

0.20* 0.20

sziget közt :
1. Nagy-Britannia, Spanyolország, Portugal, Gibraltar, Tanger

és Németalfölddel váltott táviratoknál....................................... 1.425 1.425
2. Minden más táv ira tn á l................................................................. 1.45 1.45

Egyptom (Suakim) tengerpartja közt :
1. Nagy-Britannia, Spanyolország, Portugal, Gibraltar, Tanger

és Németalfölddel váltott táviratoknál....................................... 2.525 2.525
2. Minden más tá v ira tn á l................................................................. 2.55 2.55

Arabia (Aden) tengerpartja, Perim sziget és Obock tengerpartja közt :
1. Nagy-Britannia, Spanyolország. Portugal, Gibraltar, Tanger

és Németalfölddel váltott táviratoknál....................................... 4.025 4.025
2. Minden más táv ira tn á l................................................................. 4.05 4.05

A lgír (Bonc) te n g e rp a r tja  és :
Malta sziget k ö z t .................................................................................. 0.225 —

Tripolis tengerpartja k ö z t...................................................................... — 0.825
Olaszország (Modica vagy Otranto) tengerpartja k ö z t ................. — 0.45
Ausztria (Triest) tengerpartja k ö z t .................................................... — 0.50
Görögország tengerpartjai közt............................................................. — 0.40
Törökország „ „ .......................... .... ..............................
Egyptom (Alexandria vagy Port Saïd) tengerpartja vagy via

0.20* 0.20

Alexandria, Cyprus sziget közt.................................................... 1.225 1.225
Egyptom (Suakim) tengerpartja k ö z t ................................................
Arabia (Aden) tengerpartja, Perimsziget vagy Obock tengerpartja

2.325 2.325

k ö z t ....................................... ............................................................. 3.825 3 825
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j I n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n d a n c e s
Taxes

terminales
en

francs

Taxes 
de transit 

en
francs

O b s e r v a t i o n s

La côte de T r i p o l i ............................................................................... 1.375 _
La côte de l’Italie (Modica ou O t r a n te ) .......................................... 1.00 —
La côte de l’Autriche ( T r i e s t e ) ......................................................... 1.05 —
Les côtes de la G r è c e ......................................................................... 0.975 —
Les côtes de la T u r q u i e .................................................................... 0.75* — * Y compris les taxes termi-
La côte de l’Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l’île de Chypre, 

voie d’A le x a n d r ie ......................................................................... 1.775

nales des îles de Ohio, Lemnos et Tenedos.

La côte de l’Egypte (S o u a k im ).......................................................... 2.875 —
La côte de l’Arabie (Aden), l’île de Ferim ou la côte d ’Obock 4.375 4.375

E n tre  la  cote de la F rance  (M arseille) e t :

La côte de l’Algérie (Bône) pour toutes les correspondances . . 0.20
L’île de M a l t e ........................................................................................ 0.425 —
La côte de Tripoli.................................................................................... — 1.025
La côte de l’Italie (Modica ou Otrante) :

1° Pour les correspondances avec l’I ta l ie ..................................... — 0.425
2° Pour toutes les autres correspondances . . . . . . . . — 0.65

La côte de l’Autriche ( T r ie s te ) .......................................................... — 0.725
Les côtes de la G r è c e .......................................................................... — 0.40
Les côtes de la T u r q u i e ...................................................................... 0.20* 0.20
La côte de l’Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l’île de Chypre : 

1° Pour les correspondances avec la Grande-Bretagne, l’Espagne,
le Portugal, Gibraltar, Tanger et les P a y s -B a s ..................... 1.425 1.425

2° Pour toutes les autres c o rre sp o n d an c e s ............................... 1.45 1.45
La côte de l’Egypte (Souakim) :

1° Pour les correspondances avec la Grande-Bretagne, l’Espagne,
le Portugal, Gibraltar, Tanger et les P a y s -B a s ..................... 2.525 2.525

2° Pour toutes les autres c o rre sp o n d an c e s ................................ 2.55 2.55
La côte de l’Arabie (Aden), l’île de Perim ou la côte d’Obock : 

1° Pour les correspondances avec la Grande-Bretagne, l’Espagne,
le Portugal, Gibraltar, Tanger et les Pays B a s ..................... 4.025 4.025

2° Pour toutes les autres correspondances.................................... 4.05 4.05

Entre la côte de l’Algérie (Boue) et:

L’île de M a l te ......................................................................................... 0.225 _

La côte de T r i p o l i ............................................................................... — 0.825
La côte de l’Italie (Modica ou O tra n te ) ........................................... — 0.45
La côte de l’Autriche (T r ie s te ) .......................................................... — 0.50
Les côtes de la G r è c e .......................................................................... — 0.40
Les côtes de la T u r q u i e ..................................................................... 0.20* 0.20
La côte de l’Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l’île de Chypre

par voie d’Alexandrie.................................................................... 1.225 1.225
La côte de l’Egypte (S ouak im ).......................................................... 2.325 2.325
La côte de l’Arabie (Aden), l'île de Perim ou la côte d’Obock . 3.825 3.825

1
12*
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A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e
Vég díjak 
frankok-

Átmeneti
díjak

frankok- M é g j  e g y  z é s
ban ban

M alta sz iget és :
Tripolis tengerpartja k ö z t...................................................................... 0.60 —-
Olaszország (Otranto vagy Modica) tengerpartja k ö z t ................. 0.225 - -
Ausztria (Triest) t ngerpartja k ö z t ....................................................
Görögország tengerpartjai közt :

0.275 —

A malta zantei kábelú ton ..................................................................
Az alexandriai úton:

0.20 —

1. Múltával váltott táviratoknál ................................... 155 —

2. Minden más táv ira tn á l................................................................. — 1.25
Törökország tengerpartjai közt:

A malta-zantei k áb e lú to n .................................................................. 0.275* — ' Beleértve Ohio, Lemnos és Teneclos szigetek végdiját is.
Az alexandriai úton :

1. Máltával váltott táviratoknál........................................................ 1.55 j Beleértve Kréta, Ohio, Tene- > dós és Lemnos szigetek vég- 1 díját is.2. Minden más táv ira tnál......................................................... — 1.25
Egyptom (Alexandria vagy Port-Saïd) tengerpartja vagy via

Alexandria, Cyprus sziget k ö z t . ................................................ 1.30 —
Egyptom (Suakim) tengerpartja k ö z t ................................................ 2.40 —
Arabia (Aden) tengerpartja, Perim sziget és Obock tengerpartja közt 3.90 3.90

T ripo lis te n g e rp a r tja  és :
Olaszország (Modica vagy Otranto) tengerpartja k ö z t ................. — 0.825
Ausztria (Triest) tengerpartja k ö z t ........................................... — 0.75
Görögország tengerpartjai k ö z t ............................................................ — 0.80
Törökország tengerpartjai k ö z t ............................................................. 0.875* 0.875
Egyptom (Alexandria v. Port-Saïd) tengerpartja vagy Alexandrián

át, Cyprus sziget k ö z t ................................................  . . . 1.60 1.60
Egyptom (Suakim) tengerpartja k ö z t ................................................ 2.70 2.70
Arabia (Aden) tengerpartja, Perim sziget és Obock tengerpartja közt 4.20 4.20
Arabia (Yemen) tengerpartja k ö z t .................................................... — 03.85 ’) A török korm ány hivatalos 

táv ira ta inál a díj 2’05 ír-ra

Olaszország (Modica) tengerpartja és: van leszállítva.

Olaszország (Otranto) tengerpartja k ö z t ........................................... — 0.175
Olaszország (Modica vagy Otranto) tengerpartja és:

Ausztria (Triest) tengerpartja k ö z t ........................................... 0.275
Görögország tengerpartjai közt ........................................................ — 0.20
Törökország tengerpartjai k ö z t ........................................................
Egyptom (Alexandria vagy Port Saïd) tengerpartja és via Ale-

0.275* 0.275

xandria, Cyprus sziget közt :
1. Francziaország, Ausztria Magyarország, Belgium, Oroszország,

Észak-Amerika és Luxemburggal váltott táviratoknál. . . 1.25 1.25
2. Minden más táv ira tná l.......................... ....................................... 2.225 1.225

Egyptom (Suakim) tengerpartja közt :
1. Francziaország, Ausztria Magyarország, Belgium, Oroszország,

Észak-Amerika és Luxemburggal váltott táviratoknál . . 2.35 2.35
2. Minden más táv ira tn á l................................................................. 2.325 2.325

Arabia (Aden) tengerpartja, Perim sziget vagy Obock közt :
1. Francziaország, Ausztria-Magyarország, Belgium, Oroszország, *) Az egyrészt Olaszország és

Észak-Amerika és Luxemburggal váltott táviratoknál . . . 3.85 3.85 m ásrészt M assaouah meg 
Assabbal válto tt táviratok-

2. Minden más táv ira tn á l................................................................. 3.825 03.825 nál e díj 1.90 fr-ra  van le
szállítva.
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T a x e s Taxes
I n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n d a n c e s terminales de transit O b s e r v a t i o n sen en

francs francs

Entre l ’île de Malte et:
La côte de T ripoli................................................................................... 0.60 —
La côte de l’Italie (Otrante ou M o d ic a ) .......................................... 0.225 —
La côte de l’Autriche ( T r ie s te ) ..........................................................
Les côtes de la Grèce :

0.275 —

Voie du câble M alte-Zante................................................................
Voie d’Alexandrie :

0.20 —

1° Pour les correspondances avec M a l t e ................................ 1.55 —
2° Pour toutes les autres correspondances . . . . . . — 1.25

Les côtes de la Turquie :
Voie du câble M alte-Z an te .............................................................. 0.275* — * Y compris les taxes te rm i

nales des îles de Ohio, Lemnos

Voie d’Alexandrie: et Tcnedos.

1° Pour les correspondances avec Malte ................................ — 1 Y com pris les taxes term i- 
> nales des îles de Crète, Chio, 
) Tenedos et Lemnos.2° Pour toutes les autres c o rre sp o n d an c e s ........................... — 1.25

La côte de l’Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l’île de Chypre
par la voie d’A lexandrie............................................................... 1.30 —

La côte de l’Egypte (S o u ak im ).......................................................... 2.40 —
La côte de l’Arabie (Aden), l’île de Perim ou la côte d’Obock 3.90 3.90

Entre la cote de Tripoli et:
La côte de l’Italie (Modica ou O tra n te ) .......................................... — 0.825
La côte de l’Autriche ( T r i e s t e ) ......................................................... — 0.75
Les côtes de la G r è c e ......................................................................... 0.80
Les côtes de la T urqu ie .........................................................................
La côte de l’Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l’île de Chypre

0.875* 0.875

par la voie d’A lexand rie .............................................................. 1.60 1.60
La côte de l’Egypte (S o u a k im ) ......................................................... 2.70 2.70
La côte de l’Arabie (Aden), l’îlo de Perim ou la côte d’Obock 4.20 4.20
La côte de l’Arabie (Y e m e n ) .............................................................. — 3.85') ') Cette taxe est réduite á  fr.

2.05 pour les correspondances
Entre la cote de l’Italie (Modica) et: officielles du Cou vernem ent 

ottoman.
La côte de l’Italie ( O t r a n te ) .............................................................. — 0.175

Entre la cote de l ’Italie (Modica ou Otrante) et:
La côte de l’Autriche ( T r i e s t e ) ......................................................... — 0.275
Les côtes de la G r è c e ........................................................................ — 0 . 2 0

Les côtes de la Turquie.........................................................................
La côte de l’Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) et l’île de Chypre

0.275* 0.275

par la voie d’Alexandrie :
1° Pour les correspondances avec la France, l’Autriche Hongrie,

la Belgique, la Russie, l’Amérique du Nord et le Luxembourg 1.25 1.25
2° Pour toutes les autres c o rre sp o n d an ces ...............................

La côte de l’Egypte (Souakim) :
1.225 1.225

1° Pour les correspondances avec la France, l’Autriche-Hongrie,
la Belgique, la Russie, l’Amérique du Nord et le Luxembourg 2 35 2.35

2° Pour toutes les autres c o rre sp o n d an c e s ...............................
La côte de l’Arabie (Aden), l’île de Perim ou la côte d’Obock :

2.325 2.325

1° Pour les correspondances avec la France, P Autriche-Hongrie, a) Cette taxe est réduite á  fr.

la Belgique, la Russie, l'Amérique du Nord et le Luxembourg 3.85 3.85 1.90 pour les correspondances 
échangées entre l ’Italie, d ’une

2° Pour toutes les autres c o rre sp o n d an c e s ............................... 3.825 3.2852> part, et Massouali ou Assab, 
d ’autre part.
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A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e
Y égdíjak 
frankok

ban

Átmeneti
díjak

frankok
ban

M e g j e g y z é s

A usztria (Triest) tengerpartja és :

Görögország tengerpartjai k ö z t ......................................................... — 0.20
Törökország „ „ . . ................................................ 0.275* 0.275 * Beleértve Ohio, Lem nos és 

Tenedos szigetek végdiját is.
Egyptom (Alexandria v. Port-Saïd) tengerpartja vagy via Ale-

xandria, Cyprus sziget közt :

1. Az Algir, Tunis, Spanyolország, Tanger, Gibraltar, Portugal,
Canári szigetek és Senegallal váltott táviratoknál................. 1.25 1.25

2. A Francziaországgal váltott tá v ir a to k n á l .............................. 1.275 1.275
3. A Nagy-Britannia, Bulgária és Szerbiával váltott táviratoknál 1.30 1.30
4. A Svájczczal váltott táviratoknál................................................ 1.35 1.35
5. A Bosznia, Herczegovina és Montenegróval váltott táv-

ir a to k n á l ........................................................................................... 1 375 1.375
6. A Luxemburg és Belgiummal váltott táviratoknál . . . 1.425 1.425
7. A Romániával váltott táv ira to k n á l........................................... 1.40 1.40
8. Minden más táv ira tn á l................................................................. 1.45 1.45

Egyptom (Suakim) tengerpartja közt :

1. Az Algir, Tunis, Spanyolország, Tanger, Gibraltar, Portugal,
Canári szigetek és Senegallal váltott táviratoknál................. 2.35 2.35

2. A Francziaországgal váltott tá v i r a to k n á l .............................. 2.375 2.375
3. A Nagy-Britannia, Bulgária és Szerbiával váltott táviratoknál 2.40 2.40
4. A Svájczczal váltott t á v i r a to k n á l ........................................... 2.45 2.45
5. A Bosznia Herczegovina és Montenegróval váltott táviratoknál 2.475 2.475
6. A Luxemburg és Belgiummal váltott táviratoknál . . . . 2.525 2.525
7. A Romániával váltott táv ira tokná l........................................... 2.50 2.50
8. Minden más táv ira tn á l................................................................. 2.55 2.55

Arabia (Aden) tengerpartja, Perim sziget vagy Obock tenger-
partja közt:

1. Az Algir, Tunis, Spanyolország, Tanger, Gibraltar, Portugal,
Canári szigetek és Senegallal váltott táviratoknál................. 3.85 3.85

2. A Francziaországgal váltott tá v i r a to k n á l .............................. 3.875 3.875-
3. A Nagy-Britannia, Bulgária v. Szerbiával váltott táviratoknál 3.90 3.90
4. A Svájczczal váltott tá v i r a to k n á l ........................................... 3.95 3.95
5. A Bosznia-Herczegovina és Montenegróval váltott táviratoknál 3.975 3.975
6. A Belgium és Luxemburggal váltott táviratoknál................. 4.025 4.025
7. A Romániával váltott táv ira to k n á l........................................... 4.00 4.00
8. Minden más táv ira tn á l................................................................. 4.05 4.05

Görögország tengerpartjai és:

Törökország tengerpartjai közt:

1. A Jarissa-katerinai úton váltott táviratoknál ...................... — 0 275
2. Minden más táv ira tn á l................................................................. — 0.20
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Taxes Taxes
I n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n d a n c e s terminales de transit O b s e r v a t i o n sen en

francs francs

Entre la côte de l’Autriche (Trieste) et:
Les côtes de la G r è c e ........................................................................ — 0.20
Les côtes de la T urqu ie ........................................................................ 0.275* 0.275 * Y  com pris les taxes term i

nales des îles de Ohio, Lemnos
La côte de l’Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l’île de Chypre et Tenedos.

par la voie d’Alexandrie :
1° Pour les correspondances avec l’Algérie, la Tunisie, l’Espagne,

Tanger, Gibraltar, le Portugal, les Canaries et le Sénégal 1.25 1.25
2° Pour les correspondances avec la F r a n c e ..........................
3° Pour les correspondances avec la Grande-Bretagne, la Bul-

1.275 1.275

garie et la S e r b i e ......................................................................... 1.30 1.30
4° Pour les correspondances avec la S u is s e ...............................
5° Pour les correspondances avec la Bosnie Herzégovine et le

1.35 1.35

Montenegro........................................................................................ 1.375 1.375
6° Pour les correspondances avec le Luxembourg et la Belgique 1.425 1.425
7° Pour les correspondances avec la Roumanie.......................... 1.40 1.40
8° Pour toutes les autres c o rre sp o n d a n c e s ...............................

La côte de l’Egypte (Souakim):
1.45 1.45

1° Pour les correspondances avec l’Algérie, la Tunisie, l’Espagne,
Tanger, Gibraltar, le Portugal, les Canaries et le Sénégal . 2.35 2.35

2° Pour les correspondances avec la F ra n ce ............................... 2.875 2.375
3° Pour les correspondances avec la Grande Bretagne, la Bul

garie et la S e r b i e ......................................................................... 2.40 2.40
4° Pour les correspondances avec la S u isse ...............................
5° Pour les correspondances avec la Bosnie-Herzégovine et le

2.45 2.45

Montenegro........................................................................................ 2.475 2.475
6° Pour les correspondances avec le Luxembourg et la Belgique 2.525 2.525
7° Pour les correspondances avec la R oum anie......................... 2.50 2.50
8° Pour toutes les autres c o rre sp o n d an ces ...............................

La côte de l’Arabie (Aden), l’île de Perim ou la côte d’Obock :
2.55 2.55

1° Pour les correspondances avec l’Algérie, la Tunisie, l’Espagne,
Tanger, Gibraltar, le Portugal, les Canaries et le Sénégal . 3.85 3.85

2° Pour les correspondances avec la F rance...............................
3° Pour les correspondances avec la Grande-Bretagne, la Bul-

3.875 3.875

garie et la S e r b i e ........................................................................ 3.90 3.90
4° Pour les correspondances avec la S u is s e ...............................
5° Pour les correspondances avec la Bosnie-Herzégovine et le

3.95 3.95

M o n te n e g ro ....................................................................................
6° Pour les correspondances avec la Belgique et le Luxembourg 4.025 4.025
7° Pour les correspondances avec la Roumanie.......................... 4.00 4.00
8° Pour toutes les autres c o rre sp o n d an c e s ............................... 4.05 4.05

Entre les côtes de la Grèce et:

Les côtes de la Turquie :
1° Pour les correspondances échangées par la voie de Larisse-

K a t e r i n a ......................................................................................... — 0.275
2° Pour toutes les autres co rresp o n d an ces ................................ — 0.20
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A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e
Végdíjak
frankok

ban

Átmeneti
díjak

frankok
ban

M e g j e g y z é s

A görög szigetek (kivéve Poros és Eubőa) közt a larissa-katerinai 
utón váltott táviratoknál................................................................. 0.20

Egyptom (Alexandria vagy Port-Saïd) tengerpartja vagy via 
Alexandria, Cyprus sziget k ö z t.................................................... 1.25* 1.225 * Beleértve G örögország vég

díját is.
Egyptom (Souakim) tengerpartja közt :

1. A Törökország vagy Berber, Tripolis és Arabia közt váltott 
táv iratoknál....................................................................................... 2.00

2. Minden más táv iratnál.................................................................. 2.35* 2.325
Arabia (Aden) tengerpartja, Perim sziget és Obock tengerpartja 

k ö z t ................................................................................................. 3.85* 3.825

Törökország (Konstantinápoly) tengerpartja és :
Törökországnak Saloniki-i, dardanellai vagy tchesméi tenger

partjai k ö z t ...................................................................................... 0.20

Törökország (Dardanellák) tengerpartja és:
Törökország (Tchesmé) tengerpartja k ö z t ...................................... — 0.20

Törökország (Saloniki) tengerpartja és :
Törökország (Dardanellák vagy Tchesmé) tengerpartja közt . . — 0.20

Törökország (Konstantinápoly, Dardanellák, Saloniki, 
Lemnos, Tenedos, Ohio vagy Tchesmé) tengerpartja és:

Egyptom (Alexandria vagy Port-Saïd) tengerpartja vagy via Ale
xandria, Cyprus sziget k ö z t ........................................................... 1 15 1.15

Egyptom (Suakim) tengerpartja közt :
1. A Törökország és Arábia közt váltott táviratoknál . . . __ 2.00
2. Minden más tá v ira tn á l ................................................................ 2.25 2.25

Arabia (Aden) tengerpartja, Perim sziget és Obock tengerpartja közt 3.75 3.75
Arabia (Yémen) tengerpartja közt :

1. Európai Törökországgal váltott táv ira tokná l.......................... — 03.00 ’) A török korm ány hivatalos

2. Ohio és Tenedossal váltott tá v i r a to k n á l ................................ — 03.25 vannak leszállítva.

Törökország (lihodns) tengerpartja és :
Egyptom (Alexandria vagy Port-Saïd) tengerpartja vagy via 

Alexandria, Cyprus sziget k ö z t. .................................... 1.05 1.05
Egyptom (Suakim) tengerpartja k ö z t ................................................ 2.15 2.15
Arabia (Aden) tengerpartja, Perim sziget v. Obock tengerpartja közt 3.75 3.75
Arabia (Yémen) tengerpartja közt :

1. Rhodus szigettel váltott t á v i r a t o k n á l ..................................... 03.00
2. Ázsiai Törökországgal váltott t á v i r a to k n á l .......................... — 02.25
3. Samos és Mitylénével váltott táviratoknál................................ — 02.50

Kréta sziget és:
Egyptom (Alexandria vagy Port-Saïd) tengerpartja vagy, via 

Alexandria, Cyprus sziget tengerpartja k ö z t ........................... 0.80 0.80
Egyptom (Suakim) tengerpartja közt . ........................................... 1.90 1.90
Arabia (Aden) tengerpartja, Perim sziget v. Obock tengerpartja közt 3.50 3 50
Arabia (Yémen) tengerpartja k ö z t ..................................................... 03.10
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Taxes Taxes
I n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n d a n c e s terminales de transit O b s e r v a t i o n sen en

francs francs

Les îles de la Grèce (sauf Poros et Eubée) :
Pour les correspondances échangées parla voie de Larisse Katerina 

La côte de l’Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l’île de Chypre
— 0.20

par la voie d’Alexandrie............................................................... 1.25* 1.225* * Y com pris la  taxe terminale 
de la Grèce.

La côte de l’Egypte (Souakim) :
1° Pour les correspondances entre la Turquie ou Tripoli de

Barbarie et l’A r a b i e ..................................................................... 2.00
2° Pour toutes les autres co rrespondances................................ 2.35* 2.325

La côte de l’Arabie (Aden), l’île de Perim ou la côte d’Obock . 3.85* 3.825

Entre la côte de Turquie (Constantinople) et:
La côte de la Turquie à Salonique, Dardanelles ou Tchesiné — 0.20

Entre la côte de Turquie (Salonique) et :
La côte de la Turquie (Dardanelles ou Tchesiné)........................... — 0.20

Entre la cote de la Turquie (Dardanelles) et:
La côte de la Turquie à T chesm é..................................................... — 0.20

Entre les côtes de la Turquie (Constantinople, Dardanelles, 
Salonique, Lemnos, Tenedos, Cliio ou Tchesiné) et:

La côte de l'Egypte (Alexandrie ou Port Saïd) ou l’île de Chypre
par la voie d’Alexandrie............................................................... 1.15 1.15

La côte de l’Egypte (Souakim) :
1 ° Pour les correspondances échangées entre la Turquie et l’Arabie - - 2.00
2° Pour tontes les autres co rrespondances................................ 2.25 2.25

La côte de l’Arabie (Aden), l’îlc de Perim ou la côte d’Obock 
La côte de l’Arabie (Yémen) ;

3.75 3.75

1" Pour les correspondances avec la Turquie d’Europe — 3.001 1 Ces taxes son t réduites de 
fr. ‘1.00 pour les correspon-

2° Pour les correspondances avec Chio et Tenedos . . . . 3.251 dances officielles du Couver 
nem ent ottoman.

Entre la côte de la Turquie (Rhodes) et.
La côte de l’Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l’île de Chypre

par la voie d’Alexandrie................................................................ 1.05 1.05
La côte de l’Egypte (Souakim) . . . .  ................................ 2.15 2.15
La côte de l’Arabie (Aden), l’île de Perim ou la côte d’Obock 
La côte de l’Arabie (Yémen):

3.75 3.75

1° Pour les correspondances avec l’île de Rhodes . . . . — 3.00'
2° Pour les correspondances avec la Turquie d’Asie . — 2.251
3° Pour les correspondances avec Samos et Mitylènc — 2.501

Entre Elle de Crète et:
La côte de l’Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l’île de Chypre

par la voie d’Alexandrie............................................................... 0.80 0.80
; La côte de l’Egypte (S o u a k im ).......................................................... 1.90 1.90

La côte de l’Arabie (Aden), l’île de Perim ou la côte d’Obock 3.50 3.50
La côte de l’Arabie ( Y é m e n ) ................................ ........................... 3.10 1

13
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V é g d íj a k Átmeneti
A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e frankok- d íja k

frankok- M e g j e g y z é s
ban ban

Cyprus sziget és:
Egyptom (Alexandria vagy Port Saïd) tengerpartja közt
Egyptom (Suakim) tengerpartja k ö z t ................................................
Arabia (Aden) tengerpartja, Perim sziget vagy Obock tengerpartja

0.90*
1.35

0.90
1.35

1 B e le é r tv e  E g y p to m  v é g d ljá t  
m in d e n  h e ly é r e  n é zv e .

k ö z t ..................................................................................................... 3.25 3.25
Arabia (Yémen) tengerpartja k ö z t ..................................................... 92.25 — ')  A tö r ö k  k o rm á n y  h iv a ta lo s

Brit-India tengerpartja k ö z t ................................................................ 3.75 3.75
t á v i r a ta in á l  e d íj 1.00 f r k r a  
v a n  le s z á l l í tv a .

Egyptom (Alexandria) tengerpartja és:
Egyptom (Port-Saïd) tengerpartja k ö z t ........................................... 0 25 0.25

Egyptom „via Suez“ tengerpartja és :
Egyptom (Suakim) tengerpartja közt :

1. Törökország és Arabia közt via El Arich váltott táviratoknál o 1.00 2)A tö r ö k  k o rm á n y  h iv a ta lo s  
t á v i r a t a in á l  e d íj  a  fe lé re  van  
le s z á l l í tv a .2. Via El-Arich továbbított minden más táviratnál . . . . 1.60 1.60

3. Minden más tá v ira tn á l ................................................................. 1.35* 1.35*
Arabia (Aden) tengerpartja, Perim sziget vagy Obock tengerpartja

közt :
1. Európai Törökországgal és Rbodus szigettel via El-Arich

váltott tá v i r a to k n á l ....................................................................... 2.75 2.75
2. Via El-Arich továbbított minden más táviratnál . . . 3.50 3.50
3. Minden más tá v ira tn á l.................................................................. 3.25* 3.25*

Arabia (Yémen) tengerpartja közt :
1. Törökországgal vagy Tripolis tartománynyal via El-Arich

váltott tá v i r a to k n á l ....................................................................... •— 02.00
2. Via El-Arich váltott minden más táviratnál . . . . . — 3.50
3. Minden más tá v ira tn á l ...................................................... 2.25 02.25

Brit-India tengerpartja közt :
1. A via El-Arich váltott táv ira to k n á l........................................... — 4.00
2. Minden más tá v i r a tn á l ................................................................ 3.75* 3.75

Egyptom (Suakim) tengerpartja és:
Arabia (Aden) tengerpartja, Perim sziget és Obock tengerpartja közt 1.90 1.90
Arabia (Yémen) tengerpartja k ö z t .....................  ...................... — Ol.oo
Brit India (Bombay) tengerpartja közt ............................................ 3.00 3.00

Perim sziget és:
Arabia (Aden) tengerpartja k ö z t ...................................................... 0.60 0.60
Obock tengerpartja k ö z t ...................................................................... 0.20 0.20

Arabia (Aden) tengerpartja és :
Obock tengerpartja k ö z t ..................................................................... 0.60 —

Arabia (Aden) tengerpartja, Perim  sziget yagy Obock ten-
gerpartja közt :

Brit-India (Bombay) tengerpartja k ö z t ..................................... ..... 2.85 2.85
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Taxes Taxes
I n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n d a n c e s terminales de transit O b s e r v a t i o n sCil en

francs francs

Entre l’île de Chypre et:
La côte de l’Egypte (Alexandrie ou P o r t - S a ï d ) ........................... 0.90* 0.90 * Y  c o m p r is  la  ta x e  te rm in a le  

tic  l ’E g y p t e  p o u r  to u s  le s  en -
La côte de l’Egypte (Souakirn)........................................................... 1.35 1.35 d ro i t s .

La côte de l’Arabie (Aden), l’île de Perirn ou la côte d’Obock 3.25 3.25
La côte de l’Arabie (Yém en)................................................................ 2.251 — 1 C e tte  t a x e  e s t  r é d u i te  de  

fr .  1 .0 0  p o u r  le s  c o r re s p o n d
La côte des Indes britann iques........................................................... 3.75 3.75 d a n c e s  o ff ic ie lle s  d u  G o u v e r

n e m e n t  o t to m a n .

Entre la côte de l ’Egypte (Alexandrie) et:
j La côte de l’Egypte (Port-Saïd)........................................................... 0.25 0.25

Entre la côte de l ’Egypte „yoie Suez“ et :

La côte de l’Egypte (Souakim):
1° Pour les correspondances entre la Turquie et l’Arabie

échangées par la voie E l - A r ic h ................................................
2° Pour toutes les autres correspondances échangées par la

— 1.002 * C e t te  ta x e  e s t  r é d u ite  d e  
m o itié  p o u r  le s  c o r re s p o n 
d a n c e s  o ff ic ie lle s  d u  G o u v e r
n e m e n t  o t to m a n .

voie E l - A r i c h ...................................................................................................................................... 1 . 0 0 1.60
3° Pour toutes les autres co rrespondances................................

La côte de l’Arabie (Aden), File de Perim ou la côte d’Obock:
1.35* 1.35*

1° Pour les correspondances échangées avec la Turquie d’Europe
et l’île de Rhodes par la voie E l - A r i c h ................................

2° Pour toutes les autres correspondances échangées par la
2.75 2.75

voie E l - A r i c h ................................................................................ 3.50 3.50
3° Pour toutes les autres co rresp o n d an ces................................

La côte de l’Arabie (Yémen):
3.25* 3.25*

1° Pour les correspondances échangées avec la Turquie ou
la Tripolitaine, voie E l-A ric h ..................................................... — 2.002

2° Pour les autres correspondances échangées par la voie El-Arich — 3.50
3 °  Pour toutes les autres correspondances................................

La côte des Indes britanniques :

2.25 2.251

1 °  Pour les correspondances échangées par la voie El-Arich . — 4.00
2° Pour toutes les autres co rrespondances................................ 3.75* 3.75

Entre la côte de l’Egypte (Souakim) et:
La côte de l’Arabie (Aden), l’île de Perim ou la côte d'Obock . 1.90 1.90
La côte de l’Arabie (Yémen)................................................................ — Ö O te

La côte des Indes britanniques (B o m b a y ) ..................................... 3.00 3.00

Entre l’ile de Perim et:
La côte de l’Arabie ( A d e n ) ................................................................ 0.00 0.60
La côte d’O b o c k ..................................................................................... 0.20 0.20

Entre la côte de l’Arabie (Aden) et:
La côte d’O b o c k ..................................................................................... 0.G0 —

Entre la côte de l ’Arabie (Aden), l ile de Perim ou la côte
d’Obock et :

La côte des Indes britanniques (B o m b a y ) ..................................... 2.85 2.85
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A t á v i r a t  r e n d e l t e t é s e
Végdíjak
frankok

ban

Átmeneti
díjak

frankok
ban

M e g j e g y z é s

A „Black Sea Telegraph“ társulat dijai.

Oroszország (Odessa) tengerpartja és:

Törökország (Konstantinápoly) tengerpartja közt :
1. Az egyrészt Egyptom, Aden, Periin, Dél-Afrika, másrészt Orosz

ország közt váltott táviratoknál . ..........................
2. Miuden más tá v ira tn á l .................................................................

— 0.375
0.45

A „Direct Spanish Telegraph“ társulat díjai.

Nagy-Britannia tengerpartja és :

Spanyolország (Bilbao) tengerpartja közt :
1. A brazíliai kábeleken át váltott táviratoknál
2. Minden más táv ira tn á l..............................................

0.44*
0.55*

* 10 d i ja k b a n  b e n f o g la l t a t ik  
N a g y -B r i ta n n ia  v é g d í ja ,  d e  
á tm e n e t i  d i j a  n e m .

Francziaország (Marseille) tengerpartja és :

Spanyolország (Barcelona) tengerpartja közt . . . . 0.30

Egységes díj az Európa és BriMntíia közt váltott táviratoknál.

Az Európa (Törökország és Oroszország kivételével) és Brit India közt váltott táviratok díjai egyformán
következőleg vannak megállapítva :

Brit-India Birma Ceylon

fr. c. fr. c. fr. e.

a) Törökországon á t ........................................................................ 4 .5 0 4.75 4.615
b) Oroszországon át . . .  ............................................. 5.— 5.25 5.115
c) Az Eastern társulat vonalain át (beleértve Oroszországot és

európai Törökországot) . . .  ................................ 5.— 5.25 5.115
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I n d i c a t i o n  d e s  c o r r e s p o n d a n c e s
Taxes

terminales
en

francs

Taxes 
de transit 

en
francs

O b s e r v a t i o n s

Taxes de la Compagnie „Black Sea Telegraph!1

E n tre  la  côte de la  Russie (Odessa) e t:

La côte de la Turquie (Constantinople) :
1° Pour les correspondances entre l'Egypte, Aden, Perim, l’Afrique

du Sud, d’une part, et la ltussie, d ’autre part .................
2U Pour toutes les autres correspondances...................................

— 0.375
0.45

Taxes de la Compagnie „Direct Spanish Telegraph!’

E ntre  la côte de la G rande-B retagne e t:

La côte d’Espagne (Bilbao) :
1° Pour les correspondances échangées avec les câbles brésiliens 
2° Pour toutes les autres correspondances................................... —

0.44*
0.55*

* C es  ta x e s  c o m p re n n e n t  la  
ta x e  te rm in a le  d e  la  G ra n d e -  
B re ta g n e ,  m a is  la  ta x e  d e  
t r a n s i t  d u  m êm e p a y s  n ’y  est 
p a s  c o m p r is e .

E n tre  la côte de la F rance (M arseille) e t:

La côte d’Espagne (Barcelone)............................................................. — 0.30

Taxe uniforme pour la correspondance entre l’Europe et les Indes britanniques.

Les taxes des correspondances entre l’Europe (la Turquie et la Russie exceptées) et les Indes britanniques
sont fixées uniformément aux chiffres ci après :

Indes
britanniques Birmanie Ceylan

f r .  c . f r .  c . f r .  c.

a) Par la voie de T u r q u ie ................................................................. 4 .5 0 4 .7 5 4 .615
b) Par la voie de R u ss ie .....................................................................
c) Par la voie de la Compagnie Eastern (y inclus la Russie et

5 .0 0 5 .2 5 5 .115

la Turquie d’E u r o p e ) ...................................................................... 5 .0 0 5 .2 5 5 .115



1 0 2

E díjak következőleg- állapíttatnak meg :t meg :

Brit-Indiával
Brit-Indián 

túl fekvő or
szágokkal 
Birmán át

Brit-Indián 
túl fekvő 

országokkal 
kábelen át

váltott táviratoknál esik :

ír. c. ír. c. fr. c.
0.825 0,825 0.825
1.195 1.035 1.035
1.905 1 39 1.39
0.575 1.50 0.35
4 .50 4.75 3.60

0.525 0.525 0.525
1.505 1.180 1.180
0.940 0.705 0.705
1.455 1.090 1.090
0.575 1.500 0.350
5.00 5.00 3 85

4.425 3.50

:

3 .50
0.575 1.50 0.35
5 .00 5.00 3.85

1

Európára 
Törökországra 
Perzsa öbölre 
Brit-Indiára

Európára . 
Oroszországra 
Perzsiára . 
Perzsa öbölre 
Brit-Indiára

Törökországon át :

Oroszországon át :

Az „Eastern“ társulat kábelein át:
Európára és az „Eastern“ társulatra .
B r i t- In d iá ra .................................................................

A szomszéd igazgatásokkal való leszámolásokban az európai államok pontosan azon díjakat iitik le a maguk javára, 
illetve azon díjakat kapják meg, melyek nekik a B. táblázat (Európán-kiviili rendszer) értelmében járnak. Azon különbözet, 
mely az így köztük fölosztásra kerülő díjösszeg és az európai általános díjt jelző fennebbi szám közt többlet vagy hiány
képen mutatkozik, az európán-kivüli igazgatások terhére illetve javára esik.

Megállapíttatott Párisban 1890. évi junius hó 21-én az alulírott képviselők által, a szt-pétervári 
egyezmény 15. és 16. czikkei értelmében s az 1891. évi julius hó 1-vel kezdődő hatálylyal.

( K ö v e t k e z n e k
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Ces taxes sont réparties comme suit :

Pour les correspondances avec :

Voie de Turquie.

Les Indes 
britanniques

Les pays au- 
delà des Indes 

britanniques 
par voie de 

Birmanie

Les pays au- 
delà des Indes 
britanniques 
par câble

IV. c. fr. c. fr. c.
Europe ........................................................................................................ 0 .825 0.825 0.825
T u r q u ie .................................................................................................... 1 195 1.035 1.035
Golfe persique........................................................................................... l . 905 1.39 1.39
Indes britanniques...........................................  .......................... 0 .575 1 .50 0.35

4 .50 4-75 3. GO
Voie de Russie.

Europe.......................................................................... ...................... 0 .525 0.525 0.525
1 .505 1 .180 1.180

P e r s e .......................................  .................  . . . 0 .940 0 705 0.705
Golfe persique........................................................................................... 1.455 1 090 1.090
Indes britanniques.................  . . .............................. 0 575 1.500 0.350

5 .00 5 .0 0 3.85
Voie de la Compagnie „Eastern“.

Europe et la Compagnie „Eastern“ ........................................... 4 .425 3.50 3.50
Indes britanniques.................................................................................. 0 .575 1.50 0.35

5 .00 5 .00 3 85

Dans les décomptes avec les Oflices limitrophes, les Etats européens prélèvent ou reçoivent exactement- les taxes 
qui leur sont attribuées par le tableau B, Régime extra-européen. La différence en plus ou eu moins qui existerait entre la 
somme affectée à cette répartition et le chiffre indiqué ci-dessus comme formant la taxe générale de l’Europe est mise au 
compte des Offices extra-européens.

Ainsi arrêté à Paris, le 21 Juin 1800, par les Délégués soussignés, conformément aux articles 15 
et IG de la Convention de Saint-Pétersbourg, pour entrer en vigueur le 1er Juillet 1891.

a / . a l á í r á s o k . )
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F e l t a r t ó z t a t á s

a feladó által a továbbítás
7. 4.

előtt és u t á n ................... XLY. 37.
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levéltárak megőrzésére . . LXVII1. 49.
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kezdőbetű i.......................
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X/2. XXXII. 12, 26.

zettség................................
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LXXII/7. 52.
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XXXV/2. 31
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XXXVII/4, 5. 33.
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XL/1, 2. 35.

csatlakozott....................... LXX/3, LXXIV/6, 50, 54.
LXXXVII. 62.

I r á n y í t á s a  a táviratoknak . . XLII. 35.
I s m é t l é s .  Hivatalból . . . . XVI/5, 6, 15.

XXXIX, XL. 34, 35.
J e l e k .  Mondat- és egyéb . . . X, XXXII, 12, 26.

XXXVII/8. 34.
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J e l e n t é s  a nk. távirdahivatal
XXXII. 26.
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J o u r n a l  t é l é g r a p h i q u e  . . . . LXXXI 11/3. 59.

Az egyezmény és 
szabályzat czikke és 

pontja
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szám
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XXIV/7. 24.
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kikerülése............................ XXVII/3. 24.
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K é z b e s í t é s ................................ 9, XLI/3. XLVII, 4, 35, 38.
XLVIII, LXXIX. 39, 56.
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LXXIII. 53.
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LXXXII. 58.

nem hajthatók...................
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XLVIII/7. 39.

feladó által fizetendők . . LX. 46.
„ fizetve, alkalmazása . . . LIX, LX. 46.

jelzése ................................ X/2. 13.
K ü l ö n  e g y e z m é n y e k ................... 17. 6.

alapján a végdíjak elszámo
lása ..................................... LXXV/5. 54.

K ü l ö n l e g e s  t á v i r a t o k r a  vonatkozó
általános határozatok . . LXIV. 48.

L e v é l t á r a k .  Határidők a távira-
tok megőrzésére . . . . LXVIII. 49.

L e s z á m o l á s ................................ 12, 5.
indító hivatal szószámítása LXXI V—LXXVIII. 53-55.
határozó a leszámolásokban XIX/5. 19.
kiegyenlítése érezpénzben 
történik . . . . . . . XXVIII/4. 24.
kijavító táviratok díjai a le
számolásba nem vétetnek fel XVIII/9. 18.
megérkezéskor fizetendő 
díjak a kiindulási állam ja
vára Í r a n d ó k ................... XXX/6. 26.

M a g á n t á v i r d á k  üzeme . . . 
M á s o l a t  kiállításáért beszedett

LXXXVI. 61.

d í j ..................................... LXXV/1. 55.
kiállításáért megállapított díj LXIX/3. 50.
többezímű táviratokról . . LVIII/3. 45.

M á s o d l a t ................................
M e g s z a k a d á s  a  k ö z l e k e d é s b e n  :

XLIV/4—6. 37.

eljárás ez esetben . . . . XLIII, XLIV. 36, 37
előirt ú tn á l ....................... XLII/3. 36.
ha ismétlés még nem adatott 
távirat kézbesítését nem 
akadályozza....................... XLI/3. 35.
határon t ú l ....................... LXI/7 47.

M é r é s e k  a nk. vezetékeken . . 
M o r s e - g é p r e n d s z e r  alkalmazása

II. 8.

kisebb forgalmú vezeté
keken ................................ III. 8.
betűi, szám- és egyéb jegyei 
és je le i ................................ X. XXXII. 12, 26.
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M o r s e - g é p r e n d s z e r  elválasztó jel 
adása a bekezdés, czím, szö
veg után és röv. jelzőknél . 
kötelező részleges össze
olvasás ki által és hogyadandó 
táviratok továbbadása egyen
ként és sorozatokban . .

N e m z e t k ö z i  t á v .  h i v a t a l  .  .  .

kihirdeti a hivatalok szóig, 
idejében előfordult vált. 
magán társul átok kábeleinek 
csatlakozását az engedményt 
adó állam vonalaival kihir
deti .....................................
okmányainak szétosztása . 
összebeszélt nyelven szer
kesztendő szótár összeállítása 
szervezete és munkaköre . 
uj és megváltozott díjakat 
k ih ird e ti............................

N o m e n c l a t u r e ...........................

N y e l v ,  c h i f f r i r o z o t t  általában . 
chiffrirozott nyelvnek tekin
tendők a keresked. codex 
jegyeiben szerkesztett táv
iratok ................................
d e iin itió ja .......................
és titkos jelentésű betűk 
vegyesen nem használhatók
szószámítása.......................
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Nyomatás után észrevett értelemzavaró sajtóhibák.

13. lapon magyar
15. 51 55

Ifi. 75 franczia
20. 51 magyar
21. 51 franczia
22. 55 55

23. 55

25. 55

27. «1 55

34. 51 magyar
35. 55 55

39. 51 franczia
42. „ magyar
44 55 55

45 franczia
46. « magyar
51. 51 franczia
56. „

56. 51 75

n 51 55

fii. 55 55

» 55 55

62 „ 55

szöveg 7. sor : E .  P .  helyett E P ,  írandó.
„ 3. és 4. „ é r t e s í t é s  helyett é r t e s í t é s t  írandó.
„ XVII. fi pont, 2. sor : f o n c t i n -  helyett f o n c t i o n -  írandó.
„ fi. pont, 5. sor : h a j ó k  után a , törlendő s oda n e v e i  írandó.
„ a példák 29. sorában H y d e  P a r k  mellé a  2. és 3. függélyes rovatba írandó 3  m o t s .

„ a rovatok feliratában r o g i m e s  helyett r e g i m e s  és G o r r e s p o n d a n . e e  helyett C o r r e s p o n d a n c e  írandó.
„ 1 jegyzet, 2. sor: 3 0 " ,  helyett .90«, s i n v i t e s  helyett i n v i t é s  írandó.
„ az Article 10 de la Convention 3. bekezdés 1. sor: à  d ’ E t a t  helyett á  E t a t  írandó.
„ XXIX. 4. sor n o r m a a e s  helyett n o r m a l e s  írandó.
„ 11. sor : •  •  •  •  helyett •  •  •  •  írandó.
„ utolsóelőtti s franczia szöveg utolsó sor : 1 7  helyett 1  7  írandó.
„ XL. 1. pont, fi. és 7. sor : h i v a t a l b a  helyett h i v a t a l b ó l  írandó.
„ XLVII1. 5. p. I . sor: l a  b u r e a u  helyett l e  b u r e a u  írandó 
„ LUI. 1. p., 3. sor: ,,2'L’“ helyett, (TG) írandó.
„ a fi. pont 5. sorból r e n d e l t e t é s i  h e l y  g y a n á n t  törlendő s a 7. sorba h e l y t  m e g n e v e z i  s  után beírandó. 
„ 5. p. 1. sor: b u r e a u  után beírandó d e .

r  LX 4. pont 2., 3. és 5. sor : XP, E P , illetveCR-nél az idéző jelek törlendők.
„ LXXI. 2 és 3 sor : d e  l e s  d o u x  helyett d a n s  l e s  d e u x  m o i s  írandó.
„ LXXVII. 1. pont 1. sor: l e u  helyett l i e u  írandó.
„ 4. pont 1. sor: v é r i f i é  helyett, v é r i f i é  Írandó.
„ LXXIX. 9. sor : t é l é g r a p h e  helyett t é l é g r a p h e  írandó.
„ LXXXV. 1 pont 1. soi : cas után beírandó: des.
„ LXXXVI. 2. pont 5 sor : p ú i  helyett gui írandó.
„ LXXXVII. 1. pont 4 —5 sor: d i s p o s i t i o n  után s o n t  írandó
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B u d a p e s t 30. szám. 1801. junius ÍO.

T  Á R T A L O M :
Szabályzat a ra. kir. posta- és távirdaintézetnél alkal

mazottak szolgálati ruházatáról.
Uj távirdahivatalok az osztrák monarchiában. 
Pályázatok.

31.420.
0  császári és apostoli kir. Felségének előterjesztésemre f. évi május hó 11-én kelt legmagasabb jóvá

hagyásával a m. kir. posta-távirdaintézetnél alkalmazott közegek szolgálati ruházatára nézve — az eddigi sza
bályzat hatályon kívül helyezése mellett — a következő szabályzatot léptetem életbe :

S z a b á l y z a t
a m. kir. posta- és távirdaintézetnél alkalmazottak szolgálati ruházatáról.

Bevezetés.
A következőkben megállapított szolgálati ruhá

zatnak czélja, hogy a posta- és távirdaközegek hiva
talos működésük alatt felismerhetők, illetve megkü
lönböztethetők legyenek.

A kezelésnél alkalmazott összes állami személy
zet ezen ruházatot szolgálat közben viselni köteles ; a 
közigazgatási, műszaki, számviteli és pénztári személy
zet, valamint a postamesterek és kiadók részére annak 
használata a hivatalban meg van engedve. — Szol
gálaton kívül csak a posta- és távirda-hivatalszolgák 
viselhetik a szolgálati ruházatot.

A szolgálati ruházatot a hivatalnokok, kezelők, 
postamesterek és kiadók sajátjukból szerzik be, a 
posta- és távirda-hivatalszolgák ellenben államköltségen 
kapják azt.

I Hivatalnokok szolgálati ruházata.

1. Z u b b o n y , gyapjúban festett sötétkék gyapjú- 
szövetből, skarlátvörös bársony hajtókaszelettel (Paroli) 
és pirossal átfont aranyzsinórzatú gallérszegélylyel, 
azon szabásra, mely a m. kir. honvédgyalogsági tisztek 
számára van előírva, a mellen 5 domború sárga 
fémgombbal.

A szolgálati rang megkülönböztetéséül a zubbony 
gallérjának mindkét végére rózsák illesztetnek,mégpedig 
a VI.—Vili. díjosztálybelieknél a honvédségi törzstisz
tekéhez hasonló aranypaszomántra 3.2. 1. rózsa ezüstből ;

a IX.—XI. díjosztálybelieknél a hajtókaszeletre £•
3. 2. 1. rózsa aranyból s a XII. díjosztályba tartozó 
posta- és távirdasegédtiszteknél ugyancsak a hajtóka- 
szetre egy rózsa ezüstből.

Gyakornokoknál rózsa helyett a gallérhajtóka 
végére egy-egy sárgaréz gombocska jön.

2. S ip k a , fekete posztóból azon alak és sza- u.« s
básra, mint a m. kir. honvédtisztek tábori sipkája, 
pirossal átvert arany zsinórzattal, rózsával, hurokkal 
és a hurkon gomb helyett fehér fémből posta-távirda- “• 
jelvénynyel.

A rózsa fényes tömött fonadékból van, piros bár- >'• 
sony mezővel, melyen apró arany pillékből czifrázott 
szegélyzetben fénytelen aranynyal hímzett magyar 
korona áll.

II. Női kezelők szolgálati ruházata.
Z u b b o n y , gyapjúban festett sötétkék gyapjú- ,n- 

szövetből 4 cm. széles felálló és pirossal átfont arany
zsinórzatú gallérral, skarlátvörös bársony hajtóka
szelettel.

A zubbony hossza egyenlő az ujjak hosszával, 
elől három nyitott zsebe van, még pedig kettő a csí
pőn alul s egy a mell baloldalán.

ElŐrészének mindkét oldalán a mell magassá
gából lefelé végig öt-öt, a háton pedig tiz fodorral 
van ellátva, mely fodrok a csípőben arányosan össze- 
huzvák.

A zubbony a galléron kapocscsal s a mellen

táb la
ábra.

táb la
ábra.

táb la
ábra.

táb la  
áb ra.

táb la
ábra.



134

fedett gombolásra 8 fekete csontgombbal bir, melyek 
közül az első a gallértól 2 centiméternyire lefelé, az 
utolsó a csípő felett 2 cmnyi magasságban van al
kalmazva. A csípőn szintén kapocs van.

A gallér kikerekített végeire a hajtókaszeletre 
fehér fémből készült posta-távirdajelvények illesz- 
tetnek.

A zubbony összeszorítására a csípőn 35 mm. 
széles fényezett bőrből készített fekete öv szolgál, 
bőrrel bevont 45 mm. széles és ugyanilyen hosszú 
csattal.

III. Postamesterek és kiadók szolgálati ruházata.

1. Z u b b o n y ,  olyan kelméből s azon szabásra, 
mint I. alatt a hivatalnokok számára van előírva, 
csakhogy a gallér hajtókaszelet nélkül való és piros
sal átvert ezüst zsinórral van szegélyezve, a mellen 5 
fehér fémgombbal.

A gallér kikerekített végeire postamestereknél 
az általuk ellátott hivatalok osztályzata szerint 3. 2.1. 
ezüst rózsa jön, kiadóknál ellenben fehér fémből való 
posta-távirdajelvények alkalmaztatnak.

2. S ip k a ,  ugyanazon posztóból, megfelelő alak, 
szabás és zsinórzattal, milyen I. alatt a hivatalnokok 
számára van előírva.

Női postamesterek és női kiadók a hasonló minő
ségbeli férfiak számára előirt zubbonyt viselik, csak
hogy oly szabással, mely II. alatt a női kezelők szá
mára van megállapítva, az ugyanott leirt szorító 
övvel.

IV. Posta- és távirdahivatalszolgák szolgálati 
ruházata.

1. Z u b b o n y , gyapjúban festett csillárítatlan sö
tétkék posztóból, olyan alak és szabásra, mint a hi
vatalnokok számára van előírva, de világoskék szőr- 
zsinórzattal, a mellen 5 domború fehér fémgombbal; 
a hajtókaszelet nélkül való gallér két végén fehér 
fémből posta-távirdajelvénynyel.

Azon hivatalszolgák, kik mozgó- vagy kalauz
postánál, valamint stabil szolgálatban kezelési teen
dőket végeznek addig míg ily szolgálattal vannak 
megbízva és azután is, ha onnan nem önhibájuk miatt 
vonatnak el, a zubbony gallérján 10 cm. hosszú s 
1 cm. széles ezüst paszomántot viselnek.

A nyári zubbony ugyanilv szinű, de könnyebb 
kelméből való.

2. P a n ta lo n -n a d rá y ,g y a p jú b a n  festett csillárí- 
tatlan kékesszürke posztóból, skarlátvörös posztó sze
gélycsíkkal (Passepoil). Nyáron avatott drillvászonból, 
szegélycsík nélkül.

3. M e llé n y , ugyanazon kelméből, mint a téli 
nadrág, kis lapos fémgombokkal.

4. K ö p e n y , gyapjúban festett kékesszürke 
csillárítatlan posztóból, olyan alak és szabásra, mint a 
m. kir. honvédgyalogságnál, mindkét oldalon 5 fehér 
fémgombbal s a galléron skarlátvörös posztó hajtóka- 
szelettel.

5. S ip k a , fekete posztóból oly alak és szabásra, 
milyen I. alatt a hivatalnokok számára van előírva, 
csakhogy pirossal átszőtt ezüst zsinórral, ezüst rózsá
val, fehér jelvény, gomb és csattal.

6. K a r ó c z k ö p e n y , csak a vonalőri teendőkre 
alkalmazott szolgák számára, daróczposztóból, kámzsá
val, skarlátvörös posztó hajtókával s a mellen mind
két oldalon 5 fehér fémgombbal.

7. M u n k á s k a b á t ,  zöld csinvatból azon szolgák
nak, a kik irodában belső szolgálatot végeznek.

*

Egyúttal közzéteszem a tábori postánál alkal
mazott m. kir. posta-távirdaközegek számára ő csász. 
és ap. kir. Felségének f. évi márczius hó 13-án kelt 
legfelsőbb elhatározásával jóváhagyott uj tábori postai 
szolgálati utasításban kiadott egyenruházati szabály
zatot, megjegyezvén, hogy az ebben előirt ruházat 
hordása az ily minőségbeli alkalmaztatás egész ideje 
alatt kötelező.

Szabályzat
a tábori postánál alkalmazott m. kir. posta- és táv- 

irdaközegek szolgálati ruházatáról.

I. Hivatalnokok számára.

1. Z u b b o n y , azon alak és szabás szerint s a 
szolgálati rang megkülönböztetésére ugyanazon je l
vénynyel, mint a milyen az intézet hasonló rangú 
közegei számáx-a általánosan elő van Írva.

V .P a n ta lo n -n a d r á y ,  gyapjúban festett kékes
szürke posztóból, skarlátvörös posztó-szegélycsikkai, 
mint ez a honvédgyalogsági tiszteknek van előirva,

3. M e llé n y ,  ugyanazon kelméből, mint a pan- 
talon-nadrág, kis lapos fémgombokkal.

4. K ö p e n y ,  gyapjúban festett kékesszürke posz
tóból, hasonló szinű béléssel ; olyan szabás és alakra, 
mint ez a m. kir. honvédgyalogsági tiszteknek van 
előirva.

A galléron skarlátvörös bársony hajtókaszelet 2 
kis gombbal ellátva.

5. S ip k a ,  mily en az intézet hasonló rangú közegei 
számára van meghatározva.

6. J Y y a k r a v a ló ,  fekete sima selyem- vagy 
gyapjúszövetből, fehér nyakszegélylyel.

III. táb la
2. Ábra.

III. táb la
3. ábra.

. II. táb la  
4. Ábra.
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II. tábla
«. ábra.

7. K ezty ü , mosható fehér bőrből.
8. K a r d , épen olyan mint a m. kir. honvédhad

biztosok számára van előírva, de kardbojt nélkül.
9. K a r d s z í j ,milyen a m. kir. honvédségi tisztek

nek van előírva, de a paszománt piros fonallal átszőve.

II. A tábori postavezetó'k és hivatalszolgák 
számára.

1. Z ubbony, p a n ta lo n -n a d r á g , m e llé n y ,  
k ö p e n y  és s ip k a  ugyanazok, melyek a posta- és 
távirda-hivatalszolgák számára általában elő vannak 
írva. Tábori postavezetőknél a zubbonygallér két vé
gére a posta- és távirdajelvényen kívül még egy 10 cm. 
hosszú s 1 cm. széles ezüst paszománt is jön.

2. N y a k r a v a ló , közönséges fekete gyapjú
szövetből, fehér nyakszegélylyel.

3. K e z ty ü , a tábori postavezetők számára 
mosható fehér bőrből.

4. T á b o r i p o s ta v e ze tö k  s zá m á r a  a tábori 
postaszervezési szabályzat IX. pontjában előirt fegy
verek és fegyverzeti tárgyak.

Megjegyzések a tábori postai ruházati 
szabályzathoz

1. Azon esetben, ha V. díjosztályú hivatalnok 
alkalmaztatik tábori főpostaigazgatói minőségben, ez 
a tábori postai hivatalnokok számára előirt egyen
ruhát viseli a rangjának megfelelő jelvénynyel, meg
különböztetésül azonban a nadrág mindkét oldalán 
a szegélycsíktól jobbra és balra 3—3 cm. széles oly

színű posztólap (Lampasse) alkalmaztatik, mint a 
milyen színű a zubbony gallérján levő hajtókaszelet.

2. Minden rangbeli tábori postai alkalmazott 
hosszúszárú csizmát is viselhet testhez álló oly színű 
nadrággal, milyen a pantalon-nadrágra nézve elő 
van Írva.

3. A tábori távirdai tartalék-osztagokhoz kiren
delt posta- távirdaközegek is ezen alkalmaztatásuk 
ideje alatt az itt előirt ruházatot viselik.

*
Az új szabályzat folytán a hivatalszolgák részére 

szükséges ruházati kelmék és egyéb hozzávalóknak 
az 1879. évi augusztus hó 19-én 8.928. sz. a. kelt 
rendelettel (1. ugyanazon évi „P. R. T .“ 241. lap) 
megállapított mennyiségét illetőleg csak annyiban tör
ténik változás, hogy a köpeny hajtókaszeletére ezentúl 
nem jön posta-távirdajelvény.

Az igazgatóságok a mozgó- vagy kalauzpostá
nál, valamint a stabil hivataloknál kezelési teendőkre 
alkalmazott szolgákat személyhez szóló rendelettel 
jogosítsák fel az őket megillető jelvény viselésére és 
a mennyiben ezen szolgák később a kezelési szolgá
lattól önhibájukból vonatnak el, a jogosítványt érvény
telenítsék, illetőleg vonják vissza.

Midőn ezen szabályzatoknak szigorú megtartá
sára az összes posta-távirdaközegeket utasítom, egy
úttal kötelességükké teszem az igazgatóságoknak, mi
szerint ellenőrizzék, hogy a szolgálati ruhát mindenki 
az előirt módon és rangjának megfelelő jelvényekkel 
viselje s azok ellen, kik a szabályt nem tartják meg, 
járjanak el megfelelő módon.

Budapest, 1891. május 28. Baross, s. k.

Uj távirdahivatalok.
30.229.

Az osztrák monarchiában a következő uj távirdahivatalok nyittattak :

Az újonnan létesített 
távirdahivatal neve

Posta- és táv-
Állami Vasúti

Vasút mely 
alá tartozikOrszág és kerület irdaigazgató- 

sági kerület
h ivatal Megjegyzés

szolgálattal

H o t e d e r s c h it z ..................... Krajna, Leitsch Triest i.
Haidenschaft 
és Idria  közt

L in d e n h .a u ............................. Csehország, Eger Prága L cs. k ir . osztr. 
állam vasú t

Eger-Sandau
közt

O strow  bei Sokai.............. Galiczia, Sokai Lemberg L Ja roslau - 
Sokal h. é.

Belz és Krysti- 
nopel közt

P a b n e u k ir c h e n ..................... Felső-Ausztria, Perg Linz L
Kreuzen és 

Königswiesen 
közt

S eefeld -G ross Kadolz . . . Alsó-Ausztria, Ober-Hollabrunu Bécs L
Iladres és 

Mailberg közt

U tten d orf in Oberösterreich Felső-Ausztria, Branau Linz L
Mauerkirchen 

és Mattighofen 
közt

A fenti állami hivatalok mind postával egyesíttettek.
Lienz és Neubidschow távirdahivatalok postával egyesíttettek.
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P á l y á z a t o k .

I d e i g l e n e s  m i n ő s é g ű  I l-o d  o s z t á l y ú  p o s t a -  és  t á v i r d a h i v a t a l i  s z o l g a i  á l l á s r a  
a s o p r o n i  k i r. po s t a -  és t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  k e r ü l e t é b e n ,  100 frt készpénzbiztosíték letételére 
való kötelezettség mellett, 300 frt évi fizetéssel, 60 frt évi lakpénzzel és szolgálati ruhailletménynyel ter
mészetben.

Az 1873. évi II. t.-cz. értelmében felszerelt kérvények 1891. é v i j u l i u s  15-ig a s o p r o n i  k i r .  
p o s t a -  és t á v i r d a i g a z g a t ó s á g h o z  intézendők.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. B e n e s k á z á n  (Zólyom vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 

100 frt; .járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.
2. E r d ő t e l k e n  (Heves vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 

irodai, 30 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Erdőtelekről a 2 kim. távolságra eső Erdőtelek pályaudvarra és vissza naponta háromszor 
közlekedő gyalogjáratot fentartani.

3. N a g y - L u c s k á n  (Bereg vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Nagy-Lucskáról a 4 kim. távolságra eső Sztrabicsóra és vissza naponta egyszer közlekedő gyalog- 
küldöncz-postajáratot fentartani.

4. A s s z o n y v á s á r o n  (Bihar vármegye), készpénzbiztosíték 100 f rt;  járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan 'meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 2 kim. távolságra eső Asszony vásár őrházhoz és vissza naponta kéfszer köz
lekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

5. S o m o g y - S z a k á c s i b a n  (Somogy vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 180 frt 
évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

6. E g y e d e n  (Sopron vármegye), készpénzbiztosíték 100 forint; járandóság 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 24 forint kézbesítési és utólagosan megállapítandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Egyedről a 8.2 kim. távolságra eső Szil-Sárkányba és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogküldöncz-járatot fentartani.

7. Z u r á n y b a n  (Moson vármegye), készpénzbiztosíték 200 frt; járandóság: 360 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 48 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles Zurányból a 3 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta négyszer közlekedő 
egyfogatú kocsikiildöncz-járatot fentartani.

* **

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti 
kétszeri vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése 
esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fenuírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü
mölcsözőig elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sa já tkezű ig  irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  j ú l i u s  hó  1 - i g  
az 1. és 2. alatti állásra a b u d a p e s t i ,  a 3. alattira a k a s s a i ,  a 4. alattira n a g y v á r a d i ,  az 5. 
alattira a p é c s  i és a 6. és 7. alattiakra a s o p r o n i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

ÜORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



I. tábla

1. ábra.

4. ábra. 5. ábra.





II. tábla

ÏÏ
ÏÏ

ÏÏ
ÏI

T





III. tábla
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Budapest. 31. szám. 1891. junius 13.

T A R T
A táviratok küldönczdíjainak egységesítése.
Nemzetközi postai csomagforgalom behozatala Mom- 

bassa és Lamuval.
Változások a nemzetközi csomagtarifában (Németalföldi 

India és Guinea.)
„Wien, Postcongress“ elnevezéssel egy posta- és táv- 

irdahivatalnak felállítása.

A L Ó  3 1  :
A nemzetközi táviróvonalokon elhárított és meglevő 

zavarok.
Uj postahivatalok a magyar postaterületen. 
Személyzetiek.
Pályázatok.

A táviratok küldönczdíjainak egységesítése.
34.080.

Oly czélból, hogy az utolsó távirdahivataltól ktil- 
dönczczel^továbbszállítandó táviratok feladását, díja
zását és kezelését megkönnyítsem, illetve egyöntetűvé 
tegyem és ez által a távirda útján való szellemi érint
kezésnek’ az ország félreesőbb vidékeire való kiterje
dését is elősegítsem, a táviratok küldönczczel való 
kézbesítésének sokféle, változékony és az egyes 
távirdahivataloknál nyilvánlatban nem tartható díjait 
a magyar szent korona egész területére kiterjedő e g y 
s é g e s  és á 11 a n d ó díjtételre változtatom át.

E részben folyó évi július 1-jével a következő 
határozatok lépnek életbe :

1. A táviratok d í j me n t e s  kézbesítésének köre, 
mely eddigelé a leadó távirdahivataltól két kilométerre 
volt megállapítva, azontúl tekintet nélkül a távolságra, 
a leadó távirdahivatal székhelyét képező községnek 
egész b e l t e r ü l e t é r e  terjed ki (1. a 6. pontot).

2. Mindazon táviratokért, melyek a leadó távirda
hivatal díjmentes kézbesítő körén kí vül  (pusztán, tele
pen, laktanyában, intézetben stb., avagy más községben) 
lakó czímzettnek szólnak,— hacsak „télégraph restant“ 
nincsenek czímezve, avagy postán nem küldendők 
tovább — távirdai k ü l d ö n e z d í j  jár, mely tekintet 
nélkül a távolságra, a napszámra és egyéb helyi kö
rülményekre, a magyar szent korona egész területére 
nézve táviratonként n e g y v e n  (40) krajezárban van 
megállapítva :

3. Ezen egységes és állandó távirdai küldöncz- 
díjat, m i n d e n k o r  a f e l a d ó n a k  kell lefizetnie, 
akár hatóság legyen a czímzett, akár magánegyén, 
még pedig a távirat dijával egyszerre, egy összegben 
és ugyanazon módon, tehát 50 forintig frankojegyben, 
50 forinton túl készpénzben, hitelezéseknél pedig a le
számolás alkalmával.

Ehhez képest küldönczczel kézbesítendő belföldi 
I táviratok czíme elé feladónak azontúl mindig ki kell 
; Írnia az „(XP)“ megjelölést ( =  exprès payé, küldöuez 

fizetve).
4. Ezzel a küldönezös belföldi táviratoknál m e g- 

I s zűni k egyrészt a l e t é t  szüksége és az erre vonat
kozó utólagos leszámolás, másrészt pedig a v é t e l 
j e l e n t é s  (CR) fizetésének kötelezettsége és egyút
tal lehetővé válik küldönezös táviratoknak czímzettek 
megterhelése nélkül olyan helyeken való feladása is, a 
hol nincsentávirda, t. i. „zárt táviratlappal“ (1. „Posta- és 
Távirda-Rendeletek Tára“ 1888. é. 30. szám, 26.481. sz. 
rendelet), mely esetben a 40 kruyi kttldönczdíjnak

! megfelelő frankojegy, épúgy minként a 35 krt netán 
I meghaladó távirati díjra eső értékjegy, a zárt távirat- 
! lap belső oldalának erre kijelölt helyére ragasztandó.

5. A leadó távirdahivatal a beérkező küldönezös 
j táviratokat, ha 20 kilométert meg nem haladó távol

ságra szólnak, vétel után r ö g t ö n ,  k ü l ö n  k ü l 
d ö n c z c z e l  továbbszállíttatja és kézbesítteti, ha pedig 
20 k i l o m é t e r n é l  m e s s z e b b  eső helyre szólnak,

' dímentes ajánlott e x p r e s s z  l e v é l k é n t ,  postán 
a legközelebbi indítással azon postahivatalhoz tovább 
küldi, melynek kézbesítő körébe a rendeltetési hely 
tartozik. Ezen postahivatal a küldönezös táviratot be
érkezése után azonnal expressz-levélként, illetve kül- 

J dönczczel házhoz kézbesítteti.
6. A hazai v a s ú t i  t á v í r d á k  által kézbesí

tendő táviratokra nézve f. évi július 1-ével szintén az 
előző 1—5. pontba foglalt határozatok lépnek életbe, 
mindazonáltal olyan el téréssel, hogy a „Távirati Szabályok 
és Díjtáblák“ 35. és következő lapjain felsorolt, a 
hasonnevű községtől távol eső vasúti távirdaállomások 
díjmentes kézbesítő köre csakis az illető pályaudvar

I területére terjed ki és, hogy az innen a n e v e t  a d ó  
I k ö z s é g b e  kézbesítendő táviratokért feladónak kül-
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dönczdíj fejében, tekintet nélkül az állomásra és a 
távolságra, táviratonként egységes t i z e n ö t  (15) kraj- 
ezárt kell lefizetnie, illetve frankojegyben lerónia; a 
nevet adó községbe szóló ezen táviratoknál azonban 
az „(XP)“ megjelölés nem kell.

Ezen vasúti távirdaállomásokkal hasonló tekintet 
alá esik a hatvani és a zákányi állami távirdahivatal, 
mely a hasonnevű várostól illetve községtől szintén 
távol — az illető pályaudvaron — fekszik.

önként értetik, hogy úgy a fent jelölt vasúti 
távirdaállomások, mint az utóbbi két távirdahivatal 
által nem a hasonnevű községbe, hanem más községbe, 
pusztára, telepre stb. szóló és a feladó rendelkezése 
szerint ktildönczczel továbbítandó táviratokért küldöncz- 
díj fejében nem 15 kr, hanem a fenti 2. pont értel
mében 40 kr. jár.

7. Az Ausztriával, a megszállott tartományokkal 
és a külfölddel való táviratforgalomra a fenti határo
zatok egyelőre nem terjednek ki, minélfogva e rész
ben a fönnálló szabályzat és eljárás érintetlen marad.

A posta- és távirdahivatal ok a megjelölt idő- J 
ponttól kezdve belföldi küldönczös táviratok felvétele, 
továbbítása és kézbesítése körül szigorúan a fenti : 
határozatokhoz alkalmazkodjanak, a közönségnek a 
netán szükséges, vagy kért fölvilágosítást készséggel 
adják még, egyebekben pedig és kivált a küldönczök 
díjazása és az elszámolás tekintetében a következőkhöz 
tartsák magukat.

8. Minthogy a belföldi küldönczös táviratoknál 
a letéti kezelés megszűnik és az ezen táviratok után 
járó küldönczdíjakat (40, illetve 15 kr.) t ö b b é  n e m  
u t ó l a g ,  hanem mindenkor rögtön a távirat feladása 
alkalmával kell leróvni, még pedig rendszerint meg
felelő frankojegyeknek a táviratlapra ragasztása és le- 
betűzése által (1. a 3. pontot), a küldönczdíj csak 
azon esetben számolandó el külön, még pedig az 
üzleti számadás 6. rovata alatt, ha a küldönczdíj a 
távirat díjával együtt készpénzben fizetendő.

9. A leadó távirdakivatalok küldönczeiket a 
kézbesített küldönczös táviratok után nem többé a 
küldöncz-díjtáblázatba felvett és bivatalonkint s rendel
tetési lielyenkint külön-külön megállapított küldöncz- i 
díjösszegek szerint fizetik, hanem az egész országra 
egységesen megállapított k i l o m é t e r  p é n z e k  alap- 
ján, a kézbesítés helyének tényleges távolsága után 
díjazzák.

Az egységes kilométerpénzt nappal h a t  (6), éjjel 
pedig n y o 1 c z (8) krajczárban állapítom meg.

Az éjjeli kilométerpénz csak akkor jár, ha a * 
küldöncz az október hó 1-től márczius hó végéig 
terjedő téli félév alatt esti 5 óra Után, illetve reggeli 
6 óra előtt, az április hó 1-től szeptember hó végéig ; 
terjedő nyári félév alatt pedig esti 8 óra után illetve

I reggeli 5 előtt indul ki a hivatalból a küldönczös 
távirat kézbesítése végett.

10. Az előző pont szerint kiszámított és kifize
tett küldönczdíjnak felvételét a ktildöncznek távira
tonként az e czélra kiadott uj 305. sz. nyomtatványon 
alábbi Á) minta szerint kiállítandó n y u g t á n  saját
kezű aláírásával elismernie kell.

11. A leadó távirdahivatal a tényleg kifizetett 
küldönczdíjakat a hivatalosan lebélyegzendő és alá
írandó nyugták csatolásával, miként eddigelé az üzleti 
számadás 12. rovata alatt, számolja el kiadásban.

12. K i n c s t á r i  hivatalok küldönczi minőségben, 
a mennyire a szolgálat érdeke megengedi, a rendes 
és kisegítő szolgákat, valamint a táviratkézbesítőket al
kalmazzák és ezeket is a 9. pont szerint díjazzák. 
Ha ilyen közeg a szolgálatból, annak hátránya nél
kül, elvonható nem lenne és egyes kivételes esetek
ben ezen díjért más küldöncz kapható egyátalán nem 
volna, a kialkudott nagyobb összegnek a tényleg 
fenforgó körülmények és helyi viszonyoknak megfe
lelő voltát magán a kttldöncznyugtán (1. a B ) mintát) 
vagy ahhoz csatolandó külön bizonylaton helyhatósági
lag igazoltatni kell.

13. A leadó v a s ú t i  t á v í r d á k  a nevet adó 
községbe, pusztára, telepre stb. szóló táviratok kézbe
sítéséért, a mennyiben ez nem díjmentes (1. 1. és 6. 
pontot), a kiildöncznek f. évi július 1-je után is azon 
díjakat fizetik, melyek e czélra a vasúti állomástól 
való távolsághoz képest már megvannak, vagy esetről 
esetrel meg lesznek állapítva.

Ugyanígy já r  el e részben a hatvani és a 
zákányi állami távirdahivatal is.

Minden más helyre szóló küldönczös távirat kéz
besítéséért a vasúti távirdák is a 9. pontban meghatá
rozott kilométerpénzt fizetik és azt a 10. pont szerint 
nyugtáztatják. A mennyiben egyes kivételes esetekben 
ezen díjért küldönczöt nem kapnának, a kialkudott 
nagyobb összeget, úgy mint a kincstári hivatalok (1. 
12. pontot), helyhatóságilag tartoznak igazoltatni.

Egyébként a vasúti távirdák a kifizetett kül- 
dönczdíjak elszámolása tekintetében úgy járnak el, 
mint eddigelé.

14. A leadó távirdahivataltól 20 kilométernél 
nagyobb távolságra szóló és ennélfogva postán továb
bítandó küldönczös táviratok (1. az 5. pontot) teljesen 
úgy kezelendők, mint az ajánlott expressz-levelek, 
azaz kisérő irat állítandó ki (53. sz. ny.) és ennek 
alapján a kézbesítő postahivatal által a rendes postai 
expressz, illetve postai küldönczdíj számolandó el (a 
postahivatal székhelyén 15 kr. azontúl 7J/2 kilomé
terenként 50 kr.)

15. Az Ausztriába, a megszállott tartományokba 
és a k ü l f ö l d r e  szóló kliidönczös táviratokra ezen
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rendelet hatálya n e m t e r j e d  ki ,  ellenben az onnan 
b e é r k e z ő  küldönczös táviratok tekintetében a kiil- 
dönczök díjazására és a mennyiben nem a czímzett 
fizetné, a kifizetett küldönczdíj elszámolására, nem 
különben a 20 kilométernél messzebb eső helyre szóló 
táviratok postai továbbküldése és expressz-kézbesíté- 
sére nézve f. évi július 1-től kezdve a 9— 14. pont 
határozatai mérvadók. Utóbbi esetben, ha feladó fizeti 
a ktildönczdíjat, a vételjelentést a postának átadó leadó 
távirdahivatal teszi meg.

E vételjelentésekben mindig a tényleges kiadást 
kell visszajelenteni.

16. Az igazgatósági számosztályok a küldöncz-

díjak elszámolásának felülvizsgálására fordítsanak kellő 
gondot és, ha valamelyik hivatal rendes forgalmához 
képest feltűnően sok ktildönczdíjat számolna el kiadás
ban, győződjenek meg annak alaposságáról az illető 
belföldi táviratok feladó lapjainak kiemelése és meg
vizsgálása által.

A 305 sz, új nyomtatványból az illető (posta- és) 
távirdahivatalok első készletképen a „P. és T. It. T .“ 
jelen számával ./' alatt 10— 10 ivet kapnak ; a további 
szükségletet a többi nyomtatványok módjára kell meg
rendelni.

Budapest, 1891. június 8. B a r o s s ,  s. k.

Küldöncz-díjnyugta. Ny. sz. 305. A) minta..

UNT y  ü g - t  a .
Egy forint 08 krról, azaz 1 frt OS krról, mely összeget Nagyvárad r61 Magyar Endre földbirtokos nak 

Inárcs •puszta ra szóló 113 sz. küldönczös táviratnak mai napon dél tilőtt j 5 óra 45 pereskor 

is  kilométerre való elviteléért és kézbesítéséért járó és a szabályszerű 6 kros kilométerpénz alapján

számított küldönczdíj fejében az « i posta- és távirdahivataltól felvettem.

Kelt N n. 18^  július hó 15 én.

/  Kifizető \
( h ivata l ] Kifizette A . N. Földi MiklósKzy postamester. kézbesítő küldöncz.

Küldöncz-díjnyugta Ny. sz. 305. B) minta.

1ST y u g t  a .
forint 10 krról, azaz -2 frt 10 krról, mely összeget Sze0ê  ről JTafc»» Mátyás óV- 

k A va szóló, öl sz. küldönczös táviratnak mai napon délai“« i [ .  óra

5 0 perczkor 15 kilométerre való elviteléért és kézbesítéséért járó á» a ■jí.".bá'-3~:z"vű ......... L..;.».. ki! "irrites.

cáag- clapjA" küldönczdíj fejében a i posta- és távirdahivataltól felvettem.

Kelt .............. n, 18®| .július hó án.

Kifizette A. A. pénztárnok. N. N.

A . N. pénzt, ellenőr. kézbesítő küldönc«.

(7 kros pénz
ügyi belyeg)

Kettő

parancsnok ni

Kelt N

A kifizetett küldönczdíj a helyi körülményeknek tényleg megfelel. 

n, 18 91 j ú l i u s h ó  3 n.

(aláírás) A
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Nemzetközi postai csomagforgalom behozatala 
Mombassa és Lamuval.

32.637.
A keleti Afrikában fekvő Mombassa és Lamuba 

az angol posta közvetítésével 3 klg. súlyig terjedő s 
értéknyilvánítás nélkül feladott nemzetközi csomagok 
küldhetők ugyanoly feltételek mellett, mint a melyek j  
az ilyfajta küldeményekre nézve a Nagy Britanniá
val való forgalomban érvényesek.

A szóban forgó nemzetközi csomagok Hamburgon j 
vagy Belgiumon át irányíthatók s ahhoz képest a fel
adásnál a következő díjak szedendők be :

1. Hamburgon át :
I klg. súlyig . . . 1 frt 88 kr.
3 „ „ . . .  3 „ 13 „

2. Belgiumon át :
1 klg. súlyig . . .  2 frt — kr.
3 „ „ . . . 3 „ 25 „

Minden egyes csomag mellé, bármely útra van 
irányítva, 3 drb franczia vámnyilatkozat csatolandó, j

A Hamburgon át irányítandó nemzetközi csórna- j 
gok kivétel nélkül Bécsbe továbbítandók, a Belgiumon 
át irányítottakat a közvetlen rovatoló magyar posta- j

hivatalok összeköttetéseikhez képest akár Bécsbe, akár 
Németországba irányíthatók.

A közvetlen Németországgal való rovatolásnál 
a posta- és távirdahivatalok minden egyes nemzetközi 
csomag után a kocsipostai rovatlap (162. sz. nyornt.) 
20. rovatába 50 krt, mint közös frankót, a 21. rova
tába az 1 klg. súlyt meg nem haladó csomagok után 
2 márka 40 fillért, súlyosabbakért pedig 4 m. 40 f. 
mint továbbfrankót jegyezzenek be.

A Szerbiából, Romániából, vagy Bulgáriából eredő 
ilyfajta nemzetközi csomagok után a kicserélő ma
gyar postahivataloknak a következő díjak téríten- 
dők meg :

1. Hamburgon át :
1 klg. súlyig 3 frcs 75 cts, 1 frt 50 kr. arany
3 „ „ 6 „ 25 „ 2 „ 50 „ „

2. Belgiumon át :
1 klg. súlyig 4 frcs — cts, 1 frt 60 kr. arany
3 „ „ 6  „ 50 „ 2 „ 60 „ „

Ehhez képest a posta- és távirdahivatalok a Postai 
Tarifákban (nemzetközi csomagok új díjtáblájában) e 
változást következőleg jegyezzék elő :

1 2 3 1 4 5 8 i 7 1 » 1 » 10 11 12 13 14

M om bassa és a) A. N.
L am u német hajó 

Anglia
1 188 — -- j -- 150 — — 138 — —

(Kelet-Afrika) (angol hajó) 3 313 — -- 1 -- 250 — — 263 — — L. egyébként

b) A. N, 
Belgium 1 200

2

ieo 150
Nagy-Britannia

Anglia
(angol hajó) 3 325 1 260 — — 275 —

Budapest, 1891. május 27.

Változások a nemzetközi csomagtarifában. 
(Németalföldi India és Uj-Guinea).

29.310.
A németalföldi Indiába szóló nemzetközi csoma

gok számára új szállítási út nyilván meg és az Uj- 
Guinea német fenhatóság alatt álló részébe szóló e 
fajta küldemények szállítási díjaiban változás állván

I be, a kir. posta- és távirdahivatalok utasíttatnak, hogy 
J a nemzetközi csomagtarifa új kiadásában a 185. lapon 

„Németalföldi India“ alatt első helyre az alábbi új 
szállítási utat Írják be s a második utat ő)-vel jelöl
jék meg : a 187c. lapon „Uj-Guinea német fenhatóság 

I alatt álló része“ alatt levő szállítási utakat s azokra vonat
kozó bejegyzéseket pedig töröljék s helyettök az 
alábbiakat jegyezzék be :

N ém etalföldi
In d ia

a) A. N. 
német hajó* 5 225 338 _ 2 180 270 — 175 263

* Ez úton a dijak a k ik ö 
tőkre és a vasúti állom á
sokra egyaránt szólnak.

Uj-G uinea
német fenhatóság

a) A. N. 
német hajó 5 275 413 _ _ 2 220 330 225 338

alatt álló része. 6) A. N. 
Svájca, 

Olaszország, 
(Genua) 

német hajó

3 325 — — — 2 260 — — 275 — —

Budapest, 1891. május 29.
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„Wien, Postcongress“ elnevezéssel egy posta- 
és távirdahivatalnak felállítása.

33.663.
Értesítem a m. kir. posta- és távirdahivatalokat, 

hogy f. évi május 19-én a postacongressus tartamára

„Wien, Postcongress“ elnevezéssel egy cs. kir. posta- 
és távirdahivatal nyittatott, mely hivatal távirati utal
ványok kézbesítésére is felhatalmazva lett,

Budapest, 1891. június 4.

A nemzetközi táviró vonalokon
a) e l h á r í t o t t  z a v a r o k :

A vonal megjelölése
A

zavar kezdete
A

helyreállítás
napja

Vonalok Moulmein Bangkok
„ közt.......................... 1891. ápril. 18. 1891. ápr. 22.
„ Saigon—Bangkok közt , » 21. „ * 25.
55 55 55 55 „ május 2. „ máj. 11.
„ Moulmein—Bangkok

k ö z t........................ „ 13. „ „ 20.
Kábel Assab—Massaouah

k ö z t........................ „ ápr. 30. » ,  4.
„ Aden—Zanzibar közt „ május 11 ,  - 20.

b) ú j o n n a n  beál  lőt t  és el ne m há r í t o t t  z avar ok:

A vonal megjelölése
A

zavar kezdődött

Kábelek Mollendo—Arica—Iquique közt. .. 1891. márcz. 5.
Pernambuco—Ceara k ö z t............. * „ 14.

Vonalok Bangkok Moulmein k ö z t............. „ június 11.
Közlekedés Chilivel*)................................... —

*) A P. és T. R. T. f é. 108 lapján közhiteken kiviil 
f. hó 6-tól a feladó veszélyére Caldera és Copiapoba is intéz
hetők táviratok.

Uj postahivatalok.
A magyar postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :
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Vasútvonal, melynek mentén, 
vagy melytől elágazólag 

fekszik

Ellenőrző 
állami távirda

Távolság
mint

Felső-H ám or . . 333 3550 Bars Pozsony — — iBpest-=—Oderberg, G.-Berzencze 
l (Zsarnócza).........

— Zsarnócza

P etrijanec . . . . 694 4731 Varasd Zágráb — — Zágráb—-Csáktornya, Varasd . . - — Vinica

S arengrad . . . . 943 5279 Szerém Zágráb — — lBpest” (Pécs)Brod, Vukovár... 
\Bpest” Zimony, Pétervárad ...

— Sid

Somodi p. u . . . 354 3500 Abauj-Torna Kassa — L K. T. Kassa Torna Kassa Torna

T urja-B isztra. . 378 3448 Ung Kassa — Nyiregyháza—~-=-Ungvár. . . . — Polena

A f e n t e b b i  p o s t a h i v a t a l o k  f o r g a l o m  kör e .

F e l s  ő-H á m o r : Élesmart, Erdő-Surány, Felső-Hámor, Gyertyánfa, Madaras-Alja.
P e t r i j a n e c :  Banski marof, Drusbinec, Gaj, Komar, Majerje, Novaves, Petrijanec, Sraöinec, Strmec, 

Svibovec, Zelen dvor.
S a r e n g r á d :  Babska, Beles, Mohovo, Molovin, Novak, Pajzog, Sarengrad.
S o m o d i  p. u .: Somodi.
T u r j a - B i s z t r a :  Polena-Huta, Poroskó, Turja-Bisztra, Turja-Polena.

I d e i g l e n e s e n  b e s z ü n t e t e t t  p o s t a h i v a t a l o k :  Alsó-Árpás, Alsó-Szelistye, Alsó-Szlovinka, 
Hont-Ujfalu, Soponya, Spácza, Tataháza, Turóluka, Vucskómező.

Az i d e i g l e n e s e n  b e s z ü n t e t v e  v o l t :  Báta, Busócz, IIorvát-Nádalla, Izsép, Monostor-Apáti, 
Nagy-Lózs, Ősik, Strém postahivatalok ismét életbe léptek.

V é g l e g e s e n  b e s z ü n t e t e t t  p o s t a h i v a t a l o k :  Hernád-Kércs, Szebelléb.
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S z e m é l y z e t i e k .

1. Kineveztettek ideiglenes minőségű. II. oszt. posta - és távirdaszolgákká :
Répászky Ödön, Fehér János, Bessenyei István Miskolczra, Török György a kassai posta- és távirdaigazgató- 
ságkoz, Matonák Ádám Miskolczra, Pocsay József, Simon János, Koltay József, Lengyel Dániel, Tujvel 
István, Török Illés, Brunner Sándor, Gröb Márton, Petróczi János, Arndorfer Alajos, Pandovszky József, 
Kovácsik József, Berki Imre és Pék Gyula Budapestre, Gacs Vincze Kecskemétre, Nagy Máté (vásárhelyi) 
Kun-Félegyházára, Dehelján Tamás és Jász János Budapestre, Hegedűs András Kecskemétre, Fehér Lukács 
és Benkő Ferencz az orsz posta- és távirdagazdászati hivatalhoz.

2. Megbizattak : Miksz Ferencz posta- és távirdafőtiszt a rózsahegyi, Faulvetter Lajos posta- és 
távirdatiszt a trencséni, Kalocsa Győző posta- és távirdatiszt az óbudai és Horváth Mihály posta- és távirda- 
tiszt a budapest-akadémia utczai posta- és távirdahivatal vezetésével.

3. Áthelyeztettek: a )  p o s t a -  é s  t á v i r d a t i s z t e k :  Dworák Gyula Salgó-Tarjánból Buda
pestre, Alfay Zoltán a budapesti posta- és távirdaigazgatóságtól az orsz. posta- és távirdagazdászati hivatalhoz, 
Maxina Endre az orsz. posta- és távirdagazdászati hivataltól a budapesti igazgatóság létszámába, Knizner 
Gyula Miskolcz pályaudvarról Miskolcz városba, Tolnay Károly a nagyszebeni posta- és távirdaigazgatóság 
számosztályától a nagyszebeni postahivatalhoz, Szilágyi György Brassóból Sepsi-Szt. Györgyre, Gál Vincze 
Pécsről Aradra, ifj. Nedics Mihály a pozsonyi postahivataltól a távirdahivatalkoz, Bauer József Eszékről 
Bródba, Brkiő János Gospiőról Zágrábba (T.);

h) p o s t a -  és  t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  Scherer János Budapestről Nagy-Kanizsára, Vitális Árpád 
Nagy-Kanizsáról Budapestre, Nagy György Budapestről Hatvanba, Dankó Károly Miskolcz pályaudvarról 
Miskolcz városba, Sárosi Albert Medgyesről Fogarasra, Gere János Segesvárról Beszterczére, Uhercsik Lipót 
Vágujhelyről Nyitrára, Mohaupt Lajos Nagy-Szt. Miklósról Verseczre;

c) p o s t a -  és  t á  v i r d a k  e z e l ő k : Weidinger Gusztáváé szül. Keller Izabella a pozsonyi távirda- 
hivataltól a postahivatalhoz, Kolander Emilia Kapronczáról Sziszekre, Wild Hermina Eszékről Kraponczára;

d) I. o s z t .  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  Einschenk Károly Brassóból Predeálra, Krtáanecz Péter 
és Bogady Lajos Pakráczról Barcstelepre ;

e) II. osz t .  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  Bérezi Lajos Budapestről Aradra, Vecsernyés Antal 
Szegedről Budapestre, Baróczi József Budapestről Szegedre, Havlik József a budapesti létszámból a kereske
delemügyi ministerium posta-és távirdaszakosztályába, W endru György Miskolczról Kassára (P.), Kraemer Lipót 
Predealról Brassóba, Burszán Sándor Maros-Vásárhelyről Segesvárra, Huszár István Vinkovcéről Barcstelepre, 
Énekes Mihály Mosonból Nagy-Szombatba, Car Antal Zágráb városból Zágráb pályaudvarra, Prelusnyák 
György Csáktornyáról Zágrábba (P.), Sotosek Ferencz Zágráb városból Zágráb pályaudvarra, Ziván Antal 
Pakrácról Vinkovcére.

4. Ny ugalinazt attak : Zimmermann Henrik posta- és távirdaigazgatósági titkár, Schwartz Antal 
posta- és távirdafőtiszt, Koltay Gábor, Horváth József, Fehér Mihály és Zaic Mirko I. oszt. posta- és táv
irdaszolgák.

5. Állásukról lemondtak : Mlakker Endre posta- és távirdagyakornok, Glöckner Géza, 
Westphál Lajos és Mihálik István II od oszt. posta- és távirdaszolgák.

6. Meghaltak: Gying Dezső posta- és távirdagyakornok, Sinka János II. oszt. posta- és táv- 
irdaszolga.

Kineveztettek postamesterekké:
a b u d a p e s t i  kerületben: Aschenbrenner Mária Bucsra (Esztergom vm.), Valkó Gizella Kőkid- 

gyarmatra, Nikics István Surányba (Nógrád vármegye) ;
a k a s s a i  kerületben : Borisz János Abauj-Halmaj pályaudvarra, Kuthy Ottó Bustyakázára, Pisch 

Teréz Csircsre, Bokotey Antal Nagy-Komjátra, König Mária Turja-Bisztrára ;
a n a g y s z e b e n i  kerületben: Rebegál Tivadar Borévre, Balás Ferencz Magyar-Nádasra; 
a n a g y v á r a d i  kerületben: özv. Petrovics-Szakál Ida Arad várba, Bereezky Antal Beélre, Hendel 

Hermina Dobozra, Valbertby Mária Magyar-Bánhegyesre, Darabantk György Mező-Teremre;
a p é c s i  kerületben : Ribling Róza Hosszú-Heténybe, Spindlbauer Mária Kokasdra, Jánossy Izabella 

Langvizre ;
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a p o z s o n y i  kerületben: özv. Kacsicz-Blaskovics Szidónia Bossáczra, Paraszthy Mihály Egyház- 
Gellére, Kubanek Sándor Garam-Szent Keresztre, Bernolák Sarolta Garam-Szőllősre, Fűzik Lenke Madarra, 
Hliva István Morva-Szent Jánosra, Jakubéczy Gyula Spáczára;

a s o p r o n i  kerületben : Duchon Mária Ikervárra, Röszler Ferencz Koronczóra, Murányi József 
Szarvaskendre ;

a t e m e s v á r i  kerületben: Pásztory Izabella TiszaSzent Miklósra;
a z á g r á b i  kerületben: Hübscher Gyula a Kulpa melletti Bródba, Takáts Antal őepinbe, Mallinovió 

Lukács Klipre, Miffek Károly Voőinba.
------ *----------------  1 í i O «) d it <4 . *

■•j <:r. Vt JT> , J-.’

P á l y á z a t o k .

P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a  az  a l s ó - k n b i n i  p o s t a -  és t á v i r d a k i v a t a l n á l ,  szolgálati szer
ződés és 600 frt készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége melleit.

A postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint szabványszerű saját kocsijával a 19.i kim. távolságra eső Kralován pályaudvarra és vissza 
naponta kétszer közlekedő kétfogatu lcarioljáratot fentartani.

Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező két kariolkocsit becsáron megváltani, melyek
nek tatarozására és idővel uj kocsik beszerzésére a postaszállító évi 100 frt kocsiátalányban részesül.

A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta úgy a p o z s o n y i  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z -  
g a t ó s á g n á l ,  mint a betöltendő állás székhelyén működő posta- é s  t á v i r d a h i v a t a l n á l  betekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő feltételek mellett a fennirt készpénzbizto
sítékon kívül a kincstár nagyobb biztosítására még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen 
saját költségükön bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapí
rokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani 
képesek és azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 300 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek közvetlen a p o z s o n y i  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  p é n z t á r á b a  való 
egyidejű beküldése mellett, zárt ajánlatukat, melyhez feddhetlen előéletükről és az elvállalandó kötelezett
ségek teljesítésére szükséges vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, 1891. évi j úl i us  
hó 4-ig a p o z s o n y i  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  hoz  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan ki kell tenni a felvállalás összegét, valamint azt is, hogy a pályázók a 
járatok szaporítása, vagy kevesbítése esetén mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek 
és az esetleg berendezendő egyfogatú járatokat mily díjért teljesítenék.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a p o z s o n y i  p o s t a -  és  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó  i r o d á j á b a n  1891. é v i  j ú l i u s  hó 5 én d é l i  12 ó r a k o r  fog megtörténni, mely alkalommal 
az ajánlattevők is jelen lehetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiírástól eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően fel nem szerelt ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :

1. B a r a b á s o n  (Bereg vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 
100 frt ; járandóság : 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 20 frt kézbesítési átalány.

2. M i s k o l c z  búza t é r e n  (Borsod vármegye), készpénzbiztosíték 200 frt; járandóság: 500 frt évdíj, 
60 frt irodai átalány és 150 frt lakpénz.

3. H o d o s á n b a n  (Zala vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

4. N a g y - M o d r ó n  (Nyitra vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj,
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Nagy-Modróról (Moravánon át) a 15 kim. távolságra eső Pöstyénbe és vissza naponta 
egyszeri egyfogatú kocsiküldöncz-járatot fentartani.
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5. L ő c s  m á n  d o n  (Sopron vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 30 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Locsmándról a 11 kim. távolságra eső Csepregbe és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú 
kocsiküldöncz-postajáratot feutartani.

6. T á r  k á n  y b a n  (Komárom vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 8.5 kim. távolságra eső Nagy-Igmádra és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogktildöncz-járatot feutartani.

7. S u h o p o l j é n  (Verőcze vármegye), [posta- és távirdahivatal], készpénzbiztosíték 600 frt ; járandó
ság: 850 frt együttes évdíj, 115 frt irodai, 156 frt kézbesítési és 160 frt rakodási átalány, a távirda bruttó- 
bevételéből 10%-nyi jutalék és utólagosan megállapítandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Suhopoljeről az 1,3 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta kétszer 
közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

8. K u t j e v o n  (Pozega vármegye), [posta- és távirdahivatal], készpénzbiztosíték 400 frt; járandóság: 
570 frt évdíj, 75 frt irodai, 108 frt kézbesítési, 60 frt kocsiátalány, a távirda bruttó-bevételéből 10%-nyi 
jutalék és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz 
Kutjevóról a 23.3 kim. távolságra eső Poíegára és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú kariol- 
járatot saját kocsijával fentartani.

&£ #

Á ltalános fe lté te lek  : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint, az illető szállítást teljesíteni és a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti kétszeri 
vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén az 
egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletúek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosííé- 
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezúleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i j ú l i u s  4-ig az
1. és 2. alatti állásokra a k a s s a i ,  a 3. alattira a pé c s i ,  a 4. alattira a po z s o n y i ,  az 5. és 6. alattiakra a 
s op r on i  és a 7. és 8. alattiakra a z á g r á b i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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T A R T A L O M :
Utalványok utánkiildése a megszállott tartományokkal 

való forgalomban.
A postaszállítás kedvezményének megvonása a „Dorf- 

scholae“ czímfí hírlaptól.
A Capföldre, Brit-Betschuanaföldre, Oranje köztársaság 

területére és Transvaaliába szóló nk. postai csomagok dijának 
leszállítása.

Változások az értéklevelek díjtáblázatában.

A „Pénzutalvány Resicza“ küriratu bélyegző lenyomat
tal ellátott postautalványok kiűzetése.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Változás a magyar távirdahivatalok állományában. 
Változások a távbeszélő berendezésekben- 
Az osztrák monarchia területén újonnan létesített táv

irdahivatalok.
ö,j postahivatalok az osztrák postaterületen.

Utalványok utánkiildése a megszállott tarto
mányokkal való forgalomban.

35.697.
A közös badUgyminister és osztrák kereskedelem

ügyi minister urakkal egyetértve rendelem, liogy a 
posta- és távirdahivatalok a Magyarországban vagy 
Ausztriában feladott, belföldre szóló postautalványok 
után, ha azok a czímzettnek a megszállott tartomá
nyokba utánküldetnek vagy viszont, a „P. és T. R. 
T.“ 1890. évi 6. számában közzétett magasabb bér- 
mentesítési díjak kiegészítésére pótdíjat sem a feladótól 
sem a czímzettól ne szedjenek.

Budapest, 1891. június 8. B a r o s s ,  s. k.

A postaszállítás kedvezményének megvonása 
a „Dorfscholae“ czimü hírlaptól.

36.541.
M. é. deczember 22-én 79,648. sz. a. kelt ren

deletéin kapcsán (..P. és T. R, T .“ 1890. évi 349. 
oldal) értesítem a m. kir. posta- és távirdahivatalokat, 
hogy a postai szállításból kitiltott Njedinjeno-Srpestvo 
czímű hirlap legújabban „Dorfscholae“ néven jele
nik meg

Ennélfogva a „Dorfscholae“ ez. hirlap példányai 
is az egyéb kitiltott hírlapok módjára kezelendők.

Budapest, 1891. június 9.

A Capföldre, Brit-Betsuanaíöldre, Oranje köz
társaság területére és Transwaaliaba szóló

nk. postai csomagok dijának leszállítása.
35.433.

A Capföldre, Brit-Betsuanaföldre, Oranje köz
társaság területére és Transwaaliába szóló 1 és 2 kg. 
súlyú nk. csomagok díja leszállíttatott, a 3 kg. súlyú 
csomagok dija azonban megmaradt.

A posta- és távirdahivatalok ehhez képes a „Postai 
Tarifák“ 177., 186. és 187 d. lapján a fentnevezett 
helyek után úgy a hamburgi, mint a belgiumi útnál 
a díjakat a 4., 9. és 12. rovatban következőleg javít
sák ki.

2 3 4 9 12

a) A. N.
(Hamburg;), í 150 120 100
német hajó,

Anglia,
brit hajó 3 38S 310 338

b )  A. N.
Belgium, 1 163 130 113

(Ostende— 
Dover)Anglia 2 288 230 238

brit hajó 3 400 320 350
Budapest. 1891. junius 5.

Változások az értéklevelek díjtáblázatában.
35.206.

A „Postai Tarifák“ 162. lapján az értéklevelek 
díjtáblázatában Tunis és Új-Caledonia után az össze
foglaló kapocs és az utána következő utalás törlendő, 
helyébe pedig beírandó :

1. Tunis után: „1. Francziaország“ ;
1. Új-Caledonia után: „1. franczia gyarmatok“.

Budapest, 1891. június 4.

A „Pénzutalvány Resicza“ köriratú bélyegző
lenyomattal ellátott postautalványok kifizetése.

36.999.
A folyó évi „Posta és T. R. Tára“ 131. lapján 

közzétett 33.080. számú rendelet kapcsán értesíttet- 
nek a posta- és távirdahivatalok, hogy a „Pénzutal- 
vány Resicza“ köriratú bélyegző-lenyomattal ellátott 
postautalványok is, kifizethetők illetve átszámíthatók.

Budapest, 1891. június 10.
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Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
A budapesti marhavásártérig meghosszabbított 

758. sz. távirdavezetékbe új, állami és magántáviratok 
kezelésére fel nem hatalmazott vasutüzleti távirda- 
hivatal kapcsoltatott. A hivatalok ennélfogva a távir- 
davezetéklajstom 106. oldalán a 758. sorszámnál az
5. rovatban Budapest rendező pályaudvar után jegyez
zék be: „Budapest marhavásártér“.

A vezetéklajstrom 94. oldalán a 675. sorszám
nál a 3. rovatba beírandó „Oderberg“, az 5. rovatba 
Kuttka után beírandó: „Várna“, Teschen űzletvezető- 
ség után beírandó „Teschen személy-pályaudvar“.

Keszthely-Hévizen távirdahivatallétesíttetett,mely 
középállomásként a 299. sz. távirdavezetékbe kapcsol- | 
tatott. A hivatalok ennélfogva a távirdavezetéklaj- 
strom 53. oldalán a 299. sz. távirdavezetéknél a 4. 
rovatban Keszthely és Tapolcza közé Írják be: „Készt- j 
hely-Héviz“. _______

Változások a távbeszélő berendezésekben.

35.195.
A távbeszélő berendezéseken létesített változá

sokat a hivatalok a távirdavezetéklajstromban követ
kező módon igazítsák ki :

a 152. oldalon a 79. sorszámnál a 4. rovatba 
írják: „1891. V/14. 28574“, a 6. és 7. rovatban 
„3-376“ helyett írják „3'400“, a 8. rovatban „2“ helyett 
írjanak „3 beszélő“, a 10. rovatban jegyezzék be : 
„Az engedély tartama 1887. VII/23-tól számít“.

A 161. oldalon a 133. sorszámnál a 4. rovatba 
írják be: „1891. V/22. 28932“, a 6. és 7. rovatban 
„22‘600“ helyetfjrják : „31‘972“, a 8. rovatba „3“ helyett 
írják „6“ ;

a 163. oldalon a 156. sorszámnál a 4. rovatba 
írják: „1891. V/17. 30386“, a 8. rovatban „5 beszélő“ 
helyett írják „6 beszélő“ ;

a 164. oldalon a 165. sorszámnál a 4. rovatban 
iiják be: „1891. V/14. 28629“, a 8. rovatba írják 
„2“ helyett „5 beszélő“ ;

Változás a magyar távirdahivatalok állomá
nyában.
35.184.

A keszthely-hévizi postahivatalnál azzal egyesített 
távirdabivatal létesíttetett, mely f. év június 1-én 
adatott át a forgalomnak. E hivatalnál a távirdaszol- 
gálat évenkint a június, július és augusztus hónapok
ban fog működni. Hivójele „H“ betűben állapítta
tott meg.

a 166. oldalon a 192. sorszámnál a 4. rovatba 
írják : „1891. V/22. 28767“, a 6. rovatba „8 4 200“ he
lyett írják: „84'4B0“, a 8. rovatba „10“ helyett „11“, 
a 10. rovatban az ott foglaltakhoz írják hozzá : „A 

[ győri posta- és távirdabivatal ellenőrzésre bekapcsolva. 
Az engedély tartama 1890. VI/5-től számít“.

Az újonnan engedélyezett távbeszélő- és villamos 
j  jelzőberendezéseket az alábbi kimutatás szerint jegyez- 
I zék be a távirdavezeték-lajsromba.

K i m u t a t á s
az eddig még közzé nem tett távbeszélő és villamos jelző berendezésekről.

I. A) Közérdekű távbeszélő vezetékek : 35.195. szhoz.

1N72
Község Engedélyes A z  e n g e d é iy Vonal Huzal

A
berende
zett álló-

A
felügyeletet Megjegyzések

1
1

n e
2

v e
3

kelte és száma
4

tartama
5

minősége
a

hossza klmtrben 
7 ! 8

mások
száma

9

gyakorolja

10 11

92 Török-Szent-
Miklós

Török-Sz. Miklós 
nagyközség

1891. V/5. 27.796. 10 év tűzjelző 0 421 2 Posta- és táv 
igazgatóság

93 Vinkovce Vinkovce önk. 
tíízoltóegyesület

1891. IV/22. 23.291
1

10 év 55 3.700 4 beszélő 
11 jelző

1?

I. B) Közhasználatú távbeszélő vezeték :

g
-3
N

Község Engedélyes A z e n g e d é 1 y Havi előlize- 
tési díj

A
felügyeletet
gyakorolja

Megjegyzések
O

OS n e v e kelte és száma tartamai ! f  f r t k r .

1 2 1 3 4 5 7 8  _______________

12 Sopron Állami 1890. VI/7. 25.737. • 1 6
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I. C) Magánhasználatú távbeszélő vezetékek:
- 

So
rs

zá
m Község Engedélyes Az engedély Vonal Huzal A beren

dezett 
lállomások 

száma
8

A
felügyeletet
gyakorolja

9

Megjegyzések

10
n

2
e v e

3
kelte és száma1

4
tartama

5
hossza klmtrben 

6 1 7

251 Gurahoncz Aradi és Csanádi 1891. V/10. 26.467. 10 év 1.750 5 építésvezető
egyesült vasutak

252 Pudmericz itj. gróf Pálffy János 1891. V/5. 27.272. 10 év 1.616 2 n

I. D) Vasútüzleti távbeszélő vezetékek :

3
tsa
2o

n

Község Engedélyes A z  e n g e d é l y Vonal Huzal A
berendez, 

jállomások 
[ száma

6

A
felügyeletet
gyakorolja

7

Megjegyzések
n e v e  

1 2
kelte és száma

3
tartama

4
hossza  klmtrben 

5

92 Szabadka M. kir. államvasutak 1891. V/27. 27.836 1.324 2 építésvezető

93 Debreczen r 1891. V/14. 28149 * 0.809 2 hivatal „

94 Ruttka r 1891. V/2. 32.625 * 0.600 2
1

építés „

II. A) Közérdekű villamos jelző vezetékek:

j Község Engedélyes Az engedély A Vonal Huzal A jelző
co állomások felügyeletet Megjegyzések
O

Cfí n e v e kelte és száma t a r t a m a m in ő s é g e h o s s z a  k lm tr b e n száma gyakorolja
1 2 3 4 8 1 6 7 8 9 10

37 Székely-Udvar
hely

közös hadügy- 
minister

1891. V/5. 26.317. nélkül közszolg. O.noo 10 építésvezető

Budapest, 1891. június 10.

K i m u t a t á s .
Az osztrák monarchia területén újonnan létesített távirdaliivatalokról.

35716.

Á lla m i V a s ú ti

Az újonnan létesített 
távirdahivatal neve

P o s ta -  é s  t á v - Vasút mely 
alá tartozikOrszág és kerület i r d a ig a z g a tó -  

s á g i  k e rü le t
h iv a t a l Megjegyzés

s z o lg á la t t a l

Capocesto ............................ Dalmáczia, Sebenico Zara L g o s n iz z a  k ö z t ,
e g y e s í tv e

H oryn iec ......................... .. . Galiczia, Cieszanov Lemberg L J a r o s la u -  
S o k a l  h . é.

L u b a c z o w -  
I ta w a  r u s k a

k ö z t

L ag o s ta ................................

Miesz in K ärn ten ..............

Dalmáczia, Curzola Zara L B la t ta - P u n ta  
S k r i í e v a  k ö z t ,  

e g y e s í tv e

Karinthia, Völkermarkt Grácz L z c n b a c h  b e i 
B le ib u rg  k ö z t

e g y e s í tv e
Postupitz .......................... Csehország, Beneschau Prága L B e n e s c h a u  b e i  

P r a g - W la s c h im  
k ö z t ,  e g y e s í tv e

P rag -A u sste llu n g .............. Csehország, Prága n L A k iá l l í t á s  
te rü le té n  e g y e -

8 itv e
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Az újonnan létesített 
távirdahivatal neve

P o s ta -  é s  t á v -
Á lla m i V a sú ti

Vasút mely 
alá tartozikOrszág és kerület i r d a ig a z g a tó -  

s á g i  k e r ü le t h iv a t a l Megjegyzés

s z o lg á la t t a l

P u n ta -S k rizev a .................. Dalmáczia, Curzola Zára L B la t t a  u tá n  
v é g á l lo m á s

R o g o sn izza ......................... Dalmáczia, Sebenico r> L
‘S e b e n ic o  u tá n  

v é g á l lo m á s ,  
e g y e s í tv e

S anet-A ndrä v. d .  Hagen- 
th a le ..................................... Alsó-Ausztria, Währing Bécs L K r i tz e n d o r f  és 

T u l ln  k ö z t  
e g y e s í tv e

Schwarzenbach, bei Bleiburg 

U n ter S anct-V eit.............

Karinthia, Völkermarkt 

Alsó-Ausztria, Hietzing

Grácz

Bécs

L

L c s . k i r .  o s z tr .  
á l l a m v a s u ta k

S c h w a rz e n b a c h  
u t á n  v é g á l lo 

m á s  e g y e s í tv e
P e n z in g -O b e r -  

la a  k ö z t

W ien Josefstad t I ............ Alsó-Ausztria, Bées * C E g y e s í tv e

W ild sh u t.............................. Felső-Ausztria, Braunau Linz L
O b e r n d o r f  u tá n  

v é g á l lo m á s ,  
e g y e s í tv e

Feistritz in der Wochein és Kremsmtinster távirdabivatalok postával egyesítettek. Rovigno C. szolgá
latot tart. Taus hétköznapokon reggeli 8 órától esti 8 óráig, vasárnapokon délelőtt 8x/2 — 111 /2, délután 2—6 
óráig áll nyitva.

Nussdorf Zahnradbahnhof nyári állomás a forgalomnak többé nem fog átadatni.

Uj postahivatalok
Az osztrák postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek éleibe:

H e l y n é v

B
el

fö
ld

i 
di

j-
 

te
rü

le
t

ô ■
>i*S!ho«
• 6
|'S5::?

Ország,
kerület

Posta- és 
távírda- 

igazgatósá
gi kerület

Á
lla

m
i 

tá
ví

rd
a

oc.~ .-t >

1 ' |  ej eí
>  £

Vasútvonal, melynek 
mentén, vagy melytől elágazó- 

lag fekszik

Ellenőrző
állami

távirda
Távolság

mint

A igen -V ogelhub
bei Strobl . . . . 461 3919 Salzburg

Salzburg Linz L. Skg. Ischl —  Strobl Set. Wolfgang
B illow itz

bei Kostei . . . . 303 3419 Morvaország
Göding Brünn — — Kostel, F. É ....... Kostel

C zerchaw a.......... 225 3072 Gácsország
Sambor Lemberg — — Sambor, Dn......... — Podbuï

Ob er-B er kow itz 31 2708 Csehország
Raudnitz Prága — — Jenschowitz 0. M. Á......... - Melnik

R a d a w a ............... 82 2770 Gácsország
Jaroslau Lemberg Jaroslau, K. L......... Zapalow

R z u c h o w a .......... 194 2869 Gácsország
Tarnów Lemberg Tarnów, T. L.. K. L......... Wojnicz— — —

Sanct Stefan
im Rosenthale . 687 4410 Stájerország

Feldbach Graz — — Grácz....... — Feldbach

S c h la g ............ .. . 30 2657 Csehország
Gablonz Prága — — Gablonz, R. G......... — Gablonz

Z ö b in g ................. 297 3535 Alsó-Austria 
Krems Bées — — Zöbing, Oszt. h......... — Langenlois

Trzynietz p. u. sziléziai posta- és távirdahivatal a pályaudvarból a hasonnevű községbe helyeztetett át.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



Budapest. 33. szám. 1891. julius 3.

T A R T
A  nem  k in cstári p o sta - ( tá v ir d a )  h iv a ta lo k  o sz tá ly o zá sa  

a p o sta m esterek  é s  k ia d ó k  m in ő s iiltsé g e  és k ik ép ez te té se .

A z  é lő  b arom fi-k ü ld em én y ek n ek  N ém etországb a  va ló  
szá llítása .

A L O M :
A  k ü lfö ld i h írlapok v éte lá rá n a k  b esz e d é sén é l szám í

tandó á rk e le tp ó tlék .
S z e m ély ze tiek .
P á ly á za to k .

A nem kincstári posta- (távirda-) hivatalok 
osztályozása, a postamesterek és kiadók minö- 

sültsége és kiképeztetése.
31.989.

1. Nem kincstári posta- (távirda-) hivatalok azok, 
melyeknél a szolgálatot tiszti szerződés alapján posta
mesterek látják el, saját és alkalmazottjaiknak min
dennemű hivatalos ténykedéséért való teljes felelősség 
és anyagi szavatolás mellett.

2. A nem kincstári posta- (távirda-) hivatalok 
három osztályba soroztainak, még pedig: Az I-ső 
osztályba évi 1000 frt és azon felüli, a II dikba évi 
400 frttól 1000 írtig terjedő és a III-dikba évi 400 
írton aluli javadalmazással.

3. Az ily hivataloknál a postamester személyes 
vezetése és ellenőrzése alatt a kezelésben közremű
ködő közegek :

a kiadó és a hivatali kisegítő.
Kiadók, — kik ezen állásukból folyó kötelezett

ségeiket hiven, lelkiismeretesen és pontosan teljesíteni 
kötelesek és ténykedésükért a kincstár irányában 
szintén felelősek ; a postamesterrel szemben magán 
szolgálati viszonyban állanak.

Hivatali kisegítők rendszerint a postamester 
családjához tartozó tagok, esetleg más egyének is 
(férfiak és nők) lehetnek, ha kellő értelmi tehetség
gel bírnak, jó kézírásuk van s magaviselet tekinteté
ben kifogás alá nem esnek.

4. Postamester vagy kiadó ezentúl rendszerint 
csak oly egyén (férfi vagy nő) lehet, ki legalább 18 
éves honpolgár, feddhetlen előéletű, ép és egészséges, 
legalább négy középiskolai osztályt, illetve négy osz
tályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más iskolát 
kielégítő eredménynyel végzett, tiszta és olvasható 
kézírással bir s a ki valamely posta- és távirdahiva- 
talnál a szakbeli kiképeztetésre berendezett tanfolya
mot végig hallgatta s az előirt vizsgát sikerrel ki
állotta.

Kevesebb minősiiltséggel biró s tanfolyamot nem 
végzett egyének postamesterré csak III-ad osztályú 
hivatalhoz s csak azon esetben fognak kineveztetni, 
ha az illető állásra már tényleg szolgálatban levő 
postamesterek, kiadók vagy postamesteri és kiadói tan
folyamot végzett egyének nem jelentkeznek.

A pályaudvari kisebb forgalmú postahivatalok 
ellátásával megbízandó vasúti alkalmazottaknak posta
mesterekké kinevezése és kiképzése az eddigi módon 
történik.

A hosszabb időn át becsületesen és buzgalom
mal szolgált postamesterek özvegyei, ha a tanfolya
mot nem végezték is, de különben gyakorlati képzett
ségüknek tanujelét adták, III. osztályú postamesteri 
állásra pályázhatnak, esetleg számíthatnak, hogy ily 
állásokra pályázaton kivtil is ki fognak neveztetni.

Magasabb osztálybeli postamesteri állásra első 
sorban kisebb hivatalnál huzamosabb időn át jó si
kerrel és megelégedésre szolgált postamesterek vagy 
kiadók fognak alkalmaztatni, első osztályú állásra 
azonban rendszerint férfi-postamesterek és kiadók, 
illetve postamesteri jelöltek fognak kineveztetni.

5. A postamesterek és kiadók mindkét szakbeli 
kiképeztetése ezentúl az e czélra mindegyik posta- 
és távirdaigazgatósági kerületben egyes alkalmas 
posta- és távirdahivataloknál időről-időre berendezett 
tanfolyamokon történik.

A posta- és távirdaigazgatóságok jelölik ki azon 
hivatalokat, melyeknél tanfolyam tartható, ők hirdetik 
ki a tanfolyamba való felvételre a pályázatot s hatá
roznak saját hatáskörükben a fölvétel fölött.

A tanfolyamba az igazgatóságok csak oly folya
modókat (férfiakat vagy nőket) vehetnek fel, kik 
sajátkezűleg irt kérvényükhöz csatolt hiteles okmá
nyokkal, jelesül keresztlevéllel, iskolai, a legutóbbi 
időben kiállított erkölcsi és orvosi bizonyítványnyal 
igazolják a fennebbi 4. pontban előirt minősttltségüket ; 
ellenkező esetben a felvételre az engedély tőlem ké
rendő ki.
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A tanfolyam négy hónapig tart, tárgyai ugyan
azok, mint a segédtiszti tanfolyamé (1. 1889. évi „P. 
és T. R. T. 58. sz.), az elméleti tárgyak azonban csak 
a legszükségesebb mérvre szorítandók ; főczél a minél 
alaposabb gyakorlati kiképzés s az, hogy a jelölt 
képes legyen a hivatalt önállóan ellátni. Az elméleti 
tárgyakból különösen nagy súly fektetendő az ország 
földrajzának és vasúthálózatának pontos ismeretére.

A tanfolyam bevégeztével azon hallgatók, kik 
az előadásokat kellő szorgalommal és előmenetellel 
látogatták, vizsgálatra bocsáttatnak.

A vizsga Írásbeli és szóbeli.
Az írásbeli vizsgálat a postai szakból valamely 

tényállás felvételére és az abból folyó, a körülménye
ket felvilágosító jelentések elkészítésére, a távirdai 
szakból pedig csak a távirdai gép- és kapcsolástanra 
szorítkozik, a szóbeli vizsga azonban a kezelési szol
gálat minden agára kiterjed.

A vizsgálatok az illetékes kerületi posta- és távirda- 
igazgatóság kiküldött közegének elnöklete alatt bi
zottságilag tartatnak.

Az egyes, vagy az összes tantárgyakból elég
telen osztályzatot kapott hallgatók a vizsgáló bizott
ság határozatához képest egy, két vagy három hónap 
múlva ismétlő vizsgára bocsáthatók, mely vizsgát 
azonban már az illető posta- és távirdaigazgatóság 
székhelyén kell megtartani.

Azon hallgató, kit a bizottság pótvizsgán sem 
talál képesnek, végleg elutasítandó.

Az oktatás és a vizsga ingyenes ; önként értet
vén, hogy a hallgatók a tanfolyam tartama alatt ön- 
fentartásukról maguk tartoznak gondoskodni.

Az oktatókat méltányos jutalomdíjban fogom 
részesíteni.

A vizsga sikeres letételéről a vizsgáló bizottság 
az alábbi minta szerint bizonyítványt állít és ad ki, 
mely által a vizsgázottak bármely kerületbeli posta- 
mesteri vagy kiadói állásra minősítést nyernek.

Vizsga után a képesnek talált hallgatók a vizs
gáló bizottság előtt mint postamester-jelöltek és ki
adók a szolgálatra feleskettetnek.

A felesketés és a képesítő okmány kiadása egy
idejűleg történik.

A képesített és felesketett egyénekről úgy az 
illetékes posta- és távirdaigazgatóságoknál, mint ezek 
jelentései alapján a ministeriumban törzslap vezette
tik, ennek nyilvántartása czéljából a postamesteri 
jelöltekre és kiadókra vonatkozó minden változás a 

j kiadók havi változási kimutatásában bejelentendő.
6. Tanfolyamon képesített kiadó öt évi kifogás

talan szolgálat után, ha ez idő alatt I-ső vagy Il-od 
osztálybeli nem kincstári hivatalnál is működött, 
posta- és távirdasegédtiszti, illetve ha nő, állami ke
zelői állásra minősültnek tekintetik s kineveztetéseért 

i folyamodhatik.
7. A hivatali kisegítők a szolgálat körüli segédke- 

! zésre szükséges szakismereteket és jártasságot gyakor 
lati úton az igazgatóság engedélyével azon postamester 
mellett szerzik meg, ki őket alkalmazni kívánja s a ki 
tőlük, miután vizsgát és esküt nem tesznek, a gyakor
latba lépés alkalmával szolgálati fogadalmat vesz.

A hivatali kisegítőknek a 3. pont alatt előirt 
általános minősültségéről, nem különben a reájuk 
bizott teendőkben való jártasságukról a kerületi fel
ügyelő alkalmilag köteles meggyőződést szerezni.

A hivatali kisegítő kizárólag azon postamester 
mellett működhetik, a ki tőle a szolgálati fogadalmat 
bevette és kiadó csak akkor lehet, ha a tanfolyamot 

! az előirt minősültség alapján végig hallgatta s a 
; vizsgát sikerrel letette.

8. Hogy megállapítható legyen, kinek a kezén 
fordult meg valamely küldemény, s hiány esetén ki 
a hibás, ezentúl a postamester és kiadója a könyveit 
küldemények, pénz és egyéb értékek átadását és átvéte
lét egymásnak kölcsönösen írásban elismerni tartoznak.

9. Az igazgatóság a postamester vagy kiadó 
j képesítő okmányát fegyelmi úton érvénytelennek nyil- 
I váníthatja.

10. A jelenleg alkalmazásban levő postameste
rek s kiadók eddigi viszonyai ezen szabályrendelet 
által nem érintetnek.

Budapest, 1891. junius 18. B a r o s s ,  s. k.

(vizsgálati jegyzőkönyv száma)

N. N..

C B izo n y  il  v á n y -  Vi/i l a . )

B iz on yi tván y.
......születeti 18......... évi.............................. hó.......... -án.......... ....................hun

....................vallású, miután a postamesteri és kiadói tanfolyamot................................... n az 18.....évi....................hó
^  18 .........éri hó ig szabályszerűen hallgatta, az előirt vizsgáló bizottság előtt folyó

évi............................. hó...............napján a posta- és távirdakezclési szolgálat ismeretéből vizsgát tett...(Íeles’P!rê gséges}...
eredménnyel.

E  vizsgálat eredménye alapján N. N. t postamesteri és kiadói minőségben a
posta- és távirdaszolgálatra képesítettnek nyilvánítjuk, minek hiteléül részére a jelen bizonyítványt saját alá
írásunkkal s a posta- és távirdaigazgatóság pecsétjével ezennel kiadjuk.

Kelt .................... 18..............................................................
Láttam :

2V. K
kér. posta~ és távirdaigazgató.. ^!€̂ e^ e.6e).

A vizsgáló bizottság :
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Az élő baromfi-küldeményeknek Német
országba való szállítása.

39.597.
Folyó évi július hó 1-tól kezdve az élő baromfi- 

küldemények Németországba és azon át ép úgy, mint 
Svájczba (1. 1890. évi „P. és T. R. T. 59. sz.) megfelelő 
csomagolás mellett csak úgy küldhetők, ha 5 kilo
grammnál nem nehezebbek es térfogatuk a 70 cinr.-t 
egy irányban sem haladja meg.

Ugyanazon feladó által ugyanazon czímzetthez 
egy menetnél azonban csak két csomag küldhető.

A most jelzett feltételek mellett egyelőre kisér-

letképen Bajorországba is küldhetők élő baromfi-kül
demények.

Budapest, 1891. junius 22. Baross, s. k.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkelet-pótlék.

38.950.
A külföldön megjelenő hírlapok megrendelésé

nél a birlap-árjegyzékben írt „vételár“-összegek után 
szedendő arany árkelet-pótlékot 1891. évi julius bóra 
19, azaz tizenkilencz százalékban állapítom meg. 

Budapest, 1891. évi junius 20.

S z e m é l y z e t i e k .
Kereskedelemügyi m. kir. ministerem előterjesztésére Sebők Géza posta- és távirdafelügyelőnek a 

posta- és távirdaigazgatósági titkári czímet és jelleget, Mészáros Károly posta- és távirdaigazgatósági fogal
mazónak a posta- és távirdafelligyelői czímet és jelleget, Demkó Jenő posta- és távirdaigazgatósági segéd
fogalmazónak pedig a posta- és távirdaigazgatósági fogalmazói czímet és jelleget adományozom.

Kelt Lainzben, 1891. évi junius hó 14-én.
Ferencz József, s. k. Baross Gábor, s. k.

P á l y á z a t o k .

T ö b b  Il-od o s z t á l y ú  p o s t a -  é s  t á v i r d á s z  o l g a i  á l l á s r a  a n a g y s z e b e n i  és a 
t e m e s v á r i  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  k e r ü l e t é b e n ,  100 frt készpénzbiztosíték letételére 
való kötelezettség mellett, 300 frt évi fizetés, 60 frt lakpénz és természetbeni ruha-illetménynyel.

Pályázhatnak az 1873. évi II-ik t.-cz. értelmében igazolványnyal ellátott katonai altisztek, s ilyenek 
hiányában az állás elnyerésére képesített polgári egyének.

A sajátkezüleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  j u l i u s  hó 26-áig a n a g y s z e b e n i  
és julius 31-ig a t e m e s v á r i  m. k i r .  pos t a -  és t á v i r d a i g a z g a t ó s á g h o z  benyújtandók.

P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a  a k i s - m a r t o n i  p o s t a -  és t á v i r d a b i v a t a l n á l ,  szolgálati szer
ződés és 600 frt készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.

A postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint szabványszerű saját kocsijával az 5. kim. távolságra eső kis-marton-szárazvámi pályaudvarhoz 
és vissza naponkint hatszor közlekedő egyfogatu kocsiküldöncz-járatot fentartani.

Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező küldönczkoesit és a kézikocsit becsáron meg
váltani.

A kézikocsinak tatarozására és idővel uj kézikocsinak beszerzésére a postaszállító 5 frt évi kocsi
átalányban részesül.

Azon menetekért, melyeket esetleg a küldemények sokasága, vagy vonatkésések miatt külön kell 
fentartani, a postaszállító díjakat nem követelhet.

A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta úgy a s o p r o n i  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z -  
g a t ó s á g n á l ,  mint a k is  m a r t o n i  kir. posta- és t á v i r d a b i v a t a l n á l  megtekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő feltételek mellett a fennirt készpénzbizto
sítékon kivül a kincstár nagyobb biztosítására még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen 
saját költségükön bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapí
rokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani 
képesek és azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatuak, hogy 200 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek közvetlen a s o p r o n i  ki r .  p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g i  p é n z t á r b a  való 
egyidejű beküldése mellett, zárt ajánlatukat, melyhez feddhetlen előéletükről és az elvállalandó kötelezett
ségek teljesítésére szükséges vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, f o l y ó  évi j u l i us  
22-ig a s o p r o n i  k i r .  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g h o z  nyújtsák be.
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Az ajáulatban pontosan ki kell tenni a felvállalás összegét, valamint azt is, bogy a pályázók a 
járatok szaporítása, vagy apasztása esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily 
díjlevonást engednek és az esetleg berendezendő kétfogatú járatokat mily díjért teljesítenék.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a s o p r o n i  ki r .  p o s t a -  és  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó  i r o d á j á b a n  1891. é v i  j u l i u s  23-án d é l i  12 ó r a k o r  fog megtörténni, mely alkalommal 
az ajánlattevők is jelen lehetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiírástól eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően fel nem szerelt ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. K a r c z a g o n  (Jász-Nagy-Kun-Szolnok vármegye) [távbeszélő ál'imással egyesített posta- és táv- 

irdahivatal], a kinevezendő postamester (csak férfi egyén) által leteendő készpénzbiztosíték 600 frt ; járandó
ság: 1900 frt évdij, 235 frt irodai, 360 frt kézbesítési átalány, a távirda és telefon bruttó-bevételéből 10%-nyi 
jutalék és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz 
Karczagról a 2 kim. távolságra eső pályaudvarra és vissza naponta háromszor közlekedő kétfogatú kariol- 
járatot fentartani.

A kinevezendő postamester köteles lesz egy, szükség esetén két képesített posta- és távirdakiadót 
tartani ; továbbá a hivatal leltárába felvett bútorokat és szerelvényeket a kincstártól, a kariolkocsit ellenben 
a postaszállítótól a megállapítandó becsáron megváltani ; végül pedig a kincstár által 1896. április hó 30-áig 
350 írtért bérelt helyiségeket átvenni és az említett évi bért félévi előzetes részletekben a kincstárnak 
megtéríteni.

2. K i s - P e s t e n  (Pest-Pilis-Solt-Kiskún vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 220 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 36 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Kis-Pest postahivataltól az 1.5 kim. távolságra eső Puszta-Szt. Lőrincz vasúti meg
állóhelyre és vissza naponta háromszor közlekedő gyalogjáratot fentartani.

3. S z i g e t  - M o n o s t o r o n  (Pest-Pilis-Solt-Kiskún vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság : 
150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a 
kinevezendő postamester köteles lesz Sziget-Mon ostorról a 4 kim. távolságra eső Szent Endrére és vissza 
naponta egyszer közlekedő gyalogkiildöncz-járatot fentartani.

4. T ö k ö l ö n  (Pest vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai 
és 24 frt kézbesítési átalány.

*

Általános fe lté te lek  : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint, az illető szállítást teljesíteni és a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti kétszeri 
vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén az 
egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyttmölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i j u l i u s  23-ig a 
b u d a p e s t i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

: :0  RNY ANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA
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Budapest. 34. szám. 1801. julius 3.

T A R T A L O Men
Selyemgubók és nyers selyem szállításának korlátozása. 
A posta és távirda tulajdonát képező ingó tárgyak 

leltári értékeinek nyilvántartása.
Változás a dán-és svéd kocsipostai értékporto-tarifában. 
Változás a külföldről érkező és élelmi szereket tartal

mazó áruminta-küldemények vámkötelezettségében.

Bussócz község és az ottani postahivatal nevének he
lyesbítése.

Változás a magyarországi távirdahivatalok állomá
nyában.

Változás a távirdavezetékek lajstromában.
Uj postahivatalok az osztrák postaterületen.
Pályázatok.

Selyemgubók és nyers selyem szállításának 
korlátozása.

32.973.
A selyemtenyésztés védelméről szóló 1885. évi 

XXV. t. ez. alapján és ezen törvény határozmányai- 
nak kivitelében a földmivclésUgyi m. kir. minister 
úrral egyetértőleg a következőt rendelem :

A magyar korona területén levő posta- és távirda- 
illetve postahivataloknak selyemgubó vagy nyers 
selyemküldeményeket csak az esetben szabad továb
bítás végett elfogadniok, ha ezen küldemények vagy 
az országos selyemtenyésztési felügyelőség czímére 
Szegzárdra, vagy a magyar korona területén levő 
valamely selyembeváltó állomás czímére adatnak fel.

Minden más czimre rendelt selyemgubó, vagy 
nyers selyemküidemény felvételét a posta- és távirda- 
illetve postahivatalok megtagadni tartoznak.

Budapest, 1891. junius 7. Baross, s. k.

A posta és távirda tulajdonát képező ingó 
tárgyak leltári értékeinek nyilvántartása.

34.762.
Az államvagyonhoz tartozó ingó leltári tárgyak 

értékeinek nyilvántartása iránt a f. é. május hó 5-én 
1391/ein. sz. a. kelt körrendeletemmel jövőre nézve 
akként intézkedtem, hogy minden, iparral vagy üzlet
tel nem foglalkozó hivatalnál és közintézetnél a lel
tári tárgyaknál értékcsökkenés czímén a leírás telje
sen megszüntetendő és a leltárok helyesbítése csak a 
tárgyak teljes elhasználása folytán az időszakonkint 
szabályszerűen eszközlendő leltározás és selejtezés 
alapján foganatosítandó olyképen, hogy a további 
használatra már nem alkalmas tárgyak kiktiszöböltet- 
vén, darabszám vagy súly szerint teljes megszerzési 
vagy átvételi értékükkel Írandók le a leltári álladók
ból ; részleges vagy százalékos értékleirásnak tehát

itt helye nincsen, még pedig azon oknál fogva, mivel 
a kopást nagyrészben ellensúlyozza az értékgyara
podáskép számba nem jövő fentartási költség. Ugyan
ezen intézkedés érvényes a leltári értékek nyilván
tartására nézve iparral, vagy üzlettel foglalkozó azon 
hivataloknál és intézeteknél is, melyeknél a tiszta 
jövedelem felosztásra nem kerül, vagy melyeknél a 
jövedelemből sem a tisztek, sem a munkások jutalék
ban nem részesülnek.

A leltári tárgyak jó  karban tartására fordított 
költségeket — mint fennebb érintve volt — leltári 
értékgyarapodás gyanánt kimutatni jövőben sem kell, 
mert ily gyarapodást csakis új beszerzések, vagy 
átvett és még használható tárgyak képeznek.

Erről a posta- és távirdaigazgatóságokat, az 
orsz. posta és távirdagazdászati hivatalt s a kincstári 
posta- és távirdahivatalokat, valamint a mozgóposta
főnökségeket alkalmazkodás végett azzal értesítem, 
hogy a posta és távirda tulajdonát képező ingó vagyon 
leltározása iránt az 1889-ik évi P. és T. R. Tára 61. 
és következő lapjain 6222. sz. a. közzétett szabályzat
nak az évenkénti értékcsökkenést tárgyazó I. rész
3-ik pontja első bekezdését tekinteten kivül hagyva, 
leltáraikat az erre szolgáló 352. a) (Hivatali leltár 
és 352 b) (Kerületi leltár) nyomtatványokon a hét 
első rovat felhasználása mellett újból állítsák ki, a
7-ik „Értéke . . .  év végével“ czimű rovatban az 
egyes tárgyak értéke gyanánt az annak idején tény
leg űzetett árt, illetve a mennyiben az tudva nem 
volna, az első leltárfelvételkor megállapított való
színű beszerzési, esetleg átvételi összeget vegyék fel, 
a következő év elején azonban a múlt évi leltár 
utolsó rovatában lévő összeget iktassák s a leltárakat 
ezentúl az értékek csökkentése nélkül, de különben 
a most idézett szabályzat határozataihoz képest vezes
sék; szem előtt tartván, hogy a hivatalok és mozgó



1 5 4

posta-főnökségek az időközben hasznavehetetlenné vált 
tárgyak selejtezésére és értékesítésére az engedélyt, 
— ha az ily tárgyakat a fennevezett gazdászati hiva
talhoz beküldeni nem kötelesek — felettes igazgató
ságuktól kimutatásiéig évenkint mindig s leltár fel- 
terjesztésével egyszerre kérjék, az igazgatóságok és 
a gazdászati hivatal pedig e részben a fentemlített 
leltári szabályzat I. 7-ik pontja értelmében járja 
nak el.

A leltári tárgyak által képviselt ingó államvagyon 
értékének pontosabb ellenőrizbetése végett meghagy
tam egyidejűleg a posta- és távirdanyomtatványrak- 
tárnak, hogy a fennenemlített nyomtatványokban a 
százalékos értékcsökkentésre eddig használt rovatok 
helyett az alábbi minta szerint a következő rovatokat 
vegye fel :

a) gyarapodás átutalás folytán
b) „ beszerzés „
c) apadás átutalás „
d) „ eladás „
e) „ leírás „

Az a) és c) rovatban azon leltári értékeket kell 
bevezetni, melyek valamely más számadásból, illetve 
az országos gazdászati hivataltól, vagy más igazgató- 
sági kerületből vétettek, illetőleg oda adattak át ; a 
bevezetés mindig azon értékkel történjék, mely az
átutaláskor a számadásban, vagy leltárban szerepel.

A b) és d) rovat alatt a beszerzés vagy eladás 
folytán előállott leltári értékek írandók le; az e) ro-

! vatba pedig a beszerzési és az eladási ár között 
mutatkozó különbséget s a teljes hasznavehetetlenség 
miatt eladás nélkül kiküszöbölt tárgy után a nyilván 
tartott egész összeget le kell Írni, szem előtt tartván, 
hogy a c) d) és e) pontok alatt megjelölt leltári vál- 

i tozások mindig törléssel akként eszközlendők, hogy 
j  a szöveg a számadatokkal együtt olvasható m arad

jon ; nem szabad tehát a megváltott, vagy más utón 
eladott, átszállított vagy leirt tárgyakat a leltárból 
egyszerűen kihagyni.

A posta- és távirdaigazgatóságok ezentúl a 
fennirt öt rovatot a kincstári hivatalok leltári érté
keiről szerkesztendő „Összesítésibe is vegyék fel és 

: pedig minden egyes ily hivatalnál külön-külön s 
összesen véve is.

Végül terjeszszenek fel az igazgatóságok a lel
tárakkal együtt évről évre számosztályuk által készí
tett két kimutatást, melyek egyikében a beszerzett 
leltári tárgyakért kifizetett, másikában pedig az eladás 
folytán bejött összegek hivatalonkint egy-egy összeg- 

j ben legyenek feltüntetve a beszerzésnél a tárczakiadás 
XlII-ik, az eladásnál pedig a tárczabevétel Vl-ik 

I rovatának adatait vevén zsinórmértékül.
A módosított leltári nyomtatványt az igazgatósá

gok, kincstári hivatalok s mozgóposta-főnökségek fen
nevezett nyomtatványraktártól a szokásos módon 
rendeljék meg.

Budapest, 1891. juuius 19.

Hivatali (kerületi) leltár.
M.. kir. posta- és távirdallivatal N y o m ta tv á n y s z á m  352.

A  l e 1 t á 1* i t á r* s  y a  k
s « se

s beszerzésére lg.® értéke 1891. évigyarapodás 1891. évi apadás értéke
N

m e g n e v e z é s
'03 

02 GG
'CŐte vonatkozó -c ü  ay- 1890. év átutalás beszerzés átutalás j eladás leirás 1891. év M e g j  e g y z é s

tü
Q  £
CG >■

Q rendelet kelte £ M® a>
végével folytán f o 1 y á n végével

«3"Ö és száma ~Q  p írt kr. frt kr. frt kr. frt kr. frt kr. frt kr. frt kr.

í

A )  Bútorzat

író asztal. . . . l 1886 4 0 20 20 —

1 drb, az X. kerület Z. 
hivatalának át lett adva. 

Igazg. rendelete:

2 Közönséges tisztái l » 10 — — — — — — — 4 — 6 — — — Elárverezve 1891 . . .  
Igazg. rendelete :

3 „ faszék 3 5? 6 40 1 60 4 80 1 drb. értéktelenné vált 
Igazg. szám :

4 Iratszekrény 1 Igazg. rend. 1891 — - — — 20 — — — — — — 20 —
U j  beszerzés 
Igazg. rendelet :

5 Ruhát á r t ó .  .  .  . 1 «  Jt « — 2 — — — — — - — — 2 —

Az X. kerület Z. hiva
talától átvéve.

Igazg. rendelet:

Összesen: 56 40 2 — 20 — 20 4 _ 7 60 46 80
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Változás a dán és svéd kocsipostai értékporto- 
tariíában.

20 .511.
A dán és svéd kocsipostai értékporto-tarifában 

változás történvén, az ennek alapján kidolgozott új 
tarifalapok j. ide mellékelve oly utasítással adatnak 
ki, hogy a kir. posta- és távirdahivatalok azokat a 
„Postai Tarifák“ 203. és 204. oldalai helyébe illesszék 
illetve a 328—330. oldalaira megfelelően ragasszák.

Budapest, 1891. ápril 10.

Változás a küllőidről érkező és élelmi szere
ket tartalmazó áramintaküldemények vám

kötelezettségében.
38.203.

A kir. posta- és távirdahivatalok a Postai R. 
Tára 1885. évf. 25. számában 17.965. sz. a. közzé
tett rendelet kapcsán értesíttetnek, hogy az „őrlött 
kakaó“, „pálinka“ és „csokoládéit tartalmazó áru
mintáknál a mennyiség, melynél a vámkötelezettség 
kezdődik jövőben 34, a likőröket tartalmazóknál 
pedig 27 grammot teszen.

Ehhez képest helyesbítendő az 1885. évi P. R. 
Tára 119 lapjára nyomatott jegyzék 2., 17., 21. és 
18. f. sz. tétele és a beállott változás a „P. Tarifák 
45 oldalain 4. p. a. is előjegyzendő.“

Budapest, 1891. junius 21.

Bnssócz község és az ottani postahivatal 
nevének helyesbítése.

38.032.
Bussócz község és az ottani postahivatal neve 

a távolságmutatóban és postai helységnévtárban 
„Busócz“-ra helyesbítendő.

Budapest, 1891. junius 16.

Változás a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

38.434.
Igaion és Karádon Somogy vármegyében az 

ottani postahivatalokkal egyesített távirdahivatalok 
létesíttettek, melyek f. hó 13-án L. szolgálattal meg
kezdették működésüket.

Az elsőnek hívójele I, a másodiké K és mind
kettő a 294 sz. távirdavezetékbe van bekapcsolva. 
Távirataikat a kaposvári posta- és távirdahivatal köz
vetíti.

Változás a távirdavezetékek lajstromában.
Kaposvártól Karádig új távirdavezeték létesít- 

tetett, a hivatalok ennélfogva a távirdavezetékek 
lajstromának 52 oldalán a 294. sorszámnál a 3-ik 
rovatba Írják be: „Kaposvár—Karád“, a 4. rovatba 
„Kaposvár, Igái, K arád“, az 5. rovatba pedig: „A“ 
és Kaposvár a 4. rovatban húzzák alá.

Uj postahivatalok
Az osztrák postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe:

H e l y n é v
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 d
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<o >> he<u 2
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Ország,
kerület

Posta- és 
távirda- 

igazgatósági 
kerület

oS-3
•cö
a

-<

5=

».§
S a >S

Vasútvonal, melynek 
mentén, vagy melytől elágazó- 

lag fekszik
Távolság

mint

Alberndorf. . . . 2843592 Felső-Auszt. 
Linz Linz - Gallneukirchen, E. Ny.......... Neumarkt bei 

Freistadt

Bilcze ztote. . . 411 3277 Gácsorsz.,
Borszczów Lemberg — — Jezierzany. G. Tr.......... Jezierzany 

bei Czortków

Hrebenów p. u.*) 3863265 Gácsorsz.,
Stryj r — L. G. Tr. Stryj -Lawoczne Koziowa

Jazo w sk o ......... 1963059 Gâcsoi B z., Li\ckoNeu-Saudec

Ősiek bei Os- 
wieéim. 171

159 CC
<M 

CO 
C i

'M 
CM

Gácsorsz.,
Blala

Szilézia
Teschen

Osviçéim p. u., G. Tr....... Jawiszowicze

Rattim au......... Brünn L. 0. F. M.-Ostrau 'Friedland
Gross- 

Kunzendorf

Spitinau........... 1663299 Morvaorsz.,
Ung.Hradisch — — Napajedl, F. É....... Ung.-Hradisch

Tarvis p. u . . . . 6654641 Karinthia
Villach Grácz — — K. R. Tarvis —Pontafel Tarvis

Zissersdorf bei
Géras............... 290 3413

Als.-Ausztria 
Horn Bécs _ _ Hötzelsdorf, F. J ......... Japons

Freiwaldau sziléziai posta- és távirdahivatal kincstári kezelés alá vétetett. 
*) Minden évben május 1-től szeptember 30-ig-.
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P á l y á z a t o k .
1. P o li o r e l i a  v a s g y á r  (Gömör-Kis-Hont vármegye), [posta- és távirdabivatalj, a kinevezendő 

postamester által leteendő készpénzbiztosíték 200 frt; járandóság: 430 fît együttes évdíj, 65 fit irodai, 72 írt 
kézbesítési, 40 frt kocsiátalány valamint a távirda brutto bevételéből 10°/0 jutalék, és utólagosan meghatá
rozandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Pokorella vasgyártól a 8 kim. távol
ságra eső Vereskőre és vissza naponta egyszer közlekedő kétfogatú karioljáratot fentartani.

2. S z i k s z ó n  (Abauj-Torna vármegye), készpénzbiztosíték 400 frt ; járandóság : 740 frt évdíj, 100 frt 
irodai, 114 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Szikszóról a 2 kim. távolságra eső szikszói pályaudvarra és vissza naponta hatszor 
közlekedő egyfogatú kocsijáratot saját kocsijával fentartani.

3. I l t y ó n  (Arad vármegye), készpénzbiztosíték 100 forint; járandóság 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 
12 forint kézbesítési és utólagosan megállapítandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Iltyóról a 2.2 kim. távolságra eső 60. számú vasúti őrházhoz és vissza naponta kétszer közlekedő 
gyalogküldöncz-járatot fentartani.

4. S a r k a d  - K e r e s z t ú r o n  (Bihar vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Sarkad-Keresztúrról a 8 kim. távolságra eső Sarkadra és vissza naponta egyszer 
közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot fentartani.

5. U d v a r i b a n  (Bihar vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 32 frt kézbesítési átalány.

6. A l s ó - S z e l i b e n  (Pozsony vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 
40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

7. V á l l á n  (Moson vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 
18 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Válláról a 13 kim. távolságra eső Boldogasszonyba és vissza, valamint a 18 kim. távolságra eső Moson- 
Szent Jánosra és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

8. T o r d á n  (Torontál vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 21 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 6 kim. távolságra eső Basahidra és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú 
kocsiküldöncz-járatot fentartani.

9. B o b o t á n  (Szerém vármegye), készpénzbiztosíték 100 f rt;  járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

10. B r ó d  p á l y a u d v a r o n  (Po2ega vármegye), készpénzbiztosíték 600 frt ; járandóság : 1000 frt 
évdíj, 140 frt irodai, 12 frt kézbesítési, 500 frt rakolási és 15 frt kézikocsi átalány. Az 1000 frtnyi évdíjból 
egy ügyes, szakavatott segéd munkaerőt, az 500 frtnyi rakolási átalányból két állandó szolgát és egy ki
segítőt tartozik alkalmazni, a 15 frtnyi kocsiátalányból pedig a postaszállítótól megváltandó 3 kézikocsit 
gondozni s hasznavehetetlenné váltuk esetén újakkal pótolni tartozik. Végül a postamester részére 2 szobá
ból s mellékhelyiségekből álló szabad lakás van biztosítva,

* **

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti 
kétszeri vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése 
esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü- 
mölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  j u l i u s  hó 2 4 - i g  
az 1. és 2. alattiakra a k a s s a i ,  a 3—5. alattiakra a n a g y v á r a d i ,  a 6. alattira a p o z s o n y i ,  a 7. 
alattira a s o p r o n i ,  a 8. alattira a t e m e s v á r i  és a 9. és 10. alattiakra a z á g r á b i  posta- és távirda- 
igazgatósághoz intézendők.

HORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest. 3 5 .  s z á m . 1 8 9 1 . j u l i u s  *7.

T A R T

Német postahivatalok felállítása Tanga- és Lindi-n. 
Nemzetközi csomagforgalom Lindi és Tanga német posta- 

hivatalokkal.
Siammal való forgalomban a nemzetközi postai csoma

gok szállítására nézve megnyílt uj utak.
Változás a nk. postai csomagok díjtáblázatában.

A L Ó  M  ;

A pozsony-ivánkai postahivatal nevének megváltoz
tatása.

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
Változások a magyar távirdahivatalok állományában. 
Személyzetiek.
Pályázatok.

Német postahivatalok felállítása Tanga- és 
Lindi-n.
40.220.

Afrika keleti partjain fekvő Lindi és Tanga 
helyeken a levélpostai forgalomra német postahivata
lok nyíltak meg.

Az e helyekre szóló levélpostai küldemények 
díja egyenlő a többi tengerentúli egyesületi országokba 
és helyekre (pl. Zanzibar) szóló hason küldemények 
díjával.

A posta- és távirdahivatalok e helyeket a „Postai 
Tarifák“ 13. és 22. lapjain a betűsorrend szerint a 
következő módon jegyezzék be, az első rovatba mind
két helyen : „IX“ ; a 2. rovatba a 13. lapon : „Lindi“, 
a 22. lapon : „Tanga“ és a 3. rovatba mindkét lapon : 
„Afrika keleti partja, német postahivatal“.

Budapest, 1891. junius 25.

Nemzetközi csomagforgalom Lindi és Tanga 
német postahivatalokkal.

40.219.

Lindi és Tanga-ban levő (Kelet-Afrika) német 
postahivatalokkal a nemzetközi postai csomagforgalom 
megnyílt ugyanazon feltételek alatt, mint a melyek 
a Bagamoyo, Dar-es-Salaam és Zanzibarba szóló hason 
küldeményekre megállapítva és a „P. és T. R. T.“ 
f. évi 10. számában közhírré téve lettek.

A posta- és távirdahivatalok ennek folytán az 
utóbbi forgalomra vonatkozó s a „Postai Tarifákéba

bejegyzett tételeknél az első rovatot következőleg egé
szítsék ki:

„Zanzibar, Bagamoyo, Dar-es-Salaam, Lindi és 
Tanga (német postahivatalok Afrika keleti részén)“.

Budapest, 1891. junius 25.

Siammal való forgalomban a nemzetközi postai 
csomagok szállítására nézve megnyílt nj ntak.

40.237.

A m. évi „P. és T. R. T .“ 51. számában 54.505. 
sz. a. kiadott rendeletem kapcsán értesítem a posta- 
és távirdahivatalokat, hogy Siammal (egyelőre csak 
Bangkokkal) való forgalomban a nem terjedelmes és 
értéknyilvánítás nélküli n. k. csomagok szállítására 

I nézve német hajók közvetítésével, Brémán és München- 
Olaszországon át uj utak nyíltak meg.

E csomagok után a feladásnál következő díjak 
I  szedendők :

1. a brémai utón 5 kgig 3 frt 38 k r;
2. a münchen-olaszországi utón 3 kgig 3 frt 

13 kr.
A két uj utón továbbítandó csomagok kivétel 

nélkül Bécsbe rovatolandók s a Szerbiából, Romániá
ból és Bulgáriából eredő s ugyancsak ez utakon 
Siamba továbbítandó n. k. csomagok után a magyar 
kicserélő postahivataloknak a következő díjak téríten- 
dők meg:

1. Brémán át: 5 kgig 6 frk 75 ctme — 2 frt 
70 kr. aranyban.
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2. München-Olaszországon á t: 3 kgig 6 frk 25 
ctme =  2 frt 50 kr. aranyban.

Ehhez képest a posta- és távirdahivatalok a

Változás a nemzetközi postai csomagok
díjtáblázatában.

41.266.
Az Uj-Foundlandba szóló és 1 kg-on felül egész 

3 kgig terjedő nk. csomagok díja leszállíttatott.
Ehhez képest a posta- és távirdahivatalok a 

„Postai Tarifák“ 187. d) lapján alul Uj-Foundland 
díjrovatait a következő módon javítsák ki :

1 2 3 4 8 9 12

Uj-Foundland a )  A., N. 
Hamburg 
v. Bréma • 138 110 88

Anglia, 
brit hajó 1 3 263

. 2

210 213

b) A., N . 
Belgium, . 150 120 100
Anglia, 

brit hajó s 275 220 225

Budapest, 1891. junius 29.

A pozsony-ivánkai postahivatal nevének 
megváltoztatása.

39.463.
A pozsony-ivánkai postahivatal neve a község 

törvényes elnevezéséhez képest „Iványi“-ra változ- 
tattatott.

A kir. posta- és távirdahivatalok ennélfogva a 
„Távolságmutatót és Postai helységnévtárt“ megfelelően 
igazítsák ki.

Budapest, 1891. junius 23.

„Postai Tarifák“ 187. f) lapjáu Siam díjrovatát követ
kező módon egészítsék ki.

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
40.465.

Sopron és Szombathely közt a déli vasút men
tén uj távirdavezeték feszíttetett, melybe a 253. sz. 
távirdavezeték felszabadítása czéljából egyes hivatalok 
átkapcsoltattak.

Ehhez képest a vezetéklajstrom következőleg 
igazítandó ki :

A 46. oldalon a 250. sorszámnál a 3. rovatba 
beírandó : „Szombathely-Sopron“ ; a 4. rovatba : „Szom
bathely, Bükk, Csepreg, Sajtoskál, Nagylózs, Német- 
Keresztúr, Sopron“ ; az 5. rovatba felveendő : „Á“ 
„Bükk-Sajtoskál-Bükk-Csepreg, Nagy-Czenk-Német- 
Keresztúr és Kövesd-Nagylózs közt visszatérő“; Sopron 
és Szombathely aláhúzandó.

A 253. sorszámnál a 4. rovatban törlendő : 
„Bükk, Csepreg, Sajtoskál“ ; az 5. rovatban ugyan
csak törlendő: „Bükk-Sajtoskál és Btikk-Csepreg közt 
visszatérő“.

Változások a magyar távirdahivatalok 
állományában.

Nagylózson és Német-Keresztúron, Sopron vár
megyében, postával egyesített távirdahivatalok létesít - 
tettek, melyek korlátolt nappali szolgálattal junius 
22-én kezdték meg működésüket ; az elsőnek hívójele 
L, a másodiké Nr., mindketten a 250. sz. távirda- 
vezetékbe vannak bekapcsolva.

1 2 3 4 5 6 1  ! 8 9 10 11 12 13 14 15

a )  A., N.
Siam (egyelőre 

csak Bangkokba)

Bréma 
német hajó 5 338 270 • 288

b )  A., N. 
(München)

2

Olaszország, 
német hajó

c) A., N. 
(Hamburg)

S 313 250
*

263

1 213 170 163
Anglia, 

angol hajó 3 363
3

290 313
, Egyébként

d )  A., N. 1 225 180 175 1. Nagy-Britanniát
(Belgium)

Anglia, 
angol hajó

3 375 300 325 *

Budapest, 1891. junius 25.

S z e m é l y z e t i e k .
1. Kineveztettek ideiglenes minőségű II. oszt. posta- és távirdaszolgákká :

Klimits Pál és Kolonits Gyula Győrbe, Marton Lajos Szombathelyre és Spanraft Károly Mosonba.
2. Megbizattak : Felderer József posta- és távirdafőtiszt a zágrábi távirda-főállomás, Kapi Rezső 

posta- és távirdatiszt a győr-városi posta- és távirdahivatal és a győr-pályaudvari postahivatal és Balázs 
Andor posta- és távirdatiszt a nagy-mihályi posta- és távirdahivatal vezetésével.
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3. Áthelyeztettek : a )  Feilhauer Ignácz posta- és távirdatanácsos Temesvárról Pécsre ; Hahodi 
Rétay Sándor posta- és távirdatanácsos Pécsről Temesvárra, Radich Gyula posta- és távirdaigazgatósági 
titkár Budapestről Sopronba, Schultz Antal posta- és távirdafeliigyelő Kassáról Pécsre, Vécsey István posta- 
és távirdafelügyelő Pécsről Kassára, Makovics Károly posta- és távirdaigazgatósági fogalmazó Kassáról Pozsonyba, 
Weissel Antal ifj. posta- és távirdaigazgatósági fogalmazó Pécsről Budapestre a kereskedelemügyi m. kir. 
ministerium posta- és távirdaszakosztályába ;

b) p o s t a -  é s  t á v i r d a t i s z t e k :  Illencsik Ferencz Kassáról Budapestre, Sándor Dániel Miskolcz 
pályaudvarról Miskolcz városba, Pozsgay Sándor a nagyszebeni távirdahivataltól a nagyszebeni posta- és 
távirdaigazgatósághoz, Tarnóczi Béla a nagyszebeni postahivataltol a nagyszebeni posta- és távirdaigazgatóság 
számosztályhoz, Wolf Vilmos Kolozsvárról Nagy-Szebenbe, Debreczeni Sándor Deésről Beszterczére, Huszár 
Samu Maros-Vásárhelyről Deésre, Tolnai Károly Nagy-Szebenből Maros-Vásárhelyre, Aujezdsky Adolf Nagy- 
EnyedrŐl Kolozsvárra, Ozitron Gyula a nagyszebeni postahivataltól a nagyszebeni távirdahivatalhoz, Pászk 
Gyula Sz.-Somlyóról Temesvárra, Presia János Verseczről Szilágy-Somlyóra, Weiterschütz József Nagy-Várad

\  Újvárosból Nagyvárad-pályaudvarra, Mokloványi Lajos Nagyvárad-pályaudvarról és Dobált Emil Nagyvárad 
városból Nagyvárad-Újvárosba, Gimbosa Péter Nagy-Kikindáról Pancsovára ;

c) p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i s z t e l c :  Fischer Salamon Fiuméből Budapestre, Buzulescu György 
Beszterczebányáról Kis-Ujszállásra, Schleifer Jakab Kis-Ujszállásról Budapestre, Vajda László Marczaliból 
Budapestre, Borbás Károly a nagyszebeni távirdahivataltól a nagyszebeni postahivatalhoz, Gere János Besz
tercééről Naszódra, Meinärtz Lajos Arad-városból Arad-pályaudvarra, Reich Jakab Nagy-Várad-Ujvárosból 
Nagy-Várad pályaudvarra ;

d) p o s t a -  é s  t á v i r d a g y a k o r n o k :  Rosenfeld Ignácz Kolozsvárról Nagy-Enyedre ;
/  e) p o 8 t a- é s  t á v i r d a k e z e l ő :  Menzlik Antónia Temesvárról Budapestre ;
? / )  I. o s z t .  p o s t a -  é s  t á v i r d á s z  o l g á l t :  Török József Temesvárról Arad pályaudvarra, Miták 

Józséf Csáktornyáról és KriZanec Péter Barcstelepről Zágrábba, Frankovié Mátyás Zágrábból Varasdra;
g) n .  o s z t .  p o s t a -  é s  t á v i r d á s z  o l g á k :  Licskó György Budapestről Losonczra, Vágó Vilmos 

Miskolcz pályaudvarról Miskolcz városba, Konnerth Ferencz Naszódról Beszterczére, Dengel György Beszter- 
czéről Maros-Vásárhely re, Kelemen Adám Szatmárról Nagy-Bányára, Freyberger Aladár Kassáról Nyíregyházára, 
Malcsevits Prokop Mohácsról Pécsre, Kelemen József Zala-Egerszegről Barcstelepre, Völker Lipót Győrből 
Sopronba ;

4. Nyugalmaztattak : Verhás Gyula, Katineán Sándor, Polak Lajos posta- és távirdatisztek, 
Pecurariu Döméné szül. Lipthay Zsuzsánna, Mihalkovics Dezsőné szül. Ehrenfeld Ilona posta- és távirda- 
kezelők, Ziegler Péter, Horváth Károly és Zahorák Pál I. ősz. és Szilvás Mihály II. oszt. posta- és távirda- 
szolgák.

5. Állásukról lemondtak : Auner Mihály I. oszt., Sinkovits Sándor, Csíkos Mihály és Német 
Lajos (bálványosi) II. oszt. posta- és távirdaszolgák.

6. Meghaltak : Obláth Mór posta- és távirdafőtiszt, Kozakievicz Károly posta- és távirdasegédtiszt, 
Hojnos István, Németh János, Ressel Ferencz I. oszt., Tóth Antal (gy.-szt.-mártoni) és Sállá István II. oszt. 
posta- és távirdaszolgák.

Kineveztettek postamesterekké :

a b u d a p e s t i  kerületben : özv. Roger-Helfy-Weiss Gizella Budafokra, Vrana Erzsébet Budapest- 
Angyalföldre, Soltész Mária Heves-Csehire, Szabó Izabella Tisza-Szőllősre ;

a k a s s a i  kerületben : Skultéty Klementin Vár-Palánkára ;
a n a g y s z e b e n i  kerületben: Friedmann Livius Alkenyérre, Domokos-Jancsó Mária Cserna- 

Keresztúrra, Jakab Rachel Kobát-Demeterfalvára ;
a n a g y v á r a d i  kerületben : Frecska Vilma Szombatságra ;
a p é c s i  kerületben : Frászt Lujza Zala-Mihályfára ;
a p o z s o n y i  kerületben : Szabó Antal Bellusra, Koschier Mária Récsére, Biringer Ilona Turó- 

Tridvorira ;
a s o p r o n i  kerületben : Szolovits Iván Nagy-Perkátára, Balogh Mária Pörgölinbe ;
a t e m e s v á r i  kerületben : Baitz Anna Grabáczra, Niklos István Nadrágra, Sztojancsev-Vujaskovits 

Emilia Tót-Aradáczra ;
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a z á g r á b i  kerületben : Mlinarié Katalin Bunicra, Ivié Vilma Cadjavicára, Horváth Pál De2ano- 
vácra, Batusié József Rakovicára;

p o s t a s z á l l í t ó k k á  : a k a s s a i  kerületben : özv. Bartunek-Paulusz Vilma Eperjesre ; 
a p é c s i  kerületben : ifj. Kovács László Marczaliba ; 
a p o z s o n y i  kerületben : özv. Szabó-Besenbach Lujza Érsekújvárra.

P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. A b a u j - S z á n t ó n  (Abauj-Torna vármegye) [egyesitett posta- és távirdahivatal], a kinevezendő 

postamester által leteendő készpénzbiztosíték 600 frt ; járandóságok : 1600 frt együttes évdíj, 195 frt irodai,
312 frt kézbesítési, 48 frt kocsijavítási és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kineve
zendő postamester köteles lesz Abauj-Szántóról a 11 kim. távolságra eső Forró-Encs pályaudvarra és vissza /  
naponta kétszer közlekedő kettősfogatú karioljáratot és az Abauj-Szántóról 7 klmnyi távolságra eső Tállyár1» '  
és vissza naponkint egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot fentartani; végül a távirda bruttó- 
bevételéből 10%-nyi jutalék.

Továbbá köteles kinevezendő postamester egy ügyes, szakavatott posta- és távirdakiadót tartani, 
az ez időszerűit kincstárilag kezelt posta- és távirdahivatal számára bérelt helyiségeket a hivatal elhelye
zésére átvenni, s az értük járó évi bért a bérszerződés lejártáig előleges félévi részletekben a kincstárnak 
megtéríteni, valamint a posta- és távirdahivatal összes bútorzatát és felszerelését nemkülönben az eddigi 
postaszállító tulajdonát képező kariolkocsit az állomás elfoglalása alkalmával, becslés szerint megállapítandó 
értékben megváltani. \

2. A 1 s ó -K  é k e d e n  (Abauj-Torna vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frtóvdíj,
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Alsó-Kékedről 9 kim. távolságra eső Zsadányra és vissza naponta egyszer közlekedő : 
télen (X/1— Y/15-ig) gyalogkiildöncz-postajáratot, nyáron (V/16—IX/30-ig) pedig egyfogatú kocsiküldöncz- 
járatot fentartani.

3. H e g y e s h a l o m b a n  (Moson vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 220 frt évdíj,
40 frt irodai, 36 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 2 kim. távolságra eső pályaudvarra és vissza naponta négyszer közlekedő gyalog- 
küldöncz-járatot fentartani.

4. T e m e s-R e m e t é n (Temes vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság: 160 frt évdíj,
40 frt irodai, 27 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Temes-Remetéről a 2 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta 
háromszor közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

*
*  *

Á ltalános fe lté te lek  : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézye, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint, az illető szállítást teljesíteni és a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti kétszeri 
vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a jái-atok szaporítása vagy kevesbítése esetén az 
egyes járatok után mily díjfelemelést kivannak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőig elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sa já tkezű ig  irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i j u l i u s  28-ig az
1. és 2. alattiakra a k a s s a i ,  a 3. alattira a s o p r o n i  és a 4. alattira a t e m e s v á r i  posta- és távirda- 
igazgatósághoz intézendők.

.-.ORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest. 36. szám. 1891. julius 16.

T A R T A L O M :
Albániába szóló kocsiposlai küldemények irányítása. 
Változás a táviratok küldönczdíjaiban.
A pozsonyi magyar közmüveifídési egyesület porto- 

mentessége.
Változások a magyar távirdahivatalok állományában. 
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.

A nemzetközi táviró vonalokon elhárított és meglevő 
zavarok.

Uj postahivatalok az osztrák postaterületen. 
Forgalomköri változások.
Személyzetiek.
Pályázatok.

Albániába szóló levélpostai küldemények 
irányítása.

35.347.

Tekintettel a fiume-cattarói Lloyd gyorshajó- 
járatnak a trieszt-corfui’noz Cattaróban fennálló csat
lakozására a Sau Giovanni di Meduára, Durazzóra, 
Valonára, Santi Quarantára s az ezzel közúti járattal 
összekötött Janinára, valamint a Corfuba és azon túl 
fekvő albán helyekre szóló levelezések gyorsabb köz
vetítése érdekében — utalással az 1890. évi „P. és. 
T. R. Tára“ 02. számában megjelent 67.324. sz. ren- 
deletemre — utasítom a kir. posta- (és távirda ) hivatalo
kat, hogy a fent nevezett helyekre czímzett levélpostai 
küldeményeket minden c s ü t ö r t ö k ö n  és pé n t e ke n ,  
sőt Nagy-Kanizsáról és Zágrábból még s z o m b a t o n  
reggel, illetve délelőtt is F i ú m é b a ,  a hét többi 
napjain pedig csak úgy mint eddig Trieszt felé irá
nyítsák.

Budapest, 1891. julius 9. Baross, s. k.

Változás a táviratok küldönczdíjaiban.

41.419.

llj-, Ó- és Alsó-Tátrafüred fürdőtelepek külön
leges helyi viszonyainál fogva megengedem, bogy a 
fürdőidény tartama alatt a két utóbbi helyre czímzett 
táviratok után, a f. évi „P. és T. R. T.“ 31-ik szá
mában közzétett 34.080. sz. rendeletéin 0. pontja alatt 
a vasúti távírdákra nézve megállapított 15 kr. kül- 
dönezdíj szedessék.

Utasítom a hivatalokat, hogy ezt a távirdaüzleti 
szabályok megfelelő helyén tartsák nyilván.

Budapest, 1891. julius 8. Baross, s. k.

A pozsonyi magyar közművelődési egyesület 
portomentessége.

41.556.
A pozsonyi magyar közművelődési egyesületnek 

népnevelési és művelődési ügyben közhatóságokkal 
váltott közönséges levelei, ha azok „népnevelési, illetve 
közművelődési ügyben portomentes“ záradékkal van
nak ellátva, — portomentesen kezelendők.

Budapest, 1891. julius 8. Baross, s. k.

Változások a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

41.378.
A brassó-háromszéki helyi érdekű vasút, Zernest, 

Barcza-Rosnyó, Keresztényfalva, Brassó-Bertalan vasút- 
ttzleti távirdahivatalai állami és magántáviratok keze
lésére felhatalmaztattak és ebbeli működésüket f. évi 
junius 23-án kezdték meg.

Ellenőrzés, illetve a táviratok közvetítése végett 
a brassói- posta és távirdahivatalhoz osztattak be.

Tomaseváczon, Torontál vármegyében postával 
egyesített távirdahivatal létesíttetett, korlátolt nappali 
szolgálattal, mely f. é. junius hó 30-án adatott át a 
közforgalomnak. Hivójele: „T.“

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromában.
41.442.

A 309. sz. távirdavezetéknek a tarczali és zom- 
bori elágazások közti része, valamint a tarczali elága
zástól a golopi elágazásig haladó kettős vezeték egyik 
része és a zombori elágazástól Monokig haladó vissza
térő vezeték egyik ága lebontatott, a golopi elága
zástól Golop községeken át Monokig pedig egyes- 
huzalú vezeték létesíttetett ; a hivatalok ennélfogva a 
távirdavezeték-lajstrom 54. oldalán a 309. sorszámnál 
a 4. rovatban felsorolt hivatalok sorrendjét következő- 
kép változtassák meg: „Debreczen, Nyíregyháza,Tokaj,
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Szerencs, Monok, Abauj-Szántó, Tállya, Mád, Tolcsva, 
Sárospatak, Sátoralja-Ujhely, Kassa“, az 5. rovatban 
pedig „Zombor-Monok, Tarczali elágazás“ szavakat 
töröljék és Abauj-Szántó elé Írják be „Golopi elágazás
28. sz. oszlop“. __ i____ _

A brassó-háromszéki helyi érdekű vasút távirda- 
vezetéke üzembe vétetvén, a hivatalok a távirda-veze- 
téklajstrom 85. oldalán a 616. sorszám fölé fejnek 
írják be : ..Brassó-háromszéki helyi érdekű vasút, a m. k.

államvasutak igazgatása alatt“ ; a 616. sorszámnál a
2. rovatba Írják: „Zernest-Brassó“ ; a 3. rovatba 
Írják: „Brassó“ ; a 4. rovatba Írják: Zernest, Barcza- 
Bosnyó, Keresztényfalva, Brassó-Bertalan.“

Tomaseváczon új távirdahivatal létesíttetvén, a 
hivatalok a távirda-vezetéklajstrom 66. oldalán a 
395. sorszámnál a 4. rovatban Nagy-Becskerek, Antal- 
falva közé jegyezzék be: „Tomasevácz“.

A nemzetközi táviró vonalokon

a) e l h á r í t o t t  z a v a r o k :

A A
A vonal megjelölése zavar kezdete

helyreállítás
napja

Kabel Mollendo—Arica—
Iquique k ö z t......................
Vonalok Moulmein—Bang-

1891. márcz. 5. 1891. jun. 24.

kok közt........... „ junius 11. „ „ 13.
„ , 23.

„ Saigon -Bangkok közt 17. „ » 18
, 25. „ „ 26.
, 27. 1 n !) 28.

b) ú j o n n a n  be ál  l őt t  és el ne m há r í t o t t  z a va r ok :

A vonal megjelölése A
zavar kezdődött

Kábelek Pernambuco—Ceara kö zt............. 1891. márcz. 14.
Cap—St.-Jacques—Thuan An-Haiphong közt „ junius 28.
Vonalok Saigon—Bangkok k ö z t................. „ julius 2.
Közlekedés Chilivel1) ................................... —

*) Aricaig a közlekedés minden akadály nélkül meg
nyílt ; azontúl a feladó felelősségére csak a következő chili-i 
távirdahivatalhoz intézhetők táviratok : Tacna, Camarones, 
Iquique, Huanillos, Tocopilla, Pisagua, Caracoles, Antofagasta, 
Taltal, Chanaral, Caldera, Copiago és Aquasanta.

Uj postahivatalok.
Az osztrák postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe:

H e l y n é v

Be
lfö

ldi
 d

 li
ter

ül
 et

o
f*. s * o
«•§

Ország,
kerület

Posta- és 
távirda- 

igazgatósági 
kerület

Ál
lam

i t
áv

ird
a

öfi-r 

cs 2> S

Vasútvonal, melynek 
mentén, vagy melytől elágazó- 

lag fekszik
Távolság

mint

Boguehw alap. u. 206 2816 Gácsorsz , 
Rzeszów Lemberg — L. G. 0. Jaslo— Rzeszów Czudee

56 2073
Szilézia

Jägerndorf

Csehorsz.,
Falkenau

Brünn — —
M. Kp. Jägerndorf—-Ziegen
hals (Poroszorsz.) Olbersdorf

T íeusattl bei 
Elbogen . . . . 12 2741 Prága - L.

(Bu. Komotau »-Falkenau 
lOszt.h. Elbogen— Neusattel Elbogen

O b er-B o rry .. . . 141 3166
Morvaorsz.,

Gr.Meseritsch Brünn — — Gross-Meseritsch, 0. M. A .... Gross-Meseritsch

F o rab k a  uszew 
sk a ..................... 194 2868 Gácsorsz.,

Brzesko Lemberg — Biadolny szlacheckiep.u.K.L... Biadolny szlacheckie p. u.

R ad im o w itz . . . 30 2656 Csehorsz.,
Túriam Prága — — Sichrov, P. R.......

-

Liebenau

Sloupnitz . . . 135 2913 Csehorsz.,
Leitomischl » — — Leitomischl. 0. M. A....... Leitomischl

U ittw a................ 12 2786 Csehorsz , 
Karlsbad Pilsen....... Petschau

W arten b erg  
( f ü rd ő ) ........... 30 2679 Csehorsz.,

Turnau « L. — Turnau, Cs. É , P. R...... Turnau

Zell am  See
(Hotel Elisabeth) 
(V /l— IX/30). . 453 4145 Salzburg 

Zell am See Linz B.L — E.Ny.Bischofshofen— Wörgl Zell am See

Z w ardon p. u .. 173 3117 Gácsorsz.,
Saybusch Lemberg — L. 0 M. A . j Csácza— Zwardon 

G. Tr. 1 Saybusch— Zwardon Jablunkau
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Forgalomköri változások.

A hely neve Község, puszta,
V á r  m e g y e

Eddigi Jelenlegi

csárda vagy telep
f o r g a l o m k ö r e

Alja (Madaras-) . . község Bars Garam-Szt. Kereszt Felső-Hámor
B isztra (Túrja-) . r Ung Turja-Remete Turja-Bisztra
B ükkös (Magyar ) . r Alsó-Fehér Lándor Magyar-Bükkös
C sekelaka r *» n »
É lesm art . . . . Bars Zsarnócza Felső-Hámor
G am bucz . . . . Alsó-Fehér Lándor Magyar-Bükkös
G yertyánfa Bars Zsarnócza í'első-Hámor
H a t á r ....................... puszta T> Nagy-Herestény Ghymes
H ám or (Felső-) . község y Zsarnócza Felső-Hámor
H u ta  (Polena-) . V Ung Turja-Remete Turja-Bisztra
In árcs  ....................... puszta Pest-Pilis-Solt-Kiskún Felső-Dabas Inárcs-Kakucs p. u.
Istvánháza község Alsó-Fehér Lándor Magyar-Bükkös
K érés (Hernád-) r Abauj-Torna Hernád-Kércs Felső-Dobsza
K inizs (Nagy-) . r r >7

L ándor Alsó-Fehér Lándor Magyar-Biikkös
Ó z d ............................ r r V) r

Polena (Túrja-) .
V Ung Turja-Remete Turja-Bisztra

Poroskó . . . . !' 77 ,,
P répost . . . . puszta Abauj-Torna Hernád-Kércs Felső-Dobsza
S o m o d i...................... község „ Szepsi Somodi p. u.
Surány (Erdő-) . n Bars Zsarnócza Felső-Hámor
Szebellób . . . . r Hont Szebelléb Németi
Szent-István (Baksa ) Abauj-Torna Hernád-Kércs Felső-Dobsza
Szent-Jakab . n Alsó-Fehér Lándor Magyar-Bükkös
Szolgagyőr puszta Sopron Iván Fertő-Szent Miklós
Viskvárhegy . fürdő Mármaros Visk Bustyaháza

B abska . . . . község Szeréin Sid áarengrad
B e l e s ....................... puszta n Ilok r

Mohovo . . . . község V Opatovae r

Molovin . . . . Ilok r

N o v a k ....................... n V Opatovae r
P a j z o s ....................... puszta » — »

Pisaniea m ala község Belő vár-Kőrös Belovar Grdjevac
P isaniea velika . 
Sarengrad

»

r

r

Szeréin Iiok
»

Öarengrad

S z e m é l y z e t i e k .

A kereskedelemügyi m. kir. minister kinevezte Andor Endre jogszigorlót ideiglenes minőségű posta - 
és távirdaigazgatósági segédfogalmazóvá, Lenárt Mihály posta- és távirdaigazgatósági segédfogalmazót, Sándor 
Antal, Klimes Ottó és Szabados Jenő posta- és távirdagyakornokokat végleges minőségű, Glazarovics Antal, 
Bienenstock Márk, Ferenczy Sándor, Kober Vilmos és Rosenfeld Ignácz posta- és távirdagyakornokokat 
ideiglenes minőségű posta- és távirdatisztekké s ifj. Aszalay József postamester és posta- és távirdasegédtiszt- 
jelöltet és Cserey József posta- és távirdasegédtiszt-jelöltet ideiglenes minőségű posta- és távirdasegédtisztekké.



1 6 4

P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. L a p u j t ő n  (Nógrád vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 

100 írt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 24 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási 
átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Lapujtőről a 9 kim. távolságra eső Salgó-Tarjánra 
és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsiktildönez-járatot fentartani.

2. Ya c s o n (Pest-Pilis-Solt-Kiskún vármegye), [posta- és távirdahivatal], készpénzbiztosíték 200 frt ; 
járandóság : 350 frt évdíj, 45 frt irodai, 57 frt kézbesítési átalány, valamint a távirda bruttó-bevételéből 
10%-nyi jutalék.

3. G e r g e l y l a k á n  (Sáros vármegye), készpénzbiztositék 100 frt ; járandóság : 150 frt évdij, 
40 frt irodai, 18 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Gergelylakáról a 6 km. távolságra eső Sáros-Szt. Mihályra és vissza naponta egyszer köz
lekedő gyalogktildöncz-járatot fentartani.

4. C s á v o s o n  (Torontál vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 28 frt kézbesítési átalány.

5. M r a m o r á k o n  (Ternes vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 160 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 27 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 7 kim. távolságra eső Deliblátra és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsi- 
klildöncz-járatot fentartani.

6. D u g a r e s á n  (Zágráb vármegye), készpénzbiztosíték 100 forint; járandóság: 276 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 39 forint kézbesítési és utólagosan megállapítandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Dugaresáról az 1 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta négyszer 
közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

* *
*

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti 
kétszeri vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése 
esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü- 
mölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  a u g u s z t u s  hó 
6 - i g  az 1. és 2. alatti állásokra a b u d a p e s t i ,  a 3. alattira a k a s s a i ,  a 4. és 5. alattiakra a t e m e s v á r i  
és a 6. alattira a z á g r á b i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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T  Á R T A L O M :
A levelezés borítékán megengedett megjelölések.
Uj 5 kros frankojegyek kibocsátása.
A szivarok vámdíjának módosítása Egyptomban. 
Változás a nk. postai csomagok díjtáblázatában.
A Németországba és Svájczba kisebb mennyiségben 

postán szállított sertéshúshoz előirt származási igazolvány el
maradhat.

A Lika-Krbava és Poíega vármegyei Petrovoselo köz
ségek, valamint az ottani postahivatalok névváltoztatása.

Változás a magyarországi távirdahivatalok állományában. 
Változások a távirdavezetékek lajstromában.
Uj távirdahivatalok az osztrák monarchia területén. 
Változások a „Távirdaüzleti szabályok és távirdai díj

tételek “ben.
Személyzetiek.

A levelezés borítékán megengedett meg
jelölések.

40.824.
Utóbbi időben gyakrabban előfordult, hogy a 

postahivatalok leveleket vettek fel, melyek a czím- 
oldalon, vagy hátoldalon nyomtatott megjegyzésekkel, 
vagy ábrákkal voltak borítva annyira, hogy a postai 
kezelésnél nehézségeket okoztak.

A „Postai Tarifák“ 4. §-ának határozmányai 
szerint az ily levelezés a postai szállításból ki van 
zárva s így az ily borítékokban feladott leveleket 
vissza kell adni a feladónak, illetve — ha ez isme
retlen — a térti levelekkel az igazgatósághoz kell fel
terjeszteni.

Azon czélból, hogy a közönségnek, főleg a ke
reskedőknek és iparosoknak módot nyújtsak arra, 
miszerint foglalkozásukat illetve üzletüket levelezéseik 
borítékaira nyomtatott szavakkal, illetve ábrákkal bő
vebben is megjelölhessék, — a „Postai Tarifák“ idé
zett határozmányait következőleg módosítom.

„A levélborítékra, vagy czímszalagra mást mint 
a czímre, a kezelésre és a kézbesítésre vonatkozó 
adatot, vagy megjegyzést Írni nem szabad. Ezeken 
kívül a levelezés borítékán (czímszalagonj a feladó
nak nevét, állását és lakását, vagy üzletét meghatá
rozó nyomtatott megjelölések és ábrák alkalmazhatók.

Ezen megjelölések és ábrák azonban, a boríték 
czímoldalán és hátoldalán, még pedig csak felső ré
szen, a boríték térfogatának legfeljebb egy negyed 
részét foglalhatják el. — A hátoldalon ezenkívül csak 
még a középen lehet kisebb rajz, vagy ábra, mely a 
pecsétjelet helyettesíti.

Nagyobb tért elfoglaló vagy a boríték más

helyein alkalmazott megjelölések és ábrákkal ellátva 
feladott levelezés nem szállíttatik.

Szintúgy egészen ki vannak zárva az oly meg
jelölésekkel, vagy ábrákkal ellátott levelezések, me
lyek nem magára a feladóra vonatkoznak s így hir
detmény jellegével birnak.“

Utasítom a posta- (és távirda-) hivatalokat, hogy 
ezen szabály megtartására pontosan ügyeljenek s 
netán előforduló túlkapásokkal szemben a szállítási 
tilalmat teljes szigorral alkalmazzák.

Budapest, 1891. julius 11. B a r o s s ,  s. k.

Új 5 kros frankojegyek kibocsátása.
44.855.

Az 1874. évi kiadású rézmetszettel előállított 
5 kros levéljegyek helyett, a jelenlegi készlet elfogy- 
tával, ugyanolyan alakú, nagyságú, de sötétebb piros 
színű az 1, 8, 12, 15, 24, 30 és 50 kros, 1 és 3 frtos 
értékjegyekkel azonos képpel s fekete értékszámmal 
ellátott typografiai nyomású új frankojegyek fognak 
forgalomba bocsáttatni.

Miről a hivatalok tudomás és miheztartás végett 
értesíttetnek.

Budapest, 1891. julius 15. B a r o s s ,  s. k.

A szivarok vámdijának módosítása Egyptomban.
43.487.

Az Egyptomba szállított szivarok vámdíját az 
ottani kormány következőleg módosította :

A csekélyebb minőségű, úgynevezett maltai szi
varok vámdíja kgként 6 frk 50 ctm.;
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a Havanna, vagy más finomabb szivarok vám
díja, ha azoknak ára ezerenként 150 frk, vagy ennél 
is több, kg.-ként 26 frank ; minden egyéb minőségű 
szivarok vámdíja kg.-ként 10 frank.

A posta- és távirdahivatalok ennek megfelelőleg 
javítsák ki a „Postai Tarifák“ 180. lapján legalul 
foglalt megjegyzést.

Budapest, 1891. julius 8.

Változás a nemzetközi postai csomagok díj
táblázatában.

48.488.
A Madeira szigetre szóló és Hamburgból német 

hajókkal közvetlen továbbított nemzetközi csomagok 
szállítási díja egyenlővé tétetett az ez úton az anya
országba továbbított hason küldemények díjával.

Ehhez képest a „Postai Tarifák“ 187. lapján 
„Portugália“ alatt, Madeira díjrovatai a következő 
módon egészítendők ki :

1 2 3 * 5 R 1 8 9 10 11 12 13 14 1

2. M adeira a )  A. N. 
(Hamburg) v. 3 138 —

**
500 13

*
2 110 — 10 8 8 — 5

6) c) mint 
fent 3 1G3 —

**
500 13 1 mint 

J fent 130 10 113
”

5

Budapest, 1891. julius 8.

A Németországba és Svájczba kisebb mennyi
ségben postán szállított sertéshúshoz előirt 

származási igazolvány elmaradhat.
39.243.

A „Postai Rendeletek T ára“ 1886. évi 11. és 
39. számaiban kiadott rendeletek kapcsán értesítem 
a posta- és távirdahivatalokat, hogy a cs. és kir. 
közös külügyminister úrnak folyó évi május 3l-én 
18.380. sz. a kelt átirata szerint a sertéshúsnak — 
beleértve a szalonnát — és mindennemű kolbász
féléknek Németországba és Svájczba való szállításá
nál, a mennyiben a szállítás postán és kisebb mennyi
ségben történik, az eddig kívánt külön származási 
igazolványok azon esetben mellőzhetők, ha az illetékes 
vámhivatalok a szállítmányt kisérő számlákból, szállító- 
levelekből, levelezésekből, vagy más hitelt érdemlő 
módon meggyőződést szerezhetnek arról, hogy a kér
déses sertéstermékek nem amerikai eredetűek.

A hivatalok ennélfogva a Németországba és 
Svájczba czímzett sertéshúst tartalmazó kisebb mennyi
ségű küldeményeket származási igazolvány nélkül is 
fogadják el és akadály nélkül továbbítsák.

Budapest, 1891. julius 11.

A Lika-Krbava és Pozsega vármegyei Petro- 
voselo községek, valamint az ottani posta- 

hivatalok névváltoztatása.
40.133.

A Lika-Krbava és Pozsega vármegyékben levő 
Petrovoselo községek s ezzel kapcsolatban a petro- 
voselói és potravoselo kod nove-gradiskai postahiva
talok neve „Petrovoselo-Liéko“, illetve „Staro-Petro- 
voselo“-ra változtattatott.

A kir. posta- és távirdahivatalok ennélfogva 
segédkönyveiket megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1891. julius. 3.

Változás a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

43.191.
„Petrovoselo-Licko“ községben Lika-Krbava vár

megyében a postahivatallal egyesített távirdahivatal 
létesíttetett korlátolt nappali szolgálattal, mely julius
4-én kezdte meg működését. Hivójele „P “ betűben 
állapíttatott meg.

Budapest, 1891. julius 8.

Változások a távirdavezetékek lajstromához.
40.133.

A m. kir. államvasutak Zágráb-Brodi vonalán 
fekvő Petrovoselo nevű üzlet-távirdahivatala „Staro- 
Petrovoselo“-ra változtatván át, a hivatalok a távirda- 
vezeték-lajstrom 106. oldalán a 756. sorszámmal a
4. rovatban előforduló „Petrovoselo“ hivatal nevét 
„Staro-Petrovoselo“-ra igazítsák ki.

„Petrovoselo-Licko“ községben távirdahivatal 
létesíttetett, mely középállomásként a 422. sz. távírda- 
vezetékbe kapcsoltatott. A hivatalok a távirdavezeték- 
lajstrom 70. oldalán a 422. sorszámnál a 4. rovatba 
Sluin-Zavalje közé Írják be : „Petrovoselo-Liéko“ ; az
5. rovatba pedig Írják : „A sluin-zavaljei vonal 655. sz. 
oszlopa és Petrovoselo-Liőko közt visszatérő vezeték“.



1 6 7

K i m u t a t á s
az osztrák monarchia területén újonnan létesített távirdahivatalokról.

44.456.

Az újonnan létesített 
távirdabivatal neve

Posta- és táv-
Állami V asúti

Vasút mely 
alá tartozikOrszág és kerület irdaigazgató- 

sági kerület
h iv a ta l Megjegyzés

szolgálatta l

Bubeno ................................... Csehország Prága L
végállom ás a  Bubimtól 
m eghosszabbíto tt veze-

B iirm oos bei Oberndorf . . .
Salzburg
Salzburg Linz L O berndorf bei Salzburg 

és W ildshu t közt

Gaschurn. . ...........................
Vorarlberg Insbruck L

végállom ás a  sct.-gal- 
lenkirchtó l m eghosz- 
szabb íto tt vezetéken

Jazow sko..................................
Galiczia

Uj-Sandec Lemberg L Alt-Sandec és Szezaw- 
n ica  közt

L a im b a ch ............................. .. Alsó-Ausztria
Krems

Stajerorsz.,

Bées L Pöggstal és Y sper közt

B ,etten ogg ............................... Grácz L
végállom ás a  Mürz- 
zuschlag-R etteneggi

vezetéken
t

Spital am Semmering......... Stajerorsz., 
M. m. Bruck L

M ürzzuschlag-Stein
haus közt

Steinhaus am Semmering . . n L
Spital és Uettenegg 

közt

W ien  Nordwestbahnhof. . . .
Alsó-Ausztria

Bécs Bées c

W ien Seilerstätte................... c

Z ell am See, Hotel Elisabeth . Salzburg 
Zell am See Linz BL

F erleiten  és Zell am 
See közt

évenkin t jun ius l-töl 
szept. 30-ig működik

Postával egyesített Bad-Wartenberg Csehországban, Freiwaldau és Freudenthal Sziléziában.
Az Alsó-Ausztriában fekvő „Gaming“ nevű távirdabivatal évenként junius 16-tól szeptember 15-ig 

hétköznap reggeli 7 órától déli 12 óráig, délután 1 órától esti 8 óráig tart szolgálatot.

Változások a „Távirdaüzleti szabályok és táv- 
irdai díjtételekében.

39.835.
1. Spanyolország.

A spanyol kormány egy Almeriából kiinduló 
Alboran szigetet érintő és Afrika északi oldalán par
tot érő, tengeralatti kábellel Afrika északi partjain 
fekvő birtokait az anyaországgal összekötötte.

Ennek folytán a „Díjtételek“ 69. lapján alul 
bevezetendő :

„Spanyolországnak Afrika északi partjain fekvő 
birtokai.1)

A díjak egyenlők a „Díjtételek“ 59-ik lapján 
„Spanyolország“ alatt bevezetett díjakkal.

1. Egyelőre következő távirdahivatalok vannak 
a nemzetközi táviratozásra kinyitva : Alboran, Melilla, 
Chafarinas.

2. Nyugotindiu.
A „Díjtételek“ 77. lapján következő változások 

eszközlendők :

A rendeltetés helyéig  íizetendö
díjak

via 1 via
Key—West | Galveston

e g y  s Z Ó

__ír t k r. J i'rt kr.

A n t i g u a ...........................
'

6 38 8 78
Barbados ......................
Cuba : Bayamo, Guantanamo,

6 43 « 93

Manzanillo. . . 3 30 7 95
többi táv. hivatalaihoz 2 — 7 95
D o m in iq u e ..................... 5 95 9 20
Grenade ........................... 6 43 9 88
Guadeloupe6) : Pointe à Pitre 5 85 9 33
többi táv. hivatalaihoz 5 85 9 33
Marie Galante 6> . . .  
Martinique : Fort de France,

6 03 9 58

St. Pierre . . . 5 85 9 03
többi táv. hivatalaihoz 5 85 9 03
St. L u c ie ........................... 5 95 9 45
St. Vincent.......................... 6 18 9 60
T r in id a d ...........................
a többi helyekre a díjak nem 

változtak.

6 75 10 23
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A rendeltetési hely ig  fizetendő 
d íjak

via
Galveston

via
Key—West

e g y s z ó

3. Dél-Amerika.• -,

frt kr. frt k r.

A „Díjtételek“ 81. lapján ki
javítandó :

Angol Guyana : Berbiee, 
Demerara . . . . í i 28

.1
7 83

Németalföldi Guyana : 4) 
Paramaribo . .. 9 58 6 40

Nieuw-Amsterdam, Frede- 
riksdorp, Johannisburg 5> 9 58 6 40

4. China.

Parmar-on Chinában egy uj távirdahivatal nyílt 
meg, azonkívül néhány távirdahivatalnál díjváltozás 
állott be. Az előbbi hivatal díja a „Díjtételek“ 89. 
lapján bevezetendő, a többi változások az illető helye
ken az alant következő díjakkal pótlandók, illetőleg 
kiegészítendők.

A rendeltetési helyig
ng-Kont
át stb.

izetendö díjak

Shanghain
stb.

át Ho l°n Via Tonkin
stb.

e g y S Z Ó
ír t kr. frt| k r .| frtj k r. frt k r . | frt k r.

Bichi . . . . 5 13 5 25 4 98 5 10
Chintu . . . . 5 13 5 25 5 08 5 20 .f.- Î-
Hokow. . . . 5 28 5 40 4 88 5 —

Kwangnan 5 38 5 50 4 88 5
Kweiyang 5 18 5 30 4 98 5 10
Lienchow . . . — — --- — 4 63 4 75
Luchow 5 08 5 20 5 08 5 20 C*
Manhao . . . 5 28 5 40 4 88 5 —

b & \j

Mongtze . 5 28 5 40 4 88 0 —

Parmar. . — — — — 4 63 4 75
Shuenwei . . . 5 18 5 30 4 88 5 —
Tali . . . . 5 33 5 45 4 88 5 —

Ti chow. . . . 5 13 5 25 5 08 5 20
Tingyueh . . , 5 33 5 45 4 88 5 —

Azonkívül Wusung után „4.“ teendő és a meg
jegyzések közé beírandó: „4. A Wusung előtt hor
gonyzó hajókra szóló táviratok után a feladótól 1 frt 
25 kr. kézbesítési díj beszedendő.“

5. Madeira, San-Yieente, Santiago.
A Díjtételek 97. lapján az 1. és 2. via után 

kitett díjak kijavítandók és pedig:
Madeiránál 82 és 87 kr. helyett 84, illetőleg 

89 kr.
San-Vicentenél 1 frt 80 kr. és 2 frt 36 kr. 

helyett 1 frt 82 kr., illetőleg 1 frt 87 kr.
Santiagonál 2 frt 36 kr. és 2 frt 41 kr. helyett 

2 frt 38 kr., illetőleg 2 frt 43 kr.
Budapest, 1891. julius 7.

S z e m é l y z e t i e k .

A kereskedelemügyi m. kir. minister a posta- és távirdatisztképző tanfolyam hallgatói közül azokat, 
kik az alapvizsgákat sikerrel letették, névszerint: Spitz Adolf, Wolk Salamon, Vas Ármin, Braun Armin, 
Paulinyi Gusztáv, Vágó Lajos, Szenthe Károly, Orincsák Miklós, Kopasz József, Stern Miksa, Dusemasin 
Albert, Simon Jenő, Suchy Sándor, Graf Ödön, Balog József, Nagy László, Győry Gyula, Barla Sz. Sándor, 
Kácz György, Friedmann Zsigmond, Alvinczy Miklós, Koválszky Károly, Kell Jenő, Matterny Andor, Czárán 
György, Nagy Mózes, Cstipe Gusztáv, Danes József, Holczapfel József, Kelemen Samu, Kracsunel János, 
Gyikó János, Kilián Károly, Kaiser Jenő, Harsay György, Kohn Dávid, Schlesinger Béla, Edelstein Ármin, 
Majercsák József, Mózes András, Legányi Béla, Kohn Jakab, Hrabár Kyrosz, Braun Ferencz, Solti Lajos, 
Szentesi Gyula, Obermayer János, Potschka József, Szabó Albert, Hrabál Imre és Piczek Károlyt ideiglenes 
minőségű posta- és távirdagyakornokokká nevezte ki.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOM n i.Iá



B u d a p e s t  3 8 .  s z á m . 1 8 9 1 . j u l i u s  3 8 .

T A R T
Czímzett személyiségét meg nem határozó czímirattal 

ellátott postai küldemények kizárása.
Védoltó anyagot tartalmazó küldemények gyors ke

zelése.
A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számí

tandó árkeletpótlék.
Pótlék azon posta- és távirdahivatalok jegyzékéhez,

L L  O  M :
melyekkel a budapesti érték- és árutőzsde árzárlatai távirati
lag közlendők.

Szent Lőrincz pusztának községgé alakulása. 
Változások a magyarországi távirdahivatalok állomá

nyában.
Változások a távirda-vezetéklajstromban.
Pályázatok.

Czímzett személyiségét meg nem határozó 
czímirattal ellátott postai küldemények ki

zárása.
46.142.

A „Postai Tarifák“ 18. §-ának 15. a) pontja 
szerint a posta- és távirdahivatalok azon levélpostai 
küldeményeket (különféle hirdetményeket), melyek 
hozzájuk szétosztás végett érkeznek, előttes igazgató
ságukhoz tartoznak felterjeszteni.

Ezen határozattal mindennemű küldemény, me
lyen a czímzett személyisége megnevezve nincsen és 
mely a czímzettnek meghatározását a postahivatalra 
bizza, a kézbesítésből ki van zárva.

Utóbbi időben árjegyzékeket, hirdetményeket 
tartalmazó nyomtatványküldemények kerülnek fel
adásra, melyek ugyan egyenként bérmentesítve van
nak, de egyéni (czím) nélkül a következő módon 
vannak czímezve, mint pl. Az ottani szabóknak, czi- 
pészcicnek stb. való szives kézbesítésre. (Zur gefälligen 
Abgabe an die Herren Schneider, Schuhmacher etc. 
i n ............. )

Minthogy ily küldemények kézbesítése a fenn
említett határozattal ki van zárva, a felvevő hivatalok 
az ilynemű küldeményeket ne továbbítsák, hanem 
adják vissza a feladónak, esetleg kezeljék mint kézbe- 
síthetlen térti küldeményeket.

Jelen rendeletemet a hivatalok a „Postai Tari
fák“ fentemlített szakaszánál jegyezzék elő.

Budapest, 1891. julius 23. Baross, s. k.

Védoltó anyagot tartalmazó küldemények 
gyors kezelése.

45.258.
Panasz merült föl, hogy állati védoltó anyagot 

artalmazó küldemények a késedelmes szállítás és j 
t

kézbesítés folytán gyakran csak 2—3 nap múlva ju t
nak a czímzett kezéhez, a midőn az oltóanyag hatá
lyát már egészen elveszti s értéktelenné válik.

Figyelmeztetem a kir. posta (és távirdahiva-) 
talokat, hogy a védoltó anyagot tartalmazó küldemé
nyek óvatos kezelésére, azok gyors és pontos továb
bítására és a lehető legrövidebb idő alatti kézbesíté
sére a legnagyobb gondot fordítsák.

Ily küldemények tartalomjelzését a föladásnál 
kék irónnal húzzák alá, úgy magán a küldemény 
burkolatán, mint esetleg annak szállítólevelén is.

Budapest, 1891. julius 17.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél
számítandó árkeletpótlék.

46.628.
A külföldön megjelenő hírlapok megrendelésénél 

a hirlap-árjegyzékben irt „vételár“-összegek után sze
dendő aranyárkelet-pótlékot 1891. évi augusztus hóra 
18, azaz tizennyolez százalékban állapítom meg.

Budapest, 1891. julius 19.

Pótlék azon posta- és távirdahivatalok jegy
zékéhez, melyekkel a budapesti érték- és 

árutőzsde árzárlatai táviratilag közlendők.
44.546.

A „Posta és Távirda Rendeletek Tára“ 1889. 
évfolyam 3. számában közzétett jegyzéket a hivata
lok következőkép igazítsák ki : az A  jegyzékbe Írják 
be: „Gospic“, a B  jegyzékből töröljék: „Gospic“.

Budapest, 1891. julius 14.

Szent Lörincz pusztának községgé alakulása.
47.422.

Pest-Pilis-Solt-Kiskún-vármegyei „Szent Lőrincz“ 
puszta kisközséggé alakult.

A kir. posta- és távirdahivatalok a postai hely
ségnévtárt megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1891. julius 21.
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Változások a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

44.496.
A békésvármegyei helyi érdekű vasútnak Jász- 

Nagykún-Szolnok vármegyében fekvő „Dévaványa“, 
Békés vármegyében fekvő „Kőrösladány“, „Szeg
halom“ és „Vésztő“ nevű állomásai, valamint a nagy- 
várad-belényesi vasútnak Bihar vármegyében fekvő 
„Dobrest“ nevű vasútüzleti távirdahivatala állami és 
magántáviratok kezelésére felhatalmaztattak és ebbeli 
működésüket az előbbiek junius 29-én, utóbbi julius 
l  én megkezdték.

Hivójelekül „Dva“, „Kin“, „Skm“, „Vő“ illetve 
„Dst“ betűket állapítom meg, ellenőrzés illetve táv
irataik közvetítése végett az első négyet a nagy
várad-újvárosi és a dévaványai, az utolsót pedig a 
nagyvárad-újvárosi posta- és távirdahivatalhoz osz
tom be.

46.349.
A m. kir. államvasutak „Militics“ nevű állo

másának elnevezése „Nemes-Militicsre“ változtattatott 
át, a hivatalok az ottani vasútüzleti távirdahivatal 
nevét segédkönyveikben ehhez képest igazítsák ki.

Változások a távirdai vezetéklajstromban.
A békésvármegyei helyi érdekű vasút távirda- 

vonala Kóttól Dévaványáig meghosszabbíttatott, a 
nagyvárad-belényesi vasút dobresti üzlettávirdahivatala 
pedig állami és magántáviratok kezelésére hatalmaz- 
tatott fel, a hivatalok ennélfogva a távirdai vezeték
lajstromot következőkép egészítsék, illetve igazítsák ki :

A 86 . oldalon a 621. sorszámnál a 2. rovatba 
„Kót“ helyett írják be : „Dévaványa“, a 3. rovatba Írják 
be: „Dévaványa“, a 4. rovatba „Kót“ után Írják be: 
„Vésztő, Szeghalom, Kőrösladány, Dévaványa“.

Ugyanazon az oldalon a 622. sorszámnál Írják 
be a 2. rovatba: „Szeghalom, Füzesgyarmat“, az 5. 
rovatba Írják: „Szeghalom, Füzesgyarmat“, a 6 . rovatba 
írják be: „Szeghalom közvetít“.

A 112. oldalon a 792. sorszámnál az 5. rovat
ban töröljék „Szombatság-Rogoz, Dobrest“, a 4. ro
vatba Írják be : „Szombatság-Rogoz, Dobrest“, a 6 . 
rovatba Írják : „Szombatság-Rogoz a vezetéket a szük
ség tartamára a 791. sz. vezetékkel köti össze“.

44.695.
A posta- és távirdaigazgatóságok és hivatalok 

a távbeszélő és villamos jelző berendezésekben elő
fordult következő változásokat jegyezzék elő a veze
téklajstromban :

A 140. oldalon a 78. sorszámnál a 4. rovatba 
Írják be: „1891. VI/8 . 34.850“ ; a 9. rovatba: „6 “

helyett Írják: „7“ ; a 82. sorszámnál a 4. rovatba Írják 
be: „1891. VI/15. 35.185“, a 7. és 8. rovatba „0-530u 
helyett írják be : „ P 740 “, a 9. rovatba „2“ helyett: „3“.

A 147. oldalon a 33. sorszám alatt bejegyzett 
összes adatokat töröljék.

A 151. oldalon a 70. sorszámnál a 4. rovatba 
Írják be: „1891. VI/9. 33.710“ ; a 6. és 7. rovatban 
„ ° '56o“ helyett Írják: „0'MO“.

A 167. oldalon a 202. sorszámnál a 2. rovatban 
Írják hozzá: „Nagy-Kosztolán“, a 4. rovatba Írják 
be: „1891. VI/9. 33.078“, a 6 . rovatba Írják be 
„6-600 “ helyett: „12.600“, a 8 . rovatba „3“ helyett: „4“.

A 171. oldalon a 37. sorszámnál a 3. rovatba 
Írják: „1891. V/31. 33.037“, az 5. rovatba „1'5S0“ 
helyett Írják: „U970“.

Az újonnan engedélyezett távbeszélő és villamos 
jelző berendezéseket pedig a túloldalon levő kimuta
tás szerint jegyezzék a vezetéklajstromba.

45.187.
A meteorologiai és földdelejességi intézetben 

csakis meteorologiai, csillagászati és ezen tudomány
ágakra vonatkozó közérdekű táviratok kezelésére táv
irdahivatal rendeztetett be, mely a 452. sz. távirdaveze- 
tékbe kapcsoltatott, a hivatalok ennélfogva a vezeték
lajstrom 75. oldalán a 452. sorszámnál a 3. rovatba 
„Budapest vár“ helyett, a 4. rovatban pedig „Budapest 
vár“ után írják be: „Budapest meteorologiai és föld
delejességi intézet“. _ _ _ _ _

45.537.
Kutjevo-Nasice közt távirdavezeték létesíttetett, 

minek következtében egyes hivatalok más vezetékekre 
kapcsoltattak.

Az ez által létrejött változásokat a hivatalok a 
vezetéklajstromban következő módon vezessék ke
resztül :

Az 52, oldalon a 297. sorszámnál a 3. rovat
ba „Nasic“ helyett írják be : „Eszék felsőváros“, a 4. 
rovatban töröljék „Nasic“-ot és húzzák alá „Dolnji- 
Miholjác“-ot.

A 73. oldalon a 443. sorszámnál a 3. rovatba 
„Kutjevo“ helyett Írják be : „Uj-Gradiska“, a 4. rovat
ban töröljék : „Pozsega, Kutjevo“.

Ugyanezen oldalon a 444. sorszámnál a 3. ro
vatba Írják be : „Uj-Gradiska — Eszék felsőváros“, a
4. rovatba Írják be: „Uj-Gradiska, Pozsega, Kutjevo, 
Nasice, Eszék felsőváros“, az 5. rovatba írják be : „Á“.

A Bácsmegyében fekvő Militics helység helyes 
elnevezése „Nemes-Militics“ lévén, a hivatalok a veze
téklajstrom 64. oldalán a 377. sorszámnál a 4. ro
vatba, továbbá a 103. oldalon a 732 sorszámnál a
4. rovatba „Militics“ helyett írják: „Nemes-Militics“.
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46.569. j a távirda-vezetéklajstrom 42. oldalán a 223. sor-
A pőstyéni posta- és távirdahivatal a 223. sz. számnál a 4. rovatban Vedrőd és Trencsén közé 

vezetékbe is bekapcsoltatott, a hivatalok ennélfogva ii'ják be: „Pöstyéu".

K i m u t a t á s
az újonnan engedélyezett távbeszélő és villamos jelző berendezésekről.

I. A) Közérdekű távbeszélő vezetékek :__________________________ ____________________ 44.695. szhoz.

9
N  cn

Község Engedélyes A z  e n g e d é l y A Vonal Huzal
A

berende
zett álló-

A
felügyeletet Megjegyzések

f :

1
n e

2
v e

3
kelte és száma tartam a

5

minősége
r>

hossza klmtrben 
7 1 8

mások
száma

9

gyakorolja

10 11

94 Kecskemét Földmiv. ügyi 
m. k. minister

1891. VI/19. 35.885 h a t á r i d ő
n ő i k ü l

közérd. 0'96o 2 építésvezető

05 Budapest Goldberger Sán
dor F. liai

1891. VI/7. 33.003 10 év tűzjelző 0*160 • 2 beszélő 
2 jelző

igazgatóság

I. C) Magánhasználatú távbeszélő vezetékek:

a
N
cn

Község Engedélyes Az engedély Vonal Huzal A beren
dezett 

állomások

•
A

felügyeletet Megjegyzések
gyakorolja

n e v e kelte és száma tartama hossza klmtrben száma
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

253 KUl- Belfűrged Lamm B. és fiai 1891. V/24. 30.085 10 év 4 2 építésvezető

254 Trencsén-Teplitz ftirdőigazgatóság 1891. V/24. 30.898 •n 0.G00 7 n

255 Perbenyik gr. Majláth József 1891. V/29. 34.0G9 n 17.600
2 távirda 
5 távbesz. V

25G Tisza-Szt. Imre Holitscher Vilmos , 1891. VI/8. 33.181 n 9.300 3 r

257 Soroksár Kriser Gyula 1891. VI/8. 34.237 » 1.“ 2 V

258 Brassó Paul Vilmos 1891. VI/8. 34.709 » 7.100 3 n

259 Törökbecse Sólymos Gusztáv 1891. VII/1. 39.486 » 1.435 2 r

I. D) Vasútüzleti távbeszélő vezetékek : II.

a
S303

Község Engedélyes A z  e n g e d é l y Vonal Huzal A
távbesz.

állomások
száma

A
felügyeletet Megjegyzések

O
n e v e kelte és száma tartama hossza klmtrben gyakorolja

í 2 3 4 6 7 8

95 Deés szamosvölgyi vasút 
részvény-társaság

1891. V/27. 31.040 h a t á r i d ő
n é l k ü l 1.800 3 építésvezető

91! Kassa m. kir. áll. vasutak 1891. V/25. 31.923 n 1.400 3 igazgatóság

97 Újvidék n 1891. Vl/15. 35.664 n 1.886 2 hivatalvezető pályaudvar és hajó
állom ás közt

98 Kolozsvár n 1891. VI/15. 36.203 n O.coo 2 V
forgalm i iroda és 

örbódé közt

99 Budapest w 1891. VI/15. 36.961 w 0.150 2 1 igazgatóság üzletvezetöség és 
személy p. u. közt

II. A) Közérdekű villamos jelző vezetékek:

1 Község Engedélyes Az engedély A Vonal Huzal A jelző 
állomások

A
felügyeletet Megjegyzések

o
n

í
n e

2
v e

»
kelte és száma

4
tartam a

5

minősége

6

hossza klm trben 
í 7 1 8

száma
9

gyakorolja
10 t i

38 Pozsony Dynamit Nobel 
részv.-társaság

1891. V/25. 28.793 10 év tűzjelző 3.500 1 közép 
20 jelző

posta és táv. 
igazgatóság

39 Budapest Budapest fővár. 1891. VI/8. 33.219 n 0.300 1 »
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P á l y á z a t o k .
P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. H o n t - B a g o n y á n (Hont vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 

100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.
2. V is  k e n  (Hont vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 

12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Viskról az 1 kim. távolságra eső Visk pályaudvarra és vissza naponta háromszor közlekedő gyalogjáratot 
fentartani.

3. K o m l ó s  = K e r e s z t e s e n  (Sáros vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt 
évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

4. D i s z n a j ó n  (Maros-Torda vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 
40 frt irodai és 16 frt kézbesítési átalány.

5. T e n g ő d ö n  (Tolna vármegye), készpénzbiztósíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Tengődről a 8 kim. távolságra eső Felső-Iregre és vissza naponta egyszer közlekedő gyalog- 
klildöncz-járatot fentartani.

6. T ő k  é s - Uj  f a l  u b a n (Nyitra vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 180 frt évdíj, 
40 frt irodai és 20 frt kézbesítési átalány.

7. S á r o s d o n  (Fejér vármegye), készpénzbiztosíték 200 frt; járandóság: 400 frt évdíj, 60 frt 
irodai, 63 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 2 kim. távolságra eső pályaudvarra és vissza naponta négyszer közlekedő egyfogatú 
kocsiküldöncz-postajáratot fentartani.

8. Y a s - V ö r ö s v á r o n  (Vas vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 280 frt évdíj, 
40 frt irodai, 42 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Vas-Vörös várról a 2 kim. távolságra eső ottani pályaudvarra és vissza naponta négyszer köz
lekedő egyfogatií kocsiklildöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

9. K a t a l i n f a l v á n  (Torontál vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 fx-t évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 3 kim. távolságra eső Béga-Szt.-Györgyre és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogküldöncz-járatot fentartani.

10. Ku m á n  b a n  (Torontál vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 30 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a Kumáutól 2 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta egyszer 
közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz és naponta szintén egyszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

11. V é g - S z e n t  M i h á l y o n  (Torontál vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Vég-Szt. Mihályról a 10.4 kim. távolságra eső Alibunárra és vissza naponta egyszer 
közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

** *
Á ltalános fe lté te lek  : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint, az illető szállítást teljesíteni és a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti kétszeri 
vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén az 
egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyttmölesözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i a u g u s z t u s  18ig 
az 1. és 2. alattiakra a b u d a p e s t i ,  a 3. alattira a k a s s a i ,  a 4. alattira a n a g y s z e b e n i ,  az 5. alattira 
a p é c s i ,  a 6. alattira a p o z s o n y i ,  a 7. és 8. alattiakra a s o p r o n i  és a 9— 11. alattiakra a t e m e s 
v á r i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők

HORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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T A R T A L O M :
A csomag-szolgálat körül észlelt szabálytalanságok meg

szüntetése.
Selyemgubók és nyers selyem szállításának korlátozása.

Törökországban fennálló egynéhány cs. és kir. posta- 
hivatal felhatalmazása postautalvány-forgalomra.

Változás a táviratok küldönczdíjaiban.
Pályázatok.____________________________________

A csomagszolgálat körül észlelt szabálytalan
ságok megszüntetése.

27.501.
A csomagszolgálat rendes lebonyolítása néhol a 

hivatalok szabálytalan eljárása miatt szenved aka
dályt. Ezen szabálytalanságok különösen a csomagok 
felvétele és visszajelentósi eljárása körül fordulnak 
elő, miért is azok megszüntetésére a következőket 
rendelem.

A) A felvételt illetőleg :
1. A hivatalok még mindig vesznek fel csoma

gokat, melyeken a rendeltetési hely hiányosan van 
megjelölve ; egyes ily esetekben a szállítólevél ugyan 
pontosan van czímezve, de a csomag czímirata hiá
nyos, avagy meg sem egyező a szállítólevél adatai
val. Ez utóbbi eset a jegyzék mellett feladott cso
magoknál fordul elő gyakrabban.

Minthogy a csomagok szállítóleveleiktől külön- 
váltan kezeltetnek s így hiányos czímzésü csomagok 
csak hosszabb nyomozás után késedelemmel kerülnek 
rendeltetésük helyére : a hivatalok tartsák szem előtt 
szigorúan, hogy a r e n d e l t e t é s i  h e l y  úgy a 
szállítólevélen, mint magán a c s o m a g o n  i s  k é t 
s é g e t  k i z á r ó  m ó d o n ,  pontosan f e l j e g y e z v e  
l e g y e n  és hogy a felvétel alkalmával a c s o m a g  
c z í m i r á t á t ,  a s z á l l í t ó l e v é l  c z í  mi  r á t á 
v a l  m i n d i g  — t e h á t  a j e g y z é k  m e l l e t t  
f e l a d o t t  c s o m a g o k n á l  i s  — ö s s z e h a s o n 
l í t s á k .

A mutatkozó hiányos, illetve eltérő czímezést a 
felvétel alkalmával egószíttessék ki, illetve hetyes- 
bíttessék.

2. A ragjelzésre sem fordítanak a felvevő hiva
talok kellő figyelmet. Újból figyelmeztetem tehát a 
hivatalokat, hogy minden csomagot és szállítólevelet, 
mely Ausztriába, Bosznia-Herczegovinába, vagy a 
külföldre szól, a felvételnél el kell látni a kicserélő 
hivatalt jelző irányítási ragczédulával úgy, a mint ez

az irányítási utasításban minden hivatalra nézve elő 
van Írva. Ha egyik vagy másik hivatal ezen irányí
tást illetőleg nincsen tisztában, forduljon igazgatóságá
hoz felvilágosításért, d e  a r a g j e l z é s t  s e m m i  
k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  s e m  s z a b a d  e l m u 
l a s z t a n i .

A r a g j e l z é s  k ü l ö n ö s e n  a t é r t i  k ü l 
d e m é n y e k n é l  m a r a d  el  g y a k r a b b a n .  
A hivatalok térti csomagokra és az azokhoz tartozó 
szállítólevelekre, az eredeti rendeltetési hely törlése 
mellett írják fel az új rendeltetési helyet és ezen
kívül, ha külföldre mennek vissza, lássák el azokat 
épúgy irányítási ragczédulával, mint a feladott cso
magokat.

Az igazgatóságok a ragjelzés elmulasztását szi
gorúan büntessék meg.

3. A csomagok késedelmes szállításának nem 
ritkán az is az oka, hogy a felek a csomagokat már 
használt burkolatokban (használt doboz, láda stb.) 
adják fel, midőn azután az ezen burkolaton az előbbi 
szállításokból maradt régibb czímiratok vagy jelzések 
tévedésbe ejtik a kezelőket. A hivatalok h a s z 
n á l t  b u r k o l a t b a n  c s o m a g o t  c s a k  a k k o r  
f o g a d j a n a k  el ,  h a  a z  e l ő b b i  p o s t a i  k e 
z e l é s b ő l  m a r a d t  j e l z é s e k  é s  c z é d u l á k  
a b o r í t é k r ó l  e l t á v o l í t t a t t a k  és a régi 
czímiratok is egészen töröltettek.

4. A k i n c s t á r i  h i v a t a l o k  a felvételre 
vonatkozó mindezen szabályokra oktassák be ponto
san a felvevő és kezelő szolgaszemélyzetet és szi
gorúan ellenőrizzék ezeknek e részbeni működését.

Az igazgatóságok a felvétellel megbízott tiszt
viselőt, esetleg a hivatalvezetőt is vonják szigorúan 
felelősségre, ha kincstári hivatal részéről szabály
talanságokat észlelnek.

5. A külföldről (Ausztriából, Boszniából) érkező 
csomagoknál, melyek külföldre (Ausztriába, Bosz
niába) tovább mennek, a k i l é p ő  k i c s e r é l ő
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h i v a t a l t ,  j e l z ő  r a g c z é d u l á t ,  az átvevő, 
b e l é p ő  s t a b i l  v a g y  m o z g ó p o s t á i  k i c s e 
r é l ő  h i v a t a l  tartozik a csomagra és szállítóleve
lére alkalmazni. Ezen ragjelzés elmulasztása nemcsak 
a küldemények késedelmét okozza, hanem a külföldi 
porto-leszámolásnál is kellemetlen nehézségeket tá
maszt.

E részben k ü l ö n ö s e n  a c s o m a g o k a t  
átvevő belépő, k i c s e r é l ő  m o z g ó p o s t á k  r é 
s z é r ő l  tapasztaltam hanyagságot. Felelőssé teszem 
a mozgóposta-főnököket, hogy ezen főfontosságú 
teendő körűi a legszigorúbb rendet és pontosságot 
létesítsék. Az igazgatóságok az ezen irányban hibás 
tisztviselőket és szolgákat vonják el a mozgópostái 
szolgálattól. A stabil kicserélő hivatal hibás közegeit 
pedig sújtsák szigorú birsággal.

B) A visszajelentési eljárást illetőleg:
6. Ha csomag elmarad, arról egyes hivatalok 

azonnal a szállítólevél érkezésével, mások ellenben 
csak hosszabb idő múlva tesznek a nyomozó hivatal
hoz jelentést. A szabály e részben az, hogy a csomag 
hiányát 48 óra alatt, azaz a s z á l l í t ó l e v é l  b e 
é r k e z é s e  u t á n  m á s o d i k  n a p o n  k e l l  a 
n y o m o z ó  h i v a t a l h o z  bejelenteni. A hivatalok 
ragaszkodjanak szorosan ezen határidőhöz, mert ha 
elébb teszik a visszajelentést, legtöbb esetben hiába 
való munkát okoznak a nyomozó hivatalnál, a meny
nyiben a csomag a 48 óra alatt rendesen mégis be
érkezik ; ha pedig későbbre halasztják a visszajelen
tést, a nyomozás sikerét koczkáztatják.

7. Egyúttal elrendelem, hogy a hivatalok ne 
csak a csomag hiányát, hanem a z o n t ú l  a s z á l 
l í t ó l e v é l  h i á n y á t  i s  j e l e n t s é k  be, mert 
a nyomozó hivatal előtt egyes esetekben ismeretes, 
hogy a hiányzó szállítólevél hol van. E szerint, ha 
csomag érkezik szállítólevél nélkül, a hivatal : a) kéz
besíti a csomagot pótszáilítólevél alapján, b) fordul a 
felvevő hivatalhoz a szállítólevél másodlatának kiállí
tása végett és c) a 9. sz. nyomtatvány felhasználásá
val bejelenti a nyomozó hivatalhoz a szállítólevél 
hiányát.

8. A nyomozás sikeres folytatására szükséges, 
hogy a nyomozó hivatal a hiányzó csomagokról, — 
melyről egyes esetekben szállításközben a czímirat 
és ragszám is leszakadt — kimerítően tájékoztatva 
legyen. E czélra s z o l g á l  a 9. sz.  n y o m t a t 
v á n y ,  melyen a szállítólevélről leolvasható minden 
adatot kell megadni. így a nyomtatott szöveg által 
kért adatokon felül a hivatalok jegyezzék fel mindig 
a f e l a d ó  n e v é t  é s  a f e l a d á s  k e l t é t  is. 
Ha v i g n e t t a  vagy p e c s é t  van a szállítólevélen, 
közöljék annak alakját és feliratát. H a  a s z á l l í t ó -  
l e v é l  k é t  v a g y  h á r o m  c s o m a g h o z  t a r t o 

zi k,  a 9. sz, nyomtatványon ne csak a hiányzó cso
magot jelöljék, de közöljék azt is, hogy a beérke
zett csomagoknak milyen a ragszámuk.

Ha a szállítólevél után- vagy visszaküldés 
folytán került a hivatalhoz, jelöljék meg a vissza
jelentésben az eredeti rendeltetési helyet. A 9. s z. 
n y o m t a t v á n y  „ f e l v e v ő  h e l y “ tétele alatt Írják 
ki a felvevő hivatal nevét egészen úgy, a mint az a 
szállítólevél feladó ragszámán nyomtatva van. E nevet 
rövidíteni, vagy — ha idegen név — lefordítani, a rag
szám mellett levő kiegészítő betűt, vagy számot ki
hagyni nem szabad. Ki kell Írni pl. Budapest vízi- 
város I. 225B, avagy Wien Alsergrund IV. 268/81.

Ezeken kívül a hivatalok jegyezzék meg a 9. 
sz. nyomtatványban mindig azt is, h o g y a h i á n y z ó  
c s o m a g ,  a s z á l l í t ó l e v é l e n  f e l t ü n t e t e t t  
c z í m z e t t  n e v e  u t á n  í t é l v e ,  t é n y l e g  o d a  
t a r t o z i k - e ?

9. Nem egy eset fordult elő, hogy a nyomozó 
hivatal hosszadalmas felesleges kutatás után kiderí
tette, hogy a hiányzó csomag közvetlen a visszajelen
tés után a rendeltetési hivatalhoz beérkezett, de ez 
elmulasztana erről a nyomozó hivatalnok jelentést 

I tenni. Hogy ily esetek ne ismétlődjenek, ismételten 
utasítom a hivatalokat, hogy a hiányzónak b e j e 
l e n t e t t  c s o m a g  u t ó l a g o s  b e é r k e z t é t a  187 
sz.  n y o m t a t v á n y o n  rögtön tudassák a nyomozó 
hivatallal.

10 L e g s z i g o r ú b b a n  f o g o m  a z o n 
b a n  f e l r ó n i  a h i v a t a l o k n a k  é s  m i n d 
a n n y i s z o r  f e g y e l m i  b ü n t e t é s s e l  s ú j 
t a n i ,  h a  c s o m a g o k a t  j e l e n t é s  n é l k ü l  
h e v e r t e t n e k .  Megtörtént, hogy több heti fárad
ságos nyomozás azon eredményre vezetett, hogy a 
hiányzó csomag az egész idő alatt egy hivatalnál 
hevert, mely a tévesen oda került csomagot raktárá
ban visszatartotta anélkül, hogy a nyomozó hivatal
hoz erről jelentést tett volna. A szabályok szerint : 
a) Ha pontosan czímzett csomag kerül tévesen vala
mely hivatalhoz, ez az ily csomagot haladék nélkül, 
a legközelebbi alkalommal küldje tovább a helyes 
irányban.

b) Ha hiányos czímzésű, azaz oly csomag kerül 
valamely hivatalhoz, melyről a rendeltetési helyet 
biztonsággal megállapítani nem lehet, a hivatal az 
ily csomagot visszatartja, de a csomag részletes leírása 
mellett rögtön jelentést tesz a nyomozó hivatalhoz. 
Próbaképen más hivatalokhoz ily csomagot tovább
küldeni nem szabad (pl. ha rendeltetési helyül csak 
„Szt. Márton“ van jelezve), hanem meg kell várni a 
nyomozó hivatal utasítását aziránt, hogy a csomag 
hova küldessék. Ha ezen utasítás 10 nap alatt nem 
érkezik, a hivatal forduljon igazgatóságához.
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C) Ha czímirat és feladó-ragszám nélkül érke
zik csomag valamely hivatalhoz, ezen csomagot 
papírba burkolva küldje be a nyomozó hivatal 
czímére.

Hogy ezen szabályoknak több foganatot szerez
zek, elrendelem még, hogy a kincstári és a nagyobb 
nem kincstári hivatalok raktárjukat tiz naponkint 
azon szempontból rovancsolják meg, hogy nincsen e 
ott idegen csomag. Továbbá, hogy azon esetben, ha 
a nyomozó hivatal kérdezősködik egy csomagról, az 
illető hivatal szintén nézze át egész raktárát, hogy 
a kérdezett csomag nincs-e ottan.

11. A szállító-levelek kezelésére vonatkozó sza
bályokat sem tartják be a hivatalok. É részben külö
nösen figyelmeztetem újra a hivatalokat, hogy hiá
nyos czímzésű szállítólevelet, melyen pl. csak Szent- 
Márton van, közelebbi megjelölés nélkül, nyomban 
küldjék be boríték alatt a nyomozó hivatalhoz. Ellen
ben, ha pontosan czímzett szállítólevél kerül tévedés
ből más postahivatalhoz, úgy az ily szállítólevelet 
nem kell a nyomozóhivatalhoz beküldeni, hanem a 
legközelebbi menettel a tényleges rendeltetési hely 
felé tovább küldeni.

12. A k i c s e r é l ő  s z o l g á l a t o t  illetőleg a 
következő szabályokat tartom szükségesnek e szolgá
lattal megbízott hivataloknak emlékezetében feleleve
níteni :

Ha kicserélő hivatalhoz szállítólevél a külföldről 
(Ausztriából, Boszniából) azon megjegyzéssel rovatolva 
érkezik, hogy a csomag már előre küldetett („Sen
dung voraus“ stb.) akkor az ily szállítólevelet, ha a

belföldre szól, közvetlenül a rendeltetési helyre, ha 
azonban átmenő (külföldre továbbmenő) csomaghoz 
tartozik : a nyomozó hivatalhoz kell beküldeni.

A k i c s e r é l ő  h i v a t a l o k  v e z e s s é k  p o n 
t o s a n  a h i á n y z ó  s z á l l í t ó l e v e l e k e t  és c so 
m a g o k a t  i l l e t ő l e g  e l r e n d e l t  e l ő j e g y z é -  
z é s e k e t  és valahányszor a nyomozó hivatalhoz 
hiányt bejelentenek, vagy onnan eredő megkeresé
sekre választ adnak, tekintsék meg előbb előjegyzé
seiket, nehogy kicserélő hivatal — a mint az meg
történt — érkező szállítóié vél alapján oly csomag 
nyomozását kérje, melyre nézve, minthogy a csomag 
már előbb érkezett volt, előzőleg a szállítólevél hiá
nyát jelentette be a nyomozó hivatalhoz. Ezen eset
ben a kicserélő hivatal a hiányzó csomag nyomozásá
nak beszüntetését tartozott volna kérni.

A kifelé rovatoló mozgóposták végül ügyeljenek 
arra, hogy a szállítólevelet (az R-rel jelölteket kivéve) 
sem a levélpostán, sem rovatolva tovább ne adják, 
hanem, ha a kilépő kicserélő hivatalt jelző ragczédula 
hiányzik, akkor az ily szállítólevelet, mindig a nyo
mozó hivatalhoz küldjék be.

13. A n y o m o z ó  h i v a t a l t  f e l h a t a l m a 
zom,  hogy a ragjelzés, visszajelentések és a csomag
szolgálatra vonatkozó minden más irányban tapasz
talt szabálytalanságokért, a k i n c s t á r i  é s  n e m  
k i n c s t á r i  h i v a t a l o k a t  2 f o r i n t i g  t e r j e d ő  
p é n z b í r s á g g a l  s ú j t h a s s a  ugyanazon szabályok 
megtartása mellett, melyek e részben a mozgóposta
főnökségnek vannak előírva.

Budapest, 1891. julius 25-én. Baross, s. k.

Selyemgubók és nyers selyem szállításának 
korlátozása.

45.099.
Miután a selyemgubók és nyers selyem szállí

tásának szabályozása tárgyában f. évi junius hó 7-én 
32.973. sz. a. kiadott rendeletem (P. T. R. T. 1891. 
évf. 153 1.) tévesen úgy értelmeztetett, mintha az 
országos selyemtenyésztési felügyelőségek, vagy a m. 
kir. selyemgyárak által feladott selyemgubó és nyers- 
selyemküldemények sem volnának továbbítás végett 
elfogadhatók ; ennélfogva a selyemtermékek felvételé
nél követendő eljárás ügyében kiadott fenti rendele
tem kiegészítéséül a földmivelésttgyi minister úrral 
egyetértőleg utasítom a posta- és távirda-, illetve 
postahivatalokat, hogy :

1. Magánfelek által feladott selyemgubó és 
nyers-selyemküldemények szállításra csak akkor fogad
hatók el, ha az országos selyemtenyésztési felügyelő
ség, vagy a magyar korona területén levő valamely 
selyembeváltó állomás czímére adatnak fel.

2. Az országos selyemtenyésztési felügyelőség, 
vagy valamely m. kir. selyemgyár által, vagy annak 
czímére feladott mindennemű selyemgubó nyers selyem 
és selyemhulladék-szállítmányok akadálytalanul továb- 
bítandók.

Budapest, 1891. julius 25. Baross, s. k.

Törökországban fennálló egynéhány cs. és kir. 
postahivatal felhatalmazása postautalvány for

galomra.
48.131.

A múlt évi ápiálls hó 3-án 19.678. szám alatt 
kelt rendeletem kapcsán (1. P. és T. R. Tára 1890.
21. sz.) értesítem a kir. posta és távirdahivatalokat, 
hogy f. é. a u g u s z t u s  hó 1-tő l kezdve postautal
ványok még a következő cs. és kir. keleti posta- 
hivatalokkal u. m. : „Candia, Canea, Chios, Retimo, Rodí 
és Santi Quaranta“-val válthatók, ugyanazon dijak és 
föltételek mellett, melyek az illető szolgálati ágra
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nézve a Konstantinápoly, Saloniki stb. cs. és kir. 
keleti postahivatalokkal való forgalomban érvényesek.

Ehhez képest a „Postai Tarifák“ 101. oldalán 
„Törökország“-gal egy sorban levő „Észrevételek“ 
megfelelően kiegészitendők.

Budapest, 1891. julius 27.

Változás a táviratok küldönczdijaiban.
47.800.

A Posta és Távirda Rendeletek Tára folyó évi 
folyamának 36 számában megjelent 41.419. sz. ren- 
deletem bekezdésében „Uj-, Ó- és Alsó-Tátrafüred“ 
helyett heirandó : „Ó-, Uj- és Alsó-Tátrafüred.“ 

Budapest, 1891. julius 24.

P á l y á z a t o k .
P o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g i  p é n z t á r n o k i  á l l á s r a :
A b u d a p e s t i  posta- és távirdaigazgatóságnál betöltendő pénz  t á r n o k i  állásra pályázatot nyitok.
Ezen állással a IX. díjosztályban évi egyezerkétszáz (1200) frt fizetés és a szabályszerű lakpénz jár, 

500 frt tiszti biztosíték letételének kötelezettsége mellett.
A rendes okmányokkal felszerelt kérvények, a felettes hatóságok utján, 1891. évi a u g u s z t u s  

25-i g a b u d a p e s t i  p o s t a -  é s  t á v í r d á i g  a z g a t ó s á g h o z  nyújtandók be.
Budapest, 1891. julius 28. A kereskedelemügyi m. kir. minister.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. G y a l u n  (Kolozs vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 100 frt; 

járandóság: 220 frt évdíj, 40 frt irodai, 44 frt kézbesítési átalány, a távbeszélő bruttó-bevételéből 30%-nyi 
jutalék, a mely azonban évenként a 120 frt meg nem haladhatja és utólagosan meghatározandó szállítási 
átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz a 18 kim. távolságra eső Kolozsvárra és vissza naponta 
egyszer közlekedő egyfogatu kocsiküldöncz-postajáratot saját kocsijával fentartani.

2. H o s s z ú f a l u n  (Brassó vármegye), [posta- és távirdahivatal] készpénzbiztosíték 400 frt ; járandó
ság : 630 frt évdíj, 85 frt irodai, 108 frt kézbesítési átalány, a távirda bruttó-bevételéből 10°/0-nyi jutalék 
és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Hosszú
falutól a 6 kim. távolságra fekvő derestye-hétfalui pályaudvarra és vissza naponta háromszor közlekedő 
egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

3. F e l s ő - Ő r s ö n  (Zala vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Felső-Őrsről a 6 kim. távolságra eső Szent-Király-Szabadjára és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogposta-járatot fentartani.

4. K o r n y a r é v á n  (Krassó-Szörény vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Kornyaréváról a 24.4 kim. távolságra eső Mehádiára és vissza egyelőre naponta
egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot fentartani.

** *
Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézye, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint, az illető szállítást teljesíteni és a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti kétszeri 
vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén az 
egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i a u g u s z t u s  22-ig 
az 1. és 2. alatti állásokra a n a g y s z e b e n i ,  a 3. alattira a s o p r o n i  és a 4. alattira a t e m e s v á r i  
posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



B u d a p e s t. 40. szám. 1801. augusztus 5.

T A R T A L O M :
Változás a Brémán vagy Hamburgon át szállítandó cso

magok tarifáiban.
Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül elfogadható 

éitékpapirok jegyzékéhez.
„Wien, Postcongress1 posta- és távirdahivatalnak be 

szüntetése.

Változások a magyarországi távirdahivatalok állomá
nyában.

Változások a távirdai vezetéklajstromban.
Uj postahivatalok a magyar postaterületen

Változás a Brémán vagy Hamburgon át szállí
tandó csomagok tarifáiban.

34.701. sz.
A Brémán, illetve Hamburgon át Malta szigetre 

Nagy Britanniába, Portugáliába, Spanyolországba és 
Gibraltárba, nemkülönben az ugyanezen úton a ten
gerentúli országokba és gyarmatokba küldendő cso
magok (nem colis postaux) díjazása és szállítása körül 
újabban többféle változás lépett életbe (dijleszúllítások, 
egyszerűsítések, szállítás kiterjesztése stb.), melyek a 
„Postai Tarifák és Postaüzleti szabályzatban“ a követ
kező módosításokat vonják magok után :

1. Malta, 98. §.

A 239. lapon fent a 2. a) pont alatt közölt 
bamburg-maltai súlyporto-tarifa helyébe a következő 
olcsóbb tarifa lép :

„3 klgrig . . 2 frt 50 kr ( = 4 1U — fill.)
5 „ . . . 3 „ 13 ( = 5 11 — V )
7 „ • • • 4 „ 07 11 ( = 6 11 50 » )

10 „ . . . 5 „ - » ( = 8 n — » )
10 kgon túl kgonkint még 47 11 ( = — h 75 » )‘

2. Nagybritannia, l(M). §.

A 246. lapon Hamburgon á t“ a 2. pont 
alatt a tengeri értékporto tarifa fa) és b) alpontok]

következőleg módosul :
„«) csomagokért Londonba :

100 frtig 50 frtonkint . . .  16 kr (25 fillér),
nagyobb értéknél 50 irtonként 13 kr (20 fillér),

b) csomagokért egyéb helyekre:
50 f r t i g ..................................... 31 kr (50 fillér),
nagyobb értéknél 50 frtonkint 16 kr (25 fillér),
de l e g a l á b b ...........................63 kr (1 márka).
Minden megkezdett 50 frt teljesnek vétetik.

3 Portugália, 106. §
A 304. lapon „G Hamburgon át“ a 3. pont 2. 

bekezdésének 2. és 3. sora következőleg szövegezendő: 
„értékporto jár, mely Portugáliába az értéknek 

22/8 %-ával, az azori szigetekre és Madeirába pedig 
37/í6 %-kal számíttatik. (Továbbfranko l®/4, illetve 
28/40/0-a az 1 frt — 2 márka arányában átszámí-“ 

Ugyanezen bekezdés utolsó sorában „dijazandók“ 
és „Növényküldeményekre“ szavak közé beszúrandó : 

„Madeirába, a Woermanu hajókkal való szállí
tásnál az arany-, ékszer stb. küldeményekért 250 
frt =  500 m. értékig szintén az alábbi táblázat sze
rinti súly- és értékporto já r ;  és csak nagyobb érték- 
nyilvánításnál já r  tisztán értékporto, t. i.:

250—500 frtig 18 frt 75 kr ( =  30 márka), 
50 0 -1 0 0 0  „ 25 „ — „ ( =  40 „ ),

és 1000 frtnál nagyobb értéknél 24/g°/0 (továbbfranko 
2%), de legalább 31 frt 25 kr ( -  50 márka)“.

A rá következő „tengeri viteldíj tarifában“ a „Lis 
sabon, Anglián“ és „Oporto, Anglián“ czímű sorok összes 
adataikkal törlendők és helyébe bejegyzendő :

Azori szigetek (Hamburg, Anglia)

Madeira (Hamburg, Anglia)................

„ (Woermanu hajóval)...............

0.25
21/.

10. -
kgig

7.82 12.50 10. - 16.— —.63 1 — 
kgonkint

le/ie%-a

5.— 8.— 5.63 9.— 7.50 12.— —.63 1. -  
kgonkint

1.56 2.50 2.50 4 . - 3.75 6.— 1.56| 2.60 
5 kgonkint

l a/8%-a 
de legal.44 kr.

IV« % -a

1 %-a de legal. 
1 m. 50 fillér
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4. Spanyolország, 108. §.
A 312. lapon ,,C) Hamburgon á t“ a 2. pont 2-ik 

bekezdésben a 3., 4. és 5 sor („egyéb . . . számít“) tör
lendő és helyébe írandó.

„egyéb az alábbi tarifában megjelölt helyekre 
2 V / 0-kal számít“, a rákövetkező sorban pedig „illetve 
2 1ji “ szavak törlendők.

A 313. lap a csatolt pótlappal beragasztandó.

5 Ázsia, 113. §.
A 344. lapon ,,E) Hamburgon át (csak a feladó 

kivánatára)“ alatt a dűlt betűkkel nyomtatott ország
nevek törlendők és helyébe Írandó:

„Az alább a 352. lapon közölt V. sz. tarifában 
felsorolt helyekre.“

A 347. lapon felülről a 2-ik bekezdés igy szö- 
vegezendő :

„3. Hamburgon át 2 db., az Ostendén át stb.“
A 352. lapon az „V. Tengeri súly és értékporto 

tarifa“ törlendő és ezen s a 353. lap közé a csatolt 
különlenyomat ragasztandó és használandó.

A 352. és 353. lapon az 5. pont így sző vé
gezendő :

„5. Az aranyat, drágaságokat, ékszereket, órákat, 
értékpapírokat és készpénzt tartalmazó csomagokért 
c s u p á n  c s a k  é r t é k p o r t o  (biztosítási dij) szede 
tik, még pedig a nyilvánított értéknek az V. sz. 
tarifa 9. rovatába jegyzett °/o'a? mellett minden 
megkezdett 50 frt (100 m.) teljesnek vétetik.

„Ha azonban a tengeri stb. . . . alkalmazandó.“

6. Afrika, 114. §.
A 355. lapon „(J) Hamburgon á t“ után a dűlt 

betűkkel nyomtatott országnevek törlendők és helyökbe 
Írandó : „az alább a 360. lapon közölt V. sz. tarifában 
felsorolt országokba és gyarm atokba:“

A 356. lapon alul a 2. utolsó sor így szöve- 
gezendő:

„2. a Hamburgon át való szállításnál 2 franczia 
vagy német nyelven kiállított vámnyilatkozatot.“

A 360. lapon az „V. Tengeri viteldíj tarifa“ törlendő 
és helyébe a csatolt különlenyomat ragasztandó és 
használandó.

A 361. lapon a legelején az „ad A )u törlendő, a rá
következő bekezdés pedig igy szővégezendő:

„Aranyat, drágaságokat, ékszereket, órákat, é r
tékpapírokat és készpénzt tartalmazó csomagokért 
c s u p á n  c s a k  é r t é k p o r t o  (biztosítási dij) jár, 
még pedig a nyilvánított értéknek a tarifa 9. rovatá
ban megjelölt °/0-a, mi mellett minden megkezdett 
50 frt (100 márka) teljesnek vétetik.“

Végül az ad B-vel kezdődő rész egészen a „tel
jesnek vétetik“ szavakig törlendő.

7. Amerika, 115. §.

A 363. lapon az I. B) pont első két sora így 
szövegezendő :

,,B) Brémán vagy Hamburgon (de nem New- 
Yorkon) át alább a 369. lapon közölt III. sz. tarifá
ban felsorolt helyekre, szigetekre, országokba és terü
letekre:“

A 366. lapon a IX. 1. pont a 3. sorban „csa
tolni“ szóval végzendő és a rákövetkező két sor („ér- 
tékpapirküldeményekhez.........vámnyilatkozat“) tör
lendő.

A 369. lapon a III. sz. tarifa törlendő és ezen 
s a 368. 1. közé a csatolt különlenyomat ragasztandó.

A 370. lapon a 2. és 7. illetve 8. sorban e sza
vak „ill. a következő IV. és V.“ törlendők, a 4. pont 
pedig igy szövegezendő :

„4. Aranyat, drágaságokat, ékszert, órát, érték- 
I papirt és készpénzt tartalmazó csomagokért csak 

é r t é k p o r t o  (biztosítási dij) jár, még pedig a nyilvání
tott értéknek a fenti III. sz. tarifa 9. rovatában 
megjelölt % 'a> mi mellett minden megkezdett 50 frt 
(100 márka) teljesnek vétetik.

Ha azonban a tengeri szállítási dij stb. . . 
alkalmazandó.“

Ugyanezen lapon a IV. sz. tarifa törlendő. 
Hasonléképen törlendő az egész 371. és a 372, 

lap a „Díjazási példákig.“

8. Ausztrália, 116. §.
A 374. lapon az „I. B )“ pont törlendő, a rá követ

kező „G)u „D)u, illetve „E)u pont pedig „B )u illetve 
„0 )“ és „D)u jelzőbetűt kapnak.

Az új „G)u pont (régi „D)u pont) igy szövegezendő : 
„ C) Brémán vagy Hamburgon át az alább a 

377. lapon közölt tarifában felsorolt területekre, szi
getekre és gyarmatokba :

csomagok értéknyilvánítással vagy a nélkül 50 
kg. súlyig.“

A 375. lapon a IX. 2. pont igy szövegezendő : 
„2. A Brémán és Hamburgon át való szállí

tásnál 2 db, franczia, vagy német nyelven kiállított 
vámnyilatkozatot kell csatolni.“

A 376. lapon a „B )u pont a hozzátartozó „I. Ten
geri súly- és értékporto-tarifával“ törlendő.

A 377. lapon a „(7)“ pont jelző betűje „B u-re, a 
„D)“ponté pedig „Cu-re változtatandó, utóbbinak első 
sora pedig igy szövegezendő:

,,C) Brémán vagy Hamburgon át (frankokény- 
szer az ausztráliai kikötőig.)“

Ugyancsak a 377. lapon a II. sz. tarifa tör
lendő és ezen s a 376. 1. közé a csatolt különle
nyomat ragasztandó.
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A 378. lapon a 3. és 4. pont törlendő és ebhez 
képest a rákövetkező pontok helyesen számozandók 
(3-tól 0-ig).

A régi 7. (új 5. pont) így szövegezendő:
„5. Aranyat, drágaságot, ékszert, órát, értékpa

pírt és készpénzt tartalmazó csomagokért c s u p á’u 
c s a k  é r t é k  p o r t o  (biztosítási díj) jár, még pedig 
a nyilvánított értéknek az előző tarifában a 9. rovat 
alatt megjelölt °/0-a, mi mellett minden megkezdett 
50 frt (100 márka) teljesnek vétetik.

Ha azonban a tengeri szállítási dij stb. . . .  is a 
fentebbi tarifa alkalmazandó.“

Végül a rákövetkező új 6. pont 1. sorában a 
római 11. törlendő.

A kir. posta (és távirda) hivatalok az előzőkhöz 
képest javítsák ki tarifáikat ezen változásokhoz a szó
ban forgó küldemények díjazásánál alkalmazkodjanak 
és a feladó közönségnek a netán kért felvilágosítást 
vagy útbaigazítást készségesen adják meg.

A kicserélő postahivatalok számára megjegyzem, 
hogy az új ázsiai, afrikai, amerikai és ausztráliai 
tarifákba a díjtételek csak bankjegyértékű frt és krban 
vannak felvéve.

Az Ausztráliába való rovatolásnál, nemkülönben 
a Boszniából Magyarországba rovatolásnál ezen téte
leket kell továbbfranko fejében megtéríteni.

A mi a keleti (rumén, szerb) postahivatalokat 
illeti, ezek eme dijtéte'eket aranyban, tehát egy ötöd
részszel, vagyis 20°/0-kal kisebb összegben fogják 
Magyarország javára Írni.

Végül a közvetlenül Németországba rovatoló 
postahivatalok (jelenleg csak a budapesti magyar állam
pályaudvari átrovatoló) ezen díjtételeket márka és fil
lérre átszámítva, azaz 1'6-del szorozva, térítik meg 
továbbfrankóként a császári német postahivataloknak 
(1. a német rovatoló utasítás 22-ik pontját.)

Budapest, 1891. julius 19.

Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül 
elfogadható értékpapírok jegyzékéhez.

48.062.
Ezen jegyzékbe pótlólag felveendő : „A magyar 

jelzálog hitelbank által kibocsátott, bemutatóra szóló 
4 '/2 °/0 -kai kamatozó 100, 500, 1000 és 5000 írtról 
szóló 50 év alatt kisorsolandó községi kötvények.“

Budapest, 1891. julius 29.

„Wien Postcongress“ posta- és távirdahiva- 
talnak beszüntetése.

49.017.
Folyó évi junius hó 4-én 33.663. sz. a. kelt ren

deletéin kapcsán értesítem a m. kir. posta- és távirda-

hivatalokat, hogy a postakongresszus tartamára fel
állított „Wien Postcongress“ czimn posta- és távirda- 
hivatal folyó hó 8-án beszüntettetett.

Budapest, 1891. julius 29.

Változások a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

45.536.

„Korenica“-n, Lika-Krbava vármegyében az 
ottani postahivatalnál azzal egyesített távirdahivatal 
létesíttetett, korlátolt nappali szolgálattal, mely f. július 
hó 9-én kezdte meg működését. Hivójele „Ko“ betűk
ben állapíttatott meg.

46.934.

Temesvármegyében a Temesvárt rendezett dél
magyarországi ipar és mezőgazdasági kiállítás terüle
tén postával egyesített korlátolt nappali szolgálatot 
tartó távirdahivatal létesíttetett, mely julius 18-án ada
tott át a a közforgalomnak,

Hivójelét „K “ betűben állapítottam meg.

Változások a távirdai vezetéklajstromban.

Petrovoselo-licko és Koreuica közt egyhuzalú ve
zeték létesíttetett, a hivatalok ennélfogva a vezeték
lajstrom 71. oldalán a 427. sorszámnál a 3. rovatba 
Írják be: „Petrovoselo-licko—Korenica,“ a 4. rovatba : 
„Petrovoselo-licko, Korenica,“ az 5. rovatba: „M. Petro
voselo-licko váltóállomás a 422. sz. vezetékre nézve.“

A Temesvárt, a kiállítás területén létesített táv
irdahivatal a 454. sz. távirdavezetékbe kapcsoltatott 
be, a hivatalok ennélfogva a távirda-vezetéklajstrom 
75. oldalán a 454. sz. távirdavezetéknél Temesvár- 
gyár és Temesvár közé jegyezzék be : „Temesvár 
kiállítás.“

47.433.
A boszna-brodi távirdahivatal bekapcsoltatott a 

6. sz. távirdavezetékbe, a 447. sz. távirdavezctéknek 
Bosznia területén haladó része pedig helyi vezetékké 
változtattatott át, a hivatalok ennélfogva a vezetéklaj 
stromot következőkép igazítsák ki:

a 9. oldalon a 6. sorszámnál a 4. rovatba 
„Bród—Serajevo“ közé iiják be: „Bosna-Brod“ ;

a 74. oldalon a 447. sorszámnál a 3. rovatban 
„Serajevo“ helyett Írják : „Bosna Brod“, a 4. rovatban 
töröljék : „Dervent, Doboj. Tesanj, Maglaj, Zepce,
Zenica, Visoko, Serajevo.“
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Uj postahivatalok.
A magyar postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :
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Vasútvonal, melynek mentén, 
vagy melytől elágazólag 

fekszik

Ellenőrző 
állami távirda

Távolság
mint

B esnyő p. u.
(csak V /l—1X/30) 533 4020

Pest-P.-Solt-
Kis-Kun Budapest

'
Bpest— (Hatvan) Kassa Aszód

Brezovica , . . 900 5097 Zágráb Zágráb N.-Kanizsa —  (Zágráb) Brod, 
Zágráb. . . . Zdenéina p.u.

Dezanovac . . 913 5160 PosSega ■ Barcsi-- ■ - Pakrácz, Daruvár . . . . Daruvár

G e r s e ............... 699 4415 Vas

Pest-P.-Solt-
Kis-Kun

Sopron

Budapest

Zala-Egerszeg 

Lajos Mizse
Inárcs-K akucs 

P- u................. 539 4179 L K. L. M. Budapest-=—L.-Mizse Budapest-
Kőbánya

Koncanica . , 913 5160 Poíega Zágráb B. P. Barcs Pakrácz,Daruvár. Daru vár
.

Koronczó . . . 509 4010 Győr Sopron Bpest"I- -Grácz, Ménfő. .. Győr

N agy-H alász . 372 3692 Szabolcs N.-Várad N) iregyháza— Ungvár, Keme- 
cse. . . .

Kemecse

Selyp p. u. . . 531 3950 Nógrád Budapest L M. Á. Budapest ■ ----Oderberg

: .

Hatvan Apcz

A  fentebbi postahivatalok forgalomköre :

B e s n y ő  p. u Besnyő, Szárító.
B r e z o v i c a :  Botinec, Brezovica, Cuceki, Demeije, Desprim, Dreznik, Golibrieg, Grancari, Hudi- 

bitek, Kraljevec, Maéki, Obrez, Starjak, Zadvorsko.
D e i t a n o v a c :  Dezanovac, Imsovoselo, Krestelovac, Sokolovac, Trojeglava.
G e r s e :  Gerse, Karádföld, Szálláshely.
I n á r  es - K a k u cs p. u. : ínárcs.
K o n é a n i c a :  Brestovac, Konöanica, Supljalipa.
K o r o n c z ó :  Csapó, Horvát, Jankó, Koronczó, Probszt, Sándorháza, Szarkavár, Zöldmajor.
N a g y  - H a l á s z :  Nagy-Halász.
S e l y p  p. u. : Selyp.

Ideiglenesen beszüntetett postahivatalok : Disznajó, Katalinfalva, Ta vamok, Vivodina.

Az ideiglenesen beszüntetve volt postahivatalok : Egyház-Gelle, Langviz, Spácza, Szent Antallá, 
Szepes-Sümeg ismét életbe léptek.

Véglegesen beszüntetett postahivatalok: Alsó-Szelistye (ideiglenesen már be volt szüntetve), Aszaló, 
Erdő-Bénye fürdő, Felső-Tárkány, Hudibitek, Madar (ideiglenesen már be volt szüntetve).

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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B u d a p e s t 41. szám. 1891. augusztus IO.

T A R T

Mozgóposták megbízatása Ausztriába szóló közönséges 
csomagok elrovatolásával.

Változás a levélpostai és a nk. csomagtarifában.
Az utánvételek rovatlapban való bejegyzésének meg

szüntetése.
„Szenta“ puszta törlése a postai helységnévtárból.
Változás a magyarországi távirdahivatalok állományában.
Változások a távirdavezeték-laj síromban.

Mozgóposták megbízatása Ausztriába szóló 
közönséges csomagok elrovatolásával.

50.855.
A sommás kezelés rendszerét tovább fejlesztve, 

az osztrák területen végződő, vagy osztrák hivatalok
hoz rovatoló mozgópostákat, az Ausztriába szóló közön
séges csomagoknak az osztrák kicserélő hivatalokhoz 
való elrovatolásával bízom meg.

E czélból a közvetlenül vasút mentén fekvő 
postahivatalok, melyek ily mozgópostával közvetlen 
érintkezésben állanak, az Ausztriába, vagy azon át 
a nyugoti külföldre szóló csomagjaikat jelöljék meg 
a felvétel alkalmával a mozgópostabivatal számával, 
mely jelet úgy a szállítólevelén, mint a hozzátartozó 
csomagon is a ragszám mellé színes irónnal jegyez
zék fel. Az így megjelölt szállítóleveleket és csoma
gokat a hivatalok indításig kezeljék a többi csomagtól 
elkülönítve és indítás alkalmával, azaz a kocsiba való 
berakás, illetve a mozgópostának való átadás előtt, 
e szállítóleveleket a csomagokkal hasonlítsák össze 
(felmondás) a czélból, hogy a szállítólevél és a csomag 
ugyanazon mozgópostához egyszerre átadassék.

Ezen összehasonlítás (felmondás) után ezen 
szállítóleveleket egyesítve a többi szállítólevéllel je 
gyezzék be darabszám szerint a rovatlapba ; ép így a 
csomagokat is összehasonlítás után jegyezzék be 
darabszám szerint a többi csomaggal együtt az átadó 
jegyzékbe.

Azzal, hogy a csomagokat és szállítóleveleiket 
a felvevő hivatalok a mozgóposta számával megjelölik, 
elesik annak szüksége, hogy azokra az irányítási 
utasítás szerinti ragczédulákat alkalmazzák. Ily rag- 
czédulákat ezen hivatalok tehát csak a megszállott 
tartományokba és a keletre (Románia, Bulgária és 
Szerbiába) szóló csomagokra és szállítólevelekre hasz
náljanak

A L Ó  M  :

Változások a „Távirdaüzleti szabályok és távirdai díj
tételekben.

Változás azon vasúti távirdaállomások névsorában, me
lyeknél a táviratoknak a vasúti állomásoknak nevet adó köz
ségbe viteléért a feladótól 15 kr. küldönczdíj beszedendő.

Személyzetiek.
Pályázati felhívás.
Pályázatok.

A belföldre és a most említett irányítási rag
jelzővel ellátandó csomagokra és szállítólevelekre nézve 
megmarad az eddigi kezelés, azaz ezeknél a szállító- 
leveleket csomagjaiktól egészen különváltan kell ke- 

I zelni és összehasonlításra (felmondásra) ezeknél nin
csen szükség.

A szóban forgó szolgálattal megbízott mozgó
posták, a számukkal megjelölt csomagokat — ép úgy, 
mint a pénzesleveleket K, B. és R. csomagokat — el- 
rovatolják az illető osztrák hivatalhoz.

A mozgóposták mentén fekvő postahivatalok,
I melyekre jelen rendeletem vonatkozik, az illető mozgó
postafőnökségtől fogják az értesítést kapni, hogy 

I a fent leírt kezelést mikor kezdjék meg.
Az illető mozgópostafónökségek igyekezzenek, 

hogy e szolgálatot minél elébb az érdekelt vonalokon 
behozzák.

Jelen rendeletem nem vonatkozik sem a közút 
mentén fekvő, sem azon hivatalokra, melyek Ausztriába 
nem rovatoló mozgóposta mentén fekszenek. E hiva- 

I talok az Ausztriába szóló csomagokat azontúl is el
látják irányítási ragczédulával, mint eddig.

Budapest, 1891. augusztus 5. Baross s. k.

Változás a levélpostai és a nemzetközi 
csomag-tarifában.

46.041.
„Gabon és Congo“ franczia gyarmatok posta- 

hivatalai „Congo-Francais“ elnevezéssel egyesíttettek.
A kir. posta- és távirdahivatalok ennélfogva „Ga- 

j bon“-t a Postai Tarifák 9-ik lapján a betűsoros jegy
zékben és a 3. sz. jegyzetben az első sor végén,

J valamint a Colis Postai Tarifák 181-ik lapján a betű
soros jegyzékben töröljék.

Budapest, 1891. augusztus 2.
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Az utánvételek rovatlapban való bejegyzésé
nek megszüntetése.

51 561.
A szállítólevelek osztályozásával járó teendőket 

könnyítve, megszüntetem az utánvételek darabszámá
nak a rovatlapban való külön feltüntetését. A hiva
talok a rovatlap „IV“ részét e szerint üresen hagy
ják : ezen rész a rovatlapok újabb kinyomatásánál 
el fog maradni.

A hivatalok ennek folytán az érkezési egyenleg
ben sem tüntetik fel az utánvételeket és az érkezési 
egyenleg ebbeli rovatait úgy a bal-, mint a jobb
oldalon üresen hagyják. Ellenben a raktárkönyvek
ben és az utánvéted egyenlegben az utánvételeket 
azontúl is a legpontosabban nyilvántartsák.

Ép így a kincstári hivatalok az utánvételeket 
az átadó könyvekben (58. a nyomtatv.) pl. az átvétel
től a leadáshoz stb. és a leadó egyenlegben az eddigi 
módon vezetik tovább.

A rovancsoló közegeket figyelmeztetem, hogy 
az utánvéted egyenleget mindenkor vizsgálják felül | 
a szállítólevelekkel tételenként okmányolt raktárkönyv ' 
alapján ; a raktárkönyv e részbeni helyességét pedig \ 
a rovatlapban beszámított szállítólevél darabszám 
alapján, mely az érkezési egyenlegben van keresztül
vezetve.

Végül figyeljenek a hivatalok arra, hogy az 
utánvételes szállítóleveleket a többi szállítólevéllel 
egy összegben a rovatlap III. részében azontúl is fel
tüntessék.

Budapest, 1891. augusztus 7.

„Szenta“ puszta törlése a postai helység
névtárból.

5Ü.95U.
A postai helységnévtárban Tolna vármegyei Bátta- j 

szék községhez tartozónak felvett „Szenta“ puszta 
neve, miután ezen elnevezés alatt oly szőlő-dűlő van 
megjelölve, a hol senki sem lakik, a többi összes ada
tokkal együtt törlendő.

Budapest, 1891. augusztus 7.

Változás a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

48.889.
Vaiszlón, Baranya vármegyében, az ottani posta- 

hivatalnál azzal egyesített korlátolt nappali szolgálatú 
távirdahivatal létesíttetett, mely a 286. sz. távirda- 1 
vezetékbe kapcsolva, f. é. július 26. adatott át a j 
közforgalomnak.

Hivójelét „Va“ betűkben állapítottam meg.

Változások a távirdavezeték lajstromban.
Vaiszlón új távirdahivatal létesíttetvén, a távirda- 

vezetéklajstrom 51. oldalán a 286. sorszámnál Harkány 
fürdő és Baranya-Sellye közé jegyezzék be: „Vaiszló“.

49.395.
A brassói üzlettávirdabivatalt felhatalmaztam, 

hogy a brassó-háromszéki h. e. vasút szakaszán is 
kezelhessen állami és magántáviratokat, ennélfogva a 
távirdavezeték-lajstrom 85. oldalán a 616. sorszámnál 
a 4-ik rovatban utolsó helyen Írják be: „Brassó“.

49.719.
A szerenes-királyháza-debreczeni kocsiintézőségi 

távirdavezeték szerencs-bátyúi része július 26-án üzembe 
vétetvén, a távirdavezeték-lajstrom 97. oldalán a 695. 
sorszámnál a 2. rovatba beírandó : „Szerencs-Bátyú“, 
az 5. rovatba: „Szerencs, Sátoialja-Ujhely, Sátoralja
újhely forgalmi főnökség, Csap, Bátyú“.

Változások a „Távirdaüzleti szabályok és 
távirdai díjtételekében.

50.736.
A franczia Guyana fővárosában, Cayenneben 

távirdahivatal állíttatván fel, az oda szóló táviratok 
szódíja „via Key-W est“ : 6 frt. 90 kr. Más utak 
egyelőre nem használhatók.

A kir. posta- és távirdahivatalok jegyezzék elő 
megfelelő módon e változást a „Távirdaüzleti szabályok 
és távirdai díjtételek“ 81. oldalán „Angol Guyana“ után.

Budapest, 1891. augusztus 5.

Változás azon vasúti távirda-állomások név
sorában, melyeknél a táviratoknak a vasúti 
állomásoknak nevet adó községbe viteléért a 

feladótól 15 kr. küldönczdíj beszedendő.
48.160.

A „Tá^ irda-üzleti szabályok és távirdai díjtéte-
lek“ 41—45. oldaláu foglalt névsort a hivatalok követ 
kezőkép egészítsék ki :

A névsor megfelelő helyén beírandó:
Blinskikut, Raié,
Borovo, Sas,
Gombaszög, Sesvete,
Gyulaves, Sladojevce,
Győrvár, Supljalipa,
Gunja-Brcka, Vrdnik,
Medare-Dragalié,
Oszkó,

Zabok-Krapina-Teplic.

Ellenben a névsorból törlendő :
Budafok, Kenderes,
Dabas, Kis-Terenne,
Fülek, Kúnhegyes,
Heves, Mátra-Mindszent,
Ivanec, Rába-Szt. Mihály.

Budapest, 1891. julius 31.
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S z e m é l y z e t i e k .

A kereskedelemügyi m. kir. minister Bayler István, posta- és távirdatisztet. okleveles mérnököt, 
végleges minőségű posta- és távirdamérnökké és Láng József a posta- és távirdataufolyamon vizsgázott 
posta- és távirdasegédtisztet végleges minőségű posta- és távirdatisztté nevezte ki.

1. Kineveztettek Il-od osztályú posta- és távirdaszolgákká ideiglenes minő
ségben: Mtinich György Aradra, Badar Lajos Nagy-Váradra, Bállá József Nyíregyházára, Kákes Mihály 
Kis-Várdára, Kovács János és Béréi Miklós Aradra, Szabó Bálint Debreczenbe, Iglai Ferenez Boros-Jenőre, 
Kron János Gurahonczra, Gulyás István Debreczenbe, Bányay Lajos Makóra.

2. Véglegesíttettek : La Borda Gyula, Rudi Rezső, Meixner Kálmán és Waldmann Antal 
posta- és távirdaszámtisztek ; Lopossny Ferenez, Struppi Győző, Schneider Emil, Mihalié János, Vetter Ambrus, 
Lenárt József posta- és távirdatisztek, Poéuőa Izsák, Lotz József, Búzás Ferenez, Szieb Sándor, Dobsa József, 
Kardhordó Ambrus, Buschor Lajos, Rubinstein Henrik, Balogh Sándor, Fux Károly, Neiser Ignácz, Lázár 
Miksa, Erdélyi Árpád, Orosz József, Olay Béla posta- és távirdasegédtisztek ; Folkmann Teréz posta- és 
távirdakezelő ; Balogh Gábor 1. oszt. posta- és távirdaszolga ; Grell Márton, Antal István, Nagy János (révkom.), 
Horváth Sándor, Tompái János, Antal György, Bajusz Sándor, Bertók Zsigmoud, Forstner Ferdinánd, Nagy 
Bertalan, Müller Ferenez, Debreczeny József, Pintér Lajos, Jagicza Ferenez, Margetié Károly, Lonéar Rókus, 
Várady Pál, Fitász János, Liska József, Reisz Miklós, Hakenberg Adolf, Maszlonyka János, Szabó Mihály, 
Molnár István, Fereuczi István, Vermes Rezső, Hável Ignácz, Henning Vilmos, Egidy József, Hirsch Ferenez, 
Tóth István (szentesi), Bedekovics István, Körmendi Imre, Gyurinka József, Kovács János ifj. (kecskeméti), 
Könczöl Sándor, Kárász József, Barták József, Borbély András, Victora Károly, Kovács Pál (t.-bicskei), 
Molnár István, Kiss Mihály (mezőtúri), Liszka József, Vajda Károly, Koós Károly, Búzás István, Giczi József, 
Bartsch Lajos János, Gáspár Ferenez, Vaczó Bálint, Bujtor Mihály, Ádám Béla, Szűcs Ferenez, Bachich 
Viucze, Schneider Pál, Gerőcs János, Krompaker József, Lind Ferenez, Csucsi Károly, Graffinger Károly, 
Dávid Albert, Hoffmann József, Karácsonyi József, Palka Károly, Grabljácsky Nándor, Kőváruk János, 
Korponay János, Gardalics József, Fogéi József, Király Mihály, Balaton Illés, Kardos István, Doma Jánosj 
Balter Lajos, Csépe István, Bába László, Tóth K. Áron, Lázár János, Bácsi Ferenez, Tornai Pál, Borbély 
József, Lubik Antal, Hratzky István, Rozsár Károly, Herzig Márk, Búkor Ferenez, Juhász Balázs, Kalmár 
Pál, Varga Mihály, Nagy Lajos, Bóta Antal Péter, Nagy Ferenez József, Martinék Ferenez, Szőke Péter, 
Krempelsz Mihály, Klein Lajos, Makkai István, Duducz József, Beke Imre, Novák József, Tóth László, 
Ramesmayer Pál, Völker Lipót és Bene Balázs Il-od oszt. posta- és távirdaszolgák.

3. Megbizattak : Szommer Náthán posta- és távirdafőtiszt a nagykanizsai, Groffits Vincze posta- 
és távirdafőtiszt a zimony-városi posta- és távirdahivatal vezetésével.

4. Áthelyeztettek : a )  p o s t a -  és  t á v i r d a t i s z t e k :  Prokopp Sándor Kassáról, Kovács 
István Eperjesről, Nagy Károly, Dergács Nándor, Molnár Sándor és Knizner Gyula Miskolczról és Csupák 
Béla Kassáról Budapestre, Andaházy Béla Budapestről Kassára (p. u.), Dirr Frigyes Mohácsról Pécsre, 
Miklóssy Antal Nagy-Kanizsa városból a nagykanizsai mozgópostákhoz, Farkas Sándor Szombathelyről Buda
pestre, Koger György Budapestről Szombathelyre, Krause Ervin Verseczről Temesvárra (T), Omöikus Márk a 
zágrábi postahivataltól a zágrábi igazgatóság szám osztályához, Röthel Mátyás a zágrábi távirdahivataltól a 
zágrábi postahivatalhoz, Rubin Antal a zágrábi postahivataltól a zágrábi igazgatósághoz ;

b) p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  Hermány Ferenez Budapestről Beszterczebányára, Kupsza 
Lajos Beszterczebányáról Budapestre, Bistey Aladár, Melczer Károly, Hammersberg Aladár, Richter Antal és 
Jeszenszky Béla Miskolczról és Spenat Adolf Kassáról Budapestre, Gulácsy Ignácz Nagy-Mihályról Ungvárra, 
Fodor Ferenez Aradról Nagy-Várad újvárosba, Lázár István Pécsről Kaposvárra, Steierlein Géza Kapos
várról Pécsre, Popovié Stojan Krapináról Vinkovcére, ZuZiő Ferenez Vinkovcéről Krapinára.

c) p o s t a  é s  t á v i r d a g y a k o r n o k o k :  Kriíevié Máté Zágrábból Budapestre, Bukoveczky Ödön 
Ungvárról Kassára (P.) ;

d )  po s t a -  é s  t á v i r d a k e z e l ő :  Kerber Hermina Egerből Temesvárra;
e) I. os z t .  p o s t a -  és  t á v i r d a s z o l g á k :  Schmeltz Ábrahám Hatvanból Budapestre, Voltész Imre 

Zólyom-Brezóból Beszterczebányára, Dankó Antal, Fésűs Gábor, Vad Lajos és Wegner Lajos Miskolczról, 
Hundzsa Pál, Lenkei János és Baranyai Antal Kassáról Budapestre, Farkas Gyula Déváról Cs.-Szeredára, 
Sírnád Antal Kolozsvárról Deésre, Likay László Szatmárról Nagy-Bányára, Egerer Antal Mohácsról Duna- 
Földvárra, Domby Károly Keszthelyről Tapolczára, Plent András Érsekújvárról Rózsahegyre ;
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f) II-od os z t .  p o s t a -  és  t á v i r d a s z o l g á k :  Varjú Mihály Budapestről Nagy-Váradra, Lipták 
András és Fitász János Kassáról Budapestre, Simkó Mihály Miskolczról S.-A.-Ujhelyre, Müller Dániel 
Miskolcz pályaudvarról Miskolcz városba, Várady György Miskolczról Kassára (P.), Brenner Henrik Miskolcz
ról Marm.-Szigetre, Szánthó Lázár Beszterczéről Szász-Régenbe, Spák János a nagyváradi igazgatóságtól a 
nagyvárad-városi posta- és távirdahivatalhoz, Irimiás Péter Nyíregyházáról Nagy-Váradra (város), Tóth Lajos 
Nagy-Szalontáról Nagy-Váradra (p. u.), Králik György Kis-Várdáról Nyíregyházára, Kültis Imre Orosházáról 
Nagy-Szalontára, Csizmadia Lajos Boros-Jenőről Orosházára, Demetrovics József Aradról (p. u.) Békés-Csabára, 
Horváth Mihály Nyíregyházáról Debreczenbe, Csiger Imre Nagy-Várad pályaudvarról Nagy-Várad városba, 
Kiss’András Debreczenből Aradra, Ugrai Lajos Oraviczáról Nagy-Várad újvárosba, Fábián József Nagy-Váradról 
Nyíregyházára, Bereczky László Makóról Nagy-Várad városba, Juhász György Dombóvárról Kaposvárra, Tóth 
István Hőgyészről Tamásiba, Kuglics István Ercsiről Sárbogárdra, Málcsevits Proko Mohácsról Pécsre, Kenyeres 
József T.-Szt. Mártonból Zsolnára, Csóka Mór Nyitráról Zsolnára, Sifter János Zsolnáról Érsekújvárra, Car 
Antal Zágráb pályaudvarról Zágráb városba, Janes János és Pastuovié Iván Zágráb-városból Zágráb-pálya- 
udvarra, Sotosek Ferencz Zágráb-pályaudvarból Zágráb-városba.

5. Nyugalmaztattak : Römich József posta- és távirdatiszt, Bergfeld József, Fábry Pál I-ső 
oszt. és Kiss János (végk.), Sremac Ignácz II-od oszt. posta- és távirdaszolgák.

6. Állásukról lemondtak; Bánliidi Dezső posta- és távirdasegédtiszt, Stolcz Sándor posta- és 
távirdagyakornok, Keitner Ignácz és Milder József II-od oszt. posta- és távirdaszolgák.

7. Meghaltak : Nagy Sándor posta- és távirdasegédtiszt, Mihálovics István, Gaál József, Gergely 
György és Kohl Mátyás I. oszt. posta- és távirdaszolgák.

P á l y á z a t i  í e l h i v á s .

A z á g r á b i  p o s t a -  é s  t á v i r d a t i s z t k é p z ő  t a n f o l y a m n á l  b e t ö l t e n d ő  t a n á r i  
á l l á s o k r a .

44.079.

Az ő császári és apostoli királyi Felségének Münchenben 1888. augusztus 26-án kelt legfelsőbb 
elhatározása alapján Budapesten létesített posta- és távirdatanfolyammal szerves összefüggésben Zágrábban, 
a f. é v i  o k t ó b e r  1-én megnyitandó posta- és távirdatisztképző tanfolyamon az ideiglenes tanterv sze
rint a következő tantárgyak lesznek előadandók :

1. A p o s t a -  é s  t á v i r d a ü g y r e ,  n e m k ü l ö n b e n  a t á v b e s z é l ő k r e  s a v i l l a m o s  
b e r e n d e z é s e k r e  v o n a t k o z ó  j og -  é s  t ö r v é n y i s m e .

Bevezetésül ismertetendő a hazai alkotmány, úgy Magyarországot, mint a Horvát-Szlavonországokat 
illetőleg, közjogi viszonyok a birodalmi tanácsban képviselt országokkal szemben is s a közigazgatás szervezete 
átalában. Azután kimerítően tárgyalandók : a posta- s távirdaigazgatás s hivatalok szervezete és hatásköre s 
ezen közigazgatási ágnak viszonya a közigazgatás többi ágaihoz.

A p o s t a ü g y r e  vonatkozó tételes törvények s törvénytpótló szabályok, utasítások, rendeletek. 
A postaigazgatás közjogi s magánjogi állása s viszonyai, postajövedék, postakényszer, levéltitok, a posta
igazgatás viszonyai a vasúti vállalatokhoz, a postaszállításból származó szerződési jogviszonyok, szavatosság, 
felelősség, kártérítési kötelezettség, büntetőjogi határozmányok, a világpostaszerződés s a postára vonatkozó 
más nemzetközi szerződések, a magyar postaigazgatás viszonya az osztrák postaigazgatáshoz.

A t á v i r d a i g a z g a t á s  közjogi s magánjogi állása, viszonyai, távirdaegyedárúság, távirdatitok, 
a távirdaigazgatás s a vasutak s közutak közt fennálló s keletkező jogviszonyok, a távirdaigazgatás felelőssége, 
szavatossága s kártérítési kötelezettsége, a kisajátítás, a vezetékek kölcsönös használata, a távirdai világ
szerződés s a távirdaügyre vonatkozó egyéb nemzetközi szerződések s egyezmények.

A t á v b e s z é l ő k  é s  e g y é b  v i l l a m o s  b e r e n d e z é s e k r e  v o n a t k o z ó  t ö r v é n y e k  
é s  t ö r v é n y t p ó t l ó  s z a b á l y o k  s r e n d e l e t e k ,  b ü n t e t ő j o g i  h a t á r o z m á n y o k .

A posta- és távirdahivatalnokok s egyéb alkalmazottak jogviszonyai.
Előadás : hetenként 2 óra.

S t a t i s z t i k a  a hazai és külföldi posta-, távirda-, postatakarékpénztár intézményekről, a táv
beszélők s egyéb villamos berendezésekről s mindezen intézmények forgalmáról.

Előadás : hetenként 1 óra.
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2. A p o s t a ü g y  f e j l ő d é s é n e k  t ö r t é n e t e ,  k i t e r j e s z k e d v e  a p o s t a t a k a r é k 
p é n z t á r i  i n t é z m é n y r e  s u g y a n e n n e k ,  v a l a m i n t  a p o s t a i n t é z m é n y n e k  k ö z g a z 
d a s á g i  m é l t a t á s a .

Bevezetésül az egész világposta ügye és intézményei fejlődésének rövid vázlata adandó elő ; azután 
részletesen tárgyalandó : a hazai postaügy és intézmények fejlődésének története, a postaintézmény közgazda- 
sági jelentősége, hatása.

Záradékul ismertetendő a postatakarékpénztári intézmény s az azzal egybekapcsolt üzletágak fejlődése, 
az intézmény mai állása a külföldön s hazánkban.

Előadás: hetenként 1 óra.

A t á v i  r d a  ü g y ,  t á v b e s z é l ő k  é s  v i l l a m o s  b e r e n d e z é s e k  f e j l ő d é s é n e k  t ö r 
t é n e t e  és  e z e n  i n t é z m é n y e k  t ö r v é n y h o z á s i  é s  k ö z g a z d a s á g i  m é l t a t á s a .

Bevezetésül a távirda feltalálásának, alkalmazásának s fokozatos fejlődésének története adandó elő 
s összefüggőleg ismertetendők a fejlődés időrendje szerint : az alkalmazásban volt és a legújabb időben 
használt különféle táviró-eszközök, készülékek, gépek stb. Azután tárgyalandó az egész világ távirdaügye 
s intézményének fejlődése vázlatosan ; ellenben a hazai távirdattgy s intézmények fejlődésének története, 
részletesen, a távirdaintézmény közgazdasági jelentősége s hatása.

Záradékul a távbeszélő s egyéb villamos berendezések fejlődésének rövid ismertetése.
Előadás : hetenként 1 óra.

P o s t a -  é s  t á v i r d a f ö l d r a j z .  Bevezetésül az egész világ s a hazai politikai földrajz adandó ; 
azután a közlekedési földrajzra áttérve a postát illetőleg részletesen ismertetendők a postaszállítást közvetítő 
hazai vasútirányok, gőzhajózási menetek s postajáratok ; továbbá azon vasúti, hajózási s közúti határállomások, 
melyeken át a külfölddel való postaforgalom történik.

Tájékoztatás adandó az európai külfölddel, az Európán kívüli világrészekkel való postaforgalom 
irányítása s az e czélra rendelkezésre álló s igénybe vehető posta-összeköttetések felől s végül részletesen 
ismertetendők a Lloyd-hajózási vállalat tengerentúli postaszolgálata s ezen vállalat postagőzöseinek menetei 
s állomásai.

A távirdai földrajzként részletesen ismertetendő a hazai távirdabálózat, megjelölendők a főgyűjtő 
s mellékállomások, a külföldi távirdabálózatokkal való csatlakozási pontok, illetve állomások ; az irányítási 
szabályok úgy a bel- mint a külföldi táviratforgalomban ; a hazai távbeszélőbálózat, az egyes világrészek 
közötti táviratforgalom közvetítésére rendelkezésre álló kábelvonalak s ezek fő csatlakozási állomásai.

Előadás: hetenként 2 óra.

3. Á l l a m s z á m v i t e l t a n  oly terjedelemben és keretben előadva, mint az egyetemen.
Előadás : hetenként 1 óra.

P o s t a i  é s  t á v i r d a i  s z á m v i t e l i  é s  p é n z t á r i  s z o l g á l a t .
Számviteli és pénztári szolgálatra, nyomtatványok és anyagok kezelésére, időszaki beadványokra 

vonatkozó szabályok, utasítások, rendeletek stb. részletes tárgyalása s ismertetése.
A postatakarékpénztári intézmény czélja, ügyköre és szervezete részletesen tárgyalva, annak szám

vitele s könyvelése tekintetében.
Záradékul : pénzisme.

Előadás : hetenként 2 óra.

4. T e r m é s z e t t a n .  A távirásnál és távbeszélőnél s egyéb villamos berendezéseknél alkalmazásra 
való különös figyelemmel előadandók:

Az erőmütan, hőtan, átalános rezgéstan, hangtan, fénytan, delejesség, statisztikai és dynamikai 
villamosság s egyéb idevágó tanok és alapelvek.

Előadás : hetenként 3 óra.

5. V e g y t a n .  A távirásnál, távbeszélőnél s egyéb villamos berendezéseknél való alkalmazásra 
különös tekintettel előadandók: az általános és műszaki vegytan, az égvényes anyagok, a világító gázok, 
a kaucsuk s guttapercha előállítása s tulajdonságai s ezen vegyi gyártmányok alkalmazása a kábeleknél.

Előadás hetenként 3 óra.
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6. P o s t a  k e z e l é s i ,  p o s t a s z á l l í t á s i  é s  k é z b e s í t é s i ,  p o s t a t a k a r é k p é n z t á r i
s z o l g á l a t .

Levél- s kocsiposta, utalványok, fizetési megbízások, vám s egyéb postaszállítás, kezelés, kézbesítés 
s egyáltalában a postaüzletre vonatkozó szabályok, utasítások, rendeletek stb. részletes tárgyalása és ismer
tetése, kiterjeszkedve a külfölddel való postaforgalomra is.

Előadás : hetenkét 6 óra.

7. T á v i r d a  k e z e l é s i  s z o l g á l a t .
A táviratok szerkesztése, feladása, díjazása, a táviratok továbbítása, kézbesítése, a távirati díjak 

visszafizetése, a táviratok megőrzése, másodlatok kiadása s egyéb a távirdakezelés s üzletre vonatkozó sza
bályok, utasítások, rendeletek, egyezmények stb. részletes tárgyalása s ismertetése, kiterjeszkedve a külföld
del való táviratforgalomra is.

Előadás : hetenként 4 óra.

8. T á v i r d a i g é p -  é s  k a p c s o l á s t a n .
A Morse-rendszerhez tartozó domború és színes Írógépek, dolgozó és állandó áramú kapcsolás, az 

amerikai állandó áramú kapcsolás, a Hughes-féle s egyéb betúnyomógépek, a különféle átvivők, az ébresz
tők, az önműködű távirókészülékek, a többszörös levelezés módjai, a kabeltáviró, a fontosabb távírókészülé- 
kek összehasonlítása s egyéb a gép- és kapcsolástanra vonatkozó ismeretek részletes s folytonos gyakorlat
tal egybekötött tárgyalása, különös tekintettel az előforduló hibák és akadályok megállapítására, felkeresé
sére és megszüntetésére.

Előadás : hetenként 2 óra.
8. T á v i r d a é p í t é s z e t  é s  a n y a g i s m e .

A távirdaépítésnél használatba jövő anyagok, szerszámok és műszerek, építési elő- és végrehajtási 
munkálatok, építési számviteli szabályok, a távirdai műszaki szolgálatnak az építéssel szorosan összefüggő 
szabályai, távirdai vonalfelügyelet, föld- és vizalatti vonalak építése.

Előadás : hetenként 1 óra.

P o s t a  és t á v i r d a h e l y i s é g e k ,  b e r e n d e z é s e k ,  e l h a s z n á l á s i  a n y a g o k  s f o r g a l m i
e s z k ö z ö k  i s m e r t e t é s e .

A posta- s távirdahivatalok, raktárak s egyéb helyiségek berendezésénél szemelőtt tartandó szabályok, 
a postaüzletnél alkalmazásba jövő elhasználási anyagok, a forgalmi eszközök u. m. kocsik, mozgóposta és 
közönséges postakocsik berendezése s felszerelése, levélgyűjtő szekrények s egyéb berendezési tárgyak, 
nemkülönben a távirdaléitári és üzleti anyagok ismertetése.

Előadás : hetenként 1 óra.
9. M a g y a r  n y e l v .

Nyelvtan (alaktan s mondattan) alapos tárgyalása, gyakorlati mondattan s ez alapon irálytan szó- és 
írásbeli fordítási gyakorlatokkal.

Olvasmányok a gyakorlati élet köréből. Levelezési gyakorlatok, úgymint : folyamodványok, szerző
dések, főleg pedig szolgálati beadványok és jelentések szerkesztése. A tananyag oly terjedelemben adandó 
elő, hogy a hallgató azt úgy írásban, mint szóban teljesen elsajátíthassa.

Előadás : hetenként 3 óra.
10. N é m e t  n y e l v .

Elemi nyelvtan, szó- és Írásbeli fordítási gyakorlatokkal, szókötési szabályok, gyakorlatok a társalgás 
és levelezésben.

Előadás : hetenként 1 óra.
11. F r a n c z i a  n y e l v .

Elemi nyelvtan, szó- és írásbeli fordítási gyakorlatokkal, szókötési szabályok, gyakorlatok a társalgás 
és levelezésben. , *

Előadás: hetenként 1 óra.

Az itt felsorolt csoportosítás szerinti tantárgyak előadására renszeresített 11. tanári állás betöltésére 
ezennel oly felhivással hirdetek pályázatot, hogy a kik a tanári állásokat elnyerni óhajtják, az alábbi 
feltételek értelmében felszerelt s kellően bélyegzett kérvényüket a jelen hirdetmény közzétételétől számítandó 
három (3) hét alatt hozzám czímezve, az alkalmazásban levők elöljáróságuk, az alkalmazásban nem állók az 
illetékes polgármester vagy főispán útján nyújtsák be.
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1. Az 1., 2., B., 6., 7., 8 alatt felsorolt tantárgyak előadására tanárokúi első sorban a zágrábi posta- 
és távirdaigazgatóságnál, vagy a zágrábi többi posta- és távirdahivatalok, illetve az ottani igazgatósági szám
osztálynál s pénztárnál tényleges szolgálatban állók alkalmaztatnak.

2. A 4., 5., 9., 10., 11 számok alatt felsorolt tantárgyak előadására mindenki pályázhatik, ki ezen 
feladatra képességet érez s megfelelő minősítést igazolhat ; azonban a 4., 5. alattiakra első sorban egyetemi 
rendes, vagy magán, avagy középiskolai tanárt fogok kinevezni.

3. A kérvényben megjelölendő azon tantárgy, melynek előadására a kérvényező tanárul kinevez
tetni óhajt.

Fentartom magamnak, hogy az egyes tantárgyak óráit véglegesen megállapítsam s, hogy több 
tantárgyat összevonjak, vagy ugyanazon tanárra bízzam, mihezképest a kérelemben azon rokon tantárgyak 
is megjelölendők, melyeknek előadására kérelmező vállalkoznék.

Hiteles okmányokkal igazolandók : az életkor, a feddhetlen előélet és jellem, iskolai tanulmányok s 
különleges szakképzettség, polgári állás, illetve a jelenlegi szolgálati alkalmazás, netáui irodalmi munkál
kodás és egyéb minősítés.

4. A tanfolyam a f. évi október 1-én fog kezdődni s egy huzamban 10 hónapig tartand. A tanári 
állásokért folyamodóknak már előre is köteleznie kell magukat arra, hogy kinevezés esetén mint tanárok 
legalább három tanéven át működni fognak.

Kötelezettséget kell továbbá vállalniok arra is, hogy az általuk előadandó tárgyról a hallgatók 
részére előadási vezérfonalat, illetve tankönyvet fognak Írni.

5. A tanárok fizetései a kinevezést követő hó 1-ső, illetve a tanév megkezdése napjától kezdve 
utólagos havi részletekben járólag következőleg állapítvák meg :

a) A posta- s távirdaügyre, nemkülönben a távbészélőkre és villamos berendezésekre vonatkozó jog 
és törvényisme hetenként 2 óra ; továbbá a postai,- távirdai, postatakarékpénztári valamint a távbeszélők 
statisztikája, hetenként 1 óra előadásáért évi fizetés együtt négyszáz (400) forint.

b) A postaügy fejlődésének története, a postatakarékpénztárak s az azzal egybekapcsolt üzletágak 
fejlődésének története : hetenként 1 óra ; a távirdaügy, távbeszélők és a villamos berendezések fejlődésének 
története hetenként 1 óra ; a posta és távirdaföldrajz, hetenként 2 óra előadásáért évi fizetés együtt ötszáz 
(500) forint.

c) Államszámviteitan, hetenként 1 óra ; postai és távirdai számviteli és pénztári szolgálat hetenként 
2 óra, együtt évi fizetés négyszáz (400) forint;

d) Természettan és vegytan, hetenként 3—3 óra; évi fizetés négyszáz-négyszáz forint;
e) Postakezelési, postaszállítási és kézbesítési, postatakarékpénztári szolgálat, hetenként 6 óra ; évi 

fizetés együtt hatszáz (600) forint ;
f) Távirdakezelési szolgálat hetenként 4 óra ; távirdai gép- és kapcsolástan, hetenként 2 óra ; együtt 

évi fizetés hatszáz (600) forint ;
g) Távirdaépítészet és anyagisme, hetenként 1 óra ; posta- és távirdahelyiségek berendezése, elhasz- 

nálási anyagok s forgalmi eszközök ismertetése hetenként 1 óra ; együtt évi fizetés háromszáz (300) forint ;
h) Magyar nyelv hetenként 3 óra, évi fizetés négyszáz (400) forint ;
i) Német nyelv hetenként 1 óra, évi fizetés kétszáz (200) forint;
k) Franczia nyelv hetenként 1 óra, évi fizetés kétszáz (200) forint.
Az évi fizetésen felül a tanárok a megállapított vizsgálati dijakban való részesedésre is igény

nyel birnak.
6. Az előadások a 1—8-ig felsorolt tárgyakból délután, a 9., 10., 11. alatt említett nyelvekből eset

leg a délelőtti órákban is fognak tartatni.

Budapest, 1891. julius 23. A kereskedelemügyi m. kir. minister.

P á l y á z a t o k .
P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. N e m  t i  b e n  (Nógrád vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 

100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási 
átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Nemtiről az 5.7 kim. távolságra eső Kis-Terennére 
és vissza naponta egyszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.
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2. B e r e g - K ö v e s d e n  (Bereg vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Bereg-Kövesdről a 17 kim. távolságra eső Nagy-Beregre és vissza naponta egyszer közlekedő 
egy fogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

3. L a d m o c z o n  (Zemplén vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a Ladmoczról a 10.4 kim. távolságra eső Sátoralja-Ujhelyre és vissza naponta egyszer 
közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot szabályszerű saját kocsijával fentartani.

4. A l s ó - Á r p á s o n  (Fogaras vármegye), készpénzbiztosfték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 
40 frt irodai és 24 frt kézbesítési átalány.

5. C s i k - S z t . - K i r á l y o n  (Csik vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt 
évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

6. 1 1 o s v á n (Szilágy vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 
15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Ilosváról a 7.4 kim. távolságra eső Sarmaságra és vissza naponta egyszer közlekedő gyalog- 
küldöncz-járatot fentartani.

7. O r  o s o n  (Szabolcs vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 180 frt évdíj, 40 frt irodai 
és 16 frt kézbesítési átalány.

8. C s á s z á r  f a l u  b a n  (Sopron vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 21 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Császárfaluról a 3 kim. távolságra eső Derecskére és vissza, valamint a 8 kim. 
távolságra eső Lakompakra és vissza a sopron-szt.-mártoni postahivatal érintésével naponta egyszer közlekedő 
gyalogposta-járatot fentartani.

9. G y e p ű - F ű z  e s e n  (Vas vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 21 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Gyepű-Fűzesről a 12 kim. távolságra eső Nemet-Szt. Mihályra és vissza a pinkamiskei posta- 
hivatal érintésével naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

10. P o m o g y o n (Moson vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 20 frt kézbesítési átalány.

11. V é r t e s - B o g l á r o n  (Fejér vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 
40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

12. I v a n i é - K l o s t a r o n  (Belovár-Kőrös vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 
180 frt évdíj, 40 frt irodai, 30 frt kézbesítési, 80 frt kocsiátalány és utólagosan meghatározandó szállítási 
átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Ivanié-Klostarról a 22 kim. távolságra eső Dugoselóra 
és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú kariol-járatot az elődjétől megváltandó kariol-kocsival 
fentartani.

* *
t  *

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti 
kétszeri vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése 
esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy évadékképes értékpapírokból, esetleg gyü- 
mölcsözŐleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  a u g u s z t u s  hó 
3 1 - i g  az 1. alatti állásra a b u d a p e s t i ,  2. és 3. alattiakra a k a s s a i ,  a 4. és 5. alattiakra a n a g y 
s z e b e n i ,  a 6. és 7. alattiakra a n a g y v á r a d i ,  a 8— 11. alattiakra a s o p r o n i  és a 12. alattiakra 
a z á g r á b i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNSZK.Y VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest. 43. szám. 1891. augusztus 19.

T A R T A L O M :
Ü tad ó-p én zek  p o r to m en tesség e .
A  raktári e lő je g y z é s  v e z e té s é n e k  k or lá tozása  a m o z g ó 

p osták n á l.
V á lto z á s  a dán k o c s ip o s ta i tar ifáb an  (Island).
É lő  m adarakat tartalm azó k ü ld em én y ek n ek  R u m én iá b a  

való  szá llítá sa .
L o so n cz -K isfa lu , L o so n cz -T u g á r  k ö z sé g e k  és F á b iá n k a  

p u sz tá n a k  L o so n cz  v á rossal történ t e g j ’e s íté s e .

B o z o s  k ö z s é g  ön á lló sá g á n a k  m e g szü n te tése . 
V á lto z á so k  a m agyar  táv ird ab ivata lok  á llom án yában . 
P ó tlé k o k  a tá r v ir d a v e ze ték ek  la jstro m á h o z. 
F org a lo m k ö ri v á lto zá so k .
S z e m ély ze tiek .
P á ly á za to k .
H ely r e ig a z ítá s .

Útadó-pénzek portomentessége.
49.596.

Az 1890. évi I. t.-cz. alapján beszedett útadó
pénzek, ha azok a községi vagy városi pénztárak 
által a törvényhatósági pénztárhoz, vagy valamely kir. 
adóhivatalhoz czímezve és „Útadó-pénz portomentes“ 
záradékkal adatnak postára, a Postai Tarifák 67. §.
1. pont b) bekezdése értelmében portomentesen keze
lendők.

Budapest, 1891, augusztus 7. B a r o s s ,  s. k.

A raktári előjegyzés vezetésének korlátozása 
a mozgópostáknál.

51.562.
A mozgóposta-főnökségeket felhatalmazom, hogy 

a raktári előjegyzés (245. sz. nyomtatv.) vezetését azon 
közegekre nézve, kik a csomagok kezelése körül kellő 
gyakorlottságot tanúsítanak, megszüntessék.

A mennyiben a raktár kezelésénél egyes esetek
ben előjegyzések szükségesek, vezessék azokat kré
tával fekete táblán, melyet a főnökök a kocsi raktá
rában megfelelő helyen a falra alkalmaznak.

Azon szolgákra nézve azonban, kik mint kezdők 
a raktár kezelésében még kevéssé járatosak és azokra 
nézve, kiknél gyakrabban túlszállításokat észlelnek, a 
mozgópostavezetők rendeljék el a raktári előjegyzést 
és annak pontos vezetését szigorúan követeljék addig, 
míg az illetők gyakorlottságot mutatnak.

Ezen alkalomból újból figyelmeztetem a mozgó
posták vezetőit, hogy a túlszállításoknak a jelentő
ívben való bejelentésére szigorúan ügyeljenek és ezen 
jelentéseket átvizsgálva törekedjenek oda, hogy a 
felületes kezelést gyökeresen kiirtsák.

Budapest, 1891. augusztus 6.

Változás a dán kocsipostai tarifában (Island).
48.938.

Az Island belsejébe szóló csomagok súlyporto- 
tarifájában újabban a következő változások állottak be:

1. A kérdéses csomagok maximális súlya 8 kgrról 
2 V8 kgrra leszállíttatott ;

2. a Dániába szóló csomagok díján felül még 
beszedendő :

a) 25 őre =  19 kr. alapdíj minden csomag után ;
b) fél (V*) kgr.-kint 10 őre =  7 kr. ; ezenfelül
c) Island belsejében való szállításért szállítási 

pótdíj:
a) október 10-től április 10-ig terjedő időszak

ban : 125 gr.-kint 25 őre =  19 kr. :
ß) április 10-től október 10-ig terjedőben pedig 

fél ('/a) kgr.-kint 30 őre =  21 kr.
Ezekhez képest a „Postai Tarifák“ következő

leg helyesbítendők :
201. lapon: „Díjazás (Islandba)“-nál az 1. pont 

törlendő s helyébe Írandó :
„1. Súlyporto s esetleg értékporto mint Dániába 

szóló küldemények után“ ; — a 2. pont a) részében 
„Island belsejébe félkilogramonkint 40 őre, az alábbi 
Ili. tarifa szerint“ szavak helyébe jegyzendő: „az 
alábbi III. tarifa szerint, még pedig :

1. 25 őre alapdíj ;
2. fél kgr.-kint 10 őre szállítási díj ;
3. szállítási pótdíj : október 10-től április 10-ig 

125 gr.-kint 25 őre ; április 10-től október 10-ig fél 
kgr.-kint 30 őre.“

Végül a „P. és T. R. Tára“ f. é. 34. számá
val „m ellékleteként kiadott „III. Dán-islandi súly- 
porto-tarifá“-ban „Island belsejébe szóló csomagokért“
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mellé ***) csillag ; a díjrovatokba pedig a következő 
díjak jegyzendők :

500 gr.-ig 26 kr. =  37 fillér
1 kgr.-ig 33 n 48 n
IV, H 40 11 59 11
2 n 47 n 70 11
27* r> 53 n 81 n

(3 kgr.-től 8 kgr.-ig szóló díjak törlendők);
végül a táblázaton alul Írandó : ***) ezen felül 

október 10-től április 10-ig: 125 gr.-kint 25 őre =  
19 kr. ; április 10-től október 10-ig : fél kgr.-kint 
30 őre =  21 kr. szállítási pótdíj.

Budapest, 1891. augusztus 10.

Élő madarakat tartalmazó küldeményeknek 
Rnméniába való szállítása.

47.366.
Élő madarakat tartalmazó küldemények, ha ak

ként vannak csomagolva, bogy szállításuk nehézség
gel nem jár, Ruméniába is szállíthatók.

A kir. posta- és távirdahivatalok ennélfogva a 
Postai Tarifák 107. §. 1-ső pontját a következőkkel 
egészítsék ki :

„Kivéve élő madarakat tartalmazó küldemények, 
ha a csomagolási szabályoknak megfelelnek.“ (1. 48. §.)

Budapest, 1891. augusztus 9.

Losoncz-Kisíaln, Losoncz-Tugár községek és 
Fábiánka pasztának Losoncz várossal történt 

egyesítése.
51.253.

Nógrád vármegyei Losoncz-Kisfalu és Losoncz- 
Tugár községek önállóságuk megszüntetése mellett, — 
továbbá a közigazgatásilag az utóbbihoz tartozó Fá
biánka puszta Losoncz rendezett tanácsú várossal 
egyesíttettek.

A kir. posta- és távirdahivatalok a postai hely
ségnévtárt megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1891. augusztus 7.

Bozos község önállóságának megszüntetése.
51.252.

Ung vármegyei Bozos község ebbeli önállóságá
nak megszüntetése mellett Darma községhez, ennek 
kiegészítő részeként csatoltatott.

A posta- és távirdahivatalok a postai helység- 
névtárt ehhez képest igazítsák ki.

Budapest, 1891. augusztus 7.

Változások a magyar távirdahivatalok 
állományában.

50.576.
Ballcányon, Szabolcsvármegyében, az ottani posta- 

hivatalnál, azzal egyesített távirdabivatal létesíttetett, 
mely korlátolt nappali szolgálattal augusztus 2-án 
kezdte meg működését. Hivójele B.

50.670.
Znióváralján, Turócz vármegyében, az ottani 

postahivatalnál, azzal egyesített távirdahivatal létesít
tetett ; mely korlátolt nappali szolgálattal a 214. sz. 
távirdavezetékbe kapcsolva, augusztus 3-án kezdte 
meg működését. — Hivójele „Zn“.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
50.538.

Gácsországban Mikuliczyn községben új távirda
hivatal létesíttetett, mely a 312. sz. távirdavezetékbe 
kapcsoltatott. A vezetéklajstrom 55. oldalán a 312. 
sorszámnál a 4. rovatba Kőrösmező-Delatyn közé 
Írják be: „Mikuliczyn“.

Nagykállótól Balkányig egy 9 km. hosszú 
visszatérő vezeték létesíttetett, melybe Balkány újon
nan berendezett távirdabivatal bekapcsoltatott, ennél
fogva a vezetéklajstrom 55. oldalán a 314. sorszám
nál a 4. rovatban Nagy-Kálló és Nyírbátor közé 
jegyezzék be: „Balkány“, az 5. rovatba: „Nagy- 
Kálló Balkány közt visszatérő“.

A Znióváralján újonnan létesített távirdahivatal 
a 214. sz. távirdavezetékbe kapcsoltatott be.

Ennélfogva a távirdavezetéklajstrom 41. oldalán 
a 214. sorszámnál a 4. rovatba Zólyom, Turócz-Szent- 
Márton közé Írják be: „Znióváralja“.
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Forgalomköri változások.

A hely neve Község, puszta, Vármegye
Eddigi Jelenlegi

major vagy telep f o r g a l o m k ö r e

A póvá........................... község Hont Kőkeszi Csák
Besnyö........................ puszta Pest-Pilis-Solt-Kiskún Gödöllő Besuyő p. u.
B ré d .............................. község Szilágy Zsibó Zilah
G ern y es....................... Mármaros Alsó-Szelistye Huszt
G e rse ............................ r> Vas Vasvár Gerse
G e rse ............................ major r r r

H u sz tk ö z ..................... község Mármaros Alsó-Szelistye Huszt
Is tv án h áza ................... puszta J.-N.-K.-Szolnok Szelevény Kun-Szt.-Mártou
K arádfö ld .................... község Vas V asvár Gerse
M adar........................... V Komárom Madar Bátorkesz
S e ly p ............................ puszta Nógrád Lőrinczi Selyp p. u.
Szálláshely.................. major Vas Vasvár Gerse
S zá rító ......................... puszta Pest-Pilis-Solt-Kiskún Gödöllő Besnyö p. u.
Szelistye (A lsó-). . . . község Mármaros Alsó-Szelistye Huszt
T árkány  (Felső-).. . . V Heves Felső-Tárkány Fel-Német

Botinec......................... község Zágráb Hudibitek Brezovica
B restovac..................... Poiega Daruvár Konéanica
Brezovica. . n

Zágráb Hudibitek Brezovica
C u cek i..................  . . r V Gorica velika
D em erje....................... r V Hudibitek
D esprim ....................... r V n "
Dezanovac . r Poüega Uljanik Deáanovac
D re z n ik ....................... V Zágráb Hudibitek Brezovica
G olib rieg ..................... n r r>

G ranéari....................... n r r n

H udib itek .................... V n r r

Im sovoselo.................. Poiega Uljanik Deianovac
Konéanica ................... V Daruvar Konéanica
K raljeveo..................... V Zágráb Zdenéina p. u. Brezovica
K reste lovae................ „ Poíega Uljanik Deianovac
M acki........................... V Zágráb Hudibitek Brezovica
O brez............................ r „ Stupnik n

Sokolovac..................... r» Poiega Uljanik Deíanovac
S ta r ja k ......................... r Zágráb Hudibitek Brezovica
Supljalipa.................... telep Poiega Daruvar Konéanica
T rojeg lava................... község „ Uljanik Deíanovac
Zadvorsko ................... V Zágráb Hudibitek Brezovica

S z e m é l y z e t i e k .

Személyem körüli magyar ministerem előterjesztése folytán P e t k e ő János temesvári és R a s c k k a  
János budapesti posta- és távirdaigazgatónak a posta- és távirdaügy terén szerzett érdemeik elismeréséül a 
királyi tanácsosi czimet díjmentesen adományozom.

Kelt Iscklben, 1891. augusztus 7.
S z ö g y é n y  L á s z ló  s k. F e r e n c z  J ó z s e f  s. k
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P á l y á z a t o k .
P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. S z á l d o b o s o n  (Marmaros vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénz- 

biztositék 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.
2. C s á k i - G o r b ó n  (Szolnok-Doboka vármegye) [egyesített posta- és távirdahivatal], készpénzbizto

síték 200 frt; járandóságok: 310 frt együttes évdíj, 45 frt irodai, 44 frt kézbesítési és utólagosan megálla
pítandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Csáki-Gorbóról a 13 kim. távol
ságra fekvő szurduki postahivatalhoz és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot 
fentartani ; végül a távirda bruttó-bevételéből 10%-nyi jutalék.

3. D i n n y é s e n  (Fejérvármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandság : 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 
24 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Dinnyésről az 1.5 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta négyszer közlekedő 
gyalogküldöncz-járatot fentartani.

* **

Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni ; valamint arra nézve is, bogy a járatok szaporí
tása vagy kevesbítése esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást 
engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elér
ték, feddhetlen előéletüek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a
polgári vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennirt készpénzbiztosítékon
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözői eg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891 .  é v i  s z e p t e m b e r  hó 
9- i g  az 1. alatti állásra a k a s s a i ,  a 2. alattira a n a g y s z e b e n i  és a 3. alattira a s o p r o n i  posta- és 
távirdaigazgatósághoz intézendők.

H e l y r e i g a z í t á s .

A „P. és T. R. T.“ folyó évi 39. számában a 176. oldalon 2. szám alatt a hosszufalui postamesteri 
állásra közzétett pályázat negyedik sorában a „naponta háromszor közlekedő“ kitétel: „ n a p o n t a  k é t s z e r  
k ö z 1 e k e d ő“-re helyesbíttetik.

HORNYANSZKY VHCTO* KŐNYVNYOMOÁJA.
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43- szám. 1891. augusztus 36.Budapest

T A R T
Az osztrák-magyar államvasúttársaság megváltott vo

nalainak portomeutessége tárgyában.
Utalvány forgalom a német fenhatóság alatt álló Kame

run-, Togo- és Uj-Guinea-val.
Hibakiigazítás a II. sz. átszámítási táblázatban.

L L  O  M :
A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számítandó 

árkeletpótlék.
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Uj távirdahivatalok az osztrák területen.
Személyzetiek.
Pályázatok.

Az osztrák-magyar államvasúttársaság meg
váltott vonalainak portomentessége tárgyában.

51.247.
Az osztr.-magyar állam vasúttársaság magyaror

szági vonalai az állam tulajdonába és a m. kir. 
államvasutak üzemébe átmenvén, az átvett hivatalok 
és közegek ezentúl ép úgy, mint eddig a magyar 
államvasutak egyáltalán, föltétien portomentességet 
élveznek s közszolgálati ügyekben a portomentessé
get oly mérvben vehetik igénybe, a mint az a Postai 
Tarifák 25. §. 1. és 2. pontja alatt fölsorolt hatósá
gokra, közegekre és testületekre nézve ki lett mondva.

Budapest, 1891. augusztus 17. B a r o s s ,  s. k.

Utalványforgalom a német fenhatóság alatt 
álló Kamerun-, Togo- és Uj-Guinea val.

50.279.
Folyó évi julius hó 9-től kezdve a német fen- 

hatóság alatt álló Kamerun-, Togo- és Uj-Guineában 
levő hivatalokkal 200 frtig (500 frk) postautalványok 
válthatók.

Az utalványozási díj 20 frtig 20 kr, minden 
további 10 frt vagy ennek töredéke után 10 krral 
több.

Ezen országokban utalványforgalommal felha
talmazott ügynökségek következők :

a) Kamerunban : Kamerun és Victoria,
b) Togo-ban : Klein Popo és Lome,
c) Uj-Guinea-ban : Stephansort.
Az Uj-Guinea-val való utalványforgalom azon 

megszorítással jár, hogy egy feladó egy czimzettnek 
egyszerre 300 frton felül nagyobb összeget nem 
küldhet.

A kir. posta- és távirdahivatalok ennélfogva 
Kamerun-t, Togo-t és Uj-Guinea-t a Postai Tarifák

I 39. §-ban a „posta útján való pénzutalványozás táb
lázatában“ „Németország alatt“ pótlólag vegyék fel.

Budapest, 1891. augusztus 15.

Hibakiigazítás a II. sz. átszámítási táblázatban.
53.902.

A II. sz. átszámítási táblázat (márkáról forintra) 
201. oldalán a 277 márkának megfelelő összeg 160 
frt 66 kr. helyett tévesen 168 frt 66 krral van 
átszámítva.

A nk. postautalványok átszámítására felhatal
mazott posta- és távirdahivatalok ehhez képest helyes
bítsék az említett segédkönyvet.

Budapest, 1891. augusztus 19.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkelet-pótlék.

53.967.
A külföldön megjelenő hírlapok megrendelésé

nél a hirlap-árjegyzékben írt „vételár“-összegek után 
szedendő arany-árkeletpótlékot 1891. évi szeptember 
hóra tizenkilenc/. (19) százalékban állapítom meg.

Budapest, 1891. augusztus 21.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
50.421.

A vasúti és gőzhajózási főfelügyelőség, hogy 
órajelzés czéljából a meteorologiai intézettel távirat
összeköttetésben legyen, a 452. sz. távirdavezetékbe 
kapcsoltatott. A hivatalok ennélfogva a távirdaveze- 
téklajstrom 75. oldalán a 452. sorszámnál a 4-ik 
rovatban Budapest lánczhíd és Budapest vár közé 
Írják be : „Budapest vasúti és gőzhajózási főfel
ügyelőség“.
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50.599.
A Deés-Hosszúrév, Szurduk-Zsibó és Zsibó-Zilah 

közt fennállott távirdavezetékek a vasút mellé helyez
tettek át. Ennélfogva a vezetéklajstrom 57. oldalán 
a 326. sorszámnál a 4. rovatban Nagy-Ilonda- és 
Nagy-Somkút közé Írják be: „Ozokerit, Szilágy-Cseh“, 
az 5. rovatban Nagy-Somkút elé Írják : „Benedek- 
falva-Szilágy-Cseh“, valamint ugyanezen az oldalon 
a 332. sorszámnál a 4. rovatban töröljék : „Ozokerit, 
Szilágy-Cseh“, az 5. rovatban töröljék : „Nagy-Som- 
kúton át, Benedekfalva és Szilágy-Cseh, valamint“ és 
Zsibó helyett Írják : „Szurduk“.

52.072.
A varasd-goluboveczi távirdavezeték Szent- 

Jakabig meghosszabbíttatván, a távirdavezetéklajs- 
trom 125. oldalán a 878. sorszámnál, a 2. rovatban 
Golubovec helyett írják be: „Sv. Jakob“ ; az 5. ro
vatba Írják be : „Sv. Jakob“.

50.459.
A távbeszélő és villamos jelzővezetéken létesí

tett változásokat a hivatalok a távirdavezetékek lajstro
mában következőkép igazítsák ki:

A 135. oldalon a 12. sorszám alatti adatokat 
töröljék ; a 149. oldalon a 49. sorszámnál a 4. rovatba 
írjak be: „1891. julius 9. 40.085. sz.“, a 6. és 7. 
rovatba 14'500 helyett Írják: „9‘30()“ ; a 8. rovatba 4 
beszélő helyett Írják : „5 beszélő“, a 10. rovatba 
Írják be: „Az engedély 1887. november 30-ától
számít“ ;

a 158. oldalon a 111. sorszámnál a 4. rovatba 
írják be: „1891. julius 28, 47.760. sz.“, a 6. rovatba 
14‘500 helyett Írják: „23*8#0“, a 8. rovatba 7. helyett 
Írják: „8“ ;

a 167. oldalon a 238. sorszámnál a 4. rovatba 
írják: „1891. julius 25, 37.910. sz.“, a 6. rovatba 
64-100 helyett írják : „64’400“, a 8. rovatba írják 5. 
helyett : „6“ ;

a 174. oldalon a 17. sorszámnál a 4. rovatba
írják: „1891. julius 22, 44.509. sz.“, a 7. rovatba
l-960 helyett írják : „4-460“, a 8. rovatba pedig 26
helyett írják: „8 jelző, 29 csengő“ ;

a 178. oldalon a 36. sorszámnál a 4. rovatba
írják: „1891. julius 12, 43.225 sz.“, a 8. rovatba
2 helyett írják : „3.“

Az újonnan engedélyezett távbeszélő berendezé
seket az alábbi kimutatás szerint jegyezzék be a 
távirdavezetékek lajstromába.

K i m u t a t á s
az eddig még közzé nem tett távbeszélő berendezésekről.

I. A) Közérdekű távbeszélő vezetékek : 50.459. szhoz.

J
K02

Község Engedélyes A z  e n g e d é l y A
berendezés

Vonal Huzal
A

berende
zett állo
mások 
száma

A
felügyeletet
gyakorolja

Megjegyzések
c

f i n e v e kelte és száma 'tartama minősége hossza klmtrben
1 2 3 4 1 5 6 7 8 9 10 11

96 Jászberény A város 
főkapitánya 1891. VII/23, 46.111 10 év tűzjelző 0313 2 jelző 

2 beszélő1
építésvezető

1. C) Magánhasználatú távbeszélő vezetékek:

fl
•S
CD
Sh0

rJ l

1

Község Engedélyes Az engedély Vonal Huzal A beren
dezett 

állomások 
száma

8

A
felügyeletet
gyakorolja

9

Megjegyzések

10
n

2
e v e

3
kelte és száma

4
tartama

5
hossza klmtrben 

6 1 7

260 Török Sz.-Miklós Piltzer Simon 1891. VII/8. 41.277 10 év 1.200 2 Ép. vezető
Bodrogközi tisza-

261 Perbenyik szab. társ. 1891. VII/11. 40.491 »? 16 í .700 12 ?? n

262 Nagy-Bodok Br. Stummer Sándor 1891. VII/21. 43.328 »? 9.967 4 n n

263 Szabadka Joó és Sztantits 1891. VII/21. 44.310 »? 0.800 3 »? ??

2 6 4 Nagybánya Haráesek József 1891. VII/13. 44.538 r 0.091 2 »? ?»

265 lOrmény Gf. Hunyadi Imre 1891. VII/30. 48.520 »? 35.870 15 ?? »?
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I. D) Vasútüzleti távbeszélő vezetékek :

g•̂ 8
N
02

Község Engedélyes A z  e n g e d é l y Vonal Huzal A
távbesz.

állomások
száma

6

A
felügyeletet Megjegyzések

O
n e

1

< CD

te 1

kelte és száma
3

tartama
4

hossza klmtrben 
5

gyakorolja

7

100 Ó-Uj-Dombovár M. k. államvasutak 

Budapest városi

1891. VII/11. 42.008 2.100 3 Ép. vezető

Posta,távirda- 
igazgatóság

Kabel a kertéazutczai 
közp. áram fejlesztő te-

101 Budapest vasutvállalat 1891. VII/22. 43.100 3 2 galm i iroda közt.

K i m u t a t á s

az osztrák területen újonnan létesített távirdabivatalokról. 51.875. szhoz

Az újonnan létesített 
távirdahivatal neve

P o s ta -  és tá v -
Á lla m i V a s ú t i

Vasút mely 
alá tartozikOrszág és kerület i rd a ig a z g a tó -  

s á g i  k e rü le t
t á y i r d a h i v a t a l Megjegyzés

s z o lg á l a t t a l

A r o o .......................................... Tirol, Riva Innsbruck L H. é. v. 
Mori-Riva N a g o -R iv a  k ö z t

E dlitz Bahnhof....................... Alsó-Ausztria, Neuukirchen 

Morva, Mistek

Wien L P i t t e n - K i r c h b e r g  k ö z t  
p o s tá v a l  e g y e s í tv e

F r a n k s t a d t - F r i e d l a n  dG ross-K untsch itz ................... Brünn L Kais. Ford. 
Nordbahn k ö z t

H ofkirchen im Mühlkreis. . . Felső-Ausztria, Rohrbach Linz L

H. é. v. 
Mori-Riva

E n g e lh a r t s z e l l  u tá n  
v é g á l lo m á s ,  p o s tá v a l  

e g y e s í tv e

L o p p io ..................................... Tirol, Roveredo Innsbruck L M ó ri—N a g o  k ö z t

N a g o .......................................... L L o p p io — A rco  k ö z t

N eusattl bei E lbogen............ Cseh, Falkenau Prága L E l b o g e n —U n t.-C h o d a u
k ö z t  p o s t,  e g y e s ítv e

Oskau ....................................... Morva, Littau 

Tirol, Cles 

Szilézia, Freiwaldau

L U n te r - L a n g e n d o r f — 
D e u ts c h -L ie b a u  k ö z t  

p o s tá v a l  e g y e s í tv e  
P o s t á v a l  e g y e s í tv e  

é v e n k i n t  ju l iu s  l  é tö l 
a u g .  30 -á ig  n y i tv a

S p o r n h a u —O b e r-L in -

P e io ............................................ Innsbruck

Brünn

BL .

R am sau ................................... BL
H. é. v. 
Hannsdorf
Ziegenhals d e n w ie s e  k ö z t

Riva .......................................... L H. é. v. v é g á l lo m á s

V ö c k la b r u c k  -W e y re g g  
k ö z t  p o s t,  e g y e s í tv eSch.0rfl.ing................................. Felső-Ausztr.,Vöcklabruck Linz L

Mori-Riva

T re b n itz ................................... Cseh, Leitmeritz Prága L L o b o s i tz  é sB u d in  a .d .E .
k ö z t .  P o s t ,  e g y e s í tv e

Triest, Freigebiet (Punta franco) Tengermollék, Triest Triest L P o s t,  e g y e s ítv e ,  s z ó ig ,  
r e g g e l  7 ó rá tó l e s ti  

7 ó rá ig

M a i s  távirdaállomás postával egyesíttetett,
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S z e m é l y z e t i e k .
A kereskedelemügyi m. kir. minister Simatovié Péter, Kalina István, Takács József és Schweiz Adolf 

posta- és távirda-segédtisztjelölteket ideiglenes minőségű posta- és távirdasegédtisztekké nevezte ki.

P á l y á z a t o k .
P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. H i d a l m á s o n  (Kolozs vármegye), [posta- és távirdahivatal], a kinevezendő postamester által 

leteendő készpénzbiztosíték 200 frt ; járandóság : 430 frt együttes évdíj, 65 frt irodai, 68 frt kézbesítési áta
lány, valamint a távirda brutto bevételéből 10°/0-nyi jutalék és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, 
melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Hidalmástól a 10 kim. távol fekvő Magyar Nagy-Somborra 
és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatu kocsikiildöncz-postajáratot saját kocsijával fentartani.

2. K á s z o n - A l t í z e n  (Csik vármegye), készpénzbiztosíték 100 f r t;  járandóság: 150 frt évdíj, 40 
frt irodai, 18 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Kászon-Altízről az 5.2 kim. távolságra fekvő Kászon-Ujfaluba és vissza naponta egyszer közle
kedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani, valamint havi 15 frt VI/1-től—VIIl/31-ig a 
Kászon-Jakabfalva fürdői levélgyűjtő és kézbesítő gyalogjárat ellátásáért.

3. F e l s ő - D i ó s o n  (Pozsony vármegye), készpénzbiztosíték 100 fr t ;  járandóság: 150 frt évdíj, 40 
frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Felső-Diósról a 6 kim. távolságra eső Szomolányra és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogküldöncz járatot fentartani.

* **

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü- 
mölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  s z e p t e m b e r  hó 
1 6 - i g  az 1. és 2. alatti állásokra a n a g y s z e b e n i  és a 3. alattira a p o z s o n y i  posta- és távirda- 
igazgatósághoz intézendők.

ÜORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest. 44. szám. 1891. augusztus 38.

T A R T A L O M :
A távirdahivataloknak pontos jelentkezése a hívásra. 
Változás a luxemburgi súlyporto tarifában.
Charleville és Szerb-Czernya községek névváltoztatása. 
Változás azon vasúti távirdaállomások névsorában, me

lyeknél a táviratoknak a vasúti állomásoknak nevet adó köz
ségbe viteléért a feladótól 15 kr. küldönczdij beszedendő.

Változások a magyarországi távirdahivatalok és távbe
szélő állomások állományában.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához. 
Forgalomköri változások.
Pályázatok.

A távirdahivataloknak pontos jelentkezése a 
hivásra.
54.866.

A távirdai levelezés gyakran szenved késedelmet 
a miatt, hogy a posta- és távirdahivatalok egynéme- 
lyike a hivásra nem jelentkezik pontosan.

Szigorúan elrendelem ennélfogva, hogy a távirda
hivatalok a távirdagépek, főleg pedig a jelfogó szabá- j 
lyozására kellő gondot fordítsanak, a helyi telepváltó 
dugaszát helyéről el ne távolítsák, hogy a vezetékbe 
kapcsolt bármelyik Hivatal nivasat meguanuassah. ; a 
hivásra azonnal jelentkezzenek és a nekik szóló távi- ; 
ratot azonnal vegyék át még az esetben is, ha ne
talán épen egyes felek a postánál kiszolgálandók vol
nának.

önként értetik, hogy ily esetben sem szabad 
a postaküldemények és értékek biztonságának csorbát 
szenvedni.

A vezetékek felügyeletével megbízott hivatalok, 
midőn a jelentkezéseknél indokolatlan mulasztást ta
pasztalnak, vagy ilyen tudomásukra jut : a nem jelent
kező hivatalt arra fizetett szolgálati értesítéssel (ST) 
hívják fel, melynek díját a czímhivatal azonnal meg
téríteni köteles.

E díj visszafizetését a posta- és távirdaigazgatóság 
csak az esetben rendelheti el, ha utólag beigazoltatik, 
hogy mulasztás nem történt.

Budapest, 1891. augusztus 25.

Változás a luxemburgi súlyporto-tarifában.
54.262.

A luxemburgi súlyporto-tarifában újabban válto
zások állván be, az ezek alapján kidolgozott új súly-

porto-tarifalapot •/. alatt idezárva oly utasítással adom */• 
ki, hogy azt a kir. posta- és távirdahivatalok a „Postai 
Tarifák“ 236. oldalára nyomatott „luxemburgi súly- 
porto-tarifa“ helyébe illeszszék.

A beállott változások következtében a „Postai 
Tarifák“ 236. oldalán levő díjazási példák is helyes
bítendők még pedig :

1. példa b) pontjában: 20 helyett 22 ; 32 helyett 
35 ; 57 helyett 60 ; 36 helyett 38 és 1 frt 53 kr. ■ 
helyett 1 frt 55 kr. Írandó ; a 2. és 3. példát nem
Ávi

Budapest, 1891. augusztus 23.

Charleville és Szerb Czernya községek 
névváltoztatása.

54.694.
Torontál vármegyei Charleville és Szerb-Czernya 

községek neve Károlyliget, illetve Czernya ra változ- 
tattatott át.

A kir. posta- és távirdahivatalok ennélfogva a 
postai helységnévtárt megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1891. augusztus 23.

Változás azon vasúti távirdaállomások név
sorában, melyeknél a táviratoknak a vasúti 
állomásoknak nevet adó községbe viteléért a 

feladótól 15 kr. küldönczdij beszedendő.

51.932.
A „Távirdaüzleti szabályok és távirdai díjtéte

lek“ 41—45. oldalán foglalt névsort a hivatalok kö
vetkezőkép egészítsék ki.



1 9 8

A névsor megfelelő 
Alsó-Lendva,
Bakk,
Csömödér,
Eötvös,
Görgeteg,
Gutorföld,
Hegyeshalom,
Kimle,
Kisfalud-Szt. Iván, 
Lábod,
Mura-Szerdahely,

helyén beírandó : 
Óvár-Vashegy (Yashegyre 

nézve), 
öttevény 
Rédics 
Szöpötk 
Tarnócza 
Tófej 
Tűrje 
Ukk
Visonta-Csokonya,
Zalabér.

A n é v s o r b ó l  t ö r l e n d ő :
Csúcsa, Nagy-Dorogh,
Élesd, Péczel.

K i i g a z í t a n d ó :
Ostfi-Asszonyfalva helyett Írandó : Ostfi-Asszonyfa. 

Budapest, 1891. augusztus 24.

Változások a magyarországi távirdahivatalok 
és távbeszélő állomások állományában.

51.240.
A torontáli h. é. vasútnak Torontói vármegyében

fekvő Loudontanya,BethlentanyaésTemes vármegyében
fekvő Temes-Paulis, Versecz-Rét vasúti távirdahivatalait
állami s magántáviratok kezelelésére felhatalmaztam.

E hivatalok ebbeli működésüket julius 12-én 
Konaioii nappali szoigaiauai megKezcueK. jcuienorzes,
illetve távirataik közvetítése végett a verseczi posta-
s távirdahivatalhoz osztottam be.

52.046.
A debreczen-füzesabonyi helyi érdekű vasút 

Hajdú vármegyében fekvő Macs, Balmaz-Ujváros, 
Hortobágy, Ohat-Kócs, Egyek, Csege ; Heves várme
gyében fekvő Tisza-Füred, Poroszló, Kétútköz, Me- 
ző-Tárkány; Borsodvármegyében fekvő Egér-Farmos; 
Szabolcs vármegyében fekvő Szent-Margita, Folyás, 
Polgár távirdahivatalait állam- és magántáviratok 
kezelésére felhatalmaztam.

E hivatalok ebbeli működésüket korlátolt nap
pali szolgálattal augusztus 5-én kezdték meg.

Ellenőrzés, illetve távirataik közvetítése végett 
Csege, Szent-Margita, Folyás és Polgár vasúti távirda- 
hivatalokat a polgári, a többieket pedig a debreczeni 
posta- és távirdahivatalhoz osztottam be.

53.466.
Az ipolyság-balassagyarmati helyi érdekű vasút

nak Hont vármegyében fekvő Drégely-Palánk, Nógrád 
vármegyében fekvő Dejtár és Balassa-Gyarmat távir
dahivatalait állami és magántáviratok kezelésére fel
hatalmaztam, ebbeli működésüket korlátolt nappali 
szolgálattal folyó hó 15. kezdték meg.

Ellenőrzés, illetve a táviratok közvetítése végett 
e távírdákat az ipolysági posta- és távirdahivatalhoz
osztottam be. -----------

53.478.
Torda-Szent Lászlón, Torda-Aranyos vármegyé

ben, az ottani postahivatalnál avval egyesített táv
beszélő hivatalt létesíttettem, mely táviratkezeléssel 
is foglalkozik. E hivatal működését augusztus 10-én 
korlátolt nappali szolgálattal kezdte meg.

Táviratainak közvetítése végett a kolozsvári 
posta- és távirdahivatalhoz osztottam be.

A holics-gödingi helyi érdekű vasút holicsi állo
mása állami s magántáviratok kezelésére felhatalmaz- 
tatott, s működését korlátolt nappali szolgálattal augusz
tus 5-én megkezdte. Hivójelét „H“ betűben állapí
tottam meg. Ellenőrzés, illetve táviratainak kézbesítése 
végett a holicsi m. kir. posta- és távirdahivatalhoz 
osztottam be.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
A torontáli h. é. vasút Verseczig üzembe vétet

vén, a távirdavezeték is addig hosszabbíttatott meg. 
Ennélfogva a távirdai vezetéklajstrom 122. oldalán a 
861. sorszámnál a 2. rovatba: „Nagy-Margita“ helyett 
beírandó : „Versecz“, a 3. rovatba beírandó : „Versecz“, 
“ 4. *wiuiibw wick.jj boijo-udó. „Loudoil-
tanya, Bethlentanya, Temes-Paulis, Versecz-Rét, Ver
secz.“ —

51.838.
A m. kir. államvasutak Budapest duna-balparti 

Uzletvezetősége és a budapest-józsefvárosi pályaudvar 
közt létesített kocsiintézőségi távirdavezeték julius 
27-én, a bécs-temesvári kocsiintézőségi távirdavezeték 
budapest-temesvári része pedig julius 23-án üzembe 
vétetett.

Ennélfogva a távirdai vezetéklajstrom 118. olda
lán a 834. sorszámnál a 2. rovatba Írják be : „Buda
pest duna-balparti iizletvezetőség, — Budapest Józsefvá
ros“; az 5. rovatba pedig beírandó : „Budapest duna- 
balparti üzletvezetőség, Budapest személycsarnok, 
Budapest m. kir. államvasutak igazgatósága“.

A 115. oldalon a 816. sorszámnál a 2. rovatba 
beírandó : „Budapest—Temesvár“, az 5. rovatba be
írandó: „Budapest duna-balparti iizletvezetőség, Temes
vár Józsefváros személypályaudvar“, a 6. rovatba be
jegyzendő : „Szeged rendező pályaudvar vizsgálatra“.

A debreczen-füzesabonyi helyi érdekű vasút 
mentén létesített távirdavezeték üzembe vétetvén, a 
távirdai vezetéklajstrom 89. oldalán Írják fejnek a 643. 
sorszám fölé :
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„Debreczen-Füzesabonyi helyi érdekű vasút“. A 
m. k. államvasutak igazgatása alatt“ ; a 643. sorszám
nál a 2. rovatba Írják be: „Debreczeu—Füzesabony“ ; 
a 3. rovatba beírandó : „Debreczen“ ; a 4. rovatba 
Írják : „Debreczen, Debreczen vásártér, Macs, Balmaz
újváros, Hortobágy, Okat-Kócs, Egyek, Tisza-Füred, 
Poroszló, Kétútköz, Egér-Farmos, Mező-Tárkány, Fü
zesabony“ ; az 5. rovatba írják : „Debreczen üzlet- 
vezetőség“.

A 644. sorszámnál a 2. rovatba írják be : 
„Ohat-Kócs—Polgár“, a 3. rovatba írják be: „Polgár“, 
a 4. rovatba pedig írják be: „Ohat-Kócs, Csege, Szent- 
Margita, Folyás, Polgár“.

52.907.
A zágráb-fiumei kocsiintézőségi távirdavezeték 

f. é. június hó 22-én üzembe vétetvén a távirdaveze- 
téklajstrom 103. oldalán a 738. sorszámnál a 2. rovatba 
írják be: „Zágráb—Fiume“, az 5. rovatba pedig: 
„Zágráb Uzletvezetőség, Cameral-Mora vice, Fiume“.

53.304.
A m. kir. államvasutak „Drnje-Drávapart“ nevű 

vasúti távirdahivatala múlt hó 25-én megszüntettetvén, 
a távirdai vezetéklajstrom 105. oldalán a 752. sor
számnál az 5. rovatban „Drnje-Drávapart“-ot törüljék.

Az ipolyság-balassagyarmati helyi érdekű vasút 
kiépíttetvén, a távirdavezeték is üzembe vétetett ; 
ennélfogva a távirdavezetéklajstrom 114. oldalán a

806. sorszámnál a 2. rovatba „Ipolyság“ helyett Írják be: 
„Balassa-Gyarmat“, a 4. rovatba pedig Ipolyság után 
Írják be: „Drégely-Palánk, Dejtár, Balassa-Gyarmat“.

Torda-Szt Lászlón postával egyesített távbeszélő 
hivatal létesíttetvén, a távirda-vezetéklajstrom 82. ol
dalán az 509. sorszámnál a 4. és 5. rovatban „Szász- 
Fenes és Gyalu“ közé Írják be: „Torda-Szent László.“

54.261.
„Edlitz Bahnhof“ elnevezés alatt Alsó-Ausztriá

ban postával egyesített távirdahivatal létesíttetett, mely 
a 254. sz. távirdavezetékbe kapcsoltatott ; ennélfogva 
a távirdavezetékek lajstromában a 46. oldalon a 254. 
sorszámnál a 4. rovatba „Kirchberg am Wechsel és 
Pitten“ közé Írják be: „Edlitz Bahnhof“.

54.465.
A Miskolcz— Kassa közt létesített kocsiintéző

ségi távirdavezeték Miskolczon a 762. sz. távirdaveze- 
tékkel köttetett össze ; ennélfogva a vezetéklajstrom 
107. oldalán a 762. sorszámnál a 2. rovatba Miskolcz 
helyett Írják be : „Kassa“, az 5. rovatba Miskolcz után : 
„Kassa“, a 6. rovatba: „Forró-Encs vizsgálatra“.

A holics-gödingi h. é. vasút elkészülvén, a táv- 
irdaberendezés is üzembe vétetett. A távirda-vezeték
lajstrom 127. oldalán a 887. sorszám felé fejnek Írják 
be: „Holics-gödingi h. é. vasút“, a 887. sorszámnál 
a 2. rovatba Írják be: „Holics-Göding“, a 3. rovatba: 
„Holies“, a 4. rovatba: „Holies“, az 5. rovatba:„Göding“.

Forgalomköri változások.

A hely neve Község, puszta,
V á r  m e g y e

Eddigi Jelenlegi

csárda vagy telep
f o r g a l o m k ö r e

A sz a ló .......................... község Abauj-Torna Aszaló Szikszó
B árd ibük ................... puszta Somogy Somogy-Szent- Benedek Kapós-Mérő
C sány.......................... r> Heves Csány Hatvan
C sapó............................ major Győr Ménfő Koronczó
Halász (H agy-)......... község Szabolcs Kemecse Nagy-Halász
H o rv á t......................... major Győr Ménfő Koronczó
J a n k ó ...........................
Koronczó ..................

r>
község

r n V

Probszt ....................... major r>
B o m o n y a..................... község Baranya Kis-Hird Pécs
B ü sz ..............................

V Szeben Nagy-Selyk Szelindek
S án d o rh áza ................ major Győr Ménfő Koronczó
Szárazpatak .............. község Ugocsa Batarcs Nagy-Tarna
Szarkavár . .............. major Győr Ménfő Koronczó
T ü k rö s ......................... puszta Fejér — Adony-Szabolcs p. u.
Z ö ld m ajo r.................. major Győr Ménfő Koronczó

B abska ....................... község Szerém Öarengrad §id
Wo v a k ......................... V „ „ »1
S trazo m an ................... n Poíega Velika Poíega
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P á l y á z a t o k .
53897.

A vezetésem alatt álló kereskedelemügyi ministerium ügykörében h a t  p o s t a - é s  t á v i r d a s e g é d -  
m é r n ö k i  á l l á s r a  pályázatot nyitok.

Ezen állásokkal a X l-ik  díjosztályban hétszáz (700), illetve nyolczszáz (800) forint évi fizetés és 
Budapesten kétszáz (200), vidéken egyszázötven (150) forint lakpénz jár.

A kinevezésnél csak műegyetemet végzett, illetve csak mérnöki vagy gépészmérnöki oklevéllel bírók 
pályázati kérvényei vétetnek figyelembe.

A kinevezettek a szolgálatba lépéstől illetve Budapestre áthelyezésüktől számított egy év alatt köte
lesek, a mennyiben ezen minősítéssel nem bírnak, a budapesti kir. József műegyetemen az elektrotechnikai 
elméleti és gyakorlati tanfolyamot végezni és ebből vizsgázni, nemkülönben a postai és távirdai szolgálatnak 
üzleti és műszaki ágaiban a kellő jártasságot megszerezni, különösen a távirdaszolgálat műszaki részét a leg
alaposabban elsajátítani és az előirt szakvizsgákat letenni, továbbá az elektrotechnikai szakirodalom jelen 
állásával alaposan megismerkedni.

A kinevezés ezen állásokra ideiglenesen történik, a véglegesítést és a további előléptetést a felsorolt 
föltételek kielégítő teljesítésétől teszem függővé.

A pályázni kívánók életkorukat, ép és egészséges testalkatukat, végzett tanulmányaikat, nyelvismere
teiket, katonakötelezettségi viszonyukat, valamint esetleg eddigi szolgálatukat igazoló okmányokkal felszerelt 
sajátkezűleg irt folyamodványaikat f o l y ó  é v i  s z e p t e m b e r  hó v é g é i g  és pedig a közszolgálatban állók 
elöljáróságuk, a szolgálatban nem állók az illetékes főispán vagy polgármester útján e l n ö k i  o s z t á l y o m 
h o z  nyújtsák be.

Budapest, 1891. augusztus 22. A kereskedelemügyi m. kir. minister.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. V á r  m e z ő n  (Szilágy vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 

100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 15 frt kézbesítési, 60 frt kocsi és utólagosan meghatározandó 
szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Vármezőről a 25 kim. távolságra eső Csúcsára 
(csak menet) naponta egyszer közlekedő kétfogatú karioljáratot saját kocsijával fentartani.

Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot arra nézve, hogy mily 
évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
az illető szállítást teljesíteni.

2. S z a b a r o n  (Baranya vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

** *
Á ltalános feltéte lek  : Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők 

legalább 18 év) elérték, feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiá
nyában legalább a polgári, vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891 s z e p t e m b e r  hó  18ig 
az 1. alatti állásra a n a g y v á r a d i  és a 2. alattira a p é c s i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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T  Á R T A L O M :
A  b u d a p e s t i  m o z g ó p o s t a - f ő n ö k s é g e k  é s  p á ly a u d v a r i  N é v v á lt o z t a tá s o k ,

p o s t a h iv a ta lo k  e ln e v e z é s é n e k  m e g v á lto z t a t á s a .  V á l t o z á s  a z o n  v a s ú t i  tá v ir d a á llo m á s o k  n é v s o r á b a n , m e-
A  v a s u ta k  v o n a la in  e lő fo r d u ló  fo r g a lm i z a v a r o k a t  j e lz ő  ly e k n é l  a  t á v ir a to k n a k  a  v a s ú t i  á l lo m á s o k n a k  n e v e t  a d ó  k ö z 

t á v ir a t o k  d í jm e n t e s s é g e .  ' s é g b e  v a ló  v i t e l é é r t  a  fe la d ó tó l  15  k r . k ü ld ö n c z d íj  s z e d e n d ő .
„ G a z e t ta  P ie m o n te s e “ e z .  h ír la p  k it i l t á s a .  i S z e m é ly z e t ie k .  —  P á ly á z a to k .

A budapesti mozgóposta főnökségek és pálya
udvari postahivatalok elnevezésének megvál

toztatása.
52.564.

A magyar állampályaudvari mozgóposta főnök
ség ezentúl „M. kir. mozgóposta-főnökség Budapest, 
központi pályaudvar“, az osztrák-magyar állampálya
udvari mozgópostái főnökség „M. kir. mozgóposta
főnökség Budapest, nyugoti pályaudvar“, a Budapest 
központi személyudvari postahivatal „M. kir. posta 
hivatal, Budapest központi pályaudvar“, az ottani táv- 
irdahivatal „M. kir. távirdahivatal központi pálya
udvar“, továbbá a budapesti magyar állampályaudvari 
postahivatal „M. kir. rovatoló postahivatal, Buda
pesti központi pályaudvar“, végre az osztrák-magyar 
állampályaudvari postahivatal ezentúl „Magyar kir. 
postahivatal, Budapest nyugoti pályaudvar“ nevet fog 
viselni.

Miről a kir, posta- és távirdahivatalok mihez
tartás és a távolságmutató megfelelő helyesbítése végett 
értesíti et nek.

Budapest, 1891. augusztus 27. B a r o s s ,  s. k.

A vasutak vonalain előforduló forgalmi zava
rokat jelző táviratok díjmentessége.

53.256.
A hazai és az osztrák vasútigazgatások által 

vasúti forgalmi zavarok tárgyában a posta- és távirda- 
igazgatóságokhoz vagy hivatalokhoz intézett táviratok, 
a magyar-osztrák forgalomban, az állami távirdaveze- 
tékeken is szolgálati táviratokként díjmentesen keze
lendők.

Budapest, 1891. augusztus 27. B a r o s s ,  s. k.

„Gazetta Piemontese ez. hírlap kitiltása.
54.894.

A Turinban megjelenő „Gazetta Piemontese“ ez. 
hírlaptól a postán való szállítás kedvezménye a szent 
korona országainak egész területére nézve megvonat
ván, utasítom a kir. posta- és távirdahivatalok at, hogy 
a nevezett lapra se előfizetéseket el ne fogadjanak, 
se annak továbbítását s kézbesítését ne eszközöljék, 
hanem a hozzájuk érkező példányokat előttes igaz
gatóságuk útján hozzám terjesszék föl.

Budapest, 1891. augusztus 25.

1.
Az alsó-kraljeveczi és goricsáni postahivatalok, 
továbbá a kottori-i posta- és távirdahivatal 

névváltoztatása.
52.544.

Az alsó-kraljeveczi és goricsáni postahivatalok, 
továbbá a kottori-i posta- és távirdahivatal neve 
„Mura-Király“, „Mura-Csány“, illetve „Koíor“-ra vál
toztattatok.

A kir. posta- és távirdahivatalok segédkönyvei
ket megfelelően igazítsák ki.

2 .

Czirkovlyán község névváltoztatása.
Zala vármegyei Czirkovlyán község neve „Dráva 

Egyház“-ra változtattatok.
A kir. posta- és távirdahivatalok a postai hely

ségnévtárt ehhez képest helyesbítsék.
Budapest, 1891. augusztus 27.
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Változás azon vasúti távirdaállomások névso
rában, melyeknél a táviratoknak a vasntaknak 
nevet adó községbe való viteléért a feladótól 

15 kr. küldönczdíj szedendő.
54.529.

Zsibó

vasúti távirdahivatalokat.

Budapest, 1891. augusztus 27.

Alberti-lrsa,
Balázsfalva,
lvaál-Kápolna,

A távirdatizleti szabályok és távirdai díjtételek 
41—45. oldalán foglalt névsorban töröljék :

S z e m é l y z e t i e k .
1. Előléptettek 1891. évi julius h.ó 1-jével:
posta- és távirdaigazgatósági titkárrá 1700 írttal: Kárpáti Gyula;
posta- és távirdafelügyelővé 1400 írttal : Sárossy Károly, Ducza Lajos, Saint-Firmin Oszkár ; 
posta- és távirdaigazgatósági fogalmazókká 1000 írttal: Jánossi Zsigmond, Brunner Olivér, 

Pongrácz Béla ;
posta- és távirdaigazgatósági segédfogalmazóvá 600 írttal : Majer Lajos, Feledi József ; 
posta- és távirdaszámtisztekké 800 írttal : La Borda Gyula, Budi Rezső, Meixner Kálmán ; 
posta- és távirdafőtisztté 1400 írttal : Poros Miklós ;
posta- és távirdatisztekké 1200 írttal : Závodnik Alajos, Bányay Bertalan, Obradovich Jakab, 

Pottornay Vilmos, Főzy Gyula, Szilágyi Ágost, Eberkardt Antal, Duimich Róbert, Dietrich Károly, Bauer 
Ferencz, Friedrich Antal, Szűts Ferencz, Obál Mihály ;

posta- és távirdatisztekké 1100 írttal : Meszlényi Sándor, Mlinarié Alajos, Riemann Lajos, Krete- 
macher Márton, Heinisch József, Schram Adolf, Vetter Nándor, Nicolich Sándor, Heidel Mihály, Maksay 
Ferencz, Szathmáry Károly, Gaál Mihály, Ács Vendel, Pérchy Sándor, Torma Antal, Réh József, Schneider 
Fülöp, Toronyi János ;

posta- és távirdatisztekké 1000 írttal : Textoris Győző, Műié István, Höffler Géza, Flachner Imre, 
Lősz Kálmán, Kliegel Tivadar, Kiikemezey Béla, Tóth Károly, Szabados János, Schneider Lipót, Rácz Már
ton, Kasztner Róbert, Schuch Lajos, Kuhár Ferencz, Ritz József, Popovié Radivoj, Farczády László, Berényi 
Ferencz, Törzsök Gyula, Popovié József, Baczoui József, Gregorovié György ;

posta- és távirdatisztekké 900 írttal: Divicsek Károly, Töllőssy Béla, Strasser János, Kohn 
József, Kikindai Béla, Duronelly Alajos, Makray Aurél, Hornung Gusztáv, Oméikus Márk, Csegény Gyula, 
Luncz Antal, Tóth György, Ravasz Kálmán, Walkowszky Mihály, Óvári Frigyes, Theisz Konrád, Kien Elek, 
Székely Ede, Ternyei János, Szentistvány Géza, Liptay Sándor, Kiss Lajos, Posch Benő, Hajnal József, 
Romanov János ;

posta- és távirdatisztekké 800 írttal : Lopussny Ferencz, Struppi Győző, Höffer Antal ifj., Albrecht 
Emil, Atlasz Vilmos, Greguss József, Diamant Gyula, Pilhoffer Nándor, Láng Arnold, Scheffer Jenő, Krause 
Ervin, Gábor István, Czitron Gyula, Wolkenstein Lipót, Spitzer Zsigmond, Weisz Izidor, Köhler Vilmos, 
Fábry Mihály, Macskásy Ignácz, Krausz Lajos, Vajda Mór, Bekker Péter, Vucskits László, Rokiczky Miklós, 
Cziglány Flóris ;

posta- és távirdasegédtisztekké 700 írttal : Sonnenberg Frigyes, Zunft Zsigmond, Olajossy István ; 
posta- és távirdasegédtisztekké 600 írttal: Szarka István, Muszkalay Ferencz, Lukács Sándor, 

Kretsl János, Lenz István, Schell Albert, Declava Miklós;
posta- és távirdagyakornokokká 500 írttal : Luzsicza József, Blauhorn Dávid, Szigeti Adolf, 

Bótha Viktor, Némethy László, László Kálmán, Winkler Márk, Herzog Miksa, Andrássi Dániel, Dángl János, 
Adler Dávid, Kovácsovics János, Schimpl Aurél, Waldmann Ármin, Eger Zsigmond, Kornya Vazul, Wirkler 
Gyula, Zsomboly László ;

posta- és távirdakezelőkké 500 írttal : Kövér Nándorné szül. Rosenkranz Anna, Seydl Mária, 
Pálkuthy Janka, Vinopal Blanka ;

I-ső osztályú posta- és távirdaszolgákká 500 írttal : Haas Károly, Király Károly (pilis-szántói), 
Hoffmann Károly, Zink János ;

I-ső osztályú posta- és távirdaszolgákká 450 írttal : Bihany Pál, Csákváry József, Szegedy 
Pál, Kirschner György, Sztrakay Ferencz, Szeőke Sándor, Serobogna Sebin J., Ettmayer János, Klárik Ist
ván, Cárián János, Tóth János ;

I-ső osztályú  posta- és táv ird aszo lg ák k á  400 í r t ta l :  Czor Péter, Polányi József, Győrffy Sán-
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dor, Szemeti Dániel, Böhm József, Anka János, Német István (tinyei), Malkó Samu, Énekes Mihály, Fagottini 
György, Spiess Lajos, Czakó Miklós, György István, Perasz Mihály, Pirigyi András, Szieger Samu, Klafszky 
Mihály, Laschitz Márton, Stadtfeld Jakab, Paulovits István, Pichler Adolf, Grosz Ferencz, Szalóczy József, 
Skrobogna Ferencz, Halmi Imre, None Péter, Tillhof István;

Il-od osztályú  posta- és táv ird aszo lg ák k á  350 í r t t a l :  Szeidler Frigyes, Lakos István, Schaffer 
Lajos Bert., Szabó János (zempl.), Biró József, Gondán János, Berta Mihály, Tigiszer Pál, Monzer Lajos, 
Mesterházy Károly, Kovács István (kún-szt. mártoni), Szabó Imre (vásárhelyi), Piroska Andor, Csáki Vincze, 
Nádvornyik Ferencz, Rácz Mátyás, Horváth Benjamin, Szabó Ferencz, Markovits György, Reicher Jakab, 
Gőgös Sándor, Tomsits András, Bartkovszky Miklós, Szabó György, Koldea Tamás, Baranyai Ferencz, Ko
pasz János, Madaras Imre, Keresztes József, Héjjá József, Valter Lajos, Schöll Lipót, Janzsó János, Holler 
József, Sebestyén Mihály, Nievelt József, Kövér Bálint és Olasz Antal.

2. Kinevez tettek ideiglenes minőségű Il-odosztályú posta- és távirdaszol
gákká: Pill Sándor Liptó-Szt. Miklósra, Méry Ferencz Pozsonyba, Danda Mihály Alsó-Kubinba, Fried Vilmos 
Budapestre, Szigeti Elek S. A.-Ujhelyre, Schwéd József Kolozsvárra, Kari Balázs Segesvárra, Koptyil Sándor 
Tordára, Mayer Gyula Nagy-Szebenbe, Deák Sámuel Kolozsvárra, Henning András Balázsfalvára, Szabó Pál 
Nagy-Szebenbe, Nyecs György Dévára, Gáspár János, Győré János, Mielnik (Hahn) Ferencz, Szélig Vincze, 
László János, Balázsi József, Vincze Mihály, Kovács Mátyás (ó-becsei), Monda Pál, Győrffy Vincze, Pálesz 
András, Dombay János, Brujmann Zsigmond, Szalay Lajos (alcsutbi), Kassay Viktor és Bacskó Ferencz Buda
pestre, Lukacsik Károly Beszterczebányára, Pasztercsik József Budapestre, Tanos Ferencz Esztergomba, Barna 
Lajos és Pázmány Lajos Budapestre.

. 3. Megbizattak : Csurgay Béla posta- és távirdafőtiszt a karánsebesi, Teszák Gyula posta- és
távirdafőtiszt a zombori, Bene Károly posta- és távirdatiszt a mohácsi, Bodjánszky Alajos posta- és távirda- 
tiszt a gálszécsi, Horváth György posta- és távirdatiszt a tordai, Polónyi Gyula posta- és távirdatiszt a gyula- 
fehérvári, Zimmermann Román posta- és távirdatiszt az abrudbányai posta- és távirdahivatal vezetésével.

4. Áthelyeztettek : a )  Joanovics József posta- és távirdafőtiszt Zomborból Budapestre, b) posta- 
és távirdatisztek : Sarrió György Budapestről Károly városba, Neubauer Ernő Lúgosról Budapestre, Bielik 
Ferencz Budapestről Fiúméba, Márk Géza Budapestről Nagy-Szebenbe, Komka József a kassa-pályaudvari 
postahivataltól a kassai posta- és távirdaigazgatósághoz, Marcsek Aladár Kassáról (p. u.) Iglóra, Köhler Vil
mos Érsekújvárról Nagy-Szombatba, Cziglány Flóris Nagy-Szombatból Érsekújvárra, László Lajos Pancsováról 
Nagy-Kikindára, Reich Ferencz Karánsebesről Temesvárra (T), Bauer László Szabadkáról Temesvárra, Szeles 
János Resiczáról Lúgosra, Gorauovió András Sziszekről Zágrábba; c) posta- és távirdasegédtisztek : Zsigmond 
István Miskolczról Segesvárra, Rakovszky Aladár Nagy-Mihályról Miskolczra (város), Balkányi Izidor Gálszécs- 
ről Miskolczra (város), Erdélyi Árpád Segesvárról Miskolczra (város), Blumer János Bellovárról Segesvárra, 
Martinka József a pécsi posta és távirdaigazgatósági pénztártól a számosztályhoz, Schőbesch János a szabadka- 
városi posta- és távirdahivataltól a szabadka-pályaudvari postahivatalhoz, Hegedűs Zsigmond Lúgosról Szabad
kára (város); d) posta-és távirdagyakornokok : Fekete Géza Miskolczról Budapestre, Adler Dávid Budapestről 
Miskolczra, Faykiss Vilmos Munkácsról Nagy-Mihályra, Pártos Ernő Iglóról Kassára (p. u.) ; e)  I. oszt. posta- 
és távirdaszolgák : Voltész Imre Beszterczebányáról Zomborba, Karcha József Poprádról Szepes-Bélára, Béres 
András O-Becséről Bajára, Jex Miksa és Fekete Antal Temesvárról Budapestre ; /) Il-od oszt. posta- és táv
irdaszolgák : Them Róbert Beszterczebányáról Zólyomba, Sinkovich Mátyás Beszterczebányáról Pozsonyba, 
Varga Imre S.-A.-Ujhelyről Beregszászra, Birtok József Rozsnyóról Poprádra, Bogdány Károly Rima-Szom
batból Szerencsre, Fülöp Ferencz Mármaros-Szigetről Nagy-Bocskóra, Vadass Péter Szerencsről Miskolczra, 
Miskolczy László Kolozsvárról Gyulafehérvárra, Keresztes József Nagy-Szebenből Medgyesre, Bustya Mihály 
a nagyszebeni posta- és távirdaigazgatóságtól a nagyszebeni távirdahivatalhoz, Brouszil József Alsó-Kubinból 
Pozsonyba, Németh Ferencz ifj. Trencsénből Pozsonyba, Mozi József Szabadkáról Bácsalmásra ;

5. N y u g a l m a z t a t t a k  : Banke Antal posta- és távirdaigazgatósági pénztárnok, Feisztbammel 
Károly posta- és távirdatiszt, Pékár András, Szűcs Mazarovics György, Král Samu, Voloncs János és So§- 
tarié Jakab I-ső oszt. posta- és távirdaszolgák.

6. Állásukról lemondtak : Szlezák János posta és távirdatiszt, Gebauer József II. oszt. posta- 
és távirdaszolga.

7. Meghaltak : Heyda Károly posta- és távirdaigazgatósági fogalmazó, Szabó Gusztáv posta- és 
távirdatiszt, Antal László posta- és távirdasegédtiszt, Marosovits Ferencz és Benisz János I. osztályú és Szabó 
János, Bellony László Il-od osztályú posta- és távirdaszolgák.
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P á l y á z a t o k .

I I - od o s z t .  p o s t a -  é s  t á v i r d a h i v a t a l i  s z o l g a i  á l l á s r a  a s o p r o n i  k i r .  p o s t a -  
é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g i  k e r ü l e t b e n ,  100 frt készpénzbiztositék letételére való kötelezettség 
mellett, 300 frt évi fizetés, 60 frt lakpénz és természetbeni ruhailletménynyel.

Pályázhatnak az 1873. évi II. t.-cz. értelmében igazolványnyal ellátott katonai altisztek s ilyenek 
hiányában az állás elnyerésére képesített polgári egyének.

A sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  o k t ó b e r  1 5 - i g  a s o p r o n i  kir. 
posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. P á 1 b á z á n (Abauj-Torna vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 

100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.
2. K i s - I r a t o s o n  (Csanád vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt

irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester
köteles lesz Kis-Iratosról a 4.6 kim. távolságra eső Kurticsra és vissza naponta egyszer közlekedő gyalog-
küldöncz-járatot fentartani.

3. H i d a s d o n  (Baranya vármegye), készpénzbiztositék 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt
irodai, 24 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester
köteles lesz Hidasdról a hidasd-bonyhádi pályaudvarra és vissza naponta egyszer közlekedő gyalogktildöűcz-
járatot fentartani.

4. M e r c z i f a l v á n  (Ternes vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 30 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Merczifalváról a 2 kim. távolságra eső pályaudvarra és vissza naponta kétszer közlekedő egy- 
fogatu kocsiküldöncz-járatot és kétszeri gyalogküldöncz-járatot fentartani.

5. V r b n j a  (Szerém vármegye), [posta- és távirdahivatal], készpénzbiztosíték 400 frt; járandóság: 
650 frt együttes évdíj, 85 frt irodai, 152 frt kézbesítési átalány, valamint a távirda brutto bevételéből 10°/0-nyi 
jutalék és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz 
Vrbnjáról a 4 kim. távol fekvő hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta kétszer közlekedő egyfogatu kocsi
küldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

* *♦

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni, és a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti 
kétszeri vagy többszöri járat tartandó fenn arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése ese
tén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü- 
mölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  s z e p t e m b e r  hó 
2 4 - i g  az 1. alatti állásra a k a s s a i ,  a 2. alattira a n a g y v á r a d i ,  a 3. alattira a p é c s i ,  a 4. alat
tira a t e m e s v á r i  és az 5. alattira a z á g r á b i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HCRNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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T A R T A L O M :

„Puck“ czímü képes lap kitiltása.
A „Gazetta del Popolo“ czímü lap kitiltásának vissza

vonása.
Változás a magyarországi távirda- és távbeszélő hivata

lok állományában.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához. 
Személyzeti.
Hirdetmény.
Pályázatok.

„Pnck“ czimtí képes lap kitiltása.
55.864.

A New-Yorkban megjelenő „Puck“ czimű idő
szaki képes laptól a postán való szállítás kedvezmé 
nye a magyar szent korona országainak egész terü
letére nézve megvonatván, utasíttatnak a kir. posta- 
és távírdahivatalok, hogy a nevezett képes lapot is 
a kitiltott hírlapok módjára kezeljék.

Budapest, 1891. augusztus 31.

A ..Gazetta del Popolo“ czimtí lap kitiltásának 
visszavonása.

55.863.
A Turinban megjelenő „Gazetta del Popolo“ 

czímü időszaki lapra vonatkozó azon intézkedés, mely 
szerint a nevezett laptól a postán való szállítás ked
vezménye a magyar szent korona országainak egész 
területére nézve megvonatott, hatályon kivtil helyez
tetik.

Erről a kir. posta- és távirdahivatalok azzal ér- 
tesíttetnek, hogy a nevezett lap a bel- és külföldi 
hírlapok és folyóiratok árjegyzékébe legközelebb fel 
fog vétetni s hogy, most már e lap példányainak to- 
yábbítását és kézbesítését eszközölni tartoznak.

Budapest, 1891. augusztus 30.

Változás a magyarországi távirda- és táv
beszélő hivatalok állományában.

54.797.
Bihar vármegyében Bárándon, az ottani postahi

vatalban azzal egyesített távirdahivatal ; Szerep, Ud
vari, Nagybajom, Nagyrábé, Torda postahivatalaiban

és a sáapi vasúti állomáson állami távbeszélő hiva
talok állítattak fel, melyek augusztus 20-án adattak 
át a forgalomnak. Táviratok közvetítése végett a táv
beszélő hivatalok a bárándi posta- és távirdahivatal- 
hoz osztattak be, melynek hivójele „B“ betűben álla- 
pítottatott meg.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
. ax-

A sárréti távbeszélő hálózat létesítése és a bá- 
I rándi távirdahivatal üzembe vétele folytán a távirda- 

veztéklajstrom 58. oldalán a 337. sorszámnál a 3. 
rovatba Püspök-Ladány helyett Írják be: „Báránd“; 
a 4. rovatba Püspök-Ladány elé írják : „Báránd“; 
a 82. oldalon az 510. sorszám alatt a 3. rovatba 
Írják be : „Báránd-Saáp“; a 4. rovatba: „Báránd, Sze
rep, Udvari, Bihar-Nagybajom, Nagyrábé, Bihar-Torda, 
Sáap (vasúti állomás); az 5. rovatba: „Báránd közve
títi a táviratokat“ .

54.479.
Román területen a 40. sz. távirdavezetékbe 

„Cozia“ távirdahivatal is bekapcsoltatván, a vezeték
lajstrom 14. oldalán a 40. sorszámnál a 4. rovatba 
Riu-Vadului és Rimnik-Valcea közé Írják be : „Cozia“.

A 12. és 20. sz. távirdavezetéken időközben 
előfordult változások következtében a távirdavezeték- 
lajstrom 10. oldalán a 12. sorszámnál az első rovat 
második részébe Írják : „2“, a 4. rovatba Brassó- és 
Bucarest közé Írják be : „Predeal, Sinaia, Campina“, 
a l l .  oldalon a 20. sorszámnál a 4. rovatba Predeal 
helyett Írják be : „Pelesti (Castel Peles)“ , és Campi- 
ná-t töröljék.
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54.883.
A miskolcz-debreczeni kocsiintézőségi távirda- 

vezeték és a szerencs-debreczeni kocsiintézőségi 
távirdavezeték bátyú-királyházai része is üzembe vé
tetvén, a vezetéklajstrom 97. oldalán a 695. sorszám
nál a 2. rovatba Bátyú helyett írják be : „Király

háza“, az 5. rovatba pedig folytatólag : „Beregszász, 
Királyháza“.

Ugyanazon az oldalon a 696. sorszámnál a 2. 
rovatba Írják be : „Miskolcz—Debreczen“ , az 5. rovat
ba pedig: „Miskolcz, Szerencs, Nyíregyháza, Debre- 
czen üzletvezetőség“ .

S z e m é l y z e t i .

A kereskedelemügyi m. kir. minister a posta- és távirdatanfolyamhoz Hiiberth Károly posta- és 
távirdafőtisztet. „A postaügy fejlődésének története és a postaintézmény közgazdasági méltatása“ rendes 
tanárául nevezte ki.

H i r d e t m é n y .
54.174.

A posta- és távirdaközigazgatási, számviteli, pénztári s kezelési szolgálatnál, valamint a m. kir, 
postatakarékpénztár igazgatóságánál állami alkalmazást óhajtó egyének előzetes kiképzésére Zági'ábban posta- 
és távirdatanfolyamot állítok fel.

E tanfolyam szerves összefüggésben álland a Budapesten Ő császári és apostoli királyi Felségének 
Münchenben 1888. évi augusztus 26-án kelt legfelsőbb elhatározása alapján létesített posta- és távirda- 
tanfolyammal.

A z e l ő a d á s o k  f. é v i  o k t ó b e r  1-én v e s z i k  k e z d e t ü k e t  é s  m e g s z a k í t á s  n é l k ü l  
10 h ó n a p i g  t a r t a n a k .

A tanfolyamnak összesen heti 35 tanórára terjedő köteles tantárgyai a következők :
1. A posta- és távirda-, nemkülönben a távbeszélőkre s a villamos berendezésekre vonatkozó jog- és 

törvényisme, kiterjeszkedve a hazai alkotmány és közigazgatás szervezetére.
2. A postaügy fejlődésének története.
3. A íávirdaügy, távbeszélők és villamos berendezések fejlődésének története.
4. A postatakarékpénztárak fejlődésének története és a postatakarékpénztári gyakorlati szolgálat.
5. A posta-, távirda- és postatakarékpénztári statisztika.
6. Posta- és távirdaföldrajz.
7.. Államszámviteltan.
8. Természettan.
9. Vegytan.
10. Postakezelési szolgálat.
11. A postaszállítási és kézbesítési szolgálat.
12. Távirdakezelési szolgálat.
13. Távirdagép és kapcsolástan.
14. Távirdaépitészet és anyagisme.
15. Posta- és távirdaszámviteli és pénztári szolgálat.
16. Posta- és távirdahelyiségek, berendezések, elhasználást anyagok és forgalmi eszközök ismertetése.
17. Magyar nyelv.
18. Német nyelv.
19. Franczia nyelv.
Az előadási nyelv a horvát.
A tanfolyam hallgatói :
á) nyilvános rendes,
b) nyilvános rendkívüli hallgatók.
Nyilvános rendes hallgatók azok, kik a tanfolyamra önként beiratkoznak és az előadásokat az egész 

tanéven át rendesen látogatják.
Nyilvános rendkívüli hallgatók azok, kik már tényleges posta- és távirdai szolgálatban állanak s
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csak ismereteik gyarapítása végett, vizsgatétel kötelezettsége nélkül, egyes, tetszés szerint kiválasztható tan
tárgyakat kívánnak hallgatni.

Nyilvános rendes hallgatókul csak oly egyének vétetnek fel, kik a köztisztviselőkre nézve az 1883. 
évi I. t.-cz. 1. §-ban meghatározott általános kellékeken felül, iskolai előkészültség s egyéb tekintetben hite
les okmányokkal igazolják, hogy :

1. a jogi egyetemet vagy akadémiát, vagy műegyetemet, vagy az ezekkel egyenrangú korábbi és 
mostani katonai akadémiák, illetőleg a tüzérségi, hadmérnöki és utászhadapród-iskolák egyikét, vagy vala
mely bányászati vagy erdészeti akadémiát szabályszerűleg bevégezték ; vagy

2. legalább főgymnasiumot, vagy főreáltanodát, vagy ezekkel egyenrangú kereskedelmi vagy katonai 
tanintézetet szabályszerűleg bevégeztek s ezen tanintézeteken az előirt érettségi vagy zárvizsgát sikerrel 
letették, avagy a cs. és kir. hadseregnél vagy a m. kir. honvédségnél mint tényleges állománybeli tisztek 
szolgáltak ;

3. legalább 18. életévüket betöltötték, vagy az 1892. évi január hó végéig betölteni fogják ;
4. magyar állampolgárok ;
5. a horvát nyelvet szóban és Írásban tökéletesen birják ;
6. feddhetlen előéletűek, mi a tanulmányok befejezése óta eltelt időre nézve hatóságilag megerő

sített foglalkozási és erkölcsi bizonyítványokkal igazolandó, és
7. posta- és távirdaszolgálatra testileg is alkalmasak, mely körülmény közhatósági orvosi bizonyít

ványnyal igazolandó.
Elméleti képzettség tekintetében a főgymnasiumokkal és főreáltanodákkal egyenrangúaknak tekintendők :
a ) a kereskedelmi tanintézetek közül a budapesti, fiumei, kolozsvári, székesfejérvári, debreczeni, 

aradi, pozsonyi és soproni kereskedelmi akadémiák; az alsó-kubini állami polgári iskolával kapcsolatos 
középkereskedelmi iskola, Zombor sz. kir. város középkereskedelmi iskolája, a nagyváradi nyilvánossági 
joggal felruházott középkereskedelmi iskola, a zágrábi, a zimonyi, az újvidéki, a budapesti II., VI. és IX. 
kerületi községi, a brassói, turócz-szt.-mártoni s fogarasi állami, a zalaegerszegi és pancsovai államilag segé
lyezett községi, a szegedi községi és miskolczi társulati középkereskedelmi iskolák ; a Wiesner-fóle temes
vári, a Röser-féle budapesti és a Porges-féle pécsi középkereskedelmi iskola;

b) az összes hadapródiskolák ;
"c) a körösi (Kriáevac) gazdasági és erdészeti iskola, a keszthelyi, kassai, debreczeni és kolozsmonos- 

tori m. kir. gazdasági tanintézetek;
d) a nyilvános vagy nyilvánossági joggal felruházott polgári és elemi iskolai tanítóképző intézetek, 

a budapesti I. kér. állami polgári iskolai tanítóképezde (az ugyanezen intézettel kapcsolatos elemi iskolai 
tanítóképezdét ide nem értve) ;

e) a budapesti iparművészeti iskola, a budapesti állami közép-ipariskola, a brassói állami közép- 
faipariskola és a kassai állami gépészeti közép ipariskola.

A tanfolyam befejeztével azon nyilvános rendes hallgatók, kik a tanfolyamot kellő szorgalommal és 
előmenetellel látogatták és az alapvizsgát legalább is kielégítő sikerrel letették : gyakorlati ismeretek elsajá
títása czéljából saját költségükön teljesítendő próbaszolgálatra a felügyelő bizottság, illetve ennek kirendelt
sége javaslata alapján fognak a posta- és távirdahivatalokhoz beosztatni.

Ily próbaszolgálat legalább is három hónapig [gyakornoki vagy napidíjas alkalmazás mellett rend
szerint hét hónapig] egyhuzamban teljesítendő s csakis az ily próbaszolgálatnak az illető hivatali főnök részé
ről kiállított jó bizonyítvány által igazolt eltöltése után bocsáttatnak a nyilvános rendes hallgatók a képe
sítő vizsgálatra.

A képesítő vizsga sikeres letételéről a vizsgáló bizottság által kiállított bizonyítványok a budapesti 
tanfolyam vizsgáló bizottsága által kiállított bizonyítványokkal egyenlő joghatálylyal bírnak s ehhez képest 
az ekként képesítést nyert egyének a fentebbi 1-ső és 2-ik pont alatt előirt iskolai készültség fokozatához 
képest és figyelemmel az 1883. évi I. t.-cz. 14. §  ra, igényt tarthatnak minden további vizsgatétel nélkül s 
a fennálló szabályok által előirt fokozatos kinevezés és előléptetés utján a magyar korona országaiban a 
posta és távirdai közigazgatási, illetve a számviteli, pénztári, postatakarekpénztári és a kezelési szolgálatnál 
rendszeresített állásokra.

A tanfolyamot végzettek szolgálati rangja, feltéve, hogy a gyakorlati téren kellő buzgalmat és sikert 
fognak felmutatni, azon naptól kezdve fog számíttatni, a melyen a tanfolyamba fölvétettek.



208

A nyilvános rendes hallgatók beiktatási díj fejében 10 frtot, tandíj fejében pedig 40 frtot; a rend
kívüli hallgatók beiktatási díj fejében ugyancsak 10 frtot, tandíj fejében ellenben az általuk hallgatott tan
tárgyak után tantárgyanként 4 frtot tartoznak fizetni.

A vizsgadíj minden vizsga után 10 frt.
Azon nyilvános rendes és rendkívüli hallgatók, kik szegénységük alapján magukat a tandíj lefize

tése alól felmentetni kívánják, ez iránt a beiktatás alkalmával, a tanfolyam igazgatóságánál folyamodványt 
tartoznak benyújtani.

A tanfolyam hallgatói igénynyel birnak a kereskedelemügyi m. kir. ministerium, nemkülönben a 
zágrábi posta- és távirdaigazgatóság könyvtárának ingyenes használatára.

Fölhívom tehát mindazokat, kik e tanfolyamba az 1891/92. évre belépni óhajtanának, hogy az előre- 
bocsátottak szerint a kellő bizonyítványokkal felszerelt kérvényüket, és pedig a közszolgálatban állók elöl
járóságuk, a szolgálatban nem állók az illetékes főispán vagy polgármester útján f. é. szeptember 15-ig a 
z á g r á b i  posta- és távirdaigazgatósághoz nyújtsák be.

Budapest, 1891. augusztus 23. Kereskedelemügyi m. kir. minister.

P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. P j e r g e n  (Hont vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 100 frt; 

járandóság : 160 frt évdíj, 40 frt irodai, 27 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért 
a kinevezendő postamester köteles lesz Pjergről az 5 kim. távolságra eső Selmeczbányára és vissza naponta 
egyszer közlekedő gyalogjáratot fentartani.

2. M e z ő - K e r e s z t e s e n  (Borsod vármegye), készpénzbiztosíték 200 frt; járandóság: 440 frt évdíj, 
60 frt irodai, 69 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Mező-Keresztesről a 3 kim. távolságra eső Keresztes-Nyárád, p. u.-ra és vissza naponta 
négyszer közlekedő egyfogatu kocsiküldöncz-járatot szabályszerű saját kocsijával fentartani.

3. S c s a v n y i k o n  (Sáros vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

** *
Á ltalános fe lté te le k : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézye, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megálla
pítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, amennyiben ugyanegy helyre naponkénti kétszeri 
vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén az 
egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891 s z e p t e m b e r  hó  29-ig 
az 1. alatti állásra a b u d a p e s t i  és a 2. és a 3. alattiakra a k a s s a i  posta- és távirdaigazgatósághoz 
intézendők.

HORNYa'NSZKT VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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T A R T A L O M :
Utalványforgalom behozatala a német fenhatóság alatt 

álló kelet-afrikai területtel.
A dél-afrikai gyarmatok- és országokba szóló,e légtele- 

nül bérmentesített levelek kezelése.
A levélhordóknak a közönséggel való érintkezése a 

hivatalban.
Változás azon vasúti távirdaállomások névsorában, 

melyeknél a táviratoknak a vasúti állomásoknak nevet adó 
községbe való viteléért a feladótól 15 kr. küldönczdfj besze
dendő.

Kun-Kis-Szállás puszta nevének megváltoztatása.
Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
Változások a „Távirdaüzleti szabályok és távirdai díj

tételekében.
A nemzetközi táviró vonalokon elhárított és meglevő 

zavarok.
Személyzeti.
Hirdetmény.
Pályázatok.

Utalványforgalom behozatala a német fenható
ság alatt álló kelet-afrikai területtel.

56.339.
Folyó évi október bó 1-től kezdve a német fön- 

katóság alatt álló kelet-afrikai területtel, nevezetesen 
a Bagamoyo, Dar-es-Salaam, Lindi és Tangá-ban szé
kelő német postakirendeltségekkel 200 írtig — (500 
frk) postautalványok válthatók.

A távirati utalványok a forgalomból egyelőre 
ki vannak zárva.

Az utalványozási díj 20 írtig 20 kr., minden 
további 10 frt vagy ennek töredéke után 10 krral több.

Az utalványozott összeg, ép úgy mint Német
országgal való forgalomban, az utalványlapon mark
értékre átszámítandó, mely utóbbi ismét a fent nevezett 
helyeken az ott divó pénzértékre fog átszámíttatni.

A posta- és távirdahivatalok e változást a „Postai 
Tarifák“ 100. lapján „Németország“ rovata alatt 
jegyezzék be.

Budapest, 1891. szeptember. 5. Baross, s. k.

A dél-afrikai gyarmatok- és országokba szóló, 
elégtelenül bérmentesített levelek kezelése.

55.972.
A jóreményfoki gyarmatba, Natalba, Szt.-Helena 

szigetre, Trauswaal (dél-afrikai) köztársaságba, Bet- 
schuana földre és az oranjei köztársaságba szóló, vagy 
onnan eredő, elégtelenül bérmentesített levélpostai 
küldeményeknél ezentúl a reá alkalmazott érvényes 
levéljegyek értéke be lesz számítva ; minél fogva ezen 
levelezések ugyanazon módon kezelendők, mint az

egyetemes postaegyesületkez tartozó országokkal vál
tott hasonnemű levélpostai tárgyak.

A posta- és távirdahivatalok e változást a „Postai 
Tarifák“ 23. §. 6. pont 6-dik bekezdése végén meg
felelően jegyezzék be.

Budapest, 1891. szeptember 3.

A levélhordóknak a közönséggel való érintke
zése a hivatalban.

51.205.
Megtörtént, hogy egy fél saját levele után a 

postahivatal helyiségeiben levő levélhordónál tudako
zódván, ez alkalommal egy másik félnek levelét is 
meglátta s e körülményből kifolyólag annak kellemet
lenséget okozott.

A kir. posta- és távirdahivatalok gondoskodjanak, 
hogy a levélhordók a hivatalban csak az e czélra 
kijelölt oly helyen érintkezzenek az őket kereső felek
kel, hol más leveleket vagy postaküldeményeket nem 
láthatnak, úgy hogy a levéltitok kellően biztosítva 
legyen.

Budapest, 1891. augusztus 26.

Változás azon vasúti távirdaállomások név
sorában, melyeknél a táviratoknak a vasúti 
állomásoknak nevet adó községbe való vitelé
ért a feladótól 15 kr. küldönczdíj szedendő.

57.141.
A távirdaüzleti szabályok és távirdai díjtételek 

41. oldalán foglalt névsorba bejegyzendő: „Almás- 
Alcsill “.

Budapest, 1891. szeptember 7.
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Kun-Kis-Szállás puszta nevének megváltoz
tatása.
57.388.

Pest-Pilis Solt-Kiskun vármegyei Kis-Kun Félegy
háza rendezett tanácsú városhoz tartozó Kun-Kis- 
Szállás puszta neve „Gátér“-re változtattatott.

A kir. posta- és távirdahivatalok a postai hely
ségnévtárt megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1891. szeptember 3.

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
56.756.

A budapest-losonczi kocsiintézőségi távirdaveze- 
ték Zólyomig meghosszabbíttatván, a távirdavezeték- 
lajstrom 100. oldalán a 711. sorszámnál az 5-ik 
rovatba Losoncz forg. főnökség után beírandó : 
„Zólyom“.

Változások a „Távirdaüzleti szabályok és 
távírdái díjtételekében.

55.019.
1. Nyugotindia és Délamerika.

A franczia kabeltársulat Mólé St.-Nicolastól 
(Haïti) az Antillákon keresztül Paramariboig és innen 
Angol-Guyanaig tengeralatti kabelt fektetett, mi 
által a nyugotindiai szigetekre nézve egy új út nyílt 
meg. Az ez úton továbbítandó táviratok jelzője: „via 
Haïti“.

A díjak ez útra drágábbak lévén, a táviratok 
„via Haïti“ csak az esetben irányítandók, ha a ren
des Key-West-i út szakadt, vagy ha a feladó ezt 
táviratában előirta.

A díjak ez útra a díjtételek 77. és 81. lapjain 
egy újonnan húzandó rovatban, következőleg veze-
tendők be: A

rendeltetés helyéig
fizetendő dijak

v i a  Haï t i
e g- y SZÓ

A 77. lapon: frt kr.
A n t i g u a ..................................... 6 70
Barbados ..................................... 6 65
D o m in iq u e ................................ 6 30
Grenade ..................................... 6 60
Porto R i c o ................................ 7 50
St. Kitts (St. Christophe) . . 6 93
Ste C ro ix ..................................... 7 25
Ste L u c ie ..................................... 6 50
St. T h o m a s .......................... 7 10
St. V in c e n t ................................ 6 53
Trinidad ................................ 6 85

a 81. lapon :
Angol G u y a n a ........................... 8 03

2 .  Ausztrália.

A díjtételek 84. lapján alul a Victoriára vonat
kozó 1. megjegyzés következőleg javítandó ki: „Ten
gerentúli postadíj Uj-Caledoniába 30 kr., Tasmania, 
Fidji és Uj-Zéland szigetekre a táviratok postával 
díj nélkül továbbíttatnak.

Budapest, 1891. szeptember 4.

A nemzetközi táviró vonalokon

a) e l h á r í t o t t  z a v a r o k :

A vonal megjelölése
A

zavar kezdete
A

helyreállítás
napja

Szárazföldi vonalok :
Saigon-Bangkok közt....... 1891. julius 2. 1891. jul. 13.

n  n  n  • • • 77 n 18. n  77 20.
n  j) ?7 • • „ aug. 2. „ aug. 14.
r> 7’  r> • • • • 77 77 18. 77 77 20.

szept. 4. ,, szept. 5.
Moulmein—Bangkok közt.. julius 25. » aug. 3.
Az Andeseken á t ............. 77 aug. 19. „ szept. 4.

Kábelek :
Pernambuco—Bahia közt . 1891. jul. 13. 1891. jul. 28.
Bahia—Rio de Janeiro közt 24. 30.

» n  77 n n 31. „  aug. 6.
Gibraltar—Tanger „ „ aug. 12. 21.
Wollende—Arica közt. . . . 13. 21.
Souakim—Djedda „ ....... 17 G 23.
Shanghai—Foochow közt.. 22. 26.
Közlekedés Chilivel telje-

sen helyreállt............... — „ szept. 2.

b) ú j onna n  beá l  l őt t  és el ne m há r í t o t t  z a va r ok :

A vonal megjelölése A
zavar kezdődött

K á b e l e k :
Pernambuco—Ceara k ö z t...................... 1891. mái'cz. 14.
St. Jacques—Thuan-An—Haiphong közt „ junius 28.
Foochow—Shanghai k ö z t...................... „ szept. 2.
Közlekedés Guatemala-val *)................. „ aug. 8.

*) A Guatemala és Salvador közt kiütött politikai za
varok miatt a Guatemala-ba szóló táviratok a salvadori vagy 
mexikói határszéltől a feladó veszélyére postával továbbítíat- 
nak. A Mexikón át továbbítandók „via Mexique“ jelzővel 
látandók el és minden szó után 2 frt 5 kr. szedendő.
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S z e m é l y z e t i .

A kereskedelemügyi m. kir. minister kinevezte Römer Károly posta- és távirdasegédtisztjelöltet ideig
lenes minőségű posta- és távirdasegédtisztté.

H i r d e t m é n y .
52.563.

A b u d a p e s t i  posta- és távirdaigazgatóság kerületében Beszterczebányán, Budapest-Kőbányán, 
Egerben, Fiúméban, Szolnokon és Váczon ; a k a s s a i  igazgatóság kerületében: Kassán, Miskolczon és Ung
várit; a n a g y s z e b e n i  igazgatóság kerületében: Brassóban, Kolozsvártt és Maros-Vásárhelyen ; a n a g y 
v á r a d i  igazgatóság kerületében: Aradon, Nágy-Károlyban és Nagy-Váradon; a p é c s i  igazgatóság kerüle
tében : Kaposvártt, Nagy-Kanizsán és Pécsett; a p o z s o n y i  igazgatóság kerületében: Komáromban, Nagy- 
Szombatban és Rózsahegyen; a s o p r o n i  igazgatóság kerületében: Győrött Sopronban és Veszprémben; 
a t e m e s v á r i  igazgatóság kerületében: Nagy-Becskereken, Szabadkán és Temesvárott s a z á g r á b . i  
igazgatóság kerületében : Eszék felső városban, Károly városban és Varasdon a posta- és távirdakezelési szol
gálat megtanulására postamesteri, illetve posta- és távirdakiadói tanfolyam nyittatik, mely f. é v i  o k t ó 
b e r  1 - t ő l  k e z d v e  1892. j a n u á r  v é g é i g  f o g  t a r t a n i .

Ezen tanfolyamokba felvétetnek oly folyamodók (férfiak és nők), kik legalább 18 évesek, magyar 
honpolgárok, feddhetlen előéletűek, ép és egészséges testalkatúnk, legalább négy középiskolai osztályt, illetve 
négy osztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más iskolát kielégítő eredménynyel végeztek, a magyar — illetve 
Horvát-Szlavonországok területén a horvát — nyelvben teljesen jártasak, s a kiknek tiszta és olvasható kéz
írásuk van.

A tanfolyam-hallgatók tandíjat nem fizetnek, de fentartásukról maguk tartoznak gondoskodni, a 
tanfolyam vezetésével, valamint az oktatással megbízott tisztviselők utasításaihoz mindenben alkalmazkodni 
és a tanfolyamot rendesen látogatni kötelesek, s annak tartamán át a tanfolyam székhelyén levő posta- és 
távirdahivatal fegyelmi hatósága alatt állanak.

A hallgatók a tanfolyam befejeztével vizsgára bocsáttatnak, s ennek sikeres letétele után postamesteri, 
illetve posta- és távirdakiadói bizonyítványt kapnak s feleskettetnek. A sikerrel vizsgázott egyének mint 
posta- és távirdakiadók alkalmazhatók s üresedésbe jövő postamesteri állások betöltésénél a f. évi P. és T. 
R. Tára 33. számában közölt 31.989. sz. szabályrendelet határozmányai szerint előnyben részesülnek.

Azok, kik magukat ezen tanfolyamra felvétetni óhajtják, ez iránt sajátkezűleg írt kérvényüket kereszt- 
levéllel, iskolai és a legújabb időről kiállított orvosi és erkölcsi bizonyítványnyal felszerelve f. é v i  s z e p 
t e m b e r  2 5 - é i g  a z  i l l e t é k e s  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g h o z  nyújtsák be, megnevezvén 
abban azon várost, hol a tanfolyamot hallgatni kívánják.

Budapest, 1891. szeptember 4. Kereskedelemügyi m. kir. minister.

P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :

1. A l - C s i l i  e n  (Arad vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 
100 frt ; járandság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 21 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási 
átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Al-Csillról a 2.2 kim. távolságra eső hasonnevű 
pályaudvarra és vissza naponta négyszeri gyalogküldöncz-járatot fentartani.

Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot arra nézve, hogy mily 
évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint az illető szállítást teljesíteni ; valamint arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén 
az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

2. S t  r é m b e n  (Vas vármegye) készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

* **
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Általános feltételek : Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők 
legalább 18 év) elérték, feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek 
hiányában legalább a polgári vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennirt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gytimölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891 .  évi  o k t ó b e r  hó 8- i g 
az 1. alatti állásra a n a g y v á r a d i  és a 2. alattira a s o p r o n i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



Budapest. 48. szám. 1801. szeptember IT*.

T A R T A L O M ;
A postai- és távird»hivatalok székhelyén kiviil lakó 

közönség küldeményei kézbesítésének szabályozása.
Adatgyűjtés a vámterület kiviteli statisztikája számára. 
Pályázatok.

A posta- és távirdahivatalok székhelyén kiviil 
lakó közönség küldeményei kézbesítésének 

szabályozása.
52.923.

Megtörtént, hogy a posta- illetőleg posta- és 
távirdahivatal székhelyén kívül eső más községbe 
szóló postaküldemény kézbesítő okmányának hiányos 
kiállítása miatt nemcsak a kézbesítő okmány, hanem 
ennek nyomán maga a küldemény is, illetéktelen 
kézbe került.

Előfordult az is, hogy a községi küldöncz által 
a posta- illetőleg posta- s távirdakivataltól elvitt kézbe
sítendő okmányt, a községi irodában illetéktelen egyén 
kerítette kézre, azon a czímzett nevét aláírta és a 
hamisított névaláírást, a községi pecsét felhasználásá
val hitelesítvén, a küldeményt átvette s elsikkasztotta.

Hasonló eseteknek elejét veendő, a posta- ille
tőleg posta- és távirdahivatalok székhelyén kivül lakó 
közönség küldeményeinek kézbesítését a belttgyminis- 
ter úrral egyetértőleg az 1884. évi január 17-én 
37.675/1883. sz. rendelet (1. „P. R. T .“ 1884. é. 
33. lap) kapcsán következőkben szabályozom :

1. Az „Értesitvény“ czímtt 153. sz. nyomtatványt 
„Értesítő és nyugta“ elnevezéssel új alakban adom ki.

Az „Értesítő és nyugta“ czímü új nyomtatvány 
az „Érte8ítvény“-től lényegében abban különbözik, 
hogy a „Nyilatkozat“ czímü hasáb, — mely arra szol
gált, hogy a czimzett küldeménye átvételére magán 
az értesítvényen mást felhatalmazhatott, — ki van hagyva.

Ehhez képest azon esetben, ha a czímzett kül
deménye átvételére valakit fölhatalmazni kiván, köte
les a „Postai Tarifák“ 18. §-a 6-dik pontjának hatá
rozata értelmében a 148. sz. nyomtatványon meg
hatalmazást kiállítani s ezt a posta- illetőleg posta- és 
távirdahivatalban letéteményezni.

Ezen esetben a küldemény átvételét a czímzett 
helyett a meghatalmazott ismeri el, az „Értesítő és 
nyugtádra vezetett aláírásával.

2. Az „Értesítő és nyugta“ czímtt kézbesítő

okmány az átadóvevény, bizonylat, illetőleg szállító- 
levél helyett a posta- illetőleg posta- és távirdahiva- 
hivatalok székhelyén kivül más községben lakó egyé
neknek szóló és elistnervényre kézbesítendő mindennemű 
levél- és kocsipostai küldemények kézbesítésére, vala
mint portóval terhelt közönséges levelek czímzettjei- 
nek értesítésére használandó.

3. Az „Értesítő és nyugta“ a szerint, a mint 
ajánlott levél, postai megbízás, postautalvány vagy 
kocsipostai küldemény kézbesítésére basználtatik, az 
ajánlott levelek leadó könyvének, a postai megbízások 
jegyzékének, a postautalvány beérkezési naplónak, 
illetőleg a raktárkönyvnek folyó számával látandó el.

4. A posta- illetve posta- és távirdahivatalok 
kötelesek a küldemény teljes czímét (vezeték- s kereszt
név, esetleg előnév, foglalkozás, utcza, házszám stb.), 
a feladás helyét, a küldemény nemét esetleg értékét, 
súlyát, a fizetendő díjakat a postai megbízáshoz csa
tolt okmányok számát, nemét s ezek alapján behaj
tandó összeget, az „Értesítő és nyugta“ megfelelő rova
tába olvashatóan kiírni.

Az „Értesítő és nyugta“ helytelen vagy hiányos 
kiállításának következményei a hibás postaközeget 
terhelik.

5. A kellően kiállított „Értesítő és nyugták“ az 
illető község részére nyitott fiókba helyezendők el, és 
a posta átvételére jelentkező községi küldöncznek 
adandók át kézbesítés végett.

Ha a küldöncz az elvitt levelezés darabszámá
ról könyvecskéjében előjegyzést vezet, abban az „Ér
tesítések“ számára külön rovat nyitandó, melybe a 
postahivatalbeli az átadott levelezések és értesítések 
darabszámát sajátkezűleg bejegyzi.

6. Azon esetben, ha a községi küldöncz záros 
táskával jön a postáért, a posta- illetőleg posta- és 
távirdahivatalok az „Értesítő és nyugtákat“, valamint 
a levelezéseket maguk zárják el a táskába, hogy a 
küldöncz a táska tartalmához hozzá ne férhessen.

7. A belügyminister úr f. évi augusztus hó 5-én 
56.548/1V. 7. sz. alatt kiadott rendeletével utasította



214

a községeket, hogy gondoskodjanak arról, hogy az 
„Értesítő és nyugta“ az illetékes czímzett kezébe 
jusson, visszaélések meghiúsítására pedig a községi 
pecsétet úgy őrizzék, hogy ahhoz illetéktelen egyén 
hozzá ne férhessen.

8. A küldemény czímzettje tartozik az „Értesítő 
nyugtáját“ sajátkezúleg aláírni. Ha a czímzett Írni 
nem tud, névaláírását a községi hivatal vezeti a nyug
tára, a czímzett pedig a névaláírás mellé kézjegyét 
alkalmazza.

9. Ha a czímzett és névaláírása a postahivatal 
előtt i s m er e 11 e n, tartozik a czímzett a községi hiva
talnál személyazonosságát igazolni s névaláírásának 
valódiságát hitelesíttetni.

10. Ha a czímzett személye és névaláírása a 
postahivatal előtt i s m e r e t e s  és küldeményét szemé
lyesen veszi át, névaláírásának hitelesítése elmaradhat.

11. Ha a czímzett személye és névaláírása a 
postahivatal előtt ismeretes, de a küldeményt nem 
személyesen veszi át, ezen esetben : ajánlott levél, 
továbbá 20 frt értéket meg nem haladó pénzeslevél 
vagy postautalvány, valamint 200 forint értékig ter
jedő csomag, a czímzett küldöttjének a névaláírás 
hitelesítése nélkül kiadható.

Ellenben 20 írtnál nagyobb összegű pénzeslevél 
vagy postautalvány, valamint 200 frt értéket meg
haladó csomag a czímzett küldöttjének csakis akkor 
adható ki, ha a czímzett névaláírása hitelesítve van.

12. A belügyminister úr fentebb idézett 56.548.
IV. 7. sz. rendeletével utasította a községeket, hogy 
az „Értesítő és nyugtákon“ a czímzett névaláírásának 
hitelesítésénél, a személyazonosságról felelősség s kár
térítés kötelezettségének terhe alatt, mindig győződ
jenek meg és a személyazonosságot, valamint név
aláírás valódiságát a községi biró, akadályoztatása 
esetére ennek helyettese, az előforduló esetek kíilön- 
féleségéhez képest a következő módon hitelesítse:

a) Ha a czímzett Írni tud, a személyazonosság 
s aláírás valódiságának hiteléül a biró, illetve helyet
tese az „Értesítő és nyugtát“ hivatalos állásának jel
zésével aláirja s a községi pecsét lenyomatával ellátja.

Például : „Faragó Balázs s. Jc. községi biró“. 
(P. H.) Vagy, ha a községi biró távol van: „Faragó 
Balázs községi biró helyettesítésében : Fonó Dénes s. k. 
állás“. (P. H.)

b) Ha a czímzett írni nem tud, ennek nevét a [ 
hitelesítő (a biró vagy helyettese) Írja a lá ; a czímzett 
pedig kézjegyét ( X X X )  alkalmazza neve mellé s a 
biró vagy helyettese, az aláírást a községi pecsét le- j 
nyomatának alkalmazása mellett névaláírásával hi- I  
telesíti.

Például: „Kiss Péter X X X  névirója Fagy j 
János s. k. községi biró“. (P. H.) Vagy, ha a köz- 1

ségi bíró távol van: „Kiss Péter X X X  névirója 
Nagy János községi biró helyettesítésében Czif'ra Gá
bor s. k. állás“. (P. H.).

c) Ha a hitelesítő nem tud Írni, az illető helyre 
kézjegyét alkalmazza, nevét pedig névirói minőségé
nek kitüntetése mellett a jegyző Írja oda.

Például (a hitelesítési záradék alatt) : „Nagy Já
nos községi biró X X X  névirója Farkas József kör
jegyző“. (P. H.)

Hogy ha pedig sem a czímzett, sem a hitelesítő 
nem tud Írni, a czímzett nyugtája, névaláírása követ
kezőleg megy végbe: „Kiss Péter X X X  névirója 
Nagy János községi biró X X X  helyett Farkas Jó
zsef s. k. körjegyző“. (P. H.)

13. A belügyminister úr idézett 56.548. számú 
körrendeletében továbbá elrendelte, hogy a községi 
elöljáróságok a községi pecsét lenyomatát, valamint 
a személyazonosság és névaláírás hitelesítésére följogo
sítottak, illetve helyetteseik sajátkezű névaláírását, 
úgyszintén az e tekintetben beálló változásokat eset
ről esetre, nemkülönben ott, hol a hitelesítő biró 
írástudatlan, a jegyző névaláírását is a járási főszolga
bírónak mutassák be, a ki ezen aláírások és pecsétek 
valóságát saját aláírásával bizonyítja s azután hivata
los átirat kíséretében azon posta- illetőleg posta- és 
távirdahivatallal közli, melynek kézbesítési kerületébe 
az illető község tartozik.

Ugyanily módon hoz az illetékes főszolgabíró 
minden változást is az illetékes posta- illetőleg posta- 
és távirdahivatalok tudomására.

A posta- és távirda- illetőleg postahivatalok a 
főszolgabíró ezen átiratait vegyék fel külön jegyzékbe 
és tartsák kéznél, s előttük ismeretlen egyéneknek 
szóló küldemények kézbesítése előtt mindig győződ
jenek meg arról, hogy a czímzett- névaláírása az 
„Értesítő és nyugtán“ a fennebb előadott módon s 
az illetékes egyén által van-e hitelesítve és a valódi 
községi pecsét lenyomatával van-e ellátva.

Ellenkező esetben a küldemény kézbesítését 
odázzák el addig, a míg a kézbesítő okmány a fen
nebb Írtaknak megfelelően aláiratik és hitelesíttetik.

14. A posta- és távirda- illetőleg postahivatalok 
a megfelelően aláirt, illetőleg hitelesített „Értesítő és 
nyugta“ bemutatójának, a küldeményt akadály és to
vábbi szavatolás nélkül szolgáltassák ki.

Ellenben az „Értesítő és nyugta“ megfelelő alá
írása előtt semmiféle küldeményt kiadni nem szabad.

15. A nyugtázott „Értesítő és nyugta“ folyó 
száma szerint a megfelelő nemű kézbesítő okmányok 
közé sorozandó s ugyanekkor a csomag szállítólevele, 
— melyet a posta- és távirda- illetőleg postahiva
tal székhelyén kívül lakó czímzetteknek kiadni egy-
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általán nem szabad — a megfelelő „Értesítő és nyugta“ 
mellé csatolandó.

Ha ezen szállítólevél hiányzik, a posta- és táv- 
irdaigazgatóság az illető postahivatal ellen szigorúan 
járjon el.

16. A 153. sz. „Értesítő és nyugta“ czímti nyom
tatványból első szükségletre 10 ív a ,,P. és T. R. T.“ 

•/ jelen számához alatt mellékelve van.
Budapest, 1891. szeptember 5. Baross, s. k.

Adatgyűjtés a vámterület kiviteli statisztikája 
számára.

55.682.

A vámhivatalok által összeállítandó vámterületi 
kiviteli árustatisztika adatgyűjtésében a m. kir. posta- 
(távirda-) hivatalok a vámterületet elhagyó postai 
csomagok tekintetében a fennálló vámszabályok alap
ján következőleg tartoznak közreműködni :

1. Ezen statisztikának tárgyát minden 250 gramm 
súlyt meghaladó postai csomag képezi, mely a vám
területen, tehát a magyar szent korona területén, 
továbbá Ausztriában avagy a megszállott tartományok 
területén feladásra kerül és a külföldre, vagy vám- 
külzetbe (Jungholz és Mittelberg), vagy pedig Fiume 
és Trieszt szabad területére (punto franco) szól.

2. Fel vannak mentve ezen statisztika alól :
a) a király 0  Felsége használatára rendelt tár

gyak, melyek ó  Felsége legmagasabb rendeletére 
szállíttatnak ;

b)  azon tárgyak, melyeket az udvarnál meg
bízott diplomácziai személyek küldenek külföldre ;

c) az állami hatóságok által a vámkülzetekbe, 
illetve Fiume és Trieszt szabad területére (punto 
franco) küldött hivatali szükségletek;

d) törvényszéki tárgyalások tárgyai ;
e) adományozott rendjelek és kiállítási érmek ;
f) mustralapok és mustrák (a dohány és fogyasz

tási czikkekből való bárminemű próbák kizárásával) ;
g) a vámvonalat érintő belföldi forgalom tárgyai 

s végül
h) az átmenő (transito) forgalom tárgyai, vagyis 

a vámterületi külföldről ugyancsak a vámterületi 
külföldre szóló postai csomagok, melyek a vámterü
leten átszállíttatnak (pl. Zürich—Bukarest vagy Bel
grad—London, Sarajevo—Galac stb.)

önként értetik, hogy az Ausztriába és a meg
szállott tartományokba, mint a vámterület részeibe 
szóló postai csomagok szintén nem esnek ezen vám- 
statisztika, hanem csak a magyar szent korona terü
letének külön áruforgalmi statisztikája alá (1. „P. R. 
T.“ 1883. é. 249. lap).

3. Az adatgyűjtés alapja a szabályszerűen kitöl- 
! tött postai vámnyilatkozat. — Ezen okmány a vám

ügyi terminológiának megfelelően ezentúl úgy ezen,
! mint más reudeletekben, nemkülönben a vámnyilat- 

kozat-ürlapok jelen készletének elfogytával ezen nyom
tatványon is „Árubevallás“-nak fog neveztetni.

Ehhezképest az ezen statisztika alá eső mindazon 
postai csomagokhoz, melyeknél eddigelé 1, illetve
2 drb árubevallás elégséges volt [1. a „Postai Tari
f á k a t  és a posta által kiadott zöld színű árubevallás 
(vámnyilatkozat) űrlap hátlapját], ezentúl 2, illetve
3 drb árubevallás szükséges, mig azon postai csoma
goknál, melyekhez eddigelé már 3 darab, vagy több 
árubevallás kivántatott, ezen szám egyelőre ezután is 
elégséges.

A közönség erre figyelmeztetve van ; a felvevő 
j  postai közegek pedig ügyeljenek arra, hogy az áru

bevallások ehhezképest kellő számban csatoltassanak 
J és a netán szükséges egyéb okmányokkal együtt 
I tartósan a szállítólevélhez tűzve és ezenfelül a szállító- 
j  levelen szám szerint megemlítve legyenek.

4. A kiviteli vámstatisztika czéljaira szolgáló 
árubevallás-példány a többi árubevallásokkal és egyéb 
okmányokkal együtt mindaddig a szállítólevél mellett 
marad, mig az arra hivatott kiléptető kicserélő posta- 
hivatal (1. az 5. pontot) az illető csomagot közvetlenül 
a vámterületi külföldre nem rovatolja.

Ehhezképest az Ausztrián át a külföldre menő 
postai csomagok árubevallásait az osztrák kiléptető 

■ kicserélő postahivatalok (pl. Olaszország felé Görz, 
j Svájcz felé Vaduz, Németország felé Simbach, Boden- 
j  bach stb.) fogják visszatartani és ennélfogva az Ausz

triába és a megszállott tartományokba rovatoló ma
gyar kicserélő postahivatalok az árubevallásokat érin
tetlenül hagyják.

5. A vámterületi külföldre rovatoló m. kir. ki- 
; cserélő postahivatalokat, jelenleg Budapest m. áll.
I p. udv., Zimony p. udv., Orsóvá, Orsóvá p. udv.,

Pancsova, Klenak, Soósmező, Verestorouy és Predeal 
p. udv., ezennel utasítom, hogy — a kiviteli elvámo
lás, avagy a külföldre történt kilépés igazolása végett 

) vámhivatal elé állítandó csomagok kivételével (1, a 
I 6. pontot) — az általuk a vámterületi külföldre (Szer

bia, Rumánia, Bulgária vagy Törökországba, Budapest 
m. áll. p.-udvarról ezenfelül Németországba) továb
bítandó és a fenti 1. és 2. pont szerint kiviteli vám- 
statisztika alá eső összes magyar, osztrák és boszniai 
postai csomagok után 1— 1 darab árubevallást vissza
tartsanak, ezt hely- és keltbetűzőjükkel lebetűzzék és 
ez árubevallásokat összegyűjtve és 100— 100 dbon- 
kint összekötve a hó végén jegyzék nélkül, de a 
csomagra illesztett következő czímlappal :
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<> • -■ > ' r. ; IsaddH 
átadókönyvben darabszám szerint való elismerésre a 
székhelyükön levő vámhivatalnak adják át.

Ha valamely csomag nem volna ellátva a szük
séges számit árubevallással, a statisztika czéljaira a 
meglevő árubevallás, esetleg a szállítólevél, avagy a 
burkolat adatai nyomán fehér papiron árupótbevallást 
állítsanak ki és erről a felvevő postahivatalhoz figyel
meztető visszajelentést intézzenek.

Hasonlóan já r  el a fiumei postahivatal a vám
területről a kikötőnek úgynevezett szabad területére 
(punto francoba) menő postai csomagok tekinteté
ben is.

Ez alkalommal figyelmeztetem az összes posta- 
hivatalokat, hogy Fiume és Trieszt f. évijulius l ével 
bekebeleztetett a vámterületbe, minélfogva megszűn
tek vámkülzetek lenni és ennélfogva az oda szóló, 
illetve az onnan eredő csomagok belföldi csomagok, 
melyekhez nem kell vámnyilatkozat. — Kivételt ké
peznek ez alól úgy Fiume, mint Trieszt kikötőnek 
szabad területei (punto franco), melyek a vám szem
pontjából továbbra is külföldnek tekintendők. A hi
vatalok jegyezzék ezt elő a „Postai Tarifák“ 56. §-a 
alatt.

6. Azon tárgyak, melyek az előbbi pontban fel
sorolt kicserélő postahivatalok által árubevallás vissza
tartása nélkül, az ottani vámhivatal elé állítaudók, 
jelenleg a következők :

a) 500 gramm súlyt meghaladó rongyok és papir- 
gyártásra alkalmas egyéb hulladékok, azaz len-, pa
mut-, selyem- és gyapjúrongyok, áztatottak is (rongy

pép, szilárd, vagy híg papirostészta), papirosszeletkék 
(papiroshulladékok), makulatúra (Írott és nyomtatott), 
ócska hálók, ócska alattságok, ócska kötelek, mely 
tárgyak t. i. kiviteli vám alá esnek, és v;

b) az átviteli (I. fent 2 h) alatt) és tér ti-'cso
magok, nemkülönben mindazon tárgyak és küldemé
nyék, melyeknek a vámvonalon át történt kilépésük 
a fennálló pénzügyi törvények és szabályok (1. IX. 
füzet, 397. §.) szerint igazolandó és melyek ehhez 
képest mindig el vannak látva valamely vámhivatal 
részéről kiállított bemondó, vagy kisérő jegy gyei.

Szigorúan utasítom a kicserélő hivatalokat, hogy 
ezen vámokmányokra kiváló ügyelettel legyenek és 
az ilyennel felszerelt csomagot a vámhivatal elé állí
tani el ne mulaszszák, mert ilyen mulasztás, eltekintve 
egyebektől, érzékeny vámbírságot vonhat maga után.

7. Ezen rendeletemmel, mely f. évi október hó 
1-én lép életbe, egyidejűleg hatályon kívül helyezem 
hivatali elődömnek 1872. évi november 18-án 13.771, 
illetve 1874. évi ápril 10-én 3407. sz. alatt kelt azon 
rendeletéit, melylyel a budapesti, továbbá az aradi, 
debreczeni, brassói, eszéki, fiumei, győri, kassai, ko
lozsvári, nagyszebeni, pozsonyi, sziszeki, soproni, te
mesvári, újvidéki, zágrábi és zimonyi kincstári felvevő 
postahivatalok az 5 vámfont (1882 óta 3 kg) súlyt 
meghaladó postai csomagoknak bizonyos korlátok közt 
való vámkezelésére felhatalmaztattak és úgynevezett 
jegyzéklajstromok vezetésére köteleztettek.

A jegyzéklajstrom vezetésére szolgáló nyomtat- 
I ványnak még meglevő készlete f. szeptember hó végé

vel az előttes igazgatóság útján a m. kir. államépületi. 
felügyelőségnek szolgáltatandó vissza.

8. Ezen rendeletem a magyar szent korona 
területének postai áruforgalmi statisztikáját (1. „P. K. 
T.“ 1883. é. 249. 1., továbbá 1884. é. 13., 45., 93. 
és 289. lap) nem érinti.

Budapest, 1891. szeptember 6. Baross, s. k.

P á l y á z a t o k .
58.168.

P o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g i  p é n z t á r i  e l l e n ő r i  á l l á s r a .
A b u d a p e s t i  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g n á l  betöltendő pénztári ellenőri állásra 

pályázatot nyitok.
Ezen állással a lX-ik díjosztályban évi egyezer (1000) frt fizetés és a szabályszerű lakpénz jár, 

500 frt tiszti biztosíték letételének kötelezettsége mellett.
A rendes okmányokkal felszerelt pályázati kérvények a felettes hatóságok útján 1891. év i o k t ó b e r  

h ó  1-ig a b u d a p e s t i  p o s t a -  é s  t á v i r  d a i g a z g a  t ó s á g  h o z nyujtatandók be.
Budapest, 1891. szeptember 11. Baross, s. k.

T ö b b  i d e i g l e n e s  m i n ő s é g ű  p o s t a -  és  t á v i r d a s z o l g a i  á l l o m á s r a  a b u d a p e s t i  
m. k. p o s t  a - é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  k e r ü l e t é b e n ,  100 frt készpénzbiztosíték letételére való köte
lezettség, 300 frt évi fizetés, 60 frt lakpénz és természetbeni ruházat élvezete mellett.

Az 1873. évi I lik  t.cz. értelmében felszerelt kérvények s z e p t e m b e r  15 -tő l k e z d v e  6 h é t  
lefolyása alatt a b u d a p e s t i  m. k. p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g n á l  nyújtandók be.

•iODNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



Budapest. 49. szám. 1891. szeptember SO.

A vasúti egységes (zóna) időszámítás behozatala a posta- 
és távirdaszolgálatban.

Változás az egyes vasúti távirdahivataloknál feladandó 
válaszdíjas táviratok kezelésében.

Uj katonai posta- és távirdaliivatal felállítása „Vareä“ 
nevű városban (Boszniában).

Nomenclature des bureaux télégraphiques“ 
ez. segédkönyv Vili. kiadásához.

Változások a magyarországi távirdahivatalok állomá
nyában.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Személyzeti.
Pályázatok.

T A R T A L O M :
Pótlék a

A vasúti egységes (zóna) időszámítás behoza
tala a posta- és távirdaszolgálatban.

55.626.
F olyó év  o k t ó b e r  hó 1- ve l ,  vagyis a téli 

vasúti menetrend kezdetével a hazai összes vasutak 
forgalmában egységes (zóna) időszámítás lép életbe, 
mely a budapesti időhöz képest 16 perczet késik, 
azaz midőn az egységes idő szerint déli 12 óra van, 
akkor Budapesten a helyi idő szerint járó óramű 12 
óra 16 perczet mutat.

Tekintettel azon szoros kapcsolatra, mely egy
felől a vasútvonatok, másfelől pedig a postajáratok 
menetrendje között fennáll, és figyelemmel arra, hogy 
a posta- es távirdahivatalok hivatalos órái is rend
szerint a vonatok közlekedési idejétől függő posta
indításokhoz és érkezésekhez mérten vannak meg
szabva :f . é v i  o k t ó b e r  hó 1 - t ő l  kezdve a posta- 
és tavirdahivatalok szolgálatában is a vasúti egységes 
(zóna) időszámítást léptetem életbe, és elrendelem, 
hogy ezen naptól kezdve az összes hivataloknál a 
napi működés ezen egységes időnek megfelelően sza- 
bályoztassék, — a küldemények felvételére megszabott 
záridők, valamint a posták indítása és érkezése úgy 
a vasút mentén, mint attól távol fekvő hivataloknál 
eszerint állapíttassanak meg, — közúti postajáratok 
közlekedési ideje a járatjelzőkön, óraleveleken stb., a 
táviratok feladási, érkezési ideje, szóval minden a 
szolgálatot, kezelést illető időnek jelzése a zónaidő 
szerint történjék.

Ezen vasúti zónaidő viszonyítva a helyi időhöz 
Budapesten [mint már fentebb említve volt) 16 per
czet késik.

A magyar korona területén fekvő fontosabb he
lyeken a zóna és a helyi idő közti különbségről a 
következő táblázat nyújt képet :

m i d ő n  a z ó n a - i d ő s z á m í t á s  s z e r i n t  
d é l i  12 ó r a  va n ,  akkor

Fiúméban a helyi idő t i óra 58 perez.
Zágrábban 71 n

12 11 4 i l

Sopronban
n h

12 11 6 i l

Nagy-Kanizsán n h 12 11 8 i l

Pozsonyban i:) n 12 11 8 h

Pécsett
n h

12 11 13
h

Kuttkán
11 h 12 11 15 i l

Szegeden 11 n
12 11 20 »

Zimonyban
11 il 12 11 21 i l

Temesvárott n h 12 11 25 i l

Kassán 11 h
12 11 25 h

Aradon
11 h 12 11 25 »

Debreczenben
11 i l 12 11 26 i l

Mező-Laborczon n h 12 11 27 i l

Nagy-Váradon
n i l 12 11 27 i l

O-Orsován
11 i l 12 11 29 n

Munkácson i l i l 12 11 31 n

Kolozsvárott
h n

12 11 34 n

Márm.-Szigeten i l il 12 n 35 n

Nagy-Szebenben h 12 i l 36 »
Brassóban i l il 12 i l 42 i l

Midőn pedig:
Fiúméban 12 óra, akkor zónaidő szerint 12 óra 2 P-
Zágrábban „

11 11 il n 11 h 56 11

Sopronban „ 11 11 il h 11 h 54 11

N.-Kanizsán „
11 n il il 11 il 52 n

Pozsonyban „ n il h il 11 n
52 11

Pécsett „ h il il »1 11
n

47 11

Ruttkán „ il n il il 11 il 45 11

Szegeden „ il h il il 11 h 40 n
Zimonyban „ il il il il 11 h 39 il
Temesvárott,, n il 5) il 11 h 35 il
Kassán „ il il 11 il 11

n
35 h
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*/.

Aradon 12 óra, akkor zónaidő szerint 11 óra 35 P-
Debreczenben 77 77 77 77 11 77 34 77

M.-Laborczon ” 7 ?  77 11 77 33 77

N.-Váradon „ 77 77 77 77 11 7? 33 77

Orsován „ 7? 77 77 r 11 77 31 77

Munkácson „ 77 77 77 77
11 77 29 »

Kolozsvártt „ 77 77 7 ?  77 11 7? 26 77

M.-Szigeten „ » 77 77 77 11 7? 25 7?

N.-Szebenben 7 ) 77 77 77 11 77 24 77

Brassóban „ 77 77 77 77 11 17 18 77

Addig, a míg a vasúti zónaidő az általános pol
gári időre át nem megy, azon posta- és távirdahiva- 
talok, melyek a táblázatban megnevezve nincsenek, 
azon megnevezett helyek idejéhez alkalmazkodjanak, 
melyekhez, földrajzi fekvésüket tekintve, legközelebb 
vannak. így pl. a szoboszlói posta- és távirdahivatal 
a debreczeni, a károlyvárosi posta- és 'távirdahiva
tal a zágrábi stb. időhöz számítsa idejét.

A távirda, illetőleg távirdával egyesített posta
hivatalok az időjelzést, úgy mint eddig, a budapesti 
központi állomástól továbbra is fogják kapni, óráju
kat tehát e szerint járassák.

A közönség tájékoztatására •/. alatt mellékelve 
vesznek a kir. hivatalok egy „Értesítést“. Függeszszék 
azt ki a hivatalos helyiség oly helyén, hol könnyen 
szembeötlik s hozzáférhető ; előbb azonban a helyi idő 
és a zónaidő közti különbséget a fentiek szerint álla
pítsak meg, azt az „Értesítés“ szövegében az e czél- 
ból üresen hagyott helyen tisztán irt nagy számokkal 
tüntessék ki.

Ez alkalommal az óráknak mindennemű hiva
talos okmányokban és iratokban való jelzése tekin
tetében az eddigi módnak megszüntetésével elrende
lem, hogy f. é. o k t. 1 - t ő l  kezdve az esteli 6 órá
tól reggeli 5 óra 59 perczig terjedő időben az órák 
r ó ma i ,  a reggeli 6-tól esti 5 óra 59 perczig terjedő 
időben pedig, valamint a perczek általában a r a b s  
számukkal jeleztessenek.

A posta- és távirdafelügyelők kötelességévé 
teszem, hogy a szemlék alkalmával meggyőződjenek 
arról, hogy a hivataloknál a helyes idő számíttassék 
és helyes jelzés használtassák.

Végül tudatom a kir. posta- és távirdahivatalok- 
kal, hogy az osztrák tartományokban a postaszállí
tási és a távirdai szolgálatra, Bosznia és Herczegovina 
területén pedig csak a távirdai szolgálatra nézve a 
vasúti zónaidőnek használata f. é. október hó 1 - t ő l  
k e z d ő d ő l e  g szintén el van rendelve.

Budapest, 1891. szeptember 14. Haross, s. k.

Változás az egyes vasúti távirdahivataloknál 
feladandó válaszdíjas táviratok kezelésében.

52.959.
Azon vasúti távirdahivatalok. melyeknél a táv

iratoknak a vasúti állomásoknak nevet adó községbe 
való kézbesítéséért küldönczdíj jár, f. é v i  o k t ó b e r  
1 - t ő l  kezdve a válaszdíj fizetése mellett feladott 
táviratok feladása alkalmával, a magyar szent korona 
területén való forgalomban, a válaszdíjon kívül az 
érkezett táviratok kézbesítéséért előirt 15 kr. kül- 
dönczdíjat is szedjék be és frankojegyekben szabály
szerűen számolják el. Azon hivatalok, melyekhez az 
ily vasúti távirdahivataloknál — fizetett válaszszal 
— feladott táviratok érkeznek, az ezek után kiállí
tandó utalványokban a válaszdíjakhoz a 15 kr. kül- 
dönczdíjat is mindig számítsák hozzá és azt a válasz
díjjal együtt egy összegben tüntessék fel. A válasz 
az utalványon feltüntetett öszszeg erejéig bárhova 
intézhető.

Budapest, 1891. szeptember 13. Baross, sk.

Új katonai posta- és távirdahivatal felállítása 
„Vares“ nevű városban (Boszniában).

58.657.
Boszniában fekvő s a szerajevoi kerület visokai 

járásához tartozó Vares városban f.(é. szeptember 1-jén 
távirdával egyesített X. számot viselő új katonai posta- 
hivatal lépett életbe, mely a bosznavölgyi vasút pod- 
lugovii állomásához naponként közlekedő személy- 
szállító postajárat útján van összekötve és ugyan
azon teendőkkel van megbízva, mint a megszállott 
tartományokban működő többi katonai postahivatal.

A kir. posta- és távirdahivatalok segédkönyvei
ket ehhez képest egészítsék ki.

Budapest, 1891. szeptember 11.

Pótlék a „Nomenclature des bureaux télégra
phiques“ ez. segédkönyv VIII. kiadásához.

58.957.
A legközelebb szétküldött, a berni nemzetközi 

távirdahivatal által f. év junius 15-én a „Nomencla
ture des bureaux télégraphiques“ VIII. kiadásához 
kiadott II. sz. pótlék (Annexe) 2. oldalán a 3. szakasz 
első rovatába alulról fölfelé a 20. sorban „Vonoro- 
vitza“ helyett beírandó : „Voronovitza“.

Budapest, 1891. szeptember 12.

Változások a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

57.451.
Czibakházán és Tiszaföldváron, Jásznagykun- 

Szolnok vármegyében, az ottani postahivataloknál azok-
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kai egyesített távirdahivatalok létesíttettek korlátolt j  
nappali szolgálattal s e hivatalok f. é. augusztus 31-én 
a forgalomnak átadattak.

Hivójeleik C., illetve T. betűkben állapíttat
tak meg.

57.923.
Pruszkán, Trencsén vármegyében, az ottani posta- 

hivatalnál azzal egyesített távbeszélő hivatal létesítte- 
tett, mely táviratok közvetítésével is foglalkozik. —
E hivatal korlátolt nappali szolgálattal szeptember
5-én adatott át a közforgalomnak és táviratait az 
illavai posta- és távirdahivatal közvetíti.

58.134.
Féltorony és Boldogasszony községekben Moson- 

vármegyében, az ottani postahivataloknál azokkal 
egyesített korlátolt nappali szolgálattal berendezett 
távbeszélő hivatalok létesíttettek, melyek táviratok keze
lésével is foglalkoznak, s működésüket f. é. szeptem
ber 5-én kezdték meg. Távirataik közvetítése végett 
a nezsideri posta- és távirdahivatalhoz osztattak be.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
A m. kir. államvasutak tiszaföldvári állomás

felvételi épületénél a 231. sz. távirdavezetékből ki ága -

zólag visszatérő vezeték létesíttetett, mely a Czibak- 
házára vezető út elágazásáig és onnan egyrészt a 
Tiszaföldvár, másrészt a Ozibakháza községekben 
létesített távirdahivatalokig visszatérőként feszíttetett.

A távirda-vezetéklajstrom 43. oldalán a 231. sor
számnál a 4. rovatba beírandó Kun-Szt. Márton, Szolnok 
közé „Ozibakháza, Tiszaföldvár“, az 5. rovatba be
írandó : „a tiszaföldvári vasúti elágazástól a czibak- 
házai útelágazásnál álló 28. sz. oszlopig s ezen osz
lop és Tiszaföldvár valamint Ozibakháza közt vissza
térő vezeték“.

Illava-Pruszka között távbeszélő berendezés léte
síttetett, minek következtében a távirda-vezetéklajst
rom 82. oldalán az 511. sorszámnál beírandó a 3. 
rovatba : „Illava-Pruszka“, a 4. rovatba : „Illava-
Pruszka“.

Nezsider-Boldogasszony közt távbeszélő beren
dezés léttesíttetvén, a távirda - vezetéklajstrom 82. 
oldalán az 512. sorszámnál a 3. rovatba beírandó; 
„Nezsider, Boldogasszony“, a 4. rovatba: „Nezsider, 
Féltorony, Boldogasszony“, az 5. rovatba : „Nezsi
der közvetít“.

S z e m é l y z e t i .
A kereskedelmi minister Czobel Lajos posta- és távirdaigazgatósági pénztári ellenőrt posta- és távirda- 

igazgatósági pénztárnokká nevezte ki.

P á l y á z a t o k .
P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a  a l é v a i  p o s t a -  és  t á v i r d a h i v a t a l n á l ,  szolgálati szerződés és 

400 frt készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.
A postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet

rend szerint szabványszerű saját kocsijával az 1. kim. távolságra eső lévai pályaudvarra és vissza naponta 
3-szor közlekedő kettősfogatu karioli-járatot fentartani.

Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező kariolkocsit becsáron megváltani, melynek 
tatarozására és idővel uj kocsi beszerzésére a postaszállító évi 40 frt kocsiátalányban részesül.

Azon menetekért, melyeket esetleg a küldemények sokasága, vagy vonatkésések miatt külön kell 
fentartani, a postaszállító díjakat nem követelhet.

A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta úgy a pozsonyi posta- és távirdaigazgatóságnál, 
mint a lévai posta- és távirdahivatalnál megtekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő feltételek mellett a fennirt készpénzbizto
sítékon felül a kincstár nagyobb biztosítására még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, 
saját költségükön bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapí
rokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani 
képesek és azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 150 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek közvetlen a pozsonyi posta- és távirdaigazgatósági pénztárba való egyidejű beküldése 
mellett, zárt ajánlatukat, melyhez feddhetlen előéletükről és az elvállalandó kötelezettségek teljesítésére szük
séges vagyonukról szóló hatósági bizonyitványt is csatolni tartoznak, 1891. o k t ó b e r  11-ig a p o z s o n y i  
p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  h o z  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan ki kell tenni a felvállalás összegét, valamint azt is, hogy a pályázók a
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járatok szaporítása, vagy kevesbítése esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily 
díjlevonást engednek és az esetleg berendezendő kétfogatú járatokat mily díjért teljesítenék.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a p o z s o n y i  p o s t a -  é s  t á v i  r d a  i g a z 
g a t ó  i r o d á j á b a n  1891. o k t ó b e r  12-én d é l i  12 ó r a ko r  fog megtörténni, mely alkalommal az ajánlat
tevők is jelen lehetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiirástól eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően fel nem szerelt ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. A l s ó - P e t é n y b e n  (Nógrád vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbizto

síték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.
2. Ú s z ó d o n  (P.-P.-S.-Kiskún vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 

40 frt irodai, 21 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Úszódról a 10 kim. távolságra eső Kalocsára és vissza Foktőn át naponta egyszer 
közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot és a gőzhajózás tartama alatt az 1 kim. távolságra fekvő ottani 
kikötőhöz s vissza naponkint egyszeri gyalogküldöncz-járatot fentartani.

3. C s i k - R á k o s o n  (Csik vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 16 frt kézbesítési átalány.

4. S z á s z - C s a n á d o n  (Alsó-Fehér vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság: 150 frt év
díj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Szász-Csanádról a 16 kim. távolságra eső ladámosi pályaudvarra és vissza naponta 
egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot fentartani.

5. T a s n á d - S z á n t o n  (Szilágy vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 160 frt évdíj, 
40 frt irodai, 27 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Tasnád-Szántóról az 1 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta két
szeri gyalogküldöncz-járatot fentartani.

6. C z e c z é n  (Fejér vármegye), készpénzbiztosíték 200 frt; járandóság: 400 frt évdíj, 60 frt irodai, 
63 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köte
les lesz Czeczéről az 1 kim. távolságra eső ottani pályaudvarra és vissza naponta kétszer közlekedő egy- 
fogatu kocsiküldöncz-postajáratot fentartani.

7. F e j  é r v á r - A c s á n  (Fejér vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 
frt irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Fejérvár-Acsáról a 8 kim. távolságra eső Alcsuthra és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogküldöncz -j áratot fentartani.

8. S u s e k e n  (Szerém vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

*  *
*

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, amennyiben ugyanegy helyre naponkinti kétszeri 
vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén az egyes 
járatok után mily díjfelemelést kivánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elér
ték, feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a
polgári vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennirt készpénzbiztosítékon
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezúleg irt és kellően felszerelt kérvények 1 8 9 1 .  év i  o k t ó b e r  hó 11-ig  
az 1. és 2. alatti állásokra a b u d a p e s t i ,  a 3. és 4. alattiakra a n a g y s z e b e n i ,  az 5. alattira a n a g y 
v á r a d i ,  a 6. és 7. alattiakra a s o p r o n i  és a 8. alattira a z á g r á b i  posta- és távirdaigazgatósághoz 
intézendők.

HORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest. SO. szám. 1891. szeptember S3.

T A R T A L O M :

Közreműködés a Németországgal közös kocsipostai be- j 
vételek elosztási kulcsának új megállapításánál.

Figyelmeztetés.
Változás a magyarországi távirdahivataiok kiildöncz- | 

díjaiban.

Baráchháza község nevének megváltoztatása. 
Pótlék a távirdavezetékek lajstromához. 
Személyzetiek.
Pályázatok.

Közreműködés a Németországgal közös kocsi
postai bevételek elosztási kulcsának új meg

állapításánál.
60.054.

A Németországgal való csere- és átmenő forga
lomban váltott csomagok és pénzeslevelek magyar- 
osztrák-német egységes díjaiból alakuló „közös kocsi
postai bevétel“ elosztási kulcsa újból meg fog állapíttatni 
és az e czélra szükséges adatanyag f. évi október 
hóban gyüjtetik.

Ezen munkálatban — eltekintve a Budapest köz
ponti pályaudvari rovatoló és kézbesítő hivataltól, 
melyek mint kicserélő hivatalok e részben külön uta
sítást kapnak, — a kir. posta- (távirda) hivatalok csak 
annyiban vesznek részt, hogy a Németországba vagy 
azon át a külföldre szóló csomagok szállítóleveleit és 
részben a pénzesleveleket megjelölik, még pedig a 
következő szabályok szerint :

1. Folyó s z e p t e mb e r  hó 27-től kezdve október 
hó 31-ig bezárólag az összes felvevő posta- (távirda-) 
hivatalok a Németországba szóló, illetve azon át a 
külföldre [Belgium, Dánia, Francziaország (a svájczi 
út kivételével), Luxemburg, Nagybritannia, Németalföld, 
Norvégia, Portugália, Spanyolország, Svédország, 
Amerika, nemkülönben Hamburgon, Brémán, vagy 
Ostendén át Ázsia, Afrika, vagy Ausztráliába] szállí
tandó postai csomagok sz á llító  l eve l e i t  felvételkora 
feladás helyének német díj négyszögszámát jelző czé- 
dulával ragaszszák meg, tekintet nélkül a csomag 
minőségére, (közönséges csomag, kézi darab, colis pos
tai stb.) és tekintet nélkül arra, váj jon a csomag vala 
mely belföldi avagy közvetlenül ausztriai, vagy német 
postahivatalhoz indíttatik.

Ezen származási czédulák világos-zöld szinű, 
enyvezett papíron, fekete nyomással l“X(1“",lr“t ' ezen

ábra mintájára vannak kinyomatva és a posta- (távirda-) 
hivatalok az illető számot viselő czédulából a kellő 
mennyiséget közvetlenül a nyomtatványraktár útján 
külön megrendelés nélkül fogják megkapni.

A mely postahivatal ezen ragezédulákat folyó 
hó 26-áig meg nem kapta, az azokat közvetlenül a 
„Központi posta- és távirda nyomtatványraktáránál 
reklamálja.

A származási ezédulát a szállítólevél felső szélére, 
a ragszámtól jobbra kell felragasztani.

2. Hasonlóképen el kell látni származási ezédu- 
lával azon csomagok szállító levelét is, melyek Német
országba, vagy azon át a külföldre utánküldetnek, 
még pedig az után- illetve visszaküldő postahivatal 
díj négyszög-szám át viselő származási czédulával.

Első esetben a ezédulára felül, kézírással:„Nach
gesendet aus“, visszaküldés esetén pedig : „Zurück 
aus“ megjegyzést, kell Írni.

Ha már van a szállító levelen idegen szárma
zási ezédula (pl. térti küldeményeknél), akkor az új 
ezédula a régire ragasztandó.

3. Azon csomagok szállítóleveleit, melyek a 
keleti külföldről (Ruméniából, Bulgáriából, Török
országból, vagy Szerbiából) jőve Magyarországon át 
Németországba vagy ezen át a külföldre szállítandók, 
a belépő kicserélő postahivatalok (Predeal p. u., Orsóvá 
és p. u., Zimony p. u., Klenak és Verestorony) látják 
el díjnégyszögczédulával, még pedig olyannal, mely 
a négyszögszámon felül az illető belépő hivatal nevét 
is viseli.

A megszállott tartományokból érkező és Német
országba vagy azon át a külföldre szóló csomagok 
szállítóleveleit az összes e részben működő kir. ki
cserélő hivatalok (Zágráb p! u., Raéa, Samac, Brod 
Sz/m., Ó-Gradiska, Dubica, Kostajnica, Dolnji-Lapac, 
Zavalje, Sziszek, Volinja p. u., Rajevoselo és Vinkovce)
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a Sz/m. Bród nevet viselő 5320. sz. díjnégyszög-czédu- 
lával fogják megragasztani.

Ezen beérkezési czédulákat is közvetlenül a 
nyomtatványraktár osztja szét.

4. A pénzes és utánvételes leveleket sem a fel
vételnél, sem a vissza- vagy utánküldésnél nem kell 
megjelölni, ellenben a keleti külföldről, vagy a meg
szállott tartományokból való beérkezésnél (1. a 3. 
pontot) a belépő kicserélő hivatal a pénzeslevél hát
lapjára rájegyzi a belépési határpont nevét (Bosznia 
felől tekintet nélkül arra, hogy a pénzeslevél melyik 
postahivatalnál lépett be, mind Sz/m. Bródot).

5. Egyáltalán nem képezik tárgyát ezen meg
jelölésnek :

a) a portomentes küldemények,
b) a nemzetközi értéklevelek (lettres de valeur),
c) az Ausztriába, Boszniába és a német] terü

let érintése nélkül a külföldre (pl. Oroszország, Svájcz, 
Olaszország, Szerbia, Buménia stb.) szállítandó csoma
gok, pénzeslevelek és végül

d) a Németországból vagy német területen át 
a külföldről, vagy egyébként bárhonnan beérkező és 
magyar területen kézbesítendő vagy keletre továbbmenő 
csomagok és pénzeslevelek.

Budapest, 1891. szeptember 21.

Figyelmeztetés.
59,673.

A „Posta és Távirda Rendeletek Tára“ idei 
47-ik számában 52.563. sz. a. hirdetett postamesteri, 
illetve posta- és távirdakiadói tanfolyamok — tekin
tette] az idő rövidségére — n e m  f. é v i  o k t ó b e r  
hó,  h a n e m  n o v e m b e r  hó 1 -én  fognak meg
nyittatni, minélfogva azok hallgatására való felvétel
ért az illetékes posta és távirdaigazgatósághoz i d e i  
o k t ó b e r  h ó  25-ig  lehet folyamodni.

Budapest, 1891. szeptember 14.

Változás a magyarországi távirdahivatalok 
küldönczdíjaiban.

57.971.
A hatvani távirdabivatal a vasúti állomásról a 

községbe helyeztetvén át, a községben lakó czímzet- 
teknek szóló táviratok után többé küldönczdíj nem 
szedendő, a „Távirdaüzleti szabályok és távirdai díj
tételek“ 40. oldalán ennélfogva törlendő: „A hatvani 
kir. távirdahivataltól a hasonnevű mezővárosba 15 kr.“ 

Budapest, 189. szeptember 8.

Baráchháza község nevének megváltoztatása.
57.303.

Torontál vármegyei Baráchháza község neve 
„0-Lécz“-re változtattatott.

A kir. posta- és távirdahivatalok a postai hely
ségnévtárt megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1890. szeptember 18.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
59.839.

A burgaui hivatal folyó év október 1-én a 
249. számú távirdavezetékből ki fog kapcsoltatni, 
minélfogva a távirda-vezetéklajstrom 46. oldalán a 
249. sorszámnál a 4. rovatban törlendő : „Burgau“.

60.090.
A 661. sz. távirdavezeték Miskolczig meghosz- 

szabbíttatván, a távirda-vezetéklajstrom 92. oldalán a 
661. sorszámnál a 2. rovatba Sátoralja-Ujhely helyett 
beírandó: „Miskolcz“, az 5. rovatba Sátoralja-Ujhely 
elé : „Miskolcz, Szerencs“, a 6. rovatba pedig Upor 
elé: „Sárospatak.“

S z e m é l y z e t i e k .

Kineveztettek postamesterekké :
a b u d a p e s t i  kerületben: Jackl Péter Besnyő-pályaudvarra, Steinhardt Kálmán Fegyvernek-pálya- 

udvarra, Egedy Gizella Fel-Németre, Strosz Géza lnarcs-Kakucs-pályaudvarra, Dupcza Ferencz Soltra;
a k a s s a i  kerületben : Schönwiczky-Simkovics Irma Csányba, Kiss Pál Mező-Kászonyba, Szlifka- 

Koller Vilma Mező Zomborra, Scholtz Rajmond Nagy-Lomniczra, Loykó Emma Sókútra, Groszmann Vendel 
Szepes-Sümegre, Görög Ottilia Szaplonczára ;

a n a g y s z e b e n i  kerületben: Ferenezy Rebeka Bökénybe, Makai József Erked-pályaudvarra, Dávid 
András Nagy-Galambfalva-pályaudvarra ;

a n a g y v á r a d i  kerületben; Institoris Elemér Csanád-Palotára, özv. Bauer-Janisovszky Ludmilla 
Gyula-Varsándra ;
.)£, a p é c s i  kerületben: Heckmann János Kétyre, Belkényi Irma Pölöskére, Rohrböck Josefa Söjtörre, 
Kíál, jB$/,ső Szt. Antalfára
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a p o z s o n y i  kerületben: Pongrácz Karola Felső-Vadicsóra, Fleischer Antónia Fő-Révre, Kobn Teréz 
Liptó-Szt. Ivánba, Rainprecht Margit Nagy-Bucsányba, Baross Sándor Zákopcsére ; 

a s o p r o n i  kerületben : Kara Teréz Bödöge-Markotára ;
a z á g r á b i  kerületben: Dr. ifj. Edelsbeim-Gyulay Lipót báró Brezoviczára, Servatzy István Maro- 

dikra, Popoviő Svetozár Okucanira, Kovaöeviő István Velika-Kopaniczára ;
p o s t a s z á l l i t ó v á  a s o p r o n i  kerületben : Fuchs János Kőszegre.
Áthelyeztettek : Szentmáriay Irma postamester Vajáról Téglásra.

P á l y á z a t o k .

T ö b b  i d e i g l e n e s  m i n ő s é g ű  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g a i  á l l o m á s r a  a n a g y v á r a d i  
m. k. p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  k e r ü l e t é b e n ,  100 frt készpénzbiztosíték letételére való köte
lezettség, 300 frt évi fizetés, 60 frt lakpénz és természetbeni ruházat élvezete mellett.

Az 1873. évi Il-ik t. ez. értelmében felszerelt kérvények folyó s z e p t e m b e r  2 0 - t ó l  k e z d v e  
6 h é t  l e f o l y á s a  a l a t t  a n a g y v á r a d i  m. k. p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g n á l  
nyújtandók be.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :

1. H e r n á d - N ó m e t i n  (Zemplén vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénz
biztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 21 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó 
szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Hernád-Németiről a 2 kim. távolságra eső 
pályaudvarra és vissza naponta kétszer közlekedő egyfogatu kocsiküldöncz-járatot fentartani.

2. L e c b n i c z e n  (Szepes vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

3. N a g y - K a p o s o n  (Ung vármegye), készpénzbiztosíték 200 frt; járandóság: 340 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 54 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Nagy-Kapósról Ung-Tarnóczon át a 19 kim. távolságra eső Ungyárra és vissza naponta egyszer 
közlekedő egyfogatá kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

4. U j - F e h é r t ó n  (Szabolcs vármegye), készpénzbiztosíték 200 frt ; járandóság : 540 frt évdíj, 
70 frt irodai, 84 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Uj-Fehértóról az 1.8 kim. távolságra eső pályaudvarra és vissza naponként négyszer köz
lekedő egyfogatu kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

5. V a r s o l c z o n  (Szilágy vármegye) készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Varsolczról 8 kim. távolságra eső Krasznára és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot fentartani.

** *

Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megálla
pítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, amennyiben ugyanegy helyre naponkénti kétszeri 
vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén az 
egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletüek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.
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Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté- 
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gytimölesözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891 o k t ó b e r  14-ig az 
1—3. alatti állásokra a k a s s a i  és a 4. és 5. alattiakra a n a g y v á r a d i  posta- és távirdaigazgatósághoz 
intézendők.

HORNYÁNS2KY VIKTOR KÖNYVNYOM DÁI'
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Budapest 51. szám. 1891. szeptember 35.

T  Á R T A L O M :

Csomagszállítás Konstantinápolyba és Salonikiba és j A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számí-
megfordítva a keleti vasutakkal. i tand6 árkeletpótlék.

. , . , i i i  „ *___  . i Kimutatás az osztrák területen újonnan létesített távirda-Az ausztráliai angol gyarmatoknak az egyetemes posta- j hivatalokról J
egyesületbe való belépése. Személyzetiek.

Csomagszállítás Konstantinápolyba és Saloni
kiba és megfordítva a keleti vasutakkal.

59.876.

Fo l y ó  é v i  o k t ó b e r  hó 1-től kezdve a magy. 
kereskedelmi részvénytársaság Zimouytól Konstanti
nápolyba és Salonikiba és onnan vissza a keleti vasutak 
útján magán csomagszolgálatot teljesít, melyet, akár- 
mely postahivatalnál feladható, Konstantinápolyba, 
vagy Salonikiba szóló csomagok szállítására felhasz
nálok.

A postahivatalok e csomagokat jelen rendeletem 
vételétől a következő szabályok mellett vegyék fel, 
illetve kezeljék :

1. Az egyes csomag súlya 20 kg.-ig és érték
nyilvánítása 500 frtig terjedhet.

2. A szállítási díj a következő :
a) a magyar területre Zimonyig a rendes postai

díjak.
b) Zimonytól a keletre :

S ú l y  d í j :
2 7, kgig 80 kr.
5 » 1  frt 60 kr. s így tovább,
2 72 kgonkint 80 krral több.

É r t é k d í j  :
50 frt nyilvánított értékig 20 kr.
50— 100 frtig nyilvánított értékig 40 kr.
s így tovább 50 frtonkint 20 krral több.
Az ellenirányban, t. i. Konstantinápolytól és Salo- 

nikitől Magyarországba a díjszabás ugyanaz.
Mindkét irányban fraukokényszer áll fenn, azaz 

a  fennemlített postai és társasági díjakat mindig a

[ feladás alkalmával kell lefizetni s, ha m. kir. posta- és 
(távirda-) hivatalnál történik a feladás, frankojegyek- 
ben a szállítólevélre kel) felragasztani.

Ezen rendes szállítási díjakon felül Konstanti
nápolyban és Salonikiban, ha a csomagot házhoz kéz
besítik, kisebb mellékdíjak járnak, melyeket a társa
ság a czímzettől szed be.

3. Szavatosság tekintetében a postai szállítás 
útján a postai szabályok irányadók.

Zimonytól a keletre vagy vissza való szállításnál 
a kereskedelmi társaság szavatol és pedig a csomagok 
elveszése, sérülése és megcsonkulása eseteire még akkor 
is, ha a kárt vis major okozta. Ily esetekben mindig 

J a küldeményben történt valódi kárt téríti meg, érték- 
j  nyilvánítással ellátott csomagoknál a nyilvánított érték 
j  erejéig, értéknyilvánítás nélküli csomagoknál 21/i kg.
! súlyig 5 frt, 5 kg. súlyig 10 frt s így tovább minden 

272 kg. után 5 frt erejéig.
Késedelmekért és egyéb közvetett károkért ép 

úgy, mint a posta, a társaság sem szavatol.
4. A csomagok a postai szabályok szerint csoma

golva, czímezve és lezárva, szállítólevélnek és szállító- 
levelenkint két árúbevallásnak (vámnyilatkozatnak) 
kíséretében adandók a postára.

A csomagra és szállítólevélre a czím fölé a fel
adó szembetűnően irja oda : Messagerie via Zimony.

5. A szállításból ki van zárva :
a) a postai szállításból kizárt tárgyak ;
b) A vasúti szállításból kizárt tárgyak (1. a 

keleti vasúti kötelék üzletszabályzatának 48. §-át, pl. 
politikai hírlapok, gyutacsok, töltött vagy töltetlen 
töltények és mindenféle egyéb munitio, biztonsági 
gyújtok, gyútükrök, lőfegyverek stb,) mi mellett meg-
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jegyeztetik, hogy műtárgyak és régiségek csak érték
nyilvánítás nélkül fogadtatnak el.

c) Levél és mindenféle Írásbeli közlemény, az 
egyszerű faktúra kivételével.

d) Készpénz, értékpapír, ékszer vagy egyéb 
drágaságok.

e) Élő állatok.
f) Gyorsan romló, vagy nagyon törékeny tárgyak.
g) Zsiradékok, hacsak pergamentbe vagy erős 

kártyapapirba burkoltan, bádoggal bélelt fatártályban 
elhelyezve nincsenek.

h) Mindazon csomagok, melyeket a feladó nem
zetközi postai csomagoknak ( c o l i s  p o s t a i )  minősít.

Utánvétel és expresskézbesítés e g y e l ő r e  még 
szintén ki van zárva.

6. A felvevő hivatalok e csomagokról adott fel
adó vevényre írják fel e jegyzetet : „Zimonytól vasúti 
gyorsár ulcéntu.

A szállítólevélre és csomagra irt „Messagerie via 
Zimonyu feliratot a felvételkor húzzák alá színes irón- 
nal s, ha feladó feljegyezni elmulasztotta, pótolják.

A feladó által lerótt díjat a szállítólevelén tün
tessék fel tört alakjában, felül a postadíjat, alul a 
társasági díjat.

Kézbesíthetlen küldeményeket illető és egyéb 
visszajelentéseket intézzenek a Zimony p. udv. posta- 
hivatalhoz.

Egyébként a csomagokra nézve ugyanazon 
szabályok állanak, mint más postai csomagokra, azaz 
a feladott csomagokat 200 frtig „Zimony p. udv.“ 
irányítási czédulával lássák el, a 200 frton felülieket 
pedig, mint „K.“ csomagokat rovatolják el, stb.

Jelen rendeletemet a hivatalok jegyezzék elő a 
„Postai Tarifák“ 340. lapján.

Budapest, 1891. szeptember 23. B a r o s s ,  s. k.

Az ausztráliai angol gyarmatoknak az egye
temes postaegyesiiletbe való belépése.

60.089.

Az ausztráliai angol gyarmatok, nevezetesen : 
Új-Déli-Wales, Victoria, Queensland, Nyűgöt- s Dél-

Ausztrália, Tasmánia, Új-Zéland és Brit-Új-Guinea f. 
é v i  o k t ó b e r  hó  1-én  kezdődő hatálylyal az egye
temes postaegyesülethez csatlakoztak.

Ez időtől kezdve tehát a fennevezett gyarma
tokba szóló levélpostai küldemények ugyanazon díjak 
és egyéb, általánosan kötelező feltételek alá esnek, 
mint a melyek a többi tengerentúli helyekre (pl. Brit- 
Indiára) nézve fennállanak. A nem általánosan kötelező 
berendezések, pl. az express-kézbesítés, folyadékokból 
álló áruminták küldése s eíf. egyelőre az Ausztráliával 
való forgalomban nem alkalmazhatók s elveszett ajánlott 
levelekért kárpótlás nem adható.

A posta- és távirdahivatalok ehhez képest a 
„Postai Tarifák“ 8., 10., 16., 18., 22. és 23. lapjain 
az illető gyarmatok neveinél az 1-ső rovatban „X“ 
helyet: „IX“-et írjanak. Úgyszintén a 25—38. lapokon 
foglalt névsorban az egyes ausztráliai helynevek (pl. 
Adelaide, Alba ny stb.) előtt a „X“-est: „IX“-esre 
javítsák és végül a 64. lapon a 22. §. (J) csoport a)
4. pontja végén a csatlakozott gyarmatok neveit és 
a D ) csoport 4. pontjában a „brit birtokok (ide tar
tozik az egész szárazföld)“ helyett a következőket 
írják be : „a brit birtokok, kivéve az előző 4. pontban 
felsorolt gyarmatokat“.

Budapesten, 1891. szeptember 23.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkeletpótlék.

60.790.

A külföldön megjelenő hírlapok megrendelésénél 
a hirlap-árjegyzékben irt vételárösszeg után sze
dendő arany árkeletpótlékot 1891. évi október hóra 
18, azaz tizennyolcz százalékban állapítom meg. 

Budapest, 1891. szeptember 20.
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K i m u t a t á s

az osztrák területen újonnan létesített távirdabivatalokról. 59.912. szhoz.

Az újonnan létesített 
távirdahivatal neve

P o s ta -  és tá v -
Á lla m i V a s ú t i

Vasút mely 
alá tartozikOrszág és kerület i rd a ig a z g a tó -  

s á g i  k e rü le t
t á v i r d a h i v a t a l Megjegyzés

s z o lg á l a t t a l

A uscha ..................................

F e l ix d o r f .............................

Gdów ....................................

G ö p fr itz ................................

H e lfen b erg ...........................

L ew in -G eltsch b erg ..........

L oschow itz ........................

M a lln itz ................................

M ik u liczy n ...........................

Sanct Georgen a/Südbahn 

Saubernitz Tünscht . . . .

Teodo .....................................

T im m elk a m .........................

Vabrn ..................................

W e r n s ta d t ...........................

W o ttitz -B ezta h o w ............

Cseh-, Leitmeritz 

A.-Austria, Bécsújhely 

Galiczia, Wieliczka 

A.-Ausztria, Zwettl 

F.-Ausztria, Rohrbach 

Cseh-, Leitmeritz

« »

Karintia, Spital 

Galiczia, Nadwórna 

Stájer-, Cilii 

Cseh-, Aussig 

Dalmáczia, Cattaro 

F.-Ausztria, Vöcklabruck 

Tirol, Brixen 

Cseh-, Tetschen 

Cseh-, Seltschan

Prága

Bécs

Lemberg

Bées

Linz

Prága

D

Graz

Lemberg

Graz

Prága

Zara

Linz

Innsbruck

Prága

Prága

L

L

L

L

BL

L

L

L

L

L

Gross-Priesen 
Wernstadt- 

Auschai h. é.

L

L

Gross-Priesen 
Wernstadt- 

Auschai h.é.

B é c s ú jh e ly —W o lle rs d o rf  
k ö z t ,  p o s tá v a l  e g y e s ítv e .

a  k r a k k ó -w ie l ie k a -g d o w i  
v e z e té k  v é g á l lo m á s a ,  
p o s tá v a l  e g y e s í tv e

j A U e n s te ig  é s  W a id h o fe n  
í  a |T h a y a  k ö z t ,  p o s tá v a l  

e g y e s í tv e .
H a s la c h — A ig e n  k ö z t,  p o s 

t á v a l  e g y e s í tv e .

L o s c h o w itz —W  e r n s ta d t  
k ö z t

S a u b e r n i tz  é s  L ew in - 
G e l ts c h b e r g  k ö z t

v é g á l lo m á s ,  p o s tá v a l  és 
tá v b e s z é lő v e l  e g y e s í tv e

D e la ty n —K ő rö s m e z ő  k ö z t  
p o s tá v a l  e g y e s ítv e

M a r b u rg —C ilii k ö z t, 
p o s tá v a l  e g y e s ítv e

Gross-Priesen 
Auschai h.é.

Gross-Priesen 
—Wernstadt- 
Auschai h.é.
Kaiser Franz 
Josef Bahn

G r o s s - P r ie s e n —L o s c h o 
w itz  k ö z t

C a s te ln u o  v o —P e ra s to  k ö z t  
p o s tá v a l  e g y e s í tv e

V ö k la b ru c k —Z ip f k ö z t, 
p o s tá v a l  e g y e s ítv e

F r a n z e n s f e s te —B rix en  
k ö z t  p o s tá v a l  e g y e s í tv e

L e w in -G e l ts c h b e r g  és 
A u s c h a  k ö z t

K le in -H e fm a n i tz —S ed le tz  
k ö z t

S z e m é l y z e t i e k .

1. Kineveztettek ideiglenes minőségű Il-od oszt. posta- és távirdaszolgákká :
Eitzenberger István Győrbe, Frank József Székes-Fejérvárra, Németh Zsigmond Veszprémbe, Szakái Lajos 
Budapestre, Bolla Antal Trencsénbe, Varga József Nyitrára, Kiss József Komáromba, Kiska Gojdos Bálint 
Holicsra.

3. Megbizatott : Réh József posta- és távirdatiszt a hatvani posta- és távirdahivatal vezetésével.
3. Áthelyeztettek : a) Januschke János posta- és távirdaigazgatósági pénztárnok Budapestről 

Pozsonyba ;
b) p o s t a -  és  t á v i r d a t i s z t e k :  Hodoval József Kecskemétről Budapestre, Schmitz Károly Buda

pestről Kecskemétre, Mártonffy József Budapestről Szatmárra, Oltean Miklós Szatmárról Budapestre, Fazekas 
Kálmán Nagy-Kanizsáról (p. u.) Kaposvárra, Faykiss Árpád Komáromból Nyitrára, Gregor Károly Lúgosról 
Temesvárra, Láng Arnold Orsováról Liptó-Szt. - Miklósra, Dujmovié Ferencz a zágrábi távirdahivataltól a 
zágrábi postahivatalhoz, Matasió Gábor és Röthel Mátyás a zágrábi postahivataltól a zágrábi távirdahivatalhoz ;
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c) p o s t a -  és  t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  Gál János Nagy-Váradról Budapestre, Haviin Vilmos 
Abrudbányáról Budapestre, Tarkó Ernő Selmeczbányáról Budapestre, Zsegerácz Zsigmond Temesvárról 
Czeglédre, Lieblich Jakab Budapestről Nagy-Enyedre, Hikady István Holicsról Nagy-Kanizsára, Némethy 
Géza Nyitráról Nagy-Tapolcsánra, Donay Árpád Nagy-Tapolcsánról Nagy-Szombatba, Sály Miklós Nagy- 
Szombatból Pozsonyba (p. u.), Varga Elek Karánsebesről Lúgosra ;

d) Prokop Sándorné szül. Kosatkó Anna posta- és távirdakezelő Kassáról Budapestre ;
e) I. o s z t .  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  Fodor József Kecskemétről Budapestre, Hódos Ferencz 

Rimaszombatról Budapestre a ministeri posta- és táv. számvevőséghez, Szlavik Antal Pozsony pályaudvarról 
Pozsony városba.

f ) II. os z t .  p o s t a  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  Untermayer Pál Zólyomból Beszterczebányára, 
Magujesz András Balassa-Gyarmatról Budapestre, Kovács János ifj. Budapestről Balassa-Gyarmatra, Berta 
Mihály Budapestről Kecskemétre, Varga János Budapestről Rimaszombatra, Tbail József Szászvárosról Nagy- 
Szebenbe, Schwarcz György Nagy-Szebenből Szászvárosba, Pollák Márton a pozsonyi távirdahivataltól a 
pozsonyi postahivatalhoz, Hraniczky József Pozsonyból (P.) Pöstyénbe, Cepelié István Mitroviczáról Vukovárra.

4 . N y u g a l m a z t a t t a k  : Radich Gyula posta- és távirdaigazgatósági titkár, Paravic Bianka posta- 
és távirdakezelő, Endrész József és Woscbalik Antal I. oszt. posta- és távirdaszolgák.

5 . Á l l á s o k r ó l  l e m o n d t a k  : Bállá Antal, Palesz András, Pákb Gusztáv, Máczay József és’ Réthy 
Ferencz II. oszt. posta- és távirdaszolgák.

6 . M e g h a l t a k  : Weisz Bernât posta- és távirdasegédtiszt, Kutassy Béla posta-és távirdagyakornok, 
Unger Ferencz II. oszt. posta- és távirdaszolga.

HORNYÁNCZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



Budapest. 53 . szám. 1891. szeptem ber 30.

T A R T A L O M :
Pecsétjegyek alkalmazása az elvámolt postai csomagok 

lezárására.
Figyelmeztetés az újévi postakönyvecskékre vonat

kozólag.
Szolgálati értesítéseket stb. tartalmazó táviratok hivatalos 

bevezetésének mikénti továbbadásra az átmenő forgalomban.

„Kabelvaag“ és „Mosjoen“ norvég postahivatalok fel
hatalmazása posta- és távirati utalványforgalomra.

Változások a „Távirdaiizleti szabályok és távirdai dij-
tételek‘'-ben.

l'j postahivatalok az osztrák postateriileten. 
Személyzetiek.
Pályázatok.

Pecsétjegyek alkalmazása az elvámolt postai 
csomagok lezárására.

56.661.
Azon posta- (távírda-) hivatalok, melyek postai 

csomagoknál az elvámolást közvetítik, azaz az oda
utalt, továbbmenő vámktilderuényeket az előlegezendő j 
vámdíj kiszabása végett a vámhivatalban felbontják 
és elvámolás után ismét lezárják, ezentúl csakis az 
értékküldemények, t. i. az aranyat, ezüstöt, ékszert, 
drágaságot, készpénzt, értékpapírt és effélét tartal
mazó küldeményeket zárják le a hivatal pecsétjével 
és a többi vámküldemények lezárására, tekintet nélkül 
a nyilvánított értékre, az e czélra egyidejűleg kiadott, 
enyvezett „Vám-pecsétjegyeket“ használják. (232.sz.ny.)

Ezek erős papírból készült, 1 dm. hosszú és 
mintegy 5 cm. széles, jól enyvezett ragjegyek, követ
kező felírással: „Vám-pecsétjegy, a posta közvetíté
sével elvámolt küldemények lezárására“. Ezen felírás 
alatt a közvetítő postahivatal hely- és keltbetűzője 
alkalmazandó.

Az első készletet ezen pecsétjegyekből a köz
ponti posta- és távirdanyomtatvány-raktár megrendelés 
nélkül ki fogja küldeni a vámeljárást közvetítő hiva
taloknak és az eljárás azonnal megkezdendő, mihelyt 
a nyomtatvány megérkezik. Ha valamely vámközve- | 
títő hivatal o k t ó b e r  lO.-i g nem kapja meg e pe
csétjegyeket, forduljon e részben közvetlenül a nyom 
tatványrak tárhoz.

Ez alkalommal figyelmeztetem az összes posta 
(távírda-) hivatalokat, hogy az enyvezve kiadott rag
jegyeket száraz helyen tartsák, használatnál pedig a 
ragjegyet enyves oldalán gyengén megnedvesítve a 
küldeményre, illetve szállítólevélre tapaszszák és az
után kézzel jól lesimítsák.

Legjobb megnedvesítési mód a ragjegyet enyves 
felével tiszta vízbe mártott szivacsra gyengén rá
nyomni.

A ragjegyet a szivacshoz erősen hozzádörzsölni 
vagy rajta hosszabb ideig fekve hagyni helytelen, 
mert az által a ragasztó anyag ledörzsölődik, illetve 
leázik és az illető ragjegy, vagy egyáltalán nem ra 
gad, vagy könnyen leesik.

Budapest, 1891. szeptember 26. ÜBaross, s. k.

Figyelmeztetés az njévi postakönyvecskékre 
vonatkozólag.

58.806.
Tapasztaltam, hogy az újév alkalmából a postai 

alkalmazottak által szétosztatni szokott postaköny
vecskék sok tekintetben kifogás alá esnek.

Minthogy pedig óhajom az, hogy a kifogások 
okai megszűnjenek, másfelől, hogy a közönség a 
postakönyvecskékben is kívánatos, helyes anyagot 
kapjon olvasmányul, szívesen veszem, hogy több 
budapesti neves hirlapiró újévi postakönyvecskék ki
adására vállalkozik.

Ezen könyvecskék, melyek úgy tartalmuk, mint 
külsejük tekintetében a jobb Ízlésnek kívánnak meg- 

I felelni, Magyarország számára magyar nyelven, 
Horvát-Szlavouország számára pedig magyar és hor- 
vát nyelven fognak megjelenni, még pedig a nagyobb 
városokra való tekintetből legalább három-három vál
tozatban.

Darabjának ára legfeljebb 2 kr. lesz.
M e g r e n d e l é s e k  l e g k é s ő b b  o k t ó b e r  

hó 10-éig a k ö z p .  pos t a -  é s  t á v i r d a g a z d á -  
s z a t i  h i v a t a l  n y o m t a t v á n y r a k t á r á h o z  
i n t é z  e n d ő k ,  mely a könyvecskéket annak idején
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utánvétellel szét fogja küldeni és egyúttal tekintettel 
lesz a netán szükséges változatokra.

A kir. posta- (távirda-) hivatalok vezetői (posta
mesterek) közöljék ezt a levélhordókkal, illetve kéz
besítést teljesítő egyéb közegekkel, olyan hozzáadás
sal, hogy m á s n e m ű ,  azaz nem. a gazdászatijhivatal 
útján megrendelt p o s t  a k ö n y v e c s k é t ,  vagy egyéb 
újévi köszöntőt a közönség között s z é t o s z t a n i  
szigorúan t i l t v a  va n .  .

A hivatalvezetők (postamesterek) egyrészt köz
vetítsék levélhordóik (kézbesítőik) számára az általuk 
kívánt készlet megrendelését és annak idején az után- 
vételes szállítmány kiváltását és szétosztását, másrészt 
pedig őrködjenek a fenti tilalom m egtartása felett.

A levelezés és postai szállítás ezen ügyben a 
posta- (távirda-) hivatalok és a nyomtatványraktár közt 
hivatalból díjmentesen történik.

Budapest, 1891. szeptember 23. IB a ro ss , s. k.

Szolgálati értesítéseket stb. tartalmazó táviratok 
hivatalos bevezetésének mikénti továbbadása 

az átmenő forgalomban.
59.403.

A szolgálati értesítések, valamint a kiigazító és 
vételjelentést tartalmazó táviratok czím nélkül állít
tatván ki, az átmenő forgalomban az ily táviratok 
hivatalos bekezdésében mindig a rendeltetési hivatal 
is továbbadandó.

Budapest, 1891. szeptember 22.

„Kabelvaag“ és „Mosjoén“ norvég postahiva
talok felhatalmazása posta és távirati utal

ványforgalomra.
61.659.

„Kabelvaag“ és „Mosjoen“ norvég postahivata
lok nk. posta és távirati posta-utalványforgalomra 
felhatalmaztatván, a kir. posta- és távirdahivatalok 
utásíttatnak, hogy ehhez képest a „Postai Tarifák“ 
100. oldalán alul levő 3. jegyzetet megfelelően egé
szítsék ki.

Budapest, 1891. szeptember 23.

Változások a „Távirda-üzleti szabályok és 
távirdai díjtételekében.

58.126.
1. Marokko.

A postai menetekben beállott változások a díj
tételek 66. lapján következő módon jegyzendők be, 
és pedig :

a) s p a n y o l  l e v é l p o s t á n á l  az indítási 
napok: hétfő, szerda, péntek;

b) a n g o l  l e v é l p o s t á v a l :  az indítási napok

megmaradtak, a névsor végére azonban hozzáírandó: 
„Saffi, Mogador és Tetouan-ba“.

És ez alá bejegyzendő: „a Marokko belsejében 
fekvő városokba a táviratok a belföldi postával előre 
meg nem szabott időközökben továbbíttatnak“.

2 . Nyugotindia.
Cuba : Bayamo, Qúantanamo, Manzanillo után a 

key-westi út rovatában kitett díj „2 fr-ra“, és ugyan
ezen állomásoknál a spanyol kormány táviratai után, 
szinte e rovatban a díj „1 frt 48 kr.“-ra javítandó. 
Végül a 2. megjegyzéshez folytatólag Írandó : „a cubai 
szárazföldi vonalok szakadása esetén Bayamo, Quan- 
tanamo és Manzanilloba szóló táviratok Santiagoig 
kábeleken továbbíttatnak 3 frt 30 kr. szódíj mellett.“ 
Utóbbi esetben a táviratok : voie Santiago útjelzővel 
ellátandók“.

3. Brazília.
A franczia kabeltársulat a Môle St. Nicolastól 

kiinduló és Martinique-on át Dél-Amerika szárazpart
jáig fektetett tengeralatti kabelt Vizeu-ig (Brazíliá
ban) meghosszabbította s ez által Brazília és a többi 
délamerikai államok részére „via Haïti“ egy új utat 
nyitott.

Ez útra eső díjak a díjtételek 82. lapján alul 
egyelőre mint 6. megjegyzés, következőleg vezetendők 
be: „6. Braziliába, Uruguayba, az argentínai köztár
saságba és Paraguayba via Key-West, Haïti irányított 
táviratok szódíja :
Brazília : Rio de Janeiro és ettől 

északra fekvő távirdahivatalok-
hoz (északi ö v ) ...................... 5 frt 90 kr.

Rio de Janeirótól délre fekvő táv-
irdahivatalokhoz (déli öv) 6 » 43 V>

Uruguay összes táv. hiv. . . . 6 » 43 n
Az argentínai köztársaság összes

táv. hiv....................................... 6 T) 43 »
Paraguay ....................................... 6 V) 43 r)

4. Peru.
Peru összes táv. hivatalai részére „via Galveston“ 

egy egységes szódíj lett megállapítva. Ennek folytán 
a díjtételek 80—81. lapjain Peru után felsorolt helyek
nek a „via Galveston“ rovatban kitett és eltérő szódíja 
„5 frt 33 k r.“-ra javítandó.

5. Francziá-Griiyana.
A díjtételek 81.lapján „Franczia-Guyana“: Cayenne 

után a via Galveston rovatba beírandó : „ 10 frt 
08 k r.“

6. Beludeliistan.
A díjtételek 85. lapján „B. Beludchistán egyéb 

hivatalai“ a felsorolt két út díjaival együtt törlendő. 
Ellenben az Ä) jelzés elhagyásával a felirat és az 
alatta bejegyzett két út díja következőképen javí
tandó ki :
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ä A "perzsa öbölben és az ország belsejében fekvő 
beludchistani távirdahivatalokhoz ;

E g y  s z ó  
f r t  k r ,

„1. Via: Bosznia-Herczegovina stb. . . 2 25
2. „ Oroszország stb..........................  2 50“

7. Corea.
f  . -f

A díjtételek 93. lapján Fusan, Séoul és az 
tíjonnan nyílt Genzan távirdahivatal díjai a követ
kező módon kijavítandók, illetőleg bevezetendők :

f r t  k r .  f r t  k r .  f r t  k r .  f r t  k r .
Fusan (japáni hivatal) 7 55 7 6b 5 68 7 68 i 
Séoul „ „ 8 05 8 18 6 18 8 18
Genzan „ „ 8 20 8 33 6 33 8 33

8. Japán.
A díjtételek 95. lapján a ktilönfajú táviratokra 

vonatkozó határozat a következő módon kijavítandó : 
„D (csak via Wladiwostock), RO és a titkos szö

vegű magántáviratok elfogadhatók, ellenben az MP. 
és a szöveg nélküliek a forgalomból ki vannak zárva“. |

Alul pedig a postadij „50“ krról „40“ krra 
javítandó.

9. Nyugot-Afrika.
Az aranyparti vidéken Quittah-ban távirdahiva

tal nyílt meg ugyanazon díjakkal, mint a melyek a 
többi aranyparti távirdahivatalok részére meg vannak 
állapítva.

Ennek folytán a díjtételek 99. lapján Elmina 
után bevezetendő: „és Quittak“, — ellenben Elmina 
előtt az „és“ szócska törlendő.

Egyúttal az ezen helyek után kitett díjak az 
első rovatban „4 frt 97 kr.“-ra és a másodikban „5 frt 
02 kr.“-ra javítandók.

10. A Perzsa öböl távirdahlvatalai.
A díjtételek 101 lapján „A perzsa öböl többi 

távirdakivatalaiboz“ rovatban az 1. via után kitett 
díj „2 frt 25 kr.“-ra, és a 2. via után kitett díj „2 frt 
50 kr.“-ra javítandó.

Budapest, 1891. szeptember 22.

Uj postahivatalok.
Az osztrák postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :
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Vasútvonal, melynek 
mentén, vagy melytől elágazó- 

lag fekszik
Távolság

mint

Budweia fiókp. 278 3345 Csehország,
Budweis

Prága mint Budweis Budweis

C h ro sto w a......... 183 2866 Gácsország,
Bochnia

Lemberg Bochnia. K. L ....... Gdów

E dlitz p. u ......... 487 4003 A.-Ausztria,
Neunkirchen

Bées L B. As. Bécs-Ujhely —— Aspang Edlitz

G a l t ü r ................
(VI/15—IX/15)

618 4216 Tirol,
Landeck

Innsbruck Iscligl, Arlb....... Gaschurn

H ochburg beiAch 264 2546 F.-Ausztria,
Braunau

Linz Ach....... Ostermiething

Jo zefih ü tte ......... 100 2896 Csehország,
Plan

Prága L F. J. Pilsen - - Eger Plan

K arlste tten  . . . . 296 3661 A.-Ausztria, 
St. Pölten

Bécs
'

St. Pölten, E. Ny........... Aggsbach

Luczyce .............. 92 2651 Gácsország,
Sokai

Lemberg Sokai, K. L........... —

N ieeew ................ 197 2995 Gácsország,
Grybów

Lemberg Bobowa, T. L ....... Bobowa

Oleszów p. u. . . 399 3272 Gácsország,
Tlumacz

Lemberg G. Tr. Stanislau ■ Husiatyn Tysmienica

Pejo .........  . . .
(VII/1—VIII/31)

633 4630 Tirol,
Cles

Innsbruck BL Fucine, D . . . . Cogolo

Studnitz ...........
bei Wischau

152 3170 Morvaország,
Wischau

Brünn . Wischau, M. Sz. ész. . . . . Krasensko
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Ország,
kerület

P o s ta -  és 
t á v í r d a 

ig a z g a tó s á g i  
k e r ü le t

Á
ll

am
i 

tá
v

ia
d

a

V
as

ú
ti

 v
ag

y
 

m
ag

án
tá

v
ir

d
a

Vasútvonal, melynek 
mentén, vagy melytől elágazólag 

fekszik

Távolság
mint

Tiefenb ach.- Des- 
sen d o rf............ 27 1821 Csehország,

Gablonz
Prága Tannwald, P. R........... Haindorf

W isniow a .........
am Wisîok p. u.

205 2873 Gácsország,
Jaslo

Lemberg G. Tr. Rzeszów =■=■=- Jaslo Frysztak

Z aw adka ............
bei Smorze

228 3264 Gácsország,
Turka

Lemberg Smorze, G. Tr........... —

S z e m é l y z e t i e k .

Személyem körüli magyar ministerem előterjesztése folytán, sok évi hű és buzgó szolgálataik elis
meréséül Banke Antal nyugalmazott posta- és távirdaigazgatósági pénztárnoknak a koronás arany-, Kautny 
József bazini postamesternek pedig az arany érdemkeresztet adományozom.

Kelt Beszterczén, 1891. évi szeptember 13.
S z ö g y é n y  L á s z ló  s. k. F e r e n c z  J ó z s e f  s. k.

P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. Ú r i b a n  (Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbizto

síték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szál
lítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Úriról a 11 kim. távolságra eső Monorra és 
vissza naponta egyszer közlekedő gyalogküldöncz-jaratót fentartani.

Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot arra nézye, hogy mily 
évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend sze
rint az illető szállítást teljesíteni.

2. P o m o g y o n  (Moson vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 20 frt kézbesítési átalány.

3. Ú j- (Növi) S l a n  k a m e n  (Szeréin vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 200 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 40 frt kézbesítési átalány.

** *

Á ltalános fe lté te lek  : Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők 
legalább 18 év) elérték, feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiá
nyában legalább a polgári, vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapirokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891 o k t ó b e r  hó 21-ig a 
1. alatti állásra a b u d a p e s t i ,  a 2. alattira a s o p r o n i ,  és a 3. alattira a z á g r á b i  posta- és távirda- 
igazgatóságboz intézendők.

HORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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. T A R T A L O M :
A mozgó- és kalauz-postakocsik lámpáiban fogyasztott | Személyzetiek,

olaj mennyiségének újabb megállapítása, valamint a világítási Pályázatok,
és fűtési anyag kezelésének szabályozása. | Helyesbítések.

A mozgó- és kalanz-postakocsik lámpáiban 
fogyasztott olaj mennyiségének njabb megálla
pítása, valamint a világítási és fűtési anyag 

kezelésének szabályozása.
55.3G9.

A mozgó- és kalauz-postakocsik belső megvilá
gítására kivántató olajszükséglet, továbbá a világítási 
idő tekintetében a vasúti postaszállítási szolgálat át
alakulása óta szerzett tapasztalatok alapján : 1. a 
lámpánként és óránként fogyasztott repczeolaj mennyi
ségét a szabályszerű nagyobbfajta, vagyis 30 mm. 
vagy ennél szélesebb, illetőleg nagyobb körméretű 
béllel ellátott lámpákra nézve harminczöt (35), a 
kisebbfajta lámpákra nézve harmincz (30) gramm
ban állapítom meg ; 2. a világítás idejét az év egyes 
hónapjaira — rendes viszonyokat tartva szem előtt 
— az alább következő „ V i l á g í t á s i  n a p t á r i b a n  
szabályozom :

A mozgóposta-főnökségek, valamint a mozgó- 
és kalauzposták vezetésével megbízott hivatalok jövő
ben a nyári és téli vasút menetrendi változások alkal
mával felettes igazgatóságnak esetről esetre tartoznak 
bejelenteni, hogy külön-külön minden egyes menet
nél mennyivel előbb kezdetik meg az anyag feldol
gozása, továbbá ezen előmunkálati idő alatt hány 
lámpa égetésére van szükség, végre az egyes mozgó- 
és kalauz-postakocsik rendszerint mely meneteknél 
használtatnak, s azokban hány és minő méretű lámpa 
van.

Az igazgatóságok ezen jelentések alapján szer
kesszenek egy összesítő kimutatást s azt egy példány
ban az alájuk rendelt illető mozgóposta-főnökségnek, 
illetve vezetőségnek, egy példányban pedig — az 
anyag- és szerszámadások megvizsgálásánál leendő 
használatra — számosztályuknak adják ki.

A kellően okmányolt és felszerelt mozgó- és 
kalauzpostai anyag- és szerszámadások az igazgató-

sági számosztályhoz ezentúl havonként küldendők be, 
mely azokat érdemlegesen átvizsgálja, rendbe hozza, 
és a szükséges záradékkal ellátott számadásokat fölül- 
vizsgálás végett a ministeri posta- és távirdaszám- 
vevőséghez, szintén havonként, jegyzék mellett fel
terjeszti.

Annak kijelentése mellett, hogy az utazó köze
gek mindegyikének felelősség terhe alatt kötelességévé 
teszem, szigorúan őrködni a felett, hogy a kocsikban 
a lámpák csak addig s menet közben is csak oly 
számban égjenek, a meddig és a mely számban erre 
a szolgálat érdekében okvetlenül szükség van, az 
olaj kezelésére nézve a következőket rendelem :

Az egész menet tartamára szóló szükségletet a 
mozgóposta-főnökségtől, illetve vezetőségtől, vagy ott, 
hol ezek pályaudvari helyiséggel nem rendelkeznek, 
az általuk kijelölt helyen és közegtől az illető 
menettel utazó szolga súly szerint vegye át s az át
vételt Írásban ismerje el. Ezen szolga kötelessége a 
lámpáknak úgy indulás előtt, mint útközben is a 
szükségelt mérvben való megtöltéséről s az olaj kész
letnek úgy menetközben, mint a végállomáson, a 
visszatérésig való biztos elhelyezéséről gondoskodni, 
történjék a visszatérés akár ugyanazon, akár más 
kocsival. Mozgóposta-meneteknél az utazó tiszt a 
szolgát ebbeli eljárásánál ellenőrizi. Úgy a mozgó-, 

í  mint a kalauzposta-meneteknél a menetet vezető közeg 
a kiadott olaj mennyiségét tartozik a jelentő ívben 
feltüntetni.

A menet befejezte után az esetleg fenmaradt 
tiszta olajkészletet a kezeléssel megbízott közeg, a 
jelentő ívben való elismerés mellett, súly szerint azon 
helyen és közegnek tartozik visszaszolgáltatni, a hol 
és a kitől az olajat indulás előtt átvette.

Ugyanezen helyen és közegnek adandó át a 
visszatért üres kocsik átvételével, vagy azok tisztoga
tásával, esetleg a lámpák gondozásával megbízott 
szolga által a lámpákban megmaradt, azokból kiiirí-



‘2 3 4

tendő, valamint az olajfogókban összegyűlt olajmennyi
ség is, mely, ha szükséges, az átadás előtt meg
szűrendő.

Úgy ' a tiszta, mint a lámpákból és az olaj
fogókból kikerült s átszűrt olajmennyiségről az átvevő 
pótnaplót vezet, melyből az összeg minden bó végén 
a kiadott olajról vezetett főnaplóba átírandó s ott 
külön rovat alatt bevételként elszámolandó.

Bádogból készült olajszűrők a budapest-központi 
pályaudvari mozgóposta-főnökségnél kaphatók.

Azon vasútállomásokkal, melyek az olaj kiszol
gáltatására kijelöltetnek, a mozgóposta-főnökségek, 
illetve vezetőségek lépjenek érintkezésbe, hogy az 
olaj kiadásánál és a maradvány visszavételénél a 
fennebb szabályozott eljárást kövessék. E végből ezen 
állomások a vezetendő fő- és alnapló számára a szük
séges nyomtatványokkal az illető mozgóposta-vezető
ség által ellátandók s egyszersmind felhivandók lesz
nek, hogy ezen számadási okmányokat a mozgóposta
főnökségnek, illetve vezetőségnek minden hóról küldjék 
meg, mely egyúttal igazgatósága útján gondoskodik, 
hogy az elfogyasztott olaj ára a vasútnak megtérít
tessék.

A postakocsik fűtésére használt tüzelő-anyag 
fogyasztásának hatékonyabb ellenőrzése czéljából a 
következőket rendelem:

Tüzelő anyaggal a kocsik rendszerint a kiindu
lási és végállomásokon látandók el, útközben levő 
vasútállomásokon tüzelő- anyag csak rendkívüli ese
tekben s csak akkor rendelhető meg, ha a készlet 
teljesen kifogyott.

Az átvett tüzelő-anyag mennyiségét az átadás

kor az olajkezeléssel megbízott szolga súly szerint 
Írásban ismerje el. A mennyiség a jelentő ívben tün- 
tettetik fel.

Hogy minden egyes átvételkor a szenet meg
mérni szükséges ne legyen, megállapítandó a posta
kocsikban a szénnek elhelyezésére szolgáló tartály 
köbmérete, illetve a tartályba férő szénmennyiség 
súlya.

Végállomásra való érkezéskor, valamint a kezdő 
állomásra való visszatéréskor az esetleges szénmarad
vány, a tartály köbméterét véve alapul, a szén ki
szolgáltatásával megbízott (postai v'agy vasúti) közeg 
jelenlétében becslés által súly szerint meghatározandó 
s a jelentő ívben feltüntetendő. Ugyanezen marad
ványt és az ennek kiegészítésére írásbeli elismervény 
ellenében átvett szénmennyiséget az illető kocsiban 
a végállomásról visszatérő, illetve a kiindulási állo
másról a következő menettel elutazó közeg is tarto
zik jelentő ívében feltüntetni.

Önként értetik, hogy rövid vonalakon, hol a 
szénkészlet úgy az oda-, mint a visszautazásra a ki
indulási állomáson kiszolgáltatható, s hol a közeg 
ugyanazon kocsiban tér vissza, a tüzelőanyag-marad
ványnak a végállomáson való megállapítása fölös
leges.

A kiszolgáltatott tüzelő-anyagokról úgy a mozgó
postafőnökségek, illetve vezetőségeknél, mint a vasút
állomásoknál az elszámolás szintén havonként kimu- 
tatásilag eszközöltetik és ezen kimutatások az illető 
havi anyag- és szerszámadás mellékleteit képezik.

Jelen rendelkezéseim f o l y ó  é v i  o k t ó b e r  hó 
1-é v e 1 léptek életbe.

Világítási naptár
a m. k i r .  m o z g ó -  és  k a l a u z p o s t á k  h a s z n á l a t á r a .

A h ó n a p  

n e v e
napjai

nak
száma

A világítási idő Az egynapi 
világítás 

időtartama M e g j e g y z é s
kezdete vége

óra perez óra perez óra perez

Január ...................................... 31 4 __ 8 _ 16
F e b r u á r ................................. 28* 5 — 7 15 14 15
M á rc z iu s ................................ 81 5 45 6 30 12 45
Á p r i l is ...................................... 30 6 45 5 30 10 45
M á j u s ...................................... 31 7 15 4 45 9 30
J u n i u s ..................................... 30 7 45 4 15 8 30

. J u l i u s ...................................... 31 7 30 4 30 9 —
A ugusztus................................ 31 7 — 5 15 10 15
S z e p te m b e r ........................... 30 6 — 6 — 12 —
O k t ó b e r ................................ 31 5 — 6 45 13 45
N ovem ber................................ 30 4 15 7 30 15 15
D e c z e m b e r ........................... 31 4 — 8 — 16 —

* Szökő évben Február 29 nappal számítandó.
Budapest, 1891. szeptember 23. B a r o s s  s. k.
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S z e m é l y z e t i e k .
A kereskedelemügyi ui. kir. minister a zágrábi posta- és távirda-tanfolyamhoz rendszeresített tanári 

állásokra és pedig :
1. „a posta- és távirdaiigyre, a távbeszélőkre és a villamos berendezésekre vonatkozó jog-és törvény

isme, valamint a posta és távirdai és a postatakarékpénztári statisztika“ rendes tanárául : Radies István 
posta- és távirdaigazgatósági fogalmazót;

2. „a posta- és távirdatigy, a postatakarékpénztári intézmény, a távbeszélők és villamos berendezések 
fejlődésének története és ezen intézmények törvényhozási és közgazdasági méltatása“, valamint „a posta- és 
távirdaföldrajz“ rendes tanárául: Haidinovics Mihály posta- és távirdaigazgatósági segédfogalmazót ;

3. „az államszámviteltan“ és „a posta- és távirdai számviteli és pénztári szolgálat“ rendes tanárául: 
Gajster Márk posta- és távirdatisztet ;

4. „a természettan“ rendes tanárául: Dévidé Ferencz főgymnasiumi tanárt;
5. „a vegytan“ rendes tanárául: Dr. Janecsek Gusztáv egyetemi tanárt;
6. „a postakezelési, postaszállítási és kézbesítési, valamint a postatakarékpénztári szolgálat rendes 

tanárául : Hadzsy Pál posta- és távirdafelügyelőt ;
7. „a távirdakezelési szolgálat és a távirdai gép- és kapcsolástan“ rendes, valamint a „távirda- 

építészet és anyagisme“ és „a posta- és távirdahelyiségek, berendezések, elhasználási anyagok és forgalmi 
eszközök ismertetése“ ideiglenes tanárául: Vuletics Mihály posta- és távirdatisztet, a zenggi posta- és távirda- 
hivatal vezetőjét ;

8. „a magyar nyelv“ ideiglenes tanárául: Udvardy Árpád pénzügyigazgatósági fogalmazót; és végül
9. „a német és franczia nyelv“ rendes tanárául : Quiquerer János főreáliskolai tanárt nevezte ki.
Kinevezte továbbá: Szabadka Károly, Fodor Aladár, Fried Mihály, Okolicsny József, Izsák Jakab,

Popesku Simon és Schlesinger Sándort, az 1890/91. évi posta- és távirdatanfolyam hallgatóit, ideiglenes 
minőségű posta- és távirdagyakornokokká.

Kiueveztettek postamesterekké :
a b u d a p e s t i  kerületben : Fabó Vilma Jász-Kisérre, Fekete Lajos Puszta-Tenyő pályaudvarra, 

Dévény Erzsébet Tót-Györkre ;
a k a s s a i  kerületben : Petróczy Marczell Sáros-Bogdányra, Dózsa Anna Tisza-Keszire, Soltéri 

István Vizsolyra ;
a n a g y s z e b e n i  kerületben: Láposi Lajos Brassó-Apácza pályaudvarra, Baumann Lujza Nyárád- 

Szeredára, özv. Szász-Kozocsa Ernesztin Vöröstoronyra ;;
a n a g y v á r a d i  kerületben : Sarkady Julia Ákosra, Balogh Lajos Álmosdra, Suttka-Elekes Matild 

Nagy-Halászra, Kovács Ilona Szénásra ;
a p é c s i  kerületben : özv Retalics-Mozer Emilia Kastélyos-Dombóra, Kiss Márton Salomvárra, 

Flórián Anna Somogyra ;
a p o z s o n y i  kerületben: Steffel Anna Dévény-Új falura, Divinecz János Rohóra ;
a s o p r o n i  kerületben : Galgóczy István Félszerfalura, Kusovits Gábriella Nagy-Lángra, Fritz 

Károlyué Teésre ;
p o s t a s z á l l í t ó v á  a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  özv. Körtvési Kellermann Vilma Kis

újszállásra ; Baráth János Váczra. -------- ------ -— —
P á l y á z a t o k .

3260. ein.
K ö z p o n t i  szám v ev ő ség em n él b e t ö l t e n d ő  egy,  e s e t l e g  t ö b b  s z á m t i s z t i  á l l á s r a  

p á l y á z a t o t  n y i t o k .
Ezen állással évi 700 forintnyi fizetés és évi 200 frtnyi lakpénz jár.
Pályázók életkorukat, kifogástalan előéletüket, az 1883. évi I. t.-cz. 17. §-a alapján megkívánt 

minősítettségüket, előbbi szolgálatukat, egészséges voltukat és végül katonakötelezettségi viszonyaikat okmá- 
nyilag kötelesek igazolni.

Az okmányokkal kellően fölszerelt pályázati kérvények, és pedig a hivatalban levők által felettes 
hatóságok útján f o l y ó  é v i  o k t ó b e r  20 -ig  e l n ö k i  o s z t á l y o m h o z  k ü l d e n d ő k  (II. kér. Láncz- 
hid-uteza 3. szám).

Budapest, 1891. október 1. A kereskedelemügyi m. kir. miniszter.
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P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. T ö r c s v á r o n  (Brassó vármegye), [egyesített posta- és távirdaliivatal] a kinevezendő postamester 

által leteendő készpénzbiztosíték 100 frt; járandóságok: 300 frt együttes évdíj, 45 frt irodai, 28 frt kézbe
sítési átalány, a távirda bruttó-bevételéből 10°/0-nyi jutalék és utólagosan meghatározandó szállítási átalány 
melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Törcsvárról a 13 kim. távolságra fekvő Rozsnyóra és vissza 
naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsikiildöncz-járatot fentartani.

2. B ö l c s k é n  (Tolna vármegye), készpénzbiztósíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 
24 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Bölcskéről a l l  kim. távolságra eső Duna-Földvárra és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsi- 
ktildönczjáratot saját kocsijával fentartani.

3. A l s ó - L i p n i c z á n  (Árva vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Alsó-Lipniczáról a 6.6 kim. távolságra eső Jablonkára és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogktildöncz-járatot fentartani.

4. M a r k ó f a l v á n  (Trencsén vármegye), készpénzbiztositék 100 f rt;  járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Markófalváról a 8 kim. távolságra eső Zsolnára és vissza naponta egyszer közlekedő gyalog- 
küldöncz-járatot fentartani.

5. S o p r o n - K ö v e s d e n  (Sopron vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 18 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Sopron-Kövesdről az 0.5 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta 
kétszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

6. S o p r o n - S z o v á t o n  (Sopron vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 13.7 kim. távolságra eső Csornára és vissza Rába-Pordány és Dör érintésével 
naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsikiildöncz-járatot fentartani.

7. 2 u t a l o k v á n  (Lika Krbava vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési, 140 frt kocsi- és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a 
kinevezendő postamester köteles lesz Zutalokváról a 23 kim. távolságra eső Zenggre és vissza, valamint 
Zutalokváról a 19 kim. távolságra eső Jezenarára — csak menet — naponta egyszer közlekedő kétfogatu kariol- 
járatot szabványszerű saját kocsijával fentartani.

* **
Általános feltételek : Folyamodók felkivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, amennyiben ugyanegy helyre naponkinti kétszeri 
vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén az egyes 
járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elér
ték, feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányában legalább a
polgári vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennirt készpénzbiztosítékon
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891 .  é v i  o k t ó b e r  hó 28-ig  
az 1. alatti állásokra a n a g y s z e b e n i ,  a 2. alattira a p é c s i ,  a 3. és 4. alattiakra a p o z s o n y i, az 5. és 6. 
alattiakra a s o p r o n i  és a 7. alattira a z á g r á b i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

H e l y e s b í t é s e k .
A „P. és T. R. T .“ f. é. 48. számában a 215. lapon közzétett 55.682 sz. rendelet 2. h) pontjának 

utolsó sorában „Sarajevo“ helyett: „Cettinje“ Írandó s az 50. számában az ujfehértói postamesteri állásra 
nézve közzétett pályázati hirdetményben a készpénzbiztosíték „200“ írtról : „400“ írtra helyesbítendő.

HORNYÂNSZKY V IKTOR KÖNYVNYOMDA i '
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KIADJA A KERESKEDELEM ÜGYI M. K. MINISTER.

Budapest 54. szám. 1891. október 11.

T  Á R T A L O M :
Térti küldemények kezelése, ha a feladóvevény be nem 

vonható.
Útadó-pénzek portomentessége.
A  Bulgáriába szóló kocsipostai küldemények irányítása.
Canadába szóló nk. csomagok súlymaximumának föl

emelése.
Pótlék azon vasúti távirdaállomások névsorához, melyek

nél a táviratoknak a vasúti állomásoknak nevet adó községbe 
viteléért a feladótól 15 kr. kiildöuczdíj beszedendő.

Vavrisó község és az ottani postahivatal nevének he
lyesbítése.

Változások a magyarországi távírdahivatalok állomá
nyában.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Változások a „Távirdaüzleti szabályok és távirdai díj

tételekében.
Forgalomköri változások.
Pályázatok.

Térti küldemények kezelése, ha a feladóvevény 
be nem vonható.

60.323.

A térti küldemények kezelését szabályozó 1878. 
évi november hó 23-án 20.993. sz. a. („P. R. T.“ 
1878. évf. 207. 1.) és 1887. évi május hó 27-én 19.899. 
sz. a. („P. R. T .“ 1887. évf. 121. 1.) kiadott rende
letek kiegészítéséül a posta- (és távirda) hivatalokat a 
következőkben utasítom.

Ha a feladás helyére kézbesíthetlentil visszaérke
zett készpénzt, értékpapírokat, ékszereket, valamint 
minden egyéb értéknyilvánítás mellett feladott külde
mények és utalványok feladói a feladóvevényt elve
szítették, akkor:

1. az esetben, ha a feladó személyazonossága 
a pénzeslevél, vagy az értékpapírokat tartalmazó kül
demény borítékára, a szállítólevél, illetve az utalvány 
szelvényére feljegyzett czímből (név és lakás, foglal
kozás stb.) kétséget kizárólag megállapítható, a térti 
küldemény a feladóvevény bevonása, illetve a feladó 
részéről a térítmény kiállítása nélkül is, szabályszerű 
átvételi elismervényre visszakézbesíthető. De ily eset
ben a szállítólevélnek, illetve utalványnak a feladó

czímével ellátott szelvényét lemetszeni nem szabad, 
hanem azt a visszakézbesítés jogosultságának igazo
lására vissza kell tartani. Köteles továbbá a kézbe
sítő hivatal a küldemény visszakézbesítésére vonat- 

[ kozó adatokat a felvevőkönyv megfelelő tételéhez 
bevezetni, ha pedig a küldemény ugyanazon város
ban működő, kézbesítéssel meg nem bizott más hiva- 

, tálnál adatott volna fel, a kézbesítésre vonatkozó ada- 
j tokát a felvevő hivatallal közölni. Ez utóbbi hivatal 

köteles a vett adatokat a felvételi napló megfelelő 
tételével bevezetni.

2. Az esetben, ha a feladó ismeretlen, vagy sze
mélyazonossága kétes, a fent megjelölt minőségű 
térti küldeményeket kézbesíteni nem szabad, hanem 
azokat az 1878. évi november hó 23-án 20.993. sz. a. 
kiadott rendelet („P. R. T .“ 1878. évf. 207.1.) értelmé
ben további eljárás végett a felettes posta- és távirda 
igazgatósághoz kell felterjeszteni. Ily esetben, ha fel
adó felszólalással él, illetve a térti küldeményt vissza
követeli, tartozik feladó minőségét, illetve a feladás 
helyére visszaérkezett küldeményre való tulajdonjogát 
az 1889. évi julius hó 13-án 28.716. sz. a. kiadott 
rendelet („P. és T. R. T.“ 1889. évf. 213. 1.) hatá- 
rozmányai értelmében kétséget kizáró módon igazolni. 

Budapest, 1891. október 6. B a r o s s ,  s. k.
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Útadó-pénzek portomentessége.
59.811.

Fölmerült eset alkalmából a folyó évi augusztus 
hó 7-én 49.596. sz. a. kiadott rendeletem (P. és T. R. T. 
1891. évf. 189. 1.) kapcsán figyelmeztetem a posta- 
és távirdahivatalokat, hogy a Postai Tarifák 25. §-a 
B) 1. és 2. pontja értelmében feltétlenül portomentes 
hatóságok és hivatalok által feladott, a községekhez 
czímzett útadó-pénzeket, ba azok „Utadó-pénz porto
mentes“ záradékkal adatnak postára, portomentesen 
kezeljék.

Budapest, 1891. szeptember 28.

A Bulgáriába szóló kocsipostai küldemények 
irányítása.

63.241.
A Bulgáriába szóló kocsipostai küldemények a 

Duna csekély vízállása miatt Orsováról bajóval továb
bíthatók nem lévén, utasítom a kir. posta- és távirda
hivatalokat, hogy azoknak kizárólag Szerbián, illetve 
Rumánián át való irányítására s díjazására nézve to
vábbi intézkedésig az 1889. évi P. és T. R. T. 45. lap
ján  közzétett 3709. számú rendeletem B) szakasza 
értelmében járjanak el.

Budapest, 1891. szeptember 29.

Canadába szóló nk. csomagok sulymaximn- 
mának fölemelése.

63.798.
A Canadába szóló és Anglia közvetítésével to

vábbított nemzetközi csomagok sulymaximuma 2 kg.- 
ról három (3) kg.-ra emeltetett föl, s az eddigi 1 kg.-tói 
2 kg. súlyig terjedő csomagok szállítási díja ezentúl 
1—3 kg. súlyig terjedő csomagok után jár.

A kir. posta- és távirdahivatalok ennélfogva uta- 
síttatnak, hogy a „Postai Tarifák“ 177. lapján „Ca
nada“ mellett a 3. hasábban az angol utaknál levő 
2 kg. sulymaximumot 3 kg.-ra helyesbítsék.

Budapest, 1891. október 2.

Pótlék azon vasúti távirda állomások 
névsorához, melyeknél a táviratoknak a vasúti 
állomásoknak nevet adó községbe viteléért a 

feladótól 15 kr. küldönczdíj beszedendő.

61.748.

A „Távirdatizleti szabályok és távirdai díjtételek“ 
42. oldalán Forró-Encsnél hozzáteendő :

„A Forró mezővárosba intézett táviratokra nézve“. 
Budapest, 1891. szeptember 26.

Vavrisó község és az ottani postahivatal 
nevének helyesbítése.

63.356.

Vavrisó község és az ottani postahivatal neve a 
postai helységnévtárban és a távolságmutatóban „Vav- 
rissó“-ra helyesbítendő.

Budapest, 1891. október 1.

Változások a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

62.328.

Arad várában, Arad vármegyében, az ottani 
postahivatalnál, azzal egyesített távirdahivatal létesít- 
tetett, korlátolt nappali szolgálattal, mely f. év szep
tember 22-én a közforgalomnak átadatott.

Hivójele Av betűkben állapíttatott meg.

62.486.

Tisza-Szőllősön, Heves vármegyében az ottani 
postahivatalnál, azzal egyesített távirdahivatal léte- 
síttetett korlátolt nappali szolgálattal, mely f. é. szept. 
21-én a forgalomnak átadatott.

Hivójelét Ts. betűkben állapítottam meg.
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Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Az aradvári távirdahivatal a 353. sz. vezetékbe 

kapcsoltatván, a távirda-vezetéklajstrom 60. oldalán a 
353. sorszámnál a 4. rovatba Uj-Arad és Arad közé 
beírandó: „Arad vár.“

A Tisza-Szűllősön újonnan létesített távirdahivatal 
a 342. sz. vezetékbe kapcsoltatott be, a távirdaveze- 
téklajstrom 59. oldalán ennélfogva a 342. sorszámnál 
a 4. rovatba Tisza-Derzs és Tisza-Füred közé be
írandó :

„Tisza-Szőllős.“

63.648.
A budapesti meteorologiai és földdelejességi in 

tézet távirdavezetéke, a Budapest-vári távirdahivatal- 
nál kltlön géprendszerre kapcsoltatott.

Szükség esetén a meteorologiai és földdelejes- 
ségi intézet magán-távirdahivatala a 452. sz. távirda- 
vezetékkel váltó segélyével összeköthető.

Az igazgatóságok és hivatalok ehhez képest a 
távirda-vezetéklajstrom 75. oldalán a 452. sorszámnál 
a 3. rovatba Budapest meteorologiai és földdelejes- 
ségi intézet helyett Írják be: „Budapest-vár“, a 4. ro
vatban töröljék: „Budapest meteorologiai és földdele- 
jességi intézet,“ ugyanezen rovatban „gőzhajózási főfel
ügyelőség“ helyett Írják : „hajózási főfelügyelőség“.

A vezetéklajstrom 132. oldalán folytatólag Írják 
be uj vezetékként az 1. rovatba: „Budapesti me
teorologiai és folddelejességi intézet“ ;

a 2. rovatba: „Budapest-vár, Budapest meteo
rologiai és folddelejességi intézet“ ; 

a 3. rovatba : „Budapest-vár“ ; 
az 5. rovatba : „Budapesti meteorologai és föld- 

delejességi intézet.“
Budapest, 1891. október 2.

Változások a „Távirdaüzleti szabályok és 
távirdai díjtételekében.

62.665.
Az aradi várban távirdahivatal létesíttetvén, a 

helyi forgalomban, nevezetesen az Arad—Aradvár és 
Új-Arad hivatalok közti forgalomban a helyi díjsza
bást rendelem alkalmazni.

Az újonnan létesített hivatalt a táviratok kézbe
sítésével is megbíztam, minélfogva a várban elhelye
zett katonai hatóságokhoz és a cs. és kir. élelmezési 
raktárhoz intézett táviratok feladásánál a 40 kr. kttl- 
dönczdíj szedése ezentúl elesik.

Ezekhez képest az igazgatóságok, valamint az 
állami és vasúti távirdahivatalok a „Távirdaüzleti sza
bályok és -távirdai díjtételek“ czímű segédkönyv 40. 
oldalán 1. pont alatt a 6. sorba Arad után Írják be : 
„Aradvár“ ; ugyanazon oldalon alulról felfelé számítva 
a 7. és 8. sort : „A katonai hatóságokhoz és a cs. és 
kir. élelmezési raktárhoz az aradi várban 40 kr.“ 
pedig töröljék.

Budapest, 1891. szeptember 28.

Forgalomköri változások.

A hely neve Község, puszta, 
csárda vagy telep V á r  m e g y e

Eddigi Jelenlegi

f o r g a l o m k ö r e

C só r ............................... « puszta Nógrád Mohora Surány
Gyarm at (Lapás) . , . község Nyitra Nagy-Lapás Nagy-Emőke
Haraszti ...................... puszta Nógrád Terény Surány
H erenesóny ................. község n r> »
H r a c h o v is ty e ............ « Nyitra Kosztolna Krajna
K inizs (N agy ) .......... V Abauj-Torna Felső-Dobsza Abauj-Halmaj
K o s z to ln a ................... JJ Nyitra Kosztolna Ó-Tura
L is z k ó .......................... puszta Nógrád Terény Surány
B o m lo tt ........................ község Szilágy Zsibó Magyar-Egregy
S u rán y .......................... « Nógrád Mohora Surány
Szent István (Baksa-) r> Abauj-Torna Felső-Dobsza Abauj-Halmaj
V a g y ó c z ...................... r Nyitra Kosztolna Ó-Tura
V is n y ó .......................... « Csejte



2 4 0

A hely neve
Község, puszta, 

csárda vagy telep Vármegye
Eddigi Jelenlegi

f o r g a 1 o m k ö r e

G la d n o i........................ község Szeréin Beäka Maradik
K r u se d o l.................... puszta írig «
Krusedol m anastir község n
K ru áed o lse lo .............. « n V r.

M a r a d ik ....................... n BeSka n

Podlapac ...................... n Lika-Krbava Bunié Udbina
R em eta v e l i k a .......... n Szeréin Vrdnik p. u. Maradik

P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
.1. N agy-B erjeznán  (Ung vármegye) [posta- és távirdahivatal], a kinevezendő postamester által leteendő 

készpénzbiztositék 200 frt ; járandóság : 470 frt együttes évdíj, 65 frt irodai, 76 frt kézbesítési, 60 frt kocsijavitási 
átalány, a távirda bruttó bevételéből 10 % -nyi jutalék és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért 
a kinevezendő postamester köteles lesz Nagy-Bereznáról a 23 kim. távolságra eső Perecsénybe és vissza 
naponta egyszer közlekedő egyfogatú karioljáratot szabványszeríí saját kocsijával fentartani.

2. A l s ó  - S z o m b a t f a l v á n  (Fogaras vármegye) készpénzbiztosíték 100 frt, járandóság, 240 frt 
évdíj, 40 frt irodai és 48 frt kézbesítési átalány.

3. R i n y a - S z e n t - K i r á l y o n  (Somogy vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 
150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a 
kinevezendő postamester köteles lesz Rinya-Szt.-Királyról a 3.8 kim. távolságra eső Görgetegre és vissza naponta 
egyszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

4. N a g y - J á c z o n  (Nyitra vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

* **

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletüek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyti- 
mölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  n o v e mb e r  hó 1 - i g  
az 1. alatti állásra a k a s s a i ,  a 2. alattira a n a g y s z e b e n i  a 3. alattira a p é c s i ,  és a 4. alattira a 
p o z s o n y i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HCRNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest 55. szám. 1891. október IG.

T  A  H  T  A  L  O  M  :

Ausztriába, azon át a külföldre és a megszállott tar- I Fidji szigeteknek az egyetemes postaegyesülethez való
tományokba szóló közönséges csomagok kezelése. | csatlakozása.

Ausztriába, azon át a külföldre és a megszállott 
tartományokba szóló közönséges csomagok 

kezelése.
66.574.

A mozgópostáknak Ausztriába szóló közönséges j 
csomagok elrovatolásával történt megbízatása kapcsán 
és e megbízásnak megfelelő kiterjesztése mellett ren
delem, hogy az A u s z t r i á b a  és  a m e g s z á l l o t t  . 
t a r t o m á n y o k b a  szóló, nemkülönben az A u s z- ! 
t r i á n  á t  k ü l f ö l d r e  menő közönséges csomagok, 
tekintet nélkül arra, hogy vasút avagy közút mentén 
fekvő postahivatalnál kerülnek feladásra, avagy a ma- J 
gyár szent korona területén csak átmennek, f o l y ó  j 
é v i  n o v e m b e r  1 - t ő l  kezdve következőleg kezel- j 
tessenek :

1. A f e l v e v ő  posta- (távirda-) hivatalok, akár | 
vasút, akár közút mellett fekszenek, a szóban forgó j 
csomagokat és azok szállító-leveleit a felvétel alkal
mával közvetlenül a ragszám mellett e czélra kiadott 
„Mp“ (mozgóposta) jelzővel ragaszszák meg.

Ez kék papíron fekete nyomással előállított két- J 
tős ragjegy (38. sz. ny.), melyből első készletként két 
ív alatt jelen számhoz van csatolva.

További szükséglet rendes módon a nyomtatvány- I 
raktárból rendelendő meg.

2. Nem kapnak „Mp“ jelzőt és egyátalán vál- J 
tozatlanul az eddigi eljárás szerint kezelendők :

a) a kicserélő hivataloknál feladott és onnan J 
közvetlenül Ausztriába, illetve Boszniába rovatolt cso
magok (1. a sommás kezelési utasítás 69., 70., 72. és 
73. lapjait) ;

b) azon csomagok, melyek Ausztria felé határ
széli kicserélő hivatalhoz utalt postahivatalnál kerülnek 
feladásra és onnan az illető határszéli kicserélő hiva
talhoz közúti járattal továbbíttatnak (1. a sommás keze
lési utasítás 92. és 93. lapjait) ;

c) a megszállott tartományokba szóló mindazon 
csomagok, melyek az irányítási szabályok szerint (1. a 
sommás kezelési utasítás 94. lapját) nem Sz/m. Bródra, 
hanem máshova (t. i. Ilaóa, Vinkovce, áamac, O-Gra- 
diska, Dubica, Kostajnica, Dolnji-Lapac, Zavalje, Szi
szek, Volinja p. u., Zágráb, illetve a „m. á. p. udv.“-ra) 
ragczédulázandók [mi mellett természetes, hogy a Livno, 
Domanovié, Ljubuski és Trebinjé-be szóló csomagok, 
minthogy Ausztrián át irányíttatnak (1. a P. és T. R. T. 
1891. é. 113.1.), épúgy, mint az Ausztrián át szállítandó 
többi csomagok „Mp“-vel jelzendők, hacsak a fenti
a) vagy b) pont alá nem esnek] ;

d) végül szintén nem kapnak „Mp“ jelzőt és 
teljesen az eddigi módon ragjelzendök és kezelendők 
a Szerbiába, Ruméniába, Bulgáriába és Törökországba 
szóló csomagok (1. a sommás kezelési utasítás 95. 
lapját).

3. Ezzel egyidejűleg m e g s z ű n i k :
a) az „ Mp “ c s o m a g o k n a k  és szállító-leve

leiknek i r á n y í t á s i  r a g c z é d u l á v a l  való ellá
tása, minthogy ezen csomagokat nem többé stabil 
kicserélő hivatalok (1. a sommás kezelési utasitás 4. 
pontját és 76—91. lapjait), hanem mozgóposták fog
ják  Ausztriába, illetve Boszniába rovatolni ; és

b) ugyancsak megszűnik az „R“ j e l z ő  és az 
„R“ csomagoknak rovatolása és külön kezelése (1. a 
sommás kezelési utasítás 3. pontját), minélfogva novem
ber 1-től kezdve az országból kimenő romlandó és 
expresscsomagokat épúgy, mint bármely más közön
séges csomagokat kell kezelni és a körülményekhez 
képest „Mp“ jelzővel vagy irányítási ragczédulával 
(1. fent a 2. b), c) és d) pontot) ellátni.

A szükségtelenné vált jelző nyomtatványokat a 
hivatalok küldjék be a nyomtatványraktárnak.

4. Az „Mp“ csomagok természete megkívánja, 
hogy azok, eltérően a többi közönséges csomagoktól, 
szállító-leveleikkel útközben együtt maradjanak, hogy
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az Ausztriába vagy Boszniába kirovatoló mozgóposta | 
a csomaggal egyidejűleg a szállító-levél birtokába is 
jusson, mi azáltal lesz elérhető, ha az „ Mp “ s z á l l í t ó -  
l e v e l e k  a h o z z á t a r t o z ó  es o m a g o k k  al  e g y 
i d e j ű l e g  é s  m i n d i g  u g y a n a z o n  ú t o n  é s  
u g y a n a z o n  s z á l l í t á s i  a l k a l o m m a l  i n d í t 
t a t n a k  el.

E czélból szükséges, hogy első sorban az „Mp“ 
szállító-levelek kizárólag levélpostát közvetítő vasúti 
menettel vagy lovaspostával ne indíttassanak el ; | 
továbbá, hogy e szállító-levelek lehetőleg ne stabil, 
hanem mozgó- (kalauz-) postahivatalhoz rovatoltassa- 
nak ; hogy az „Mp“ csomagok a többi közönséges 
csomagoktól lehetőleg elkülönítve tartassanak ; és végül, 
hogy minden i n d í t á s k o r ,  legczélszerűbben az j  
indítójegyzék készítésével kapcsolatban, de mindenesetre 
a kocsiba (küldöncz-tartályba) való berakás, illetve a 
mozgópostának való átadás, vagy egyik mozgótól a 
másikhoz való továbbadás előtt az „Mp“ szállító- 1 
leveleknek az „Mp“ csomagokkal való ö s s z e h a s o n 
l í t á s a  (felmondás) útján meggyőződés szereztessék 
az iránt, hogy a szóban forgó szállító-levelek a hozzá
tartozó csomagokkal és viszont az „Mp“ csomagok a 
hozzátartozó szállító-levelekkel egy és ugyanazon pos
tával indulnak tovább.

Ezen összehasonlítást indításkor, tehát nemcsak j 
a felvevő hivatalok teljesítik, hanem az mindaddig, 1 
míg a csomag azon mozgópostához nem ér, mely azt ■ 
Ausztriába, illetve Boszniába elrovatolni fogja, mind
azon stabil postahivataloknak és azon mozgó- (kalauz-) 
postáknak is kötelességük, melyek a szállító-levelek j 
átrovatolását végzik.

E részben fontos feladat ju t azon vasútmenti | 
postahivataloknak, melyek az ott végződő közúti jára
tok részére a mozgópostákhoz való átrovatolást telje
sítik és ezért az „Mp“ szállító-levelek és csomagok 
gondos kezelésére kiválóan ügyelni tartoznak.

Érkezéskor az „Mp“ csomagokat szállító-leveleik
kel összehasonlítani nem kell.

5. Az előző pontból következik, hogy
a) átrovatolást nem teljesítő útközi hivatalok, 

még ha szállítással is megvannak bizva és így az 
egész csomaganyagot átveszik (1. sommás kezelési 
utasítás 57. pont), mégis csak a saját feladású „Mp“ 
csomagjaikra nézve végzik a szállító-levelekkel való 
összehasonlítást ; továbbá

b) hogy az átrovatoló stabil-hivatalok ez össze
hasonlítást csakis azon hivatalok „Mp“ csomagjaira 
nézve teljesítik, mely hivatalok szállító-leveleire nézve 
átrovatolással vannak megbízva, míg a közvetlenül a 
mozgóhoz rovatoló postahivatalok „Mp“ csomagjait, 
még ha ott le is adatnak, úgy adják tovább, mint a

többi közönséges csomagokat, mert ezeknek szállító
levelei nem érkeznek oda ;

c) hogy a tisztán szállítást teljesítő vasúti mene
tek ily összehasonlítást egyáltalán nem végezhetnek, 
mivel a csomagokhoz tartozó szállító-levelek a zárla
tokban vannak elhelyezve ; és

d) hogy mozgó- (kalauz-) posták kivétel nélkül 
minden hozzájok érkező „Mp“ csomagot tartoznak 
indításkor szállító-leveleikkel összehasonlítani.

/ p  6. Annak bizonyságául, hogy ezen összehason
lítás (felmondás) az indításnál szabályszerűen megtör
tént, az illető postahivatalok (mozgóposták) hely- és 
kelt-bélyegzőjükkel 1 e b e t ű z i k úgy a saját feladású, 
mint az átrovatolt mindazon „Mp“ s z á l l í t ó - l e  v e 
l e  k e ty melyekre nézve a hozzátartozó csomagok meg
létéről és egyidejű elindításáról meggyőződtek.

Ezen betűző lenyomatokat a szállító-levelek hát
lapján az üres balszélen felülről lefelé, illetve ha ezen 
tér frankó-jegyekkel van beragasztva, a kézbesítő 
hivatal bélyegzőjének szánt helytől balra vagy jobbra 
egymás mellett alkalmazzák, Utánvételes szállító-leve
leknél ügyelni kell, hogy a betűző ne az utánvételi 
lapra nyomassék.

7. Az „Mp“ csomagok és szállító-leveleik sem 
az egyenlegekben, sem a jegyzékekben vagy egyéb 
kezelési okmányban külön rovatot nem kapnak, ha
nem a többi közönséges csomagokkal, illetve a többi 
szállító-levelekkel együtt egy rovatba és együttes 
darabszámban jegyeztetnek be.

Kivételt képez az alól csupán a rovatlap III-ik 
rovata, mely alatt azontúl nemcsak a szállító-levelek 
összdarabszáma, hanem, az átrovatoló hivatal figyel
meztetésére, külön az „Mp“ szállító-levelek darab
száma is kiteendő ily formán :

. . . db Mp és . . .  db egyéb, összesen . . . db.
8. Azon esetekre nézve, ha „Mp“ csomagok szál

lító-leveleiktől útközben bármi okból mégis elválnak 
és más utón vagy más időben szállíttatnak, a követ
kezőket rendelem :

a) Ha „Mp“ s z á l l í t ó - l e v é l  a felmondásnál 
csomag nélkül marad, e szállító-levelet jelentés nélkül 
boríték alatt azonnal be kell küldeni a budapesti nyo
mozó-hivatalnak.

b) Ha r o m l ó  tartalmú, vagy e x p r e s s  „Mp“ 
csomag a felmondásnál szállító-levél nélkül marad, 
rögtön pótszállító-levelet kell kiállítani, ezt „M.p“-vel 
ragjelezni és e pót szállító-levéllel a csomagot hala
déktalanul el kell indítani.

Azon mozgópostának, mely ilyen pótszállító
leveles romló vagy express csomagot porto fen tartá
sával Ausztriába, illetve Boszniába rovatol (kicserélő 
hivatal), a 9. sz. ny. fölhasználásával be kell jelentenie 
az eredeti szállító-levél hiányát a nyomozó hivatal-
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nak. E czélra a kicserélő mozgóposták a 9. sz. nyom
tatványból kellő készlettel ellátandók.

Ilyen esetről a felvevő hivatalhoz is visszajelen
tést kell intézni a szállító-levél másodlatának kiállítása 
végett. (Ezen másodlatot az igazgatóság láttamozás 
után közvetlenül a nyomozó-hivatalhoz küldi.)

Ez utóbbi visszajelentést a jelentőívbe fölvett 
adatok alapján a mozgóposta-főnökség intézi a felvevő 
hivatalhoz. E czélból minden ilyen esetről a kicserélő 
mozgóposta a jelentőívbe következő adatokat vesz fel : 
a pótszállító levéllel elindított „Mp“ csomag ragszáma, 
felvevőhivatala, czíme, rendeltetési helye, értéke, súlya, 
utánvétele és az, hogy a szállító-levél hiánya a nyo
mozó-hivatalnak bejelentetett.

c) Végül, ha olyan „Mp“ c s o m a g  marad az 
összehasonlításnál (felmondásnál) szállító-levél nélkül, 
mely se m  n e m  r o m l ó  tartalmú, se m  n e m  e x 
p r e s s ,  e csomagon az „Mp“ r a g j e g y e t  v ö r ö s  
i r ó n n a l  s z e m b e t ű n ő  k e r e s z t v o n á s s a l  á t  
k e 11 h ú z n i és azután e csomagot haladéktalanul 
B u d a p e s t  f e l é  e l  k e l l  i n d í t a n i .

A mely postahivatal (mozgó) ilyen csomagot 
indít, az az átadó-jegyzékbe a közönséges csomagok 
összege alá odajegyzi : köztük . . . db törölt „M p“, 
mely feljegyzés vörös irónnal aláhúzandó.

Ezen t ö r ö l t  „Mp“ csomagok, bárhol adattak fel, 
az egész országból a b u d a p e s t i  köz pont i  p á ly a 
u d v a r i  r ova t o l ó  postahivatalnál gyűjtetnek össze.

A mozgó- (kalauz-) postákat különösen figyel
meztetem, hogy ezen törölt „Mp“ csomagoknak meg
jelölésére, továbbá az átadó jegyzékben kellő kitün
tetésére, Budapest felé szállítására és Budapesten való 
leadására kiválóan ügyeljenek és ezért a vezetőtisz
teket személyesen felelőssé teszem. A mozgóposta-főnök
ségek gondoskodjanak arról, hogy a szolgaszemélyzet 
ez iránt kellően kitaníttassék.

A Budapesttől Ausztria, illetve Bosznia felé távozó 
mozgóposták a törölt „Mp“ csomagot alkalmas stabil 
hivatalnál adják le, hogy a szembejövő vagy a rá
következő menet azt Budapestre szállíthassa.

A fenti 5. b) pontra való utalással figyelmezte- J 
tem az átrovatoló stabil hivatalokat, hogy részükről 
csak azon „Mp“ csomagokat kezeljék törölt „Mp“ 
csomagokként, melyek szállító leveleinek hozzájuk kel
lett volna érkezuiök, míg a netán náluk leadott többi 
„Mp“ csomagokat, melyeknek szállító-levelei közvet
lenül a mozgópostához rovatoltatnak, érintetlenül úgy 
adják tovább, mint a többi közönséges csomagokat.

9. Ha a felvevő hivatal az „Mp“ ragjelzést el
mulasztotta, ezt az átrovatoló hivataloknak (mozgók
nak) úgy a csomagoknál, mint a szállító-leveleknél 
pótolniok kell.

A mennyiben e hiány észrevételekor a szállító-

levél nincs többé együtt csomagjával, vagy megfor
dítva, a csomag nélküli szállító-levéllel, illetve a szál
lítólevél nélküli csomaggal úgy kell elbánni, mint az 
a 8. a), b) illetve c) pontok alatt elő van irva.

10. Előjegyzéseket a hiányzó „Mp“ csomagokról 
vagy szállító-leveleikről útközben egyátalán nem kell 
vezetni, még az Ausztriába, illetve Boszniába kirova- 
toló kicserélő mozgóknál sem mert; az „Mp“ csoma
gokra vonatkozólag a szabálytalanságok nyilvántartása 
és kiegyenlítése az egész országra nézve Budapesten 
a nyomozóhivatalnál és a központi pályaudvari rova
toló hivatalnál van összpontosítva.

11- A nyomozó hivatal a beérkező „Mp“ szállító- 
leveleket két részre osztja a szerint, a mint romló 
vagy express csomaghoz, avagy pedig egyéb csomag
hoz tartoznak.

Az elsőket „Packet voraus“ megjegyzéssel való 
elrovatolás végett boríték alatt elküldi azon kicserélő 
mozgópostának, mely a csomagot pótszállítólevéllel 
elrovatolta. Ha ilyen jelentés még nem érkezett, meg 
kell nézni, hogy a csomag nem fekszik-e mint törölt. 
„Mp“ csomag az átrovatoló hivatalnál és csak 48 óra 
leteltével kell a további nyomozáshoz fogni. Viszont, 
ha mozgópostái jelentéshez 48 óra alatt nem érkezik 
szállítólevél, a felvevő hivatal útján szállítólevél-másodlat 
kiállítása iránt kell intézkedni, mely ha az igazgató
ságtól beérkezik, miként fent, elrovatolás végett az illető 
kicserélő mozgópostának megküldendő. Ha az eredeti 
szállítólevél is megkerül, a később beérkező okmányt 
keresztvonással meg kell semmisíteni és eltenni.

A 48 óra alatt el nem intézhető esetekről a 10. 
sz. nyomtatványon „Nyomozás alatt levő romló Mp. 
csomagok“ czíme alatt előjegyzést kell vezetni.

12. Azon szállító-leveleket, melyek nem tartoz
nak romló vagy express csomaghoz, a nyomozó hi
vatal naponta, a mint beérkeznek, rövid úton kiadja 
a központi pályaudvari rovatoló hivatalnak az ott 
fekvő törölt „Mp“ csomagokkal való összehasonlítás, 
egyesítés és közvetlenül Ausztriába, illetve Boszniába 
való elrovatolás végett, mi czélra a szükséges rovato- 

j lási összekötés Boszniába is berendezendő.
Az elrovatolt „Mp“ csomagokon az osztrák, 

illetve boszniai leadó ragjegyet tévedések elkerülése 
végett a törölt „Mp“ jelzőre rá kell ragasztani.

Azon törölt „Mp“ csomagok, melyekhez a szállító- 
levél 48 óra alatt meg nem kerül, pótszállító-levéllel 
és porto s utánvétel fentartásával hasonlóképen elrova- 
tolandók ; de ezekről a 10. sz. nyomtatványon 2 
példányban vezetendő állandó előjegyzés útján a 
nyomozó hivatalnak naponta rövid úton jelentés teendő.

A nyomozó hivatalnak ezenfelül visszaadandók 
azon szállító-levelek, melyekhez a törölt „Mp“ csoma
gok 48 óra alatt be nem érkeztek.
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A nyomozó hivatal ezen esetekről „Nyomozás 
alatt levő „M p“ csomagok11 czíme alatt a 10. sz. 
nyomtatványon a szükséges előjegyzést vezeti és intéz
kedik a hiányzó csomagok kikutatása, illetve a szállító
levél másodlatok beszerzése iránt. Ez utóbbiak, ha 
beérkeznek, a központi pályaudvari rovatoló hivatal 
által „Packet voraus“ megjegyzéssel elrovatolandok.

13. A b e l é p ő  k ic se ré lő  postahivatalok (mozgó
posták) a magyar szent korona területén átmenő, 
azaz a keleti külföldről jövő és a megszállott tarto
mányokba, továbbá Ausztriába, vagy ezen át a nyu- 
goti külföldre szóló, avagy a megszállott tartományok- [ 
ból érkező és Ausztriába szóló, vagy viszont az Ausz- ; 
triából jövő és a megszállott tartományokba szóló 
közönséges csomagokkal, (hacsak azokat közvetlenül 
Ausztriába vagy Boszniába nem rovatolják), épúgy 
járnak el, miként az az előző pontokban a Magyar- 
országban feladásra kerülő „Mp“ csomagokra és szál
lítólevelekre nézve elő van írva, azaz „Mp“ jelzővel 
látják el, indításnál szállító-leveleikkel összehasonlít
ják , a belföldi rovatlapba az „Mp“ szállító-levelek 
darabszámát bejegyzik, a csomagnélküli „Mp“ szál
lítóleveleket a nyomozó hivatalnak beküldik stb. (lásd 
fent az 1.—8. pontot).

Egyébként a kicserélő postahivatalok teendői, 
a mennyiben t. i. a boszniai, osztrák vagy külföldi 
hivatalokkal való érintkezést(rovatolást, átvételt, vissza
jelentést stb.), továbbá az Ausztriából és Boszniából 
beérkező és a belföldre vagy keleti külföldre szóló 
csomagokkal való eljárást, nemkülönben egyátalán a 
„K.“ vagy „B.“ csomagokat illeti, változatlan marad 
(1. sommás kezelési utasítás IV. rész.).

14. A mennyiben az előző pontokban más nin
csen előírva, az „Mp.“ csomagok és szállító-levelek 
épúgy kezelendők, mint más közönséges csomagok 
és szállító-levelek (indító jegyzék, átvevőkönyv stb.); 
magától értetvén, hogy f. é. november 1-vel a f. é. 
aug. 5-kén kelt 50.855. sz. rendeletem (1. „P. és T. 
R. T .“ 1891. é. 41. sz.) hatálya megszűnik.

15. Az „Mp.“ csomagok helyes és gyors továb
bítása úgy Ausztriával, mint Boszniával szemben, egy
részt mozgópostái kicserélő rovatolások berendezését, 
másrészt szükségtelen stabil kicserélő rovatolások be
szüntetését kívánja.

Elv az, hogy az „Mp“ csomagokat úgy Ausz
triába, mint Boszniába lehetőleg azon mozgóposták 
rovatolják el, melyek Ausztria területére kimennek,

illetve melyek Bosznia határán (Sz/m. Bródban) vég
ződnek és távolabb eső mozgóposták csak annyiban 
hozassanak Ausztriával, illetve Boszniával közvetlen 
rovatolási összeköttetésbe, a mennyiben azt anyagjuk 
mennyisége indokolja. Ugyanez vonatkozik a stabil 
kicserélő hivataloknak Ausztriába, vagy Boszniába 
való rovatolásaira is, melyek csak az esetben tartau- 
dók fenn, ha az illető stabil hivataloknak vagy fek
vésüknél fogva mozgó összeköttetésük nincs, vagy 
anyagjuk akkora (naponta legalább 40—50 drb), hogy 
a mozgó azzal túlságosan megterheltetnék (lásd még 
fent a 12. pontot).

Ezen rovatolási változások tervezését és f. évi 
november 1-re való berendezését úgy a mozgópostákra, 
mint az azok mentén fekvő stabil hivatalokra nézve 
az illető mozgóposta-főnökségekre bizom, de megkívá
nom, hogy a berendezések és beszüntetések jegyzékei 
vonalonként készítve f. hó 25-ig felülvizsgálás és 
esetleges módosítás végett a vezetésem alatt álló 
ministerium postajárati irodájának két-két példányban 
bemutattassanak, mely iroda az érdekelt igazgatóságo
kat értesíteni fogja.

A boszniai rovatoló utasításból az illető mozgó
posta-főnökségek a kellő mennyiséget innen hivatal
ból fogják megkapni.

Budapest, 1891. október 11.

Fidji szigeteknek az egyetemes postaegyesü- 
lethez való csatlakozása.

65.489.
A íidjii szigetek (ausztráliai angol gyarmat) folyó 

hó 1-től kezdve az egyetemes postaegyesülethez csatla
koztak.

Az e szigetekre szóló levélpostai küldemények 
ugyanazon díjak és egyéb általánosan kötelező föl
tételek alá esnek, mint a melyek az ausztráliai brit 
gyarmatok részére a „Posta és Távirda Rendeletek 
Tára“ folyó évi 51. számában közzétett 60.089. számú 
rendeletben elő vannak irva.

Ehhez képest a posta- és távirdahivatalok a 
„Postai Tarifák“ 9. lapján Fidjinél az 1. rovatban 
és a 37. lapon Suva helynév előtt a X. számot IX-re 
javítsák s a 64. lapon a G) csoport a) 4. pontja 
végére irt ausztráliai gyarmatok neveihez a Fidji szi
getek nevét írják.

Budapest, 1891. október 9.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA..
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T A R T A L O M :

Hirlapjegy-átvételi könyvecskék.
Az országos posta- és távirdagazdászati hivatal rak

táraiban készletben levő hivatali kellékek és építési szerszá
mok eladása, illetve kiszolgáltatása tárgyában.

A kolozsvári felsőbb leányiskola portomentessége.

Portomentes utalványok életbe léptetése a megszállott 
tartományokkal való forgalomban.

Brit „Északi Borneo“ területén nyilvánlatból kiesett 
ajánlott levélpostai küldemények kárpótlása.

Személyzetiek.
Pályázatok.

Hirlapjegy-átvételi könyvecskék.
58.205.

A hirlapjegyek rendesebb kiszolgáltatása és a 
hirlapjegy-kedvezmény könnyebb ellenőrzése érdeké
ben elrendelem, bogy a kirlapjegy-engedélylyel biró 
kirlapkiadóhivatalok és bizományosok, úgy miként az 
értékczikk-árúsítók könyvecskét használjanak a hir
lapjegyek vételéhez.

E czélra adom ki a csatolt minta szerinti nyom
tatványból készített hirlapjegy-átvételi könyvecskéket.

Az igazgatóságok — jelen rendeletemre hivat
kozással — kötelezzék ezen könyvecskék használatára 
mindazokat, kik jelenleg hirlapjegy-engedélylyel bírnak 
és jövőben tegyék ki a hirlapjegy-engedélyekben e 
könyvecske használatát feltételként.

Az igazgatóságok a kiadóhivatalokat meghatá
rozott postahivatalhoz utalják a hirlapjegyek vételére 
nézve. Ezen postahivatal ingyen szolgáltatja ki a 
könyvecskét.

Minden hirlapkiadóhivatal, bizományos stb. egy 
könyvecskét használ, akkor is, ha többféle hírlapot 
vagy folyóiratot ád a postára.

A postahivatal a könyvecske kiadása előtt fel
írja annak czímlapjára a hirlapkiadóhivatal (bizomá
nyos) nevét és azon lapok vagy folyóiratok neveit, 
melyek szétküldésére a hirlapjegyek szolgálnak és a 
könyvecske hitelesítése végett a postahivatal főnöke 
odaírja nevét és rányomja a hivatal bélyegzőjét.

A hirlapkiadóhivatal részéről annak főnöke, avagy 
a lap tulajdonosa, vagy szerkesztője, illetve a bizo
mányos teszi ki névaláírását a könyvecske czím- 
lapján.

A hirlap-jegyek vétele csakis ezen könyvecskével 
történhetik, könyvecske nélkül a postahivatalok sen
kinek hirlapjegyeket el nem adhatnak.

A hirlapkiadóhivatal (bizományos) minden egyes 
esetben bejegyzi a könyvecskébe, hogy mely napon 
hány lap hirlapjegyet vett a postahivataltól és min
den ily tétel mellé a kiadóhivatal feje, a bizományos 
stb., de mindig azon személy, mely a könyvecskét a 
czímlapon jegyezte, odaírja nevét. A hirlapjegyek ki
szolgáltatása után a postatiszt is odajegyzi aláírását.

A hirlapjegyeket kiszolgáltató hivatalok, „Hirlap- 
jegy-kiadá8i előjegyzést“ vezetnek, melyben minden 
könyvecske részére lapot nyitnak és ott előjegyzik 
mikor, mily mennyiségű hirlapjegyet adtak ki.

Minden negyedév végével a hivatalok kivonatot 
készítenek ezen előjegyzésből, melyben felveszik, hogy 
a negyedév folyamán minden kiadóhivatal (bizomá
nyos) hány lap hirlapjegyet vásárolt. Ezen kivonatot 
felterjesztik előttes igazgatóságukhoz.

Az igazgatóságok a kivonatot a hirlapstatisz- 
tikai felvétel eredményeivel hasonlítják össze, vájjon 
a számok nagyjában megegyeznek.

Ha oly eltérést találnak, melyből hirlapjegyek 
ismételt használatára, avagy ezzel ellenkezőleg, hirlap- 
jegyeknek ily engedélylyel nem biró nyomtatványokra 
való felhasználására lehet következtetni : indítsanak 
vizsgálatot és járjanak el a körülményekhez képest.

A hirlapjegy-könyvecskéket a központi nyom
tatványraktár tartja készletben, a honnan az igazgató
ságok rendeljék meg és oszszák ki a postahivatalok 
között.

Budapest, 1891. október 9. Baross s. k.
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à 100 db.

fejének aláírása aláirása

Az országos posta- és távirdagazdászati hivatal 
raktáraiban készletben levő hivatali kellékek 
és építési szerszámok eladása, illetve kiszol

gáltatása tárgyában.
65.719.

Az országos posta- és távirdagazdászati hivatal 
készletében levő alább megnevezett, használt, de még 
jó hivatali kellékek leszállított áron eladók, miről a 
posta- és távirdaigazgatóságok és hivatalok azzal érte- 
síttetnek, hogy ebbeli netaláni szttgségleteiket, az 
összeg beküldése mellett, a nevezett hivatalnál bár
mikor megrendelhetik.

Ugyancsak az országos posta- és távirdagazdá

szati hivatal távirdaszerelvények központi raktárában 
többfajta távirda-építési szerszám és segédeszköz van 
készletben.

Utasítom a posta- és távirdaigazgatóságokat, 
hogy egyrészt fiókraktáruk készletének kiegészítésére, 
másrészt a jövő évi távirda-építési munkálatokhoz 
ebbeli szükségleteiket a nevezett raktárból minél 
előbb rendeljék meg s az építési költségvetések össze
állításánál erre reflektáljanak.

A készletben levő szerszámok kimutatását a 
raktár az igazgatóságoknak közelebbről meg fogja 
küldeni.

Budapest, 1891. október 9. Baross s. k.

K i m u t a t á s
az országos posta- és távirdagazdászati hivatal készletében levő hivatali kellékekről.
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líto tt ár 

k r.
T á r g y Darab Leszál

lított ár 
kr.

U v e g tö lc sé r...................................... 166 5 P e tró le u m -k a n n a .......................... 93 25
T e l e p k e f e ...................................... 26 13 Vonalzó f á b ó l ............................... 63 5
P o h á r k e f e ...................................... 66 8 Kocsimosó k e f e ............................... 51 35
H u z a l k e f e ...................................... 81 9 B a k k ö té l .......................................... 103 30
F a - t á l ................................................. 216 15 B ádogtölcsér..................................... 109 10
Gyertyatartó rézből . 66 50



2 4 7

A kolozsvári felsőbb leányiskola portomen- 
tessége.
64.762.

A kolozsvári államilag segélyezett községi fel
sőbb leányiskola igazgatóságának, oktatásügyben az 
állam által nyilvánosnak elismert tan- és képzőinté
zetekkel, yalamint a „Postai Tarifák“ 25-ik §-ának 
B) 1. és 2. pontjában felsorolt hatóságokkal, köze
gekkel és testületekkel váltott] közönséges levelei, 
ha azok „oktatásügyben portomentes“ záradékkal 
vannak ellátva, a „Postai Tarifák“ 25-ik §-ának B)
8-ik pontja értelmében portomentesen kezelendők.

Budapest, 1891. október 9. Baross s. k.

Portomentes utalványok életbeléptetése a meg
szállott tartományokkal való forgalomban.

65.037.
A portomentes hivatalos pénzeknek postán kül

désére, a megszállott tartományokkal és a novibazári 
pasalik területén működő tábori postahivatalokkal 
való csereforgalomban, közös hadügyminiszter úrral 
egyetértőleg folyó évi november hó 1-étől kezdve, 
portomentes postautalványokat léptetek életbe, a kö
vetkező feltételek mellett, u. m. :

1. Egy postautalványnyal 500 forintig terjedhető 
összeg és csakis azon esetben küldhető portomentesen, 
ha az utalványozott összeg a „Postai Tarifák“ 67-ik 
§-a és 68-ik §-ának XX-ik pontja, illetve később 
kiadott rendeleteimben esetenként megadott engedé
lyek alapján portómentességet élvez.

2. A portomentes postautalványt a belföldi for
galomban használt, a feladás postahivatala országára 
nézve kötelező használatú postautalvány-ürlapon a fel
adó hatóság (hivatal) állítja ki.

3. A postautalvány-űrlapnak úgy szelvényét,

mint törzslapját, a feladó hatóság (hivatal) tölti k i; 
ugyanaz köteles egyszersmind az ellenőrzés czéljából 
az utalvány törzslapjának „A frankojegyek ide ra- 
gasztandók“ felirattal ellátott jobboldali szélén: nevét, 
székhelyét, az ügyszámot, valamint a „hivatalos“ szón 
kívül a pénzösszeg minőségét, illetve az előirt porío- 
mentességi záradékot is felírni s a hivatalos pecsét 
lenyomatát alkalmazni.

A hivatalos pecsét lenyomata csak akkor mel
lőzhető, ha a feladó hatóságnak (hivatalnak) hivata
los pecsétje nincs. A „Postai előjegyzések“ czímű 
rovatot a felvevő postahivatal tölti ki, azon módon, a 
mint az a többi postautalványokra nézve elő van irva.

4. Úgy a fölvevő, mint a kézbesítő posta- (és 
távirda-) hivatalok az utalványfelvételi, illetve kifize
tési naplókba, portomentes-utalvány tételénél „porto
mentes“ megjelölést jegyezzenek be.

5. Egyebekben a belföldi és a magyar-osztrák 
forgalomban váltott portomentes utalványok kezelése 
tekintetében fennálló szabályok érvényesek.

Budapest, 1891. október 7. Baross s. k.

Brit „Északi Borneo“ területén nyilvánlatból 
kiesett ajánlott levélpostai küldemények 

kárpótlása.
64.348.

A Brit „Északi Borneo“ területén nyilvánlatból 
kiesett ajánlott levélpostai küldeményekért ezentúl az 

j  átalános postaegyesületi szerződésben megszabott 50 
franc kárpótlás jár.

A kir. posta- és távirdabivatalok ehhez képest 
a „Postai Tarifák“ 63. oldalán a 21. §. 2. pont 3. 
bekezdésében „Egyptom“ után az „Északi Borneo“ 
szókat Írják be.

Budapest, 1891. október 5.

S z e m é l y z e t i e k .
Kinevezi ettek postamesterekké :
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Hevessy Mária Erdőtelekre, Krasznecz Elek Herencsvölgyre, özv. 

Saxinger Istvánné Tarna-Mérára ;
a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Grabovszky Emma Alsó-Szlovinkára, Csegényi Jozefa Barabásra, Tegze 

Mária Nagy-Lucskára, özv. Szemkő Antalné Nagy-Szalánczra ;
a n a g y s z e b e n i  k e r ü l e t b e n :  Hilibi Gál Hona Alsó-Ucsára, Mátyás Anna Somkerékre ; 
a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Paulik Szűcs Vilma Kraszna-Béltekre, özv. Surányi-Kallos Tolmi 

Zsuzsánua Szilágy-Nagyfalura, Neugebauer Flóris Lökösháza pályaudvarra ;
a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  Ráth Ida Mura-Királyra, Balogh Lajos Balaton-Szt. Györgyre, Kisfaludy 

Tkalcsics Gizella Hodosánra, Szigethy Lajos Somogy-Szakácsira ;
a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  Dvorszky - Miticzky Irma Dohnánra, Zárfeczky József Illavára, 

Schmiedek Francziska Récsére, Kárpis Gáspár Vág-B eszt erczéré ;
a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Hudecz Mária Locsmándra, Schmall Gyula Moson-Tétényre, Ney Rozina 

Nyulfalura, Braun Henrik Sár-Abára;
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a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Tallósy Máté Csonoplyára, özv. Berecz-Waberer Ilona Kécsára, 
Ujvárassy Paulina Kölnikre, Rózsa Ferencz Ó-Telekre ;

a z á g r á b i  k e r ü l e t b e n :  Devic György Daljára, Mayer Antal Gomirje pályaudvarra, Radja 
Amália Kutjevora ;

postaszállitókká :
a n a g y s z e b e n i  k e r ü l e t b e n :  Geréb Béla Maros-Vásárhelyre ; 
a z á g r á b i  k e r ü l e t b e n :  Borovac András Vukovárra.

P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. S z o l n o k  p á l y a u d v a r o n  (J.-Nk.-Szolnok vármegye), a kinevezendő postamester (csak férfi 

egyén) által leteendő készpénzbiztosíték 600 frt ; járandóságok: 1000 frt évdíj, 1000 frt vonatkisérési, 
600 frt rakolási, 140 frt irodai, 12 frt kézbesítési átalány és ingyen hivatali helyiség a vasútállomási 
épületben.

Ezen járandóságokért köteles lesz a postamester a stabil szolgálatot egy képesített, a kalauzposta 
kezelésére is alkalmas segédmunkaerővel együtt végezni, továbbá a szolnok-hatvani és a szolnok-szentesi 
kalauzpostákat külön két kiadóval kezeltetni, a szolgai teendőkre állandóan két egyént tartani és az átra- 
koláshoz egyszerre hármat is alkalmazni, továbbá a városi postahivatal küldeményeinek átrakolásánál segéd
kezni, valamint a Szolnokon állomásozó vasúti postakocsik belső tisztogatásáról gondoskodni, végül a 
szolnok-pályaudvari postahivatalnál levő, a volt postamester által a kincstártól átvett szerelvényeket és 
bútorokat a megállapítandó becsáron megváltani.

2. L i c z e  (Gömör és Kis-Hont vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 
frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

3. F e l s ő - D e r n á n  (Bihar vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Felső-Dernáról a 9.5 kim. távolságra eső Papfalvára és vissza naponta közlekedő gyalogküldöncz- 
járatot fentartani.

4 F ü z e s - G y a r m a t o n  (Békés vármegye), [posta- és távirdahivatal], készpénzbiztosíték 200 frt; 
járandóság: 480 frt együttes évdíj, 65 frt irodai, 84 frt kézbesítési, a távirda bruttó-bevételéből 10% 
jutalék és utólag meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Füzes- 
Gyarmatról a 2.4 kim. távolságra eső pályaudvarra és vissza naponta négyszer közlekedő egyfogatú kocsi- 
küldönczjáratot saját kocsijával fentartani.

5. V é s z t ő n  (Békés vármegye), készpénzbiztosíték 200 frt; járandóság: 360 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 60 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Vésztőről az 1.8 kim. távolságra fekvő pályaudvarra és vissza naponta kétszer közlekedő egyfogatú 
kocsiküldönczjáratot saját kocsijával fentartani.

* **
Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, amennyiben ugyanegy helyre naponkinti kétszeri 
vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén az egyes 
járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elér
ték, feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányában legalább a
polgári vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennirt készpénzbiztosítékon
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1 8 9 1 .  év i  n o v e m b e r  hó 8- i g  
az 1. alatti állásra a b u d a p e s t i ,  a 2. alattira a k a s s a i  és a 3— 5. alattiakra a n a g y v á r a d i  posta - 
és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMOÁj



Budapest. 5'7>. szám. 1891. október 19.

T A R T

A vasúti forgalmi zavarokat jelző táviratok díjmentes
sége a magyar-bosznia-herczegovinai kölcsönös forgalomban.

Pótlék a vasúti menetjegyek elárusításával megbízott 
posta- és távirdahivatalok névsorához.

Változás a vasúti távirdahivatalok elnevezésében.
Változások a magyarországi távirdahivatalok állomá

nyában.

l L O M :

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Változások a „Távirdaüzleti szabályok- és távirdai díj - 

tételekében.
Uj postahivatalok a magyar postaterületen. 
Forgalomköri változások.

A vasúti forgalmi zavarokat jelző táviratok 
díjmentessége a magyar-bosznia herczegovinai 

kölcsönös forgalomban.
04.238.

F. évi szeptember hó 27-én 53.256. sz. a. kelt 
rendeletem („P. és T. R. T .“ 1891. évi 45. sz.) kap
csán utasítom a posta- és távirdaigazgatóságokat és 
hivatalokat, hogy a vasúti forgalmi zavarokat jelző 
s a posta- és távirdaigazgatóságokhoz és hivatalokhoz 
intézett táviratokat a magyar-bosznia-herczegovinai j  
kölcsönös forgalomban az állami távirdavezetékeken 
díjmentesen, szolgálati táviratok gyanánt kezeljék.

Budapest, 1891. október 12. Baross, s. k.

Pótlék a vasnti menetjegyek elárusításával 
megbízott posta- és távirdahivatalok névso

rához.
64.632.

Vonalszakaszos és szomszédos forgalmú vasúti 
személy-menetjegyek elárusításával megbizattak :

A t e m e s v á r i  
Orsova-város,
Herkules-fUrdő,
Karansebes,
Lugos,
Zsombolya,
Nagy-Kikinda,

posta- és távirdahivatalok. 
Budapest, 1891. október 6.

k e r ü l e t b e n :
Fehértemplom,
Versecz,
Oravicza,
Resicza,
Nagy-Szent Miklós

Változás
a vasnti távirdahivatalok elnevezésében.

65.135.
A cs. és kir. szab. déli vasúttársaságnak állami 

és magántáviratok kezelésére felhatalmazott „Kottori“

és „Kraljevecz“ nevű állomásainak neve „Kotor-Alsó- 
Domboru“, illetve „Mura-Király“-ra változtattak meg.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
ehhez képest igazítsák ki.

Budapest, 1891. október 8.

Változások a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

63.677.
Poprád—Tátrafüred közt közhasználatú távbeszélő 

berendezés létesíttetett, melyben a poprádi, ó-tátraftiredi, 
új-tátrafiiredi, alsó-tátrafüredi postahivatalok és a pop- 
rád-felkai vasúti hivatal, mint nyilvános távbeszélő
hivatalok bekapcsoltattak.

E hivatalok táviratok felvételével és kézbesíté
sével is foglalkoznak és távirataik közvetítése végett 
a poprádi és ó-, illetve új-tátraftiredi posta- és távirda- 
hivatalokhoz osztattak be.

63.726.
A m. kir. államvasutak sátoralj a-uj hely—mező- 

laborczi vonalán, Zemplén vármegyében fekvő „ Velejte“ 
nevű vasútüzleti távirdahivatala állami és magántáv
iratok kezelésére felhatalmaztatott, mely korlátolt nap
pali szolgálattal működését szeptember 26-án kezdte 
meg. Hivójele „v“ betűben van megállapítva és ellen
őrzés, illetve táviratainak közvetítése végett a miskolczi, 
nagymikályi, illetve sátoralja-újhelyi állami távirda- 
hivatalokhoz van beosztva.

63.984.
Kis-Tapolcsánban, Bars vármegyében, Károly 

Lajos cs. és kir. főherczeg Ö Fenségének kastélyában 
udvari távirdahivatal létesíttetett, mely ö Fenségének



2 5 0

időnkinti ott tartózkodása alatt működik és teljes 
éjjel-nappali szolgálattal folyó évi szeptember 14-én 
kezdte meg működését.

Hivójelét „Tu“ betűkben állapítottam meg.

Fótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Poprád—Tátrafüred közt távbeszélő berendezés 

létesíttetvén, az igazgatóságok és hivatalok írják be 
a távirdavezeték-lajstrom 83. oldalán az 513. sorszám
nál a 3. rovatba : „Poprád—Tátrafüred“, a 4. rovatba: 
„Poprád, Poprád-Felka p. u., Ó-Tátrafüred, Új-Tátra- 
füred, Alsó-Tátrafüred“, az 5. rovatba : „Poprád és 
Új-, illetve Ó-Tátrafüred közvetít. Poprád—Poprád- 
Felka és Ó-Tátrafüred—Alsó-Tátrafüred közt visszatérő“.

A m. kir. államvasútak velejtei üzlet-távirda- 
hivatala állami és magántáviratok kezelésére hatal- 
maztatván fel, a távirdavezeték-lajstrom 92. oldalán 
a 659. sorszámnál a 4. rovatban Legenye-Mihályi és 
Upor közé bejegyzendő: „Velejte“.

Kis-Tapolcsánban udvari távirdahivatal létesít- 
tetett, mely a 245. sz. távirdavezetékbe kapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a táv
irdavezeték-lajstrom 45. oldalán a 245. sorszámnál a
4. rovatba Yerebély és Aranyos-Marótk közé Írják 
be: „Kis-Tapolcsán“ ; a z 5. rovatba Írják be: „Aranyos- 
Maróth—Kis-Tapolcsán közt visszatérő“.

64.508.
A pozsony—újzsolnai kocsiintézőségi távirdaveze- 

ték folyó évi augusztus 20-án a forgalomnak átadatott.

Ennélfogva a távirdavezeték-lajstrom 118. oldalán a 
835. sorszámnál beírandó és pedig a 2. rovatba : 
„Pozsony—Új-Zsolna“, az 5. rovatba : „Pozsony (fk), 
Bazin, Nagy - Szombat, Galgócz- Liptóvár, Tepla- 
Trencsén - Teplicz, Yág-U jhely, Vág-Besztercze, Új- 
Zsolna“.

65.134.

A posta- és távirdaigazgatóságok és hivatalok 
a távbeszélő berendezésekben előfordult következő vál
tozásokat a vezetéklajstromban jegyezzék elő :

A 135. oldalon a 15. sorszám alatti adatok tör
lendők.

A 140. oldalon a 74. sorszámnál a 7. rovatba 
130.268 helyett beírandó: „130.578“ ; a 9. rovatba 
„212“ jelző helyett beírandó : „215“.

A 141. oldalon a 96. sorszámnál a 4. rovatba 
beírandó : „1891. XI/27. 60.824“ ; a 7. rovatba „0.313“ 
helyett beírandó: „0.484“ ; a 8. rovatba „2 beszélő“ 
helyett beírandó : „3 beszélő“.

A 167. oldalon a 236. sorszámnál a 4. rovatba 
beírandó: „1891. V11I/22. 50.516“; a 6. rovatba „110“ 
helyett beírandó: „61.000“ ; a 8. rovatba „24“ he
lyett „26“.

A 170. oldalon a 79. sorszám alatti adatok tör
lendők.

171. oldalon a 87. sorszámnál a 2. rovatba be
írandó: „1891. IX/20. 58.600“ ; a 4. rovatba „3.600“ 
helyett beírandó: „4.100“ és „7.000“ helyett „8.200“ ; 
ugyanazon oldalon a 92. sorszám alatti adatok tör
lendők.

Az újonnan engedélyezett távbeszélő berendezé
seket az alábbi kimutatásból jegyezzék be a vezeték- 
lajstromba.

K i m u t a t á s
az újonnan engedélyezett távbeszélő berendezésekről.

I .A)  Közérdekű távbeszélő vezetékek : 65.134. szhoz.

a
N
m

Község Engedélyes A z  e n g e d é • y A Vonal Huzal
A

berende
zett álló-

A
felügyeletet
gyakorolja

10

Megjegyzések
©

m

í
n e

2
v e

3
kelte és száma 

4
tartama

5

minősége
6

hossza klmtrben 
7 1 8

mások
száma

9 11

97 Kaproncza Kaproncza város 
tanácsa

1891. VIII/14. 48304. 10 év közszolg. 0 ’368 2 építésvézető

98 Eszék Eszék szab. kir. 
város

1891. IX/3. 50451. n - l l ’m 11

99 Szabadka Szabadka város 1891. IX/6. 54875. n tűzjelző 13 — 5 besz. 
8 jelző »

100 Besztercze önkéntes tűzoltó 
egylet

1891. 1X/23. 58496. n n 0*062 2 T)
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I. C) Magánhasználatú távbeszélő vezetékek:

a‘Cá
S3
03

Község Engedélyes Az engedély Vonal Huzal A beren
dezett 

állomások 
száma

8

A
felügyeletet
gyakorolja

9

Megjegyzések
rX l

1
n

2
e v e

3
kelte és száma 

4
tartama

5

hossza  klmtrben 
6 ! 7___ 10

266 Arad Orntnay Béla 1891. VIII/11.51048. 10 év 15'800 2 építésvezető

267 Túrkeve Hajdú János és 
Kiss Lajos

„ „ 51301. n 0*436 2 n

268 Szászsebes Baumann Nándor * * 51687. n 0*216 2 n

269 Selyp Selypi czukorgyár 
r.-társaság

„ VIII/27.52123. n 3*700 8 «

270 Lompérd Korbuly Bogdán „ IX/1. 54719 n 6*900 2 n

271 Daruvár Polák M. és lia „ V1II/28.52690. r t 0*208 2 »

I. D) Vasútüzleti távbeszélő vezetékek :

a
'SQ

S3
OÛ

Község Engedélyes A z  e n g e d é l y Vonal Huzal A beren
dezett 

állomások 
száma 

6

A
felügyeletet Megjegyzések

O
n e

1
v e

2
kelte és száma

3
tartama

4
hossza klmtrben 

5

gyakorolja
7

102 Lekenik -Gorica Szab. déli vaspálya 
társaság

1891. VIII/14.50427. nélkül 9*700 2 építésvezető

103 Szabadka m. kir. államvasutak „ IX/1. 54344. >1 1*200 3 -

104 Tolenovce- 
Belince D.- 
Miholjac— 
Drávapart

Gelsei Guttmann 
Vilmos éstrsa,mint 
a belisce kapelnai 
h. é. vasút eng.

„ IX/3. 50451. n 38*650 9 ”

Változások a „Távirdaüzleti szabályok- és 
távirdai díjtételekében.

63.677.

Ó-, Új- és Alsó-Tátrafüred közt távbeszélő beren
dezés létesíttetett, melynek közvetítésével az oda szóló 
táviratok is kézbesíttetnek.

Az ezen ftirdőtelepekre intézett táviratok kéz
besítéséért szedendő 15 kr. ktildönczdíj tárgyában 
folj'ó évi julius 8-án kelt 41.419. sz. rendeletem ennél
fogva tárgytalanná vált, miért is a hivatalok az erre 
vonatkozó előjegyzést a távirdaüzleti szabályok meg
felelő helyén töröljék.

Budapest, 1891. október 4.

Uj postahivatalok.
A  magyar postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :

H e l y n é v

B
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ü
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t
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y
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ij

- 
n

ég
y

sz
ö

g Vármegye

Po
sta

- 
és

 tá
v.

 ig
az


ga

tó
sá

gi
 k

er
ül

et

Á
lla

m
i 

tá
vi

rd
a

V
as

út
i 

v
ag

y
 m

ag
án

- 
t á

v
ir

d
a

Vasútvonal, melynek mentén, 
vagy melytől elágazólag 

fekszik

Ellenőrző
állami
távirda

Távolság
mint

K astélyos-D om bó
K é ty .......................
M arad ik .................
M ező-Zombor. . . .
Mikosd ....................
Surány ....................
V e lik a -K op an ica .

920
728
954
361
504
530
941

4964
4742
5330
3690
4335
3815
5322

Somogy
Tolna

Szerém
Zemplén

Vas
Nógrád
Poáega

Pécs
1)

Zágráb
Kassa
Sopron
Budapest
Zágráb

L

N.-Kanizsa-=-=-(Péc8) Bród,Darány... 
/Bpest —  Pécs, Hőgyész.. .
\ Sárbogárd —-  Szegzárd, . . .  
Budapest —  Zimony, BeSka... 
Miskolcz —-  (Szerencs) M.-Sziget, 

Szerencs.. .
Csáktornya -=— Boba (K.-Czell), Zala- 

bér...
Csatta «— B.-Gyarmat...
M. Á. Vrpolje ™  áamac

Barcs
Bonyhád

Huma
Szerencs

Rum
Terény
Vrpolje
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Az új postahivatalok forgalomköre :

K a s t é l y o s - D o m b ó :  Dráva-Tamási, Gárdony, Kastélyos-Dombó, Lanka, Pálé, Zátony.
K é t y :  Felső-Nána, Kéty, Murga.
M a r a d i k :  Gladnos, Krusedol manastir, Krusedolselo, Maradik, Yelika-Remeta.
M e z ő-Z o m b o r : Mező-Zombor.
M i k o s d : Mikosd.
S u r á n y :  Csór, Haraszti, Herencsény, Liszkó, Surány.
V e l i k a - K o p a n i c a :  Beravci, Divosevci, Gundinci, Jaruge, Kupina, Mala-Kopanica, Novigrad, Prjnavor, 

Sikirevci, Velika-Kopanica.

A budapest angyalföldi posta- és távirdahivatal postamesteri kezelés alá vétetett.

Ideiglenesen beszüntetett postahivatalok : Beslinac, Fejérvár-Acsa, Felső-Micsinye, Göröginye, Hluboka, Komlós- 
Keresztes, Petrijevci, Susek, Zabar.

Az ideiglenesen beszüntetve volt postahivatalok: Asszonyvásár, Bökény, Zala-Mihályfa, Zázriva ismét életbe 
léptek.

Véglegesen beszüntetett postahivatalok: Albertfalva, Kosztolna, Vueskómező (ideiglenesen már be volt 
szüntetve).

Forgalomköri változások.

A hely neve Község, puszta, 
major vagy telep Vármegye

Eddigi Jelenlegi

f o r g a l o m k ö r e

B u csa ............................ puszta Jász-N.-K.-Szolnok Karczag Ecseg p. u.
Dom bó (Kastélyos-). község Somogy Darány Kastélyos-Dombó
G á rd o n y ..................... 55 *» 55 55 55

K ám aháza (Nagy-). . puszta Zala Bánok-Szt. György Páka
K e csk és ....................... 55 55 — Rédics
K éty ............................ község Tolna Zomba Kéty
L an k a  .......................... major Somogy Darány Kastélyos-Dombó
M ikosd ......................... puszta Vas Baltavár Mikosd
M u rg a .......................... község Tolna Högyész Kéty
N ána (F e lső -)........... 55 55 Zomba 55

P á l é ................  ......... puszta Somogy Darány Kastélyos-Dombó
Szom batfa................... község Zala Alsó-Lendva Rédics
Tam ási (Dráva-) . . . .

» Somogy Darány Kastélyos-Dombó
Z á to n y .......................... major 55 55 55 55

Zom bor (M ező-). . . . község Zemplén Szerencs Mező-Zombor

B e ra v c i ....................... község Poíega Vrpolje Velika-Kopanica
Divosevci..................... „ 55 Andrievci p. u. 55

G u n d in c i..................... n Szerém Samac 55

J a r u g e .......................... „ 55 55 55

K opanica m a la ......... n Pozega Vrpolje 55

K opaniea velika. . . » 55 55 55

K u p in a ....................... n >5 Andrievci p. u. 55

K o v ig rad ..................... 51 55 Vrpolje 55

P rn javor ..................... 51 55 55 55

S ik irevci.................... n Szerém Samac 55

HORNYANSZKY V IKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



Budapest 58. szám. 1891. október SÍ.

T  Á R T A L O M :

„Das Volksgericht“ czímíí folyóirat kitiltása.
Távirati utalvány fedezeti lapjának pontos elindítása. 
Pótlék a vízállásokat jelző táviratok elfogadására fel

hatalmazott távirdák lajstromához.

Figyelmeztetés.
Uj postahivatalok a német államokban. 
Pályázatok.

„Das Volksgericht“ czímíí folyóirat kitiltása.

66 . 000 .

A Sanct Gallenban (Svájc/.) megjelenő „Das 
Volksgericht“ ez. folyóirattól a postán való szállítás 
kedvezménye a magyar szent korona országainak 
egész területére nézve megvonatván, a kir. posta- és 
távirdahivatalok utasittatnak, hogy e folyóiratra elő
fizetéseket ne fogadjanak el és a szállítás közben netán 
előforduló példányokat ne továbbítsák, se ne kézbe
sítsék, hanem előttes igazgatóságukhoz terjessszék föl.

Budapest, 1891. október 11.

Távirati utalvány fedezeti lapjának pontos 
elindítása.

63.846.
A távirati utalványnak fedezeti utalványlapját 

1868. évi ápril hó 20. 5083/1426. sz. alatt kiadott 
rendelet 8. c) pontja utolsó bekezdése szerint („P. R. 
T.“ 1868. évf. 56. 1.) a legelső postával el kell indí
tani, minek elmulasztásáért a felvevő postahivatal 
felelősséggel tartozik.

Felmerült panasz alkalmából figyelmeztetem a 
posta- (és távirda) hivatalokat, hogy az idézett hatá- 
rozmányhoz pontosan alkalmazkodjanak.

A posta- és távirdaigazgatóságok a tudomásukra 
jutó szabálytalanság, illetve késedelem elkövetőjét és 
okozóját szigorúan büntessék meg.

Budapest, 1891. október 11.

Pótlék a vízállásokat jelző táviratok elfoga
dására felhatalmazott távirdák lajstromához.

64.245.
A szombatság-rogozi vasutűzleti távirda a víz- 

mércze észlelők által a Hollód pataka vízállására nézve 
nála feladott s a feketekőrösi ármentesítő társulathoz 
Nagy-Szalontára vagy Nagy-Zerindre intézett távirato
kat, díjmentesen fogadja el és azokat a megillető 
elsőbbséggel kezelje.

Budapest, 1891. október 13.

Figyelmeztetés.
59.600.

A sommás kezelési utasítás 91. pontjára való 
utalással, mely szerint „a magasabbra szabott portó
nak vagy nagyobb összegben beszedett frankónak 
kiegyenlítése nem a hivatal dolga, hanem ebben a 
fél felszólalására az igazgatóság já r  e l“, egy felvetett 
kérdés alkalmából figyelmeztetem a posta- és (távirda-) 
hivatalokat, hogy az idézett pont értelmében a hiva
taloknak csak az van megtiltva, hogy a küldemé
nyeken kiszabott portót leszállítsák, vagy a nagyobb 
összegben beszedett frankót önhatalmilag visszafizes
sék, de a dolog természetéből következik, hogy a 
felek ebbeli felszólalásait, melyek legtöbb esetben az 
illető postahivatalhoz intézteinek, akár írásban, akár 
csak élőszóval adatnak elő, el kell fogadni és az 
ügyet illetékes eljárás végett az igazgatósághoz fel 
kell terjeszteni.

Budapest, 1891. október 13.
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Uj postahivatalok.
A  német államokban a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe:

A postahivatal neve

D
íjn

ég
y-

sz
ög

sz
ám

a

O r s z á g Politikai beosztás
F őpostaigazgató- 

sági, illetve főposta
hivatali kerület

Altengeseke........................................... 1370 Preussen Pr. Westfalen Arnsberg
Astfeld.................................................... 1269 Braunschweig Kr. Gandersheim Braunschweig
Altgandersheim .................................. 1267 n 55 55
Alt Gurkowschbruch............................. 963 Preussen Pr. Brandenburg Frankfurt a/d. Oder
Aue In Westfalen.................................. 1543 55 „ Westfalen Arnsberg
Augustdorf............................................. 1206 Lippe-Detmold Amt Lage Minden
Aulfingen............................................... 2525 Baden Kr. Konstanz Konstanz
Batenbrock............................................. 1308 Preussen Pr. Westfalen Münster
Beggerow......................................... 444 n „ Pommern Stettin
Behrenhof............................................... 373 n 5» 55 55

Bergsdorf in der M ark......................... 897 57 „ Brandenburg Potsdam
Bergwerk-Jessenitz in Mecklenburg . . 707 Mecklenburg-Schwerin — Schwerin
Berumerfehn......................................... 418 Preussen Pr. Hannover Oldenburg
Bettmar. Amt Vechelde....................... 1102 Braunschweig Kr. Braunschweig Braunschweig
Beyernaumburg...................................... 1440 Preussen Pr. Sachsen Halle
B iadki.................................................... 1469 n „ Posen Posen
Birtultau................................................. 2117 55 „ Schlesien Oppeln
Bischweier............................................. 5659 Elsass — Strassburg
Bobischau............................................... 2069 Preussen Pr. Schlesien Breslau
Bornum bei Börssum............................ 1215 Braunschweig Kr. Wolfenbüttel Braunschweig
Boël in Schleswig.................................. 95 Preussen Pr. Schleswig-Holstein Kiel
Bredenfelde........................................... 652 Mecklenburg Strelitz — Schwerin
Brombach............................................... 2548 Baden Kr. Lörrach Konstanz
Brzezie.................................................... 2076 Preussen Pr. Schlesien Oppeln
Burgstemmen ........................................................................... 1156 55 „ Hannover Hannover
Calldorf ............................................................................................... 1096 Lippe-Detmold Amt Varenholz Minden
Cladow an der Havel...................................................... 1115 Preussen Pr. Brandenburg Potsdam
Clettenberg........................................... 1437 55 „ Sachsen Braunschweig
Crevese ............................................................................................... 945 55 55 « Magdeburg
Czewujewó ..................................................................................... 972 55 „ Posen Bromberg
Deutsch Wilten...................................... 227 55 „ Ostpreussen Königsberg
Dielmissen............................................. 1210 Braunschweig Kr. Holzminden Braunschweig
Dietzdorf in Schlesien.................................................. 1698 Preussen Pr. Schlesien Breslau
D ittauen................................................. 10 55 „ Ostpreussen Königsberg
Dittersdorf in Eeuss j. Linie............... 1858 Reuss jüng. Linie — Erfurt
Dittersdorf in Schlesien....................... 2027 Preussen Pr. Schlesien Oppeln
Doberschütz........................................... 1506 55 „ Sachsen Halle
Döstrup.................................................. 22 „ „ Schleswig-Holstein Kiel
Drangstedt............................................. 425 55 „ Hannover Bremen
Drognitz................................................ 1857 55 „ Sachsen Erfurt
Droskau.................................................. 1457 55 „ Brandenburg Frankfurt a/d. Oder
Edemissen, Kr. Einbeck....................... 1322 55 „ Hannover Braunschweig
Eickeloh................................................. 881 55 55 55 Hannover
Eilsdorf.................................................. 1217 55 „ Sachsen Magdeburg
Elgiszewo............................... ............... 866 55 „ Westpreussen Danzig
Ellerwald.................... .......................... 329 55 55 55 55

Erichshagen........................................... 934 55 „ Hannover Hannover
Eschbruch.............................................. 964 55 „ Braunschweig Frankfurt a/d. Oder
Eschenriege........................................... 529 55 „ Pommern Cöslin
Essenrode............................................... 1048 55 „ Hannover Hannover
Fautenbach........................................... 2336 Baden Kr. Baden Karlsruhe
Fischenich............................................. 1594 Preussen Rheinland Cöln
Frankendorf........................................... 838 55 Pr. Brandenburg Potsdam
Frohnhausen in Dillkreise ................. 1660 55 „ Hessen-Nassau Frankfurt a/d. Main
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A postahivatal neve
>> « 
■SPÍfle « 'g<ß g*
Q

O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató- 

sági, illetve főposta
hivatali kerület

Frotheim.................................................. 1039 Preussen Pr. Westfalen Minden
Fünfeichen.............................................. 1233 „ Brandenburg Frankfurt a/d. Oder
Gadernheim............................................ 2095 Grosscherzogth. Hessen „ Starkenburg Darmstadt
Gerzlow .................................................. 907 Preussen „ Brandenburg Frankfurt a/d. Oder
Grossaga.................................................. 1677 Keuss jung. Linie — Erfurt
Grossbeuster........................................... 891 Preussen Pr. Sachsen Magdeburg
Gross-Denkte........................................... 1160 Braunschweig Kr. Wolfenbiittel Braunschweig
Grossenkneten......................................... 757 Oldenburg 0 G. B. Vechta Oldenburg
Grossmaischeid....................................... 1777 Preussen Rheinland Coblenz
Grossossnig............................................. 1454 n Pr. Brandenburg Frankfurt a/d. Oder
Grosspatschin......................................... 1986 51 „ Schlesien Oppeln
Gross-Pobloth..................................... . 384 5? „ Pommern Ciislin
Gross-Särchen, Kr. Sorau..................... 1456 55 „ Brandenburg Frankfurt a/d. Oder
Gross-Schöndamerau............................. 618 55 „ Ostpreussen Königsberg
Gross-Ziethen in der Uckermark....... 900 55 „ Brandenburg Potsdam
Gräneberg (Nordbahn).......................... 897 55 55 55 55
Grunau, Bzk. Bromberg....................... 670 „ „ Westpreussen Bromberg
Güterberg................................................ 654 55 „ Brandenburg Potsdam
Häsingen.................................................. 2575 Elsas — Strassburg
Hassenberg............................................... 2015 Sachsen. Coburg-Gotha — Erfurt
Herrnprotsch........................................... 1700 Preussen „ Schlesien Breslau
Hindenburg............................................. 592 55 „ Pommern Stettin
Höckendorf in Pommern....................... 723 55 55 55 55
Hunaweier............................................... 5655 Eisass — Strassen
Idaweiche................................................ 2034 Preussen „ Schlesien Oppeln
Joldelund................................................ 92 55 „ Schleswig-Holstein Kiel
Kaltenbrunn............................................ 1819 55 „  Schlesien Breslau
Kasseedorf.............................................. 245 55 „ Schleswig-Holstein Kiel
Kehnert.................................................... 1109 55 „ Sachsen Magdeburg
K elpin...................................................... 604 * „ Westpreussen Bromberg
Kemnitz i. d. Oberlausitz..................... 1690 Sachsen R. B. Bautzen Dresden
Kirchberg am H arz.............................. 1268 Braunschweig Kr. Gandersheim Braunschweig
Kirchberg, Kr. Jü lich .......................... 1534 Preussen Rheinland Aachen
Klein-Gansen........................................... 262 55 Pr. Pommern Cöslin
Klettendorf-Hartlieb ........................... 1700 55 „ Schlesien Breslau
Klitzschen................................................ 1506 55 „ Sachsen Halle
Klöpperfier............................................... 597 55 „ Pommern Cöslin
Königshain, Bzk. Leipzig .................... 1741 Sachsen R. B. Leipzig Leipzig
Krausnick................................................ 1285 Preussen Pr. Brandenburg Frankfurt a/d. Oder
Kreibau .................................................. 1630 55 „ Schlesien Liegnitz

P á l y á z a t o k .

P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a  a p e t r o s e n y i  p o s t a -  és  t á v i r d a h i v a t a l n á l ,  szolgálati szer
ződés és 100 frt készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.

A postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint szabványszerű saját kocsijával az 1. kim. távolságra eső petrosenyi pályaudvarra és vissza na
ponta kétszer közlekedő kettősfogatu karioli-járatot fentartani.

Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező kariolkocsit becsáron megváltani, melynek 
tatarozására és idővel uj kocsi beszerzésére a postaszállító évi 40 frt kocsiátalányban részesül.

A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta úgy a nagy-szebeni posta- és távirdaigazgatóság- 
nál, mint a betöltendő állás székhelyén levő posta- és távirdahivatalnál megtekinthetők.
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Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő feltételek mellett a fennirt készpénzbizto
sítékon felül a kincstár nagyobb biztosítására még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, 
saját költségükön bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapí
rokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani 
képesek és azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 100 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek közvetlen a nagy-szebeni posta- és távirdaigazgatóság pénztárába való egyidejű beküldése 
mellett, zárt ajánlatukat, melyhez feddhetlen előéletükről és az elvállalandó kötelezettségek teljesítésére szük
séges vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, 1891. n o v e m b e r  11-ig a n a g y 
s z e b e n i  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  h o z  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan ki kell tenni a felvállalás összegét, valamint azt is, hogy a pályázók a 
járatok szaporítása, vagy kevesbítése esetén az egyes járatok  után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily 
díjlevonást engednek és az esetleg berendezendő egyfogatú járatokat mily díjért teljesítenék.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a n a g y - s z e b e n i  p o s t a -  és  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó  i r o d á j á b a n  1891. n o v e m b e r  12-én d é l i  12 ó r a kor  fog megtörténni, mely alkalommal az 
ajánlattevők is jelen lehetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiírástól eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően fel nem szerelt ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. T i s z a - P ü s p ö k i n  (J.-Nk.-Szolnok vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő kész

pénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meg
határozandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Tisza-Püspökiről a 6 kilom. 
távolságra eső Tisza-Szajolra és vissza naponta egyszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

2. D i ó s - G y ő r  g y á r t e l e p e n  (Borsod vármegye) [posta- és távirdahivatal], készpénzbiztosíték 
400 frt; járandóság: 510 frt évdíj, 75 frt irodai, 84 frt kézbesítési átalány, a távirda bruttó-bevételéből 
10 % -nyi jutalék és az 5 kim. távolságra eső Miskolczra és vissza naponta egyszer közlekedő gyalogktildöncz- 
já ra t ellátásáért utólagosan meghatározandó szállítási átalány, végül ingyenes irodai helyiség és szabad lakás.

3. G á n ó c z - f ü r d ő n  (Szepes vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 
40 frt irodai és 16 frt kézbesítési átalány.

4 M a g a s f a l u b a n  (Pozsony vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Magasfaluról a 8 kim. távolságra eső Zohorra és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot fentartani. * **

Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elér
ték, feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányában legalább a
polgári vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennirt készpénzbiztosítékon
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1 8 9 1 .  é v i  n o v e m b e r  hó 11-ig 
az 1. alatti állásra a b u d a p e s t i ,  a 2. és 3. alattiakra a k a s s a i  és a 4. alattira a p o z s o n y i  posta- 
és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNSZKY V IKTOR KÖNYVNYOMDA!'
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Budapest 59. szám. 1891. október S'?.

T  A  U  T  A  L  O  M :
Nem kézbesíthető kocsipostai és nemzetközi postai cso

magok visszajelentése a Romániával való forgalomban.
A napszakok jelzése a táviratlapokon.
A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számítandó 

árkeletpótlék.

Változások a magyarországi távirdák állományában. 
Változás az osztrák távirdahivatalok állományában. 
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Uj postahivatalok a német államokban.
Pályázatok.

Nem kézbesíthető kocsipostai és nemzetközi 
postai csomagok visszajelentése a Romániával 

való forgalomban.
65.984.

A Romániából eredő vagy oda szóló és kézbe- 
síthetetlenné vált kocsipostai csomagok visszajelentésére
1886. évi P. R. T. 264. lapján kiadott 10.535 sz. 
rendelet határozatait f. é. november 1-jétől kezdődő 
hatálylyal az ezen országgal váltott nem kézbesíthető j 

nk. postai csomagokra is kiterjesztem.
Változás az eljárásban csupán az orsovai posta- 

hivatalra áll be, mely hivatal a Romániából eredő 
csomagokra vonatkozólag az akár Magyarországból, 
akár Ausztriából beérkező visszajelentéseknél a 80. sz. 
nyomtatványon kiállítandó felszólítást nem többé a 
verciorovai, hauem a bukaresti postahivatalhoz tarto
zik intézni.

E szerint a Romániából Magyarországba szóló s 
nem kézbesíthető csomagokra nézve a visszajelentés a 
rendeltetési postahivatal által a földrajzi fekvés sze
rint közelebb fekvő predeali, vagy orsovai közvetítő 
magyar postahivatalhoz küldendő.

A Magyarországon feladott s Romániába szóló 
hason küldeményeknél a visszajelentések közvetítésé
vel csupán a bukaresti postahivatal van megbízva, 
mely azokat az orsovai, vagy predeali postahivatalhoz 
fogja intézni s utóbbiak egyikétől veszik majd a fel
vevő hivatalok a 127. sz. nyomtatványon a felhívást 
a feladó megkérdezésére, melyet azután kellően ki
töltve az orsovai, illetve a predeali postahivatalnak 
közvetlen visszaküldeni tartoznak.

A fentidézett és az avval kapcsolatban a P. R.
T. 1885. évf. 217. lapján 32.813. sz. a. kiadott ren
delet egyéb határozatai, nevezetesen, hogy a nem 
kézbesíthető kocsipostai (és immár most a nk.) cso-

I magok is 7 nap és poste restante csomagok 30 nap 
j alatt visszajelentendők, s hogy a válaszra 30 napig 

várui kell, továbbra is érvényben maradnak. 
Budapest, 1891. október 13.

A napszakok jelzése a táviratlapokon.
66.804.

Értesültem, hogy némely posta- és távirdahivatal 
a f. évi P. és T. R. T. 49-dik számában a zónaidő 
számítás behozatala iránt kiadott 55.626. sz. szabály
rendeletem azon intézkedését, mely szerint az órák 
esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig római számok
kal jelzendők, a táviratlapokon a táviratok feladási, 
kezelési és érkezési idejének feljegyzésénél is alkal
mazza, holott arra szükség nincs, mert a napszakok 
megjelölésére a nemzetközi távirdaegyezményhez tar
tozó szolgálati szabályzat XXXVII-ik czikkének f) 
pontja értelmében „m“ (matin =  délelőtt) és „s“ 
(soir =  délután) betűk használandók.

Egyöntetű eljárás végett figyelmeztetem tehát a 
hivatalokat, hogy az időt a távirdaszolgálatnál csak 
a belkezelésben előforduló okmányokon vezetékjegyző
könyvek, távirat-kiadási lajstrom stb.) kell a fennidézett 
rendeletem idevonatkozó határozata értelmében (éjjel 
r ó m a i ,  nappal a r a b  számokkal) jelezni.

Budapest, 1891. október 17.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkelet-pótlék.

68.534.
A külföldön megjelenő hírlapok megrendelésénél 

a hírlap-árjegyzékben írt „vételár“ összegek után 
szedendő arany árkelet-pótlékot 1891. november hóra 
18 azaz : tizennyolcz százalékban állapítom meg.

Budapest, 1891. október 22.
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Változások a magyarországi távirdák állomá
nyában.
65.862.

Zsitva-Ujfalun, Barsvármegyében az ottani postá
val egyesített távirdahivatal létesíttetett korlátolt nap
pali szolgálattal, mely távirdahivatal f. évi október 
8-án a forgalomnak átadatott. Hivójele Zs. betűkben 
állapíttatott^ meg és a hivatal a 210. sz, távirdaveze- 
tékbe kapcsoltatott.

65.863.
Mikosdon Vasvármegyében posta- és távirdahi

vatal létesíttetett korlátolt nappali távirdaszolgálattal, 
mely működését f. é. október 8-án kezdte meg.

Távirdai hivójele M. betűben állapíttatott meg és 
az újonnan létesített 307. sz. távirdavezetékbe kap
csoltatott.

66.370.
A Héjasfalva-székely-udvarhelyi vasútnak Ud

varhely vármegyében fekvő „Nagy-Galambfalva“ vas
úti távirdahivatala korlátolt nappali szolgálattal állami 
és magántáviratok kezelésére felhatalmaztatott, s mű
ködését f. é. október 10-én megkezdte. Ellenőrzés, 
illetve táviratainak közvetítése végett a segesvári posta - 
és távirdahivatalhoz osztatott be.

Változás az osztrák távirdahivatalok állo
mányában.

66.179.
Az osztr. cs. kir. távirdahivatalok állományában 

az alábbi kimutatásban felsorolt változások jöttek létre, 
melyek az illető segédkönyvekben megfelelően elő- 
jegyzendők.

K i m u t a t á s
az osztrák területen újonnan létesített távirdahivatalokról.

Az újonnan létesített 
távirdahivatal neve

P o s ta -  é s  t á v -
Á lla m i V a s ú ti

Vasút mely 
alá tartozikOrszág és kerület i r d a ig a z g a tó -  

s á g i  k e r ü l e t
t á v i r d a h iv a ta l Megjegyzés

s z o lg á la t ta l

Brexm poritschen Cseh, Pilsen Prága L Pilsen-Blowitz közt
C houstnik . . . . „ Tabor JJ L Cernowitz - Cheynow közt
G i r l a n ............................. Tirol, Bozen Innsbruck L Gries bei Bozen-Eppau „
N ieder-E insiedl . Cseh, Schluckenau Prága L Wölmsdorf után végállomás
Novemiasto . . . . Galiczia, Dobromil Lemberg L Mizynietz-Dobromil közt
P ö l s ............................. Stiria, Judenburg Grácz L Judenburg-Neumarkt „
R öw ersdorf . . . . Szilézia, Jägerndorf Brünn L Olbersdorf-Liebenthal „
Scharnstein . . . . Felsö-Ausztria, Gmunden Linz L Einsiedling után végállomás
Tiefenbaeh-D essendorf Cseh, Gablonz Prága L • Tannwald-Unt. - Polaun közt
W aschkoutz . . . . Bukovina, Wiznitz Czernowitz L • Unter-Stanestie-Waschkoutz 

után végáll.
W ien H aup tpostam t . Alsó-Ausztria, Bécs Bécs N • csak az éjjeli órákban

» N ordbahn lio f N
W ölm sdorf . . . . Cseh, Schluckenau Prága L Nixdorf-Nieder-Einsiedl közt

Eichhorn-Bittischka időleges távirdahivatal állandósíttatott. Wien Staatsbahnhof és Wien Westbahn- 
hof N, Graslitz és Mistek C szolgálatot tartanak.

Aigen-Voglhub vasúti távirdahivatal bezáratott.

Változások a távirdavezetékek lajstromában.
65.861.

Nagykanizsa és az újonnan létesített mikosdi 
posta- és távirdahivatal közt új távirdavezeték létesít
tetett, melybe az egyúttal a 299. sz. távirdavezetékből 
kikapcsolt Sümeg és Tapolcza hivatalokon kívül a 
keszthelyi hivatal is bekapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a távirda- 
vezetéklajstrom 53. oldalán a 299. sorszámnál a 4. 
rovatban törüljék „Tapolcza, Sümeg“, az 54. oldalon

pedig a 307. sorszámnál írják be a harmadik rovatba, 
„Nagykanizsa—Mikosd“, a 4. rovatba : „Nagykanizsa, 
Keszthely, Tapolcza, Sümeg, Mikosd“ az5.rovatba: „Á.“

65.353.
A 210., 244., 245. és 269. sz. távirdavezetékek 

czélszerűbb kapcsolása végrehajtatván és az újonnan 
létesített zsitva-új falúi távirdahivatala 210. sz. távirda
vezetékbe kapcsoltatván, az igazgatóságok és híva-
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talok a távirda-vezetéklajstromot következőkép igazít
sák ki :

A 40. oldalon a 210. sorszámnál a 4. rovatban 
töröljék: „Körmöczbánya, Privigye, Oszlány, Nagy- 
Ugrócz, Nyitra-Zsámbokrét, Nagy-Bossán, Nagy-Ta- 
polcsán, Nagy-Appony“; ellenben írják be Zólyom után: 
„Garam-Szent-Kereszt, Vihnye, Zsarnócza, Újbánya, 
Garam-Szt.-Benedek, Kis-Tapolcsán, Aranyos-Marótk, 
Zsitva-Újfalú, Verebély, Léva“, az 5 rovatba beírandó : 
„Aranyos Maróth—Kis-Tapolcsán és Léva—Verebély 
közt visszatérő.“

A 45. oldalon a 244. sorszámnál a 4. rovatban 
töröljék : „Nagy-Surány, Ürmény, Nyitva, Nyitra-Pár- 
utcza“, ellenben Budapest után írják be : „Ipolyság, 
Léva“, az 5. rovatba írják be : „Ipolyság, Csata közt 
visszatérő.“

A 45. oldalon a 245. sorszámnál a 3. rovatban 
Budapest helyett írják : „Nyitra“, a 4. rovatban a b e 
vezetett összes adatok törlendők és helyettük bejegy
zendő: „Nyitra, Nagy-Appony, Nagy-Tapolcsán, Nagy- 
Bossán, Nyitra-Zsámbokrét, Nagy-Ugrócz, Oszlány, 
Privigye, Körmöczbánya, Zólyom“; az 5. rovatban 
levő összes adatok törlendők és beírandó „Á.“

A 48. oldalon a 269. sorszámnál a 3. rovatba 
„Nyitra-Zsámbokrét“ helyett beírandó : „Budapest“, a
4. rovatba Nyitra-Zsámbokrét után beírandó : Nyitra, 
Nyitra-Párutcza, Ürmény, Nagy-Surány, Budapest.“

F. óv. június 18-án kelt 38.434. sz. rendeletem 
kapcsán (P. T. R. T. 34. sz.) értesítem, bogy a 294. sz. 
kaposvár-karádi távirdavezeték Kaposvár—Baté közt 
a vasút mentén balad, a távirdavezetéK-lajstrom 52. 
oldalán a 294. sorszámnál ennélfogva az 5. rovatba 
beírandó: „Bátén át.“

66.104.
A debreczen-lawocnei kocsiintézőségi távirda

vezeték részben üzembe vétetvén, az igazgatóságok

a távirda-vezetéklajstrom 111. oldalán a 786. sor
számnál a 2. rovatba Írják be : „Debreczen-Lawocne“, 
az 5. rovatba írják: „Debreczen üzletvezetőség, Csap, 
Bátyú, Munkács, Szolyva, Hársfáivá.“

A héjasfalva-székely udvarhelyi vasút nagy-galamb- 
falvai üzlettávirdakivatala állami és magántáviratok 
kezelésére batalmaztatott fel, az igazgatóságok és hi
vatalok ennélfogva a távirda-vezetéklajstrom 93. olda
lán a 668. sorszámnál a 4. rovatban Székely-Keresz- 

I túr és Bögöz közé Írják be : „Nagy-Galambfalva“, 
ellenben az 5. rovatban töröljék: „Nagy-Galambfalva.“

66.594.
Az újdombovár-ódombovári, továbbá az új- 

dombovár-szentlőrinczi harangjelző vezeték levelezésre 
is berendeztetvén, az igazgatóságok és hivatalok a 
távirda-vezetéklajstrom 88. oldalán a 633. sorszámnál 
a 2. rovatba Írják be: „Új-Dombovár— Ó-Dombovár“, a 
634. sorszámnál a 2. rovatba iiják be: Új-Dombovár— 
Szt.-Lőrincz, az 5. rovatba : „Új-Dombovár, Szt.-Lőrincz“, 
mindkét vezetéknél pedig a 5. rovatba Írják be : „Egy
szersmind harangjelző vezeték.“

67.813.
A füleki posta- és távirdahivatal a 218. sz. 

távirdavezetékből a 219. sz. távirdavezetékbe kap
csoltatván át, az igazgatóságok és hivatalok a távirda- 
vezetéklajstrom 41. oldalán a 218. sorszámnál a 4. 
rovatban töröljék : „Fülek“, az 5. rovatban a 3. sorban 
töröljék : „Fülek—Losoncz“, az 5. sorban pedig töröl
jék : „Losoncz vizsgálatra“; a 219. sorszámnál pedig 
a 4. rovatba Szécsény, Losoncz közé Írják be: „Fülek“, 
az 5. rovatba Írják be: „A losoncz-balassagyarmati 
elágazási oszlop és Fülek közt visszatérő.“

Uj postahivatalok.
A német államokban a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :

A postahivatal neve

1>> . 7ibe kß a :o »
•5.S g
Q

O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató- 

sági, illetve főposta
hivatali kerület

Krummenöls.......................................... 1753 Preussen Pr. Schlesien Liegnitz
Kunowo.................................................. 1354 „ Posen Posen
Kunzendorf, Kr. Schweidnitz............... 1817 „ Schlesien Breslau
Landscheid............................................ 1944 Rheinland Trier
Lauenhagen .......................................... 1042 Schaumburg-Lippe Amt Stadthngen Minden
Lauterbach, Bzk. Metz........................ 2192 Preussen Rheinland Metz
Leinhausen............................................ 1044 Pr. Hannover Hannover
Leschwitz, Bzk. Liegnitz.................... 1691 „ Schlesien Liegnitz
Lütjensee.............................................. 502 n „ Schleswig-Holstein Hamburg
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A postahivatal neve

D
íjn

ég
y-

sz
ög

sz
ám

a

O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató- 

sági, illetve főposta
hivatali kerület

Lützelsachsen....................................... 2171 Baden Kr. Mannheim Karlsruhe
M ahlis.................................................... 1565 Sachsen E. B. Leipzig Leipzig
Mahusfeld.............................................. 178 Preussen Pr. Ostpreussen Königsberg
Majenfelde............................................. 295 Oldenburg 0. G. B. Lübeck Kiel
Maldewin................................................ 524 Preussen Pr. Pommern Stettin
Marisfeld................................................ 1852 Sachsen-Meiningen — Erfurt
Marzenin................................................ 1135 Preussen Pr. Posen Bromberg
Mehderitzsch......................................... 1507 V „ Sachsen Halle
Mengerschied......................................... 1997 » Eheinland Coblenz

P á l y á z a t o k .
T ö b b  i d e i g l e n e s  m i n ő s é g ű  II. oszt. p o s t a- és t á v i r  d a h i v a t a l i  s z o l g a i  á l l o m á s r a  

a p é c s i  m. k. pos t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g  k e r ü l e t é b e n ,  100 frt készpénzbiztosíték letételére 
való kötelezettség, 300 frt évi fizetés, 60 frt lakpénz és természetbeni ruházat élvezete mellett.

Az 1873. évi Il-ik t.-ez. értelmében felszerelt kérvények f o l y ó  é v i  o k t ó b e r  2 0 - t ó l  s z á m í t o t t  
b a t  h é t  l e f o l y á s a  a l a t t  a p é c s i m ,  k. p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g n á l  nyújtandók be.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. K e s z t ö l c z ö n  (Esztergom vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbizto

síték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó 
szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Kesztölczről a l l . B kim. távolságra eső 
Esztergomra és vissza naponta egyszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

2. S á t á n  (Borsód vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 
12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Sátáról a 11.7 kim. távolságra eső Ozdra és vissza naponta egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot 
fentartani.

3. A l s ó - Á r p á s o n  (Fogaras vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 
40 frt irodai és 24 frt kézbesítési átalány.

4. C s e t é n y b e n  (Veszprém vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 16 frt kézbesítési átalány.

5. P e t r i j e v c i  (Verőcze vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

*  **
Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, [miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elér
ték, feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a
polgári vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennirt készpénzbiztosítékon
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1 8 9 1 .  é v i  n o v e m b e r  hó 18-ig 
az 1. alatti állásra a b u d a p e s t i ,  a 2. alattira a k a s s a i ,  a 3. alattira a n a g y - s z e b e n i ,  a 4. alattira 
a s o p r o n i  és az 5. alattira a zágrábi posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁD
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Budapest. 60. szám. 1891. október 30.

T A R T A L O M :

A posta- és távirdaig-azgatósági pénztárak felmentése ! Változások a magyarországi távirdahivatalok állomá
az utalványzárlat készítése alól. j nyában.

Figyelmeztetés a Törökországba szóló csomagok helyes Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához,
irányítására. ' Uj postahivatalok az osztrák postaterületen.

Változás azon vasúti távirdaállomások névsorában, me- j Uj postahivatalok a német államokban,
lyeknél a táviratoknak a vasúti állomásoknak nevet adó köz- j Személyzetiek,
ségbe való viteléért a feladótól ló kr. küldönczdíj szedendő, j Pályázatok. — Figyelmeztetés.

A posta- és távirdaigazgatósági pénztárak fel
mentése az utalványzárlat készítése alól.

64.333.
1. F o l y ó  é v i  n o v e m b e r  1-j é t <51 k e z d v e  

az utalványok napi zárlatát — p o s t a -  cs  t á v i r d a 
i g a z g a t ó s á g i  p é n z t á r a k  s z é k h e l y é n  i s  — 
n e m  e z e n  p é n z t á r a k ,  hanem a hivatali főnök, 
vagy osztályfőnök, vagy ezek ellenőrzése mellett a 
czélra kirendelt más tisztviselő fogja teljesíteni.

2. A posta- és távirdaigazgatóság székhelyén 
levő hivatalok azon arányban, a mint a kiűzetés 
meghaladja a befizetést, a posta- és távirdaigazgatósági 
pénztárból állandó ellátmányt kapnak és azzal naponta 
leszámolnak.

Az ellátmány magasságát az igazgatóság hatá 
rozza meg és a számosztály az ellátmány összegét 
előjegyzi.

3. Az utalvány felvevő külön e czélra szolgáló 
és megjelölt, összefűző fonalában lepecsételt és a lapok 
számára s a használat kezdő időpontjára nézve a 
főnök által hitelesített könyvecskében napközben 
szükség szerint ismételten átszolgáltatja a bevett pénzt 
a kifizetéssel megbízott közegnek.

A könyvecskében az átvevő minden egyes á t
adáskor kiírja a pénzösszeget számokban és szóval, 
az átadás idejét óra és perez szerint és oda teszi ezek 
mellé az átvételt elismerő aláírását, valamint a kifize
tésnél használt betűző lenyomatát.

4. Az utal vány zárlatot a hivatali főnök vagy 
osztályfőnök, esetleg az általa Írásban megbízott tiszt 
naponta este készíti az 1889. évi „P. és T. R. T .“ 18. 
számában közzétett rendeletem szerint. Nem szükséges, 
hogy e teendőt egészben az utalvány be-, illetve ki

fizetés zárórája utánra hagyja, hanem a befizetésre, 
mint a kifizetésre nézve napközben is teljesítheti, a 
mint egy vagy több ív már megtelt.

5. A napi zárlatot készítő tisztviselő vezeti az 
utalványmérleget és abba a zárlat megtörténtével 
bevezeti a bevételi és kiadási tételeket és megállapítja 
a pénztári maradványt, melyet zár és ellenzár alatt 
kü'bn pénztárban helyez el.

6. A mérleg alapján egészíti ki másnap az igaz
gatósági pénztár a hivatal pénztári maradványát azon 
összegre, mely mint állandó napi ellátmány van meg
állapítva. A hivatal ezen ellátmányt a mérleg 3-ik 
rovatában bevételbe helyezi.

7. A hó végével a hivatali pénztár az utolsó 
napi maradványt egészen beszolgáltatja a posta és 
távirdaigazgatósági pénztárba és ez utóbbi az utal
vány és postatakarékpénztári naplók végösszegeit pénz
tári naplóiban végleg elszámolja. A pénztári naplókba 
felvett tételeknek meg kell egyezniük a mérleg egyes 
rovatainak havi végösszegeivel.

8. A készpénz- ellátmányok kiszolgáltatása tekin
tetében az 1890. évi „P. és T R. T .“ 15. számában 
közzétett szabályok változatlanok maradnak.

9. Azon tisztviselő, kire a napi zárlat bizva van, 
egyúttal köteles az egész utal vány kezelés szabályszerű 
menetét ellenőrizni, nevezetesen pedig azt is, hogy 
az ellenjegyzés a fenti 4. pontban idézett rendelet 
15. pontja szerint pontosan megtörténjék.

A főnök, avagy ha ő maga van megbízva a 
napi zárlattal, a posta- és távirdaigazgatóság által 
megbízandó számosztályi közeg, a hivatal utalvány- 
pénztárait havonként egyszer váratlanul megrovan- 
csolni és meggyőződni tartozik, hogy az utalványok
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kezelése, az ellenjegyzés és napi zárlat a szabályok 
értelmében történik-e ?

10. Az igazgatóságok a szóban forgó hivatalok 
számára — ha még ilyennel ellátva nincsenek — sze
rezzenek be zár- és ellenzáros pénztárakat és léptessék 
életbe jelen rendeletemet olyképen, hogy annak foly
tán a személyzetnek szaporítása ne váljék szükségessé.

Budapest, 1891. október 26. B a r o s s ,  s. k.

Figyelmeztetés a Törökországba szóló csomagok 
helyes irányítására.

67.529.
Előfordult eset alkalmából, hogy egy Konstanti- 

nápolyba szóló csomag tévesen Trieszt felé irányítta- 
tott, míg a szállítólevél és az árubevallás helyesen 
Zimonyba küldetett, figyelmeztetem a kir. posta- 
(távirda-) hivatalokat, hogy ezentúl a belföldön feladott 
és Konstantinápolyba, illetve Salonikiba szóló csoma
gokat, a mennyiben a f. é. ,,P. és T. R. T.“ 51. szá
mában 59.876. sz. a. kelt rendeletem feltételeinek 
megfelelnek (1. kivált az 1. és az 5. pontot) mindig 
Zimonyon át díjazzák és irányítsák (1. a 2., 4. és
6. pontot).

Különösen figyelmeztetem a felvevő posta- 
(távirda-) hivatalokat, hogy ezen csomagok czímiratán a 
„Messagerie viaZimony“ feljegyzést színes ironnal szem
betűnően aláhúzzák, esetleg pótolni el ne mulaszszák, 
továbbá hogy e csomagokra s a hozzátartozó szál
lítólevelekre a „Zimony p. u .“ kicserélő ragaszje
gyet kellően alkalmazzák.

A mozgóposták a netán helytelenül irányított 
efféle („Messagerie via Zimony“ feliratú) csomagokat 
tereljék Zimony felé.

Budapest, 1891. október 23. B a r o s s ,  s. k.

Változás azon vasúti távirdaállomások név
sorában, melyeknél a táviratoknak a vasúti 
állomásoknak nevet adó községbe való viteléért 

a feladótól 15 kr. küidönczdíj szedendő.
67.641.

A „Távirdaüzleti szabályok és távirdai díjtételek“
42., illetve 43. oldalán a megfelelő helyen beírandó : 
„Dános“, illetve: „Lesencze-Tomaj“.

Budapest, 1891. október 24.

Változások a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

65.619.
A m. kir. államvasutak vinkovce-mitrovitzai vona

lán Szeréna vármegyében fekvő „Jankovci, Gjeletovci, 
Tovarnik, Sid, Kukujevci-Erdevik, Martinéi“ üzlet-

távirdahivatalai állami és magántáviratok kezelésére 
felhatalmaztattak és ebbeli működésüket f. évi októ
ber 7-én kezdték meg.

Ellenőrzés, illetve távirataik közvetítése végett 
a mitrovitzi, illetve vinkovcei posta- és távirdahivatal- 
hoz osztattak be.

66.756.
A brassó-háromszéki h. é. vasútnak Brassó vár

megyében fekvő „Prázsmár“, továbbá Háromszék vár
megyében fekvő „Uzon“ és „Sepsi-Szt.György“ vasúti 
távirdahivatalai állami és magántáviratok kezelésére 
korlátolt nappali szolgálattal feihatalmaztattak és ebbeli 
működésüket f. é. október 11-én megkezdték.

Ellenőrzés, illetve távirataik közvetítése végett 
a brassói posta- és távirdabivatalhoz osztattak be.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
A m. kir. államvasutak vinkovce-mitrovitzai 

vonala a forgalomnak átadatván, az annak mentén 
létesítetttávirdavezeték, mintáz india-mitrovitzitávirda- 
vezeték folytatása, üzembe vétetett. Az igazgatóságok 

I és hivatalok ennélfogva a távirda-vezetéklajstrom 105. 
oldalán a 749. sorszámnál a 2. rovatba Mitrovitz 
helyett Írják: „Vinkovce", a 3. rovatba Írják be: „Vin- 
kovce“, a 4. rovatba Mitrovitz után Írják be: „Mar
tinéi, Kukujevci-Erdevik, Sid, Tovarnik, Gjeletovci, 
Jankovci, Vinkovee“.

A brassó-háromszéki h. é. vasút brassó-sepsi- 
szt. györgyi vonala a közforgalomnak átadatván, az 
igazgatóságok és hivatalok a távirda-vezetéklajstrom 
85. oldalán a 616. sorszámnál a 2. rovatban Brassó 
helyett Írják be : „Sepsi-Szt.-György“, a 4. rovatban 
Brassó után írják be: „Prázsmár, Uzon, Sepsi-Szt.
György“.

68.073.
A 321. sz. távirdavezeték Lembergig meghosz- 

szabbíttatván, e vezeték felszabadítása érdekében a 
legenyemihályi és tőketerebesi hivatalok a 313., illetve 
339. sz. vezetékbe kapcsoltattak át.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a 
távirda-vezetéklajstrom 56. oldalán a 321. sorszámnál 
a 3. rovatban Przemysl helyett Írják be : „Lemberg“, 
a 4. rovatban törüljék: „Legenye-Mihályi“, „Tőke- 
Terebes“, ellenben Przemysl után írják be: „Lem
berg“.

Az 55. oldalon a 313. sorszámnál a 4. rovatba 
Kassa és Sátoralja-Ujhely közé írják be : „Legenye- 
Mihályi“.

Az 58. oldalon a 339. sorszámnál a 4. rovatba, 
Sátoralja-Ujhely, Gálszécs közé Írják be: „Tőke- 
Terebes“.
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Uj postahivatalok.

Az osztrák postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe:
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Vasútvonal, melynek 
mentén, vagy melytől elágazó

kig fekszik
Távolság

mint

B reitenschützing . . . . 27G 372U Felső-Au8tr., 
V öcklabruck

Linz L. E. Ny. Lambach ■ ■ Atnang. Lambach

Dosehitz (Do&ice) . . . . 113 3092 Csehorsz.,
Blatna

Prága Wréen . . . Bélcice

I n d i e .............................. 123 2907 Csehorsz.,
Kuttenberg

n • Kolin, O. M. Á., 0 Éjny .. . Kohljanowitz

M artynów  nowy............ 250 3144 Gácsorsz.,
Rohatyn

Lemberg Bukaczowec, L. Cz. . . . Wojnilów

Nemöitz bei Klattau . . . 115 3090 Csehorsz.,
Klattau

Prága

M
Klattau . . .

T. L. Tarnow «-■ Őrlő.
Mëéin

N eu Sandec p. u........... 197 2994 Gácsorsz.,
Neu-Sandec

Lemberg G. Tr. Sucha —  Stroíe. Neu-Sandec

P fe d s la w ....................... 115 3090 Csehorsz.,
Klattau

Prága Nëmèitz bei Klattau . . . . Mééin

S e p u r in e ..................... 1075 5521 Dalmátorsz.,
Sebenico

Zára Sebenico Stretto. Sebenico

W olezkow ce................ 416 3461 Gácsorsz.,
Sniatyn

Lemberg Zaíotów, L. Cz. . . . Rudniki

A Pardubitz városi posta- és távirdahivatal kincstári kezelés alá vétetett.
Buchberg am Schneeberge posta- és távirdahivatal neve: „Pucbherg am Schneeberge“-re helyesbítendő. 
Böhuiisch-Ober-Wernersdorf postahivatal ezentúl Wernersdorf' bei Starkstadt elnevezést fog viselni.

Uj postahivatalok.

A német államokban a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe:

A postahivatal neve

1
bC bß q :o »

O
O r s z á g Politikai beosztás

_____________________

Főpostaigazgató- 
sági, illetve főposta

hivatali kerület

Menden, im Siegkreise........................ 1654 Preu8sen Rheinland Coin
Mertloch................................................ 1894 „ Coblenz
M ethler.................................................. 1311 „ Pr. Westfalen Arnsberg
Michelbach, Amt R astatt.................... 2308 Baden Kr. Baden Karlsruhe
Mittel-Lazisk........................................ 2078 Preusseu Pr. Schlesien Oppeln
Möhrenbach.......................................... 1854 Schwarzburg-Sondershaus. — Erfurt
Murkwitz........................................ . 1297 Preussen Pr. Posen Posen
Mustin.................................................. 504 n „ Schleswig-Holstein Hamburg
Narzym....... .......................................... 811 „ Ostpreussen Königsberg
Natzweiler.......................................... 5648 Eisass — Strassburg
Neuenkirchen, Kr. Sulingen.............. 877 Preussen Pr. Hannover Bremen
Neu-Kaliss ............................................ 771 Mecklenburg-Schwerin — Schwerin
Neukockendorf ..................................... 475 Preussen Pr. Ostpreussen Königsberg
Neumark in Ostpreussen.................... 331 n  n „
Niederclobicau....................................... 1501 » „ Sachsen Halle
Nieder-Schwedeldorf............................ 1976 „ „  Schlesien Breslau
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S z e m é l y z e t i e k ,

A kereskedelemügyi minister Simoncsics György posta- és távirdatisztet végleges minőségű posta
ég távirdaigazgatósági pénztári ellenőrré, Börötzffy István, Kriszt Sándor és Polereczky Jánost, az 1890/91. 
évi posta- és távirdai tanfolyam volt hallgatóit ideiglenes minőségű posta- és távirdagyakornokká és Kiasz 
Rezső posta- és távirdasegédtisztjelöltet ideiglenes minőségű posta- és távirdasegédtisztté nevezte ki.

P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :

1. P i l i s - C s a b á n  (Pest-Pilis-Solt-Kiskún vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő 
készpénzbiztosíték 20Ü frt; járandóság: 240 frt évdíj, 40 frt irodai és 60 frt kézbesítési átalány, s a nevezett 
község környékén tartatni szokott táborozás idején át havi harmincz (30) frt kiadótartási segély.

2. G u  r a h  o n e  zo n  (Arad vármegye) [posta- és távirdahivatalj készpénzbiztosíték 400 frt; járandóság: 
600 frt együttes évdíj, 85 frt irodai, 120 frt kézbesítési átalány, a távirda bruttó-bevételéből 10 %-nyi jutalék 
és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Gurahonczról 
a 0.36o kim. távolban fekvő pályaudvarra és vissza naponta négyszer közlekedő egyfogatú kocsikíildöncz- 
járatot saját kocsijával fentartani.

3. V e s z p r é m  - J á k ó n  (Veszprém vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Veszprém Jákóról a 15 kim. távolságra eső Pápára és vissza naponta egyszer közlekedő 
egyfogatú kocsiktildöncz-járatot fentartani.

** *

Á ltalános feltételek  : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézye, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti két
szeri vagy többszöri járat tartandó fenn arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kévesbítése esetén 
az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapirokból, esetleg 
gyttmölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéílel igazolják.

A folyamodók által sajátkezüleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. n o v e m b e r  hó 20-ig 
az 1. alatti állásra a b u d a p e s t i ,  a 2. alattira a n a g y v á r a d i  és a 3. alattira a s o p r o n i ,  posta- és 
távirdaigazgatósághoz intézen dő k .

F i g y e l m e z t e t é s .

Az Ausztriába, azon át a külföldre és a megszállott tartományokba szóló közönséges csomagoknak 
„Mp“ c s o m a g o k k é n t  való kezelése folytán (1. P. és T. R. T. 1891. é. 55. szám) a sommás kezelési uta
sításhoz tartozó i r á n y í t á s i  é s  r a g j e l z é s i  u t a s í t á s  A) t á b l á z a t a  h a t á l y á t  v e s z í t e t t e ,  a 
B) táblázat pedig annyiban megváltozott, hogy a „Sz/m. Brod“ ragjelzés helyébe „Mp“ ragjelzés lépett.

A posta- (és távirda-) hivatalok ehhez képest jegyezzék fel az irányítási utasítás első lapján (69. lap), 
továbbá a 75. lapon és a B) táblázat mellett (94 lap) a fentidézett rendeletet és egyúttal t ö r ö l j é k  a 
következő lapokat: 74, és 76-tól 91-ig.

HORNYÁNSZKV VIKTOR KÖNYVNYOMDA I '
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t 61 . s z á m . 1 8 9 1 . n o v e m b e r  7 .

T  A K T

Figyelmeztetés az újévi postakönyvecskék tárgyában. 
A korácsonyi, újévi és húsvéti időszakban teljesített 

rendkivüli szolgálatok külön díjazása.
„N. Y. Figaro“ ez. folyóirat kitiltása.
Az Albánia északi és keleti részébe szóló levelezés 

irányítása.

L L  O  M :
Pótlék a távirda-vezetéklajstromhoz.
A nemzetközi táviróvonalokon elhárított és meglevő 

zavarok.
Uj postahivatalok a német államokban.
Személyzetiek.
Pályázatok.

Figyelmeztetés az újévi postakönyvecskék 
tárgyában.

68.188.
A folyó évi „P. és T. R. T .“ 52-ik számában 

közzétett e tárgyra vonatkozó rendelet kapcsában 
figyelmeztetem a postahivatalokat, bogy az újévi posta
könyvecskék ára darabonkint 1*/, kr. Megrendelése
ket még ezentúl is lehet a központi posta- és távirda- 
nyomtatványraktárhoz intézni; a de c z e mbe r  hó 6-án 
túl érkező megrendeléseket azonban csak annyiban 
veszik majd figyelembe, a mennyiben a könyvecskék
ből készlet marad.

A postahivatalok a megrendelt könyvecskéket 
idején fogják megkapni, ha azonban d e c z e mb e r  20-ig 
nem érkeznek oda, úgy a hivatal vezetője forduljon 
rögtön az említett nyomtatványraktárhoz, értesítve azt, 
hogy mikor, hány darabot rendelt.

Budapest, 1891. október 29. B a r o s s ,  s. k.

A karácsonyi, újévi és húsvéti időszakban 
teljesített rendkívüli szolgálatok külön 

díjazása.

70.031.
A karácsonyi, újévi és húsvéti jelentékeny posta

forgalom tartama alatt a kezelő személyzetnek föl
fogadott idegen egyének által eddig szokásban volt 
kisegítését, mint tapasztalat szerint czélra nem vezető 
és kellő biztonságot nem nyújtó módozatot, a főbb 
forgalmi góczpontokon a rakolási szolgálatnál való 
alkalmaztatás esetének kivételével, ezennel megszün
tetem és a rendes személyzettől várom meg, hogy a

rendkívüli viszonyokhoz képest a hivatalos órákon is 
túlterjedő rendkívüli szolgálatteljesítéssel segítsen az 
anyagnak gyors és késedelem nélkül való feldolgo
zásában.

A munkakedv fokozása czéljából az ily rend
kívüli szolgálatot külön díjazásban kívánom részesí
teni, e végből rendelem, hogy deczember 18-tól 25-ig, 
deczember 30-tól január 2-ig, továbbá a húsvéti ünne
peket megelőző nagy héten szerdától szombatig be
zárólag terjedő idő alatt, a midőn t. i. a postaforgalom 
a legnagyobb mérveket szokta ölteni, a megállapított 
rendes szolgálati időn túl két óránál tovább tartó 
rendkívüli szolgálat teljesítéséért minden egyes alka
lommal :

a) a főtisztek vagy helyetteseik (re
vizorok) ...........................................................75 kr.

b) a tisztek és segédtisztek . . .  50 kr.
c) a s z o lg á k ......................................... 25 kr.-nyi

órapénzi átalányban részesüljenek; azok pedig, kik 
szabadságidejük nagy részét a hivatalban töltik, úgy, 
hogy legalább 6 órát egyfolytában dolgoznak, rang 
szerint :

a) a főtisztek és helyetteseik . 1 írt 50 kr.
b) a tisztek és segédtisztek . 1 frt — kr.
c) a szolgák................................. — frt 50 kr.

órapénzi átalányt kapjanak.
Az igazgatóságok az e ezímen felmerülő kiadá

sokat a XVI-ik rovaton rendelkezésre álló hitelösszeg 
határáig saját hatáskörükben utalványozzák s kifize
tésük és elszámolásuk tekintetében az éjjeli s óra
pénzekre megállapított szabályok szem előtt tartását 
követeljék meg, — egyébként pedig, hogy a szolgálat 
terjedelme s az órapénzi átalányszükséglet mennyisége 
felől már eleve tájékozva legyenek, azon hivatalok
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főnökeitől, melyeknél a rendkívüli forgalmi viszonyok 
rendkívüli szolgálatteljesítést igényelnek, a karácsonyi 
és újévi forgalmat illetőleg minden év november 30-ig, 
a húsvéti forgalmat illetőleg pedig legalább két hét
tel megelőzőleg a korábbi évek tapasztalatain alapuló 
jelentést kívánjanak, hogy a rendkívüli viszonyok közt 
hány embert és minő rendes s rendkívüli (illetve fél 
vagy egész napi órapénzátalánynyal) szolgálati beosz
tással vélnek hivataluknál alkalmaztatni.

A rendkívüli szolgálatban idegen egyének alkal
mazását korlátozó ezen rendeletem a tanfolyamhall
gatóknak kisegítőkként való használbatására nem 
vonatkozik.

Ezeket tehát az igazgatóságok szükség szerint 
felhasználhatják s ebbeli alkalmaztatásuk idejére 
bO krnyi napidíjátalányban részesíthetik.

A karácsonyi és újévi forgalom lebonyolításáról, 
a közben szerzett tapasztalatokról és a felmerült rend
kívüli költségekről minden év január hó végéig kime
rítő jelentést várok.

Budapest, 1891. október 26. B a r o s s ,  s. k.

„N. Y. Figaro“ ez. folyóirat kitiltása.
71.201.

A New-Yorkban megjelenő „N. Y. Figaro“ ez. 
folyóirattól a postán való szállítás kedvezménye a 
magyar szent korona országainak egész területére 
nézve megvonatván, utasíttatnak a kir. posta- és táv- 
irdahivatalok, hogy e folyóiratot is a kitiltott hírlapok 
módjára kezeljék.

Budapest, 1891. november 2.

Az Albánia északi és keleti részébe szóló 
levelezés irányítása.

68.234.
Utalva a f. é. „P. és T. R. T .“ 36-ik számá

ban megjelent 35.347. számú rendeletemre, figyelmez
tetem a kir. posta- és távirdahivatalokat, hogy Fiume, 
illetve Trieszt felé csak az adriai és 'íóni tengerpart 
mentén, ahhoz közel fekvő albán hetyekre szóló levél 
postai küldemények irányítandók ; az Albánia északi 
és keleti részébe, nevezetesen a vranja-üsküb-salonikii 
és üsküb-mitroviei vasútvonalak mellett levő vidékre,

mint a kossovai és monastiri tartományokba (főhelyek : 
Pristina, Prisrend, Dsakowa, Skopia-Üsküb Welese 
(Kjöprttlü) Istib (Stiplje), Prilip, Monastir (Bitolia), 
Ochrida) szólók ellenben kizárólag Zimonyon át továb- 
bítandók.

Budapest, 1891. október 30.

Pótlék a táeirda-vezetéklajstromhoz.

68.707.
A Pozsony V. kerületi posta- és távirdahivatal 

a távirdavezetékből a 217. sz. vezetékbe kapcsoltatván 
át, az igazgatóságok és hivatalok a távirdavezetéklaj- 
strom 41. oldalán a 217. sorszámnál a 4. rovatba 
Pozsony-Somorja közé Írják be: „Pozsony V“, ellenben 
a vezetéklajstrom 42. oldalán a 223. sorszámnál a
4. rovatban töröljék : „Pozsony V“.

Budapest, 1891. október 29.

A nemzetközi távíró vonalokon

a) e l h á r í t o t t  z a v a r o k :

A vonal megjelölése A
zavar kezdete

A
helyreállítás

napja

Shanghai Amoy közt 1891. aug. 22. 1891. szept. 3.
M Pernambuco—Ceara „ „ márcz. 14. „ 12.
J V Cap St. Jacques—Thuan 

An-Hai'phong közt. . „ jón 28. okt. 15.
tá Foochow- Shanghai közt „ szept. 2. » 15.

[St. Kitts—St. Vincent „ „ októb. 13. „ 17.
Vonalak: Saigon—Bangkok „ szept. 9. V) szept. 11.

T 1’ 18. , 26.
Közlekedés Guatemalaval 9. „ 12.

via Libertad .................. n  n 15. , 16.

b) ú j o n n a n  be á l l o t t  és el  nem h á r í t o t t  z a va r ok :

A vonal megjelölése
A zavar 

kezdődött

Kábelek : Brest—St. Pierre (Anglo-Ameri-
can) közt............................... ........... 1891. szept. 22.

Cayenne—Vizeu közt.................... „ októb. 22.
Vonalak az Andesek-en á t ......................... „ „ 30.
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Uj postahivatalok.
A német államokban a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :

A postahivatal neve

D
íjn

ég
y-

sz
ög
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ám

a

O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató- 

sági, illetve föposta- 
hivatali kerület

Oberaden................................................ 1311 Preussen Pr. Westfalen Arnsberg
Oberflörsheim....................................... 2092 Grossherzogthum Hessen „ Rheinhessen Darmstadt
Oberseifersdorf..................................... 1750 Sachsen R.-B. Bautzen Dresden
Oberweiler (Eifel ) ............................... 1942 Preussen Rheinland Trier
Oeflingen................................................ 2577 Baden Kr. Waldshut Konstanz
Oeschelbronn........................................ 2282 „ Karlsruhe Karlsruhe
Offendorf................................................ 230(5 Eisass — Strassburg
Oranienstein ........................................ 1840 Preussen Pr. Hessen-Nassau Frankfurt a/M.
Ostenfeld in Schleswig........................ 119 n „ Schleswig-Holstein Kiel
Osterbruch............................................ 354 n „ Hannover Hamburg
Ottendorf Fürstenth. Lübeck............. 295 Oldenburg Amt Eutin Kiel
Passee .................................................... 366 Mecklenburg-Schwerin — Schwerin
Pöllwitz in Reuss ............................... 1859 Reuss, ältere Linie Erfurt
Ponten-Besseringen............................. 2125 Preussen Rheinland 'Prier

S z e m é l y z e t i e k .
Kineveztettek postamesterekké :
a b u d a p e s t i  kerületben: Pepich Mária Benesházára, özv. Mezei Józsefnó Sziget-Monostorra; 
a k a s s a i  kerületben: Ruber Anna Alsó-Kékedre, Furia Károly Komlós-Keresztesre, Irányi Petro

nella Pohorella-vasgyárra, Kovács János Szikszóra ;
a n a g y v á r a d i  kerületben: Fábry Irma Asszonyvásárra, Komáromy-Kriszt Mária Er-Endrédre, 

Kiss Terézia Vajára;
a p o z s o n y i  kerületben: Razgha Erzsébet Alsó-Szelire, Dvorák-Málik Anna Nagy-Modróra ; 
a s o p r o n i  kerületben: Csodányi Mária Vállára, Griess Ilona Egyedre, Kemenczky Janka Tár- 

kányra, Lessenyi-Bartók Janka Zurányra, Óriás Ilona Mikosdra, Tormássy Vilma Felső-Őrsre; 
a t e m e s v á r i  kerületben: Hegedűs János Oroszlámosra, Kancsar Ilona Tataházára; 
a z á g r á b i  kerületben : Duzauovié Anna Kaptolra, Berliner Bernât Konscina pályaudvarra, Ulses 

Mária Sukopoljera, Binder Ede Volinja pályaudvarra; 
postaszállítókká :
a p o z s o n y i  kerületben: Meskó-Benczúr Zsófia Alsó-Kubinra ; 
a s o p r o n i  kerületben: Böhm Lipót Kis-Mártonra ; 
a z á g r á b i  kerületben: Popovié Miklós Vinkovcére.

P á l y á z a t o k .
69 255.

A v e z e t é s e m  a l a t t  á l l ó  k e r e s k e d e l e m ü g y i  m i n i s t é r i a m  ü g y k ö r é b e n  t ö b b  
p o s t a -  é s  t á v i r d a  m é r n ö k i  á l l á s r a  p á l y á z a t o t  n y i t o k .

Ezen állásokkal a X-ik díjosztályban egyezer (1000) frt évi fizetés és Budapesten kétszáz (200), 
vidéken egyszázötven (150) frt lakpénz jár.

A kinevezésnél csak műegyetemet végzett, illetve csak mérnöki vagy gépészmérnöki oklevéllel bírók 
pályázati kérvényei vétetnek figyelembe.

A kinevezettek a szolgálatba lépéstől, illetve Budapestre áthelyezésüktől számított egy év alatt kö
telesek. a mennyiben ezen minősítéssel nem bírnak, a budapesti kir. József-műegyetemen az elektrotechnikai 
elméleti és gyakorlati tanfolyamot végezni és ebből vizsgázni, nemkülönben a posta- és távirdai szolgálatnak 
üzleti és műszaki ágaiban a kellő jártasságot megszerezni, különösen a távirdaszolgálat műszaki részét a 
legalaposabban elsajátítani és az előirt szakvizsgákat letenni, továbbá az elektrotechnikai szakirodalom jelen 
állásával alaposan megismerkedni.

A kinevezés ezen állásokra ideiglenesen történik, a véglegesítést és a további előléptetést a felsorolt 
föltételek kielégítő teljesítésétől teszem függővé.
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A pályázni kívánók életkorukat, ép és egészséges testalkatukat, végzett tanulmányaikat, nyelvismere
teiket, katonakötelezettségi viszonyukat, valamint esetleg eddigi szolgálatukat igazoló okmányokkal felszerelt 
sajátkezűleg irt folyamodványaikat f o l y ó  évi  n o v e m b e r  30-ig  és pedig a közszolgálatban állók elöl
járóságuk, a szolgálatban nem állók az illetékes főispán vagy polgármester útján e l n ö k i  o s z t á l y o m h o z  
nyújtsák be.

Budapesten, 1891. október 28-án. A kereskedelemügyi minister.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. T i s z a - Ö r s ö n  (Heves vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 

100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási 
átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Tisza-Örsről a 13.5 kim. távolságra eső Tisza- 
Füredre és vissza Tisza-Igaron át naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot fentartani.

2. T a v a m  a (Zemplén vármegye), [posta- és távirdahivatalj, készpénzbiztosíték 200 frt; járandóság: 
330 frt évdíj, 45 frt irodai, 24 frt kézbesítési átalány és távirdai bruttó bevételből 10% jutalék.

3. B o i c z a - T a l m á c s o n  (Szeben vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Boicza-Talmácsról a 13 kim. távolságra eső Vöröstoronyra és vissza hetenként 
hatszor, vagyis vasárnap kivételével naponként közlekedő kétfogatú személyszállító járatot fentartani. A sze
mélyszállításból befolyó illetékek a kinevezendő kir. postamester bevételét képezik.

4. M a k s á n (Háromszék vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 
12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Maksáról a 3 kim. távolságra eső csesztevényi pályaudvarra és vissza naponta kétszer közlekedő egy
fogatú kocsiküldönczjáratot fentartani.

5. N a g y - I k l ó d o n  (Szolnok-Doboka vármegye),® készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 240 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 30 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Nagy-Iklódról az 1 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta 
kétszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

6 . R e t t e g  (Szolnok-Doboka vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 200 frt évdíj, 40 
frt irodai, 33 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Retteg községből l .g kim. távolságra fekvő hasonnevű pályaudvarra naponta négyszer 
közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

7. Z á k á n y  p á l y a u d v a r  (Somogy vármegye), [posta- és távirdahivatalj, készpénzbiztosíték 200 frt ; 
járandóság: 400 frt együttes évdíj, 100 frt lakpénz-pótlék, 65 frt irodai, 48 frt kézbesítési, 60 frt vakolási, a 
távirda bruttó bevételéből 10% -nyi jutalék, végre utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a 
kinevezendő postamester köteles lesz a 3 kim. távolságban levő Zákány községi postahivatalhoz naponként 
egyszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

** *
Á lta lános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézye, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti két
szeri vagy többszöri járat tartandó fenn arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén 
az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőieg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. n o v e m b e r  hó 29-ig 
az 1. alatti állásra a b u d a p e s t i ,  a 2. alattira a k a s s a i ,  a 3—6 alattiakra a n a g y s z e b e n i  és a 7. 
alattira a p é c s i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HOKNYÁNSZKY W '.T O R  KÖNYVNYOMDÁJA.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

Budapest 63. szám. 1891. november 14.

T  Á R T A L O M :
Az élő baromfi-küldeményeknek Bajorországba való 

szállításának megszüntetése.
A vasúti egységes (zóna) időszámítás behozatala a ro

mán posta- és távirdaszolgálatban.
Gizellafalva telepnek községgé alakulása.
Községek egyesítése.
Alsó- és Felső-Gyékényes községek egyesítése és az 

ottani postahivatal nevének megváltoztatása.

Hirdetmény.
Változások a „Távirdaüzleti szabályok és távirdai 

díjtételekében.
Uj postahivatalok a magyar postaterületen.
Uj postahivatalok a német államokban.
Személyzetiek.
Pályázatok.

Az élő baromfi-küldeményeknek Bajorországba 
való szállításának megszüntetése.

71.101.
Utalva a f. évi „P. és T. R. T.“ 33. számában 

(151. oldal) közzétett 39.597. számú rendeletem vég
pontjára, értesítem a kir. posta- és távirdakivatalokat, 
hogy Bajorországba vagy Bajorországon át szállításra, 
további intézkedésig, élő baromfiak nem küldhetők, 
mert a bajor postaigazgatás az ilynemű küldemények 
továbbszállítása tekintetében ismét nehézségeket támasz
tott. Éneklő madarakra és efféle kisebb fajtájú külde
ményekre e tilalom nem vonatkozik.

Budapest, 1891. november. 5. B a r o s s ,  s. k.

A vasúti egységes (zóna) időszámítás behozatala 
a román posta- és távirdaszolgálatban.

71.594.
Folyó hó 1-től kezdve a vasúti egységes (zóna) 

időszámítás a román posta- és távirdaszolgálatban is 
behozatott.

Tekintve, hogy vasúti időszámítás tekintetében 
a magyar szent korona országai és Románia ugyan
azon zónába esnek, a fentirt időtől kezdve a magyar 
és román posta- és távirdahivatalok órái is mindetíkor 
ugyanazon időt fogják mutatni.

Miről a posta- és távirdakivatalokat tudomás
vétel és ahhoz való alkalmazkodás végett ezennel 
értesítem.

Gizellafalva telepnek községgé alakulása.
71.273.

Ternes vármegyei Susanovecz községhez tartozó 
Gizellafalva telep önálló községgé alakult.

A kir. posta- és távirdahivatalok a postai helység- 
névtárt megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1891. november 3.

Községek egyesítése.
71.274.

Bars vármegye Vihnye-Peszerény és Peszerény 
összeépült községek „Vihnye-Peszerény“ név alatt 
egyesíttettek.

A kir. posta- és távirdahivatalok a postai helység- 
névtárt e szerint igazítsák ki, illetőleg abból Pesze- 
rényt mint külön községet töröljék.

Budapest, 1891. november 3.

Alsó- és Felső-Gyékényes községek egyesítése 
és az ottani postahivatal nevének megváltoz

tatása.
71.788.

Somogy vármegyei Alsó- és Felső-Gyékényes 
községek „Gyékényes“ név alatt egyesíttetvén, az 
ott működő somogy-alsógyékényesi postahivatal is 
ezentúl az új elnevezést fogja viselni.

A kir. posta- és távirdahivatalok a távolság- 
mutatót és postai helységnévtárt ehhez képest igazít
sák ki.

Budapest, 1891. november 4. Budapest, 1881. november 5.
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Hirdetmény.

3602/eln.

A kereskedelemügyi m. kir. minister az 1885. 
IX. t.-cz. 4-ik §-a alapján jövő 1892. évi május hó 
1-jétől kezdve további rendelkezésig újabban a követ
kező postahivatalokat bizta meg a m. kir. postataka
rékpénztár közvetítő hivatali teendőivel :

Szliács-fürdő, Budapest-Svábhegy, Budapest-Zug- 
liget, Gánócz-fürdő és Nagyvárad-piispökfürdő.

Budapest, 1891. november 5.

Változások a „Távirdaüzleti szabályok és táv
írdái díjtételek“-ben.

71.047.
1. Cuba.

A díjtételek 77. lapján :
Cuba : Bayamo, Guantanamo, Manzanillo 

után a „via Haiti“ rovatba 2 frt Írandó.
3. Corea.

A díjtételek 93. lapján Séoul után a díjak kö
vetkezőkép kijavítandók :

Séoul . . . .  5 43 5 5&I 5 55 5 551I  í  l  I I
Budapest, 1891. november 2.

Uj postahivatalok.
A magyar postaterületen a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :
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Miskolcz búzatér 360 3754 Borsod Kassa L úgy mint Miskolcz Miskolcz
H agy-Láng . . . . 722 4342 Fejér Sopron Bpest —  Pragerhof, Sz.-Battyán . . . . Kálóz
Rohó ................... 317 3482 Nyitra Pozsony Pozsony— Szakolcza, Holies (Szenicz).. Szenicz
S o m o g y .............. 721 4893 Baranya Pécs Bpest —  Pécs, Kis-Hird.. . Pécs

Az ú j p o s t a h i v a t a l o k  f o r g a l o m k ö r e :
N a g y - L á n g :  Csősz, Csőszi, Kis-Láng, Kispuszta, Nagy-Láng, Péterszállás, Soponya, Tarnócza, Ujmajor. 
K o h ó :  Csasztkó, Rohó, Rovenszkó.
S o m o g y :  Somogy, Vasas. ___________

Ideiglenesen beszüntetett postahivatalok : Felső-Zubricza, Geszti, Litava, Sáros-Bogdány, Sztakcsin.

Az ideiglenesen beszüntetve volt : Alsó-Szlovinka, Komlós-Keresztes, Nyulfalu postahivatalok ismét 
életbe léptek.

Az ideiglenesen beszüntetett soponyai postahivatal Nagy-Lángra helyeztetett át.

Uj postahivatalok.
A német államokban a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe:

A postahivatal neve
, 7 Ísc Sf) p

= « s ;=>œ g  
a

O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató- 

sági, illetve főposta
hivatali kerület

Popiollen ......................................... 282 Preussen Pr. Ostpreussen Gumbinnen
Popowkó . . ........................... 1076 55 „ Posen Posen
P o rs c h d o r f ......................................... 1747 Sachsen R.-B. Dresden Dresden
R ab en k irc h en .................................... 95 Preussen Pr. Schleswig-Holstein Kiel
R ath en ................................................... 1747 Sachsen R.-B. Dresden Dresden
R ath ew ald e ......................................... 1747 V 55

Renczkau ......................................... 863 Preussen Pr. Westpreussen Bromberg
Rochau......................................... ....  . 945 55 „ Sachsen Magdeburg
R ö s n i t z .......................................... 2115 r „ Schlesien Oppeln
Roschkowitz . . . .  .................. 1706 15 55 15

Rosenfelde in P o m m e rn .................. 662 -
„  Pommern Stettin
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A postahivatal neve

D
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O r s z á g Politikai beosztás
Fß postaigazgató

sági, illetve főposta- 
liivatali kerület

Rosenfelde in Westpreussen . . . . 794 Preussen Pr. Westpreussen Bromberg
Schadeleben......................................... 1328 11 „ Sachsen Magdeburg
Scheidt, Bezirk T r i e r ....................... 2193 11 Rheinland Trier
S c h e v e n h ü tte ..................................... 1591 n „ Aachen
Schleibitz.............................................. 1701 Pr. Schlesien Breslau
S c h le m m in ......................................... 249 n „ Pommern Stettin
S ch m ergow ........................................... 1113 „ Brandenburg Potsdam
Schönstedt, Kr. Langensalza . . . . 1611 ii „ Sachsen Erfurt
Schrödersfelde.................................... 2 1 5 ,, „ Westpreussen Danzig
Schrotz .................................................. 794 » n il Bromberg
S c h w ie c h e ld t.................................... 1101 „ „ Hannover Hannover
Seebach, Amt, A c k e rn ....................... 2367 Baden Kr. Baden Karlsruhe
Sellin auf R ü g e n ................................ 207 Preussen Pr. Pommern Stettin
S ie ro sch ew itz ..................................... 1471 11 „ Posen Posen
S i l l e g n y .............................................. 5 6 1 5 Lothringen — Metz
Sönderby ......................................... 74 Preussen Pr. Scnleswig-Holstein Kiel
Sowade.............................................. 1831 11 „ Schlesien Oppeln
Stammheim im Rheinland................... 1537 11 Rheinland Cöln a/R.
Stargordt, Kr. Regenwalde . . . . 525 n Pr. Pommern Stettin
S ta r i tz ................................................... 1508 ii „ Sachsen Halle
Steim el.................................................. 1716 ii Rheinland Coblenz

S z e m é l y z e t i e k .

1. Kineveztettek ideiglenes minőségű Il-od oszt. posta-és távirdaszolgákká:
Szunyogh György Székely-Udvarhelyre, Gátby József Nagy-Becskerekre, Unterreiner József Szabadkára 
(p. u .), Kovács István Karánsebesre, Illics Lajos Oraviczára, Kárász János Karánsebesre, Ács András 
Lúgosra, Sáray Rezső Nagy Becskerekre, Kunczelmann Péter Szabadkára, Kamp István Oraviczára, Ruzsinyák 
János Párdányra, Praczner Béla Szabadkára, Mingesz János Temesvárra, Zöllner Lörincz Lippára, Hornyák 
György Uj-Verbászra, Siskovics Tamás Zomborra, Maasz József Temesvárra.

2. Megbizattak : Kopácsi Zsigmond posta- és távirdatiszt a zenggi, Traversz István posta- és 
távirdatiszt a békés-csabai posta- és távirdahivatal és Karaszek Henrik posta- és távirdafőtiszt a budapest- 
nyugoti pályaudvari postahivatal vezetésével.

3. Áthelyeztettek : a) Sohár Pál posta- és távirdaigazgatósági titkár Temesvárról Budapestre, 
Dach Ármin posta- és távirdafelügyelő Pécsről Budapestre, Rodzievicz József posta- és távirdafelügyelő Nagy- 
Szebenből Pécsre ;

b) p o s t a -  é s  t á v i r d a t i s z t e k :  Veber Vilmos Budapestről Bródba, Szabados Viktor Székes- 
Fejérvárról Budapestre, Máriássy Gyula Pozsonyból Budapestre, Mathesius János Déváról Tordára, Meixncg- 
József Nagy-Váradról Zilahra, Chihereanu Zachariás Nyíregyházáról Aradra, Sipos Gyula Aradról Nyíregy
házára, Presia János Sz.-Somlyóról Aradra, Dobák Emil Nagy-Várad-ujvárosból Nagy-Várad-városba, Nyulászi 
Géza Debreczenből Nagy-Várad-városba, Becker Péter Paksról Pécsre, Szabados Jenő Pécsről Barcstelepre, 
Szabón István a pécsi posta- és távirdaigazgatóság számviteli osztályához, Milabora István Gospicről Zágrábba, 
(P.), Sarriő György Belovárról Károlyvárosba ;

c) p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d  t i s z t e k :  Neiser Ignácz Pápáról Budapestre, Blumer János a 
nagyszebeni távirdahivataltól a postahivatalhoz, Magyari Géza Nagy-Szebenből Brassóba, Balázs Gusztáv 
Makóról Aradra, Búza Károly Zilahról Nagy-Várad városba, Aszalay József Aradról Szilágy-Somlyóra, Götz 
Ede Czeglédről Pécsre, Riesz Gyula Verseczröl Temesvárra;

d) p o s t a -  é s  t á v i r d a g y a k o r n o k o k :  Hrabál Imre Német-Palán káról Budapestre, Friedmann 
Zsigmond Aradról Makóra, Kelemen Samu Nagy-Kanizsa p. u.-ról Barcstelepre;

c) I. o s z t .  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  Somogyi Mátyás Budapestről Zólyomba, Balobás 
József Budapestről Kis-Ujszállásra, Voltész Imre Zólyomból Budapestre. Kujevac-áuplika Mihály Eszék felső
városból Rumára ;
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/) II- o d o s z t á l y ú  p o s t a -  é s  t á v i r d á s z  o l g á k :  Bokros Lajos Kis-Ujszállásról Budapestre, 
Elekes István Sz.-Udvarhelyről Brassóba, Tötös János Aradról Szil.-Somlyóra, Domokos Lajos Szil.-Somlyóról 
Aradra, Kelemen József Barcstelepről Nagy-Kanizsára (mp.), Szauter Károly a pozsonyi postahivataltól a 
távirdahivatalhoz, Kovács József Pancsováról Temesvárra (P), Ivánkay Márton Karánsebesről Temesvárra, 
(P), Árvay Károly Oraviczáról Ó-Becsére, Janes János Zágráb-pályaudvarból Zágráb-városba (P), Obranoviő 
Mátyás Rumáról Eszék felsővárosba, Pastuovic János Zágráb-pályaudvarból Zágráb-városba (P), Vojvodiő 
Mihály Sziszekről Zágráb-pályaudvarra.

4. Nyugalmaztattak : Merx Ede, Publig Ernő posta- és távirdatisztek, Kettner István, Kovács 
Bernât I. oszt. posta- és távirdaszolgák és Bátory József, Alk Péter, Kempf József II. oszt. posta- és táv- 
irdaszolgák.

5. Állásukról lemondtak : Fodor József I. oszt. és Dobos Pál Il-od oszt. posta- és táv
irdaszolgák.

6. Meghaltak: Grandpierre Károly posta- és távirdatanácsos, Vanyek László posta- és távirda- 
tiszt, Dingfelder Géza posta- és távirdasegédtiszt.

P á l y á z a t o k .
P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. K á p o l n á n  (Heves vármegye), [posta- és távirdahivatalj, a kinevezendő postamester által leteendő 

készpénzbiztosíték 400 frt; járandóság: 520 frt évdíj, 75 frt irodai, 80 frt kézbesítési átalány, a távirda 
bruttó bevételéből 10%-nyi jutalék és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Kápolnáról a 3 kim. távolságra eső Kaál-Kápolna pályaudvarra és vissza naponta 
kétszer, továbbá Kápolna postahivataltól a 6 kim. távolságra eső kaáli postahivatalhoz naponta egyszer 
közlekedő egyfogatú kocsikiildöncz-járatot fentartani.

2. V e c s é s e n  (Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 24 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Vecsésről az 1 kim. távolságra eső Vecsés pályaudvarra és vissza naponta kétszer 
közlekedő egyfogatú kocsiküldönczjáratot fentartani.

3. N a g y - P o l e n á n  (Zemplén vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Nagy-Polenáról a 14 kim. távolságra eső Sztokcsinra és vissza közlekedő gyalogktildöncz- 
járatot fentartani.

4. S z a b a r o n  (Baranya vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

5. K a b o l d o n  (Sopron vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 40 frt kézbesítési átalány.

*
Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 

arra nézye, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti két
szeri vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén 
az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. d e c z e m b e r  hó 5-ig
az 1. és 2. alatti állásra a b u d a p e s t i ,  a 3. alattira a k a s s a i ,  a 4. alattira a p é c s i  és az 5. alattira
a soproni posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HCMNYÁNSZKY V .K TO fl KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest. 63. szám. 1831. november 13.

T A R T A L O M :
Az országos posta- és távirdagazdászati hivatal raktá

rainak és a távirda-fiókraktárak kezelése s a számadások 
vezetése és felterjesztése tárgyában.

A külföldről eredő kocsipostai küldeményeket terhelő 
idegen porto-összegek továbbszámítása.

Pályázatok.

Az országos posta- és távirdagazdászati hivatal 
raktárainak és a távirda-fiókraktárak kezelése  
s a számadások vezetése és fölterjesztése 

tárgyában.
73.091.

A „P és T.R.T.“ 1889. évi 7ó-ik. illetve folyó 
évi 9-ik számaiban közétett 42.159. és 8.841. számú 
rendeleteim kapcsán a posta- és távirdaraktári kezelés 
és a számadásvitel megkönnyítése és az idevágó ellen
őrzési teendők hatályosabb gyakorolhatása czéljából, 
az országos posta- és távirdagazdászati hivatal, a 
posta- és távirdaigazgatóságok (táv.-fióraktárak), posta- 
és távirdahivatalok, távirda-építésvezetők és távirdai 
vonalőrök részéről leendő szigorú alkalmazkodás végett 
a következőket rendelem :

1. A használt anyagoknak hasznaveketőkre és 
hasznavehetetlenekre való elkülönítése, az országos 
posta- és távirdagazdászati hivatalnál, az általam 
kirendelt szakbizottság egyik tagjának közreműködése 
mellett, mi nde n  hó végén , a fiókraktáraknál pedig 
annak vezetője által, az igazgatóság műszaki és egyik 
számvevőségi közegének jelenlétében évenként egyszer 
jú n iu s  hóban, szükség esetén többször is eszközlendő.

A posta és távirdai czélokra még hasznavehető 
anyagok, az ócska tárgyak számadásából, a szortírozó 
bizottság által kiállított s a raktárfőnök által is alá
irt bizonylatok és ellenbizonylatok mellett átviendők 
az új anyagok számadásába.

2. Az ócska, posta és távirdai czélokra már 
nem alkalmas s javításra nem érdemes anyagok és 
szerszámok, az országos posta- és távirdagazdászati 
hivatalnál f é l é v e n k é n t ,  a szakbizottság által elő
zetesen megtartott szemle után és e bizottság jelen
létében, a fiókraktárnál pedig é v e n k é n t  az igazgató
ság műszaki és számvevőségi közegének közreműkö
dése mellett, előzetesen kihirdetett árverés útján 
értékesítendők.

Az esetben, ha az árverezendő tárgyak becs
értéke, az országos posta- és távirdagazdászati hivatal
nál az 500 frtot, fiókraktáraknál pedig a 100 frtot 
meghaladja, az árverés megtartására előzetes enge
délyemet kell kikérni.

Kivételt képez a gazdasági czélokra fentartott 
ócska vashuzal, melynek eladására nézve a fennálló 
szabály továbbra is érvényben marad.

Távirda- és távbeszélő gépek előleges engedé
lyem nélkül nem adhatók el.

3. A posta- és távirdaczélokra már nem alkal
mas oly ócska tárgyak, melyek szabad kézből czél- 
szerűbben értékesíthetők, már előzetesen a szakbizott
ság, fiókraktáraknál pedig az igazgatóság műszaki és 
számvevőségi közegének meghallgatásával kiválasz- 
tandók és megbecsiilendők ; e tárgyak azután alkalom- 
adtán 50, illetve 25 forint értékig szabad kézből 
eladhatók.

A vevő féltől átvételi elismervény követelendő, 
melyben a tárgy megnevezésén kívül, annak vételára 
is beírandó.

A vételár a pénztárba szállítandó s a pénztári 
nyugta a vevő elismervényével együtt a kiadási tétel 
mellékletét fogja képezni.

4. A raktárak bevételi és kiadási számadásai 
(ide értve a központi nyomtatványraktárt és a fiók
raktárakat is) a számadási okmányokkal felszerelve, 
a raktárkezelő, raktárfőnök s a számadásvezető alá
írásával s az igazgató láttamozásával ellátva, 1892. 
é v i  j a n u á r  hó 1 -tő l k e z d v e  h a v o n k é n t  és 
p e d i g  a m e g e l ő z ő  h ó r ó l  a k ö v e t k e z ő  hó 
10-i g h o z z á m  f e i t e  r j  e s z t e n d ő k .

Az országos posta- és távirdagazdászati hivatal 
raktárszámadásait (ide nem értve a nyomtatványrak
tárét) a raktárkezelő által az átvételi, illetve kiadási 
záradékkal kellően felszerelt és naponként átadott 
eredeti okmányok alapján a minister! posta- és táv-
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irdaszámvevőség kebeléből kirendelt számvevőségi 
közeg vezeti.

5. Ellenőrző számadásokat a raktárfőnökök (fiók
raktárkezelők) ezután nem vezetnek, hanem saját 
ellenőrzés czéljából a raktárkezelők (fiókraktárvezetők) 
a számadási adatok helyességét az anyag átvétele 
vagy kiadásakor azonnal az illető okmányok alapján 
teljesítendő napi feljegyzéseik szerint megállapítják s 
a havi számadásokat ez alapon aláírni kötelesek.

6. A posta- és távirdaigazgatóságoknak (fiók- 
raktáraknak), hivataloknak, távirda-építésvezetőknek 
és távirda-vonalőröknek, ha valamely tárgyat szállí
tanak be az országos gazdászati hivatalba, illetve a 
fiókraktárba, szigorú kötelességük a megfelelő bizony
latokat posta útján, a szállítmánynyal e g y i d e j ű -  
1 e g, vagy ha azok a postai összeköttetéshez képest 
előreláthatólag elkésve érkezhetnének meg, olymódon 
indítni útnak, hogy azok vag}r egy nappal előbb, 
vagy legalább is a szállítmánynyal egyidejűleg érkez
hessenek a raktárhoz.

7. A távirda-építésvezetők az anyagmaradványt, 
ha másként utasítva nincsenek, vagy az illető építési 
költségvetés „Fuvarbérek“ rovatán másként előírva 
nincs, mindig a fiókraktárba küldjék be.

8. A szerszámok közül azok, melyek az orszá
gos posta- és távirdagazdászati hivatalból utalványoz- 
tattak ki, mint pl. csigasor, forrasztó kemencze, huzal- 
kötő gamó, számozó pléh, forrasztó vas, dynamometer, 
béka a dynamometerhez stb., mindig az országos 
gazdászati hivatalba szállítandók, mely azok esetleges 
javításáról gondoskodik.

Másnemű építési szerszámok vagy a vonal men
tén, az igazgatóság által kijelölendő valamelyik posta- 
és távirdahivatalnál deponálandók, a honnan a depo
nált eszközök a következő évben ismét használatra 
átveendők, vagy a fiókraktárba küldendők be.

9. A raktárakba szállítandó anyagok és szer
számok gondosan csomagolandók, a szükséghez képest 
huzallal oly módon kötendők össze, hogy az egyes 
kötegek útközben, vagy a fel- és lerakásnál szét ne 
hullhassanak s pléhlemezből vagy fából készült táb
lácskán olyan betűvel vagy jellel jelzendők, a minők 
az egyidejűleg beküldött bizonylatokon jel gyanánt 
feljegyezve vannak.

Egyúttal a bizonylatokra, az építésvezető illetve 
a beküldő nevén kívül, az igazgatósági kerület s a 
távirdaépítési osztály száma is feljegyzendő.

Felületes csomaglásból vagy jelzésből származó 
kár vagy hiány a beküldő terhére esik.

10. A távirda-építésvezetők és vonalőrök által 
a raktárba szállított és távirdaczélokra még használ
ható anyagok, nevezetesen a 18 mm. és azonfeltili 
vastagsággal biró tartók, a csavarok, szigetelők, to

vábbá a még hasznavehető szerszámok, az országos 
posta- és távirdagazdászati hivatal által az utalványozás 
alapján kiszolgáltatandó anyagokkal együtt kiadhatók, 
az igazgatóságok által pedig a deponált, vagy a fiók
raktárakba beszállítottak, a távirdaépítési költség- 
vetések készítése alkalmával, a szükséglet fedezésére 
figyelembe veendők és ehhez képest az építési mun
kák megkezdése előtt az építésvezetőknek, illetve vonal
őröknek kiadandók.

A 18 mm.-nél vékonyabbb tartók, régi osztrák 
mintájú szigetelők, melyek ezután érkeznek be, elár- 
verezendők. Ha pedig a régi szigetelők ily módon 
értékesíthetők nem volnának, arról hozzám — a 
mennyiség megjelölése mellett — jelentés teendő.

11. Az esetben, ha a hivatal vagy építésvezető 
a szállítmányt az országos posta- és távirdagazdászati 
hivatalba küldi, a bizonylatok nem a posta- és táv- 
irdaigazgatóság útján, hanem közvetlenül az országos 
posta- és távirdagazdászati hivatalba (Budapest, Kő- 
bányai-út 20. szám) küldendők.

Az országos posta- és távirdagazdászati hivatal a 
beszállított tárgyakat az ellenbizonylat alapján átveszi, 
számadásába irja és az aláirt bizonylatot az illető 
posta- és távirdaigazgatóság útján minél előbb, de leg
később 8 nap alatt visszaküldi.

Az igazgatóság az átmenő könyvelést fiókraktári 
számadásában ezen alkalommal végezteti s a bizony
latot a beküldőnek késedelem nélkül visszaküldi.

12. Ha az országos posta- és távirdagazdászati 
hivatal a küldeményt nem találná rendben, a bizony-

j latokat a raktárfőnök, a raktári tiszt és az ellenőrző 
i közeg előttemezése mellett, vörös tintával kijavítja 

és ennek’ megtörténtét a bizonylatokra feljegyzi.
A fiókraktár kezelője ezt két tisztviselő előtte

mezése mellett végzi.
Ily esetben a beküldő a hiányról, illetve több- 

' létről vagy esetleg a minőséget illetőleg talált különb
ségekről (haladék nélkül értesítendő s, ha a hiány 

I helytelen csomagolásból származott, kérdőre vonandó.
13. Arra való tekintettel, hogy a raktári szám

adások bármikor rendben találhatók és kellően fel
szerelve lezárhatók legyenek, a következőket ren
delem :

a) minden bevételi és kiadási tétel végleges vagy 
i ideiglenes okmánynyal szerelendő fel.

b) A szállítóktól megrendelésre beérkezett tár- 
j gyakhoz, a vállalkozó szállító-értesítést köteles a szál-

lítmánynyal egyidejűleg rövid úton vagy levélben 
beadni, melyre az esetben, ba részletszállítmányról 
van szó, a szállító által feljegyzendő : „1-sö, 2-dik

j  vagy utolsó részletszállítm ány..........  számú megren-
I delésre.“ A bevételi tételnek ez az értesítés fogja 

mellékletét képezni.
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c) A raktár készletébe rendkívüli módon került, 
átalakíttatás útján keletkezett, többletként vagy hiány
ként felfedezett tárgyak esetről-esetre azonnal be- 
vételezendők, illetve kiadásba írandók. A bevételi, 
illetve kiadási tételhez tényállási jegyzőkönyv csato
landó, melyet a raktárfőnök és raktárkezelő együtt 
ir alá. Fiókraktáraknál a jegyzőkönyvet, a raktár- 
kezelőn kívül, a tényállás konstatálására megbivott két 
tisztviselő is aláírja.

Átalakíttatás esetén a bevételi és kiadási tételeket 
egymásra vonatkoztatni kell.

d) Sürgős kiadások teljesítésénél, míg a rendes 
bizonylat megérkezik, a kiadásra vonatkozó Írásbeli | 
megkeresés illetve utasítás, ennek hiányában pedig J 
a raktár főnöke által kiállított s a raktári tiszt által 
is aláirt ideiglenes bizonylat csatolandó, mely utóbbi
a végleges bizonylat beérkezése után érvénytelení
tendő.

e) Ha készlethiány miatt a raktár csak részlet
szállítmányt teljesíthet és a bizonylat, mely kezei 
közt van, az egész kiutalványozott mennyiségről szól, 
ezen okmányt visszaküldi s addig is, míg a részlet- 
szállítmányról a végleges bizonylat beérkezik, a kia
dási tételhez, az előbbi pont alatt leirt módon kiállított 
ideiglenes bizonylat csatolandó.

Fiókraktáraknál az ideiglenes bizonylat az igaz
gató által láttamozandó. j

f) Árverés útján eladott tárgyak kiadási tételéhez 
az árverési jegyzőkönyv másolata csatolandó.

g) Leírás esetén a kiadási tételhez a ministeri 
rendelet másolata csatolandó. J

h) A készletből házi vagy irodai használatra 
kivett czikkek kiadási tétele, az irodavezető által 
kiállított s az igazgató által láttamozott jegyzék által 
igazolandó.

i) Minden okmányra, mely a számadás mellék
letét képezi, a raktárkezelő (fiókraktári tiszt) köteles 
a következő záradékot rávezetni: „Átvettem, illetve 
kiadtam N. N. raktárkezelő“.

h) A zágrábi posta- és távirdaigazgatóság vagy 
annak hivatalai és közegei által kiállított megrendelé
sek és bizonylatok magyar-horvát szöveggel állítan- 
dók ki.

14. Egyebekben előlidézett rendeleteim s a rak
tárak kezelésére és a számadások vitelére nézve 
kiadott szabályok határozatai érvényben maradnak.

Budapest, 1891. november 13. Baross, s. k.

A küllőidről eredő kocsipostai küldeményeket 
terhelő idegen portoösszegek továbbszámítása.

71.839.
Az aranypénz árfolyamának ingadozásaira való 

tekintettel, a „Posta- és Távirda Rendeletek Tára“ 
1888. évfolyam 39. számában 32.966. szám alatt 
közzétett rendeletem kapcsán utasítom a kir. kicserélő 

j postahivatalokat, hogy a Németországon át érkezett, 
továbbá az Olaszországból vagy Svájczból eredő vagy 
azokon át érkezett s külföldre (Romániába . . . stb.) 
szóló bérmentetlen küldemények idegen portóját a 
kitörésnél ezentúl ne azokkal az összegekkel számít
sák tovább, melyek nekik bankjegy-forintok s kraj- 
czárokban felszámíttattak, hanem idegen portóként a 
külföldre (Románia . . . stb.) indított rovatlapba azon 
összegnek a r a n y  forint s krajczárnyi egyenértékét 
jegyezzék be, mely összeg a szállítólevélen vörös 
irónnal van bekarikázva s az idegen portoösszeget 
eredetileg képviselte.

E szerint, ha az idegen porto a szállítólevélen 
márka értékben van kifejezve, t. i. a Németországon 
át érkezett küldeményeknél, 1 márka — 50 kr., a 
többieknél pedig, a hol frankértékben van kitéve,
1 frank =  40 kr.-nak veendő, úgy hogy, ha ez össze
geket a külföldi (román, szerb, bulgár) postahivatalok 
saját pénzértékükre al pari átszámítják, pontosan azon 
összeget nyerik, mely az illető küldeményeket a be
törésnél mint idegen porto terhelte.

így pl. ha egy Párisból Bukarestbe szóló s 
Németországon át érkezett küldemény 2 márka 40 
fillér idegen portóval volt megterhelve s az illető 
magyar kicserélő postahivatalnak e czímen a napi 
árfolyam szerint 1 frt 37 kr. bankjegy számíttatott 
föl, a kitörésnél a román kocsipostai rovatlapba ide
gen portóként többé nem 1 frt 37 kr., hanem a
2 m. 40 f. egyenértéke (1 m. — 50 kr.) azaz 1 frt 
20 kr. lesz jegyzendő s a szállítólevéleu az osztrák
magyar (német) portóval s egyéb terhelő illetékekkel 
együtt „en or“ jelzéssel kiteendő.

Ha ilyen küldemények mint tértiek a keleti 
külföldről visszaérkeznek, idegen tourporto-képen nem 
a fontiek szerint arany forint s krajczárban kiszámí
tott, hanem a szállítólevélen kitett bankjegy-összeg 
(pl. ha a fönti küldemény volna mint térti darab 
visszafelé rovatolandó, nem 1 forint 20 kr., hanem 
1 frt 37 kr.) Írandó be.

Jelen rendeletem Németországból eredő s oda 
szóló küldeményekre, valamint a német postahivata
lokkal való közvetlen rovatolásra nem terjed ki.

Budapest, 1891. november 14 Baross, s. k.
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P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :

1. H o m o n n a - O l y k á n  (Zemplén vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénz
biztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 18 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó 
szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Homonna-Olykáról a 8 kim. távolságra 
eső Horbok-Radványra és vissza közlekedő gyalogküldönczjáratot fentartani.

2. L e g y e s - B é n y é n  (Zemplén vármegye) készpénzbiztosíték 100 frt, járandóság, 180 frt évdíj, 
40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

3. S á r o s - S z e n t  M i h á 1 y o n (Sáros vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kineve
zendő postamester köteles lesz Sáros-Szent Mihályról a 2 kim. távolságra eső pályaudvarra és vissza naponta 
háromszor közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

4. S o m o g y - S z e n t  B e n e d e k e n  (Somogy vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 
150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a 
kinevezendő postamester köteles lesz Somogy-Szent Benedekről a 6.e kim. távolságra eső Kaposmérőre és vissza 
naponta egyszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

5. G y e p  tt - F ü z e s e n  (Vas vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 21 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Gyepű-Füzesről Pinka-Miskén át a 12 kim. távolságra eső Német-Szt. Mihályra és 
vissza, valamint a 10.3 km. távolságra eső Puszta-Szent Mihályra és vissza naponta egyszer közlekedő egy- 
fogatú kocsiktildöncz-járatot fentartani.

6. S z á k u l  on (Krassó-Szörény vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 220 frt évdíj, 
40 frt irodai, 36 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Szákulról a 2 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponként kétszer 
közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz-járatot fentartani.

7. K r a p i n s k e - T o p l i c e  (Varasd vármegye), készpénzbiztosíték 400 frt; járandóság: 630 frt 
évdíj, 85 frt irodai, 150 frt kézbesítési átalány és a távirda bruttobevételéből 10%-nyi jutalék. Ezenfelül a 
posta- és távirdahivatal elhelyezésére megfelelő helyiségek (a postamester lakása nélkül) és a posta- és táv- 
irdahivatal berendezése minden díjfizetés nélkül biztosítva vannak.

8. S u s e k e n  (Szerém vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai 
és 12 frt kézbesítési átalány.

* **

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni és, a mennyiben ugyanegy helyre naponkénti 
kétszeri vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése ese
tén, az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü
mölcsözőig elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sa já tkezű ig  irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  d e c z e m b e r  hó 
10 - i g  az 1—3. alattiakra a k a s s a i ,  a 4. alattira a p é c s i ,  az 5. alattira a s o p r o n i ,  a 6. alattira a 
t e m e s v á r i  s a 7. és 8. alattiakra a z á g r á b i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HOKNYÁNSZKY ViKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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T  A R T .

Helyes irányítási czédulák használata és „Mp“ csoma
gok kezelése.

A szállítólevelek helyes irányításának ellenőrzése és a 
távirányítások megbüntetése.

l L O M :
A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számí

tandó árkeletpótlék.
Uj távirdahivatalok az osztrák területen.
Forgalomköri változások.

Helyes irányítási czédulák használata és 
„Mp“ csomagok kezelése.

74.456.

Tapasztaltam, hogy a csomagok helyes irányí
tását czélzó czédulázást a felvevő hivatalok nem tel
jesítik a megkívántaié gondossággal és nem tartják 
be mindenben a f. évi „P. és T. E. T .“ 89. számá
ban közzétett újabb rendelkezésemet.

1. A f e l v e v ő  p o s t á k  ö z e  g, a mint a kül
deményt a fél kezéből átvette, legelőbb is össze
hasonlítja a csomag czímiratát a szállítólevéllel, hogy 
a rendeltetési hely egyenlően és pontosan fel van-e 
irva. Azután pedig rögtön megczédulázza a csomagot 
és szállítólevelet ugyanazon kezelési, illetve irányí
tási czédulák kai. Az irányítási czédulát a csomagon 
és szállítólevélen is a rendeltetési hely közelébe kell 
felragasztani.

2. A belföldre szóló csomagokra irányítási rag- 
czédula nem kell. Az A u s z t r i á b a  és a n y u g a t i  
k ü l f ö l d r e  s z ó l ó  c s o m a g o k r a  (és szállítóleve
leikre) „ Mp “ czédulát kell ragasztani; R u m é n i a ,  
S z e r b i a ,  B u l g á r i a  és T ö r ö k o r s z á g b a  menő 
csomagokra és szállítóleveleikre azon k i l é p ő  m a 
g y a r  k i c s e r é l ő  h i v a t a l  n e v é t  j e l z ő  c z é 
d u l á t  kell ragasztani, mely a sommás kezelési uta
sítás 95. lapján levő táblázatban van megjelölve.

B o s z n i a  és H e r c z e g o v i n á b a  szóló cso
magok (szállítólevelek) irányítási czédulákkal való 
ellátása úgy történik mint eddig (1. a sommás keze
lési utasítás 94. lapján levő táblázatot), azon változ
tatással, hogy a hol eddig Sz/m. Brod czédula volt 
használandó, most mindig „Mp“ czédulát kell alkal
mazni. A Sz/m. Brod czédulákat tehát a hivatalok, hol 
nagyobb mennyiségben vannak, küldjék be a nyom
tatványraktárhoz, különben pedig tegyék félre mint 
használaton kívül levőt.

3. A csomagok ilyképeni irányítási megjelölése 
az összes hivatalok kötelessége a felvételnél, akár 
kincstáriak vagy nem kincstáriak, akár vasút vagy 
közút mentén fekszenek.

A szállítólevelet és csomagot mindig ugyanazon 
czédulával kell megjelölni, azért a megjelölést nyom- 

I ban a küldeménynek a feladótól való átvétele után 
együttesen kell eszközölni ; a czédulákat pedig, me
lyek úgy vannak nyomtatva, hogy egyik részük a 
csomagra, másik részük a szállítólevélre való, nem 

I szabad előbb e két részük szerint széjjel választani, 
csak közvetlenül a felragasztás előtt.

4. Az „ Mp “ c s o m a g o k a t  a felvevő közeg 
mindjárt a felvétel után a többi csomagtól k ü l ö n

I rakja, ép úgy külön tartja az „Mp“-vel jelölt szál
lítóleveleket is.

A külön kezelt „Mp“ csomagokat közvetlenül 
indítás előtt az „M p“ s z á l l í t ó l e v e l e k k e l  ö s s z e  
k e l l  h a s o n l í t a n i  és mindkettőt ugyanazon me- 

! nettel elindítani.
A nem „Mp“-vei jelölt csomagok és szállító- 

levelek egymástól függetlenül, sommásan kezeltetnek 
és a felvétel után egymással többé össze nem hason- 

j  líttatnak.
4. Ugyanúgy járnak el az átrovatoló stabil- 

J hivatalok is.
A mozgóposták az „Mp“ csomagokat rögtön az 

I átvételkor rakják külön és az érkezett „Mp“ szállító- 
j  leveleket czélszerűbben nyomban az átvétel után egyez- 
j tetik. Annak ellenőrzésére, hogy „Mp“ csomag vagy 

szállítólevél kezelés közben el nem tévedett, indítás
kor az „Mp“ szállítóleveleket és az „Mp“ csomagokat 

j külön darabszám szerint olvassák meg, hogy a csoma
gok számára nézve megegyeznek-e? Azon mozgó
posták, melyek nem rovatolnak közvetlenül Ausztriába,

I illetve Boszniába, az „Mp“ csomagokat azontúl is az 
I indításnál futtassák.
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5. Ha „ Mp“ s z á l l í t ó l e v é l h e z  t ö b b  c s o 
m a g  t a r t o z i k ,  melyek közül egyik vagy másik 
az átrovatoló hivatalnál hiányzik, úgy: „X-ről (fel
adó hivatal) ............... ragszámit „M pu szállítólevél
mellől . . . ragszámú csomag hiányzik“ szöveggel jelen
tést küld a nyomozó hivatalhoz és ennek megtörtén
téről a szállítólevél előlapján felül „. . . se. csomag 
hiánya bejelentve“ szavakkal megjegyzést tesz.

A csomagokat elrovatoló postahivatal az ily 
csomagot az eredeti szállítólevéllel rovatolja el és a 
hiányzó csomagra nézve azon megjegyzést teszi : 
„Packet folgt“. A nyomozó hivatal a fenti hiányjelen
tést a Budapest központi pályaudvari hivatallal közli 
a czélból, hogy ez a hozzá utólag érkező hiányzott 
csomagokat „Frachtbrief voraus“ megjelöléssel el- 
rovatolja.

6. A szállítólevél hiányán levő ( t ör öl t )  „ Mp“ 
c s o m a g o k  feltűnőbb megjelölésére „ B u d a p e s t  
k ö z p o n t i  p á l y a u d v a r “ feliratú, rózsaszínű r a g -  
c z é d u l á k k a l  lesznek a mozgóposták ellátva.

Ezen ragczédulával elmarad az „Mp“ törlése és 
a helyett ily ragezédulát kell az „Mp“ ezédula fölé 
felragasztani.

A mennyiben egyes stabil átrovatoló hivatalok
nak is van szükségük ily ragezédulára, forduljanak 
az illető mozgóposta-főnökséghez.

7. Az „ Mp “ e z é  du  l á z  á s  k ö r ü l i  m u l a s z 
t á s o k  tekintetében, melyekről a n y o m o z ó  h i 
v a t a l  szerez tudomást, ezen hivatal minden egyes 
esetben az illető feladóhivatal ellen megfelelőleg el
járni tartozik. — A törölt „Mp“ csomagoknál kinyo
mozza minden egyes esetben a hivatalt, melynél a 
szállítólevél vagy csomag elmaradt, illetve másfelé 
küldetett és ezen hivatal kitanítása, esetleg meg
büntetése iránt intézkedik.

A keletre szóló csomagok ezédulázása körül 
elkövetett mulasztásokról a kicserélő hivatalok vezet
nek jegyzékeket, melyek alapján a nyomozó hivatal 
eljár a hibás közeg ellen.

Budapest, 1891. november 13.

A szállítólevelek helyes irányításának ellen
őrzése és a tévirányítások megbüntetése.

72.513.
1. Számos esetben a szállítólevelek nem érkez

nek meg idejében a rendeltetési helyre, illetve a ki
lépő kicserélő hivatalhoz.

Ezen a csomagszállítást késleltető és zavaró 
körülmény annak tulajdítandó, hogy a szállítólevelek 
részben már a felvevő hivataloknál visszamaradnak 
vagy kellőleg meg nem jelöltetnek, részben útközben 
kezeltetnek rendetlenül s hanyagul.

2. Újólag figyelmeztetem tehát a felvevő hiva
talokat, hogy a felvett szállítólevelek közül az ,,M p u 
czédulával jelölendőket külön kezeljék és a csomagok
kal egyidejűleg indítsák el, a többi, nevezetesen a 
belföldre szóló összes szállítóleveleket azonban, a hozzá
tartozó csomagok indítására való tekintet nélkül, a 
megfelelő irányba szóló ajánlott levelekkel kezeljék 
és ezekkel együtt a l e g k ö z e l e b b i  a l k a l o m m a l  
indítsák el és semmi körülmények között vissza ne 
hagyják.

3. Hasonlóan járjanak el az átrovatoló hivatalok, 
különösen a mozgóposták. Ez utóbbiak ne tartsák a 
szállítóleveleket egy halomban, hanem az érkezett 
ajánlott anyaggal együtt oszszák szét a megfelelő 
fiókokba a hasonló rendeltetésű ajánlott levelekhez.

Ha átrovatoló stabilhivatal vagy mozgóposta 
szállítólevelet kap, melyet helytelenül irányítottak hozzá, 
úgy azt b e t ű z z e  l e  a h á t o l d a l o n ,  terelje a 
helyes irányba, a mozgóposta pedig a tévirányítást — a 
ragszám s feladóhely megjelölésével és annak ki
tételével, hogy a szállítólevelet honnan kapta — vegye 
fel a jelentő Ívbe. A mozgóposta-főnökség ezen jelen
téseket a nyomozó hivatallal közli. Az átrovatoló stabil- 
hivatalok a tévirányítást ugyanezen adatokkal jelent
sék be közvetlenül a nyomozó hivatalnál.

4. A l e a d ó  hivatalok, ha hozzájuk a szállító- 
levél késedelmesen érkezik, a késedelmet külön 
feljelentik a nyomozó hivatalnak, azon esetben is, ha a 
szállítólevél hiányáról már tettek jelentést (I. az 1891. 
évi „P. és T. R. T.“ 39. számában a 7. pontot).

A késedelemről szóló jelentésben a szállítólevél 
hátlapján látható betűző-lenyomatokat sorolják fel.

5. Ha a nyomozó hivatal a leadó hivataltól a 
szállítólevél hiányáról vagy késedelméről érkező jelen
tés alapján azt állapítja meg, hogy a mozgóposta
vagy a stabil átrovatoló hivatal a tévirányítás bejelen
tését elmulasztotta, ezen hivatalt bírságolja meg. A 
mozgó-postatiszt büntetése iránt a mozgóposta-főnök
séget keresse meg.

6. O r s ó v á ,  O r s ó v á  p. u d v., Z i m o n y p. 
u d v ., P r e d e á l  p. udv .  és K l e n a k  vezessenek

I előjegyzést azon külföldre szóló csomagokról, melyek 
j szállítólevelei későbben érkeznek a kicserélő hiva

talhoz.
Ezen előjegyzés tüntesse fel a csomagra nézve : 

a) érkeztének napját, b) ragszámát- c) felvevő hiva
talát, d) a szállítólevél mely napon történt utólagos 
beérkezését, e) adjon felvilágosítást, hogy a csomag 
és f) hogy a szállítólevél el volt-e látva a kicserélő ' 
hivatalt jelző ragczédulával. Az előjegyzés jegyzet
rovatában, a szállítólevél hátlapján látható betűző
lenyomatokról (1. a fenti 3. pontot) előjegyzendő, hogy 
a szállítólevél mely hivataloknál fordult meg ; esetleg
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a kicserélő hivatal ád véleményt, hogy a késedelem 
honnan eredt.

7. A kicserélő hivatalok ezen előjegyzést minden 
hónap 1-én és 15-én a nyomozó hivatalhoz küldik be. 
Ez az előjegyzést tételről tételre átvizsgálja, kikutatva, 
hogy az egyes esetekben mi volt a szállítólevél kése
delmének oka s a mennyiben előző visszajelentés alap
ján (a sommás kezelési utasítás 290. pontjából folyó- 
lag) még nem intézkedett volna, a ragczédulázásnál 
hibázó felvevő hivatalt kitanítja, esetleg megbün
teti. Ha pedig tévirányításról van a szó, nemcsak a 
tévirányító hivatal ellen jár el, hanem megbünteti 
azon hivatalt, — illetve megkeresi e czélra a mozgó
posta főnökségét — mely a tévirányítást bejelenteni 
(a jelentőívbe felvenni) elmulasztotta.

Eljárás után a nyomazó hivatal a kicserélő hi
vatalok félhavi feljegyzéseit hozzám terjeszsze fel. 

Budapest, 1891. november 12.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkeletpótlék.

75.277.
A külföldön megjelenő hírlapok megrendelésénél 

a hírlap - árjegyzékben írt „vételár“ összegek után 
szedendő arany árkelet-pótlékot 1891. deczember hóra 
18, azaz: tizennyolcz százalékban állapítom meg. 

Budapest, 1891. november 18.

K i m u t a t á s
az osztrák területen újonnan létesített távirdahivatalokról. 72.453

Az újonnan létesített 

távirdahivatal neve

P o s ta -  és t á v -
Á llam i V a s ú ti

Vasút, mely 
alá tartozikOrszág és kerület i r d a ig a z g a tó -  

s á g  m e ly  a lá tá v i r d a h iv a t a l M egjegyzés
ta r to z ik

s z o lg á la t ta l

Bautsch ........................................... Morva. Sternberg Brűnn L Zauchtl- 
Bautsch h. é. v é g á l lo m á s

F ü ln e k ............................. Morva, Neutitschein » L Zauchtl- 
Fulnek h. é. «

H o fe p n ik ........................ Cseh, Pilgram Prága L — K o s c h e ti tz — P a tz a u  k ö z t  p o s tá 
v a l  e g y e s í tv e .

Neschwitz . . . . . . Cseh, Tetschen ti L osztr. észak- 
nyugoti

T ic h lo w itz —T e ts c h e n  k ö z t.

Ober-Befkowitz . . . Cseh. Raudnitz - L — L u á e tz -U n te r -  B e rk o w itz  k ö z t.

Odrán ............................. Szilézia, Troppau Brünn L Zauchtl- 
Bautsch h. é .

Z a u c h t l - W ig s ta d t l  k ö z t.

Pardubitz Stadt . . . Cseh, Pardubitz Prága L — v é g á l lo m á s  p o s tá v a l  e g y e s ítv e .

P e i l s t e i n ........................ Felső-Ausztria, Rohrbach Linz L —
H e lfe n b e r g —A ig e n  k ö z t  p o s tá 

v a l  e g y e s í tv e .

Rom ans .................................... , Tengermellék, Gradisca Triest L —
C o rm o n s —V isc o  k ö z t  p o s tá v a l 

e g y e s í tv e .

S ch w ad en .................................... Cseh, Aussig Prága L
osztr. észak- 

nyugoti
S c h r e c k e n s te in —G ro s s -P r ie s e n  

k ö z t.

Schwarzau a/Steinfelde A.-Ausztria, Neunkirchen Bécs L — B r e i te n a u - P a y e r b a c h  k ö z t p o s 
tá v a l  e g y e s í tv e .

Schwarzenau ............................. A -Ausztria, Zwettl n L — P u lk a u -H o h e n e ie h  k ö z t  p o s 
t á v a l  e g y e s í tv e .

Scliwarzeutlial . . . . Cseh, Hohenelbe Prága L - -
H e rm a n n s e i f e n  — M itte l - L a n 

g e n a u  k ö z t  p o s tá v a l  e g y e 
s í tv e .

■
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Az újonnan létesített 
távirdahivatal neve

P o s t a -  é s  tá v -  
i r d a ig a z g a tó -  
s á g  m e ly  a lá  

t a r to z ik

Á lla m i V a s ú ti
Vasút, mely 
alá tartozikOrszág és kerület t á v i r d a h iv a t a l Megjegyzés

s z o lg á la t ta l

Sigmundsherberg . . . Alsó-Ausztria, Horn Bécs L —
E g g e n b u r g - H o r n  k ö z t  p o s tá 

v a l  e g y e s í tv e .

T ra m in ............................ Tirol, Bozen Innsbruck L —
B o z e n -N e u m a rk t k ö z t  p o s tá v a l  

e g y e s í tv e .

Triest, giardino publico Tengermellék, Triest Triest L* —
p o s tá v a l  e g y e s í tv e .

Yitis .......................... Alsó-Ausztria, 
Waidhofen a/Thaya

Bées L — K irc h b e rg  - A lle n ts te ig  k ö z t  
p o s tá v a l  e g y e s í tv e .

Wigstadtl . . . . . . Szilézia, Troppau Brünn L Zauchtl- 
Bautsch h. é.

O d ra u — B a u ts c h  k ö z t.

Z au c litl........................... Morva, Neutitschein V L Zauchtl-Bautsch
és

Zauchtl-Fulnek
F ü ln e k —O d ra u  k ö z t.

* Reggeli 8 órától esti 7 óráig tart szolgálatot. 
Seeboden nyári állomás az év végéig nyitva marad.
Neuhaus in Böhmen postával egyesíttetett.
Bejchor (Schoss Horskyfeld) bezáratott.
Eichhorn Bittischka állandósítása (P. és T. R. T. f. é. 59. sz.) visszavonatott.

Forgalomköri változások.

A hely neve Község, puszta, 
major vagy telep V á r m e g y e

Eddigi Jelenlegi

f o r g a l o m k ö r e

Albertfalva . . . . község P.-P.-S.-Kiskún Albertfalva Budafok
B arb o sz a ................... 55 Krassó-Szőrény Duleo Zsidovin
Csasztkó ................... 55 Nyitra Szobotiszt Eohó
Csősz ....................... 55 Fejér Soponya Nagy-Láng
C s ő s z i ....................... major n „ 57

Jánosinajor . . . . puszta r> n »

Kázsmárk (Alsó-) község Abauj -Torna Léh Abauj-Halmaj
K ispuszta ................... puszta Fej ér Soponya Nagy-Láng
Láng (Kis-) . . . . n n n

Láng (Nagy-) . . . község n V

Péterszállás . . . puszta „ 5Î n

P o lá n y ....................... község Somogy Geszti Mernye
R o l i ó ....................... r Nyitra Szenicz Rohó
Roveuszkó . . . . „ r> n rí

Somogy .................. Baranya Kis-Hird Somogy
Soponya ................... n Fejér Soponya Nagy-Láng
T aru ó cza ................... puszta » rt V

U jm a jo r ................... rt » n n

V a s a s ....................... község Baranya Kis-Hird Somogy
V a s a s ............................................ bányatelep V r> n

Világos . . . puszta Fej ér Soponya Nagy-Láng

J artige ........................ község Szerém Velika-Kopanica Samac
Sikirevci ................... 55 - ” 5Î

r iO R N V <Ä N S * K .’f  V M V t O rV  S W » V /V N .* O iV l% '« i.- .



Budapest. 65. szám. 1SG1. november 34.

T A R T A L O M :
Szabályzat a katonai szolgálat teljesítése czóljából be

hívott államtisztviselők polgári államszolgálati viszonyainak 
rendezése tárgyában.

Adópénzek és állami illetékek portomentcssége. Porto- 
mentes pénzösszegeknek 50 frtig postautalványnyal feladása.

Franko- és portodíjak feljegyzése a szállítólevelekre. 
Uj postahivatalok a német államokban.
Pályázatok.

Szabályzat a katonai szolgálat teljesítése czél- 
jából behívott államtisztviselök polgári állam
szolgálati viszonyainak rendezése tárgyában.

73.581.
0  cs. és ap. kir. Felségének f. évi október 

hó 19-én kelt legfelsőbb elhatározása alapján azon 
állami tisztviselők és gyakornokok szolgálati viszonyai 
tekintetében, kik hadkötelezettségüknek még eleget 
nem tettek s ennek teljesítése végett bevonulnak, vagy 
mint cs. és kir. vagy magy. kir. honvédtartalékos 
tisztek ténylegesíté8 czéljából próbaszolgálattételre be
hívatnak, valamennyi közszolgálati ágra nézve álta
lános érvénynyel jövőre a következő szabályok köve
tendők.

Tekintettel az általános védkötelezettség, külö
nösen pedig a véderőről szóló 1889. évi VI. t.-cz. 
következtében megváltozott viszonyokra, azjaz eddigi 
szabály, mely szerint a hadkötelezettségük lerovása 
végett bevonuló államtisztviselőknek és szolgáknak a 
hivatalból tényleg bekövetkezett eltávozásuk napjától 
számítva, még háromhavi szabályszerű fizetés kiszol
gáltatott — (1872. évi szeptember 3-án, illetve 15-én 
8.897/1670. s 9.005/IV. sz. rend. „P. R .T .“1872. évi 31., 
T. Rend. T. 19. számai, Mokry-féle gyűjtemény 88. 1. ; 
Távirda-illetményszabályzat 25. §-a 5-ik pontjának a 
26-ik lapon foglalt 3-ik bekezdése ; úgyszintén 1887. 
évi november 12-én 37.097. sz. rend. „P. és T. R. T.
1887. évi 9. szám) — hatályon kívül helyeztetik s e 
helyett szabályul szolgál :

1. Ha a hadkötelezettségben álló állami tisztvi
selők, ideértve a gyakornokokat is, továbbá altisztek 
és szolgák badszolgálati kötelezettségük lerovása vé
gett, akár a rendes három évi tényleges szolgálatra, 
akár mint egyévi önkéntesek beszólíttatnak, rang
juknak és hivatali minőségüknek megtartása mellett, 
számfelettiekké válnak s állomásuk betölthető ; eltá
vozásuk napjától illetményeik azonnal beszttnteten-

dők és a már felvett illetményeken felül egyéb java 
dalmazásban vagy segélyben nem részesíthetők.

Tényleges katonai szolgálati idejük elteltével, 
mely szolgálati idő a polgári államszolgálatba ily 
esetekben beszámítandó, a tartalékba történt áthelye
zésükre, vagy szabadságoltatásukra vonatkozó okmá
nyaik felmutatásával 30 nap alatt, különbeni hivatal- 
vesztés terhe alatt, volt elöljáró hatóságuknál jelent
kezni tartoznak, a mely hatóság az elhelyezés czéljából 
hatáskörén belül intézkedik, esetleg hozzám jelentést 
tesz és saját költségükön újból leendő elhelyezteté- 
sökig, előbbi illetményeik utalványozása mellett, felettük 
rendelkezik.

Hasonló elbánás alá esnek az államszolgálatban 
álló és ténylegesítés czéljából próbaszolgálatra bevo
nuló cs. és kir., valamint magy. kir. honvédtartalékos 
tisztek is.

2. Állami szolgálatban álló azon cs. és kir., va
lamint magy. kir. honvédtartalékos tisztek, kik az 
előléptetési jog megszerzése czéljából, de mindenkor 
előzetesen nyert szabadság alapján vonulnak be tény
leges szolgálattételre, szabadságuk idejének tartama 
alatt is illetményeik élvezetében maradnak.

Ugyanilyen elbánásban részesülnek a többi még 
hadkötelezettségben álló állami tisztviselők, altisztek 
és szolgák is, midőn az időleges fegyvergyakorlatra 
behivatnak.

Az ezekre vonatkozó korábbi rendeleteknek el
térő határozatait ezennel hatályon kívül helyezem.

3. A mozgósítás esetében behívott tartalékosokra 
nézve az 1878. évi július hó 18-án 1245/M. E. sz. a. 
kiadott ministeri szabályrendelet (lásd M. o. R. T. 
1878. évi 84. sz. 292. lap; „P. R. T .“ 1878. évi 19. sz. 
17.241. sz. rend. ; „T. R. T.“ 1878. évi 11. sz. ; illetve 
Mokry-féle gyűjtemény 96. 1. 17.105/IX. számú rend), 
irányadó.

Budapest, 1891. november 15. B a r o s s ,  s. k.

*
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Adópénzek és állami illetékek portomentes - 
sége. Portomentes pénzösszegeknek 50 írtig 

postantalványnyal feladása.
74.041.

A Postai Tavifák 25-ik §-a B) 1. és 2. pontjá
ban és ezen pontokhoz fűzött megjegyzésekben fel
sorolt feltétlenül portomentes hatóságok és hivatalok 
(ideértve a vármegyei központi pénztárakat, alispáno
kat és főszolgabirákat is), valamint a községek által 
feladott, feltétlenül portomentes hatósághoz és hiva
talhoz vagy községhez küldött állami adópénzek és 
egyéb állami illetékek, továbbá vármegyei és községi 
adópénzek, illetve pótadók, a Postai Tarifák 67-ik 
§-a 1. b) pontja alapján portomentesen kezelendők.

Figyelmeztetem egyúttal a posta- (és távirda-) 
hivatalokat, hogy 1888. évi deczember hó 19-én 
50.514. sz. a. kelt megkeresésem folytán;

ministerelnök úr 1888. évi deczember hó 26-án 
4517/M. E. sz. a. kiadatott;

0  Felsége személye körüli minister úr 1888. j 
évi deczember hó 25-én 2542. sz. a. kiadott;

belügyminister úr 1889. évi márczius hó 2-án ; 
az 1888. évi 84.872. sz. a. kibocsátott ;

pénzügyminister úr 1889. évi január hó 29-én j 
6178. sz. a. kiadott s a „Pénzügyi Közlöny “-ben is 
közzé tett ;

a volt földmivelés-, ipar- és kereskedelmi mi
nister úr 1889. évi január hó 17-én az 1888. évi 
1481/eln. sz. a. kiadott és a „Közgazdasági Értesítő“- 
ben is közzétett ;

vallás- és közoktatásügyi minister úr 1889. évi 
február hó 19-én az 1888. évi 2279/eln. sz. a. ki
bocsátott ;

igazságügyi minister úr 1889. évi márczius hó | 
7-én 6398. sz. a. kiadott;

honvédelmi minister úr 1889. évi január hó 
2-án az 1888. évi 59.839. sz. a. kibocsátott ;

horvát - szlavón - dalmát minister úr 1888. évi 
deczember bó 29-én 2042. sz. a. kiadott ;

Horvát-Szlavon-Dalmátországok bánja 1889. évi 
január hó 13-án az 1888. évi 4298. sz. a. kibocsá- j 
tott rendeleteikkel az összes alárendelt hatóságokat, 
hivatalokat és közegeket felhívták, illetve utasították, 
hogy mindazon 50 frtot meg nem haladó pénzkülde- 
ményeket, melyek a „Postai Tarifák“ 67-ik §-ában 
foglalt határozmányok értelmében portomentesen szál
líthatók, jövőben az említett Tarifák 28-ik §-ának 
2-ik pontja alatt körülirt módon kizárólag porto
mentes utalványok útján adják postára ; kivételnek 
csak akkor lévén helye, ha az elküldendő hivatalos 
pénz bűnjelet (corpus delicti) képez, vagy pedig ezüst, 
esetleg arany-pénzből áll.

Utasítom ehhez képest a posta- (és távirda-) hiva
talokat, hogy a „Postai Tarifák“ 67-ik §-ában és a 
„Posta és Táv. Rendeletek Tára“ útján később közzé
tett rendeleteimben foglalt határozmányok alapján 
portomentességre jogosított, 50 frtot meg nem haladó 
pénzösszegeket tartalmazó, — a fent elősorolt minister 
uraknak, illetve a földmivelésügyi minister úrnak alá
rendelt, valamint a hatóságom alatt álló hivatalok, 
hatóságok és közegek által portomentesen feladni 
szándékolt pénzesleveleket, — hivatkozással az illető 
minister úrnak fent idézett rendeletére — utasítsák vissza 
s az elküldeni kívánt pénzösszegnek portomentes utal
ványnyal feladását igényeljék ; az 50 frton alól maradó 
pénzösszeget portomentes pénzeslevélben kivétele
sen csak akkor fogadják el, ha annak tartalma 
bűpjel, vagy ezüst-, esetleg aranypénz.

önként értetik, hogy a posta- (és távirda-) hiva
talok 50 frton felül az utalványok maximumáig ter
jedő portomentességre jogosított pénzösszegeket, ha 
azok portomentes utalványnyal adatnak fel, elfogadni 
kötelesek.

Budapest, 1891. november 18. B a r o s s ,  s. k.

Franko- és portodíjak feljegyzése a szállító- 
levelekre.

66.990.
Mióta a portobeszámítás az átrovatoló hivata

lokhoz megszűnt, gyakrabban fordul elő, hogy a fel
vevő hivatalok a franko- és portodíjakat magára a 
szállítólevélre, illetve a pénzeslevélre sem jegyzik fel.

Figyelmeztetem tehát a hivatalokat, hogy a szál
lítólevelekre a postai díjat rögtön a felvétel alkalmá
val, még mielőtt a feladóvevényt kiadták volna, kell 
kivetniük.

A díjak kivetésénél a fennálló, az 1888-iki „P. 
és T. R. T.“ 39-ik számában megjelent rendeletem 
értelmében kell eljárni, mely rendelet batározmányait 
szoros alkalmazkodás végett a következőkben fogla
lom össze :

a) a f r a n k o  f e l j e g y z é s e  következő alak
ban történjék:

B elfö ld i ( o s z trá k , n ém et)  d íj .
K ü lfö ld i d í j .
E x p re s sd íj,  u tá n v é te li  ju ta lé k ,  

azaz, ha a küldemény Boszniába, vagy a külföldre 
(Ausztria és Németország kivételével) megy, a kül
földi szállításért szedett díjat tört alakjában külön 
kell feltüntetni a szállítólevélen vagy pénzeslevélen.

Ha a küldemény utánvételen, vagy express, akár 
a belföldre, akár a külföldre szól : az expressdíjat, 
illetve az utánvételi jutalékot szintén külön kell felje
gyezni „e x p Ll, i l l e t v e , ( p r o v i s i o )  megjelölés mellett.
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Pl. Ha 5 kgos expresscsomag vétetik fel bel
földre, vagy Ausztriába, a frankodíj feljegyzése a 
következő :

3 0  Jer. 
exp . 15 Jer.
Ha 5 kgos, 10 frtos utánvételes csomag vétetik 

fel Németországba, a díj feljegyzése a következő alak
ban történik :

3 0  Jer. (magy. osztr. német díj), 
p r .  20  Jer. (utánvételi jutalék).

Ha ugyanilyen küldemény Párisba szól :
5 0  Jer. (magy. osztr. német díj).'
70  Jer. (külföldi díj), 

p r .  2 0  Jer. (utánvétek jutalék).
Ismétlem, hogy nem elegendő a frankojegyek 

felragasztása, hanem minden esetben a frankodíjat 
fenti alakbán ki is kell Írni és pedig úgy a pénzes 
levélen mint a szállítólevélen, a frankojegyek felett.

b) A p o r t ó n á l  a felvevő hivatal, bárhova szól 
a küldemény, mindig csak a belföldi, illetve a ma- 
gyár-osztrák díjat és tört alakjában az utánvétek 
jutalékot jegyzi fel így :

m agyar-ostttráJe p o r to  
u tá n vé te li jutaléJe.

A külföldi útra eső portodíjak nem jegyeztet
nek fel. Németországba, vagy azon át menő külde
ményeknél pedig a felvevő hivatal nem a portót, 
hanem a távolsági fokozatot jegyzi fel a szállítólevé
len vagy pénzeslevélen.

c) Colis és lettre valeur küldeményekre nézve
1. az 1888. évi fennidézett rendeletet.

A díjak rendes feljegyzésének elmutasztása meg 
fog büntettetni.

A frankojegyek felragasztásának szándékos el
mulasztása pedig az elbocsájtást vonja maga után.

A m o z g ó p o s t á k a t  utasítom, hogy a jelentő 
ívben jelentsék be, ha a felvevő hivatal a küldemé- 
ményen a franko- vagy portoösszegek feljegyzését 
elmulasztotta, vagy a frankojegyeket fel nem ra
gasztotta.

A k i n c s t á r i  és n a g y o b b  n e m  k i n c s 
t á r i  hivataloknál azon közeget is fogom felelőssé 
tenni, ki a küldeményeket a felvevő közegtől elindí
tás czéljából átveszi. Ennek kötelessége akkor, midőn 
a szállítóleveleket és pénzesleveleket a felvevőkönyv 
alapján általveszi, a díjak kellő feljegyzését és külö
nösen a frankojegyek történt felragasztását ellenőrizni.

Budapest, 1891. november 12.

Uj p o s t a h i v a t a l o k .
A német államokban a következő helyeken uj postahivatalok léptek életbe :

A postahivatal neve

Pí
j n

ég
y

sz
ög

 
sz

ám
a

O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató- 

sági, illetve főposta
hivatali kerület

S tem puchow o..................................... 971 Preussen Pr. Posen Bromberg
Stoossnen .............................................. 284 )1 „ Ostpreussen Gumbinnen
Struth 'Eichsfeld) ............................ 1552 y, „ Sachsen Erfurt
Stuckenbrock . . , ....................... 1206 „ Westfalen Minden
Tem pel................................................... 1125 V „ Brandenburg Frankfurt a/Oder
Toddin................................................... 642 Mecklenburg-Schwerin — Schwerin
T ra m n itz .............................................. 894 Preussen „ Brandenburg Potsdam
Trebbin in W eslpreussen.................. 853 » „ Westpreussen Bromberg
Tütz in Westpreussen, Bahnhof . . . 792 n n v «
U iss ig h e im ......................................... 2 140 Baden Kr. Mosbach Karlsruhe
Venne ................................................... 983 Preussen Pr. Hannover Oldenburg
V o g e lsb e rg ......................................... 1614 Sachsen-Weimar-Eisenach — Erfurt
W a lb e rb erg ......................................... 1594 Preussen Rheinland Coin a/Rhein
W alle rs täd ten ..................................... 2049 Grossherzogthum Hessen Pr. Starkenburg Darmstadt
W elbsleben ......................................... 1385 Preussen „ Sachsen Magdeburg
Wendhausen ......................................... 1103 Braunschweig Kr. Braunschweig Braunschweig
W ia rd e n .............................................. 421 Oldenburg 0. G. B. Varel Oldenburg
Wiemersdorf.......................................... 358 Preussen Pr. Schleswig-Holstein Kiel
W i e s ................................................... 2 520 Baden Kr. Lörrach Konstanz
W in te rb u rg ......................................... 2045 Preussen Rheinland Coblenz
Wohlmirstedt, Bezirk Halle . . . . 1558 V Pr. Sachsen Halle
W olfisheim .......................................... 2 334 Eisass — Strassburg
W orblingen .......................................... 2 5 5 4 Baden Kr. Konstanz Konstanz
Wroblewo.............................................. 1020 Preussen Pr. Posen Posen
W ü rg s d o r f ......................................... 1816 r „ Schlesien Liegnitz
Zerniki .............................................. 972 „ Posen Bromberg
Z ie g e lro d a ......................................... 1558 V „ Sachsen Halle
Z irk w i tz .............................................. 381 V „ Pommern Stettin
Z s c h ip k a u  ........................................................ 1511 n „ Brandenburg Frankfurt a/Oder
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A k ő v e t k e z ő  p o s t a h i v a t a l o k :

B is s e n d o r f ..............................................  1092
Brüggen a /L e in e ..................................... 1211
Cladow...................................................  961
E d e m is s e n ..............................................  1047
Frankenberg, Bezirk Cassel . . . .  1603
F rau e n s te in .............................................. 1805
G ross-Särchen.........................................  1571
Gross-Ziethen  ...................................... 1116
K ö n ig sh a in .............................................. 1632
O b e rw e ile r ..............................................  2520
S in g e n .......................................................  2554
Wetter, Bezirk C a s s e l ..............................  1662
W olm irstedt..............................................  1165

ezentúl Bissendorf, Bez. Osnabrück
„ Brüggen in Hannover
„ Cladow in der Neumark
„ Edemissen, Kreis Peine
„ Frankenberg in Hessen-Nassau.
„ Frauenstein im Erzgebirge
„ Gross-Särchen, Kreis Hoyerswerda
„ Gross-Ziethen bei Berlin
„ Königshain in der Oberlausitz
„ Oberweiler in Baden
„ Singen, Amt Konstanz
„ Wetter in Hessen-Nassau
„ Wolmirstedt, Bez. Magdeburg

elnevezést fognak viselni.

Hartlieb postahivatal, (1700 díjuégyszög, Preussen, Prov. Schlesien) megszüntettetett.

Gross-Blumberg 1292 és Leubingen 1614 díjnégyszögü postahivataloknál a főpostaigazgatósági kerület neve az előbbinél 
Liegnitzről ..Frankfurt a/Oder-'-re, az utóbbinál pedig Haliéról rErfurt“-ra javítandó.

P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. D e m é n d e n  (Hont vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 100 írt, 

járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 20 frt kézbesítési átalány.
2. N a g y - K á t á n  (Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun vármegye), [posta- és távirdahivatal] készpénzbiztosíték 

600 frt; járandóság: 830 frt együttes évdíj, 115 frt irodai, 140 frt kézbesítési átalány, a távirda bruttó 
bevételéből 10%-nyi jutalék és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Nagy-Kátáról a 2 kim. távolságra eső Nagy-Káta pályaudvarra és vissza naponta három- 
zor közlekedő egyfogatú kocsi- és naponta kétszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot arra nézve, hogy 
mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint az illető szállítást teljesíteni, valamint arra nézve is, hogy a járatok szaporítása vagy keves- 
bítése esetén, az egyes járatok után mily díj felemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

* **

Általános feltételek: Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők 
legalább 18 év) elérték, feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiá
nyában legalább a polgári, vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fennírt készpénzbiztosítékon 
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön be
kebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogben, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg gyü- 
mölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. é v i  d e c  z e m b e r  hó 
15 - i g  a b u d a p e s t i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HOKNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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T A R T A L O M :
Frankojegyek gondos átbetíízése. Változások a „Távirdaüzleti szabályok és távirdai díj-
„Lupta“ ez. folyóirat kitiltása. tételekében.
„Lichtstrahlen“ ez. folyóirat kitiltása. Személyzetiek.
„Der internationale Rechts-Schutz“ ez. lap kitiltása. Pályázatok.
Pótlék a vasúti menetjegyek elárusításával megbízott Helyesbítés.

posta- és távirdahivatalok névsorához.

Frankojegyek gondos átbetnzése.
73.948.

Azon czélból, hogy a kincstárnak, már használt 
frankojegyek tisztán maradt részeiből, tiszta frankó- 
jegynek egybeillesztése által való, megkárosíttatása 
megelőztessék, az 1881. évi június hó 23-án 17.902- 
sz. a. (P. R. T. 1881. évf. 57. 1.) és f. é. április 
hó 12-én 12.108. sz. a. (P. és T. R. T. 1891. évf. 105.
1.) kiadott rendeleteknek a borítékokra, szállítólevelekre, 
utalványokra, táviratokra és takaréklapokra ragasztott 
frankojegyek miként való átbetüzésére vonatkozó hatá- 
rozmányait a következőkben módosítom.

A posta- (és távirda-jbivatalok a postaküldemé
nyekre, postautalványokra, szállítólevelekre, táviratokra 
és takaréklapokra felragasztott frankojegyeket gondosan 
és akként betűzzék át, hogy a hely és kelti betűző 
lenyomata a frankojegyet egészen fedje.

A mennyiben valamelyik frankojegynek befedése 
a hely és kelti betűző egy lenyomatával a gyors munka 
közben netalán nem sikerülne, a posta- (és távirda) 
hivatalok nyomják rá a frankojegyre a hely és kelti 
betűző második és szükség esetén harmadik lenyomatát.

Figyelmeztetem egyúttal a (posta- és távirda-) 
hivatalokat, hogy különösen a postatakarékpénztári 
betétként benyújtott takaréklapokra ragasztott franko
jegyeket egyenként a legnagyobb figyelemmel vizsgálják 
meg, váljon nem fordul-e elő azok közt korábban már 
használt, vagy pedig több darabból egybeillesztett 
fraukojegy.

A posta- és távirdafelügyelőket s a mozgóposták 
főnökeit utasítom, hogy hivatalos és szemleutazásaik 
alkalmával szerezzenek meggyőződést arról is, mennyi
ben felelnek meg a (posta- és távirda-)bivatalok a jelen 
rendeletem határozmányainak ; egyszersmind őket fel

jogosítom, hogy azon hivatalokat, a melyeknél a franko 
jegyek hiányos vagy felületes átbetűzését veszik észre, 
esetről-esetre 50 kr. pénzbírsággal büntessék meg.

Budapest, 1891. november 15. Baross, s. k.

„Lupta“ ez. folyóirat kitiltása.
75.932.

A Bukarestben megjelenő „Lupta“ ez. folyóirat
tól a postán való szállítás kedvezménye a magyar szt. 
korona országainak egész területére nézve megvonat
ván, utasítom a kir. posta- és távirdahivatalokat, hogy 
a kérdéses lapra se előfizetéseket el ne fogadjanak, 
se annak továbbítását s kézbesítését ne eszközöljék, 
hanem a hozzájuk érkező példányokat előttes igazgató
ságuk útján hozzám terjeszszék föl.

Budapest, 1891. november 22.

„Lichtstrahlen“ ez. folyóirat kitiltása.
75.933.

A Berlinben megjelenő „Lichtstrahlen“ ez. folyó
irattól a postán való szállítás kedvezménye a magyar 
szent korona országainak egész területére nézve meg
vonatott.

A kir. posta- és távirdahivatalok utatíttatnak 
tehát, hogy e folyóiratot is a kitiltott hírlapok módjára 
kezeljék.

Budapest, 1891. november 22.

„Der internationale Rechtsschutz“ cziinü lap 
kitiltása.

75.993.
A Sanct-Gallen-ben (Svájcz) megjelenő „Das 

Yolksgericht“ ez. lap, melytől a postán való szállítás 
kedvezménye a magyar szent korona országainak terű-
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letére nézve megvonatott (1. P. és T. R. T. 1891. é. 58. 
sz.) most „Der internationale Rechtsschutz“ czím alatt 
jelenik meg.

Erről a kir. posta- és távirdahivatalok azzal 
értesíttetnek, hogy e lap is a kitiltott hírlapok módjára 
kezelendő.

Budapest, 1891. november 22.

Pótlék a vasúti menetjegyek elárusításával meg
bízott posta- és távirdahivatalok névsorához.

70.525.
Vonalszakaszos és szomszédos forgalmú vasúti 

személy-menetjegyek elárusításával folytatólag (1. P. 
és T. R. T. 1889. évi 309. és 1891. évi 253. lapját) 
megbizattak :

A budapesti kerületben :
Balassa-Gyarmat, Esztergom, Ipolyság, Kecskemét, 

Kis-Kun-Félegyháza, Nagy-Kőrös, Újpest, Vácz posta- 
és távirdahivatalok.

Budapest, 1891. november 11.

Változások a „Távirdaüzleti szabályok és 
távirdai díjtételekében.

74.787.

1. Németország1.
A díjtételek 56. lapján alul a tengerentúli postadíj 

az egyesülethez nem tartozó helyekre 50 krról 38 krra 
javítandó.

2. K eletindia

A 77. lapon a „via Haïti“ díjrovatba beírandó :
frt kr.

Guadeloupe : Pointe à P itre ........................... 5 85
többi távirdahiv. . , ...................... 5 85

Haïti : Môle St. N ic o la s ................................. 4 50
Port au Prince, Cap Haïtien . . . . 5 13

A st. domingoi köztárs. többi távirdahiv. 5 80
Marie G a l a n t e ................................................ 6 08
Martinique ; Fort de France, St. Pierre . . 5 85

többi távirdahiv..................................... 5 85
azonkívül Marie Galante után a „Key-West“ rovatban 
„6 frt 03“ kr. helyett „6 frt 08 k r.“

3. Dél-Amerika.
A 80— 81. lapon a „via Lissabon Western“, a 

„Teneriffe“, „Galveston“ és „Haïti“ díj rovatokban a 
következő változások teendők :
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f r t k r . f t k r . f r t kr.| f r t k r .

Bolivia: La P a z ..................... 4 76 4 82 4 76 _■
többi távirdahiv.-hoz 4 76 4 82 4 76 —

Peru : Mollendo..................... 5 11 5 17 5 1 1
__ —

Islay, Puuo, Arequipa . . 5 11 í> 17 5 11 — —
L im a..................................... 5 11 5 17 5 11 —
C a l l a o ................................ 5 11 5 17 5 11 —
C h o r i i lo s .......................... 5 11 5 17 5 11 '— —
Pay t a ................................ 5 11 5 17 5 11 — —
Piura ............................... 5 11 5 17 5 11 — —

La Huaca, Sultana . . . . 5 11 o 17 5 11 — —
Chancay, Chicla stb. . . . 5 11 5 17 5 11 — —

Ecuador: Guajaquil, S. Elena 7 04 7 10 7 01 — -
többi távirdahiv. . . • 7 04 7 10 7 04 — —

Columbia: Buenaventura 7 51 7 57 7 51 — —

többi távirdahiv. . . . 7 51 7 57 5 51 — —

Németalföldi Guyana: Para-
m a r i b o ............................................ — — — — — 6 40

Nieuw Amsterdam stb. — — — 6 40
Franczia Guyana : Cayenne ■ — 1 — 6 90

4. A usztrália.

A 84. lapon alul mint 3. megjegyzés beírandó :
3 Tengerentúli postadíj.

Uj-Déli-Walesben, Queenslandban és Nyugat- 
Ausztráliában 13 kr.

Uj-Zeelandban 25.
Dél-Ausztráliában és Tasmaniában a táviratok 

tengerentúli helyekre ingyen szállíttatnak.

5. China.

A 91. lapon alul mint 4. megjegyzés beírandó:
4 Ourga, Kalgan, Peking és Tientsin-be a táviratok 
Kiachta siberiai orosz távirdahivataltól postával, és 
Peking meg Tientsin-be stafétával is továbbíthatók. 
Ily távirat után beszedendő :

1. minden szó után Kiachtáig 1 frt 42 kr.
2. Postai szállításért Kiachtától táviratonkint 25 kr.
3. Stafétával való továbbításért Kiachtából Pe

king és Tientsinba :
a) egy lovas stafétával. . 196 frt.
V) két „ „ . . 294 „

A posta Kiachtából minden hó 6., 16. és 26. indul. 
Budapest, 1891. november 23.
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S z e m é l y z e t i e k .

1. Kineveztettek i d e i g l e n e s  m i n ő s é g ű  II. os z t .  p o s t a -  és  t á v i r d á s z  O l g á k k á :  
Várkonyi János és Ebei József Budapestre.

2. Áthelyeztettek :
a) Ratkovszky Gyula posta- és távirda segédmérnök Budapestről Pécsre ;
J) p o s t a -  é s  t á v i r d a f ő t i s z t e k :  Roth Márton B,-Csabáról Debreczenbe, Reiter Lajos

Miskolczról Budapestre ;
c) p o s ta- é s  t á v i r d a t i s z t e k :  Papp László Budapestről Nagy-Szebenbe, Hellinger László 

Nagy-Szebenből Budapestre, Korossy Dezső Budapestről Fiúméba (P), Alfay Zoltán dr. az orsz. posta- és 
távirdagazdászati hivataltól a kassai posta- és távirdaigazgatósághoz, Tornán József a budapesti főposta
hivataltól az orsz. posta- és távirdagazdászati hivatalhoz, Friedmann Mihály Kassáról Budapestre, Riedl János 
Kassa pályaudvarból Kassa városba (P), Turóczy Lajos a kassai posta- és távirdaigazgatóságtól a kassa-városi 
postahivatalhoz, öhlschläger Ödön a kassa-városi postahivataltól a kassai posta- és távirdaigazgatósághoz, 
Demjén Sándor Debreczenből Szatmárra, Ujfalussy Géza a nagyváradi posta- és távirdaigazgatóság szám
osztályától az igazgatósághoz, Petry Béla Aradról Nagy-Váradra, Bobonka János Debreczenből Aradra, Barbócz 
Kálmán, nagy-várad városi p. t.-hivataltól a nagy-váradi posta- és távirdaigazgatóság számviteli osztályához, 
Kóber Vilmos Pécsről Bonyhádra, Torma Antal Herkules-flirdőről Újvidékre, Joviéié András Bródból Sziszekre, 
Kispatió József az eszék-felsővárosi postahivataltól az eszék-vári posta- és távirdahivatalhoz, Vuletié Mihály 
Zenggről Zágrábba, Zima Mátyás Zimonyból Varasdra ;

d) p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  Gazda Ede Budapestről Temesvárra, Fekete Ede 
Újvidékről Budapestre, Neustadt Lajos Fiúméból Budapestre, Pintér Endre Budapestről Dombóvárra, Titzer 
Bertalan Dombóvárról Budapestre, Kozma Dezső Karczagról Czeglédre, Barbu Aurél Karczagról Budapestre, 
Steierlein Géza Pécsről Mohácsra, Vad István Bonyhádról Pécsre, Háry Ottó Szombathelyről Pápára, Schmidt 
József a megszállott tartományokból Magyar óvárra, Tombácz János Sopronból Körmendre, Sefcsik István 
Új-Verbászról Német-Palánkára, Bornemisza Ferencz Vukovárról Eszékre, Poőuéa Izsák Sziszekről Bródba, 
Schwechler István Eszék várból Eszék felsővárosba (P.) ;

e) p o s t a -  é s  t á v i r d a g y a k o r n o k  : Adler Dávid Miskolczról Lőcsére ;
/') p o s t a -  és t á v i r d a k e z e l ő k :  özv. Fekete Kálmánné sz. Lám Fanni Budapestről Szegedre, 

(T.), Stassik Mathild Pancsováról Budapestre, Lonéarevié Gabriella Eszék-várból Eszék-felsővárosba (T.);
g)  I. o s z t .  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  Klárik István Szegedről Budapestre, Veres Sándor 

Karczagról Budapestre, Krizanec Péter Zágrábból Vínkovcéra;
h) II. o s z t .  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  Kurczenberger János Budapestről Szegedre (P), 

Piriti József Budapestről Kalocsára, Csordás László és Sánta Imre Karczagról Budapestre, Csaraukó János 
Karczagról Selmeczbányára, Juhász Balázs Budapestről Mezőtúrra, Szabó József Kassáról (P.) S.-A.-Újhelyre, 
Olasz Antal M.-Vásárhelyről Nagy-Szebenbe (P.), Varga Lajos Nagy-Szebenből (P.) M.-Vásárhelyre, Szunyogh 
György Sz.-Udvarhelyről Segesvárra, Burzán Sándor és Csucsi Károly Segesvárról Székely-Udvarhelyre, 
Ruzsinyák János Párdányról Resiczára, Posavec János Vukovárról Vinkovcéra.

3. N y  l i g á im  a z t  a t t a k  : Dezsóíi Lajos posta- és távirdaszámtiszt, Hudeliszt Antal posta- és 
távirdaigazgatósági pénztárnok, Höllriegl Alajos, Dietrich Károly posta- és távirdatisztek, Potyondy Ferencz, 
Valent Pál I. oszt. posta- és távirdaszolgák és Gajdán István II. oszt. posta- és távirdaszolga (vég- 
kielégítéssel).

4. Állásáról lemondott : Recsky József II. oszt. posta- és távirdaszolga.
5. Meghalt : Sterk Vilmosné született Kákonyi Róza posta- és távirdakezeló.

P á l y á z a t o k .
76.893.

T ö b b  p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g i  p é n z  t á r n o k i ,  e s e t l e g  p é n z t á r i  e l l e n ő r i  
á l l á s r a  pályázatot nyitok.

Ez állásokkal a IX-ik díjosztályban évi egyezerkétszáz (1200), illetve egyezer (1000) frt fizetés és a 
szabályszerű lakpénz jár, 500 frt tiszti készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.



288

A rendes okmányokkal felszerelt kérvények a pályázók felettes igazgatóságai útján, 1891. é v i  
d e c z e m b e r  hó  15-ig h o z z á m  intézendők.

Budapest, 1891. november 27. B a r o s s ,  s. k.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :

1. C s i r  c s e n  (Sáros vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 100 frt 
járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány 
melyért a kinevezendő postamester köteles lesz. Csircsről a 4 kim. távolságra eső Lubotinra és vissza naponta 
egyszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

2 G ö r ö g i n y é n  (Zemplén vármegye), készpénzbiztositék 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Göröginyéről a 9 kim. távolságra eső Homonnára és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogküldöncz-járatot fentartani.

3. H o l l ó h á z á n  (Abauj-Torna vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Hollóházáról a 10 kim. távolságra eső Zsadányra és vissza naponta egyszer közlekedő 
egyfogatú kocsiküldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

4. V á r - P a l á n k á n  (Bereg vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 21 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Vár-Palánkáról az 5 kim. távolságra eső Munkácsra és vissza naponta egyszer közlekedő egy
fogatú kocsiktildöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

5. T ó t i  b a n  (Bihar vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai 
és 12 frt kézbesítési átalány.

6. D á k á n  (Veszprém vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai 
és 16 frt kézbesítési átalány.

7. R á c z - M i l i t i c s e n  (Bács-Bodrog vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt, járandóság: 200 frt 
évdíj, 40 frt irodai és 40 frt kézbesítési átalány.

Általános fe lté te lek  : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézye, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, yagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják 

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1891. d e c z e m b e r  hó 22-ig 
az 1—4. alatti állásokra a k a s s a i, az 5. alattira n a g y - v á r a d  i, a 6. alattira a s o p r o n i  és a 7. alattira 
a t e m e s v á r i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

H e l y e s b í t é s .
A nagy-iklódi postamesteri állásra a „P és T. R. T.“ f. é. 61. számában közzétett pályázatban a 

kézbesítési átalány „30“ írttól „39“ írtra helyesbíttetik.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KŐNYVNYOMOÁ n
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T  A . I í  T

A távirdai részilleték felemelése a simplex és a duplex 
Hughes-gépeken feldolgozott táviratok után.

Gondos eljárás a csomagok felvételénél és kezelésénél. 
Változás az orosz kocsipostai tarifában.
Olaszországba való szállításból kizárt tárgyak.

L L  O  M :
Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül elfogadható 

értékpapírok jegyzékéhez.
Változás a magyarországi távirdahivatalok állományában. 
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Uj postahivatalok Bajorországban.
Személyzetiek.________________________________

A távirdai részilleték felemelése a simplex és 
a duplex Hughes gépeken feldolgozott 

táviratok után.
70.987.

A Posta és Távirda Rendeletek Tára 1887. évi 
16-ik számában közzétett 54.880. sz. rendeletem egyéb 
határozatainak épségben tartása mellett, a táviratdíj- 
részilletéket az egyszerű Hughes-gépen feldolgozott 
díjköteles táviratok után, f. évi deczember bó 1-től 
kezdve egységenként 0.2 krajczárról ,0.4 krajczárra, 
a kettős Hugbes-on feldolgozottak után pedig 0.4 
krról O.g-ra emelem fel.

A Morse-gépekkel feldolgozott táviratok után a 
részilleték érintetlen marad.

Budapest, 1891. november 23. B a r o s s  s. k.

Gondos eljárás a csomagok felvételénél és 
kezelésénél.

74.105.
Még folyton fordulnak elő nagyobb számban 

czímnélküli, valamint hiányos czímű és hibás rag
jelzésű csomagok.

Miután ezen körülmény egyrészt a csomagszol
gálatot nehezíti, másrészt a csomagszállítást késlelteti, 
ennélfogva az 1889. évi január 7-én 57.526/88. s no 
vember 18-án 54.232., továbbá az 1890. évi szeptem
ber 18-áu 56.265. és a f. évi július 25-én 27.501. 
szám alatt kelt rendeleteim kapcsán (1. a P. és T. 
R. T. 1889. évi 3., 63. illetve 1890. évi 54. és a f. 
évi 39. számait) szükségesnek tartom a kir. posta- 
hivatalokat ezúttal a legérzékenyebb pénzbírság kilá- | 
tásba helyezése mellett újból szigorúan utasítani, hogy 
a felvételre és kezelésre nézve megállapított szabá- j

lyokat pontosan és lelkiismeretesen betartsák, jelesül 
pedig :

a) az olyan csomagot, melynél a czímirat nem 
magára a göngyöletre, hanem egy papírlapra van 
Írva, s ezen papírlap a csomaghoz nem egész hátsó 
lapjával, hanem csak széleivel, illetőleg csak négy 
sarkával van oda ragasztva, vagy lepecsételve, úgy 
hogy már előre látható, hogy a csomagról kezelés 
közben a czímlap leválik, ne vegyék fel ;

b) azon csomagoknál, melyeknél a czímadatok 
függő papirlemez vagy fatáblácskára vannak írva, 
már a feladáskor ügyeljenek, hogy a czímtáblácska 
erős, tartós zsineggel legyen a küldeményhez kötve, 
nehogy az kezelés közben leválhasson ;

c) a csomagok czímiratát és egyéb szükséges 
! adatait (tüzetes czímtartalom, érték, után vételi összeg,

express stb.) a szállítólevelek adataival pontosan össze- 
basonlítni soha el ne mulaszszák és míg meg nem 
győződtek, hogy az adatok teljesek és egybehang
zók, a csomagot fel ne vegyék, illetve a felvevő 
könyvbe be ne vezessék. A netaláni hiányokat, elté
réseket előzékeny, szolgálatkész felvilágosítás utján 
pótolják, vagy a feladó felek által nyomban pótol
tassák, tartózkodván az olyan és oly módoni kifogá
solásoktól, melyek a közönség zaklatásával járnak.

d) különös figyelmet fordítsanak a csomagok és 
szállítóleveleik helyes ragjelzésére, nehogy más rag-

I jegy jöjjön a csomagra, más a szállítólevélre.
e) kiválóan megkövetelem, hogy a kir. posta- 

I hivatalok a csomagokkal kíméletesen bánjanak, azo
kat különösön az átvétel-átadás, kocsiba való be, vagy 
onnan történő kirakás alkalmával ne dobálják, hanem 
kézről-kézre adva a lelkiismeretes s kötelességét hí. u 
teljesítő ember gondosságával helyezzék oda, a hová 
szükséges. Az olyan csomagokat, melyeknek zsinegen
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függő czímlapjuk van, egészen kézbe kell venni és 
nem a függő czímlapnál fogva felemelni és vinni, 
hogy azokról a czímlap le ne szakadjon.

Azon közeg, a ki a csomagokat dobálja, vagy 
az, a ki azt elnézi, meg nem akadályozza s az illető 
durva bánásmódjáról jelentést nem tesz, mint szán
dékos kártevő, a kár megtéríttetésén kívül a legszi
gorúbban büntetendő.

Ez alkalommal a csomagnyomozások megköny- 
nyítése czéljából elrendelem, bogy a felvevő hivatal 
a hely és kelti bélyegző lenyomatát a csomagra al
kalmazandó felvevő ragczédulára is reá üsse, a mi 
főleg a nagyobb forgalmi hivataloknál legczélszerüb- 
ben úgy eszközölhető, hogy a napontai forgalomnak 
megfelelő ragczédulák a hely és kelti bélyegzőle
nyomattal már eleve elláttatnak

A bélyegzőlenyomattal ellátott és az nap el nem fo
gyasztott ragczédulák a következő nap a korábbi 
mellé uj bélyegzőlenyomattal ellátva — első sorban 
használandók fel. Egyébként pedig különösen ügyel
jenek arra a kir. postahivatalok, hogy nagyobb szám
mal biró ragczédula a kisebb számmal bírónál hama
rább ne használtassák, mely végből a mint az elő 
van írva, a ragczédulákat számszerint rendezve már 
a hivatalos órák megkezdése előtt készítsék elő, hogy 
az egymásután feladásra kerülő csomagok minden 
nehézség nélkül folytatólagosan magasabb ragszámmal 
elláthatók legyenek.

Budapest, 1891. november 12.

Pótlék az üzleti biztosítékai és bánatpénzül 
elfogadható értékpapirok jegyzékéhez.

75.385.
Ezen jegyzékbe pótlólag felveendő: „Az Adria 

magyar királyi tengerhajózási részvénytársaság által 
három millió forint erejéig 100, 500 és 1000 forintos 
czímletekben kibocsátott s 1892. évi január hó 1-től 
kezdve számítandó 20 év alatt kisorsolás útján tör
lesztendő % -kai kamatozó elsőbbségi kölcsönköt- 
vények.“

Budapest, 1891. november 22.

Változás a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

74.531.
A pozsony—szombathelyi h. é. vasutaknak Pozsony 

vármegyében fekvő Pozsony-Ujváros, Ligetfalu, — 
Mosou vármegyében fekvő Oroszvár, Bajka, Moson- 
Szolnok, Moson-Szt. János, — Sopron vármegyében 
fekvő Beő-Sárkány, Csorna, Tóth-Keresztúr, Beled, 
Dénesfa, — Vas vármegyében fekvő Bépczelak, 
Hegyfalu, Szeleste és Porpácz állomásai állami és 
magántáviratok kezelésére felhatalmaztattak. Ez állo
mások ebbeli működésüket november 13-án kezd
ték meg.

Ellenőrzés, illetve távirataik közvetítése végett 
Pozsony-Ujváros, Ligetfalu, Oroszvár és Rajka a pozso
nyi m. kir. távirdahivatalhoz, a többiek a szombat- 
helyi m. kir. posta- és távirdahivatalhoz osztattak be.

Változás az orosz kocsipostai tarifában.
73.662.

A Don melletti Rostov és Taganrogba szóló 
küldemények után Podwoioczyskától a rendeltetési j 
helyig ezentúl minden orosz forintért 10 kopek helyett 
20 kopek jár.

A kir. posta- és távirdahivatalok ennélfogva a 
„Postai Tarifák“ 293. lapján „Rostov a Don mellett“ j 
és „Taganrog“ mellé a Podwoloczyskán á t“ ez. hasáb- J 
ban „10*“ helyébe: „20*“-at írjanak.

Budapest, 1891. november 14.

Olaszországba való szállításból kizárt tárgyak.
73.394.

A törvényes olasz ötvény-aranytól különböző 
ötvényű vert rézpénzek nk. csomagokban Olaszországba 
nem szállíthatók. A kir. posta- és távirdahivatalok 
jegyezzék elő e tarifa-változást a „Postai Tarifák“ 
186. oldalán alul levő 1. sz. jegyzetben.

Budapest, 1891. november 18.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.

A pozsony—szombathelyi h. é. vasút távirdaveze- 
téke, mely Pozsonyban a 799. sz. távirdavezetékke! 
köttetett össze és a hegyeshalomi csatlakozási állomás
ban kettős végállomásként kapcsoltatott be, november 
13-án a forgalomnak átadatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a 
távirdai vezetéklajstromot következő módon egészít
sék ki :

A 113. oldalon a 799. sorszámnál a 2. rovatba 
„Pozsony—SzŐllős“ helyett írják be: „Szőllős—Hegyes
halom“ ; a 4. rovatban pedig a jelenleg ott fel
sorolt adatok helyett írják be : „Pozsony-személypálya- 
udvar, Pozsony fiókállomás, Pozsony-Ujváros, Liget
falu, Oroszvár, Rajka, Hegyeshalom“, az 5. rovatban 
felsorolt állomásokat pedig a következő sorrendben 
írják be : „Szőllős, Szőllősi kavicsbánya, Récse“, a 6. 
rovatba Írják be: „Pozsony-Újvárostól kezdve Hegyes
halomig a pozsony-—szombathelyi h. é. vasút állomásai.“ 
A vezetéklajstrom 118. oldalán a 836. sorszám fölé 
írják be : „Pozsony—szombathelyi helyi érdekű vasút.
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A m. kir. államvasutak kezelése alatt,“ a 836. sor
számnál a 2. rovatba írják be: „Hegyeshalom—Szom
bathely,“ a 3. rovatba írják be: „Szombathely“, a 4. 
rovatba pedig írják be: „Hegyeshalom, Moson-Szol- 
nok, Moson-Szt. János, Beő-Sárkány, Csorna, Tóth- 
Keresztúr, Beled, Dénesfa, Répczelak, Hegyfalu, Sze- 
leste, Porpácz, Vép, Szombathely“.

75.217,
A 317. sz. távirdavezeték Samborban ketté j 

választatván, a vezetéklajstrom 55. oldalán a 317. sor- |

számnál a 3. rovatban „Lemberg“ helyett írandó : „Sam. 
bor“, a 4. rovatban pedig törlendő : „Rudki, Komarno, 
Lubien, Czerlany, Grodek, Lemberg“.

74.729.
A 829. és 831. sz. távirdavezetékek az alsókő

bányai állomásban közvetlen összeköttetvén, a távirda- 
vezetéklajstrom 117. oldalán a 829. sorszámnál az 5. 
rovatban törlendő „Kőbánya p. u .“, ellenben helyette 
beírandó : „Alsó-Kőbánya, Felső-Kőbánya“.

Ugyanazon az oldalon a 831. sorszám alatt fel
sorolt összes adatok törlendők.

Uj postahivatalok Bajorországban.

Bajorországban a következő helyeken új postahivatalok léptek életbe :

A postahivatal neve

D
íjn

ég
y-

sz
ög

sz
ám

a

O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató- 

sági, illetve főposta
hivatali kerület

Aibling I. (Markt)....................... ....  . 2570 Bayern Oberbayern München
Altenbnmberg..................................... 2046 r> Pfalz ápeyer
Anger ................................................... 2602 33 Oberbayern München
Baierbrunn.......................................... 2539 » 33
Bergen I. (Ort)..................................... 2600 rt 33 33
C allbach .............................................. 2090 M Pfalz Speyer
Bonndorf in Oberfranken . , . . . 2108 » Oberfranken Bamberg
Dudenhofen in der P f a l z .................. 2200 33 Pfalz Speyer
Elbach .................................................. 2597 „ Oberbayern München
Erlangen II. (Bahnhof)....................... 2182 » Mittelfranken Nürnberg
E ysölden.............................................. 2294 H 33 31
Franken .............................................. 2C65 Oberfranken Bamberg
Fürth III. in Bayern . • . . 2212 35 Mittelfranken Nürnberg
Gars I. (Markt)................................ 2513 ’3 Oberbayern München
Haidenburg in Niederbayern . . . . 2422 33 Niederbayeru Regensburg
Harthausen ......................................... 2200 33 Pfalz Speyer
Hoclistlitten i. d. P falz ....................... 2091 33 33
Johanniskirchen................................ 2454 31 Niederbayern Regensburg
Irsee ................................................... 2562 r Schwaben Augsburg
Kirchehrenbach ................................ 2147 „ Oberfranken Bamberg
K onstein .............................................. 2350 33 Mittel franken Nürnberg
Mainroth.............................................. 2015 33 Oberfranken Bamberg
Marktleuthen I. (Markt) . . . . 2066 33 3? 33
M au th .................................................. 2363 „ Niederbayern Regensburg
Mödlsbach.............................................. 2454 33 „ »
M öm lingen......................................... 2097 33 Unterfranken Würzburg
München XXIV. (Untersendling) . . 2509 33 Oberbayern München
Neuessing. . . ............................ 2325 „ Niederbayern Regensburg
Niederauerbach................................ 2195 33 Pfalz Speyer
Pinzberg .............................................. 2183 33 Oberfranken Bamberg
Plankenfels.......................................... 2107 33 33 33
Plattling I. (S ta d t ) ........................... 2390 » Niederbayern Regensburg
Schallodenbach............................, . 2131 33 Pfalz Speyer
Sehoppershof-Nürnberg.................. 2213 33 Mittelfranken Nürnberg
Thalkirchen......................................... 2539 33 Oberbayern München
Treffeistein.......................................... 2249 33 Oberpfalz Regensburg
Unterneukirchen................................ 2515 » Oberbayern München
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A postahivatal neve
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O r s z á g Politikai beosztás
Főpostaigazgató- 

sági, illetve főposta- 
Idvatali kerület

U tt in g ................................................... 2537 Bayern Oberbayern München
W achenroth....................................... 2145 Oberfranken Bamberg
W essling........................................... 2538 n Oberbayern München
W o n sees........................................... 2107 n Oberfranken Bamberg

Aschau postahivatalnál (Bayern; Oberbayern) a díjnégyszög száma: 2617-ről—2599-re javítandó.

A  következő postahivatalok-.

Göggingen................................ • . 2443 ezentúl Göggingen in Schwaben
Harburg in Bayern . . . .  . 2348 „ Harburg in Schwaben
M ittersendling..............................  2509 München XXV.

elnevezést fognak viselni.

S z e m é l y z e t i e k .
A kereskedelemügyi m. kir. minister W ladyka Dánielt ideiglenes minőségű posta- és távirdagyakor- 

nokká nevezte ki.

Kineveztettek postamesterekké :

a b uda pe s t i  kerületben: Hirtb Nándor Hont-Bagonyára, Nagy Ödön Karczagra, Toperczer-Cholnoky 
Clementin Kis-Pestre, Wimmer Mária Lapujtőre, Stypulkowsky József Öreg-Csertő pályaudvarra, Burger 
Magdolna Tökölre, Kovács Ernő Vacsra, Schöpfiin Etel Viskre ;

a k a s s a i  kerületben: Bartossik Ignácz Abauj-Szántóra, Osváth Pál Ajnáeskőre, Kovács Berta Bereg- 
Kövesdre, özv. Grüller-Pazar Ilona Gergelylakára, Ujj István Ladmoczra, Linczényi Adél Miskolcz-buzatérre, 
Kmentt Oszkár Uzsokra, Klinkovszky Mária Sáros-Bogdányra ;

a n a g y s z e b e n i  kerületben : Kristó Ferencz Csik-Szeut Királyra, özv. Bereczky-Szabó Anna Gyalura, 
Kádas József Hosszúfalura ;

a n a g y - v á r a d i  kerületben: Richter Gyula Nagy-Báródra, Tőkés-Balogk Ilona Udvarira, Tarpay- 
Virág Anna Zoványra ;

a p é c s i  kerületben : Spitzer Hermin Tengődre ;
a s o p r o n i  kerületben : Gantz Júlia Fertő Szt. Miklósra, Grubich Ferencz Császárfalura, Huber Mária 

Dinnyésre, Molnár Bálint Vas-Vörös várra, Nuszer Paula Hegyes-Halomra, Szabó Ilona Vértes-Boglárra;
a t e m e s v á r i  kerületben: Helfy Irma Dolovára, özv. Marok-Anbeuer Zsuzsánna Szárcsára.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



Budapest. 68. szám. 1891. deczember *7.

T A R T A L O M :
Az ajánlási ragjegyek szabályszerű használása és gon- I A temes-remetei postahivatal nevének helyesbítése,

dós kezelése. I A magyar mozgó- és kalauz-postahivatalok jegyzéke.
Uj katonai posta- és távirdahivatal felállítása „Usorá“-n i Pályázatok.

(Boszniában.)_________________________________________ | Figyelmeztetés.

Az ajánlási ragjegyek szabályszerű használása 
és gondos kezelése.

74.185.
Az ajánlási ragjegyeket az 1890. évi „Posta és 

Távirda Rendeletek Tára“ 10. számában közzétett 
60.817/889. sz. szabályrendelet értelmében gonddal 
kell kezelni és akként használni, bogy a fogyasztás 
a hivatal vonatkozó forgalmának mindenkor megfeleljen.

Miután ennek daczára a tapasztalat azt bizonyí
totta, hogy némely hivatalok a ragjegyeket nem az 
előirt módon kezelik és használják, újból utasítom az 
összes hivatalokat, hogy

1. az 1000 dbot tartalmazó csomagonként kiszol
gáltatott ajánlási ragjegyekból új lapot, illetve csomagot 
csak akkor vegyenek használatba, ha a megkezdett 
lap, illetve csomag teljesen elfogyott s ezen eljárástól 
akkor se térjenek el, ha új hónap vagy új év kez
dődik, pl. az év első napján reggel a 898. vagy bármily 
más számú ragjegy kerül sorra. Szigorúan kell arra 
ügyelni, hogy úgy a felvételi napló 1-ső rovatába, 
mint a feladó vevényre azon sorszám jegyeztessék, 
melyet az ajánlott küldeményre illesztett ragjegy visel ;

2. a ragjegyeket szorosan sorszámaik szerint 
emelkedő rendben kell felhasználni s nem szabad 
egyes számokat vagy lapokat átugrani és ezeket félre 
tenni ; s

3. a ragjegykészlet mindig száraz helyen és zár 
alatt tartandó, hogy abból megnedvesedés és össze- 
ragadás vagy elveszés miatt semmisem menjen kárba.

Azon hivatalok, melyek jövőben a ragjegy haszná
lata és gondozása körül nem járnak el szabályszerűen, 
a túlfogyasztás költségeinek megtérítésén felül pénz
bírságban is el fognak marasztaltatok

Budapest, 1891. november 11.

Uj katonai posta- és távirdahivatal felállítása 
„Usorá“ n (Boszniában).

76.895.
A cs. és kir. bosznavasút Doboj és Maglaj állo

másai közt fekvő „Usora“ nevű megállóhelyen f. é 
november hó 25 én a távírdával egyesített LXI. sz. 
új katonai postahivatal lépett életbe, mely a Sarajevo 
és Boszna-Brood közt közlekedő 1. és 2. sz. személy- 
vonatokkal van összekötve és ugyanazon teendőkkel 
megbízva, mint a megszállott tartományokban működő 
többi katonai postahivatal.

A kir. posta- és távirdahivatalok segédkönyveiket 
ehhez képest egészítsék ki.

Budapest, 1891. november 26.

A tem es-rem etei postahivatal nevének 
helyesbítése.

76.437.
A temes-remetei postahivatal neve a távolság- 

mutatóban és postai helységnévtárban a község tör
vényes elnevezéséhez képest „Remetédre helyesbítendő.

Budapest, 1891. november 26.

A magyar mozgó- és kalanz-postahivatalok 
jegyzéke.

71.857.
A túloldalon levő rovatos kimutatásban veszik a 

kir. posta- (távirda-)hivatalok a magyar mozgó- és 
kalauzposták újonnan összeállított jegyzékét, melyben 
a vonatok indulási és érkezési ideje a f. é. 55.626. 
számú rendeletemben (1. a P. és T. R. T. 49. számát) 
előirt módon van jelelezve.

Budapest, 1891. november 4.
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a  j ö v e t n é l m e g b í z ó
a m e n e t n é l

M. Budapest-Bécs..................... 1 18 IX.50 6 35 Bécs-Budapest..................... 1 17 X.35 7.00 B u d a p e s t i  n y u g .  p . u . m o z g ó - B u d a p e s t i  n y u g .  p . u . m o z g ó -
(P o z s o n y o n  á t) p o s ta  fő n ö k s é g p o s ta  fő n ö k s é g

M. Budapest-Bécs.................... 2 16 9.45 VI. 5 Bécs-Budapest.................... 2 15 9.15 5.30 n » *
(P o z so n y o n  á t)

M. Budapest-Bázlás................. 3 15, 51 VII.oo 8.55 Báziás-Budapest................... 3 54, 16 5.5 7.20 »

M. Budapest-Báziás.................. 4 17, 53 7.45 X.28 Báziás-Budapest ................. 4 52, 18 V.io
T ö v is -

VIII.40 n » « n » r>
T ö v i s ig rö l

B u d a p e s t i  k ö z p .  p . u . m o z g ó 
p o s ta  fő n ö k s é g

B u d a p e s t i  k ö z p . p .  u . m o z g ó 
p o s ta  fő n ö k s é gM. Budapest-Gyulafehérvár 5 406 IX. 50 12.34 Gyulafehérvár-Budapest . . . 5 403 111.4

T ö v is -
VII.20

T ö v is ig
405

rö l
V.50M. Budapest-Gyulafehérvár . . . 6 404 8.15 XI.se Gyulafehérvár-Budapest . . . 6 1.39 » * » n v  n

M. Budapest-Pragerhof............ 7 604, 207 IX. io 7.58 Pragerhof-Budapest............ 7 208, 7 VIII.io 7.00 ,

M. Budapest-Pragerhof............ 8 10, 203 6.50 VI. 14 Pragerhof-Budapest............ 8 204, 27 9-87 VIII.35
Z so l- Z s o ln á -
n á ig ró l

M. Budapest-Kassa-Ruttka.. . . 9 806, 4 VIII.oo 2.45 Ruttka-Kassa-Budapest. . . 9 3, 805 2-26 7.45 r n
Z s o ln a - Z s o ln a -

ig ró l
M. Budapest-Kassa-Ruttka . . . . 10 804, 6 7.25 XI.6

D e b re -
Ruttka-Kassa-Budapest. . . . 10 5, 803 IV.32 IX 20 n n » n n n

K Miskolcz-P.-Ladány............ 11 204, 3012 1.17
c z e n ig
VII.20 P.-Ladány-Miskolcz............ H

(902,3005, 
l 205 5.57 XII.34 M isk o lc z i m o z g ó p o s ta  fö n ö k s . M isk o lc z i m o z g ó p o s ta  fö n ö k s .

D e b re -

K. Miskolcz-P.-Ladány............ 12 (206,3006 
\ 901 III.38 9.51 P.-Ladány-Miskolcz............ 12 3011, 203

c z e n rö l
8.32 2.37 n v  n n n r.

M. Budapest-Bécs..................... 13 8, 18 X.20 6.20 Bécs-Budapest ..................... 13 17, 7 X.oo 7.00 B u d a p e s t i  k ö z p .  p . u . m o z g ó - B u d a p e s t i  k ö z p .  p . u . m o z g ó -
(G y ő rö n  á t) p o s t a  fő n ö k s é g p o s ta  fő n ö k s é g

U. Budapest-Bécs..................... 14 10, 16 6.50 3.00 Bécs-Budapest.................... 14 15, 9 1.30 IX.55 * T> » 71 »
(G y ő rö n  á t)

M. Budapest-Brassó................. 15 308, 324 5.50 X.5 Brassó-Budapest ................ 15 305 VII.23 VIII. 40 n n « n

M. Budapest-Brassó.................. 16 306 8.30 8.00 Brassó-Budapest................ 16 323, 307 IV  .20 6.35 «

M. Budapest-Zimony................ 17 512 IX.45 11.56 Zimony-Budapest................ 17 511 3.53 6.45 n n í* «

M. 18 506 7.35 VI.21
M .-S zi-

Zimony-Budapest................ 18 505 V I I .35
M .-S z i-

g e t ig g e t rö l
K. Budapest-Királyháza.......... 19 904 VII.OO lO.io Királyháza-Budapest.......... 19 905 4.5 6.20 n r  n

M .-S zi- M .-S zi-
g e t ig g e t rö l

K. Budapest-Királyháza........... 20 306, 906 8.30 IX.40 Királyháza-Budapest.......... 20 903, 305 6.30 V III.40 " it n »
Z ó ly o m Z ólyom -

ig ró l
K. Budapest-Oderberg.......... 21 122 X.45 8.14 Oderberg-Budapest.............. 21j 121

1

V I I I  oo 6.5 j

1
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M. 22 106. 8 8.45 9.25 Oderberg-Budapest............ 22 7, 105 V I.8 V I I .5 Budapesti közp. p. u. mozgó- Budapesti közp. p. u. mozgó
posta főnökség.posta főnökség

M. Nagy-Kanizsa-Bécs.............. 23 303 , 33 X II .25 9.00 Bécs-Nagy-Kanizsa.............. 23 40, 304 V II.40 IV .3 N .-K anizsai mozgóp. fönöks. N .-Kanizsai mozgóp. főnökség

M. Nagy-Kanizsa-Bécs ............ 24 301, 43

905 . 2, 
7703. 7602

2.10 V I I I .44 Bécs-Nagy-Kanizsa..............
í

24 20, 302, 

7601, 7702

6.00 1.31 * •* s .

M. Nagy-Kanizsa-Brod.............. 1
(Pécsen át)

25 2.25 IV .3 Brod-Nagy-Kanizsa.............. < 25 3, 906. X I .30 1.26 * »

M. Nagy-Kanizsa-Brod.............. [
(Pécsen át) '

23 909, 4, 
7 7 1 1 ,7 6 1 4 V.12 X.59 Brod-Nagy-Kanizsa.............. | 26

7 6 1 3 ,7 7 1 2  
1, 910 IV .40 X I .34 -

K. Szeged-Nagy-Várad............ 27 7413. 7411 5.42 8.31 Nagy-Várad-Szeged ............ 27 7412, 7414 VII.18 7.55 Szegedi m ozgóposta főnökség Szegedi mozgóposta főnökség

K. Szeged-Nagy-Várad............ 28 7401 9.59 5.20 Nagy-Várad-Szeged............ 28 7402 10.8 4.41 „ „
Dályáig Dáljáról

K. Szeged-Eszék ...................... 29 7oü5, 7602 4.51 X I .29 Eszék-Szeged ....................... 29 7 6 1 1 ,7 5 2 2 5.8 7.00 « 1 n n

Dályáig Dáljáról
K. Szeged-Eszék ........................... 3ü 7521. 7612 VIII.43 10.18 Eszék-Szeged ...................... 30 7601, 7502 IV .20 11.23 » »

M. Budapest-Eszék........................j 31 604. 1004 
6 , 7701 IX .io 8.30 Pécs-Budapest.................... 31 1005, 605 11.36 V I .45 Budapesti közp. p. u. mozgó

posta főnökség
Budapesti közp. p. u. mozgó

posta főnökség

M. Budapest-Pécs.................... 32 606, 1006 8.25 4.8 Eszék-Budapest.................. ( 32 7704, 5, 
1003. 603 V I I .50 7.55 n rí rí »

M. Budapest-Miskolcz-M -Sziget [ 33 206, 212, 
3912, 912 IX .35 4.4 M.-Sziget-Miskolcz-Budapestj 33 911. 3911, 

2 1 1 ,2 0 5 12.5 6.50 " * "

M. Budapest-Miskolcz-M -Sziget j 34 204,
3902, 906 7.55 IX .40 M.-Sziget-Miskolcz-Budapest j 34 903,

3903, 203 6.30 V II.45 " » 7»

M. Budapest-Pragerhof............ 35 14. 201 V I I .20 11.27 Pragerhof-Budapest............ 35 202, 13 III . 35 10.30

M. Budapest-Zimony................ 36 504 2 40 V I .45 Zimony-Budapest................ 36 503 6.11 1.20 " » • •

M. Budapest-Oderberg ............ 37 102, 4 7.10 5.17 Oderberg-Budapest.............. 37 3. 103 11.20 X.oo - »

K. Budapest-Miskolcz-Lawoczne 38 202, 208 2.20 II  1.20 Lawoezne-Miskolcz-Budapest 38 207, 201 1.8 1.40 « 71 * »

M. Budapest-Bécs..................... 39 4 2.10 V I I .20 Bécs-Budapest.................... 39 3 8.15 1.35 . n n »
(Győrön át)

K. Miskolcz-Fülek..................... 41 2302 1-5 5.26 Fiilek-Miskolcz.................... 41 2311 2.34 VIII. 24 Miskolczi mozgóposta 
főnökség

Miskolczi mozgóposta 
főnökség

K. Miskolcz-Fülek..................... 42 2312 7.15 12.59 Fülek-Miskolcz.................... 42 2303 10.25 2.34 •n n
X.Kani- Doinbo- X.Kani-

K . Zákány-Báttaszék.............. 43 905. 8344
zsáról
2.25

várig-
IX .20 Báttaszék-Zákány.............. i 43

8313. 
8311, 910 9.34

zsáig 
X I .34 Nagy-Kanizsai mozgóposta 

főnökség
N agy-K anizsai mozgóposta 

főnökség

909,
8 3 1 2 ,8 3 1 4

N.Kani- l Dombo- N.Kani-
K. Zákány-Báttaszék............  1 - t i

zsáról
V .,2 5.40

Báttaszék-Zákány.............. 44 8343, 906 várról
6.20

zsáig
1.26 - -

M. Budapest-Pozsony-Bécs. . . . 46 6 8.00 12.50 Bécs-Pozsony-Budapest.. . . 46 5 4.15 IX . io Budapesti nyug. p. u. mozgó
posta főnökség

Budapesti nyug. p. u. mozgó
posta főnökség

M Pozsony-Zsolna.................... 47 702, 602 6.(0 12.58 Zsolna-Pozsony..................... | 47 601, 701 3.35 X.34 Pozsony p. u. postahiv.

”
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M. Pozsony-Zsoina.................. 48 1 34,
\  36, 44 1.25 IX.50 Zsolna-Pozsony.................. 48 /  43,

'  35, 33 V.45 1.55 Pozsony p. u. postahiv. Budapesti nyug. p. u. mozgó
posta főnökség

K. Dobsina-Bánréve............... 49 2401 11.35 3.16 Bánréve-Dobsina ............... 49 2412 VI.30 X.37 Miskolczi mozg. fönöks. (a Miskolczi mozgópostadobsinai p. és t. hiv. közvetít.) főnökség
K. Dobsina-Bánréve............... 5 0 2411 6.2 9.41 Bánréve-Dobsina............... 50 2402 12.41 4.25

Miskolcz-
/  2711. 
>211, 205

M iskolcz-
K. Sát.-Újhely-M.-Laborcz . . . . 51 204, 2704 1.17 VIII.20 M.-Laborcz-Sát.-Ujhely....... 51 4.10 ig

XI 1.34 Miskolczi mozgóposta 
főnökség 55 55 51

K. Sát.-Újhely-M.-Laborcz....... 52 1 206, 
'212, 2712 ról

111.38 12.38 M.-Laborcz-Sát.-Ujhely . . . 52 2703. 203 7.32 ig
2.37 « n 55 55 55

M. Budapest-Grácz.................
(Győrön át)

53 , 48.
! 704, 12
í 6’'  702, 14 
f  4, 
1304, 342

IX.35 10.36 Grácz-Budapest................. 53 )  11,
'  703, 7
/  13 
l 701, 5 
, 347, 
\  303, 3

VI.5 7.00 *
Budapesti közp. p. u. mozgó

posta főnökség
Budapesti közp. p. u. mozgó

posta főnökség
*A szolga a cso
magokkal 9’öS- 
kor a 25. sz.vo-M. Budapest-Grácz................ 5 4 8.40 VII.32 Grácz-Budapest ................. 54 8.20 VII.50 n n î* n 55 55 nattai érkezik

(Győrön át) Budapestre
K. Kassa-Orló.......................... 56 6.25 12.40 Orló-Kassa........................ 55 *■$•55 X.20 Kassai mozgóposta főnökség Kassai mozgóposta főnökség

K. Győr-Ebenfurt.................... 57 4 12.27 4.12 Ebenfurt-Győr.................... 57 7 5.15 IX.38 Győri posta és távirdahivatal Budapesti közp. p. u. mozgó
posta főnökség

K. Győr-Ebenfurt.................. 58 2 6.00 10.50 Ebenfuri-Győr.................... 58 5 1.2 4.42 » »

K . Nyiregyháza-Ungvár........... 59 3402 5.52 XI.58 Ungvár-Nyiregyháza........... 59 3413 4.15 X.26 Nyiregyházai posta és t. hiv. Miskolczi mozgóposta fönöks.

K. Nyiregyháza-Ungvár........... 60 3412 6.45 11.27 Ungvár-Nyiregyháza........... 60 3411 8.40 2.28 n h « 55 55 55

M,

M.

Nagy-Kanizsa-Brod.............
(Zágrábon át)

Nagy-Kanizsa-Brod.............
(Zágrábon át)

61

62

(905, 612, 
'502, 8802 
,  909. 
1604, 8818

2.25

5.12

111.20 

VIII.25

Brod-N.-Kanizsa................

Brod-N.-Kanizsa................

61

62

r8801,501, 
1611. 906 
(  8819, 
'603, 910

XII.30

7.48

1.26 

XI.34

N-Kanizsai mozgóposta 
főnökség

Nagy-Kanizsai mozgóposta 
főnökség

55 51 55

K. Fiume-Zágráb.................... 63 601 IX.40 V.oo Zágráb-Fiume.................... 63 602 XI .oo 6.50 Fiumei posta és távirdabiv. Fiumei posta és távirdabiv.

K. Fiume-Zágráb.................... 64 603 10.40 VI.38 Zágráb-Fiume.................... 64 604 10.23 VI.50 55 n 55 51 51 55

K. Zágráb-Csáktornya ........... 65 8517 2.35 IX.30 Csáktornya-Zágráb........... 65 8516 4.20 IX.23 Zágráb városi postaliiv. Nagy-Kanizsai mozgóposta 
főnökség

K. Zágráb-Csáktornya ........... 66 8515 V.35 11.17 Csáktornya-Zágráb........... 66 8514 6.50 1.59 55 51 « »

K. Arad-Szeged...................... 67 4, 1504 4.00 VIII.52 Szeged-Arad...................... 67 f  1521, 
\  21. 1 2.10 VIII.50 Aradi p. és t. hiv. Aradi p. és t. hivatal

K. Arad-Szeged ...................... 68 2, 1502 6.50 10.22 Szeged-Arad ...................... 68 1503, 3 III.00 8.10 -

K. Arad-Gurahoncz................ 69 301 4.40 VIII.45 Gurahoncz-Arad................ 69 304 2.00 6.44 55 55 55 55 n »5

K. Arad-Gurahoncz ................. 70 303 6.25 11.00 Gurahoncz-Arad................ 70 302 IV .20 8.00 55 5* >5 55 51 »

K. N.-Bélicz-T.-Megyer........... 71 2114 5.00 XI.2 T.-Megyer-N.-Bélicz........... 71 2101 5.10 IX.oo Budapesti nyug. p. u. mozgó
posta főnökség (a n.-béliczi 

postahiv. közvetít.)
Budapesti nyug. p. u. mozgó

posta főnökség
K. N.-Bélicz-T.-Megyer........... 72 2102 6.25 10.6 T.-Megyer-N.-Bélicz........... 72 2111 IV .25 10.8 « 55 51 55

K. Kolozsvár-N.-Károly........... 74 2, 3611 7.20 VI.48 N.-Károly-Kolozsvár........... 74 3612, 1 V .50 5.40 Kolozsvári posta és t. hiv. Budapesti közp. p. u. mozgó
posta főnökség

M. Temesvár-Orsova............... 75 21 V .40 11.45 Orsova-Temesvár............... 75 22 3.5 IX. 20 Budapesti nyug. p. u. mozgó- Budapesti nyug. p. u. mozgó-

'

posta főnökség. posta fönöüség

a
n

 r?



M. Budapest-Orsova.............. 3 1.25 XI.36 Orsova-Budapest.............. 76 III.50 2.5 B u d a p e s t i  n y u g .  p. u. m o z g ó - B u d a p e s t i  n y u g . p . u . m o z g ó -
7ö 4 p o s ta  fő n ö k s é g p o s ta  f ő n ö k s é g

c s a k  té le n K. Kápol- c s a k  té le n náig
4.26K Kis-Terenne-Kisujszáilás ... 77 1812 7.10 10.32 Kisujszállás-Kis-Terenne. 77 1813 12.58 B u d a p e s t i  k ö z p . p . u . m o z g ó p . 

fő n . (a  k a á l i  p . h iv .  k ö z v  ) B u d a p e s t i  k ö z p . p . u . m o z g ó 
p o s ta  fő n ö k s é g

K. Kisujszállás-K.-Terenne .
t  n y á r o n  
1 1813 
I té le n  
1 3811

12.58 VII.36 Kis-Terenne-Kisujszállás. . . 78
í  n y á ro n  
1 1812 
! té le n  
1 1814

IV. 7 10.32 K is ú js z á l lá s i  p . é s  t .  h iv .
78

V .48 2.37 7.6 2.50
R. Székes-Fejérvár-Új-Szőny . 79 712 IX.34 X I  1.42 Új-Szöny-Székes-Fejérvár .. 79 711 11.37 2.36 S z é k e s -F e jé rv á r i  p . és  t. h iv . •
K. Székes-Fejérvár-Új-Szöny . 80 752 10.00 2.46 Új-Szőny-Székes-Fejérvár . 80 751 III .45 8.22 » u n »

K. Székes-Fejérvár-Kis-Czell . 82 1302 9.34 1.17 K.-Czell-Székes-Fejérvár ... 82 1301 2.10K.-Czell- 5.53 » n n
K.-Czellig röl

K . Csáktornya-Boba ............. 83 1413,1312 12.3 VI 11.39 Boba-Csáktornya ............... 83 1301. 1414 2.10 IX.49 C s á k to rn y á i  p . és  t .  h iv . N .-K a n iz s a i  m o z g ó p . fő n ö k s é g
K.-Czellig K.-Czell-

K. Csáktornya-Boba.............. 84 1411.1302 V .33 1.17 Boba-Csáktornya.............. 84 1311,1412 V.2G 3.41 „ „ „ » » »

K . Balassa-Gyarm.-Eszt.-Nána 85 2312.2212 2.20 VI 1.5 Eszt.-Nána-Balassa -Gyarmat 85 2201. 2301 12.25 4.32 B a la s s a -G y a rm a ti  p. és  t. h iv .
B u d a p e s t i  n y u g . p . u . m o z g ó 

p o s ta  fő n ö k s é g

K. Balassa-Gyarm.-Eszt.-Nána . 86 2302.2202 7.3* 1 1.39 Eszt.-Nána-Balassa-Gyarmat 86 2211.2311 V.io 10.59 »

K. Csatta-Léva...................... 87 2201 1.25 2.57 Léva-Csatta 87 2212 4.15 VI.3 B a la s s a -G y a rm a ti  p . és  t .  h iv . 
fa  c s a t ta i  p o s ta h iv .  k ö z v e títé -

sével)
K . Csatta-Léva...................... 88 2211 6.45

Vaijasról
Léva Csalta 88 2202 9.00

Perjámos-Vaikány............. Valkány-Perjámos.............
Varjasig B u d a p e s t i  n v n g . p . u . m o z g ó -K. 90 2514 lO.oo 1.8 90 2511 2.50 5.43 p o s ta  fö n ö k s . (a  p e r já m o s i » :» n

p o s ta h iv .  k ö z v e tité s é v e l)

K. N.-Becskerek-N.-Kikinda . . . 91 3014 VII.io XI.12 N.-Kikinda-N.-Becskerek . . 92 3011 111.30 7.59 N .-B e c s k e re k i p .  é s  t .  h iv . n  » n

K . Temesvár-Arad 93 6513 5.5 VII.50 Arad-Temesvár.................. 9.3 6514 11.30 2.4 T e m e s v á r i  p o s ta h iv . n n  »

K. Temesvár-Arad.................. 94 6501 6.20 6.3 Arad-Temesvár.................. 94 6512 6.15 8.42 » » »N.-Bog-
K. Vojtek-Resicza.................. 96 2611 7.45

8ánig
10.30 Resicza-Vojtek.................. 96 2614

bánról
5.10 VI 1.52 T e m e s v á r i  p h iv . (a  v o j te k i  

p h iv .  k ö z v e títé s é v e l)
» » »

K. Zólyom-Z.-Brezó................ 97 1914 12.15 4.00 Z.-Brezó-Zólyom................ 97 1913 4.29 VII.41 B e s z te rc z e b á n y a i  p . é s  t .  h iv . B u d a p e s t i  k ö z p . p .  u . m o z g ó 
p o s ta  f ő n ö k s é g  .

K. Zóiyom-Z.-Brezó................ 98 1912 8.32 12.20 Z.-Brezó-Zólyom................ 98 1911 1.19 4.23 „ p  „ 93 »

K. 100 Hatvan-Szolnok................ 100 5502 8.41 10.44
B u d a p e s t i  k ö z p . p . u . m o z g ó -

Szolnok-Hatvan................ 5511 111.40 6.31 p o s ta  fö n ö k s . Ta s z o ln o k i  p .  u. n v

p o s ta h iv .  k ö z v e t i té s é v e l)

K. Szolnok-Szentes................ 102 5812 III .51 8.13 Szentes-Szolnok................ 102 5813 125 *4.17 „ „ „ *
Fülekig Fülekről

M isk o lcz i m o z g ó p o s ta  fö n ö k s . 
(a  tis z o lc z i p h iv .  k ö z v e t.)

K. Tiszolcz-Feled.................... 104 2611.2316 V .30 9.10 Feled-Tiszolcz................................ 104 2303. 2602 10.25 3.00 M isk o lc z i m o z g ó p o s ta  fö n ö k s .

K. Kassa-Sát.-Ujheiy............... 105 2804. 2705 1.35 3.37 Sát.-Ujheiy-Kassa....................... 105 2702, 2803 VIII.46 XI.2 K a s s a i  m o z g ó p o s ta  fő n ö k s é g K a s sa i m o z g ó p o s ta  fő n ö k s é g

K. Kassa-Sát.-Ujhelv............... 106 2802. 2701 IV .55 7.4 Sát.-Ujhely-Kassa....................... 106 2706. 2801 12.16 2.25 * » » »

K. Margitfaíu-Szomolaok....... 108 441. 541 8.10 11.30 Szomolnok-Margitfalu....... 108 542. 442 1.00 3.53 rí r» » .

K. Bátyu-Lawoczne.......................... 110 2 1 2 10.50 5.37 Lawoczne-Bátyu.......................... 110 211 11.54 5.12 M u n k á c s i p . és  t .  h iv . B u d a p e s t i  k ö z p . p . u . m o z g ó 
p o s ta  fő n ö k s é g

K. Nagy-Bánya-Szatmár......... 111 3813 2.56 5.46 Szatmár-N.-Bánya.................... 111 3814 VII.27 X.26 N .-B á n y a i  p . és  t .  h iv .

K . Nagy-3ánya-Szatmár......... 112 3811 6.15 9.4 Szatmár-N.-Bánya............. 112 3812 9.58 12.57 »
K. Besztercze-Deés................ 113 113 11.45 2.36 Deés-Besztercze .............. 113 114 4.15 VII.32 B e s z te rc z e i p . és . t .  h iv . 9» » »

K. Besztercze-Deés................ 114 111 6.00 8.55 Deés-Besztercze ............... 114 112 10.10 12.56 ” » » » » »



V m  o Z S  ó -  v a g y k a l a u  z P  O s  t  a
 ̂aÓ , O n e v e

eős m e ly  s z á m ú
M

n e v e
ajS m e ly  s z á m ú

J A
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g £ to k ö z le k e d ik J A k ö z le k e d ik 73 . t h i v a t a lá* ;t m e n e t n é l ■a a j ö v e t n é l
fi *a> m e g b í z ó t

N y ír e g y h á z a i  p . é s. t .  h iv .  (a
K . Mátészalka-Nyiregyháza . . . 115 3513 1.46 4.42 Nyiregyháza-Mátészalka . . 115 3514 5.42 VIII.39 m á té s z a lk a i  p . é s t. h iv ,  

k ö z v e t íté s é v e l )
M i8 k o lcz i m o z g ó p o s ta  fö n ö k s .

K. Mátészalka-Nyiregyháza . . . 116 3511 111-40 6.19 Nyiregyháza-Mátészalka . . . 116 3512 7.00 9.57 » n  n n n  n

K. Debreczen-B.-Szt.-Mihály .. 118 3114 V  .48 8.44 B.-Szt.-Mihály-Debreczen. . . 118 3113 3.00 V I.5
B u d a p e s t i  k ö z p .  p . u . m o z g ó 
p o s ta  fö n ö k s .  (a  d e b re c z e n i  

p . u . p . h iv .  k ö z v e t í té s é v e l )

B u d a p e s ti  k ö z p . p . u . m o z g ó 
p o s ta  fő n ö k s é g

K . Nagy-Várad-Vaskoh .......... 120 4412 V .io 11.56 Vaskoh-Nagy-Várad............ 120 4445 2.33 IX .7 N .- V á r a d  p . u . p o s ta h iv . -

K . N.-Várad-Érmihályfalva___ 121 4213 4.50 VIII. 22 Érmihályfalva-N.-Várad . . . 121 4214 4.50 ocoOO

r< n r>
n  n  n

K. N.-Várad-Érmihályfalva.. . . 122 4211 7-00 l ie Érmihályfalva-N.-Várad . . . . 122 4212 V.5 8.37 n n » v  n  n

Mezőhegyes-Kétegyháza.. .. 103
A ra d i p o s ta -  és t á v i r d a h iv a t a l

A ra d i  p . é s tá v .  h iv .K. Kétegyháza-Mezöhegyes.. . . 128 104 3-00 5.00 123 V 11.30 IX . 30 (a  k é te g y h á z a i  p . é s tá v .  h iv .
k ö z v e t í té s é v e l )

X. Kétegyháza-Mezőhegyes.. . . 124 102 IV  .30 6.10 Mezöhegyes-Kétegyháza. . . . 124 101 8.40 oÓ
n n » » n i

Kétegyháza-Új-Szt. Anna . . .
A ra d i  p o s ta -  és tá v i r d a h iv .  (az

K. Új-Szt. Anna-Kétegyháza. . . 125 203 V I.ío V III.20 125 202 IV.40 6.55 ú j- s z t .  a n n a i  p . é s t. h iv a ta l
k ö z v e t í té s é v e l )

n n

K . Piski-Petroseny ............... 128 6650 6.34 12.36 Petroseny-Piski ............... 128 6657 4.11 IX .20 B u d a p e s t i  k ö z p .  p . u . m o z g ó 
p o s ta  fö n ö k s . (a p is k i  p , u . p .

B u d a p e s t i  k ö z p .  p . u . m o z g ó 
p o s ta  fő n ö k s é g

MV á s á r  
h e ly rő l

M V á sár
h e ly ig

h iv .  k ö z v e t íté s é v e l )

K . Szász-Régen-Kocsárd......... 129 4801 5.54 VIII.25 Kocsárd-Szász-Régen . .. 129 4804 2.41 5.14 M a ro s -V á s á rh e ly i  p . é s t .  h iv .
M V á s á r M V á sá r
h e ly rő l h e ly ig

K . Szász-Régen-Kocsárd......... 130 4811 V.21 7.47 Kocsárd-Szász-Régen......... 130 4802 11.50 V.20 n n
K o c sá rd K o c sá rd

ig ró l
K. Besztercze-Maros-Ludas . . . 132 4 8 0 1 ,4 9 1 1 1-16 Vili.25 M.-Ludas-Besztercze......... 132 4802, 4912 11.50 9-59 B e s z te rc z e i p . é s. t .  h iv . n  r  n

K. Sz.-Udvarhely-Segesvár. . . . 134 5113 3.15 V I .10 Segesvár-Sz.-Udvarhely. . . 134 5112 IV .30 7.21 S z é k .-U d v a rh e ly i  p . é s t .  h iv . »

K. Szegzárd-Sárbogárd .......... 136 8213 11.21 3.6 Sárbogárd-Szegzárd .......... 136 8212 12.30 4.12 S z e g z á rd i  p . és t  h iv . » n n

M. Nagy-Kanizsa B é c s ........... 138 305, 35 6.15 1.52 Bécs-Nagy-Kanizsa............. 138 32, 306 1.35 X .io
N .-K a n iz s a i  m o z g ó p o s ta  

fő n ö k s é g N .-K a n iz s a i  m o z g ó p . fő n ö k s é g

K . Barcs-Pakrácz................... 139 2012 5-20 X.00 Pakrácz-Barcs................... 139 2013 ££•50 V III.5 B a rc s  te le p i p . é s t. h iv . n » n

K. Barcs-Pakrácz................... 140 2014 8.16 1.20 Pakrácz-Barcs................... 140 2011 6.00 10.53 n n « ■

K . Vinkovce-Breka.................. 142 7914 7.53 10.24 Brcka-Vinkovce................. 142 7913 4.43 VII.13 V in k o v c e i p . é s  t .  h iv . n n  n

K . Szabadka-Baja................... 143 6902 2.45 5.2 Baja-Szabadka ................. 143 6911 V II .io I X .50 S z a b a d k a  p . u . p . h iv . S z e g e d i  m o z g ó p o s ta  f ő n ö k s é g

K. Szabadka-Baja................... 144 6912 V  .5 0 8.30 Baja-Szabadka................... 144 6901 10.26 12.40
• n » »

298



K. Szombathely-Pinkafő.......... 145 1714 1.3 4.5

K. Szombathely-Pinkafő . . . . . . 146 1712 6.35 9.41

K . Nagy-Becskerek-Versecz . . . 148 3101 8.15 11.48

K. Nagy-Szeben-Kis-Kapus . . 149 5003 X .1 7 X I I . 5

K. Budapest-Lajos-Mizse......... 152 9512, 9515 7.20 11.16

K. Szabadka-Ó-Becse ............. 153 7013 3.42 V I I . 5 0

K. Szabadka-Ó-Becse ............. 154 7011 V  .33 9.55

K. Késmárk-Poprád................. 155 17 5.44 V I . 30

K. Késmárk-Poprád............... 156 15 7.54 8.40

K. Újszász-Jász-Apáti............. 158 5612 10.56 1.17

K. Barcs-Somogy-Szobb......... 159 8413 2.12 5.10

K. 162 7503. 11.58 V I  1.97bü4 770-4

K. Nagy-Várad-Gyoma............. 164 6212 6.22 12.39

K. Kassa-T orna....................... 166 2915,2912 7.15 lO.oo

K. Debreczen-Füzes-Abony. . . . 168 3212 I V . 26 10.25

K. Vinkovce-lndia................... 170 7217, 7201 I V  .5 9.40

K. Brassó-Kézdi-Vásárhely. . . . 172 5212 8.30 12 46

K. Pozsony-Szakolcza............. 173 2814 2.15 V I I  oo

K. Pozsony-Szakolcza............. 174 2812 V.oo 8.56

K. Pozsony-Szombathely........ 175 1214 3.00 XI. ío

K. Pozsony-Szombathely......... 176 1212 IV .20 10.15

K. Esztergom-Alm.-Füzitő........ 178 1151 8.5 11.10

Pinkafő-Szombathely.........

Pinkafő-Szombathely..........

Versecz-Nagy-Becskerek . . .  

Kis-Kapus-Nagy-Szeben

Lajos-Mizse-Budapest.........

Ó-Becse-Szabadka.............

Ó-Becse-Szabadka ...........

Poprád-Késmárk.................

Poprád-Késmárk...............

Jász-Apáti-Újszász..............

Somogy-Szobb-Barcs..........

Eszék-Szeged .....................

Gyoma-Nagy-Várad.............

Torna-Kassa .......................

Füzes-Abony-Debreczen . . . .

India-Vinkovce...................

Kézdi-Vásárhely-Brassó . . .

Szakolcza-Pozsony.............

Szakolcza-Pozsony.............

Szombathely-Pozsony........

Szombathely-Pozsony........

Alm.-Füzitő-Esztergom........

145 1715 VI.12 IX.20 S z o m b a th e ly  p . u .  p o s ta im '.
B u d a p e s ti  k ö z p . p .  u . m o z g ó 

p o s t a  fő n ö k s é g

146 1713 12.1 2.53 r  v « « ” »

148 3102 2.35 VI.8 N .-B e c s k e re k i  p . é s  t .  h iv . B u d a p e s t i  n y u g .  p .  u . m o z g ó 
p o s ta  fő n ö k s é g

149 5002 III.OO V.io N .-S z e b e n i  p . é s t. h iy . B u d a p e s t i  k ö z p .  p . u . m o z g ó 
p o s ta  fő n ö k s é g

152 9518,9513 2.45 VII.00 B u d a p e s t i  k ö z p . p . u . m o z g ó 
p o s ta  fő n ö k s é g v  n  v

153 7014 3.30 VII.32 S z a b a d k a  p . u .  p o s ta h iv . S z e g e d i m o z g ó p . fő n ö k s é g

154 7012 V.io 9.8 r> r  «

155 18 VII.15 VIII. 1 K é s m á rk i  p . é s tá v .  h iv . B u d a p e s t i  k ö z p .  p . u .  m o z g ó 
p o s ta  fő n ö k s é g

156 16 10.10 10.56 * «

158 5613 2.40 5.00
B u d a p e s t i  k ö z p . p . u . m o z g ó 
p o s ta  fö n ö k s . (az  u js z á s z i  p o s 

ta h iv .  k ö z v e t íté s é v e l )

159 8414 VI.00 VIII.30 B a rc s  te le p i  p .  é s tá v .  h iv . K .-K a n iz s a i  m o z g ó p . fő n ö k s é g

162 7701,
7603, 7504 8.45 3.55 S z e g e d i m o z g ó p . fő n ö k s é g S z e g e d i m o z g ó p . f ő n ö k s é g

164 6213 2.25 IX.5 N .-V á ra d  p . u . p o s ta h iv .
B u d a p e s t i  k ö z p .  p . u . m o z g ó 

p o s ta  fő n ö k s é g

165 2913, 2918 11-00 1 19 K a s s a i  m o z g ó p . fő n ö k s é g K a s s a i  m o z g ó p . fő n ö k s é g

168 3211 11.20 4.54
B u d a p e s t i  k ö z p . p . u . m o z g ó 
p o s ta  fö n ö k s . a d e b re c z e n  p . 

u . p .  h iv .  k ö z v e t íté s é v e l)

B u d a p e s t i  k ö z p .  p . u .  m o z g ó 
p o s ta  fő n ö k s é g

170 7202,7218 5.50 XI.37 V in k o v c e i p . é s t .  h iv . X .-K a n iz s a i  m o z g ó p . fő n ö k s é g

172 5213 2 45 VI.53 B ra ss ó i p . é s t. h iv . B u d a p e s ti  k ö z p .  p . u . m o z g ó 
p o s ta  fő n ö k s é g

173 2813 1-00 5.2 P o z s o n y  p . u . p o s ta h iv a ta l B u d a p e s t i  n y u g . p . u . m o z g ó 
p o s ta  fő n ö k s é g

174 2811 V .30 9.17 -

175 1213 3.9 IX. 52 - *

176 1211 IV.2 9.50 »• r 91 »

178 1152 12 oo 3.5 E s z te rg o m i p . é s t .  h iv . B u d a p e s t i  k ö z p .  p . u . m o z g ó 
p o s ta  fő n ö k s é g



3 0 0

P á l y á z a t o k .
P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a  a z  e s z t e r g o m i  p o s t a -  é s  t á v i r  d a  h i v a t a l n á l ,  szolgálati 

szerződés és 400 frt készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.
A postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetról-esetre megállapítandó menet

rend szerint saját költségén beszerzendő szabványszerú kariolkocsival naponta kétszer közlekedő kétfogatú 
karioljáratot az esztergomi posta és távirdahivataltól az esztergomi pályaudvarhoz és vissza fentartani.

A kariolkocsi beszerzésére és tatarozására a postaszállító évi 40 forint kocsiátalányban részesül.
A pályázat egyébb feltételei és a szerződési minta úgy a budapesti posta- és távirdaigazgatóságnál, 

mint a betöltendő állás székhelyén levő posta- és távirdakivatalnál megtekinthetők.
Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő feltételek mellett a fennirt készpénzbizto

sítékon felül a kincstár nagyobb biztosítására még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen 
saját költségükön bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapí
rokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani 
képesek és ezt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 100 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható értékpapírból 
álló bánatpénzüknek közvetlen a budapesti posta- és távirdaigazgatóság pénztárába való egyidejű beküldése 
mellett, zárt ajánlatukat, melyhez feddhetlen előéletükről és az elvállalandó kötelezettségek teljesítésére szük
séges vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, 1892. év i j a n u á r  hó 4-ig a b u d a 
p e s t i  p o s t a -  é s  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g h o z  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan kiteendő a felvállalás összege, valamint az is, hogy a pályázók a járatok 
szaporítása vagy kevesbítése esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást 
engednek és az esetleg berendezendő egyfogatú járatokat mily díjért teljesítenék.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a b u d a p e s t i  p o s t a -  és  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó  i r o d á j á b a n  1892. é v i j  a n u á r  hó 5-én d é l i  12 ó rak o r fog megtörténni, mely alkalommal 
az ajánlattevők is jelen lehetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiírástól eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően fel nem szerelt ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. L i  t a v á n  (Hont vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénz biztosíték 100 frt; 

járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, 
melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Litaváról a 10 kim. távolságra eső Bozókra és vissza 
naponta egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot fentartani.

2. F e 1 ső  Z u b r i c z á n  (Árva vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Felső-Zubriczáról a 9 kim. távolságra eső Jablonkára és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogküldöncz-járatot fentartani.

3. M i s é r d e n  (Pozsony vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 16 frt kézbesítési átalány.

4. B r l o g s t a c i j a  (Lika-Krbava vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 
40 frt irodai, 16 frt kézbesítési átalány.

Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elér
ték, feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a
polgári vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fennirt készpénzbiztositékon
felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt kér
vényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyví kivonatta! és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 18 91. é v i  d e c z e m b e r  hó 28-ig 
az 1. alatti állásra a budapesti 2. és 3. alattiakra a pozsonyi és a 4. alattira a zágrábi posta- és távirda
igazgatósághoz intézendők. ___________________

F i g y e l m e z t e t é s .
A frankojegyek gondos átbetűzése tárgyában f. é. november hó 15-én 73.948. sz. a. kiadott rende

letben (,,P. és T. R. T.“ 1891. évf. 285. lap) foglalt határozmány tekintetében figyelmeztetem a posta- (és 
távirda-jhivatalokat, hogy a takaréklapokra ragasztott frankojegyeket átbetüzni nem szabad, mihez képest 
az idézett rendelet úgy értelmezendő, hogy a takaréklapoknál a posta- (és távirda-)hivatalok kötelessége a 
felragasztott frankojegyek gondos és figyelmes megvizsgálása.

i ICflNYANSZK.Y VIKTOR KÖNYVNYOMO A •
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T A R T
A „Posta és Távirda Rendeletek Tárá“-hoz „Posta- és 

Távirdai Közlemények“ czímén melléklap életbeléptetése.
Bakony-Magyar-Szent László és Bakony-Német-Szent 

László községek egyesítése és a bakony-magyar-szent lászlói 
postahivatal nevének megváltoztatása.

Pótlék a „Nomenclature des bureaux télégraphiques“ 
Vili.  kiadásához kiadott magyarázatok- és jegyzetekhez.__

. L  O  M :
Változások a magyarországi távirdahivataíok állomá

nyában.
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Pótlékok a „Távirdaüzleti szabályok és távirdai díjté

telekében.
Helyreigazítások.

A „Posta és Távirda Rendeletek Tárá“-hoz 
„Posta és Távirdai Közlemények“ czímén mel

léklap életbeléptetése.
77.494.

A posta- és távirdaszolgálat érdekében közöl- 
tetni szokott rendeletek s egyéb közleménj'ek áttekin
tésének megkönnyítése czéljából elhatároztam, bogy [ 
az 1892-ik évi január hó 1-től kezdve a „Posta és 
Távirda Rendeletek Tára“ csakis az általam kibocsá
tott szabály s egyéb a posta- és távirdaszolgálatra 
vonatkozó közérdekű rendeleteket, továbbá a (posta- 
és távirda-) hivatalok állományára és szorosan vett | 
szolgálatára vonatkozó hivatali közleményeket és vál
tozásokat tartalmazza.

A kincstári személyzet tekintetében közöltetni 
szokott hirdetések, u. m. kinevezések, kitüntetések, j 
előléptetések, megbízatások, áthelyezések, nyugdíja
zások, lemondások, elbocsátások és halálozások, a 
megüresedett állomásokra, úgyszintén a kincstári hiva- 
tatoknál megüresedő szállítói állásokra való pályázatok, | 
valamint a nem kincstári hivatalokhoz postamesteri | 
állásokra vonatkozó pályázatok és kinevezések közzé- | 
tétele czéljából „Posta és Távirdai Közlemények“ j 
czím alatt melléklap kiadását rendelem el, mely a j 
„Posta és Távirda Rendeletek Tárá“-val együtt, annak j 
mellékleteként küldendő szét.

A szolgálat érdekében egyszersmind megenge- | 
dem, hogy e melléklapba hivatalból fölvétessenek 
oly közlések is :

a) melyek megkönnyítik a nem kincstári (posta- | 
és távirda-) hivataloknál szükséges segédmunkaerők 
gyors biztosítását, egyfelől az ily állásokban beállott 
üresedések és azok betöltésére irányuló felhívások, 
másfelől az alkalmazásra jelentkezett és rendelkezésre 
álló kiadók nevének s tartózkodásának közlése által ;

b) továbbá, melyek a szolgálatra szükséges fel- 
szerelési tárgyakban, u. m. pénzszekrények, mérlegek,

j járati kocsikban stb. egyes hivataloknál való felesleg, 
illetve szükségletről, az illető hivatalok megnevezésé- 

i vei hirt adván, kedvező alkalmat nyújtanak ily tárgyak 
megszerzésére, illetve kicserélésére ;

c) melyek a személyzet kiképzésére és ismeretei 
kibővítésére vonatkozó szakművek, hivatali segédesz
közök s azok megszerezhetése módjáról adnak hírt ;

d) végre a melyek a szolgálatra fontossággal 
biró figyelmeztetéseket tartalmaznak.

Budapest, 1891. november 29. B a r o s s ,  s. k.

Bakony-Magyar-Szent László és Bakony-Német- 
Szent László községek egyesítése és a bakony- 

magyar-szentlászlói postahivatal nevének 
megváltoztatása.

78.144.
Veszprém vármegyei Bakony-Magyar-Szent László 

és Bakony-Német-Szent László összeépült községek 
„Bakony-Szent László“ név alatt egyesíttetvén, az előbb 
említett helyen levő postahivatal ezentúl „Bakony- 
Szent László“ nevet fog viselni.

A kir. posta- és távirdahivataíok a távolság- 
mutatót és postai helységnévtárt megfelelően igazít
sák ki.

Budapest, 1891. november 30.

Pótlék a „Nomenclature des bureaux télégra
phiques“ VIII. kiadásához kiadott magyarázatok 

és jegyzetekhez.
77.323.

A „Nomenclature des bureaux télégraphiques“ 
Vili. kiadásához kiadott magyarázatok és jegyzetek 
II. fejezete alatt f) és g) pontok közé új fx) pont
ként beszúrandó :
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„Bushire kivételével, a perzsa öbölben fekvő 
összes távirdahivatalokboz intézett táviratok után ugyan
azon díjak szedendők, mint a Brit-Indiába intézett 
táviratok után.“

Budapest, 1891. deczeinber 1.

Változások a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

74.851.
A morvavölgyi vasútnak Pozsony vármegyében 

fekvő Dévényié, Zobor, Malaczka, Nagy-Lévárd, Morva- 
Szent János, Stomfa, Nyitra vármegyében fekvő Kutti, 
Egbell, Holies és Szakolcza állomásai állami és magán- 
táviratok kezelésére felhatalmaztattak.

E vasúti távirdahivatalok ebbeli működésüket 
október 27-én kezdték meg.

Ellenőrzés, illetve távirataik közvetítése végett 
a stomfai vasúti távirdahivatal a stomfai posta- és 
távirdahivatalhoz, a többi pedig a pozsonyi távirda- 
hivatalhoz osztatott be.

75.637.
A főváros területén, a lipótmezei postahivatalnál 

azzal egyesített távirdahivatal rendeztetett be, mely 
november 17-én kezdte meg működését, korlátolt nap
pali szolgálattal.

Hivójelét Lm betűkben állapítom meg.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
A morvavölgyi vasút vonalai mentén távirda

vezetékek létesíttetvén, az igazgatóságok és hivatalok 
a vezetéklajstromot következőkép egészítsék ki :

A 110. oldalon a 783. sorszám fölé Írják be: 
„Morvavölgyi vasút. — A m . kir. államvasutak igaz
gatása a latt,“ a 783. sorszámnál Írják be, és pedig 
a 2. rovatba : „Pozsony—Szakolcza“, a 3. rovatba : 
„Pozsony“, a 4. rovatba: „Pozsony személypálya
udvar, Dévény-Ujfalu, Marchegg, Dévénytó, Zobor, 
Malaczka, Nagy-Lévárd, Morva-Szent János, Kutti, Eg
bell, Holies, Szakolcza“, az 5 rovatba : „Pozsony for
galmi kirendeltség“.

A 784. sorszámnál Írják be, és pedig a 2. rovatba: 
„Dévénytó—Stomfa“, a 3. rovatba: „Stomfa“, a 4. 
rovatba : „Dévénytó, Stomfa“.

75.054.
A hegyeshalomi vasúti távirdahivatal a 764. sz. 

távirdavezetékbe is bekapcsoltatván, a távirdai vezeték
lajstrom 107. oldalán a 764. sorszámnál az 5. rovatba 
„Bruck L. m.“ elé Írják be: „Hegyeshalom.,,

A főváros területén, a központi távirdahivataltól 
a lipótmezei postahivatalig távirdavezeték létesíttetett, 
melybe az újonnan létesített budapest-lipótmezői hiva
talon kívül a 235. sz. vezetékből egyidejűleg kikap
csolt budapest-lipótköruti távirdahivatal is bekapcsol
tatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a 
távirdai vezetéklajstrom 44. oldalán a 235. sorszámnál 
a 4. rovatban töröljék : „Budapest-Lipótkörút“.

A 75. oldalon a 456. sorszámnál a 3. rovatban 
beírandó : „Budapest— Budapest-Lipótmező“, a 4. ro
vatba beírandó: „Budapest, Budapest-Lipótkörút, Buda
pest-Lipótmező“.

76.011.
A villamos távbeszélő és távjelző berendezésekben 

előfordult változások alapján a posta- és távirdahivatalok 
a távirdai vezetéklajstromot következőkép egészítsék ki:

A 135. oldalon a 8. sorsz. alatt felsorolt adato
kat töröljék.

A 136. oldalon a 16. sorszámnál a 4. rovatba Ír
ják  be: „1891. október 26-án 67.811“ ; az 5. rovatba: 
„határidő nélkül“ helyett Írják: „10 év“ ; a 6. rovat
ban : „tűzjelző“ helyett írják: „közszolgálati“ ; a 7. 
és 8. rovatban „16.650“ helyett Írják: „1.500“ ; a 9. 
rovatba „6 beszélő, 11 jelző“ helyett Írják : „5 beszélő“ ; 
a 11. rovatba Írják : „Az engedély 1885. november 
26-tól számít“.

Ugyancsak a 136. oldalon 20. sorszámnál a 4. 
rovatba írják be: „1891. okt. 16-án 64.630.“ ; ugyan
ott törüljék: „1873. ápril 19-én 3.801“ ; a 7. rovatban 
„ l.soo“ helyett írják „1.418“ ; a 9. rovatban „2 be
szélő“ helyett írják : „3 beszélő“ ; a 11. rovatban levő 
megjegyzést pedig törüljék.

A 138. oldalon a 35. sorszámnál a 4. rovatba 
Írják be: „1891. okt. 23-án 67.239“ ; az 5. rovatba: 
„határidő nélkül“ helyett Írják: „1885. ápril 9-től 10 
év“ ; a 7. és 8. rovatba: „0.690“ helyett Írják „0.386.“

A 149. oldalon az 54. sorszám alatt felsorolt 
adatokat törüljék.

A 151. oldalon a 71. sorszám alatt előforduló 
adatokat törüljék.

A 157. oldalon a 107. sorszámnál a 4. rovatba 
Írják be: „1891. okt. 17-én 65.470“ ; a 6. rovatba: 
,,40.m “ helyett Írják be: „44.916“ ; a 7. rovat ada
tait törüljék; a 8. rovatban „11 beszélő“ helyett Ír
ják  be: „16 beszélő, 3 jelző.“

A 165. oldalon a 170. sorszámnál a 4. rovatba 
Írják be: „1891. szept. 27-én 60.960“ ; a 6. rovatba 
„24.áoo“ helyett Írják be: „30.600“ ; a 8. rovatba 
„3 beszélő“ helyett írják be : „4 beszélő.“

A 167. oldalon a 214. sorszámnál a 4. rovatba 
Írják be: „1891. okt. 15-én 63.928“ ; a 6. rovatba



3 0 3

„20“ helyett Írják be: „48.900“ ; a 8. rovatba „3“ 
helyett írják be: „11.“

Ugyanazon oldalon a 246. sorszám alatt felso
rolt adatokat törüljék; a 261. sorszámnál pedig a 4. 
rovatba írják be: „1891. október 3-án 63.425“ ; a
6. rovatba „167.700“ helyett írják be : „173.200.“

A 171. oldalon a 77. sorszámnál a 3. rovatba 
írják be: „1891. okt. 27-én 67.723“ ; az 5. rovatba 
„ 0 .642“ helyett írják be: „1.342.“

Ugyanezen az oldalon a 101. sorszámnál a 3. 
rovatba jegyezzék be: „1891. szept. 26-án 56.741“ ; 
az 5. rovatba „3“ helyett írják be : „4.700“ a 6. rovatba 
„2“ helyett írják „4“ ; a megjegyzés rovatában pedig 
„Arenaúti forgalmi iroda“ után írják be : „és ezen 
iroda, valamint a Podmaniczky-utcza és Teréz-körút 
sarkán levő várócsarnok.“

A 173. oldalon a 16. sorszám alatt 'előfordulóa
adatokat törüljék.

Az újonnan létesítendő villamos távbeszélő és 
jelző berendezésekre vonatkozó engedélyek adatait a

a posta- és távirdahivatalok az alanti kimutatásból 
jegyezzék be a vezetéklajstrom megfelelő helyein.

76.549.
Budapest-központ és Budapest-Óbuda közt új 

helyi távirdavezeték létesíttetett, melybe a 216. és 
266. sz. vezetékek fölszabadítása czéljából e vezeté
kekből egyes hivatalok átkapcsoltattak.

Ennek következtében a posta- és távirdaigaz- 
gatóságok és hivatalok a távirdai vezetéklajstromban 
a következő változtatásokat eszközöljék :

A 41. oldalon a 216. sorszámnál a 4. rovatban 
töröljék: „Budapest-viziváros I I “.

A 48. oldalon a 266. sorszámnál a 4. rovatban 
töröljék: „Budapest-viziváros I “.

A 79. oldalon a 480. sorszámnál a 3. rovatba 
Írják be: „Budapest központ — Budapest-Óbuda“, a 4. 
rovatba Írják be : „Budapest-központ, Budapest-vizi
város I, Budapest-vár, Budapest-viziváros II, Buda- 
pest-Császárfürdő, Budapest-Óbuda“.

K i m u t a t á s

az újonnan létesített villamos távbeszélő és jelző berendezésekről.

I. A) Közérdekű távbeszélő vezetékek : 76.011. szhoz.

avtSN
CD

Község Engedélyes A z  e n g e d é l y A Vonal Huzal
A

berende
zett álló-

A
felügyeletet Megjegyzések

0
r j l

1
n e

2
v e

3
kelte és száma

4
tartama

5

minősége
6

hossza klmtrben 
7 1 8

mások
száma

9

gyakorolja

10 11

101 Tisza és Maros 
védtölt. mentén

Felső torontáli 
árment. társ.

1891. IX/26. 56.895 10 év közérd. 248.000 * 38 építésvezető

102 Debreczen kir. Ítélő tábla 1891. X/15. 64.487 10 év n 0*240 2 hivatalvezető

103 Békés Hosszúfoki ár- 
mcntesítő társ.

1891. X/27. 65.559 10 év 11 155-500 38 építésvezető

I. C) Magánhasználatú távbeszélő vezetékek:

a
‘«3
S3
CD

Község Engedélyes Az engedély Vonal Huzal A beren
dezett 

állomások 
száma

8

A
felügyeletet Megjegyzések

&

1 n e v e
2  1 3

kelte és száma
4

tartama
5

h o s s z a  klmtrben 
6  1 7

gyakorolja

9 10

272
273

FUzitő

Kisterene-Mizser-
fa-Baglyasalja
Salgótarján-

Kisbér-füzitői egye
sült gyári részv.-t.

Eszak-magyarorszá 
gi egyesített kő
szénbánya és ipar-

1891. X/10. 62.346 10 év 37-coo 2 építésvezető

A z  e n g e d é l y  
1 8 8 4  V I / 7 - t ö l  s z á m í t . .274 Endre-Akua vállalat 1891. X/21. 65.640 10 év 1 ^ - 8 0 0 8 építésvezető

B ndapest Cs. és k. szab. Duna 
gözhajózási társ.

1891. X/26. 67.481 10 év 1 * 0 0 0 2 igazgatóság
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I. D) Vasútüzleti távbeszélő vezetékek :

3•«3CSJ
Község Engedélyes A z  e n g e d é l y Vonal Huzal A beren

dezett 
állomások 

száma
6

A
felügyeletet Megjegyzések

Oso n e
1

v e
2

kelte és száma
3

tartama
4

hossza klmtrben 
5

gyakorolja
7

105 Budapest- 
Angy alföld

M. k. áll. vasutak 1891. XI/3. 70.773 nélkül 9̂•800 . 2 építésvezető

106 Rákos M. k. áll. vasutak 1891. XI/3. 70.773 nélkül 1*500 2 építésvezető

II. A) Közérdekű villamos jelző vezetékek:

m. 
So

rs
zá
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|

Község Engedélyes A z  e n g e d é l y
A

beren
dezés
minő
sége

6

Vonal Huzal A beren
dezett 

állomások 
száma

8

A
felügyeletet
gyakorolja

9

Megjegyzés

10
n e v e

2 3
kelte és száma 

4
tartama

5
hossza klmtrben 

7

40 Budapest Budapest főváros 1891. X/17. 66.359 nélkül víz
jelző 1*050 2

Posta- és táv.- 
igazgatóság

Változások a „Távirdaüzleti szabályok és 
távirdai díjtételekében.

75.637.
A lipótmezői tébolydába intézett táviratokat ezen

túl a budapest-lipótmezői posta- és távirdahivatal 
fogja díjmentesen kézbesíteni, miért is az eddig a 
budapesti lipótmezői tébolydába intézett táviratok fel
adása alkalmával fizetett kiildönczdíj többé nem lesz 
beszedendő.

Ebből kifolyólag a „Távirdaüzleti szabályok és 
távirdai díjtételek“ segédkönyv 40. oldalán „Küldöncz- 
díjak“ fejezet alatt az első sor:

H e l y r e i g a z í t á s o k .

A „Posta és Távirda Rendeletek Tárá“-ban a következő sajtóhibák helyreigazítandók és pedig:
1. a 259. lapon „Változás a távirdavezetékek lajstromában“ czímű, 66.594. szám alatti közlemény

5. sorában „Uj-Dombovár—Ó-Dombovár“ után beirandó : „az 5. rovatba: Uj-Dombovár—Ó-Dombovár“ ;
2. a 286. lapon közzétett dél-amerikai távirdai díjtáblákban a „Columbia többi távirdabivatalai via 

Galveston“ díjtételeként 5 frt 51 kr. helyett: „7 frt 51 kr.“ s ugyancsak a 286. lapon 5. China alatt az 
első sorban 4 helyett: „5“ Írandó.

„A budapesti lipótmezői tébolydába 40 kr.“ 
törlendő.

Budapest, 1891. november 24.

76.525.
A m. kir. államvasutak kis-majtényi vasúti táv- 

irdahivatala által a hasonnevű községbe szóló táviratok 
kézbesítéséért kiildönczdíj járván,a „Távirdaüzleti sza
bályok és távirdai díjtételek“ 43. oldalán a megfelelő 
helyen beirandó : „Kis-Majtény“ .

Budapest, 1891. november 27.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Budapest T’O . szám. 1801. deczember 14.

T A R T

Az „Igazságügyi Közlöny“ portomentessége. 
Olaszországba czímzett liptói juhturót tartalmazó kül

demények fölvétele tárgyában.
_____A tudakozványok pontos kiállítása tárgyában.

Az „Igazságügyi Közlöny“ portomentessége.
79.014.

Igazságügyminister úr 1892. évtől kezdve 
„Igazságügyi Közlöny“ czím alatt időszaki hivatalos 
lapot fog kiadni, melyet megfelelő számú példányok
ban az összes kir. bíróságok, kir. ügyészségek, kir. 
közjegyzői és ügyvédi kamarák s az összes letartóz- 
tatási intézetek igazgatóságai részére hivatalból 
küld meg.

Ezen közlöny azon felül előfizetők számára is szét 
fog küldetni.

Azon példányok, melyek portomentes hatóságok
hoz, hivatalokhoz és közegekhez hivatalból küldet
nek meg, a czímszalagokon „Hivatalból portomentes“ 
megjelöléssel lesznek ellátva és portomentesen keze
lendők.

A magánelőfizetőkhöz czímezett példányok ellen
ben ugyanazon szabályok alá esnek, mint a porto- 
mentességet nem élvező magán hírlapok, azaz ily 
példányok a megfelelő hirlapjegyekkel látandók el.

Budapest, 1891. deczember 7. Baross s. k.

Olaszországba czimzett liptói juhturót tártál 
mazó küldemények fölvétele tárgyában.

77.436.
Kérdés tétetvén, vájjon liptói juhturót tartalmazó 

küldemények az olaszországi forgalomban elfogad, 
hatók-e, vagy sem: értesítem a kir. posta-és távírda - 
hivatalokat, hogy kísérletképen Olaszországba czím 
zett jnhturót tartalmazó küldeményeket az őszi, télj 
és tavaszi hónapokban a föladó veszélyére fogadják 
el s akadály nélkül továbbítsák.

Egyelőre ily küldemények csakis mint „nem
zetközi csomagok“ fogadandók el, a feladók pedig 
figyelmezteteudők, hogy a túrót csak jól elzárt és

A L O M :

Változások a „Távirdaüzleti szabályok és távírdái díjté
telekében.

Forgalomköri változások.
______ Pályázatok. ____________________

elég tartós fahordócskákban vagy bödönökben ad
ják  fel.

Budapest, 1891. deczember 9. Baross s. k.

A tudakozványok pontos kiállítása tárgyában.

75.965.

Fölmerült panaszok folytán a tudakozványok 
helyes fölszerelése érdekében a posta- és távirda- 
hivatalokat a következőkben utasítom :

1. A tudakozványok helytelen kiállítása gyakran 
a reklamácziónak alapjául szolgáló föladó - vevény 
hiányos kitöltéséből eredvén, a kir. posta- és távirda 
hivatalok már a fölvételkor a küldemény czímét 
akként Írják be a fölvevő könyvbe és a föladó 
vevénybe, hogy czímzett kiléte kétségbe ne jöhessen.

2. A fölvevő-könyvbe és a föladó-vevénybe 
(föladási jegyzőkönyvekbe stb.) legalább is az illető 
küldemény czímiratában foglalt vezeték- és kereszt
nevét, ha pedig a küldemény valamely intézet-, hír
laphoz stb. szól, az illető intézet vagy hírlap jelzőjét 
is kell kitenni, például: „ El s ő  h a z a i  t a k a r é k 
p é n z  t á r “, „ E g y e s ü l t  t a k a r é k p é n z t á r “, 
„ B u d a p e s t i  B a z á r “, „ M a g y a r  B a z á r “ stb.

3. Gyakran előforduló neveknél a név elé vagy 
utána tett közelebbi meghatározást is be kell jegyezni, 
(például: „ K o v á c s  J á n o s  l a k a t o s “, „ifj. Szabó 
J ó z s e f j o g á s z “ , „ N a g y K á r o l y  ü g y v é d “ stb.)

4. A rendeltetési hely tekintetében a kir. posta- 
és távirdahivatalok kövessék az 1889. évi P. és T. 
Rendeletek Tára 270. oldalán kiadott rendeletet ; 
mindazon esetekben tehát, midőn a czímben rendel
tetési hely és utolsó posta van kitéve, azt úgy a föl
vevő - könyvben, mint a föladó-vevényben tüntes
sék fel.
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5. Kincstári posta- és távirdahivataloknál csakis 
a főnök, vagy ennek helyettese veheti föl a tudakoz- 
ványokat, és intézheti el az érkezett tudakozványo- 
kat, hogy ily alkalommal is meggyőződést szerezzen, 
vájjon a küldemények rendesen kezeltettek-e.

Nem kincstári posta- (és távirda-) hivataloknál a 
tudakozványi szolgálat ellátása m agának a posta
mesternek kötelessége (1. 1882. évi P. R. T. 206. 
old. 1. p.)

6. A tudakozványok kibocsátása alkalmával a 
czimiratot a kir. posta- (és távirda ) hivatalok a tuda- 
kozványra tisztán és olvashatóan úgy jegyezzék rá, 
a mint azt a föladó-vevényre Írták.

Ha a közelebbi lakczím kitétele szükséges, 
(például nagyobb városokba szóló küldeményeknél) 
a föladótól kérdezzék meg a szükséges közelebbi ada
tokat és azokat zárj el közé iktassák a tudakozván-yra, 
figyelmeztetvén a feladót, hogy hiányos vagy téves 
adatok esetén a reklamáczió elintézése tetemes késést 
fog szenvedni.

7. A vevényre a kir. posta-(és távirda-)hivatalok 
a felszólalás keltét jegyezzék rá és azt névaláírásuk
kal és hely és kelti betűzőjükkel erősítsék meg,

8. A tudakozványba a hivatalok a czímiraton 
és a küldeményre vonatkozó egyéb adatokon kívül, 
a küldemény első továbbítási adatait is jegyezzék 
be, tekintet nélkül arra, vájjon a tudakolt küldemény 
bel- vagy külföldre szólott s levél, csomag, vagy 
utalvány volt (1. P. és T. R. T. 1889. évf. 182. old. 
s 1890. évf. 182. old.)

A külföldre szóló tudakozványoknál a tudakoz- 
vány b) rovata alatt a felszólamlás tárgyát képező 
küldemény nevét franczia nyelven a következőképen 
Írják be, u. m. : a j á n l o t t  l e v é l  =  l e t t r e  
r e c o m m a n d é e ;  l e v é l  t é r t i v e v é n y n y e l  
— l e t t r e  a v e c  a v i s  de  r é c e p t i o n ;  p o s t a -  
u t a l v á n y  == m a n d a t  d e  p o s t e ;  k o c s i 
p o s t a i  k ü l d e m é n y  — p a q u e t  e n  m e s s a 
g e r i e ,  esetleg c o l i s  p o s t a l ;  p é n z e s  1 e v é 1 =  
l e t t r e  c h a r g é e ;  p é n z e s  e s o m a g  =  g r o u p ;  
é r t é k l e v é l  =  l e t t r e  a v e c  v a l e u r  d é c l a 
r é e  (1. 1887. év P. és T. R. T. 107. old.)

9. Az elintézést mindenki által könnyen ért
hető módon kell szerkeszteni ; meg kell említeni, 
hogy a reklamált tárgy mely napon és kinek alá
írására kézbesíttetett, késedelmes kézbesítés esetén a 
késedelem okát is be kell jegyezni.

10. Belföldre szóló tudukozványoknál a magyar 
nyelvet, Ausztriába és Németországba a német nyel
vet, a többi külföldi országokba küldött tudakoz
ványoknál ellenben, ha a fennálló nemzetközi szer
ződések szerint más megállapodások nem léteznek, a 
franczia nyelvet kell használni (1. 1885. évi P. R. T. 
121. old.)

11. Ha a feladásnál sem tértive vény nem volt 
váltva, sem a tudakozvány nem a rczímzett nyilatko
zata alapján indíttatott meg, czímzett sajátkezű alá-

j írását bekivánni nem szabad. (Egyebekben 1. az 1882. 
év P. R. T. 208. s köv. 1.)

Az esetben, ha a sajátkezű aláírás kérése 
igazolva van ugyan, de az 24 órán belül meg nem 
szerezhető, a tudakozványt közönséges módon kell 
elintézni és az okot a miért a sajátkezű aláirás be
szerezhető nem volt, a tudakozványra reá jegyezni és 
azt azonnal a föladóhelyére vissza kell küldeni.

12. A visszaérkezett tudakozványok a fölvevő 
és a tudakozványi jegyzőkönyv illető rovataiban ki 
kell vezetni és a tudakozványt a tudakoló félnek 
kiszolgáltatni.

13. A belföldről Ausztriába, Bosznia-Hercze- 
govinába s Németországba szóló tudakozványok k ö z 
v e t l e n ü l  a rendeltetési helyre küldendők.

A belföldről a többi külföldi országokba szóló 
tudakozványok közül azokat, melyek rovatolt külde- 

j ményre vonatkoznak (ajánlott levél, pénzes levél) 
azon hivatalhoz kell küldeni, melyhez a megrekla
mált küldemény rovatoltatott.

A sommás kezelés alá tartozó küldeményekre 
vonatkozó tudakozványok közül a k e l e t i  országokba 
szólók az illető kicserélő hivatalhoz, a többiek ellen
ben az illető mozgóposta-főnökséghez irányítandók.

A külföldre szóló postautalványok tudakozvá- 
nyai közül a Németországba és Svájczba szólókat a 
német, vagy svájczi rendeltetési postahivatalhoz kell 
küldeni.

Nagy-Britanniába, vagy a brit birtokokba szóló 
utalványok tudakozványait a b u d a p e s t i  főposta
hivatalhoz, Dánia-, Norvégia-, vagy Svédországba 

I szólókat a p r á g a i ,  Portugáliába szólókat a s a l z -  
I b u r g i  és Egyptom vagy Japánba szólókat a t r i e s t i  
; postahivatalhoz intézzék.

A többi külföldi utalvány-forgalmat illetve a 
tudakozványok az előttes igazgatóság útján hozzám 
terjesztendők föl (1. P. és T. R. T. 1888. évf. 197. old.).

14. Mindazon tudakozványok, melyek nem köz
vetlenül a rendeltetési helyre küldendők, borítékba 
helyezendők és közönséges levélként az illető helyre 
(mozgóposta-főnökséghez, kicserélő-hivatalhoz, igaz
gatósághoz, budapesti, prágai stb. postahivatalhoz) kül
dendők.

A többi tudakozvány a felvevő hivatal által az 
ajánlott levelek fölvevő-könyvében, —- felül a czímla- 
pon ragszámmal ellátva — bejegyzendők.

15. A tudakozványi szolgálat ellátására vonat
kozó, itt föl nem sorolt szabályokat a kir. posta- (és 
távirda-) hivatalok az 1882. évi P. R. T. 48. számában 
közzétett 40.213. számú rendeletben megtalálják.
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16. Az igazgatóságok, valahányszor nyomozások 
folyamán tudakozváuyokat vagy föladó-vevényeket 
vesznek, valamint más esetekben is győződjenek meg, 
hogy az illető hivatalok a kezelési szabályoknak 
pontosan megfeleltek-e s netán hibás közeg ellen 
megfelelően járjanak el.

Budapest, 1891. deczember 4.

Változások a „Távirdaüzleti szabályok és 
távírdái díjtételek“ ben.

76.964.

Azon vasúti távirda-állomások névsorában, me
lyeknél a táviratoknak a vasúti állomásnak nevet adó 
községbe viteléért a feladótól 15 krajczár küldöncz- 
díj beszedendő, változások állván be, a posta- és

távirdaigazgatóságok és hivatalok a távirdaüzleti szabá
lyok és távirdai díjtételek 41— 45 oldalain megfelelő 
belyen írják be :

Balogfalva
Dejtár
Feled
Hóthárs
Kis-Ladna
Krompach
Nagy-Sáros
Nagy-Szaláncz
Sajó-Vadna
Takta-Harkány.

A 41. oldalon Nyusta helyett Írják be „Nyustya“ ; 
Szalánczot pedig töröljék.

Budapest, 1891. deczember 4.

Forgalomköri változások.

A bely neve Község, puszta, Vármegye
Eddigi Jelenlegi

major vagy telep f o r g a l o m k ö r e

C sér ....................................................... puszta Vas Ölbő Alsó-Szeleste
Dezsöháza....................
Dombroviezn (Nagy- v.

község Arad Taucz Silingyia

Havas-)...................... Bihar Belényes-Ujlak Sólyom p. u.
Járkos.......................... n Arad Taucz Silingyia
Káuyás.......................... puszta Vas Ölbő Alsó-Szeleste
Kavna ......................... község Arad Taucz Silingyia
Kereskény (Nagy-).. » Hont Léva Kis-Kereskény
L ászló......................... puszta Vas Ölbö Alsó-Szeleste
Liget ........................... n Arad Taucz Silingyia
Lőrinc/,........................ Vas Ölbő Alsó-Szeleste
Lugozó................................................ község Arad Taucz Silingyia
Öl b ő ........................................................ Y) Vas Ölbő Alsó-Szeleste
Örvényes (Belényes-) . . n Bihar Belényes-Ujlak Sólyom p. u.
Pernek......................... V Pozsony Konyha Malaczka
Silingyia ......................................... n Arad Taucz Silingyia
Sólyom.......................... » Bihar Belényes-Ujlak Sólyom p. u.
Szeleste (Alsó-)........... V Vas Öl bő Alsó-Szeleste
Szelesle (Felső ) ......... r n

Szent Miklós (Belényes ) » Bihar Belényes-Ujlak Sólyom p. u.
Tcget.......................... máj oi Vas Ölbő Alsó-Szeliste
Tuskés.......................... puszta
llrszád........................ község Bihar Belényes Újlak Sólyom p. u.
Ahicskóinező................ r Marmaros Vucskómező Ökörmező
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P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. F e l s ő - M i c s i n y é n  (Zólyom vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénz- 

biztositék 100 frt ; járandóság : 150 frt évdij, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatáro
zandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Felső-Micsinyéről a 9 kim. távolságra 
eső Beszterczebányára és vissza naponta egyszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot fentartani.

2. S o l y m á r o n  (Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kineve
zendő postamester köteles lesz Solymárról a 4 kim. távolságra eső Vörösvárra és vissza naponta egyszer 
közlekedő gyalogkttldöncz-járatot fentartani.

3. Szirma-Bessenyőn (Borsód vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Szirma-Bessenyőről a 7 kim. távolságra eső Miskolczra és vissza közlekedő gyalogkiildöncz- 
járato t fentartani.

4. H o s s z u - P á l y i b a n  (Bihar vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 160 frt évdíj, 
40 frt irodai, 27 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles Hosszu-Pályiból a 23 kim. távolságra eső Debreczenbe és vissza, a sárándi és mikepércsei 
postahivatalok érintésével naponként egyszer közlekedő egyfogatú kocsiktíldönczjáratot saját kocsijával fentartani.

5. M a g y a r -  E g r e g y e n  (Szilágy vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 180 frt évdíj, 
40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

6. V a d á s z o n  (Arad vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irouai, 
30 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Vadászról a 15 kim. távolságra eső Nagy-Zerindre és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsi- 
küldöncz-járatot saját kocsijával fentartani.

7. G e s z t i n (Somogy vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 
12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Gesztiről a 4.7 kim. távolságra eső Mernyére es vissza naponta egyszer közlekedő gyalogküldöncz-járatot 
fentartani.

** *

Általános feltételek : Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint az illető szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal birnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőig elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sa já tkezű ig  irt és kellően felszerelt kérvények 1892. j a n u á r  4-éig az 1. és
2. alatti állásokra a b u d a p e s t i ,  a 3. alattira a k a s s a i ,  a 4.—6. alattiakra a n a g y - v á r a d i  és a 7. 
alattira a pécsi posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Ki A OJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.
Budapest *71. szám. 1891. deczember 1*7.

T A K T
A táv ird ai d íjté te lek n ek  1892. é v i  január hó l-t('íl k e z 

dődő m érsék lése  és en n ek  fo ly tá n  a tá v ira to k  d íjazására é s  
k e z e lésér e  von a tk o zó  sz a b á ly o k  m ód osítása .

Jegyzőkönyv az egyrészt Magyarország és másrészt a 
birodalmi tanácsban képviselt királyságok és országok közötti 
kölcsönös forgalomban uj mérsékelt távirási díjak megállapítása 
tárgyában.

Jegyzőkönyv a magyar-német kölcsönös forgalomban 
uj mérsékelt távirati díjak megállapítása tárgyában.

A  távird ai d íjté te lek n ek  1892. é v i  január hó 1-től k ezd v e  
leen d ő  m érsék lése  folytán , m ó d o s ítá sa  am a v iszo n y n a k , m ely  
a tá v ird a i d íjak m egosztására  n é z v e , a vasu tak  és az állam i 
táv ird a  k özt ed d ig  fennállott.

V á lto zá so k  a „T áv ird a iiz le ti sza b á ly o k  é s  táv ird ai d íj
té te le k é b e n .

Az országos posta- és távirdagazdászati hivatalban kész
letben tartott távirdaépítési szerszámok.

Változás a Francziaországba szóló kocsipostai csoma
gok díjazásában

A L O M :
V áltozás a tun isi k o rm á n y zó sá g  terü le tére  szó ló  nem zet

k ö z i p osta i c som agok  d íja zá sá b a n .
A  szerb posta- é s  tá v ird a szo lg á la tb a n  a  vasn ti e g y sé 

g e s  (zona) id őszám ítás beh ozata la .
P ó tlék  a „T ávird aiiz leti sz a b á ly o k  é s  távird ai d íj té te le k “- 

ben fe lsoro lt azon vasú ti tá v ird aá llom ások  je g y z é k é h e z , hol a 
táv ira tok n ak  a hasonnem ü k ö z sé g b e  v ite léé r t a feladótól 15 
k rn y i k iildönczd íj szed en d ő .

B ó k a  vasú ti táv ird aállom ás k ö z sé g é b e  szó ló  táviratok  
küldönczdíja .

V asú ti táv ird aá llom ások , m e ly ek n él a táv ira tok n ak  a 
vasú t' á llom ások n ak  n e v e t ad ó  k ö z sé g b e  való  v ite léé r t a fe l
adótó l 15 kr. k iild önczd íj szed en d ő .

V áltozás a m agy a ro rszá g i tá v ird a h iv a ta lo k  állom ányában .
P ó tlék o k  a tá v ird a v ez e té k e k  la jstrom áh oz.
P á ly á za to k .
H elyreigazítás.

A távirdai díjtételeknek 1892 évi január hó 
1 töl kezdődő mérséklése és ennek folytán a 
táviratok díjazására és kezelésére vonatkozó 

szabályok módosítása.
79.082.

1. A táviratok díját az 1892. évi január hó 1 töl 
fogva úgy a magyar korona területén, mint a magyar
osztrák és magyar-bosznia-herczegovinai, nemkülön
ben a magyar-német csereforgalomban, a 24 krajczáros, 
illetve 30 krajczáros alapdíjak elejtésével szavonként 
3 krajczárban, 30 krajczár díjminimummal, a helyi for
galomban pedig, t. i. az ugyanazon községben levő állami 
vagy állami és vasúti távirdák közt, valamint az eddigi 
kedvezményes határszéli forgalomban váltott táviratok 
után, az eddigi 12 krajczáros alapdij elejtése mellett, 
szavonként 1 krajczárban, 20 krajczár díjminimummal 
állapítom meg.

2. Ugyanezek a díjak szedendők az irt naptól 
kezdve a magán- és vasúti távírdáknál is, tekintet nél
kül arra, van-e a helységben állami távirda, vagy nincs.

3. Ezek szerint 1892. évi január hó 1-től fogva 
úgy a belföldi, mint a magyar-osztrák és a magyar- 
bosznia-herczegovinai, nemkülönben magyar-német 
csereforgalomban szedetni fog:

8 szavú távirat után 8 X 3 — 24 krajczár helyett 
a minimális 30 kr.

10 szavú távirat után 30 kr.
15 szavú távirat után 1 5 x 3  =  45 kr.
A helyi forgalomban pedig :
8 szavú távirat után 8 x 1  =  8 krajczár helyett 

a minimális 20 kr.

19 szavú távirat után 19 X 1 — 19 krajczár 
helyett szintén a minimális 20 krajczár és

24 szavú távirat után 24 X 1 — 24 krajczár.
4. A díjak állami távírdáknál frankojegyekben, 

vasúti távírdáknál ellenben készpénzben rovandók le.
5. A mellékműveletekkel, t. i. a sürgős kezelés

sel, az előre való válaszfizetéssel, az összeolvasással, 
a kézhez vételről szóié jelentéssel (véteijelentéssel), 
az utánküldéssel, a több czímmel és a semaphor útján 
való közvetítéssel járó táviratok, az új díjtételek alkal
mazása mellett, továbbra is a fennálló szabályok szeriut 
kezelendők.

A díj kivetése alkalmával mutatkozó krajczár- 
részek egész krajczárokká kerekítendők ki.

6. A feladott táviratokról vevények az irt naptól 
kezdve díj nélkül nem állíttatnak ki. A ki feladott táv
iratáról vevényt kivan, köteles lesz azért 5 krt fizetni.

Kivételt képeznek az állami táviratok, melyek 
kézbesítő-könyvvel adandók fel. Kiküldetésben levő s 
állami táviratok feladására feljogosított polgári és 
katonai közegek, kik az állami táviratokat kézbesítő
könyvvel nem adhatják fel, két példányban állítják ki 
azokat s a másodpéldányt, — melyre az elfogadó hiva
talnok a díjazási adatokat feljegyzi, bélyegzővel és 
névaláírással ellátja, — igazolásul megtartják.

7. A táviratok feladására az állami- és magán- 
távirdáknál az állam által, — a vasúti távírdáknál ellen
ben az illető vasút által, — kiadott távirdai űrlapok 
használandók.

E táviratlapok ezután is egy krajczárért adat
nak ki. Azon kereskedő vagy ipari czégek, melyek
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üzleti berendezésüknél fogva távirataikat két példány
ban kiállítani és azok autografiáját megtartani kíván
ják, a táviratlapokat saját költségükön állíttathatják 
elő, azzal a kikötéssel azonban, bogy az általuk nyo
matott táviratfeladó-lapok 50-nel osztható mennyiség
ben, a kopirozáshoz alkalmas módon, fehér papírlapok
kal vegyesen könyvbe köttessenek, az állam által 
előállított táviratlapokkal színre, nagyságra és kiál
lításra nézve megegyezők legyenek és egyebet, mint 
a távirdaszolgálatra vonatkozót ne tartalmazzanak.

Erre való tekintettel az ily táviratiapok kefe
lenyomatai a távirdabivatal főnökének bemutatandók.

A könyvbe kötött táviratlapok után, a haszná
latbavétel előtt, darabonként egy krajczár fizetendő, 
illetve rovandó le frankojegyekben.

E frankojegyek a könyvtábla belső oldalára 
ragasztandók, lebélyegzendők és annak bizonyságául, 
hogy a táviratlapok díja lefizettetett, a blockokban 
levő táviratlapok, a hivatal bélyegzőjével az alsó jobb 
sarkon egyenként megjelölendők. Az így lebetűzött 
táviratlapok az ugyanazon helyen fennálló bármelyik 
távirdahivatalnál használhatók.

Az állami táviratok és az utólagos leszámolás 
mellett kezelt táviratok feladására szánt feladó-lapok 
magánosok által nem állíttathatók elő.

Az állami táviratok feladására készült lapok, 
az ily táviratok feladására jogosítottaknak előlegesen 
ezután is ingyen adatnak ki s azok egy krajczáros 
díja a távirat feladása alkalmával számíttatik fel.

Az utólagos leszámolás mellett feladandó táv 
iratok lapjai, tekintettel arra, hogy az ily táviratok 
feladói a táviratszelvényben feladó-vevény birtokába 
jutnak, 1892. évi január bó 1-től kezdve 100 dara
bonként 2 frt 25 kr. helyett, 5 írtért adatnak el.

8. Oly helységbe szóló táviratok után, melyben 
csak vasúti távirda van, a rendes távirási díjon felül, 
küldönczdíj fejében 15 krajczár szedendő, illetve ro
vandó le frankojegyekben.

Ily táviratoknál azonban az X P  (küldöncz fizetve) 
megjelölés nem szükséges.

Önként értetik, hogy ha a távirat a pálya
udvarra van czímezve, a küldönczdíj nem követelhető.

9. Egyebekben a táviratok kezelésére nézve 
fennálló szabályok épségben maradnak.

Végül tekintettel arra, hogy az utólagos leszámo
lás mellett kezelendő táviratok feladására szánt lapok
1892. évi jan. hó 1-től fogva 100 darabonként 2 frt 
25 kr. helyett 5 forintjával árusíthatnak el, esetleges 
zavarok kikerülése végett a következőket rendelem :

a) az igazgatósági pénztárak és a naplóval szá
moló kincstári hivatalok a szóban levő táviratlapok 
keresztszalagján a 2 frt 25 krajczáros összeget, a 
nyomtatvány kiszolgáltatása előtt, e rendeletemre való

hivatkozással, 5 írtra javítsák ki s ugyanezt tegyék 
a frankojegy-számadásban is ;

b) a kezelési kimutatással számoló kincstári hiva
talok f. évi deczember hó 31-én állapítsák meg az 
illető nyomtatvány-készletet s azt mint maradványt 
a tartozás részletezésénél, két aláírással ellátva, a 
szélzeten külön tüntessék fel ; az igazgatósági szám
osztály ennek alapján a hivatalt a készlet után az 
árkülönbözettel január hóban terhelje meg, jegyezze 
fel e megterhelést a kerületi könyvben s erről az 
illető hivatalt értesítse.

Ezen értesítés alapján a hivatal a kezelési ki
mutatás I-ső rovatán, a neki terhére irt összeget 
január hóban vételezze be ;

c) a kézi pénztárakkal szemben a kincstári 
hivatalok olyformán járjanak el, hogy a hivatal fő
nöke e rendeletem vételével állapítsa meg a kezelési 
pénztárban levő nyomtatványkészletet, ugyanezt tegye 
bizottságilag deczember 31-én is, a készletet a régi 
árban a kezelési pénztártól váltsa vissza és január 
hó 1-én az uj értékben adja ki ismét.

Ugyanezt az eljárást kövessék a postahivatalok 
a helyben levő nem egyesített távirdaliivatallal szem
ben is, melynek értékjegy-ellátmányát kiszolgáltatják.

d) A közönség a folyó évben fel nem használt 
szelvényes távirat-feladólapokat, ráfizetés nélkül, fel-

! használhatja.
Az uj mérsékelt díjak életbeléptetése folytán 

Ausztriával és Németországgal létrejött jegyzőkönyvi 
megállapodások alább következnek.

Budapest, 1891. deczember 10. Baross, s. k.

79.082. számhoz.
Jegyzőkönyv

az egyrészt Magyarország és másrészt a birodalmi 
! tanácsban képviselt királyságok és országok közötti 

kölcsönös forgalomban új mérsékelt távirási díjak 
j megállapítása tárgyában.

A Szent-Pétervárott megállapított nemzetközi 
távirda-egyezmény 17. czikke alapján, illetőleg az 
1891. évi július 1-én Németországgal felvett jegyző
könyv kapcsán az alólirottak, a felsőbb jóváhagyás 
fentartása mellett, a következő egyezményt kötötték :

1.
Az egyfelől Magyarország, másfelől a birodalmi 

tanácsban képviselt királyságok és országok kölcsönös 
forgalmában váltott közönséges táviratok díja egy
ségesen, minden szó után, úgy Magyarországon, mint 
Ausztriában három krajczárban (3 kr.) állapíttatik 
meg. Minden távirat minimális díja liarmincz (30) kr

2.

A kölcsönös forgalomban váltott táviratok díjaira 
nézve (1. czikk), beleértve a fizetett válaszokért eső
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összegeket és egyéb mellékdíjakat, leszámolásnak 
helye nincs.

3.
Azon táviratokért, melyek a közvetlen össze

köttetés megszakadása miatt, idegen igazgatóságok 
vonalain át Magyarország és Ausztria közt váltatnak, 
pótdíj nem szedetik. Az átmenet költségeit a fel
adási igazgatás viseli.

Azon táviratokra, melyek a feladó kívánságára 
tereltetnek le a közvetlen útról, a nemzetközi távírda- 
egyezmény díjtételei alkalmazandók. Mindkét érdekelt 
azon belföldi táviratai után, melyek azért, hogy ren
deltetési helyükre jussanak, a saját összeköttetések
nek pillanatnyi megszakítása következtében a másik 
érdekeltnek vonalain adatuak tovább, az átmeneti 
terület igazgatása díjazásban nem részesül.

4.
A nemzetközi távirda-egyezmény, valamint a 

hozzátartozó és az idő szerint érvényben levő szabály
zat határozatai, — a mennyiben az előző czikkekben 
más megállapodások nem létesültek, — az érdekelt 
területek közötti közvetlen forgalomban is mérvadók.

5.
Jelen megállapodások 1892. évi január hó 1-én 

lépnek hatályba. Ezen megállapodások határozatlan 
ideig, illetőleg az érdekelt két kormány egyike részé
ről történt felmondása napjától számított egy év lefor
gásáig maradnak érvényben. Kölcsönösen elismer
tetik, hogy a Németországgal 1891. évi július hó 
1-én felvett jegyzőkönyv is (5. czikk) a három kor
mány bármelyike részéről önállóan felmondható.

(5.
A birodalmi tanácsban képviselt királyságok és 

országok cs. kir. kormánya kötelezettséget vállal, 
hogy legkésőbb a jelen megállapodások életbe lépése 
napjával olcsó, a mennyire lehet a magyar illetéknek 
megfelelő kézbesítési díjakat fog életbe léptetni.

Minek hiteléül az érdekelt kormányok képvise
lői ezen egyezményt aláírták, mint következik :

Budapest, 1891. július hó 1.
K oller, s. k. Dr. Hofmann, s. k

Jóváhagyva
Baross, s. k. Bacquehem, s. k.

79.082. számhoz.
Jegyzőkönyv

a magyar-német kölcsönös forgalomban új mérsékelt 
távirati díjak megállapítása tárgyában.

A Szent-Pétervárott megállapított nemzetközi táv
irda-egyezmény 17. czikke alapján alulírottak a fel
sőbb jóváhagyás fentartása mellett, a következő meg
állapodást létesítették :

A kölcsönös forgalomban váltott közönséges táv
iratok díja egységesen minden szó után Németország
ban öt fillérben (M. 0.60j, a birodalmi tanácsban kép
viselt királyságok és országokban, valamint Magyar- 
országon három krajczárban (3 kr.) állapíttatik meg. 
Minden távirat minimális díja Németországban ötven 
fillér (M. 0.0-5) és a birodalmi tanácsban képviselt 
királyságok és országokban, úgyszintén Magyarorszá
gon harmincz (30) kr.

2.

A kölcsönös forgalomban váltott táviratok díjaira 
nézve (1. czikk), beleértve a fizetett válaszokért cső 
összegeket és egyéb mellékdíjakat is, leszámolásnak 
helye nincs.

3.
Azon táviratokért, melyek a közvetlen össze

köttetés megszakadása miatt idegen igazgatóságok 
vonalain át Németország, a birodalmi tanácsban kép
viselt királyságok és országok, illetőleg Magyarország 
közt váltatnak, pótdíj nem szedetik. Az átmenet költ
ségeit a feladási igazgatás viseli.

Azon táviratokra, melyek a feladó kívánságára 
tereltetnek le a közvetlen útról, a nemzetközi távirda- 
egyezmény díjtételei alkalmazandók.

Az érdekeltek azon belföldi táviratai után, melyek 
azért, hogy rendeltetési helyüket elérjék, a saját 
összeköttetéseknek pillanatnyi megszakítása következ
tében a többi érdekeltek vonalain adatnak tovább, 
az átmeneti terület igazgatása díjazásban nem részesül.

4.
A nemzetközi távirda-egyezmény, valamint a 

hozzátartozó és az idő szerint érvényben levő szabály
zat határozatai, —- a mennyiben az előző czikkekben 
más meg nem állapíttatott, — az érdekelt területek 
közötti közvetlen forgalomban is mérvadók.

5.
Jelen megállapodások 1892. évi január hó 1 én 

I lépnek hatályba. A mi a bajor és württembergi forgalmat 
I illeti, e tekintetben ezen határozatok érvénye a bajor 

és a württembergi királyi kormányok előzetes hozzá- 
1 járatását igényli. Ezen megállapodások határozatlan 

ideig, illetőleg az érdekelt kormányok részéről történt 
felmondása napjától számított egy év leforgásáig marad
nak érvényben.

Minek hiteléül az érdekelt kormányok képviselői 
ezen egyezményt aláírták, mint következik :

Budapest, 1891. július 1.

K oller, s. k. Sachse, s, k. Dr. Hofmann, s. k.
Jóváhagyva:

Baross, s. k. Dr. Stephan, s. k. Bacquehem, s. k.

1.
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A távirdai díjtételeknek 1892. évi január hó 
1-töl kezdve leendő m érséklése folytán, módo
sítása ama viszonynak, mely a távirdai díjak 
megosztására nézve, a vasutak és az állami 

távirda közt eddig fennállott.
79.083.

A távirdai díjtételeknek 1892. évi január hó 1-től 
kezdve leendő mérséklése folytán, munka- és idő
megtakarítás czéljából ama viszonyt, mely a vasúti 
távírdáknál kezelt díjköteles táviratok után befolyó 
díjak megosztására nézve eddigelé fennállott, az 1892. j 
évi január hó 1-töl kezdve következőleg módosítom :

1. A f. évi 79.082. sz. a. közzétett rendeletem- 
mel a feunirt naptól kezdve megállapított s a vasúti 
távírdákra nézve is kötelező új távirdai díjak a vasúti 
távírdáknál feladott táviratok után készpénzben sze- 
dendők be.

Frankojegyek használatát ennélfogva e naptól 
kezdve a vasúti távírdáknál beszüntetem és egyúttal 
megengedem, hogy a vasúti távírdák a f. év végén 
megmaradt frankojegy készletüket készpénzért a buda
pesti főpostahivatalnál kicserélhessék.

2. A vasutak, az 1879. évi 19,132/1X. sz. alatt 
kelt s az 1879. évi „T. E. T ára“ 16-ik számában 
közzétett egyezményben megállapított dijjutalék helyett, 
a föunirt naptól kezdve osztatlanul megtartják a távír
dáiknál kezelt táviratok után befolyt összes díjakat 
(belföldieket és külföldieket), ide értve a mellékmű
veletekért, nevezetesen a sürgős kezelésért, előre fize
tett válaszért, utánküldésért, több czímért, összeegyez
tetésért, a többszörösítésért, a semaphorok útján és a 
külön ktildönczczel való kézbesítésért a táviratfeladó 
lapokért és az 5 krajczárért kiadott táviratfeladó 
vevényekért, továbbá a vasúti közegek hibájából váltott 
szolgálati táviratok után eső s a hibás közegektől 
behajtott 50 krajczáros btintetéspénzeket s egyéb a j 
táviratok után esedékes díjakat is.

Ezzel szemben azonban kötelesek gondoskodni 
a megérkező táviratok díjtalan kézbesítéséről, illetve 
a táviratkézbesítéssel járó költségeket minden kár
pótlási igény nélkül sajátjukból fedezni.

3. Azon díjak, melyek a vasúti távírdáknál fel
adott állami táviratok után hiteleztetnek, a vasutak- 
nak negyedévenként megtéríttetnek.

E czélból a vasúti üzletvezetőségek, illetve a 
vasúti társulatok a hitelezett állami táviratokat negyed
évenként, a hitelezett díjak feljegyzése mellett, ki
mutatásba foglalják s e kimutatást a hitelezett állami j 
táviratokkal felszerelve, ministeri posta- és távirda- 
számvevőségemhez küldjék be, mely azt felülvizsgálva, | 
a vasút javára a hitelezett díjakat folyósítja.

4. A vasutaknál kezelt táviratokról a havi és I

évi statisztikát a vasúti távirdahivatalok ugyanazon 
módon és nyomtatványokon szerkeszszék, mint a hogy 
azt az 1888. évi „P. és T. R. Tára“ 61-ik számában 
közzétett 50.788. számú rendeletem I-ső szakasza az 
állami távírdákra nézve előírja. A vasúti távirda- 

i statisztika szerkesztésére a 392. illetve a 393. sz. 
nyomtatványok használandók.

Az évi statisztikákat a havi statisztikákkal fel
szerelve, a vasúti Uzletvezetőségek, a következő év 
január hó 20-ig, posta- és távirdaigazgatósági kerüle
tenként összeállítva, az illetékes posta- és távirda- 
igazgatósághoz küldjék be.

önként értetik, hogy az idézett rendeletem IV-ik 
szakaszában előirt kimutatás a vasúti igazgatóságok 
által hozzám évenként ezután is felterjesztendő.

5. A táviratok feladására szükséges táviratlapo
kat, továbbá a feladóvevényeket és egyéb nyomtat
ványokat a vasutak saját költségükön állíttatják elő. 
Kikötöm azonban, hogy visszaélések elkerülése tekin
tetéből, a krajczáros táviratlapokra és 5 kros feladó
vevényekre a vasúti társulat czíme rányomattassék. 
E táviratlapokat csakis az illető vasút állomásainál 
föladott táviratoknál szabad használni.

Addig is azonban, míg a nyomtatványok el
készülnek, az értékesek az előirt érték, a nem érté
kesek pedig a nyomtatási költség megtérítése mellett, 
az eddigi eljárás szerint, az állami távírdánál be
szerezhetők.

6. A vasúti távirdáknál kezelt eredeti táviratok, 
a bevételekről és a kiadásokról szóló kimutatások
kal, papírszalagokkal, táviratkézbesítő vevényekkel, 
ktildönczdíjnyugtákkal együtt a nemzetközi távirda- 
egyezményhez csatolt szabályzat LXVIII. czikkében 
előirt határidőig, az Uzletvezetőségeknél, illetve vasút- 
igazgatóságoknál őrzendők s ezen idő letelte után a 
távirdai titok megőrzése czéljából begyuratás végett 
az országos posta- és távirdagazdászati hivatalba kül
dendők.

7. A táviratkezelés időnkénti ellenőrizhetése czél
jából, a posta- és távirdaigazgatóságok, a vasutak meg
keresésére, az illető vezeték-jegyzőkönyveket vissza- 
várólag esetről-esetre a vasutaknak meg fogják küldeni.

8. Egyebekben a táviratok kezelésére nézve 
érvényben álló szabályok a vasúti távirdákra nézve 
épségben maradnak.

Budapest, 1891. deczember 10. B a r o s s ,  s. k.

Változások a „Távirdaüzleti szabályok és 
távirdai díjtételeké ben.

77.630.
A belföldi, magyar osztrák, a magyar-bosznia- 

herczegovinai és magyar-német csereforgalomban meg
állapított és fent közölt — 1892 é v i  j a n u á r  hó
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1-v e 1 életbelépő uj távirási díjak s egyéb kezelési 
szabályok a „Távirdattzleti szabályok és távirdai díj
tételek “-ben a következő módon jegyzendők be:

I. A távirdaüzleti szabályokban.
1. Az 5. §. első bekezdésében a 2. és 3. mondat 

következőleg módosítandó : „Utóbbi esetben a távira
tok leírására legczélszerűbb a postahivatalokban 31 
krért kapható „Táviratlap“-ot használni, melylyel 30 kr. 
távirási díj, (tehát a magyar szent korona területére, 
Ausztriába, Bosznia-Herczegovinába, vagy Németor
szágba szóló tiz szavú közönséges távirat díja) van 
bérmentesítve. Oly táviratnál, mely magasabb díj alá 
esik, a többlet a „Táviratlap“-ra ragasztandó „frankó- 
jegyekben rovandó le, az így feladott stb.

2. A 7 ik §. végén a zárjelben foglalt idézésnél 
35 kr. helyett: „31 kr.“ Írandó.

3 A 11. §. 3-ik bekezdése következőleg módosul :
„A belföldi, az osztrák, a bosznia-herczegovinai 

és a német forgalomban tiszta szódíj, de 10 szóig, 
illetve helyi forgalomban 20 szóig, díjminimum van 
megállapítva (1. a díjtételek 41., 42., 43. és 56. lapját); 
az európai díjrendszert követő többi országokba és 
helyekre szóló távirat díja úgy alakul, ha a szavak 
számát a szódíjjal szorozzuk s a szorzathoz az alap
díjat hozzáadjuk.“

4. Ugyancsak a 11. §. 4 ik bekezdése törlendő.
5. Ugyanezen §. eddigi 6-ik bekezdése: „Valamely

állami távirdahivatal................... pótdíj számítandó,“
egészen törlendő.

6. A 14. §. 2-ik bekezdése helyébe Írandó:
„Ha a belföldi forgalomban fizetett válaszszal

egy távirat oly vasúti távírdánál adatik fel, melynek 
székhelyén állami távirdahivatal nincs, a feladó egy
úttal a 15 krban megállapított küldönczdíjat is lefizetni 
tartozik, ha a válasz a községbe kézbesítendő. De ha 
a feladó a vasúti állomáson alkalmazva van, vagy 
rendesen ott tartózkodik (pl. vasúti személyzet, vendég
lős), vagy egyáltalában a válasz pályaudvari területre 
kéretik, a küldönczdíj előre fizetése elmarad.“

7. Ugyanezen §. 4-ik bekezdésének első pontja 
következőleg módosítandó :

„Ezen előre kifizetett válaszdíjról a czímzett szá
mára a rendeltetési hivatal utalványt állít ki, mely
nek hátlapja a választávirat feladási lapjául szolgál. 
Az utalványba azonban csupán a fizetett váiasz táv
irási díja írandó és így ez összegbe a hazai vasúti 
távírdáknál feladott ilynemű táviratoknál a válasz 
díjmentes kézbesítésére előre lefizetett küldönczdíjat 
felvenni nem szabad. Ez utalványt“ stb.

8. A 19. §-ban a 22. lapon a 3. bekezdés első 
négy sora törlendő s helyébe írandó :

„Állami távirdabivatallal nem biró helyeken levő

vasúti távírdákhoz intézett s a vasúti állomásnak 
nevet adó községbe kézbesítendő, valamint a zákányi 
állami távirdahivatalhoz intézett s a hasonnevű köz
ségbe szóló, bárkire czímzett táviratok“ stb.

9. A 29. §. 5-ik bekezdése ekkép fog szólani :
„c) a díjtételek 41. lapján felsorolt közintézetek

hez, avagy egyes helyeken lakó egyénekhez intézett 
táviratok, valamint a vasúti állomásnak nevet adó

I községbe szóló táviratok után eső küldönczdíj.“
10. A következő bekezdés utolsó pontja ekképen 

! módosítandó :
„E feladási lapok ára 100 darabot tartalmazó 

füzetenként 5 frt ; elromlott táviratlapok 1 krért 
újakkal kicseréltetnek.

11. A 31. §. törlendő s helyébe Írandó:
„31. §. A díjak nyugtázása.

Ha a feladó a távirat feladásáról elismervényt 
kiván, a vevényért 5 krt fizetni tartozik.

Kivételt képeznek az udvari s az állami távira
tok, melyek kézbesítő könyvvel adatnak fel s ebben 
díjmentesen nyugtázandók. Úton lévő állami közegek, 
a selyemtenyésztési biztosok és meghatalmazottjaik 
és a dunagőzhajózá8Í társulat közegei által feladott 
táviratok nyugtázása az általuk bemutatandó távirat
másolaton díjmentesen történik akképen, hogy arra a 
távirat száma, szószáma s díja vezettetik és a fel
vevő hivatal bélyegzője rányomatik.“

12. a 37. §. 6-ik bekezdése végén a csillag 
(*) és a lap alján a megfelelő megjegyzés törlendő.

II. A távirdai díjtételekben.
1. A díjtételek 39—47. lapjai kivágandók és 

helyökre a jelen számhoz alatt mellékelt lapok 
ragasztandók.

Megjegyzendő, hogy az állami távirdahivatal- 
lal nem biró helyeken lévő vasúti távírdákhoz szóló 
s a vasúti állomásnak nevet adó községben kézbesí
tendő táviratok után most már mindenütt 15 kr. 
küldönczdíj járván, az állomások névsora itt felesleges, 

j  mert ezek a „Távolságmutatódban és a „Nomen- 
clature“-ben kellő megjelöléssel feltalálhatók.

2. A díjtételek 56. lapján Németország után a 
j  díjrovat következőleg igazítandó ki :

Szódíj 1
1

D e tá v ir a to n -  

li in t l e g a lá b b

közvetlen ú t o n ...........................

f r t k r . | f r t k r .

03 30

Budapest, 1891 deczember 11. B a r o s s ,  s. k.
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Az országos posta- és távirdagazdászati hiva
talban készletben tartott távirdaépítési 

szerszámok.
76.639.

Az országos posta- és távirdagazdászati hivatal, 
a „P. és T. R. T.“-nak folyó évi 63. számában meg
jelent 73.091. sz. rendeletem értelmében, a távirdaépí- 
tésekhez és vonalfentartáshoz szükséges szerszámok 
közül, csakis azokat tartja ezentúl készletben, melyek
nek a posta- és távirdaigazgatóságok, illetve az építési 
közegek által megfelelő minőségben való beszerzése 
nehézséggel jár.

A posta- és távirdaigazgatóságok tehát 1892. 
január hó 1-étől kezdve az országos posta- és távirda
gazdászati hivatalból másnemű szerszámokat, mint a 
melyek ott tényleg készletben tartatnak, ne kérjenek, 
illetve oda ne küldjenek be.

Az országos posta- és távirdagazdászati hivatal 
a következő távirdaépítési szerszámokat fogja készlet
ben tartani :

nagy csigasor,
kis csigasor,
kötél a csigasorhoz,
huzalkötő gamó,
forrasztó kemencze,
kanál a forrasztókemenczéhez,
jelzőbalta,
számozópléh,

forrasztópáka (forrasztóvas),
erőmérő (dinamometer),
huzalfeszítő szorító (béka az erőmérőhöz), továbbá 

a vonalőrök számára szükséges kúszvas, tartóöv 
munkástarisznya.

Az építésekhez, vonaljavításokhoz és vonal fen
tartáshoz szükséges minden más, itt fel nem sorolt szer
számot, ezentúl az igazgatóságok saját hatáskörükben 
a X. rovaton számukra engedélyezett hitel terhére, az 
építésvezetők pedig a felszerelt költségvetések kész
pénzadományából szerezzék be.

Budapest, 1891. deczember 3.

Változás a Francziaországba szóló kocsipostai 
csomagok díjazásában.

75.866.
Ha Francziaországba szóló 2 vagy 3 kocsi

postai csomag egy szállítólevélbe bejegyezve adatik 
fel, akkor a második, illetve 3 ik csomagért az 55 

j centime nyi ajánlási, vámeljárási, statisztikai díj és 
bélyegilleték fejében, ezentúl darabonkint nem 25, 
hanem csak 23 kr. vonandó le a rendes szállítási 
díjból s a német kicserélő hivatalnak többé nem 
40—40, hanem csak 36—36 fillérrel kevesebb térí
tendő meg.

A kir. posta- és távirdakivatalok jegyezzék elő 
e változást a „Postai Tarifák“ 211., 220., 221., 225. 
és 226. oldalain.

Budapest, 1891. deczember 3.

Változás a tunisi kormányzóság területére szóló 
nemzetközi postai csomagok díjazásában.

76.019.
A tunisi kormányzóság területén fekvő kikötőkbe 

és vasúti állomásokra szóló nk. csomagoknál eddig 
fennállott különböző díjak eltörlésével, a nevezett 
kormányzóság összes postahivatalai részére Franczia 
országon át 1892. évi január 1-től kezdve egyforma 
díjak hozatnak be.

Megjegyzem azonban, hogy Goletta, Susa és 
Tunis városokban székelő olasz postahivatalokhoz czím- 
zett és Olaszországon át irányítandó hason küldemé
nyekre nézve a díjak változatlanok maradtak.

Ehhez képest a posta- és távirdahivatalok a 
„Postai Tarifák“ 187/d. lapján „Tunis“ rovatait a 
következő módon helyesbítsék :

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

Tunis
S z á l l i t á s b ó l k i z á r t  t á r g y a k :

1. Goletta, Susa
A )  Olaszorsz.

l .  A z o la s z  ú t r a  n é z v e  1. O la sz 
o r s z á g .

és Tunis váró- 50
2. A f r a n c z ia  ú to n  : a z  a ra -

sokban székelő francziahajó 3 75 — 1000 10 3 60 — 8 — n y o n , e z ü s tö n  és d rá g a s á g o 
k o n  k ív ü l  s tb .  (1. a  r é g i  sző-

olasz postahiva
talok.

v e g e t  v é g ig .

2. A tunisi kor- а) A.. N. v.
б) A.. Svájcz

138 — — — 3 110 — — 88 — —
mányzóság ősz- ésFrancziaor- 3szes postahiva- szag, franczia

113talai. hajó 138 - 3 110

Budapest, 1891. deczember 7.
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A szerb posta- és távirdaszolgálatban a vasúti 
egységes (zóna) időszámítás behozatala.

75.471.
A f. é. szeptember hó 14-én 55.626. szám alatt kelt 

rendeletem („P. és T. R. T .“ f. é. 49. sz.) kapcsán 
tudatom a kir. posta- és távirdahivatalokkai, hogy a 
közép-európai egységes (zóna-) időszámítás a szerb 
királyi posta- és fávirdahivatalok szolgálatában szintén 
életbe lépett.

A zónaidő és a belgrádi helyi idő közt 22 
percznyi különbség van, — vagyis amidőn a zóna. 
időszámítás szerint déli 12 óra van, Belgrádban a 
helyi idő 12 óra 22 perez.

Budapest, 1891. deczember 6.

Pótlék a „Távirdaüzleti szabályok és távirdai 
díjtételekében felsorolt azon vasúti távirdaállo- 
mások jegyzékéhez, hol a táviratoknak a hason

nevű községbe viteléért a feladótól 15 kr. 
küldönezdíj szedendő.

75.892.
A „Távirdaüzleti szabályok és távirdai díjtételek“ 

41—45. oldalain megfelelő helyeken még a következő 
nevek illesztendők be:

Fény,
Gyöngyháza,
Kanak-Ó-Lecz,
Lázárföld,
Martonyos,
Móritzföld-Sósdia,
Nagy-Margita,
Török Becse-Aracs,
Zichyfalva,
Budapest, 1891. deczember 5.

Bóka vasúti távirdaállomás községébe szóló 
táviratok küldönezdíja.

79.089.
A posta- és távirdaigazgatóságok és hivatalok 

a „Távirdaüzleti szabályok és távirdai díjtételek“ 41. 
oldalán a megfelelő helyen Írják be: „Adorján“ és 
„Bóka“ helységek nevét.

Budapest, 1891. deczember 10.

Vasnti távirdaállomások. melyeknél a távira 
toknak a vasnti állomásoknak nevet adó köz 
ségbe való viteléért a feladótól 15 kr. küldöncz 

díj szedendő.
80.517.

A m. kir. posta- és távirdaigazgatóságok és 
hivatalok a „Távirdaüzleti szabályok és távirdai díj
tételek“ 42 , 43., 44. illetve 45. oldalán a megfelelő 
helyeken Írják be :

Dobrest, Hajdu-Dorogh, Haraklány, Hodász, 
Lökösháza, Mező-Terem, Szakácsi, Vésztő.

Budapest, 1891. deczember 10.

Változás a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

78.048.
Szatmár vármegyében, Csengeren, az ottani posta 

hivatalnál azzal egyesített távirdahivatal létesíttetett, 
mely korlátolt nappali szolgálattal működését novem
ber hó 27 én kezdte meg.

A 314. számú távirdavezetékbe kapcsoltatott és 
hivójele C betűben állapíttatott meg.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.

Az újonnan létesített csengeri távirdahivatal egy 
Sima község és Csenger között létesített visszatérő 
vezeték segélyével a 314. számú vezetékbe kapcsol
tatott be, az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva 
a távirda-vezetéklajstrom 55. oldalán a 314. sorszám
nál a 4. rovatba Fehérgyarmat és Szatmár közé Írják 
be : „Csenger“, az 5. rovatba pedig Írják be : „Sima 
község és Csenger közt visszatérő“.

78.136.
A budapest-angyalföldi elágazás, Rákos rendező 

pályaudvar és Palota vasutüzleti távirdahivatalok a 
759. számú távirdavezetékbe kapcsoltattak be, az 
igazgatóságok és hivatalok ennélfogva Írják be a 
távirdavezeték-lajstrom 107. oldalán a 759. sorszám
nál az 5. rovatba Budapest, Lipót-város után : „Palota, 
Rákos rendező pályudvar“, Budapest Angyalföld után : 
„Budapest Angyalföld elágazás“, Kőbánya magyar 
államvasut helyett pedig: „Felső-Kőbánya“.
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P á l y á z a t o k .

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. S a  I á n k  on (Ugocsa vármegye), a kinevezendő postamester által leteendő készpénzbiztosíték 

100 frt ; járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállí
tási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Salánkról a 15 kim. távolságra eső Tisza-Ujlakra 
és vissza naponta egyszer közlekedő egyfogatu kocsijáratot szabályszerű saját kocsijával fentartani.

2. A l i b u n á r o n  (Torontál vármegye), [posta- és távirdakivatal] készpénzbiztosíték 200 frt ; járandóság : 
470 frt együttes évdíj, 65 frt irodai, 76 frt kézbesítési, 100 frt kocsijavítási-átalány, a távirdai bruttó-bevételből 
10°/o jutalék és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz az 
Alibunártól 17 kim távolságra eső Ulmára, valamint a 17 kim. távolságra fekvő Réva-Ujfalura és vissza naponta 
egyszer közlekedő kétfogatu kariol-járatot saját kocsijával fentartani.

3 J á n o s f ö l d ö n  (Torontál vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 
40 frt irodai, 16 frt kézbesítési átalány.

4. G e n e r a l s k i s t o l o n  (Modrus-Fiume vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 150 frt 
évdíj, 40 frt irodai, 21 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő 
postamester köteles lesz Generalskistolról az 0.5 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza 
naponta négyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot fentartani.

5. L e  s ó é n  (Lika-Krbava vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 16 frt kézbesítési átalány.

6. S a r e n g r a d o n  (Szerém vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt ; járandóság : 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 12 kézbesítési átalány.

** *

Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, miszerint pályázati kérvényükben tegyenek ajánlatot 
arra nézve, hogy mily évi átalányösszegért fogják a posta- és távirdaigazgatóság által, esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint, az illető szállítást teljesíteni és, amennyiben ugyanegy helyre naponkénti két
szeri vagy többszöri járat tartandó fenn, arra nézve is, hogy az egyes járatok után mily díjfelemelést 
kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak azok, kik a szabályszerű életkort (férfiak legalább 20 és nők legalább 18 év) elérték, 
feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányában legalább a polgári, 
vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik vagyonnal bírnak, illetve a kik a fentirt készpénzbiztosíté
kon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költségükön 
bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gytimölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani képesek s ezt 
kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények 1892. j a n u á r  7-éig az 1. 
alatti állásra a k a s s a i ,  a 2. és 3. alattiakra a t e m e s v á r i  és a 4—6. alattiakra a z á g r á b i  posta- 
és távirdaigazgatósághoz intézendők.

H e l y r e i g a z í t á s .

A „P. és T. R. T .“ f. évi 68. számában közzétett „Magy. mozgó- és kalauz-postahivatalok jegyzékéiben 
a 297. lapon Temesvár—Arad 94. számú kalauz-postahivatal meneténél az érkezési idő „ 6 3“-ról „8.3-ra 
helyesbítendő.

HORNYÂNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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B u d a p e s t  'T’S . s z á m . 1 8 9 1 . d e c z e m b e r  S I .

r  A K T  A L O M :

A levélzsákok és levélcsomagok lezárására pecsétviasz 
helyett a belforgalomban is pecsétjegyek használata.

Postautakon felmerülő szállítási költségek elszámolása.
A postamesteri állásokra vonatkozó pályázati hirdet

mény szövegének módosítása és a kincstári hivataloknak I-ső 
ésll-od osztályunkra való megkülönböztetésének megszüntetése.

Az osztrák-magyar-bosznia-herczegovinai távirda-egyez 
mény módosítása.

Kivándorlásra csábító hirdetményeket tartalmazó pénzes 
levelek kezelése.

„L’Illustrazzione Italians“ ez. folyóirat kitiltása.
A Kuméniába szóló kocsipostai küldemények irányítása. 
Pályázathirdetmények.

A levélzsákok és levélcsomagok lezárására 
pecsétviasz helyett a belíorgalomban is pecsét

jegyek használata.

77.420.
Minthogy a tapasztalat előnyösnek bizonyította 

azon rendelkezést, hogy a levélzsákok és levélcsoma
gok pecsétviasz helyett külön e czélra készített s 
hátlapjukon kellően mézgázott pecsétjegyekkel (238. 
sz. nyomtatvány) zárassanak le, rendelem, hogy a 
posta- és távirdahivatalok ezen lezárási módot, mely 
jelenleg csak az Ausztriával és a megszállott tarto
mányokkal való forgalomban áll fenn, ezentúl a bel
forgalomban is vegyék alkalmazásba, tekintet nélkül 
a levélzsákok és csomagok nagyságára s arra, hogy 
ajánlott leveleket tartalmaznak-e vagy nem. A pecsét- 
jegy-szükséglet beszerzésére és a jegyek mikénti 
használatára és kezelésére nézve a múlt évi „P. és 
T. lt. Tára“ 321. lapján 64.502. szám alatt közzétett 
rendeletem szolgáljon irányadóul.

Budapest, 1891. deczember 10. B a r o s s ,  s. k.

Postautakon felmerülő szállítási költségek 
elszámolása.

77.651.

A posta és távírdára vonatkozó költségvetési 
rovatbeosztásbau 1892. évi január 1-vel a XVI. ki
adási rovaton az alrovatot a következőleg alakí
tom át :

XVI.
Postaszállítási

költségek
postautakon.

a Évi átalányok.

b Nem évi összegben átalá
ny ozott költségek.

c Rendkívüli költségek.

d Kézbesítési átalányok.

e Fedezeti költségek.

f Óra- és éjjeli pénzek

9 Express-díjak.

a) alrovat alatt az évi összegben megszabott 
átalányok számoltatnak el, u. in. : a szállítási átalá
nyok, a kocsiátalányok, az évi rakodási átalányok stb ;

b) alá jönnek a nem évi összegben ugyan, de 
átalány alakjában megszabott szállítási költségek, úgy 
mint: napra vagy hónapra, esetleg járatonként meg
állapított rendes szállítási díjak, nem évi összegben 
megállapított rendes rakodási díjak, hídvám, mozgó
postái írószer s gyertya-átalány és rendesen visszatérő 
s előre megállapított más díjak, melyek a postaúton 
való szállítással járnak ;

a c) alrovatba csak oly szállítási költség számo
landó el, mely, minthogy előre nem látott időleges 
jellegű események folyamánya, esetről-esetre külön 
állapíttatik meg;

d) alá a kézbesítési átalányok ;
e) alá a fedezeti költségek ;
f) alatt az óra és éjjeli pénzek kerüluek elszá

molásra;
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a g) alrovaton csakis a postai express - kézbe
sítésért kifizetett 15 kr. express-, és magasabb 
express-küldönczdíjak tétetnek kiadásba.

A hivatalok ezen változtatáshoz alkalmazkodva, 
a kezelési kimutatásban addig, míg újabb nyomtat
vány adatik ki, a fennemlített alrovatokon a feliratokat 
megfelelőleg változtassák meg. A számosztályok az 
új könyveket e szerint rendezzék be és a hivatalok 
elszámolásait gondosan ellenőrizzék.

Budapest, 1891. deczember 11. Baross, s. k.

A postamesteri állásokra vonatkozó pályázat- 
hirdetmény szövegének módosítása és a kincs
tári hivataloknak I-sö és II od osztálynakra 

való megkülönböztetésének megszüntetése.

77.284.
1. A nemkincstári posta- és távirdahivatalok osz

tályozása, valamint a postamesterek és kiadók minő- 
sültsége és szakbeli kiképeztetése iránt a folyó évi 
„Posta- és Távirda-Rendeletek T ára“ S3-ik számában 
közzétett utasításom határozataihoz képest, a posta- 
mesteri állásokat illető pályázathirdetményt jövőre

nézve az alábbi szövegezéssel állapítom meg s ezzel 
az 1888. évi „Posta és Távirda Rendeletek Tára“ 
34-ik lapján megjelent hirdetmény-mintát érvényen 
kívül helyezem.

2. A nemkincstári hivataloknak osztályozása 
tekintetében kiindulásul fennidézett szabályrendele
temnek 2-ik pontja szolgál ugyan, de annak megálla
pítását, hogy a jelenlegi évdíj változása folytán ezen
túl melyik hivatal sorozandó az I-ső, illetve a Il-ik 
vagy ezekből alsóbb osztályba, magamnak tartom fenn.

Ennélfogva az egyes posta- és távirdaigazgató- 
ságok az évdíjak emelését vagy esetleges leszállítá
sát czélzó javaslataik-, nemkülönben az üresedésbe 
jött postamesteri állásokra vonatkozó pályázat-hirdet
mények előterjesztése alkalmával arra nézve is nyi
latkozzanak, hogy a szóban levő hivatal — szolgálatának 
terjedelménél és fontosságánál fogva — továbbra is 
addigi osztályában maradjon-e, vagy pedig felsőbb, 
illetve alsóbb osztályba helyeztessék át.

3. Ez alkalommal végre az összes kincstári 
postahivatalokat eg y  osztályba sorozom, illetőleg a 
kincstári hivataloknak I-ső és Il-od osztályúakra való 
megkülönböztetését megszüntetem.

Budapest, 1891. deczember 7. Baross, s. k.

Minta. 77.284. sz.-hoz.
Pályázathirdetmény.

Postamesteri állásra tiszti szerződés mellett.........................................vármegyében (.........  osztályú posta-
és távirdahivatal).* Készpénzbiztosíték ................... frt. Já ran d ó ság :....................... írt évd íj,.................... frt irodai,

fi t kézbesítési ( kocsi)** (átalány, a távirda brutto bevételéből 10 % -nyi jutalék)*
és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz ....................

ról a kim. távolságra eső ........................................ ra és vissza, naponta .....................szer
közlekedő fogatú járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről-esetre meg
állapítandó menetrend szerint szabványszerű saját kocsijával fentartani. Folyamodók felhivatnak, hogy pályá
zati kérvényükben — a mennyiben az állás szállítással van egybekötve — tegyenek ajánlatot arra nézve, 
mily évi átalányösszegért fogják ezen szállítást teljesíteni (valamint az iránt is, hogy a járatok szaporítása vagy 
kevesbítése esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek).*** 

Pályázhatnak a tényleg szolgálatban álló postamesterek és kiadók, valamint a postamester- és kiadó
jelöltek, továbbá más oly egyének (férfiak és nőkl, kik legalább 18 évesek, magyar állampolgárok, ép és 
egészséges testalkatúak, feddhetlen előéletűek, s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiá
nyában legalább a polgári vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Egyenlő minősültség mellett előnyben részesülnek azon pályázók, kiknek vagyona van, illetve a 
kik a fentírt készpénzbiztosítékon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra, lehetőleg 
első helyen, saját költségükön bekebelezendő, s meghatározott összegre szóló zálogjogban vagy óvadékképes 
értékpapírokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből vagy mások által 
nyújtani képesek, s ezt kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivo
nattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg írt és kellően felszerelt kérvények három hét alatt a ....................
............................. J  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

J e g y z e t .  A zá rje l k ö z é  *  a la t t  fo g la lt  s z ö v e g  c s a k  a z  e g y e s í t e t t ,  a** a la t t  le v ő  t é te l  a tá r k o c s i -  és k a r io l-  

k o c s i j á r a t o k k a l ,  a *** a la tt  f o g la lt  s z ö v e g  p e d ig  a z  u g y a n e g y  h e ly r e  n a p o n ta  k é t -  v a g y  tö b b s z ö r i  já r a tta l  b ír ó  h iv a ta lo k n á l  

ü r e s e d é s b e  j ö t t  p o s ta m e ste r i  á llá s o k r a  v o n a t k o z ó  p á ly á z a th ir d e tm é n y b e  v e e n d ő  fe l.
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Az osztrák-magyar bosznia-herczegovinai táv- 
irdaegyezmény módosítása.

81.461.
A Bosznia-Herczegovinával fönnálló távirdatarifá- 

ban 1892. é v i  j a n u á r  1-én é l e t b e  l é p ő  vál
tozással (1. 1891. évi „Posta és Távirda Rendeletek 
Tára“ 312 lap 77.630 sz. rendelet) az egyfelől Ausztria 
és Magyarország, másfelől Bosznia-Herczegovina közt 
fenforgó távirdai viszonyok rendezésére 1890. június 
17-én kötött egyezmény is (1890. évi „Posta és Táv
irda Rendeletek Tára“ 337. lap) következőképen mó
dosul :

A II. czikk első bekezdésében „30 kr. alapdij 
és 4 k r .“ szavak helyébe: „30 kr. díjminimum mel
lett 3 kr.“, ugyané czikk utolsó bekezdésében pedig 
„az alapdíj 12 kr. és a szódíj 2 k r.“ helyébe: „20 kr. 
díjminimum mellett a szódíj 1 k r.“ Írandó.

A III. czikk második bekezdése törlendő, mint
hogy az ott kikötött 10 kr. átmeneti díj elejtetett; 
ehhez képest a VII. czikkből csak a két első bekez
dés marad teljes épségben, a harmadik mondatból 
pedig csak a 2-ilc pont következő szavai : „Előforduló 
számadási különbözeteknél az 1%-ban megállapított 
elejtendő összeg az illető részletszámadás végösszege 
után szabatik ki“ maradnak fenn.

Az I. czikk utolsó előtti bekezdésében említett 
lajstromok továbbra is vezetendők.

Budapest, 1891. deczember 16. Baross, s. k.

Kivándorlásra csábító hirdetményeket tartal
mazó pénzes levelek kezelése.

81.311.
A kivándorlásra csábító hirdetmények újabban 

nemcsak nyitott vagy zárt, közönséges vagy ajánlott, 
hanem pénzes levelek alakjában is küldetnek az 
országba.

A följelentett esetben egy és ugyanazon posta- 
hivatalhoz több egyén részére, de ugyanazon helyről, 
azonos Írással czímzett s egyenkint 100 frt érték
nyilvánítással ellátott pénzes levél érkezett, mely azon
ban csak 1—1 frt s nehány kivándorlási hirdetményt 
tartalmazott. Föltehető, hogy más helyre is küldet
nek ilyen, a czímzettek által nem várt pénzeslevelek.

A szóban forgó hirdetményeket tartalmazó leve
lek kezelésére vonatkozó, múlt évi 60.976. sz. (P. és 
T. Rend. Tára 1890. évf. 60. sz.) rendeletem kapcsán 
utasítom ennélfogva a kir. posta- és távirdahivatalo- 
kat, hogy az ily pénzesleveleket kézbesítsék ugyan, 
de erről a czímzett nevének, a kézbesítés napjának

s a levél feladási helyének közlése mellett, a kiván
dorlás közvetlen ellenőrzésével megbízott politikai 
hatóságot haladék nélkül értesítsék.

Budapest, 1891. deczember 16.^Baross, s. k.

„L’Illnstrazzione Italiana“ czimn folyóirat 
kitiltása.

80.328.

A Milanóban megjelenő „LTllustrazzione Italiana“ 
czímú folyóirattól a postán való szállítás kedvezménye 
a magyar szent korona országainak egész területére 
nézve megvonatván, utasíttatnak a kir. posta- és 
távirdahivatalok, hogy e folyóiratot is a kitiltott hír
lapok módjára kezeljék.

Budapest, 1891. deczember 11.

A Ruméniába szóló kocsipostai küldemények 
irányítása.

76.229.
Az Orsován át irányított, Ruméniába szóló és 

Ruménián átmenő közönséges kocsipostai szállítmá
nyok (messageries) s nemzetközi postacsomagok (colis 
postaux) száma oly nagy, hogy ezen küldemények
nek a verciorova-bukaresti vasútvonalon való feltar- 
tóztatlan továbbítása nehézségekbe ütközik.

A román postaigazgatás megkeresésére — az
1890. évi P. és T. Rend. Tára 322. lapján közzétett 
68.659/890. sz. rendeletem kapcsán — utasítom ennél
fogva a kir. posta- (távirda-) hivatalokat, hogy ezen
túl csak az alább felsorolt román postahelyekre szóló 
közönséges csomagküldeményeket és nemzetközi posta
csomagokat irányítsák és ragczédulázzák Orsó vára, 
a Ruménia egyéb helyeire szóló csomagokat ellenben 
via Predeal küldjék.

A nagy-kikinda-temesvár-báziás-orsovai, valamint 
a beágazó vasútvonalak és közúti postajáratok men
tén fekvő postahivatalok azonban a Ruméniába szóló 
összes kocsipostai küldeményeket — a Sósmezőn és 
Vöröstoronyon át továbbítandók kivételével — mint 
eddig, úgy jövőre is Orsován, az erdélyrészi hiva
talok pedig Predeálon át irányítsák.

A kir. postahivatalok jelen rendeletem tartalmát 
a „Postai Tarifák“ 306. oldalán X. és XI. a) 1. pont, 
valamint a 309—309/a) lapokon foglalt táblázat mellé 
kivonatilag jegyezzék fel s egyszersmind egészítsek 
ki a sommás rovatoláshoz kiadott utasítás G) jelzetű 
irányítási táblázatot.
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Jegyzéke
azon román postahivataloknak, a melyekhez szóló kocsipostai csomagok Orsován át irányítandók :

Alexandria Cetate Fräsinetu- gare Papa- gare Strejesti-gare
Arcesti - gare Chitila- gare Furnicosï- „ Piatra- „ Strehaia- „
Babenï- „ Ciocänesti - 77 Gäe8ti Pielesti- „ Tïmnea- „
Balacï Ciumestï- 7? Gherganï- „ Pitesti- „ Tïrgoviste-gare
Balsü- „ Clucereasa- 77 Gilortu - gare Potcôva- „ Tïrgu-Jiu
Bärbätesti- „ Copäciosa- .. Golesti- „ Pru n isoru- „ Titu
Bechet Corabia Horezü Racàrï - gare Traian-gare
Beoca- „ Corbu- 77 Jonestï- „ Räureni- „ Turnu-Mägurele
Bistritza Costesti- 77 Isalnitza- „ Rïmnicu-Vilcea Turnu-Severin
Burdea- „ Cotofenï- 77 Lâculete- „ Rïu-Vadaiul Väcäresti - gare
Butoesti- „ Craiova Leordenï- „ Romula- „ Verciorova
Calafat Curtea de Argeçü Litza- „ Rosiorï Visina-gare
Cämpulung Doicesti- gare Mihäesti- „ Salcea- „ Vläduleni-gare
Caracal Drâgâçanï Mirosi- „ Schitu-Golestï-gare Zavidenï- „
Cärbunesti-gare Filiasï- 77 Nucetu- „ Sla tin a Zimnicea.
Cärcea- „ Florica 77 Palota- „ Stïlpenï-gare

Budapest, 1891. deczember 8.

Pályázathirdetmények.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. R á c z - M e c s k é n ,  Baranya vármegyében. Készpénzbiztosíték 100 frt. Járandóság: 150 frt évdíj, 

40 frt irodai, 15 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Rácz-Mecskéről a 7., kim. távolságra eső Nádasdra és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogktildöncz-járatot, a posta- és távirdaígazgatóság által esetről esetre megállapítsndó menetrend szerint 
fentartani.

2. V ö n ö c z k ö n  (Vas vármegye), készpénzbiztosíték 100 frt; járandság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai 
és 24 frt kézbesítési átalány.

* **
Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, hogy pályázati kérvényükben — a mennyiben az 

állás szállítássál van egybekötve —  tegyenek ajánlatot arra nézve, mily évi átalányösszegért fogják ezen 
szállítást teljesíteni.

Pályázhatnak a tényleg szolgálatban álló postamesterek és kiadók, valamint a postamester- és kiadó
jelöltek, továbbá más oly egyének (férfiak és nők) kik legalább 18 évesek, magyar állampolgárok, ép és 
egészséges testalkatnak, feddhetlen előéletüek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek hiányá
ban legalább a polgári, vagy ezzel egyrangu más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Egyenlő minősültség mellett előnyben részesülnek azon pályázók, kiknek vagyona van, illetve a kik 
a fennirt készpénzbiztosítékon felül a kincstárnak még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első 
helyen, saját költségükön bekebelezendő s meghatározott összegre szóló zálogjogban, vagy óvadékképes 
értékpapírokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által 
nyújtani képesek s ezt kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonat
tal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezúleg irt és kellően felszerelt kérvények h á r o m  h é t  alatt az 1. alatti 
állásra a p é c s i  és a 2. alattira a s o p r o n i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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T  A  B  T
A magyarországi „Jó szív“ egyesület portomentességé- 

nek meghosszabbítása.
A pénzes levelek gondos kezelése tárgyában.
Távirati utalványok azonnali kézbesítése.

_____ Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.

A L O M ;
Változások a magyarországi távirdahivatalok állomá

nyában.
Uj távirdahivatalok az osztrák területen. 
Pályázathirdetmények.

A magyarországi „Jó sziv“-egyesület portomen- 
tességének meghosszabbítása.

81.046.

Értesítem a posta- (és távírda) hivatalokat, hogy 
a magyarországi „Jó sziv“-egyesület központi igazgató 
választmánya és vidéki bizottságai számára az 1888. 
évi deczember hó 28-án 58.976. sz. a. kelt rendele- 
temmel („P. és T. R. T. 1888. évf. 349. ).) engedélyezett 
és az 1890. évi deczember hó 17-én 78.283. sz. a. 
kelt rendeletemmel (P. és T. R. T. 1890. évf. 345. 1.) az
1891. évre is kiterjesztett portomentességi kedvez 
mény érvényét, az előbb idézett rendeletemben meg
szabott keretben és feltételek mellett, az 1892. év 
végéig meghosszabbítom.

Budapest, 1891. deczember 17. B a r o s s ,  s. k.

A pénzes levelek gondos kezelése tárgyában.

77.779.
Figyelmeztetem a kir. posta és távirdahivatalokat:

1. hogy a feladásnál oly pénzesleveleket ne fogadja
nak el, melyeknek pecsétjei homályosak vagy a szó 
kottnál feltűnően vastagabbak. A feleket ily esetekben, 
hivatkozva a jelen rendeleteinre kellő ildommal figyel
meztessék a pecsétek homályos voltára és hívják fel 
új boríték használatára, miután felülpecsételt pénzes 
levelek biztonsági tekintetekből már épen nem fogad
hatók el.

2. A feladott pénzes leveleket úgy a felvevő, mint 
a rovatoló zár alatt tartsa, hogy azokhoz hozzá ne 
férhessen senki és még akkor is vegyék zár alá, ha 
a felvevő és rovatoló egy és ugyanazon személy és 
szobájából nem távozik.

3. Ott, hol nem a felvevő rovatolja el a külde
ményeket, a rovatoló közeg a „pénzes levelek és ro 
vatolt csomagok“ felvevő könyvében a darabszám 
kiírása- és névaláírásával ismerje el, hogy a pénzes 
leveleket „B“ és „K “ csomagokat elrovatolás czéljából 
a felvevő közegtől mikor vette át, az átvételnél pedig 
azok ktilállapotát tüzetesen vizsgálja meg, vájjon az 
az előirt kellékeknek megfelel-e?

4. A pénzeslevelek, „B“ és „K“ csomagok gon
dos megőrzésére és ktiláilapotuk tüzetes megvizsgálá
sára az átrovatoló és leadó hivatalok is az érvényben 
levő szabályoknak megfelelően, különös gondot for
dítsanak.

Budapest, 1891. deczember 13.

Távirati utalványok azonnali kézbesítése.
79.122.

Felmerült panasz következtében rendelem, hogy 
az oly távirati postautalványok, melyeknek kifizetése 
a megállapított korlátolt szolgálati időbeosztás követ
keztében, vagy bármi más okból azonnal nem eszkö
zölhető, ezentúl úgy kezeltessenek, hogy az érdekelt 
feleknek az ily távirati utalványok a posta, illetve a 
posta- és távirdahivatalokhoz történt beérkezésük után 
azonnal kézbesíttessenek, a távirat hátlapjára a hi 
vatal reávezetvén az időt, mikor a kifizetés megtör
ténhetik.

Ily távirat csak a ezimzettnek vagy annak meg
hatalmazottjának átadóvevény mellett adható ki, mely 
ben az utalványozott összeg ki van téve, az összeg a 
postahivatalban az eredeti távirat alapján lesz kifizetve,

Budapest, 1891. deczember 13.
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Változások a magyarországi távirdahivatalok 
állományában.

78.364.
Az almás-füzitő—-esztergomi h. é. vasútnak Ko

márom vármegyében fekvő : „Neszmély“, Esztergom 
vármegyében fekvő: „Stittő, Lábatlan, Nyerges-Újfalu, 
Tokod, Kenyérmező, Esztergom“ állomásait állami és 
magántáviratok kezelésére felhatalmaztam és ezek eb
beli működésüket november 29-én megkezdték.

Ellenőrzés, illetve távirataik közvetítése végett 
az esztergomi posta- és távirdabivatallioz osztattak be.

78.715.
A brassó—háromszéki b. é. vasútnak Háromszék 

vármegyében fekvő „Eresztevény“, „Nagyborosnyó“, 
Barátos“, „Kovászna“, „Imecsfalva“ és „Kézdivásár- 
hely“ nevű vasúti távirdahivatalai állami és magán- 
táviratok kezelésére felhatalmaztattak és ebbeli műkö
désüket f. é. november 30-án megkezdték.

Ellenőrzés, illetve távirataik közvetítése végett a 
brassói és kézdivásárhelyi posta- és távirdahivatalokhoz 
osztattak be.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
73.206.

A budapest-pécs-üszögi vasúttizleti távirdaveze- 
ték a budapest-pécsi vasút üzletének vitelére kiren
delt osztály hivatalos helyiségébe bevezettetvén, az 
igazgatóságok és hivatalok a távirdavezetékek lajstro
mának 88. lapján a 631. sorszám 5. rovatába Buda
pest igazgatóság elé Írják be : „Budapest dunajobb- 
parti Uzletvezetőség“, Budapest igazgatóság után pedig: 
„Budapest-pécsi vasút üzletének vezetésére kiren
delt osztály“ ;

a 107. lapon a 760. sz. vezeték 5. rovatában 
töröljék ki: „Budapest—pécsi vasút igazgatósága“
s ugyanott a budapesti h. é. vasutak igazgatósága 
után folytatólagosan írják be : „B udapest-pécsi vasút 
üzletének vezetésére kirendelt osztály“.

Az almás-füzitő—esztergomi h. é. vasutak távirda- 
vezetéke üzembe vétetvén, az igazgatóságok és hiva
talok a távirdavezeték-lajstrom 83. oldalán a 605. sor
szám fölé Írják be: „Almás-füzitő—esztergomi helyi 
érdekű vasút. A m. kir. államvasutak igazgatása a la tt“ ; 
a 605. sorszámnál a 2. rovatba Írják be : „Almás- 
Füzitő—Esztergom“, a 3. rovatba Írják be: „Esztergom“, 
a 4. rovatba pedig : „Almás-Fiizitő, Neszmély, Süttő, 
Lábatlan, Nyerges Újfalu, Tokod, Kenyérmező, Esz
tergom“.

A brassó—háromszéki b.é. vasút sepsi-szt. györgy— 
kézdivásárhelyi vonala a közforgalomnak átadatván, az 
igazgatóságok és hivatalok a távirdavezetékek lajstroma

85. oldalán 616. sorszámnál a 2. rovatban Sepsi-Szt.- 
György helyett Írják : „Kézdi-Vásárhely“, a 3. rovat
ban Írják : „Kézdi-Vásárhely“, a 4. rovatba Sepsi- 
Szt.-György után iiják  be : „Eresztevény“, „Nagy
borosnyó“, „B arátos“, „Kovászna“, „Imecsfalva“, 
„Kézdi-Vásárhely“.

78.137.
A 797., 809. és 816. számú távirdavezetékekbe 

egyes hivatalok bekapcsoltatván, a posta- és távirda- 
igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 113. 
oldalán a 797. sorszámnál az 5. rovatba Esztergom- 
Nána után Írják be: „Vácz, Budapest térfelügyelőség 
(átjárás)“, Budapest személycsarnok helyett : „Budapest 
nyugoti pályaudvar (csarnok)“ és Budapest igazgató
ság helyett: „Budapest dunabalparti Uzletvezetőség“.

A 114. oldalon a 809. sorszámnál az 5. rovat
ban Budapest igazgatóság helyett Írják be : „Budapest 
dunabalparti Uzletvezetőség“, Budapest személycsar
nok helyett : „Budapest nyugoti pályaudvar (csarnok)“, 
továbbá Írják be Czegléd után : „Kecskemét, Félegy- 

! háza“, Szeged rend. p. u. után : „Nagy-Kikinda“.
A 115. oldalon a 816. sorszámnál a 2. rovatba 

Budapest helyett : „Pozsony“, az 5. rovatba Budapest 
j dunabalparti üzletvezetőség elé : „Pozsony forgalmi 

felügyelőség. Pozsony rendező pályaudvar“, a Buda- 
I pest dunabalparti Uzletvezetőség után : „Budapest nyu

goti pályaudvar (csarnok), Szeged rendező pálya
udvar“, a 6. rovatban felsorolt adatokat pedig töröljék.

78.432.
Az osztrák-magyar államvasút vonalai a magyar 

kir. államvasutak tulajdonába menvén át, az igaz
gatóságok és hivatalok töröljék ki a távirdavezeték 
lajstrom 111., 113., 114., 115., 116., 117., 118. és 
122. lapjain a 788., 797., 804., 811., 818., 825., 832. 
és 860. számú vezetékek fölött az „osztr.-magy. állam
vasút-társaság“ nevét és ezek helyett írják be „m. kir. 
államvasutak“ nevét.

Továbbá javítsák ki a 110. lapon a 783. sz.
; vezeték 5 ik rovatában „Pozsony forgalmi kirendelt

ség“ et „Pozsony forgalmi felügyelőség“-re ;
a 114. lapon a 805. sz. vezeték 5 ik rovatában 

Rákost „Rákos rend. p. u.“-ra, Budapest igazgató 
ságot „Budapest dunabalparti üzletvezetőség“-re, a 
810. sz. vezeték 4-ik rovatában Budapest személy 
csarnokot „Budapest nyugoti pályaudvar személy
csarnokra“, Kőbányát „Kőbánya alsó pályaudvarira, 
SzentLőrinczet „SzentLőrincz nyaraló“-ra, az 5 ik 
rovatban Budapest igazgatóságot „Budapest dunabal
parti üzletvezetőség“-re és Rákost „Rákos rendező 
p. u.“-ra ;
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a 117. lapon a 828. sz. vezeték 2-ik rovatá
ban Budapest pályaudvart „Budapest nyugoti pálya
u d v a rira , a 4 ik rovatban Budapest személycsarno
kot „Budapest nyugoti p. u. személycsarnok“-ra ;

a 829. sz. vezeték 2-ik rovatában 'Budapest— 
Kőbányát,, Budapest nyugoti p. u., — Kőbánya felső 
p. u .“-ra, az 5 ik rovatban Budapest személycsarnokot 
„Budapest nyugoti p. u. személycsarnok“-ra, Rákost 
„Rákos rend. p. u.“-ra, Alsó-Kőbányát „Kőbánya alsó 
p. u .“ ra, Felső-Kőbányát „Kőbánya felső p. u.“ ra, a 
830. sz. vezeték 5-ik rovatában Budapest személy
csarnokot,, Budapest nyugoti p. u. személycsarnok“-ra, 
Rákost „Rákos rend. p. u.“-ra;

a 118. lapon a 832. sz. vezeték 2-ik rovatában 
osztr.-magy. államvasútigazgatóságot „Budapest duna- 
balparti üzletvezetőség“-re, az 5-ik rovatban Főfel
ügyelőség és 0. M. Á. igazgatóságot „Budapest m. 
kir. vasúti főfelügyelőség, Budapest dunabalparti üzlet

vezetőségire, a 834. sz. vezeték 5 ik rovatában Buda 
pest személycsarnokot „Budapest nyugoti p. u. személy- 
csarnokira ; a 835. sz. vezeték 5-ik rovatában Pozsony 
(f. k.)-t „Pozsony forgalmi felügyelőség “-re s írják be 
ezután a névsorba „Pozsonyit;

végül töröljék ki a 116. lapon a 819. sz. veze
ték 5 ik rovatából a „német-bogsáni szállítási iro d á it.

80.815.

A budapest-zólyomi kocsiintézőségi távirdave- 
zeték Ruttkáíg meghosszabbíttatván, az igazgatóságok 
és hivatalok javítsák ki a távirdavezeték-lajstrom 
100. lapján, a 711. sorszámnál a 2. rovatban Loson- 
czot „Ruttkára“, az 5. rovatba pedig Zólyom után 
folytatólag Írják be: „Garam-Berzencze, Stubnya, 
Ruttka“.

K i m u t a t á s
az osztrák területen újonnan létesített távirdahivatalokról. 80 . 612 .

Posta- és táv- Állami V asúti
Vasút, mely 
alá tartozikAz uj hivatal neve Ország és kerület irdaigazgató- 

ság, mely alá táv ird ah iv a ta l Megjegyzés
tartozik

szo lgalatta l

Itro u o w ........................... Csehország, Neustadt a/M. Prága L — Nachod és Politz a|M ettau közt 
postával egyesítve.

Laug-Enzersdorf . . . Alsó-Ausztria, Korneuburg Bécs L — Jedlesee és K orneuburg közt 
postával egyesítve.

M aria -K u lm .................. Csehország, Falkenau Prága L . — Fal ken au a lE g er és K önigsberg 
a/E ger közt postával egye-
sitve.

Marieuthal bei Olmütz Morvaország, Olmütz Brünn L — m int végállom ás postával egye
sítve.

K adotin ........................... Csehország, Smichow Prága L . — Klein-Kucliel és Litten közt 
postával egyesítve.

San-Sabba ....................... Tengermellék, Triest Triest L 1. Á. Borst és T riest — San-Amlrea 
közt.

T r s c l i i t z ....................... Morvaorsz., Weisskirchen Brünn L -■
P rerau  és Leipuik közt pos

tával egyesítve.

Waidliofen a/Thaya . . Alsó-Ausztria, Waidhofen 
a/Thaya

Bées L Sch. W végállom ása a Schwarzenau 
W aidhofen a|T haya-i helyi
vasútnak.

Wien, Aspang Bahnhof . Alsó-Ausztria, Bécs H C * — W ien,Landstrasse V.és Sim m e
ring II. közt postával egye-
sitve.

W I p i i  Wiorlein IV L _ W ien, Canova-Gasse és Wien
Fridrichs-S trasse közt postá
val egyesítve.

Wseherau ....................... Csehország, Mies Prága L T sehcm in és Manetin közt pos
tával egyesítve.

-Lomna (Gácsország) postával egyesíttetett.
Mallnitz nyári állomás állandósíttatott.
Tarnow állomás ezentúl N/2, Wien Südbahnhof pedig N. szolgálatot tart. 
Hrebenne vasúti távirdaállomás bezáratott.
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Pályázathirdetmény.
P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. I p  o l y - P  ás  z t ó n, Hont vármegyében. Készpénzbiztosíték 100 frt. Járandóság: 150 frt évdíj, 

40 frt irodai, 21 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Ipoly-Pásztóról az 1 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta négyszer 
közlekedő gyalogktildöncz-járatot a posta- és tavirdaigazgatóság által esetről-esetre megállapítandó menet
rend szerint fentartani.

2. H a n u s f a l v á n ,  Sáros vármegyében. Készpénzbiztosíték 100 frt. Járandóság: 230 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 33 frt kézbesítési, 40 frt kocsijavitási és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a 
kinevezendő postamester köteles lesz Hanusfalváról a 24 kim. távolságra eső Eperjesre és vissza naponta 
egyszer közlekedő egyfogatú karioljáratot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről-esetre megállapítandó 
menetrend szerint szabványszerű saját kocsijával fenntartani.

3. A b r a b  ám  ban ,  Pozsony vármegyében. Készpénzbiztosíték 100 frt. Járandóság: 150 frt évdíj, 
40 frt irodai, 18 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő posta
mester köteles lesz Ábrahámról a 6 kim. távolságra eső Diószegre és vissza naponta egyszer közlekedő egy
fogatú kocsiküldöncz-járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről-esetre megállapítandó menetrend 
szerint saját kocsijával fenntartani.

4. R u t t k a  p. u., Turócz vármegyében. Készpénzbiztosíték 600 frt. Járandóság: 1000 frt évdíj, 
140 frt irodai, 15 frt kocsijavitási, 450 frt rakolási, 120 frt kézbesítési átalány és a pályaudvarban ingyenes 
irodai helyiség. A kinevezendő postamester köteles a szolgálat folytonnsságának fentartása czéljából egy k i
adót, továbbá az átrakolási teendőkre legalább két szolgát alkalmazni.

5. H a l á s z i b a n ,  Moson vármegyében. Készpénzbiztosíték 100 frt. Járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt 
irodai és 16 frt kézbesítési átalány.

6. V a s - K o m j á t o n ,  Vas vármegyében. Készpénzbiztosíték 100 frt. Járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt 
irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Vas-Komjátról a 8 kim. távolságra eső Felső-Eőrre és vissza naponta egyszer közlekedő gya- 
logktildöncz-járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről-esetre megállapítandó menetrend szerint 
fentartani.

7. D e  t t á n ,  Temes vármegyében, (posta- és távirdahivatal). Készpénzbiztositék 600 frt. Járandóság 
1910 frt együttes évdíj 235 frt irodai, 412 frt kézbesítési átalány, a távirda brutto bevételéből 10%-nyi ju 
talék és utólagosan megállapítándó szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Dettáról 
a 2 kim. távolságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponta kétszer, valamint a 19 kim. távolságra 
eső Gyérre és vissza a bánlaki posta-távirdahivatal érintésével naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsi
küldöncz-járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről-esetre megállapítandó menetrend szerint saját 
kocsijával fentartani.

* -f*

Á ltalános fe lté te lek  : Folyamodók felhivatnak, hogy pályázati kérvényükben — a mennyiben az állás 
szállítással van egybekötve — tegyenek ajánlatot arra nézve, mily évi átalányösszegért fogják ezen szállítást tel
jesíteni, valamint az iránt is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén az egyes járatok után 
mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak a tényleg szolgálatban álló postamesterek és kiadók, valam int a postamester- és kiadó
jelöltek, továbbá más oly egyének (férfiak és nők) kik legalább 18 évesek magyar állampolgárok, ép és 
egészséges testalkatuak, feddhetlen előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már birnak, vagy ennek 
hiányában legalább a polgári vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Egyenlő minősültség mellett előnyben részesülnek azon pályázók, kiknek vagyona van, illetve a kik 
a fenntirt készpénzbiztosítékon felül a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első 
helyen, saját költségükön bekebelezendő s meghatározott összegre szóló zálogjogban, vagy óvadékképes 
értékpapírokból, esetleg gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, yagy mások által 
nyújtani képesek, s ezt kérvényükben okmányiiag, nevezetesen ingatlanná] a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonat
tal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények b á r o m  h é t  alatt az 1. alatti 
állásra a b u d a p e s t i ,  a 2. alattira a k a s s a i ,  a 3. és 4. alattiakra a p o z s o n y i ,  az 5. és 6. alattiakra 
a s o p r o n i  és a 7. alattira a t e m e s v á r i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÂNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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K IA D JA  A KERESKEDELEM ÜGYI M. K. MINISTER.

Budapest 7*4. szám. 1891. deczember 39.

T A R T

A postaküldemények helyes díjazása és frankohiányok 
kiegyenlítése.

Szabályzat a m. kir. államvasutak vonalaiba beágazó 
helyi érdekű vasutak építésére rendelt anyagoknak a m. kir. 
államvasutakon való kedvezményes szállítása tárgyában.

A L O M :

„Ecoul“ ez. folyóirat kitiltása.
A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számítandó 

árkelet pótlék.
Változások a „Távirdaüzleti szabályok és távirdai díj

tételekében.
Helyreigazítások.

A postaküldemények helyes díjazása 
és frankohiányok kiegyenlítése.

77.119.
A posta- (távírda) hivatalok nem fordí

tanak mindig elég gondot a postaküldemé
nyek helyes díjazására és kivált a csomago
kat és pénzes leveleket gyakran elégtelenül, 
vagy helytelenül bérmentesítve veszik fel, 
minek későbbi kiegyenlítése tetemes munkát 
okoz, sőt ily hibák folytán a kincstár nem 
ritkán meg is károsul.

Szigorúan utasítom ennélfogva a posta- 
(távirda) hivatalokat, hogy a postaküldemé
nyek d í j a z á s á t  mindig r ö g t ö n  a f e l 
v é t e l k o r  (gyüjtőszekrények kiürítése után), 
vevényes küldeményeknél mindig k ö n y v e 
l és  e l ő t t  v i z s g á l j á k  meg, utóbbiak
nál és általában mindenütt, hol a feladó 
jelen van, a hiányokat azonnal pótoltassák 
és kivált pénzeslevelekre, csomagok szállító 
leveleire, valamint utalványokra a d í j a k a t  
s z a b á l y s z e r ű e n  f e l j e g y e z n i  el ne 
mulaszszák, nemkülönben a lerótt frankó- 
díjakat a feladó-vevényekbe is bejegyezzék.

Egyáltalán szigorú kötelességévé teszem 
a felvevő közegeknek, hogy a bérmentes 
küldeményeknél (kivált ajánlott levél, pénzes 
levél, utalvány, csomagoknál szállítólevél, 
távirat stb.) arra ügyeljenek, hogy a díjnak 
megfelelő f r a n k o j e g y é k  a kellő helyen 
v a l ó b a n  f e l r a g a s z t v a  l e g y e n e k ,  
és hogy, a mennyiben egészben vagy rész
ben hiányzanak, vagy a feladó által utólag 
felragasztassanak, vagy a felvevő közeg azo

kát maga felragaszsza, még pedig még mi
előtt a küldemény a felvevő-könyvbe (naplóba) 
vagy távirat a számívbe bejegyeztetnék A 
frankojegyek lebetűzésének is lehetőleg azon
nal meg kell történnie, mindenesetre azonban 
még mielőtt a küldeményt (táviratot) a fel
vevő-könyvtől (számívtől) elviszik.

Kiváló figyelmet fordítsanak a hivatalok 
a k ü l f ö l d r e  szóló csomagok és pénzes
levelek díjazására és általában mindazon 
postaküldeményekre, melyek f r a  n k o k é n  y- 
s z e r  alá esnek (colis postaux, lettres de 
valeur, csomagok 5 kg.-ig, ajánlott levelek, 
utalványok stb.), mert a mennyiben ilyen 
küldeményeket helytelenül, vagy elégtelenül 
bérmentesítve vesznek fel és a feladótól a 
hiányt utólag behajtani nem lehet, a k U- 
l ö n b s é g e t  a h i b á s  f e l v e v ő - k ö z e g  
f o g j a  m e g t é r í t e n i .

Egyébként a díjak kiszabásának, illetve Tarir» kivonat 
felülvizsgálásának lehető könnyítésére a '/• 
alatt csatolt mellékletben r ö v i d  ú t b a 
i g a z í t á s  alakjában összefoglaltattam a 
postai díjazás legtöbbször előforduló tételeit 
és leggyakorlatibb szabályait, melyek köny- 
nyen emlékezetben tarthatók és melyeknek 
alapján nemcsak a levélpostai küldeménye
ket és utalványokat, hanem még a külföldre 
szóló csomagoknak is javarészét fejből meg 
lehet díjazni.

Kívánom és elvárom, hogy a hivatalok 
és az egyes közegek ezen rövid segédeszköz
zel, mely ezután a Postai Tarifák mellett 
használandó, alaposan megismerkedjenek. A 
hivatalosan használandó példányokba minden
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Frankoliiányok
kiegyenlítése.

Közönséges le 
velezés.

hivatal beírja a díjhatárpontok távolsági 
fokait.

Egyben az e lé g te le n  b é rm e n te s íté s  
utólagos helyreigazításának és a frankohiányok 
kiegyenlítésének eljárását újból szabályozva, 
mindenekelőtt figyelmeztetem a hivatalokat, 
hogy olyan küldeményeket, melyekről 10 kr. 
értéket meg nem haladó frankojegyek nyil
vánvalóan utólag leestek (pl. ha átbetűzés 
kiegészítő részei láthatók stb.), ne tekintsék 
elégtelenül bérmentesítetteknek, hanem ilyen 
esetekről, ha feltűnően gyakran fordulnak 
elő, jelentést tegyenek.

1. Elégtelenül bérmentesített közönsé
ges levelezésre (levél, levelezőlap, nyomtat
vány, árúminta, üzleti papir), ha a belföldre, 
Ausztriába vagy a megszállott területre szól, 
a felvevő, esetleg a hiányt észrevevő hivatal 
kiszabja és szembetűnően rájegyzi a szabály- 
szerű pótportót (levélnél a portos levél díja, 
levonva belőle a lerótt frankorészt, egyéb 
tárgyaknál a hiányzó frankorész kétszerese 
1. Postai Tarifák 23. §. 6. pont).

Hasonlóan járnak el a kicserélő hiva
talok a külföldről magyar területre szóló 
levelezéssel, csakhogy itt a pótporto mindig 
a hiányzó frankorész kétszerese (1. Postai 
Tarifák 24. §, de levélnél nem több, mint 
teljesen bérmentetlen levél portója), kivéve a 
Németországból származó leveleket, melyek
nek pótportója, a portos levél díja, levonva 
a lerótt frankorészt.

Külföldre szóló, elégtelenül bérmentesí
tett levelezésre a felvevő hivatal rájegyzi a 
hiányzó frankorészt, de csak egyszeres ösz- 
szegben; a kicserélő hivatal ezt átszámítja 
centime-ra (1 kr. =  2 1/2 ctme) és melléje 
nyomja a nT u betűzőt.

Elégtelenül bérmentesített levelezés olyan 
tengerentúli helyre, hová frk. van előírva, 
nem továb'bíttatik, olyan egyesületen kívüli 
helyre pedig, hová frk. nincs előírva, mint 
teljesen bérmentetlen kezeltessék és felvevő 
hivatal ehhez képest az alkalmazott franko
jegyek mellé szembetűnő 0 (zérust) jegyezzen.

Hirlapj egy gyei elégtelenül bérmentesí
tett hírlapok, időszaki lapokat stb. nem sza
bad portóval megterhelni, hanem az előfize
tőtől el kell kérni a szalagot és ezt a szük
séges adatok bejelentése mellett fel kell 
terjeszteni az igazgatósághoz. Hasonlóképen 
kell eljárni, ha olyan sajtótermék stb. érke
zik be hirlapjegygyel bérmentesítve, mely a

kézbesítő hivatal véleménye szerint ily ked
vezményre nem alkalmas.

2. Elégtelenül bérmentesített ajánlott 
levelezésre, vagy postai megbízásra, a hiányt 
észrevevő közeg, a betűző alkalmazása mel
lett, e megjegyzést i i ja :  „Frankoliiány“, 
Ausztriába vagy Boszniába : „Frankodefekt“, 
külföldre: „Manque de taxe“, mire a leadó 
hivatal czímzettől a borítékot elkéri és további 
eljárás végett igazgatóságához felterjeszti.

3. Elégtelenül díjazott utalványokra 
ugyanezen megjegyzést kell tenni, mi a nem
zetközi forgalomban különösen az átszámító 
hivataloknak kötelessége. Egyébként azonban 
ezen utalványokat rendesen tovább kell ke
zelni, kifizetni, elszámolni stb.; mert a fel 
jegyzések alapján a min. posta- és távirda- 
számvevőség fogja a díjhiányt utólag ki
egyenlíteni, még pedig a külfölddel szemben 
leszámolás, a hibás felvevő közeggel szem
ben pedig díjhiánylat útján.

4. Minden postai közeg, ki kezelés 
közben bármely b e l f ö l d i  szállítólevélen, 
vagy pénzes levélen frankohiányt vesz észre, 
köteles azt azonnal megállapítani, olyfor- 
mán, hogy

a) f r a n k o k é n y s z e r  esetén (nyitva 
feladott pénzeslevél, továbbá minden díjköte
les csomag, vagy pénzeslevél közhatósághoz) 
rájegyzi : „Franlcoliidny . . . .  frt . .  . 1er.“ és

b) egy éb  frankos csomagoknál és pén
zesleveleknél pedig k i v e t i  a hiányzó díj
részt, mint p ó t p o r t ó t ,  pénzesleveleknél és 
5 kg.-ig terjedő csomagoknál a 6 kros pót
lék hozzáadásával és mindkét esetben a fel
jegyzést színes irónnal aláhúzza és melléje 
a hely és kelt betűzőt lenyomja.

Ha a hiányzó díjrész útközben (távol
sági fok ismeretlensége miatt) pontosan meg 
nem állapítható, figyelmeztetésül mindkét 
esetben legalább e szó „Frankolnány“ jegyez
tessék fel a szállítólevélre.

5. Egyébként a belföldi csomagok és 
pénzeslevelek díjazásának felülvizsgálása ki
váló kötelessége a k é z b e s í t ő  h i v a t a 
l o k n a k ,  hol azt a posták beérkezése után 
a részletes rovancsolás alkalmával kell el
végezni (1. sommás kezelési utasítás, 91. pont), 
mi mellett azonban megjegyzendő, hogy a 
terjedelmesség megállapítására nézve, a nyil
vánvaló tévedés esetét kivéve, döntő a f e l 
v e v ő  hivatal nézete.

A kézbesítő hivatal a frankokényszer

Ajánlott leve
lezés.

P ostau ta l
ványok.

Csomagok és 
pénzeslevelcli.
A ) Belföldi fo r

galom .
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alá nem eső, elégtelenül bérmentesített cso
magok és pénzeslevelek pótportóját, ha még 
nem volna kiszabva és beszámítva, kiszabja, 
a rovatlapban utólag fölszámítja és azután 
rendes módon beszedi.

Ha azonban a küldemény frankokény- 
szer alá esik, azt úgy kell kézbesíteni, mintha 
teljesen bérmentesítve volna, azonban a hiányzó 
frankorészt visszajelentéssel a hibás felvevő 
postahivataltól azonnal be kell hajtani.

6. E czélra szolgál az új 135. számú 
nyomtatvány, melyből a hivatalok jelen szám
mal •//• alatt első készletül 5—5 ívet kapnak.

A k é z b e s í t ő  hivatal a díjkülönb 
ségre rámutatva gonddal k i t ö l t i  a vi sz -  
s z a j e l e n t é s t  (1. az A. mintát) és aláírva 
hivatalos a j á n l o t t  levélként ajánlási rag
számmal ellátva elküldi a felvevő hivatalnak 
és e visszajelentéseket az ajánlott levelek 
igtató könyvében, illetve, ha havonkint 10-nél 
több fordul elő, külön előjegyzésben nyilván
tartja és esetleg megsürgeti.

A felvevő hivatal a strazzá-ban vékony 
vonással áthúzza a frankofeljegyzést és a 
visszajelentés számára való hivatkozással a 
jegyzetrovatba bevezeti a helyes frankót, 
azután a hiányzó frankorésznek megfelelően 
frankojegyeket ragaszt a visszajelentés arra 
szánt helyére, azokat átbetűzi és helyesbítve 
a rendeltetési hely feljegyzését postafordultá
val nyitva és ajánlva visszaküldi a kézbesítő 
hivatalnak, mely ezen elintézett visszajelen
téseket az illető nyilvántartó előjegyzésben 
(esetleg az ajánlott levelek igtató könyvében) 
megőrzi.

7. A felvevő hivatal ily esetekben a 
frankopótlékot ugyan rendesen a feladótól 
fogja utólag behajtani, ki a postatörvény 
értelmében erre egy esztendőn belül kötelez
hető, de ha ez bármi okból nem lehetséges 
vagy nem történik, a hibás közeg tartozik a 
hiányt pótolni.

Ha egyébként a felvevő hivatalnak a 
díjpótló visszajelentés ellen alapos kifogása 
van, kifejtheti ezt a visszajelentés hátlapján 
és úgy küldi azt vissza, mire a kézbesítő 
hivatal, ha a felvilágosítás meggyőző, a vissza
jelentést, mint elintézettet kivezeti és meg
őrzi, ellenkezőleg pedig további eljárás vé
gett előttes igazgatóságához felterjeszti.

8. Különben ezen visszajelentési eljárás 
a nyomtatvány megfelelő kitöltése mellett 
alkalmas mindenféle más, a visszajelentő hiva

talt számadásilag nem terhelő hivatalos kö
vetelésnek utólagos behajtására és a som
más kezelési utasítás 150. pontjában előirt 
eljárás helyett, különösen nem kincstári hi
vatalokkal szemben, kivált olyankor alkal
mazandó, ha vagy az összeg jelentékenyebb 
volta, vagy az eset többszöri ismétlődése, 
vagy egyéb körülmény indokolttá teszi, hogy 
a visszajelentő hivatal a tartozás valóságos 
lerovásáról meg is győződjék.

9. Ausztriába, Boszniába vagy a kül
földre szóló csomagok, pénzes és értéklevelek 
díjazásának felülvizsgálása kiválóan a k i 1 é p ő 
k i c s e r é l ő  hivatalok feladata, mert ők 
készítvén el a szomszédos postákkal való 
leszámolás alapját képező csereforgalmi rovat
lapokat, a magyar kincstár ebbeli anyagi 
érdekeinek megóvása rájuk van bizva.

Különös súlyt fektetek ebbeli működé
sükre már azért is, mert ők képviselik a 
szomszédos postákkal szemben a magyar posta- 
hivatalokat és így minden hiba, mely figyel
müket kikerüli, a magyar posta rovására 
megyen, ellenben mindenkor, ha valamely 
hibát, vagy tévedést a küldemény továbbadása 
előtt helyrehoznak, a magyar posta hírnevé
nek is tesznek szolgálatot.

A díjazás felülvizsgálására nézve egyéb
ként használják ők is útbaigazításúl és a 
Postai Tarifák, valamint netáni speczialis segéd 
eszközeik mellett a csatolt díjazási kivonatot.

10. Az e l é g t e l e n ü l  bérmentesített 
csomagok és pénzes levelek frankohiányainak 
megállapítása és behajtása,-illetve továbbszámí- 
tása körül a k i l é p ő  k i c s e r é l ő  hivatalok 
különben úgy járnak el, mint az a belföldi 
forgalomra nézve a fenti 4—7. pontokban 
elő van Írva, mindazonáltal következő elté
réssekkel :

a) A f r a n k o k é n y s z e r  alá eső kül
deményeknek frankohiányait, melyek vissza
jelentés útján behajtatnak, nem kell a szál
lítólevélre (pénzeslevél borítékára)] feljegyez
niük, hanem e helyett áthúzzák a helytelen 
díjfeljegyzést, oda Írják a helyes frankót, 
melléje a hely- és kelt-betűzőt alkalmaz
zák és azon felül figyelmeztetésül odajegyzik :

„Manque d'affranchissement encaissé“ 
(Boszniával, Ausztriával és Németországgal 
szemben : „Franlcodefekt nachträglich einge
bracht11). Magától értetik, hogy ilyen külde
ményeket azután úgy kell elrovatolni, mintha 
teljesen bérmentesítve volnának.

Csomagok én 
pénzes levelek.

B) A u sz tr iá b a , 
Boszniába és a k ü l 

fö ld re .

Híj visszajelen
tés.



3 2 8

b) A frankokényszeres küldemények
kel egyforma elbánás alá esnek a n é m e t  
t e r ü l e t e n  á t  szállítandó, összes e l é g t e 
l e n ü l  bérmentesített csomagok is, habár 
különben frankokényszer alá nem is esnek 
(pl. Belgiumba, Hollandiába, Nagy-Brittaniába, 
Dániába stb.)

c) A többi elégtelenül bérmentesített 
küldeményeknél, melyek tehát sem  f r a n k o 
k é n y s z e r  alá nem esnek, sem  Németor
szág h á t t e r ü l e t e i b e  nem szólnak,természe
tesen csakis a magyar illetve, a magyar-osztrák- 
német közös frankóból netán hiányzó részt 
kell pótportoképen kivetni, még pedig p or t o-  
pó t l é k  né l kü l ;  N é m e t o r s z á g b a szóló 
ilyen küldeményekre vonatkozólag ezen pót- 
porto a magyar-osztrák, illetve magyar-német 
csere-rovatlapba nem a közös porto rovatába, 
hanem a jegyzet rovatába írandó.

d) A u s z t r i a  és B o s z n i a  f e l é  ezen 
felüldíjazás és a frankohiányok behajtása, 
illetve továbbszámítása főleg a k i c s e r é l ő  
m o z g ó p o s t á k  feladata, melyek tehát a 
díjpótló visszajelentés nyomtatványával szin
tén ellátandók. Minden mozgóposta az általa 
elindított visszajelentéseket ajánlási ragszám 
helyett a hely- és kelt - betűző lenyomata 
mellé és a czímlap „R. Ajánlási szám“ elő- 
nyomata alá szembetűnően feljegyzendő fo lyó 
s z á m  m a i  látja és rovatolja el, mely folyó
szám a hibás felvevőhivatal nevével és az 
összeggel „Díjpótló visszajelentések“ felírás 
alatt a jelentőívbe is felveendő, a mozgó
posta-főnökségnél vezetendő nyilvántartó elő
jegyzés czéljára.

11. Ha valamely osztrák, boszniai, vagy 
külföldi kicserélő hivatal fordul valamely 
magyar kicserélő hivatalhoz (mozgóposta 
főnökséghez) valamely innen elrovatolt frankó- 
tételnek utólagos felemelése végett, a frankó- 
különbség, a mennyiben egyátalán elismertetik 
és a rovatlap - másolatok e szerint kijavít
tatnak, egyúttal díj pótló visszajelentéssel az 
illető hibás felvevő hivataltól be is hajtandó. 
A rovatlap-másolatban a díjpótló visszajelen
tésre hivatkozás teendő.

12. Ha olyan küldeményre vonatkozólag 
kell valamely kilépő kicserélő hivatalnál 
valamely frankotételt felemelni, mely nem 
Magyarországban adatott fel, a díjpótló vissza
jelentést azon magyar kicserélő hivatalhoz kell 
intézni, mely a küldeményt a külföldről (eset
leg Ausztriából vagy Boszniából) átvette. Ez

vagy olyan felvilágosítással küldi vissza, hogy 
a szóban forgó frankokülönbség a magyar 
postának az illető külföldi hivatal rovatlap
jában megtéríttetett, illetve visszajelentés (bul
letin) útján kiegyenlíttetett ; avagy pedig, ha 
ilyen kiegyenlítés már nem lehetséges (pl. a 
külföldi hivatal már el nem ismeri), a hiányt 
a visszajelentésre ragasztott frankojegyekkel 
a kincstárnak megtéríti és úgy küldi vissza.

Ilyen átmenő küldeményekre vonatkozó 
visszajelentések, nemkülönben azok is, melyek 
a fenti 10. pont szerint külföldi hivatal kezde- 
menyezésére intézteitek, a hó végével mindig 
felterjesztendők a min. posta- és távirda- 
számvevőséghez, az illető csereforgalmi rovat- 

I lapokkal való szám viszonyítás végett.
13. Ezen forgalomban a díjfelülvizsgálás 

a magyar b e l é p ő  k i c s e r é l ő  h i v a t a -  
1 o k feladata, melyek frankoktildeményeknél

! főleg arra tartoznak ügyelni, hogy az érkező 
; rovatlapokban a franko kellő összegben van-e 

a magyar posta javára írva és ehhez képest 
feljegyzik a frankót, illetve továbbfrankót a 
szállítólevélre (pénzeslevél borítékára) is.

14. Ha valamely f r a n k o k é n y s z e r  
alá eső, vagy német területen túl menő csomag 
után nem a kellő franko és továbbfranko 
van a beérkező rovatlapban megtérítve, a

! rovatlapot és a szállítólevél (boríték) feljegy
zéseit azonnal helyesbíteni és így a külde
ményt mint teljesen bérmentesítettet továbbí
tani kell, de a frankohiányról t ü s t é n t  

I v i s s z a j e l e n t é s t  kell intézni a rovatoló 
külföldi (osztrák-boszniai) hivatalhoz és, ha 
onnan elismerési záradékkal visszaérkezik, 
okmányként hozzá kell csatolni a rovatlaphoz.

Ezen díjelismertető visszajelentésekre 
I szolgál osztrák, boszniai vagy német hivatallal 

szemben a 266. sz. nyomtatvány, rumén, 
szerb, bulgár vagy török (levantei) hivatallal 

í  szemben pedig a 169. sz. nyomtatvány.
Ezen utóbbit új alakban adom ki, oly- 

j  formán, hogy nemcsak levélforgalomra, hanem 
egyúttal a külföldi csomag és pénzeslevél- 
szolgálat minden rendellenességének vissza
jelentésére és helyrehozatalára is alkalmas 
legyen.

Mozgóposták helyett a díjvisszajelenté
seket Ausztriába és Boszniába a mozgóposta- 

j főnökség indítja )el és tartja nyilvánlatban.
15. Ha az Ausztriából, Boszniából, vagy 

a külföldről beérkező elégtelenül bérmentesí-
! tett csomag (pénzeslevél) nem  e s i k  f r a n k o -

Csomagok és 
pénzes levelek.

C) A u sz tr iá b ó l, 
B oszn iábó l vag'j n 

k ü lfö ld rő l.
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k é n y s z e r  a lá , illetve nem szállítandó német 
területen túl, a magyar, illetve magyar- 
osztrák-német közös frankóból hiányzó díjrészt, 
pótlék hozzászámítása nélkül, pótportoképen 
ki kell vetni a szállítólevélre (borítékra) és, a ! 
mennyiben osztrák (német) rovatlappal jött, 
egyúttal a rovatlap közös porlorovatába be 
is kell állítani e pótportót és erről helyesbítő 
visszajelentést kell tenni.

Ha ily küldemény Németországba szól, 
a kilépő kicserélő hivatal e pótportót a csere
forgalmi rovatlapban nem a közös portorovatba, 
hanem a jegyzetbe Írja (I. fent 10. c. pontot)

16. Ha valamely Ausztriából, Boszniá

ból, vagy a külföldről érkező csomagra (pén
zeslevélre) nézve a frankohiányt csak a ma
gyar kézbesítő hivatal veszi észre, a frankó- 
kényszeres küldeményt díjfelszámítás nélkül 
kézbesíti, a frankokéuyszer alá nem eső-ért 
pedig a magyar, illetve közös franko hiányzó 
részét (pótlék nélkül) portóként kiszabja és 
beszedi és ezen esetről a belépő kicserélő 
hivatalt ennek figyelmeztetése, esetleg a frankó
nak utólag javunkra Íratása végett a 158. sz. 
nyomt. felhasználásával értesíti.

Budapest 1891. deczember 11.
B a r o s s  s. k.

Előlap.
Minta.

Visszajelentés franko pótlása végett 
(«P. és T. R. T.» 1891. évi 74. sz.)

N y o m t a t v á n y  s z á m  1 3 5 .

Visszajelentés
Frankojegyek felragasz

tására szánt hely.

a  b u d a p e s t - t e r é e v á r o s i  postahivatalhoz 

1891. d e c z e m b e r  h ó  27-én M r . C h a r l e s  D é c h y  S a l o n i k ,  M e s s a g e r i e  v i a  Z i m o n y  czímre ott

20 kros : 3 kros 
frkojegy frkojegy

feladott 3 3 6 .  számú ő klg. — gr. súlyú, 5 0  f r t  értékű — frt utánvételes 1 t e r j e d e l m e s

48 45frankokényszer alá eső 2 c s o m a g  iV tarifa szerinti — kr. helyett c sa k ----- kr.
180 160

erejéig volt bérmentesítve.

Kérem a frankót a strazzában helyesbíteni, a hiányzó £3 kr frankódíjnak meg-

(Lebetüzve a felvevő posta- 
hivatal betüzőjével).

felelő frankojegyeket e lap jobb szélére ragasztani, hely és kelti bélyegzőjével le

betűzni és azután e visszajelentést postafordultával visszaküldeni.

o
a

— 5 
08

<Dco

so
Aláírás : S c h m i e r m u n d  E r n ő .

Esetleg :
1 „terjedelmes“ vagy „express“. 2 Küldemény neme (colis postal, lettre de valeur nyitva 

feladott pénzes levél, csomag stb.)
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lIAtlap.

A felvevő hivatal netáni megjegyzéseire szállt hely.

A hibás felvevő közeget figyelmeztettem. 
Budapest, 1891. XIII31.

Æ  JV.
h i v a t a l v e z e t ő .
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Szabályzat a magyar kir. államvasutak vona
laiba beágazó helyi érdekű vasutak építésére 
rendelt anyagoknak a m. kir. államvasutakon 

való kedvezményes szállítása tárgyában.
71.616/IV.

Az 1880. évi XXXI. törvényczikk 8. §. c. 
pontja szerint a m. kir. államvasutak vonalaiba be
ágazó helyiérdekű vasutak építési czéljaira szállítandó 
építési anyagok önköltségi viteldíjak alapján lévén 
szállítandók, a törvény érintett rendelkezésének végre
hajtásában és az egyöntetű szabályozás érdekében az 
állam tulajdonában levő vasutakon szállított ily épí
tési anyagok után alkalmazandó önköltségi vitel
díjakat, valamint ezek engedélyezésének és alkalma
zásának módozatait a következőkben állapítom meg :

1. Az önköltségi díjtételek a következő építési 
anyagok után igényelhetők, u. n. kőanyag, kavics, 
homok, tégla, mész, czement, sínek és sínkapcsoló 
szerek, kitérők, fordító-korongok, váltóbiztosítási be
rendezések és vízvezetéki csövek, fa- és vashídalkat- 
részek, épület- és talpfák után.

Mennyiben minősíthetők netán egyéb, az előző 
pontban fel nem sorolt, czikkek is oly építési anya
gokul, melyekre önköltségi kedvezmény igényelhető,

arra nézve esetről esetre, árkedvezmény engedélye 
zése alkalmával, a mérvadó körülmények figyelembe 
vétele mellett, a kereskedelemügyi m. kir.jninister dönt.

2. Az 1. pontban felsorolt és :teljes kocsirako- 
mányokbau teherárúként szállítandó építési anyagok 
után az önköltségi egységtétel az állam tulajdonában 
levő vasutakon, a használt kocsi hordképességeért, 
de kocsi- és fuvarlevelenkint legalább 10.000 kgért 
való díjfizetés mellett, kilométer- és 100 kg-kint 0‘10 
(tizszázad) krt tesz, mely egységtételbez még 100 
kgkint 2 krnyi kezelési illeték és a törvényes szál
lítási adó bozzászámíttatik.

Legcsekélyebb illeték gyanánt kocsinként 47 frt 
fizetendő.

3. Teljes, de legfeljebb 30 kocsiból álló zárt 
vonatokban való szállítás esetén, vonat-kilométerenkiut 
2 (két) forint és a törvényes szállítási adó ; ezen 
felül a 30 kocsit esetleg meghaladó minden egyes 
kocsi után (a szállítási adót már magában foglaló) 7 
(hét) kr. számíttatik kocsi és kilométerenként.

Ezen szállítási módnak és díjszámításnak csakis 
kőanyagok-, kavics- és homok-küldemények szállításá
nál van helye.

A díjszámítás külön vonatokért legalább 10 kilo 
méter alapján történik.
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4. Úgy a 2. mint a 3. pontban megbatározott 
önköltségi viteldíjak alkalmazása mellett, a szállítmá
nyok be- és kirakatásáról az építési vállalat saját 
költségén tartozik gondoskodni.

5. A mennyiben jelen szabályzat mást nem ha
tároz, a helyi érdekű vasutak építésére rendelt anyag
szállítmányok tekintetében általában a m. kir. állam
vasutak helyi díjszabásában foglalt határozmányok 
mérvadók ; mihez képest a felmerülő mellékilletékek, 
valamint külön teljesítményekért díjszabásilag fenn
álló egyéb illetékekre (mint pl. hídvám, átrakodási, 
átszállítási, mérlegelési és pótilletékek stb.) vonat
kozólag díjszabásilag fennálló határozmányok a jelen 
szabályzat által nem érintetnek, illetve az itt szóban 
levő szállítmányok után is díjszabásszerűen fizetendők.

Ugyancsak a fennálló határozmányok alkalma
zandók a járművek használata, illetve fel- és lerakása 
körül netalán előforduló késedelmek eseteiben.

6. A jelen szabályzatban megállapított önkölt
ségi kedvezmény a m. kir. államvasutak helyi, 
vagy azoknak idegen vasutakkal való tört forgalmá
ban rendszerint rovatolás útján, az idegen vasutakkal 
való közvetlen forgalomban pedig rendszerint vissz- 
térítés útján alkalmaztatik. Utóbbi esetben a vissz- 
térítmény folyósítása czéljából a m. kir. államvasutak 
szabályai szerint előterjesztendő szállítási okmányok 
a helyi érdekű vasút megnyitása napjától számított 
három hónapon belől az igazgatósághoz benyújtandók ; 
különben a vissztérítésre való minden jog megszűnik.

7. A szóban levő önköltségi viteldíjak engedé
lyezése a vasút engedélyese, illetve jogutódja, avagy 
az építési szerződés által jogosított építési vállalkozó 
által a szállítás megkezdése előtt a kereskedelemügyi 
miuÍ8tertől kérelmezendő. A kérvényben a fenti 3. 
pont értelmében teljes vonatokban szállítandó építési 
anyagoknál a szállítmányok feladási és rendeltetési 
állomásai, valamint a szállítás megkezdésének idő 
pontja megjelölendők.

8. Az önköltségi kedvezmény érvényességi tar
tama a megelőző pont értelmében kiadott engedély 
keltétől a helyi érdekű vasút megnyitása napjáig terjed. 
Ezen érvényességi időtartam keretén kívül, akár azt 
megelőzőleg, akár azt követőleg eszközölt szállítá
sokra, az önköltségi kedvezmény ki nem terjeszthető.

Hogy mennyiben van helye az önköltségi szál
lítási díjak engedélyezésének a műtanrendőri bejárás, 
illetve pályafelülvizsgálat után felmerülő pótmunkák
hoz szükséges anyagok szállításánál : arra nézve, az 
igényjogosult által benyújtandó külön kérvény alap
ján, az indokok figyelembe vételével esetről esetre a 
kereskedelemügyi minister határoz.

Budapest, 1891. deczember 18. B a r o s s ,  s. k.

„Ecoul“ ez. folyóirat kitiltása.
83.629.

A Bukarestben megjelenő „Lupta“ ez. folyóirat 
melytől a postán való szállítás kedvezménye a magyar 
szt. korona országainak egész területére nézve meg
vonatott (1. a folyó évi „P. és T R. T .“ 66. számá
ban a 75.932. sz. r.) újabban „Ecoul“ czim alatt jelenvén 
meg, utasíttatnak a kir. posta és távirdahivatalok, hogy 
e folyóiratot is a kitiltott hírlapok módjára kezeljék.

Budapest, 1891. deczember 23.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkelet-pótlék.

82.638.
A külföldön megjelenő hírlapok megrendelésénél 

a hirlapárjegyzékben irt vételár-összegek után szedendő 
aranyárkelet-pótlékot 1892. é. január hóra tizenkilencz 
(19) százalékban állapítom meg.

Budapest, 1891. deczember 19.

Változások a „Távirdaüzleti szabályok és táv 
irdai díjtételekében.

79.887.
1. Gibraltár.

A díjtételek 53. lapján Gibráltárnál a „Tengeren
túli postadíj : bárhova 50 kr.“ törlendő s helyébe 
beírandó: „Postadíj Marokkóba 5 k r .; de, ha a 
gibraltár-tengeri kábel szakadt, a postai szállítás 
ingyen történik. Egyéb tengerentúli helyekre a posta 
díj 50 kr.“

2 . Oroszország.
A díjtételek 58. és 100. lapjain, Oroszország 

alatt, a különleges táviratokra vonatkozó határozatok 
törlendők s a következővel pótolandók : „(D ), (M P .), 
a szövegnélkttli és az összebeszélt nyelven szerkesz
tett kereskedelmi táviratok elfogadhatók. Ellenben az 
(BO) és a titkos szövegű magántáviratok a végfor
galomból ki vannak zárva.“

3. Spanyolország Afrika északi partjain fekvő 
birtokai.

A díjtételek 69. lapján alul még a következő 
táv. hivatalok nevei beirandók : Alhucemas, Ceuta, 
Peúon de la Goméra.

4. Észak-Amerika.
A díjtételek 75. lapján alul az 1. Megjegyzés 

2-ik sorában 8 frt 15 kr. helyett 8 frt 10 kr. Írandó, 
a 3. és 4. sor pedig törlendő.

5. Nyugot-India, Mexico és Közép-Amerika, Dél- 
Amerika.

Többféle díjváltozások, főleg azonban újabb utak
nak felvétele miatt a díjtételek 77— 82. lapjainak új
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uyomatása vált szükségessé, melyhez még a spanyol, 
franczia és a németalföldi kormányok táviratai után 
eső kedvezményes díjak, kormányok és rendeltetési 
helyek szerint elkülönítve, egy külön lapon egybe
foglaltattak. A posta- és távirdahivatalok ennek foly
tán a díjtételek 77—82. lapjait vágják ki s helyettök 
a mellékelt lapokat ragaszszák be.

6. Beludchistan.
A Nomenclature legutolsó kiadásában a Belud- 

chistanban levő távirdahivatalok — a perzsa öbölben 
fekvőket kivéve — mint brit-indiai távirdahivatalok 
lettek felvéve.

Eunek folytán a díjtételek 85. lapján Beludchistan 
díjrovata törlendő, ellenben a 86. lapon alul az 1-ső 
sorba „Afghanistauba“ után beírandó: „és Belud- 
chistanba“ stb.

7. A Perzsa öböl távirdahivatalai.
A díjtételek 101. lapján „a Perzsa öböl többi 

táv. hivatalaihoz“ feliratú rovatban, az 1. via után 
2 frt 25 kr. helyett : 1 frt 97 kr., és a 2. via után 
2 frt 50 kr. helyett: 2 frt 22 kr. Írandó.

Budapest, 1891. deczember 16.

Pályázathirdetmény.
P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  me l l e t t ' :
1. T á p i ó - S á p o n ,  Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun vármegyében III. osztályú postahivatal. Készpénzbizto

síték 100 frt. Járandóság : 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó 
szállítási átalány, melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Tápió-Sápról a 2 km. távolságra eső 
stily-sápi pályaudvarra és vissza naponta kétszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz- 
gatóság által esetről-esetre megállapítandó menetrend szerint fentartani.

2. Z a b  á r o n ,  Gömör-Kisbont vármegyében, III. osztályú postahivatal. Készpénzbiztosíték 100 frt.
Járandóság: 150 frt évdíj, 40 frt irodai, 12 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, 
melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Zabarról a 13 km. távolságra eső Ajnácskőre és vissza
naponta egyszer közlekedő gyalogküldöncz postajáratot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről-estre 
megállapítandó menetrend szerint fentartani.

3. M a l u z s i n á n ,  Liptó vármegyében III. osztályú postahivatal. Készpénzbiztosíték 100 frt. Járan
dóság : 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

4. P o z s o n y - L i g e t f a l u b a n ,  Pozsony vármegyében III. osztályú postahivatal. Készpénzbiztosíték 
100 frt. Járandóság: 180 frt évdíj, 40 frt irodai és 12 frt kézbesítési átalány.

5. Ó-B e s e n y ő n, Torontál vármegyében II. osztályú postahivatal. Készpénzbiztosíték 200 frt.
Járandóság : 400 frt évdíj, 60 frt irodai, 63 frt kézbesítési és utólagosan megállapítandó szállítási átalány, 
melyért a kinevezendő postamester köteles lesz O-Besenyőről a 2 kim. távolságra eső pályaudvarra és
vissza naponta kétszer közlekedő egyfogatú kocsiküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fentartani.

6. B e s l i n a c o n ,  Zágráb vármegyében III. osztályú postahivatal. Készpénzbiztosíték 100 frt.
Járandóság : 160 frt évdíj, 40 frt irodai, 27 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, 
melyért a kinevezendő postamester köteles lesz Beslinacról a 12.8 kim. távolságra eső Dvorra és vissza
naponta egyszer közlekedő egyfogatú kocsiktildöncz-járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről-esetre 
megállapítandó menetrend szerint szabványszerü saját kocsijával fentartani.

Á lta lános feltéte lek . Folyamodók felhivatnak, hogy pályázati kérvényükben — a mennyiben az 
állás szállítással van egybekötve — tegyenek ajánlatot arra nézve, mily évi átalányösszegért fogják ezen szállí
tást teljesíteni, valamint az iránt is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén az egyes járatok 
után mily dí j felemelést illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak a tényleg szolgálatban álló postamesterek és kiadók, valamint a postamester és 
kiadójelöltek, továbbá más oly egyének (férfiak és nők), kik legalább 18 évesek, magyar állampolgárok, 
ép és egészséges testalkatuak, feddhetlén előéletűek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy 
ennek hiányában legalább a polgári vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják. Egyenlő minő- 
sültség mellett előnyben részesülnek azon pályázók, kiknek vagyona van, illetve a kik a fentirt készpénz
biztosítékon felül a kincstárnak még más óvadékot pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen, saját költ
ségükön bekebelezendő, s meghatározott összegre szóló zálogjogban vagy óvadékképes értékpapírokból, esetleg 
gyümölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből vagy mások által nyújtani képesek, s ezt 
kérvényükben okmányiiag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonattal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sajátkezűleg irt és kellően felszerelt kérvények h á r o m  h é t  alatt az ]. alatti 
állásra a b u d a p e s t i ,  a 2. alattira a k a s s a i  a 3. és 4. alattiakra a p o z s o n y i ,  az 5. alattira a 
t e m e s v á r i  és a 6. alattira a z á g r á b i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

H e l y r e i g a z í t á s o k .
1. A P. T. R. T. f. é. 71. számában a 311. lapon közölt „Jegyzőkönyv etc.“ 1. pontjának 3. sorában 

„(M. 0.50.)“ helyett: „(M. O.05.)“ és a 7. sorában „(M. O.05.)“ helyett: „(M. O'50.)“ Írandó.
2. E lap 73. számában a 324. lapon közzétett Pályázathirdetmény 4. és 7. tételére vonatkozólag 

megjegyzendő, hogy a „Kuttka p. u .“ posta- és dettai p. t. hivatalok I. osztályúak lévén, azokra csak férfiak 
pályázhatnak. üORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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T  Á R T A L O M :
Újabb táviratlapok forgalomba bocsátása.
Pótlék a meteovologiai táviratok elfogadására feljogosí

tott állomások jegyzékéhez.
A „Magyar Egyesület“ portomentessége.
A keleti csomagforgalom kiterjesztése.

Figyelmeztetés a postai áruminták vámkezelés alá vétele 
tárgyában.

Hirdetés az „Igazságügyi Közlöny“ előfizetése tárgyában. 
Az illyefalvai postahivatal nevének helyesbítése. 
Személyzetiek.
Pályázatok.

Újabb táviratlapok forgalomba bocsátása.
83.585.

A táviratok díjazásában úgy a magyar korona 
területén, mint a magyar-osztrák és a magyar- 
bosznia-herczegovinai, nemkülönben a magyar-német 
csereforgalomban 1892. évi január hó 1-étől fogva 
életbelépő, f. évi deczember bó 10-én 79.082. szám 
alatt kiadott rendeletemmel közzétett változtatások 
folytán (1. „P. és T. R. T .“ 1891. évf. 309. 1.) a 
táviratoknak könnyebb és oly helyeken való feladá
sára, hol csak postahivatal van, újabb zárható távirat
lapokat fogok forgalomba bocsátani.

E táviratlapok a forgalomban levőknek meg
felelő nagyságban és alakban, de fehér színű papíron, 
czímoldalukon 31 kr. értékű ellipsis alakú barna 
szinü frankojegy benyomással lesznek kiállítva.

Ez újabb táviratlapok 1892. évi február hó 1 tői 
fognak forgalomba jutni.

Áruk darabonként 31 kr., melylyel az első 
pontbau megjelölt forgalomban egy egyszerű 10 szó
nál nem hosszabb távirat díja is meg van fizetve.

Kaphatók lesznek minden posta- és távirda- 
hivatalnál, nemkülönben a fraukojegy-elárusítóknál.

A táviratlapok érvényesek a magyar korona 
területén, akár állami, akár vasúti távírdánál feladandó 
és Európán belül bárhová szóló táviratok feladásánál ; 
használhatók oly táviratok feladására is, melyekben 
a feladó a választ, vagy a vételjelentést előre meg
fizetni kívánja.

A 31 kros benyomott frankojegyből 1 kr. esik 
a táviratlapért, 30 kr. pedig táviratdíj ; az ezen felüli 
díjakat a feladó a táviratlap belső oldalán, az erre 
kijelölt helyre megfelelő értékű frankojegyek felragasz
tásával tartozik leróni.

A táviratlapok kezelése tekintetében 1888. évi

június hó 10 én 26.481. szám alatt kiadott rendeletem- 
nek (P. és T. R. T. 1888. évf. 153. 1.) határozmányai 
különben változatlanul érvényben maradnak.

Az 1888. évi július bó 1-étől forgalomba bocsá
tott 35 kr. értékű fankojegy benyomással ellátott 
táviratlapok 1892. évi deczember hó végéig még 
forgalomban maradnak, az azokra benyomott franko- 
jegy 34 krnyi táviratdíjat képvisel, de a feladónak 
nincs joga arra, hogy, ha távirata netán mérsékeltebb 
díjazás alá esik, díjvisszatérítést követeljen.

A posta- (és távirda-)hivatalok a 35 kros táv
iratlapok meglevő készletét egyelőre tartsák meg s 
ha a közönség igénybe veszi, szolgáltassák ki.

Az újabb 31 kros táviratlapokból mindenik posta- 
hivatal, az is, a mely a távírdával egyesítve van, 
az 1892. február havi frankojegyek megrendelése 
alkalmával, ugyanazon okmányokban rendelje meg 
szükségletét ; megjegyezvén, hogy a csekélyebb for
galmú postahivatalok egyelőre csak 10 darabot, a 
többiek pedig, melyeknél az eddigi fogyasztás nagyobb 
készlet tartását indokolja, 10-el osztható mennyiséget 
rendelhetnek meg.

A vasúti távírdáknál táviratlapokkal feladott 
táviratok díjai a vasutaknak az állami táviratok hite
lezett dijainak megtérítésére az 1891. évi deczember 
hó 10-én 79.083. szám alatt kiadott rendeletéin 3-ik 
pontjában megállapított eljárás mellett (1. „P. és T. 
R. T .“ 1891. évf. 312. 1.) fognak megtéríttetni.

Budapest, 1891. deczember 25. B a r o s s ,  s. k.

Pótlék a meteorologiai táviratok elfogadására 
feljogosított állomások jegyzékéhez.

79.477.
A meteorologia kir. központi intézethez Buda

pestre szóló meteorologiai táviratoknak naponként
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leendő elfogadására és díjmentes közérdekű táviratok
ként leendő kezelésére a cirkvenicai posta- és távirda- 
bivatal felhatalmaztatok.

Budapest, 1891. deczember 17. Baross, s. k.

A „Magyar Egyesület“ portomentessége.
81.737.

A magyar nyelv terjesztése, a magyar közmive- 
lődés fejlesztése és a hazafias közérdekű czélok elő
mozdítására Budapesten alakult „Magyar Egyesület“ - 
nek a közművelődést érdeklő ügyekben közhatóságok
kal váltott közönséges levelei, ha azok „közművelődési 
ügyben portomentes“ záradékkal vannak ellátva, porto- 
mentesen kezelendők.

Budapest, 1891. deczember 31. Baross, s. k.

A keleti csomagforgalom kiterjesztése.
81.820.

Folyó évi szept. 23-án 59.876. sz. alatt kelt rende- 
letem kapcsán (1. „P. és T. R. T .“ 1891. é. 51. és 60. 
szám) értesítem a kir. posta- (távirda)-hivatalokat, 
hogy a Törökországgal való messagerie-forgalomban 
via Zimony Magyarországon és Ausztrián kívül most 
már Németország is résztvesz és, hogy 1892. évi ja 
nuár 1-től kezdve a megszállott tartományok is fel
használják ezen szállítási alkalmat.

Figyelmeztetem a posta- (távirda)-hivatalokat 
ezen csomagok helyes irányítására és különösen arra, 
hogy a 200 frt értéket meg nem haladó közönséges 
darabokat „Zimony pályaudvar“ irányítási ragczédulá- 
val ellátni el ne mulaszszák.

A Németországból eredő, illetve oda szóló mes- 
sagerie-csomagok átviteli vámkezelés alá esvén, figyel
meztetem e részben a kicserélő hivatalokat a sommás 
vámkezelési rendelet 24. pontjára (1. „P. és T. R. T .“ 
1891. é. 71. lap).

Tudomásomra jutott továbbá, hogy a magyar 
királyi felvevő posta- (távirda-)hivatalok a keletre 
szóló messagerie-csomagokat gyakran helytelenül ke
zelik, pl. frankokényszer daczára portóval felveszik, 
vagy csak a magyar frankót szedik be, továbbá 
„Zimony pályaudvar11 helyett Orsovára ragczédulázzák, 
vagy a messagerie-csomagot épen Triestbe küldik stb.

Ezen feltűnő figyelmetlenségek és mulasztások
nak mielőbbi megszüntetése végett, ezennel felhatal
mazom a zimony-pályaudvari postahivatalt, hogy a 
nem kincstári posta- (távirda-)hivatalokat, melyek a 
keleti csomagkezelés ellen vétenek, 2 forint erejéig 
megbírságolja. Ha kincstári posta- (távirda-)hivatal 
vagy mozgóposta részéről történik a hiba, a zimony- 
pályaudvari postahivatal felszólítására a hivatalvezető,

illetve a mozgóposta-főnökség bírságolja meg a hibás 
közeget.

Budapest, 1891. deczember 28. Baross, s. k.

Figyelmeztetés a postai árúminták vámkezelés 
alá vétele tárgyában.

79.758.
A triesti kereskedők panaszkodnak, hogy a 

triesti fő- és fiók-postahivataloknál feladott és élelmi 
szereket tartalmazó árúmintáik Magyarországban helyen
ként még mindig vámköteles küldeményekként kezel
tetnek, noha Triest ép úgy mint Fiume a vámterü
letbe már be van kebelezve (1. P. és T. Rendeletek 
Tára 1891. é. 48. szám 216. lap).

Újból figyelmeztetem a kir. posta- (távirda)- 
hivatalokat, hogy T r i e s t  a vám szempontjából b e l
t e r ü l e t ,  hogy az ott feladott postaküldemények 
nem vámkötelesek és, hogy ez alól csakis azok képez
nek kivételt, melyek Triest kikötőjének szabadon 
maradt területén, „Triest-Punto-franco“ nevű posta- 
hivatalnál kerültek feladásra.

Budapest, 1891. deczember 20.

Hirdetés az „Igazságügyi Közlöny“ előfizetése 
tárgyában.

81.560.
Az igazságügyminister úr által 1892. évtől kezdve 

kiadandó „Igazságügyi Közlöny“ (1. P. és T. R. T. 
1891. évf. 305. 1.) előfizetési ára egy évre 2 frt.

Az előfizetési pénzek, melyek a föladáskor bér- 
mentesítendők, legczélszerűbben postautalványon, az 
igazságiigyministeri elnökségi iroda igazgatójához (Buda
pest, igazságügyminist.) küldendők.

Egyes számok ára, ha az illető szám terjedelme 
egy nyomtatott ívnél nem nagyobb 10 kr. ; ellenkező 
esetben az illető egyes szám ára minden megkezdett 
nyomtatott ív után 10 krral emelkedik.

Egyes számok az igazságiigyministeri elnökségi 
iroda igazgatójánál kaphatók, az értük járó ár és a 
szükséges postabér beküldése fejében.

A posta- (távirda-)hivatalok a hírlapok árjegy
zékét megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1891. deczember 18.

Az illyefalvai postahivatal nevének helyesbítése.
82.430.

Az illyefalvai postahivatal neve a távolságmutató 
ban és postai ‘helységnévtárban „Ilyefalva“-ra helyes
bítendő.

Budapest, 1891. deczember 21.
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S z e m é l y z e t i e k .
A kereskedelemügyi m. kir. minister kinevezte : Sohár Pál, posta- és távirdaigazgatósági titkárt 

végleges minőségű posta- és távirdatanácsossá ; Sebők Géza, posta- és távirdafelligyelőt, czimz. titkárt és 
Dach Armin posta- és távirdafelügyelőt végleges minőségű posta- és távirdaigazgatósági titkárokká ; Jáuossi 
Zsigmond, Brunner Olivér és Novotny Gyula posta- és távirdaigazgatósági fogalmazókat, végleges minőségű 
posta- és távirdafelügyelőkké ; Demkó Jenő, posta- és távirdaigazgatósági czimz. fogalmazót, Demjén Ernő, 
posta- és távirdaigazgatósági segédfogalmazót és dr. Alfay Zoltán posta- és távirdatisztet, végleges minőségű, 
Prochazka Lajos, posta- és távirdatisztet, ideiglenes minőségű posta- és távirdaigazgatósági fogalmazóvá; Csűrös 
Ferencz, posta- és távirdatisztet, végleges minőségű posta- és távirdafőtisztté ; Pécby Andor, Pártos Ernő, 
Grünstein Ármin, Fehér Gyula, Müller Lajos, Strammer József, Hettyey Géza, Fischer Fülöp, Gáli Gyula, 
Luzsicza József, Blauhorn Dávid, Szigeti Adolf, Bótha Viktor, Némethy László, László Kálmán, Winkler 
Márk, Herzog Miksa, Andrásai Dániel, Dángl János, Adler Dávid, Kovácsovics János, Schimpl Aurél, 
Waldmanu Ármin, Kornya Vazul, Wirkler Gynla és Zsombory László posta- és távirdagyakornokokat 
Staudner Ádám posta- és távirdasegédtisztet végleges minőségben, Jezeruitzky Ödön posta- és távirdasegéd- 
tisztet ideiglenes minőségben posta- és távirdatisztekké ; Stanic Miklós, Prijic Miklós, Bozié István, Fonyó 
Lajos, Halus István, Atlasz Miksa, Vaskó Kálmán, Pataky János, Paál Elemér, Steinhardt János, Witt 
Sándor, Lichtmann Márton, Dolek György, Várhelyi Károly, Gandlich József és Hameri Miklós posta- és 
táviradasegédtisztjelölteket ideiglenes minőségű posta- és távirdasegédtisztelcké.

Kinevezte továbbá : Nogáll Pál, Ludmann Béla és Deák Imre posta- és távirdaigazgatósági pénztári 
ellenőröket végleges minőségű posta- és távirdaigazgatósági pénztárnokokká, Brauner Ferencz és Golubovits 
Lajos posta- és távirdatiszteket végleges és Böhm János posta- és távirdatisztet ideiglenes minőségű posta- 
és távirdaigazgatósági pénztári ellenőrökké.

1. Megbizattak. Kugler Gyula posta- és távirdatiszt a zágráb-felsővárosi postahivatal, Popovió 
József posta- és távirdatiszt a vukovári és Benes János posta- és tárvirdatiszt a lévai posta- és távirdabivatal 
vezetésével.

2. Áthelyeztettek : a) Albon Mihály posta- és távirdatiszt Kolozsvárról Dévára ; ő) posta- és tá- 
virdasegédtisztek : Búzás Ferencz Abauj-Szántóról Iglóra, Kánczpék Gusztáv Homonnáról Eperjesre, Balogh 
Sándor Kolozsvárról Brassóba, Leposa Ferencz Paksról Nagy-Kanizsára (a. p.) ; c) posta- és távirdagyakor- 
nokok : Hrabár Kyrosz Munkácsról Kassára, Müller Lajos Aradról Gyulára, Némethy László B.-Csabáról 
Aradra ; d )  I. osztályú posta- és távirdaszolgák : Voltész Imre Budapestről Esztergomba, Fehér János Gyula- 
Fehérvárról Nagy-Szebenbe, Bartha Áron Szatmárról Nagy-Bányára, Soóky János Zsolnáról Pozsonyba 
(p. u.), Meszmann József Szabadkáról Karánsebesre, Papp Sándor Szabadkáról Temesvárra, Kőllmel Ferencz 
Verseczről Párdányba; e ) II. osztályú posta-és távirdaszolgák: Heffner Károly Budapestről Szarvasra, Szemán 
József Abauj-Szántóról Homonnára, Balázs János Nándor Abauj-Szántóról Kassára, Koldea Tamás Szék-Udvar
helyről Medgyesre, Keresztes József Medgyesről Szék-Udvarhelyre, Kiss József Nagy-Bányáról Szatmárra, 
Kakas Gábor Szigetvárról Mohácsra, Szamalovits József Mohácsról Nagy-Kanizsára (p. u.), Horváth István 
Nagy-Surányról, Burtschy Nándor Csaczáról és Beicher István a pozsonyvárosi postahivataltól a pozsony-pálya- 
udvari postahivatalhoz, Kovács István Karánsebesről Szabadkára, Szalontay Márton O-Moldováról Báziásra.

3. Nyugalmaztattak. Unger Frigyes Ernő és Bauhecker József posta- és távirdaigazgatósági 
pénztáruokok, Both Márton posta- és távirdafőtiszt, Boppas Pál és Matasió Gábor posta- és távirdalisztek, Jóna 
Sándor Il-od osztályú posta- és távirdaszolga (végk.).

4. Állásukról lemondtak. Fáykiss Árpád posta- és távirdatiszt, Bíró Lajos posta- és távirda- 
gyakornok, Zsegarácz Zsigmond posta- és távirdasegédtiszt, Török József (adándi), Bozs József és Fehér 
János Il-od osztályú posta- és távirdaszolgák.

5. Meghaltak. Bartkovszki Miklós Il-od osztályú és Sifter János I-ső osztályú posta- és távirda
szolgák.

P á l y á z a t o k .
P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a  a p e t r o s e n y i  p o s t a -  és  t á v i  r d a  h i v a t a l n á l ,  szolgálati szer

ződés és 100 frt készpénzbiztosíték letételének kötelezettsége mellett.
A postaszállító köteles lesz a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 

szerint szabványszerű saját kocsijával az 1. kim. távolságra eső petrosenyi pályaudvarra és vissza naponta 
kétszer közlekedő kettősfogatu kariol-járatot fentartani.
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Köteles továbbá a volt postaszállító tulajdonát képező kariolkocsit becsávon megváltani, melynek 
tatarozására és idővel uj kocsi beszerzésére a postaszállító évi 40 frt kocsiátalányban részesül.

A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta úgy a nagy-szebeni posta- és távirdaigazgatóság- 
nál, mint a betöltendő állás székhelyén levő posta- és távirdahivatalnál megtekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik különben egyenlő feltételek mellett a fennirt készpénzbizto- 
sítékon felül a kincstár nagyobb biztosítására még más óvadékot, p. o. ingatlan vagyonra lehetőleg első helyen 
saját költségükön bekebelezendő s meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óvadékképes értékpapí
rokból, esetleg gyömölcsözőleg elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által nyújtani 
képesek és azt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 100 frt készpénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadhátó értékpapírból 
álló bánatpénzüknek közvetlen a nagy-szebeni posta- és távirdaigazgatóság pénztárába való egyidejű beküldése 
mellett, zárt ajánlatukat, melyhez feddhetlen előéletükről és az elvállalandó kötelezettségek teljesítésére szük
séges vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, 1892. j a n u á r  1 5 -ig  a n a g y 
s z e b e n i  p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g h o z  nyújtsák be.

Az ajánlatban pontosan ki kell tenni a felvállalás összegét, valamint azt is, bogy a pályázók a 
járatok szaporítása, vagy kevesbítése esetén az egyes járatok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily 
díjlevonást engednek és az esetleg berendezendő egyfogatú járatokat mily díjért teljesítenék.

Az árlejtés, illetőleg az ajánlatok felbontása bizottságilag a n a g y - s z e b e n i  p o s t a -  é s  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó  i r o d á j á b a n  1892. j a n u á r  bó  16 -án  d é l i  12 ó r a k o r  fog megtörténni, mely alkalommal 
az ajánlattevők is jelen lehetnek.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fentartja magának a pályázók között a szabad választást.
A kiírástól eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően fel nem szerelt ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :
1. V í z a k n á n ,  Alsó-Fehér vármegyében. III. osztályú postahivatal. Készpénzbiztosíték 100 frt. Járan

dóság : 200 frt évdíj, 40 frt irodai, 33 frt kézbesítési és utólagosan megállapítandó szállítási átalány, melyért a 
kinevezendő postamester köteles a 4 kim. távolságra eső pályaudvarhoz és vissza naponta kétszer köz
lekedő egyfogatú kocsiküldöncz postajáratot, a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint, fentartani.

2. M o s ó c z o n ,  Turócz vármegyében. II. osztályú postahivatal. Készpénzbiztosíték 200 frt. Járan
dóság : 400 frt évdíj, 60 frt irodai, 60 frt kézbesítési és utólagosan meghatározandó szállítási átalány, melyért 
a kinevezendő postamester köteles lesz Mosóczról a 7 kim. távolságra eső stubnya-fürdői postahivatalhoz és 
vissza naponta kétszeri egyfogatú kocsiküldöncz és a szintén 7 kim. távolságra eső stubnyai pályaudvarra 
és vissza naponta egyszer közlekedő gyalogktildöncz-járatot, a posta- és távirdaigazgatóság által esetről-esetre 
megállapítandó menetrend szerint, fentartani.

* **
Általános feltételek: Folyamodók felhivatnak, hogy pályázati kérvényükben — a mennyiben az 

állás szállítással van egybekötve — tegyenek ajánlatot arra nézve, mily évi átalányösszegért fogják ezen 
szállítást teljesíteni, valamint az iránt is, hogy a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén az egyes jára
tok után mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást engednek.

Pályázhatnak a tényleg szolgálatban álló postamesterek és kiadók, valamint a postamester- és kiadó- 
jelöltek, továbbá más oly egyének (férfiak és nők), kik legalább 18 évesek, magyar állampolgárok, ép és 
egészséges testalkatúak, feddhetlen előéletüek s a szükséges szakképzettséggel már bírnak, vagy ennek hiányá
ban legalább a polgári, vagy ezzel egyrangú más iskola sikeres bevégzését kimutatják.

Egyenlő minősültség mellett előnyben részesülnek azon pályázók, kiknek vagyonuk van, illetve a kik 
a fennirt készpénzbiztosítékon felül, a kincstárnak még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehetőleg első 
helyen, saját költségükön bekebelezendő s meghatározott összegre szóló zálogjogban, vagy óvadékképes 
értékpapírokból, esetleg gyümölcsözőig elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által 
nyújtani képesek s ezt kérvényükben okmányilag, nevezetesen ingatlannál a hiteles telekjegyzőkönyvi kivonat
tal és becslevéllel igazolják.

A folyamodók által sa já tkezű ig  irt és kellően felszerelt kérvények h á r o m  h é t  alatt az 1. alatti 
állásra a n a g y s z e b e n i  és a 2. alattira a p o z s o n y i  posta- és távirdaigazgatósághoz intézendők.

HORNYÁNSZKY V IK TO R KÖNYVNYOMDÁJA.
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A  ren d e lte té s  h e ly é ig  f iz e te n d ő  dijak
via Lissa

bon: a bras, 
szárazf. v.* 

vagy
a W estern 
and. Bras, 
ti r s ,  kábel.

yia

T e n e r i f f e

via
G a l

v e s t o n

via
K e y -

W e s t —
P a n a m a

via
K e y -

W e s t -
H a ï t i

e g y S Z 5
frt kr. frt kr. frt kr. frt kr. frt kr.

D é l-A m e rik a

különféle államaiba és helyeire.

A távirat rendeltetési helye :

1 Brasilia : Para, Maranham,
Ceara.................................. 4 32 4 32 7 53 17 73 5 90

A r a c a j u .............................. 4 32 4 32 7 53 — — 5 90
Maróim, Natal, Parahyba 4 32 4 32 4 48 17 73 — —
Pernam buco.......................... 3 82 3 82 3 98 14 50 5 90
B a h i a .................................. 4 32 4 32 4 48 14 50 5 90
Rio de Janeiro . 4 32 4 32 4 48 14 03 5 90 j
Santos, Desterro (Sta Catha-

rina), Rio grande do Sul 4 82 4 82 4 98 14 03 6 43
Pernambucotól északra fekvő

távirdahivatalok (északi öv) 18 23 5 90
Pernambuco és Rio de Janeiro 

közt fekvő távirdahivatalok
(közép ö v ) ..................... 15 — 5 90

Rio de Janeirotól északra 
fekvő táv.-hivatalok (északi
öv) . . 4 32 4 32 4 48 — —

Rio ae Janeirotól délre fekvő
távirdahivatalok (déli öv) 4 82 4 82 4 98 14 53 6 43

Uruguay: Fray Bentos, Pay-
sandu. . . . . 4 45 4 45 4 45 14 50 6 43

többi táv. hivatalaihoz. . . 4 45 4 45 4 45 13 50 6 43
Azargentinai köztársaság2

összes táv. hivatalaihoz . . 4 45 4 45 4 45 12 95 6 43
Bolivia: La P a z ................. 4 76 4 82 4 76 11 28 — —

többi táv. hivatalaihoz . . . 4 76 4 82 4 76 12 95 —
Paraguay: összes távirdahiva-

tálaihoz ..................... 4 45 4 45 4 45 — —

Peru : M ollendo..................... 5 11 5 17 5 11 9 45 —

Islay, Puno, Arequipa . . . 5 11 5 17 5 11 9 60 — —

Lima, C h o r i l lo s ................. 5 11 5 17 5 11 8 50 —

P ay ta ...................................... 5 11 5 17 5 11 8 05 —

Piura ....................................... 5“ 11 5 17 5 11 8 25 —

többi távirdahivatalaihoz 5 11 5 17 5 11 8 68 —

A rendeltetés helyéig fizetendő dijak

via Lissa
bon : ès 
a Western 
and. Bras, 
társ. kábel.

via
Teneriffe

via
Gal

veston

via
Key-

West—
Panama

via
Key-

West—
Haïti

e g y s Z Ó
frt kr. frt kr. frt kr. frt kr. írt kr.

A távirat rendeltetési helye:
C hili : A n to fagasta .................. 5 60 o" 60 5 60 10 90 —

A rica ......................................... 5 60 5 60 5 60 9 93 — — !
Iquique . . . .  . . .  
többi táv. hivatalaihoz . .

5 60 5 60 5 60 10 38 — —
5 60 5 60 5 60 11 28 — —

E c u a d o r: Guayaquil, Sta Elena 7 04 7 10 5 38 7 63 —
többi táv. hivatalaihoz . . 7 04 7 10 5 38 7 78 —

C o lu m b ia3: Isthme de Panama
(Panamai szoros) . . 7 51 7 57 3 35 3 35 — —

B u e n a v e n tu ra ....................... 7 51 7 57 3 68 6 95 — —
többi táv hivatalaihoz 7 51 7 57 3 83 7 05 — —

V e n e z u e la :  összes táv hiva-
tá la ih o z ........................... — — — — 10 28 — — 7 05

G u y a n a , A n g o l-  : Berbice,

cc 03 8 03D e m e ra ra ........................... — — — — 10 03 7
G u y a n a , N ém eta lfö ld i-: Para-

maribo . . .................. — — — — 9 18 6 40 6 40
Niew-Amsterdam, Frederiks-

dorp, Johannisburg4 . . . — — — — 9 18 6 40 6 40
G u y a n a , F ra n c z ia - :  Cayenne 10 08 8 6 90

A  m e g je g y z é se k e t  lá sd  a  8 2 . la p o n .
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Ujságtáviratok kedvezm ényes díjak mellett.

A távirat rendeltetési helye :

Pernam buco.........................................................................
Para, Maranham, Ceara, Bahia, Rio de Janeiro . .
Santos, Sta. Catarina, Rio grande do S u l.................
M ontev ideo .........................................................................
B uenos-A yres.........................................................................

A táviratok «Z» vei jelzendők és kivétel nélkül «via 
Lisbonne» irányítandók. A többi feltételeket lásd 
«P. T. R Tára» 1890. évf. 238. 1.

V i a
L i s s a b o n

egv s z ó  !

frt kr. I

2 15
2 40
2 hö
2 46
2 46

Megjegyzések. 1 . A  b r a z í l i a i  s z á r a z f ö l d i  v o n a l o k r a  a  t á v i r a t o k a t  c s a k  
a  B r a z í l i á b a n ,  U r u g u a y b a n  é s  A r g e n t í n á b a n  f e k v ő  t á v i r d a h i v a t a l o k h o z  l e h e t  
i r á n y í t a n i .

2 .  A r g e n t í n á b a n  a  f i z e t e t t  é s  f e l  n e m  h a s z n á l t  v á l a s z  d í j a  v i s s z a  n e m  
t é r í t t e t i k .  K ö z é r t e l m ű  n y e l v e k  k ö z ü l  a  t á v i r a t  s z ö v e g e z é s é r e  c s a k  a  k ö v e t k e z ő k  
h a s z n á l h a t ó k  : s p a n y o l ,  a n g o l ,  f r a n c z i a ,  l a t i n ,  p o r t u g á l  é s  h o l l a n d i .

3 .  B a r r a n g u i l l á b a  s z ó l ó  t á v i r a t o k  C o l o n i g  t á v i r a t i l a g ,  i n n e n  p o s t á v a l  
t o v á b b í t t a t n a k  s  « C o l o n  p o s t e  B a r r a n g u i l l a »  c z í m e z e n d ő k .  D í j a z á s n á l  a  C o l o n  
u t á n  k i t e t t  s z ó d í j o n  f e l ü l  t á v i r a t o n k é n t  6 3  k r .  p o s t a i  d í j  s z e d e n d ő  b e .  A  p a n a m a i  
s z o r o s  t á v i r d a h i v a t a l a i h o z  i n t é z e t  t t á v i r a t o k  r e n d e s e n  « v i a  K e y - W e s t »  t o v á b b í t 
t a t n a k .  H a  e z  ú t  m e g s z a k a d á s a  v a g y  a  f e l a d ó  k i v á n a t á r a  « v i a  G a l v e s t o n »  
i r á n y í t t a t n a k ,  a  t á v i r a t o k  u t ó b b i  ú t j e l z ő v e l  e l l á t a n d ó k .

4. P a r a m a r i b o b ó l  a  t á v i r a t o k  e  h e l y e k r e  t á v b e s z é l ő  ú t j á n  t o v á b b í t t a t n a k  
s  a j r  a z é r t  j á r ó  d í j t  c z í m z e t t  f i z e t i .

5 .  K ü l ö n f a j ú  t á v i r a t o k a t  i l l e t ő l e g  1. a  7 9 .  l a p o t .
6 .  A  s p a n y o l ,  f r a n c z i a ,  n é m e t a l f ö l d i  k o r m á n y  t á v i r a t a i  d i j á t  l á s d  a  

8 2 ű . é s  8 2 b. l a p o k o n .
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II. D é l - A m e r i k a .
Európát Dél-Amerikával a következő társulatok által fektetett 

tengeralatti kábelek kötik össze :
1. «Brasilian Submarine Telegraph Cy.»; kiindulási pontja Carca- 

vellos, Lissabon mellett; útjelzője: «via Lissabon».
2. «Spanish National Submarine Telegraph Cy.»; kiindulási pontja: 

Cadix. E .társulat kábelein továbbítandó táviratok átmennek a «West 
African Telegraph Cie.», az «African Direct Telegraph Cy.» és végül 
a «Brasilian Submarine Telegraph Cy.» kábeleire s úgy jutnak Pernam- 
bucoba. Útjelzője: «via Tenerife».

Azonkívül az «Észak-Amerika» alatt felsorolt 6 kábelúton is j 
továbbíthatók Dél-Amerikába táviratok, melyek díjazásánál azonban j 

1 tekintetbe veendő a feladó által történő átirányítás, a mennyiben e 
táviratok a «Galveston» vagy «Key-West» utat követhetik s a díj
táblákban ez utakra nézve külön-külön díjak vannak felvéve.

A Pernambucoban partot érő kábelen túl Dél-Amerika néhány 
államaiba a táviratok ismét vagy a «Western and Brasilian Cy» ten
gerparti kábelein, vagy a szárazföldi úton továbbíthatók.

Minden zavar kikerülése végett tehát a Dél-Amerikába szóló távira
tok pontos útjelzővel ellátandók s az előirt útnak megfelelőlegdíjazandók. \

A táviratok szószáma a rendeltetési hely megfelelő útrovatában 
kitett szódíjjal szorozva adja azon összeget, mely a kiindulási hivataltól 
a rendeltetési hivatalig jár.

Dél-Amerikába «via Lissabon» vagy «Teneriffe» irányított távira
toknál a (D). (RO), (MP) és a titkos szövegű magán táviratok elfogad
hatók, ellenben a szövegnélküli és a többezímű táviratok a forgalomból 
ki vannak zárva. Brasiliába azonban (RO) táviratok sem intézhetők.

A «via Galveston» vagy «Key-West» irányított táviratoknál a 
különfajú táviratokra nézve mérvadó az, ami «Eszak-Amerika» díjrovata 

, alatt van kimondva.
Postai díj a «Western and Brasilian» kábeltársulat hivatalaitól 

Dél-Amerika bármely helyére és a tengeren túlra: 63 kr.
N é v s o r a

j  a Mexikóban, Közép- és Dél-Amerikában, valamint Cuba szigeten fekvő 
azon távirdahivataloknak, hová a táviratok csak a feladó felelősségére 

; veendők fel, miután az illető igazgatások az oda szóló táviratok továb- 
. bítása, kézbesítése és díjtérítése tárgyában emelt felszólamlásokat, min

den körülményre való tekintet nélkül, visszautasítják :
Az állam neve Távirdahivatal, a melyre a fenti kikötés szól

B o l í v i a .............................................  M i n d e n  t á v .  h i v a t a l a
C o l u m b i a i  e g y .  á l l a m o k  j M i n d e n  t á v .  h i v a t a l a ,  k i v é v e  B u e n a v e n t u r a ,  C o l o n  é s  P a n a m a

C u b a ................................................ I M i n d e n  t á v .  h i v a t a l a
C o s t a  R i c a ................................ ! M i n d e n  t á v .  h i v a t a l a
E c u a d o r ..........................................\ M i n d e n  t á v .  h i v a t a l a ,  k i v é v e  G u a j a q u i l  é s  S t a - E l e n a
G u a t e m a l a ....................................j M i n d e n  t á v .  h i v a t a l a
H o n d u r a s  ................................... | M i n d e n  t á v .  h i v a t a l a
M e x i c o  .......................................... I M i n d e n  t á v .  h i v a t a l a ,  k i v é v e :  C o a t z a c o a l c o s ,  J a l t i p a m ,  M e x i c o

C i t y ,  R e y e s ,  S a l i n a  C r u z ,  S a n  G e r o n i m o ,  T a m p i c o .  V e r a  

C r u z ,  Z a r a b i a
P e r u ...................................................  M i n d e n  t á v .  h i v a t a l a ,  k i v é v e :  C a l l a o ,  L i m a ,  M o l l e n d o ,  P a y t a
V e n e z u e l a ..................................... M i n d e n  t á v .  h i v a t a l a ,  k i v é v e :  C a r a c a s ,  L a  G u a y r a .
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A  r e n d e l t e t é s  h e l y é i g
f i z e t e n d ő  d í j a k

c) Mexico ès Kô^ép-Amerika különféle államaiba v ia v ia
Key-West—

és helyeire. Jamaika

egy s z ó e g y  s z ó

A távirat rendeltetési helye: f r t k r . f r t  ! k r .

Mexico :
1

Chihuahua City, Guavmas, Hermosillo, Mata-
33moros, Monterey, Sabinas, Saltillo, Sauz 1 7 48

Mexico City, Tampico, Vera Cruz City . 1 80 7 48
Coatzacoalcos, Jaltipam, Reyes, San Geronimo, 

Tehuantepec, Vera Cruz, Zarabia . . - 1 90 7 33
T a m p ic o .............................................................. 1 90 7 63
Többi táv. h ivata la ihoz .................................... 1 90 7 48
Costa-Rica 3 50 6 90
G uatem ala1 .................................................. 2 88 7 05
Honduras köztársaság..................................... 2 88 7 05
Nicaragua : San Juan del S u r ................................... 3 35 6 75

többi táv. hivatalaihoz .................................................... 3 50 6 90
Salvador : L ibertad ......................................... 2 73 6 95

többi táv. hivatalaihoz .................................................... 2 88 7 05

M e g j e g y z é s .  1 .  G u a t e m a l á b a  a  t á v i r a t o k  2  í r t  5  k r .  s z ó d í j  m e l l e t t  a  
m e x i c o i  s z á r a z f ö l d i  v o n a l o k o n  i s  t o v á b b í t h a t ó k ,  e z  e s e t b e n  « v o i e  M e x i q u e »  ú t j e l 
z ő v e l  e l l á t a n d ó k .

2 .  C o s t a - R i c a ,  G u a t a m a l a .  H o d u r a s  é s  M e x i c o b a  s z ó l ó  t á v i r a t o k  d í j t é r í t é s é r e  
n é z v e  l á s d  a  7 9 .  l a p o t .

3 .  A  k ü l ö n  f a j ú  t á v i r a t o k r a  n é z v e  u g y a n a z o n  h a t á r o z a t o k  m é r v a d ó k ,  a  
m e l y e k  « É s z a k - A m e r i k a »  d í j r o v a t a  a l a t t  k i  v a n n a k  m o n d v a .

4 .  A  s p a n y o l  k o r m á n y  t á v i r a t a i  d i j á t  1. a  8 2 b. l a p o n .

A spanyol, francba és a németalföldi 
kormány táviratai után Nyugot-lndia 
és Dél-Amerika itt felsorolt helyeire.

I. Spanyol kormány táviratai után:

a) A n tillá k .

Antigua..............................................
Barbados...........................................
Cuba : Cienfuegos..........................

Havanna .......................................
Santiago .......................................
többi táv. hivatalaihoz...............
Bayamo, Guantanamo, Manza

nillo «Via Santiago».............
Curaçao.............................................
D om inique.......................................
Grenade ...........................................
Guadeloupe......................................
Jamaïque...........................................
Marie Galante................................
M artinique.......................................
Porto R i c o .....................................
St. Christophe (St. Kitts) .
Ste-Croix . . . ..........................
St.-Domingo, Haïti köztársaság:

Cap Haïtien ..............................
Port au Prince ..........................
Môle St. N ico las........................
szt Domingo köztárs. összes

táv. hivatalaihoz ....................
Ste L u c ie .........................................
St. Thomas .....................................
St. V in c e n t.....................................
Trinitas ...................................
Key-West (Florida).....................

/;) Dél-Ainerika :

A rendeltetés helyéig fizetendő díjak

vi
a 

Ke
y-

 I

to
£

via Key-West via Galveston
Jamaï
que Haïti

Jamaï-
queP.-i
Rico

Jamaï
que

Haïti
Jamaï
que

e g y S z Ó
frt kr. frt kr. frt kr. frt kr. frt frt frt kr.

2 10 3 88
— — 2 10 — — 3 88 — — — —

t 75 — — _ — — — — — 4 30
1 48 4 55
2 10 — — — — — — — 3 88
1 48 — — — — — — — — 4 55

2 10 3 88
— — — — 4 93 — — 6 68 — —
— — 2 10 — — 3 88 — — —
— — 2 10 — 3 88 — — —

— — 2 10 4 75 3 88 6 53 — —

2 10 — — — — — — — — 3 88
------- — 2 35 4 98 4 13 6 75 — —

— — 2 10 4 75 3 88 6 53 — —

— — 2 10 — — 3 88 — — — —

— — 2 10 — — 3 88 — — —

— — 2 10 — — 3 88 — • — —

_ 4 03 _ _ 5 85 — —

_ _ — — 4 03 — — 5 85 — —

— — — — 3 40 — — 5 18 — —

_ _ _ 4 70 __ _ 6 48 — —

— — 2 10 — — 3 88 — — — —

— — 2 10 — 3 88 — — — —

— — 2 10 — — 3 88 — — —

_ _ 2 10 — — 3 88 — — — —

4 55

2 10 3 88
— — — — 5 80 — — 7 58 - - —

I

Angol G uyana...................
Franczia Guyana: Cayenne
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A rendeltetési helyig fizetendő díjak
tn <V via Key-West via Galveston
$ Jama'i- Jamaï- Jamaï- T>> queP.- Haïti que P.- que
« Rico Rico Haïti

e g y S z Ó
frt|kr. frtlkr. frtlkr. frt kr. frt kr. frt|kr.

Németalföldi Guyana: Paramaribo 3 20 5 30 4 98 7 08
Isthme de Panama (Panamai szoros) — — 2 10 — _ — — — — — —

V e n e z u e la ......................................... — — — — 6 03 — — 7 78 — —

II A franczia kormány táviratai
után :

a) A n t i l lá k :
Guadeloupe......................................... — — — — 4 55 — — 7 73 — —
M artin iq u e ......................................... — — 4 55 — — 7 73 — —

b) D é l-A m e r ik a  :
Franczia Guyana: Cayenne . . . — — — — 5 03 — — 8 20 — —
Németalföldi Guyana: Paramaribo — — — — 4 83 — — 8 — — —

III. A németalföldi kormány táviratai
után :

a) A n ti llá k  :
Guadeloupe...................................... — — — — 4 5 5 — — 7 73 — —
M artin ique....................................... — — — — 4 5 5 — — 7 73 — —

b) D é l-A m erik a :
Németalföldi Guyana: Paramaribo 4 83 8

79887/91. Melléklet a „P. és T. R. T.“ 1891. évf. 74. szhoz.

Európán kívüli díjrendszer.
S z ó h o s s z a  : 1 0  b e t ű  v a g y  3  s z á m j e g y .

A  r e n d e l t e t é s i  h e l y i g  f i z e t e n d ő  d í j a k 1)

via Key-West via Galveston
« <Ù Jamaï- Jamaï- [Jamaï-
oS > que P.- Haïti queP. que
> Rico Rico 1 Haïti

b) Nyugatindia különféle helyeire. e g y S z Ó —

A távirat rendeltetési helye : frt ikr. frt kr. frt kr. (frt kr. frt kr. |frt 'kr.

A n t ig u a .......................................... 6 38 6 70 8 63
Barbados.......................................... — — 6 43 6 65 8 73 _ __ _ ____

Cuba: 2 C ien fuegos..................... 2 43 7 15
Havanna .................................... 1 90 — — — — — __ _ _ 7 68
S a n t ia g o .................................... 3 20 — — — — — — 6 38
Bayamo, Quantanamo, Man-

zanillo 3 ................................... 2 — — — — — _ _ _ 7 95
többi távirdahivatalaihoz . . . 2 7 95

C u ra ç a o ......................................... — — 9 18 5|95 — — 9 18 —__
D o m in iq u e .................................... - — 5 95 6 30 8 20 — _ —
Grenade ......................................... — — 6 43 6 60 8 68 — — _
G uadeloupe.................................... — — 5 85 5 85 8 05 9 03 — —
Jam aique......................................... 3 88 — — — — — — — — 6 —
Marie G a la n te ..........................• — — 6 08 6 08 8 30 9 25 — -- :
M a rtin iq u e .................................... — — 5 85 5 85 8 05 9 03 —

Porto R i c o .................................... — — 5 85 7 50 8 15 _ _ _
Ste-Croix......................................... — — 6 08 7 25 8 35 __ _ __
Haïti: 4 Môle St. Nicolas . — — 8 45 450 _ _ 7 68 _

Port au Prince, Cap Haïtien — — 8 45 513 — _ 8 35 _ ____ '

A szt -domingói köztárs. összes
távirdahivatalaihoz . . . . -T- — 8 15 580 _ ____ 8 98 ____ ____ ’

St.-Kitts (St. Christophe. . . . — — 6 38 6 93 8 68 _ ____ ____ !

Ste-Lucie......................................... — — 5 95 6 50 8 25 — _ _ _
St.-T hom as.................................... 5 90 7 10 8 20 _ _ _ l

S t.-V in cen t............................... 6 18 6 53 8 40 — _ __ _
Trinidad . .......................... 6 75 6 85 8 98 — — — —

M egjegyzés. 1. Ha a feladó utat nem irt elő, a távirat a legolcsóbb ú tra  irányítandó. A díjazás 
alapjául vett út a távirat hivatalos bekezdésében felveendő és továbbítandó.

2. Cuba szigetre a magántáviratok közértelm ű nyelven szerkesztendők, az összebeszélt nyelven 
vagy számjegyekben szerkesztettek elfogadtatnak ugyan, de a cubai korm ány fen tarto tta  magának a jogot, 
kézbesítésük előtt a szótárt bekövetelhetni. Minden összebeszélt nyelven vagy számjegyekben szerkesztett 
magántávirat a feladó felelőségére továbbittatik. Kivételt csak a Havanna, Cienfuegos és Santiagora 
szóló táviratok képeznek. Havannán kívül a többi helyekre szóló magántáviratok spanyol nyelven szer
kesztendők, mert különben csak a feladó felelőségére továbbíthatók.

3. A cubai szárazföldi vonalok szakadása esetén Bayama, Q uantanamo és Manzanilloba szóló 
táviratok Santiagoig kábeleken továbbíttatnak 3 frt 30 kr. szódíj mellett. Ez esetben a táviratok «Key- 
W est—Santiago» útjelzővel ellátandók.

Cuba szigetre szóló táviratok díjtérítésére nézve 1. a 79. lapot.
4. Táviratok, melyek Môle St.-Nicolasból H aïti s a szt-domingoi köztársaság egyéb — táv. j 

hivatallal nem biró — helyeire intéztetnek, a czimben «poste» megjelöléssel látandók el. Ily táviratok ! 
után a feladásnál még 63 kr. postai dij fizetendő.

5. A különfajú táviratokra nézve ugyanazon határozatok mérvadók, a melyek «Ëszak-Amerika» 
díjrovata alatt ki vannak mondva.

6. A spanyol, franczia és németalföldi kormány táviratai diját 1. 82a)—82b) lapokon.
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Ú t b a ig a z í t á s
a  p o s ta k ü ld e m é n y e k  díjazására és  a  d íjazás fe lü lv iz sg á lá sá ra .

A legtöbb postaküldemény, némi tájékozottság 
mellett, fejből díjazható.

Segédeszköz (távolság-mutató, tarifa) csak csekély 
számú csomaghoz és pénzes levélhez kell és ezek is 
aránylag csak kevés helyen fordulnak elő (nagyobb városok, 
határpontok stb.).

A fejből való gyors díjazáshoz szükséges tájékozott
ság könnyen elsajátítható, mert a postai díjazás egyszerű, 
általános elveken alapszik és a küldemények zömének dija 
könnyen beemlézhető, néhány tételből alakul, mihez még 
az is járul, hogy a legtöbb helynek meg van a rendes 
viszonylatköre, melyen belül a levelek, csomagok stb. 
folyton ismétlődnek.

A kővetkező összeállítás öt részben a postai díjazás 
legfontosabb szabályait és leggyakorlatibb tételeit foglalja 
össze és világítja meg, mi mellett természetesen minden 
részlet, a külföldi csomagdijtáblák, a portomentességi 
szabályzat, szóval minden, mi könnyen emlékezetben nem 
tartható, elmaradt (1. ezek iránt a „Postai Tarifákat“).

I. Leyélpostai díjazás.

Ezt kivétel nélkül fejből végezheti mindenki, kinek 
van annyi földrajzi ismerete, hogy hazánkon kívül fekvő 
helyekről tudja, vájjon valamely szomszédos ország terü
letén, avagy a többi Európában, vagy pedig az egyetemes 
postaegyesület egyéb területének közelebb vagy távolabb 
eső részében fekszenek-e (1. Postai Tarifák 22. §. és 
3— 38. lap), mit minden postai tisztviselőnek amugyis 
tudnia kell.

Maga a levelezés díjazása nem okoz nehézséget, mert 
sem távolságot, sem értéket nem kell kutatni, csak 
azt a 10 dÿtypust kell emlékezetben tartani, mely a

Postai Tarifák 2. lapján táblázatba foglalva, rövidített alakban ide 
van iktatva és azt, hogy ezen díjtypusok mindenike, mely területekre 
vonatkozik.

a . N y o m ta tv á n y  á r ú m in ta  s tb .
— gj legalább

súly
fokozat
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Vf. Ruménia (határszéli 5 10

forgalom). . . > » 5 10 o » >* 3 5 10

VII. Montenegro . . . . » * 7 14- 4 > » 2 5 10
VIII. (Egyetemes posta- » » 10 20 ő » » 3 5 10

IX. [) egyesület . . . . » * 20 30 8 » » ti 8 13

X. Egyesületen kivül . . » » 30 40 — 1 * * 10 12 2 0
} de üzleti 
j papírért 12
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E tarifa könnyen elsajátítható, különösen ha figye
lembe veszszük a következőket.

A németországi díjtypus (IV.) csekély eltéréssel 
(levél 15— 20 gramig, nyomtatvány 100—150 gramig) 
azonos az osztrák és a boszniaival (II.) és ez ismét csekély 
eltéréssel (nyomtatvány 10 gramig, áruminta 50 gramig) 
a magyar belföldivel (I.) ; a novibazári pasalik díjtypusa 
(III.) egyezik az egyetemes posta-egyesületével (VIII.) és 
a rumén mérsékelt díjszabás (VI.), mely különben is csak 
hazánk délkeleti határszélére vonatkozik, egyetlen elté
réssel (díjkedvezményes küldemények alaptétele) hason
mása a szerb díjtypusnak (V.), —  úgy, hogy összes levél
postai díjazásunk tulajdonképen öt typusra redukálható :

1. belföldi díjminta (I. II. és IV.),
2. szerb ' „ (V. és VI.),
3. montenegro „ (VII.),
4. egyesületi „ (VIII. és IX.) és
5. egyesületen kívüli „ (X.);

mert az egyesületi két tv pus csak abban különbözik egy
mástól, hogy a távolabbi forgalomra vonatkozó IX. számú 
a főleg európai VIII. számúnál a tengeri szállítási díj- 
póllélckal drágább, ez pedig súlytételenkint leveleknél
10 kr., a többi küldeményfajtáknál pedig 3 kr.

Még egyszerűbb alakot ölt e díjazás, ha külön az 
egyes küldeményfajtákat tekintjük s e mellett figyelembe 
veszszük, hogy a levelezés zöme az egységsúlyon belül 
marad (levélnél 15— 20 gr. egyéb levélpostai küldemé
nyeknél nagyobbrészt 50 gr.) és, ha végül meggondoljuk, 
hogy alig számba vehető mennyiséget tesz ki a montenegrói 
(VII.) és az egyesületen kívüli (X.) levelezés, mely utóbbi 
kivált Ausztráliának az egyesületbe történt belépése óta 
nagyon leapadt (már csak Capföld, Oranje köztársaság, 
és Transvaalia jöhet szóba).

Ilyen értelemben (t. i. a VII. és X. typus mellőzé
sével és tekintettel az egységsúlyra) :

a) a levél frankodíja csak 4-féle, t. i. :
3 kr. helybe,
5 kr. (I. IL IV. V. VI.) a belföldre, továbbá Ausz

triába, Boszniába, Németországba, Szerbiába és a rumén 
határszéli forgalomban ;

10 kr. (III. VIII.) az egyéb európai forgalomban és 
ázsiai Orosz- és Törökországba, Perzsiába, az Észak
amerikai Unióba és Canadába és

20 kr. (IX.) az Európán kívüli szárazföldek egyéb 
helyeire ; mi mellett még megjegyzendő, hogy a levél díja 
a magyar, osztrák, német, boszniai forgalmon kívül 
mindenütt 15 gramonként emelkedik.

(Montenegróba 7 kr., egyesületen kívül 30 kr.)
b) A leve lező lap  díja csak 3-féle, hasonló területi 

feloszlással :
2 kr. (I. II. IV. V. VI.),
5 kr. (III. VIII.) és 
8 kr. (IX.)
(Montenegróba 4 kr. ; egyesületen kívül nincs).
A válaszos levelezőlap díja mindig kétszerese az 

egyszerűnek.
c) A nyom ta tványokra  nézve jól meg kell tanulni a 

magyar belföldi díjazást :
10 gramig 1 kr. I 250 gramig 5 kr.
50 „ 2 „ I 500 „ 10 „

150 „ 3 „ I 1000 „ 15 „

I mert ez az első tétel mellőzésével Ausztriába, Boszniába 
és Németországba is érvényes, csakhogy ez utóbbi területre 

I  a 3 kros tétel csak 100 gramig terjed.
Egyébként a nyomtatvány díja a fenti értelemben 

szintén csak 3-féle t. i. 50 gramonkint:
2 kr. (V.),
3 kr. (III., VI., VIII.) és
6 kr. (IX.) (Montenegróba 2, egyesületen ldvül 10 kr.)
Főkellék a nyomtatványok gyors díjazására gyakor

lat utján azt a kézi ügyességet elérni, hogy a súlyt kü
lönösen 10, 50, 100 és 150 gram körül megközelítőleg 
mérleg nélkül is meg tudjuk Ítélni ; különben ezen ügyes
ség a levélpostai díjazásnál általában igen kívánatos. Ha 
azonban nagyszámú egyforma nyomtatványt adnak fel egy
szerre, ajánlatos mégis egy darabot próbaképen megmérni 
(hirdetések, czirkulárék stb.).

d) Az árum in ta  díja általában 5 kr. (a magyar bel
földi forgalomban 50 gr.-ig csak 2 kr.), a IX. díjterületre 
pedig a 3 kr. pótdíj hozzáadásával 8 kr., (egyesületen 
kívül 12 kr.).

Nem szabad azonban elfelejteni, hogy ezen díj (a 
magyar-osztrák-boszniai-német forgalmon kívül) csak díj
minimum, azaz az árumintákért is tulajdonképen a fenti 
nyomtatványdíjak járnak, t. i. 50 gramonkint 2, 3 ille
tőleg 6 kr. (1. a c. pontot), de csak akkor, ha többet 
tesznek ki, mint az 5 kros (8 kros) tétel, azaz ha a súly 
100 (50) gr.-nál nagyobb.

e) Az ü z le ti p a p ir  (1. Postai Tarifák 44. lap) for
galmunknak legjelentékenyebb részében, t. i. a magyar- 
osztrák-boszniai-német forgalomban elő sem fordulhat, azon
túl pedig díjazása nagyon egyszerű, t. i.

10 kr. (V., VI., VII., VIII.) vagy
13 kr. (IX.).
Ezen két tétel azonban ugyanolyan értelemben díj

minimum, mint az áruminta 5 kr. illetőleg 8 kros tétele, 
azaz 250 gr., 150 gr. illetve 100 gr. súlyon túl a rendes 
nyomtatványdíjak járnak t. i. 50 gramonkint 2, 3 ille
tőleg 6 kr. (1. az c) pontot). Egyesületen kívül az üzleti 
papir 50 gr-ként 12 kr., egy-egy küldemény azonban 
legalább 20 kr.

Az ajánlás külön díja darabonként általában 10 kr. 
(helybe 5 kr., egyesületen kívül 20 kr.), az expreszdíj 
15 kr., (belföldre és Ausztriába esetleg 7'5 kmkint 50 kr. 
küldönczdíj), térti vevény díja 10 kr., helybe 5 kr.

Postai megbízás ugyanazon frankodíj alá esik, mint 
hasonrendeltetésű ajánlott levél.

Általában minden levélpostai küldemény franko 
kényszer alá esik, kivéve a közönséges (nem ajánlott és nem 
expresz) levelet, melyet csak akkor kell frankirozni, ha 
közhatósághoz vagy külföldön székelő osztrák-magyar kö
vetséghez, vagy ügynökséghez, vagy konzulátushoz szól és 
portoköteles, avagy ha olyan tengerentúli helyre szól, melyre 
nézve frk van előírva (1. Postai Tarifák 3. s következő 
lapjain a betüsoros jegyzéket). Különben a többi közönséges 
levelek is túlnyomó részt bérmentesítve kerülnek a postára.

Minthogy pedig külföldre szóló portás levelekre nem 
kell a portót kiszabni (csak a kicserélő hivatal nyomja rá 
a „T“ betüzőt) a feladásnál csakis a belföldre, Ausztriába 
és Boszniába szóló portos levelek és ezenfelül általában 
az elégtelenül bérmentesített levélpostai küldemények ke
rülnek számba mint olyanok, melyekre a portót (hiányzó 

j díjrészt) kiszabni és rájegyezni kell.
A belföldre, Ausztriába vagy Boszniába szóló bér
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mentetten levél portója, melyet a levélre szembetűnően rá 
kell jegyezni, az u. n. pótdíjjal t. i. 5 krral (helybe 3 
krral) több mint a franko, kivéve a portomentes hatósá
goktól nem díjmentes czímzetthez intézett portoköteles 
leveleket, melyeknek portója akkora, mint a mennyi a 
franko volna (pótdíj és ajánlási díj nélkül).

Elégtelenül bérmentesített levelezésért jár a czímzet- 
től pótporto fejében :

a) a magyar- osztrák-boszniai-német forgalomban 
levélért a rendes porto, levonva belőle a tényleg lerótt 
frankorészt, levelezőlap, nyomtatvány, árumintáért pedig 
a hiányzó díjrész kétszerese és mindkét esetben a pótporto 
a küldemény czímére szembetűnően fel is jegyzendő (ki
véve Németországba) ;

b) az egyetemes posta-egyesület egész többi forgal
mában és mindenféle elégtelen bérmentesített levélpostai 
küldeményért a hiányzó frankó-díjrész kétszerese (de leve
leknél semmi esetre sem több, mint hasonrendeltetésü bér- 
mentetlen levél portója) ; csakhogy a felvevő hivatal nem 
ezt, hanem csak a hiányzó frankodíj egyszeresét írja rá 
a küldemény czímére a használt frankojegy mellé krban, 
a kicserélő hivatal azt átszámítja al pari (1 kr. =  2 x/2 
ctme) centime-ra és melléje nyomja a „T“ betüzőt.

II. Postautalványok díjazása.
Minden postautalvány a (díjmentesektől eltekintve) 

frankokényszer alá esik, portónak tehát itt nincs helye.
Mindössze csak 3-féle utalványdíjunk van, melyek

nek mindenike csakis a befizetett összegtől függ, úgy, 
hogy az egész utalványdíjazás nehány perez alatt elsajá
títható :

a) belföldi utalványdíj, mely Ausztriába is érvényes :
5 írtig . . .  5 kr. 300 írtig . . .  30 kr

50 „ . . 10 „ í 500 „ . . .  50 „
150 „ . . . . 20 „

b) a félszázalékos dij t. i. 10 irtonként 5 kr., 40 
írtig 20 kr. minimummal ; érvényes Németországba, Luxem 
burgba, a cs. és kir. keleti postahivatalokhoz (Konstanti
nápoly, Saloniki, Smyrna stb.) és a megszállott tartomá
nyokba, csakhogy ez utóbbi területre még egy kisebb 
minimum is létezik, t. i. 5 írtig 10 kr. és

c) a százalékos díj t. i. 10 frtonkint 10 kr., 20 írtig 
20 kr. minimummal az összes egyéb külföldi forgalomban.

Kifizetési értesitvényért még 10 kr., távirati utal
ványokért az utalványtávirat távirdai díja is jár ; belföldre, 
Ausztriába és a megszállott tartományokba szóló távirati 
utalványokért még a rendes levélpostai expressz vagy kül- 
dönezdíj és 300 írton felüli távirati utalványért még 20 
szavas választávirat (Rp20) díja is.

Expressz közönséges utalványért a rendes levélpostai 
expressz díjak is járnak.

III. Pénzes és értéklevelek díjazása.
Pénzt levélben 3-féle alakban lebet küldeni : zárt 

pénzes levélben, nyitva feladott pénzes levélben és úgy
nevezett lettre de valeur-ben (nemzetközi értéklevél) ; mind
három esetben szállítólevél nem kell.

Nyitva (olvasva) feladott pénzes levélben csak bel
földre és Ausztriába lehet pénzt küldeni, még pedig csak 
500 frtot meghaladó összeget és csak 250 gr. súlyig. Ilyen 
levél frankokényszer alá esik. Díja 24 kr. súlydij (75

km.-en belül csak 12 kr.) és 150 forintonként 4 5 kr. érték- 
d íj, a végösszeg netán fenmaradó félkrajezárjának egész 
krajezárra kikerekítésével.

Nagyobb összegeket leghelyesebb 300-zal elosztani, 
a hányadost 9-el szorozni és a netáni maradványért, ha 
nem nagyobb 150 írtnál 5 krt, ha nagyobb, 9 krt még 
hozzáadni ; ez adja az értékdíjat krajezárban pl :
11.750 írt : 300 =  39 X  9 =  351
2 750 -(- 5

50 frt (maradvány) 3 írt 56 kr. ;
57.550 frt: 3 0 0 =  1*91 X 9 =  1719 
27 55 +  9

550
250 frt (maradvány) 17 frt 28 kr.

Z á rt p én zes levé lben  250 gr.-ig bármilyen papír- vagy 
érezpénzt, értékpapírt, ékszert stb. lehet küldeni a bel
földre, Ausztriába, Németországba, a megszállott tartomá
nyokba, továbbá a balkán félszigetre és Svájczba, még 
pedig tetszés szerint franko vagy porto.

Frankodíjak :
a) B elfö ldre, Ausztriába és Németországba súlydíj 

24 kr. (75 km.-en innen 12) és értékdíj 150 frtonkint
3 kr,, 300 írtig 6 kr. minimummal és belföldre és Ausztriába 
50 írtig 3 kr. minimummal. Nagyobb összegeket leghelye
sebb 300-zal osztani, a hányadost 6-tal szorozni és, ha 
van maradvány, ennek fejében 6, ill. 3 krt hozzáadni, a 
szerint, a mint e maradvány 150 frtot meghalad vagy 
sem; pl.:

120.340 frt : 300 =  401 X 6 -=  2406
340 -I- 3

40 frt (maradvány) 24 frt 09 kr.
Térti vevény 10 kr. ; expressz kézbesítési díj fejében 

100 írtig a rendeltetési hivatal székhelyére 30 kr., 
különben hivatal székhelyébe 15 kr., kerületbe 7'5 klm-kint 
50 kr. értesítési díj jár.

b) A fentjelölt többi kü lfö ld i helyekre a díjhatár
pontig, a belföldi súly- és értékdíj, azontúl pedig a ren
deltetési helyig más díjak, még pedig:

a m egszállott tartományokba Bródtól 20 kr. súlydíj 
(díjkedvezményes helyre 5 kr.) és 50 frtig 5, 150 frtig 
10 és további 150 irtonként további 5 kr. értékdíj;

a balkán  fé lszige t Lloyd kikötőibe Triesttől 45 kr. 
súlydíj (Görögországba 60 kr.) és 100 forintonként 20 kr. 
értékdíj ;

M ontenegróba Cattarótól 12 kr. súlydíj és értékdíj 
fejében ugyanannyi, mint Cattaróig.

Szerbiába  vagy R um én iába , Zimonytól, Hiénáktól, 
Orsovától, illetőleg Predeáltól a szerb, illetőleg rumén ta- 

j rifa szerint (1. Postai Tarifák 333. illetve 308. lap) pl. 
Bukarestbe (Belgrádba) 50 frtig j” (^-), 80 frtig ^
300 frtig g ( - g ) ,  400 frtig £  ®  kr. :)

Svájczba  a zárt pénzes levél (lettre chargée) magyar- 
osztrák-svájezi együttes súlydíja 50 kr., ehhez járul a 
belföldi értékdíj és a svájezi értékdíj (1. ez utóbbit a Ta
rifák 320. lapján, pl. 1200 frtos levél kr. stb; kisebb 
összegeknél a lettre de valeur olcsóbb).

B érm entetlen  pénzeslevél belföldi súly díj a csakis helybe 
és a megszállt tartományokba marad 24, máshová (6 kr. 
pótlékkal) 30 kr.

Lettre de va leur-ben a külföldre, Európa legtöbb 
államába (Nagy-Britaunia, Németország, Ruménia kivételével)
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és több tengerentúli helyre (Egyptom, Algéria, Tunis stb.) 
papírpénzt és értékpapírt lehet küldeni közleménynyel vagy 
a nélkül, jó részt csak 10.000 frankig, helyenkint többet 
is (1. Postai Tarifák 71. §., értéklevél-táblázat). Ezen nem
zetközi értéklevelek frankokényszer alá esnek.

Díjazásukra nézve biztosított, ajánlott leveleknek te
kinthetők, mert díjuk két részből áll :

a) hasonrendeltetésű és súlyú ajánlott levél díja 
(számláló) és

b) biztosítási díj fejében (nevező) 200 frankonkint 
és postaterületenkint 2% kr., a végösszeg egész krra 
kikerekítve ; esetleg tengeri biztosítási díj 5 kr. A ránk 
nézve legfontosabb helyekre a biztosítási díj 200 fran
konkint :

5 kr. a szomszédos Szerbiába, Oroszországba, ezen át 
Chinába, Olaszországba és Svájczba;

7xI2 kr. Bulgária, Francziaország, Belgium, Luxem
burg, Németalföld és Dániába ;

10 kr. Törökországba (cs. és kir. keleti postahiva
talok), Egyptom, Spanyolország és Svédországba;

121l2 kr. Norvégia, Portugália és Tunisba.
Térti vevény, ha kívántatik 10 kr.

ÏY. Csomagok díjazása.
Díjazás tekintetében meg kell különböztetnünk a 

csakis külföldre küldhető nemzetközi postai csomagot 
(colis postai, 3 vagy 5 kg. súlyig és rendesen csak 20 
köbdm.-ig), a belföldre, Ausztriába, a megszállott tartomá
nyokba és a külföldre küldhető egyéb csomagoktól (több
nyire 50 kg.-ig).

Colis p o s ta l-t fel lehet venni Európának majdnem 
minden külföldi államába (Oroszország, Németország, Svájcz 
és Montenegro kivételével) és a legtöbb tengerentúli or
szágokba is (pl. Egyptom, Tripolis, Tunis, Algír, Capföld, 
Brit-India, Perzsia, China, Canada, Mexiko, Argentina, 
Chile, Columbia, egész Ausztrália stb., 1. az új colis táb
lázatot, Postai Tarifák 173. s következő lapjain).

A colis postal frankokényszer alá esik ; darabjának 
díja általában postaterületenkint (országonként) 25 kr. Ehhez 
járulhat tengeri szállítási díj (13— 150 kr.) és terjedel
mes csomagért (t.) még 50°/0í esetleg a kézbesítő ország 
pótdíja (13 kr.) Ha érték van nyilvánítva biztosítási díj 
fejében 200 frankonként ugyanannyi, mint hasonértékű 
és rendeltetésű lettre de valeur-ért (1. fent Ruméniába 
5 kr.) Esetleges térti vevény ért 10 kr.

Ehhez képest a colis postai darabdíja a ránk nézve 
legfontosabb országokba (a súlyhatár, továbbá a megengedett 
értéknyilvánítás és a terjedelmesség megjelölésével).
63 kr. a szomszédos Szerbiába (3 kg.), Ruménia (5 kg.

500 frank, térj.), Olaszország (3 kg. 1000 frank) 
és Luxemburgba (5 kg., 1000 frank térj.);

75 kr. Francziaország (3 kg.), Belgium (5 kg. 1000 frank 
térj.), Dánia (5 kg., 1000 frank térj.), Német
alföld (5 kg., 1000 frank), Tunis-Tripolis (3 kg., 
olasz út);

88 kr. Bulgária, Keletruméliával (3 kg.), Görögország 
(3 kg.), Nagy-Britannia (1 kg., hamburgi út.), Algír 
és Corsica kikötő (3 kg.);

100 kr. Törökország (3 kg., triesti út), Egyptom (5 kg., 
500 frank térj.) Málta (3 kg.) Algir és Corsica 
vasúti állomásai (3 kg.);

7/3 kr. Konstantinápolyba (megkülönböztetendő a „messa
gerie“ csomagoktól, melyek Zimonyon át szállít
tatnak és melyekről alább lesz szó), és Driná- 
polyba Orsován át (3 kg.) ; Tunis vasúti állomása 
(3 kg., franczia út); Spanyolország (3 kg.);

118 kr. Nagy-Britannia (3 kg., hamburgi út);
125 kr. Egyéb török kikötők Orsován át (3 kg.) Tripolis 

franczia út (3 kg.), Norvégia (3 kg., dán-svéd 
főút), Svédország (3 kg., 1000 frank) és Morocco 
(5 kg. térj.);

138 kr. Portugália (3 kg.) stb. (lásd a colis táblázatot, 
Postai Tarifák, 173. lap).

A colis postai fogalma alá nem eső- vagy kellékeinek 
meg nem felelő egyéb csom agok (50 kg.-ig), díjazás tekin
tetében ismét megkülönböztetendők :

A) belföldre, továbbá Ausztriába vagy Németországba; 
E) a megszállott tartományokba és 
C) egyéb külföldre szóló csomagokra.

Ä) Csomagok belföldre, Ausztriába és Németországba.

Csakis a közhatóságokhoz intézett díjköteles csomagok 
és pénzküldemények esnek frankokényszer alá, a többieket 
tetszés szerint franko vagy porto lehet feladni, még pedig 
rendszerint 50 kg., súlyig, (aranytonnák 62'5 kg.-ig, gyalog
postával csak 5— 10 kg.-ig) és tetszés szerinti értéknyil
vánítással vagy a nélkül.

Díjuk súlydíjból és esetleg értékdíjból alakul; utóbbi 
teljesen azonos a zárt pénzeslevél értékdíjával (7. 3. lapon).

A súlydíj 5 kg.-ig igen egyszerű, t. i. 75 kimen innen 
(I. táv. fok.) 15 kr., azon túl bárhova 30 kr., egy
séges díj (belföldre és Ausztriába e mellett 500 gr.-ig 
75 klm.-en innen 12 kr., azon túl 24 kr.). Minthogy a 
csomagok zömének súlya az 5 kg.-ot meg nem haladja, 
távolságmutató a legtöbb esetben nem kell.

Nagyobb súlyú csomagok díja már távolság szerint 
változó t. i. az 5 kg.-ot meghaladó minden egyes kg.-ért 
vagy részéért jár még a fenti egységes díjhoz, a szerint, 
a mint a rendeltetési hely az L, II., III., IV., V. ill. VI. 
távolsági fokozatba esik : 3, 6, 12, 18, 24 ill. 30 kr., pl., 

az I. táv. fokba tartozó 10 kg.-os csomagért jár 
15 4 -(5X 3) =  30 kr., vagy

a IV. táv. fokba tartozó 14'5 kg-os csomagért jár 
30 +  (10X18) =  210 kr., vagy

a II. táv. fokba tartozó 50 kg.-os csomagért jár 
3 0 +  (45X6) =  300 kr.

Tehát az 5 kg.-nál nehezebb csomagok súlydíját is 
könnyű kiszámítani, ha tudjuk a táv. fokot, ezt pedig a 
feladásnál gyakorlat utján jő részt elsajátíthatjuk, mert a 
hasonrendeltetésű csomagok gyakran ismétlődnek, úgy hogy 
valamely helyre begyakorolt ügyes felvevő tisztviselő ritkán 
kénytelen a távolságmutatóhoz nyúlni.

Terjedelmes csomagért (1. Postai Tarifák 126. lap) 
az imént taglalt rendes súlydíj helyett ennek másfélszerese 
jár, végösszegben az esetleges félkrajczár elhagyásával.

Expressz csomagért, ha súlya 2 5 kg.-ot és értéke 
100 irtot meg nem halad, jár még 30 kr. kézbesítési díj, 
ha czímzett a rendeltetési postahivatal székhelyén lakik, 
különben székhelybe 15 kr., kerületbe 7'5 klm.-enkint 50 
kr. értesítési díj.

Térti vevény 10 kr.
Bérmentetlen csomagért porto fejében ugyanannyi 

jár, mint a franko, de 5 kg.-ig 6 kr. pótlék hozzáadásá
val (kivéve helybe szóló, továbbá díjmentes feladóktól díj-
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köteles czímzettekhez szóló, nemkülönben utánküldött és 
térti csomagokat, melyeknél pótlék 5 kg.-ig sem számít tátik.)

B) Csomagok Boszniába (csak 15 kg.-ig).

A megszállott tartományokba a csomagok Sz/m. Bródig 
a belföldi díjak alá esnek, onnan a rendeltetés helyéig jár: 

súlyporto kg.onkint 10 kr., de legalább 20 kr. 
(Bihaé, Boszna-Brod, Dubica, Gradiska, Kostajnica, Raéa, 
Samaé, Bréka, Domanovié, Kulen-Vakuf, Livno, Ljubuski, 
Növi és Trebinjébe a megfelelő határpontokon át kg.-kint 
5 kr.) ; esetleg még értélcporto 50 írtig 5 kr., 150 frtig 10 kr. 
és minden további 150 írtért még 5— 5 kr., pl. 1'5 kg.-os

30  30csomag Serajevoba ^ kr., Bihaőba -, kr.
Térti vevény 10 kr. Expressz kézbesítés nincs. Ter- 

jedelmességért csak Bródig jár a súlydíj 5O°/0-a. Portés 
csomagért a megszállott tartományokba a díj csak Sz/m. 
Bródig számíttatik ki és portopótlék nem jár.

C) Csomagok külföldre (nem colis postaux).
A magyar-osztrák német közös díj területen kívüli 

külföldre szóló és a colis postai kellékeinek (3— 5 kg. 
20 köbdm. frankokényszer stb.) meg nem felelő csomagok 
általában úgy díjaztatnak, hogy :

a) a magyar-osztrák-német közös díjterület hatá
ráig, t. i. a díjhatárpontig a fent A) alatt meghatározott 
belföldi (osztrák-német) súly- és esetleg értékdíj számít
tatik, de német területen átmenő csomagoknál súlydíj 
fejében legalább 50 kr., terjedelmes csomagért legalább 
75 kr. és értékporto fejében legalább 6 kr. (Nagy-Britanniába 
100 frtonként 3 kr.)

b) a díjhatárpontfói a rendeltetés helyéig pedig a 
külföldi posták, esetleg vasutak, szárazföldi vagy tengeri 
szállító vállalatok (messageries) specziális tarifái szerinti 
díjak járnak, melyek azonban olyan különfélék, hogy itt 
csak fontosabb jelenségeikre nézve megvilágítani, de ki
meríteni nem lehet.

Díjhatárpontul szolgálnak :
Predeal (táv. fok . . . Sósmező és Verestorony csak határ

széli forgalomra) Ruméniába és Bulgáriába (Giur- 
gievón át) ;

Orsóvá (táv. fok . . . ) Ruméniába, Bulgáriába és Szerbiába 
(északkeleti rész) ;

Zimony (táv. fok . . . ) Szerbiába, Bulgáriába (csak bizonyos 
helyekre) és Törökországba (messagerie) ;

Klenak (táv. fok . . . ) Szerbiába (északnyugoti rész) ; 
Fiume (táv. fok . . . )
Sz/m Bród (táv. fok . . .  ) Boszniába (1. fent B. alatt) ; 
Triest (táv. fok . . . ) a török és görög kikötőkbe és a hol 

Lloyd-ügynökök vannak, továbbá Anti variba (Mon
tenegro), Velenczébe és Brindisibe, Egyptomba 
és Zanzibarba és végül Ázsiába (mint Lloyd-posta- 
küldemény, hajószállitmány, vagy a keletindiai 
csomagpostával) ;

Cattaro (táv. fok • . . ) Montenegróba (kivéve Antivarit) ; 
Görz (táv. fok . . . ) Olaszországba, San Marinóval és 

Genuán nagy Brindisin át Ausztráliába (német 
Lloyd) ;

Vaduz (táv. fok . . .)  Svájczba és azon át déli Franczia- 
országba ;

Avricourt (táv. fok . . . ) Francziaország, Spanyolország 
és Portugáliába ;

Mühlhausen^ (táv. fok . . .  ) Francziaország (déli részek) ; I

Herbesthal (táv. fok . . . ) Belgiumba, esetleg Franczia- 
országba (főleg északi rész), továbbá Ostendén 
át feladó kivánatára Nagy-Britanniába, Spanyol- 
országba, Portugáliába, Máltába és az összes 
tengerentúli helyekre ;

Wasserbillig (táv. fok . . . ) Luxemburgba ;
Elten (táv. fok . . .) Németalföldre és feladó kivánatára 

Vlissingenen át Nagy-Britanniába ;
Hamburg esetleg Bréma (táv. fok . . .  ) Nagy-Britanniába, 

Portugáliába, Spanyolországba, Máltába, továbbá 
Amerikába Ausztráliába és feladó kivánatára 
Afrikába és Ázsiába ;

Woyens (táv. fok. . .) Dániába, Irland, Svédországba 
és Norvégiába (esetleg Hamburgon át is) ; 

Szczakowa (táv. fok . . . ) Podwoloczyska (táv. fok . . . ) 
(Brody, Novosielice) európai és ázsiai Orosz
országba, Finlandba és Perzsiába (Podwoloczyska— 
Djulfa).

Ezen 20 helyről minden postai tisztviselőnek tudnia 
és emlékezetben tartania kell, hogy állomása helyéről 
hányadik távolsági fokozatba esnek. A  hivatalos p é ld á 
nyokba be is ke ll ír n i  a  távolsági fokokat.

Általában 50  kgig  szállíttatnak e csomagok, és tetszés 
szerinti értéknyilvánítással (Montenegróba csak 5 kgig, 
Oroszhonba és ezen át Perzsiába minőséghez képest 8 — 
10— 25—49 kg.-ig, Finlandba 10 kg.-ig, Svédországba 25 
kg.-ig, Norvégiába az évszakhoz és a rendeltetési helyhez 
képest T5— 12— 25— 48 kg.-ig, Islandba ’/s— 5— 8 kg.-ig, 
a keletindiai csomagpostával 22 kg.-ig ; továbbá Bulgáriába 
csak 20,000 frtig, a Dunán szállítva csak 200 frtértékig).

A közös díjterületen túl a posta  szállítója e csoma
gokat : Ruméniában, Szerbiában, Bulgáriában, Montenegró
ban, továbbá Svájczban, Luxemburgban, Dániában, Svéd
országban, Norvégiában és Oroszországban. Másutt vagy a 

I vasutak (Olaszország, Francziaország, Belgium stb.) vagy 
messagerie vállalatok (Németalföld, Nagy-Britannia, Zimonyon 
át a kereskedelmi részvény-társaság, Fiúmén át az Adria, 
Trieszten át a Lloyd, Hamburgon, Brémán vagy Osztendén 
át egyéb hajózási vállalatok stb.) közvetítik a továbbszállítást.

A hol a tarifákban több szá llítá s i ú t van feltüntetve, 
kivált tengeren túl, ott a megelőző utak vagy olcsóság 
vagy gyorsaság stb. tekintetében kedvezőbbek a rá követ
kezőknél.

Á llom ás szer in ti díjak vannak Olaszországban, Orosz
országban, Francziaországban, távolsági fokoza tok  szerinti 
díjak Szerbiában, Ruméniában, Bulgáriában, Francziaor
szágban (Avricourton át) és Svájczban (csak 20 kg.-on 
felül); a többi országba a díjak, távolságra tekintet nélkül, 
csakis sú ly  és érték szerin t szabatnak ki.

A lte rn a tív  súly, illetve értékdíj (t i. a melyik na
gyobb) jár : Ruméniában, Bulgáriában, Francziaországban, 
Trieszten át Velencze Brindisibe, továbbá Hamburgon át 
a legtöbb tengerentúli helyre arany, ezüst és drágaságok
ért stb.

Terjedelm esség  a közös díjterületen túl is számba 
jön (súlydíj 50 % -kai több) : Belgiumban, Németalföldön, 
Dániában, Svédországban*és Olaszországban, továbbá Ham
burgon vagy Brémán át.

Térti vevény  csak Szerbiába, Ruméniába, Montenegróba 
és a Lloyddal a levantei kikötőkbe köthető ki, má hová 
nem, díja 10 krajezár.

E x p re ssz  kézbesítésnek csakis Svájczban, Luxemburg
ban és Dániában van helye.
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Frankokényszer alá esnek : a messagerie-asomagok | 
via Zimony, továbbá minden csomag 5 kg.-ig Francziaor- 
szágba, Belgiumba, Németalföldre, Dániába és Svédországba, 
minden romló tartalmú vagy értéktelen csomag Olasz- [ 
országba, Francziaországba, Belgiumba, Nagy-Britanniába, 
Svédországba és az északamerikai Unióba, végül minden j 
csomag Sardiniába, Máltába, Spanyolországba, Portugáliába 
és az Európán kívüli szárazföldek bármely helyére (Egyp- 
tom és az északamerikai Unió és Canada kivételével).

Franko-czédula (bulletin d’affranchissement, 1. Postai 
Tarifák 190. lap) kell mindazon frankokényszer alá eső, 
vagy feladó kivonatára bérmentesítendő csomagokhoz, me- ! 
lyeknek díját a díjhatárponton, esetleg egy további ponton, j 
túl a feladásnál kiszámítani nem lehet, még pedig :

a) Francziaország, Németalföld, Olaszország, Spanyol- 
ország és Oroszország oly kisebb helyeire szóló csomagokhoz, 
melyek az illető állomáslajstromokban nem fordulnak elő ; |

b) minden csomaghoz, mely Belgiumon (Ostendén át)
a pyrenaei félszigetre, Máltába vagy bármely Európán j 
kívüli helyre szállítandó ;

c) a Trieszten át Ázsiába vagy Ausztráliába és Zanzi- 
barba Lloydszállítmányként közvetítendő csomagokhoz és

d) Ausztráliába Genuán vagy Brindisin át (franko- 
czédula Brindisitől) szállítandó minden csomaghoz.

Hamburgon át való szállításnál egyáltalán nem kell 
franko-czédula, mert az illető díjtáblák eléggé tüzetesek 
és ha mégis azokban elő nem forduló helyre kell csomagot 
küldeni a tengerentúli kikötőtől (legközelebbi ügynöki állo
mástól) a rendeltetés helyéig felmerülő szállítási költséget 
czímzett viseli. _______

Daczára ezen különféleségeknek, a gyakorlatban elő
forduló legtöbb külföldi csomag mégis segédeszköz nélkül, 
fejből díjazható, mert vagy colis postainak minősíthető, vagy 
pedig az alábbi egyszerű dijak alá esik, melyek mintegy 
a colis-díjazás kiegészítésére szolgálnak :
Ruménia : 5 kg.-ig és 1000 frkig, colis postai 63 kr., 

térj. 88 kr ; esetleg 200 frankonként 5 kr. 
Szerbia : 3 kg.-ig, érték nélkül, colis postai, kivéve, ha mint 

közönséges csomag olcsóbb 63 krnál, pl. : Bel- j 
grádba (Sabac vagy Tekiába is) 2 kg.-ig ^ kr.,

2 7* k8- tip 3 kg. stb. 5 kg. kr. ; ugyanoda
szerb értékdíj 120 irtonként 2 V2 kr., 1200 fo 
rintért 25 k r , azontúl további 240 irtonként 
további 2 */2 kr ; máshova drágább.

Bulgária j 3 kg.-ig, értéknélkül, colis postai 88 kr. ; j
és > 3— 5 kg.-ig hajón Duna kikötőkbe (Widdin, 

Keletrumélia:] Lompalánka, Sistow, Nikopoli, Rahova, 
Silistria, Rustsuk) 30 °̂15|) kr., 3— 5 kg.-ig Sofiába

haJ'óval ST?üs, szerb úton 175 +■ ,50kr-> 3 - 5  kg.-ig I 
Philippopoliba g ^ g ,  szerb úton 17S ”  lTB kr. 

Messagerie via Zimony: Konstantinápoly— Salonikiba 2 l/2
kg.-ig 80 kr., 0  kg.-ig 100-, 7*/, kg.---- stb.;
20 kg.-ig 2 1/2 kg.-kint 80 krral emelkedő társasági 
súlydíj, 500 írtig 50 forintonként 20 kr. társasági 
értékdíjjal (Zimonytói).

Lloyd-szállítás via Triest : a) Antivariba, török helyekre 
(Cospoli, Salonik 20 kgon felül, Candia, Canea, 
Gallipoli, Prevesa, Beyrut, Caifa, Jaffa, Jeruzsá
lem, Mitilene, Rhodus, Smyrna, Trapezunt, stb.
3 kgon felül), görög helyekre (Pyräus, Athen, j

Syra, Korfu, Sta Maura, Argostoli, Zante, Patras, 
Calamate, Catacolo, Volo Cerigo 3 kg.-ron felül); 
továbbá F gyp ton iba  (Alexandria és Porto-Saidba 
5 kg. és 500 frkon felül) : 5 kg.-ig ~  kr. (Görög
országba kr.) ; 5 kg.-on felül súlyportó Triest- 
től 15 kg.-ig 60 kr., 25 kg.-ig 90 kr. és 50 kg.-ig 
1 forint 20 kr. ; esetleges értékporto Triesttől 
100 frtonkint 20 kr., tengeri bizt. díj 100 frton- 
kint 10 kr.

b) Ázsiába és Afrikába (Dsidda, Suez, Suakim, 
Massauah, Aden, Bombay, Calcutta, Colombo, 
Penang, Singapore, Hongkong) 10 kg.-ig és 20 frt 
értékig be-1̂ ld1*r”IJ' és szállítólevelenkint 32 kr. 
polizzadíj ; 20— 200 írtig tekintet nélkül súlyra 
aTfriTw kr ®s a poliz^adíj (ezen határokon túl és 
pénzszállításra nézve 1. Postai Tarifák 348. ill. 
358. lap).

Keletindiai j Keletindia és Brit-Birma bármely helyére 
csomagposta:/ 22 kgig 1/2 kilogramonkint 63 kr. egységes 

díj (azaz a magyar feladási helytől a rendeltetés 
helyéig, díjhatárpont nélkül) ; Malakka, Penang, 
Singapore-ba 1/2 kg.-ig 50 kr., 1 kg.-ig 100 kr., 
azontúl 5 kg. -ig kg.-kint 50 krral és 5 kg.-tói 22 kg.-ig 
V, kg.-kint 30 krral több, szintén egységes díjak. 

Montenegro : (Antivarit 1. Lloyd alatt) 500 gr.-ig kr.
5 kg.-ig kr. ; a montenegrói ertekporto ugyan
akkora, mint a belföldi.

Olaszország : 3 kg.-ig és 1000 frankig, colis postai 63 kr. és 
esetleg értékdíj ; azontúl állomás szerint más-más díj, 
pl.Velenczébe 15 kg.-ig, érték nélkül-elf' ,
Brindisibe érték nélkül — , esetleg Lloyd 
értékdíj 100 forintonkint 10, ill. 20 kr. Cso
magok 3 kg.-tól 10 kg.-ig érték nélkül
az u. n. általános tarifa szerint Rómába
b e lfö ld i d íj -í i b e lfö ld i d íj , ,  b e lfö ld i  d ij——-,— - Napolyba — -.Milanóba ——r-;— -,

180 kr. > r J 232 kr. ’ 102  kr. ?
m  . , b e lfö ld i  d í j  Ty , , ,  b e lfö ld i d íj
Tunnba issk— > Faiermoba

Svájcz : 5 kg.-ig érték nélkül 50 kr. (terjedelmesért 75 kr.)
egységes díj', 5 kg.-on túl belföldi dij Yaduzig és 
svájezi díj 10 kg.-ig 35 kr., 15 kg.-ig 50 kr., 
20 kg.-ig 75 kr., ezenfelül távolság szerint. — 
Svájezi értékdíj 40 írtig 3 kr., 120 írtig 5 kr., 
200 frtig 8 kr., 240 írtig 10 kr., 320 frtig 
13 kr., 400 frtig 15 kr , 800 frtig 20 kr. és 
ezenfelül 400 frtonkint 2 1/2 krral több. 

Francziaország: 3 kg.-ig érték nélkül, colis postai 75 kr. ;
3—5 kg.-ig, érték nélkül, állomás szerint, pl. :

50  50Svájczon át Aix-be u3 kr. Besançon-ba 7;j kr., 
Dijon 73, Grenoble-be vagy Lyonba ~  kr., Mar- 
seille-be n°s kr., Nizzába ,°40,kr., Toulonba -j^-kr., 
Toulouse-ba kr. Avricourton vagy Belgiumon 
át Párisba (Rouen, Buchy) 3—5 kgig ^ kr., 
400 frt értékig — kr. ; 10 kilogramig
---- —-  kr., 800 forint ertelug------- —-  kr. ;
3— 5 kgig érték nélkül Bordeauxba 76 ^ 56 kr.,

» „ » » ,, Havre-ba kr'
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3— 5 kgig 200 forintig Bordeauxba ■— ■ kr. 
3 —5 „ 200 „ Havre-ba —jjp- kr.
Ha 2 vagy 3 csomag egy szállítólevéllel küldetik, 
a második és harmadik csomagért 23— 23 kr. 
levonandó.

Belgium j 5 kg. térj., 1000 frk.-ig colis postai .— 
és 1 Nagyobb értéknél 5 kgig 75 (térj. 113) kr. 

Németalföld: | egységes súlyán és 300 frankonkint 12 kr.
egységes értékdíj; 5— 10 kg-ig — cs 
300 frankonkint 12 kr. egységes értékdij. 

Luxemburg : 5 kg. térj., 1000 frankig colis postal.
50Nagyobb érték mellett 5 kg.-ig — kr. es az 

értékért kétszer a csereforgalmi értékporto; — 
5 kg.-ot meghaladó minden kg.-ért 10 kg.-ig kilo- 
gramonkint 3 kr. luxemburgi súlydíj. 

Nagybritannia : 3kg.-ig érték nélkül colispostal; 3—5kg.-ig 
érték nélkül egységes díj : Londonba 144 kr., 
Anglia más helyeire 197 kr., Skóthonba és Irhonba 
241 kr., terjedelmes csomagért 25 krral több; 
egységes értékporto árúcsomagért 100 frtonkint 
15 kr., (pénzért, ezüstért, aranyért több). Ham
burgon át a szállítás lassúbb, de olcsóbb pl. Lon
donba 5 kg.-ig g" kr.

Pyrenaei félsziget : 3 kgig, érték nélkül, colis postai ;
3— 5 kgig érték nélkül Hamburgon át Lissabonba 
vagy Oportóba és Gibraltárba kr
Madrid, Salamanca, Oviedo, Toledo, 1

7 I 50Cadiz, Barcelona, Malaga, Valenczia, 1 |!2rj kr. 
Bilbaóba

Hamburgon át : Európán kívüli szárazföldekre, lásd az erre 
vonatkozó tabellákat a Postai Tarifák 352 , 360., 
369. és 377. lapjain, összehasonlítva a colis 
táblázattal a Postai Tarifák 173. s köv. lapjain. 
Északamerikai Unióba súlydíj államok szerint; pl. 
New-Yorkba érték nélkül : 1 kg.-ig 2 '/2 kg.-ig

I s i :  5  3Ï3 k r -’ 1 0  k « - -1S 563 k r. é r t é k '
díj Hamburgtól 50 írtig 63 kr., 100 írtig 94 kr., 
és minden további 50 írtért 47 kr.

Dánia: 5 kg.-ig, térj., 1000 frkig, colis postai, 75 kr.
(térj. 113 kr.), és esetleg értékdíj.

Svédország: 3 kgr-ig., 1000 frkig, colis postai. 3V2 kg.-ig 
érték nélkül — , 4 kg.-ig 4 1/, kg.-ig és

5 TiV kr-
Norvégia: 3 kg.-ig, érték nélkül, colis postal. 4 kg.-ig 

íw> 5 j ü  kr.
Oroszország (Perzsia): 410 gramonkint ( =  1 orosz 

font) orosz súlydíj : Bialába, Kiew vagy Varsóba 
8 kr, de legalább 32 kr; Charkow, Dorpat, Kisenew, 
Moszkva, Pultava, Odessa, Sebastopol vagy Vil- 
nába 16 kr, de legalább 32 kr. ; Helsingfors, Szt- 
Pétervár, Kasan, Nisnij-Nowgorod, Tiflis, Uleá
ll orgb a 32 kr., Djulfába (Perzsia határa) vágj 
Karsba 48 kr. ; Samarkand, Taskend v. Tomskba 
80 kr., Irkutskba 112 kr. és Jakutskba 144 kr. ; 
orosz értékporto 600 rubelig (=  960 forintig) 
2 rubelenkint ( =  3 frt 20 kronkint) 1 kopek 
( =  1‘6 kr.).

5 0 Végül szintén nem kell segédeszköz a külföldre szóló 
bérmentetlen csomagokhoz, mert nem kell kiszámítani az 
egész díjat, hanem csakis a díjhatárpontig járó portót 
(Németországba vagy ezen át a külföldre menő csomagok
nál csakis a távolsági fokot [Zone] kell feljegyezni), és a 
legtöbb franko-czédulás csomaghoz, mert csakis a díjhatár
pontig járó frankót kell kiszámítani és beszedni.

V. Utánvételek díjazása.
Utánvétellel terhelhető minden csomag a belföldre, 

Ausztriába és a megszállott területre 500 írtig, külföldre:
a) colis postai, Belgium, Dánia, Luxemburg, Német

alföld, Norvégia, Svédországba 200 írtig, Olaszországba, 
Tripolis, Tunisba 400 írtig, és Egyptomba 500 írtig;

b) egyéb csomagok, Németország, Svájcz, Olaszország, 
Francziaország, Belgium, Luxemburg, Németalföld, Nagy
britannia, Malta, Északamerikai Unióba 200 írtig, Dániába 
és Svédországba csak 75 írtig.

Az utánvételes küldeményekért a rendes súly és 
esetleg értékdíjon felül (1. a III. és IV. részt) még után
véten jutalék (provisio) is jár, mely mindig az egyéb díjjal 
(franko vagy porto) együtt fizetendő.

Jutaléktarifa csak kétféle van:
a) a belföldi, mely Ausztriába és Boszniába is érvé

nyes : 10 írtig 6 kr., 50 írtig 5 forintonkint 3 kr., tehát 
50 írtért 30 kr ; az 50 irtot meghaladó összegért pedig 
5 forintonkint 2 kr., tehát pl. 500 írtért 2 frt 10 kr;

b) a külföldi 2%-os jutaléktarifa tekintet nélkül a 
küldemény minőségére vagy az országra, tehát forintonkint 
2 kr., de legalább 6 kr (Ruméniába legalább 10 kr).

V. Támpontok a díjazás felülvizsgálására.
A magyar belföldi postaküldemények díjainak felül

vizsgálása főleg a leadó hivatalok dolga, az Ausztriába, 
Boszniába és a külföldre szólóké, illetve az onnan érkezőké 
pedig főleg a kicserélő hivatalok feladata.

Főgondot a csomagok és pénzeslevelek díjazása 
igényel.

A kicserélő hivatalok a díjazás felülvizsgálásánál 
öleg a következőkre ügyeljenek:

a) colis postai vagy lettre de valeur-e a küldemény ?
b) ha másfajta küldemény, frankokényszer alá esik-e, 

vagy egységes díj alá ? nincs-e mellette frankoezédula ?
c) ha nem esik frankokényszer alá, bérmentes-e 

vagy bérmentetlen ?
d) súlya az 5 kg.-ot meghaladja-e?
c) van-e értéke vagy utánvétele ?
f) nem-e terjedelmes?
g) belföldre, illetve közös díjterületre szól e, illetve 

belföldről való-e vagy pedig átmenő (transito)-e ?
lí) van-e továbbfranko vagy idegen porto ?
ad a) Minden kicserélő hivatalnak a colis és lettre de 

valeur-díjtételeket alaposan ismernie kell.
Boszniával szemben ily küldemények elő nem for

dulhatnak.
ad b)— f) Azonfelül tudnia kell nemcsak a fent 

összegyűjtött egyszerű tételeket, hanem kivált alaposan a 
keleti szomszéd állami posták csomagdíjait és azt is, hogy 
a legfontosabb viszonylatokban a díj határpontok egymástól



és a legjelentékenyebb városoktól hányadik távolsági fokba 
esnek (pl. Orsóvá— Zimony, Orsóvá— Bród, Orsóvá— Yaduz, 
Orsóvá—Budapest, Orsóvá—Bécs stb.) Kicserélő mozgó
posták számára a főnökségek e czélra alkalmas kimuta
tásokat készítsenek.

ad g) Átmenő csomagok német terület érintésével 
legalább 50 kr. (térj. 75 kr.) súlyporto alá esnek.

Belföldről érkező csomagoknál főleg azt kell meg
vizsgálni, mit szedtek be a feladáskor; külföldről érkező 
csomagoknál főleg azt, hogy mi lett nekünk követelésként 
vagy teherként beszámítva.

A mivel a csererovatlapot indító hivatal állama a 
rovatlapot vevő hivatal államának frankós küldeményért 
tartozik, az a továbbfranko') a mivel megfordítva a vevő 
tartozik az indítónak portós küldeményért, az az idegen porto.

Az idegen portót, nyilvánvaló tévedés esetét.jkivéve, 
nem kell bolygatni, ellenben a továbbfrankót mindig tü 
zetesen meg kell vizsgálni, mi a fentiek alapján a leg
több esetben fejből eszközölhető.

Hogy ez az 5 kg.-ot meghaladó stb. küldeményekre 
nézve is lehetőleg meg legyen könnyítve, a kicserélő hiva
talok vezetői készítsenek hivataluk számára a leggyakoribb 
viszonylatokra való tekintettel alkalmas továbbfranko-táblákat 
és ezeket lemezpapirra húzva használtassák, pl. Predeálban 
Ruménia és Bulgária felé, alapul véve a Postai Tarifák 
illető tabelláit; Budapesten és a mozgókon Sváj ez, Franczia- 
ország, Belgium, Nagybritannia stb. felé, a mutatkozó szük
séglethez képest.

Budapest 1891. deczember hó 11. B aross s. k.

•D

HORNYANSZKY V IKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.



Melléklet a P. és T. R. T. 1891. é. 71. szhoz. 
77.630/91. szhoz.

TÁVÍRDÁI DÍJTÉTELEK.

A) E U R Ó P A I  D Í J R E N D S Z E R .

I. A MAGYAR SZENT KORONA ORSZÁGAI; Ő FELSÉGE TÖBBI 

ORSZÁGAI ÉS KIRÁLYSÁGAI, VALAMINT LIECHTENSTEIN 

HERCZEGSÉG ; BOSZNIA-HERCZEGOVINA.





Európai díjrendszer.
Szóhossza : 15 betű, vagy 5 számjegy.

43

Bosznia-H erczegovina.

(D). (RO), (MP) és szöveg nélküli táviratok elfogadhatók, ellenben 
a titkos szövegű (összebeszélt nyelven, vagy számjegyekben szer

kesztett) magántáviratok a forgalomból ki vannak zárva.

1. Határszéli forgalomban és pedig : 

Szlavon-Brood és Boszna-Brood közt

Szódíj
De távira- 

tonkint leg
alább

írt kr. frt kr.

Zavalje és Bihaö közt 

Dvor és Boszna-Novi közt 

Ó-Gradiska és Boszna-Gradiska közt

Samaé és Boszna-Samaé közt 

Gunja-Bréka^és Bréka közt 

Raéa és Boszna-Raéa közt .

2. Határszéli forgalmon kívül .

01

03

20

30

A táviratok továbbszállítása csak postával történik.





E urópai d íjrendszer.
Szóhossza 15 betű vagy 5 számjegy.

41

A m agyar szent korona országai.

D), (RO), (MP), titkos szövegű és szöveg nélküli magántáviratok
elfogadhatók.

S z ó d í j
De távira- 

tonkint leg
alább

frt kr. frt kr.

1. Helyi forgalomban t i. az ugyanazon község
ben levő két állami vagy vasúti illetve állami 
és vasúti távirda, továbbá Ujvidék-Péter- 
várad és Arad—Uj-Arad közt . . . 01

*
20

2. Általános fo rg a lo m b a n ............................... — 03 —
**
30

Küldönczdíjak :

A nagyszebeni tébolydába, az állami vagy vasúti távírdától 
A stanjeveci tébolydába a zágrábi állami távirdahivataltól 
A brassói fővám hivatalhoz az állami távirdahivataltól .
A budapesti orsz. honvédm enházhoz..............................
A budapesti Ferencz József lovassági kaszárnyába .
A kecskem éti Rudolf la k t a n y á b a ...................................
A várpalánkai cs. és kir. katonai élelmezési raktárhoz 
A zákányi kir távirdahivataltól a hasonnevű községbe

A táviratok továbbszállítása postával és külön küldönczczel történik. 

Tengerentúli postadíj 50 kr.

* T e h á t  e g y  2 — 2 0  s z a v ú  h e l y i  t á v i r a t  d i j a  2 0  k r . ,  e g y  2 1  s z a v u é  2 1  k r . ,  e g y  
2 2  s z a v u é  2 2  k r .  s t b .

* *  A z  á l t a l á n o s  f o r g a l o m b a n  t e h á t  e g y  2 — 1 0  s z a v ú  t á v i r a t  d i j a  3 0  k r . ,  e g y  ltj 
s z a v u é  3 3  k r . ,  e g y  1 2  s z a v u é  3 6  k r .  s tb .

kr.
40
40
40
40
40
40
40
15



Í2 Európai d íjrendszer.
Szóbossza : 15 betű, vagy 5 számjegy.

() Felsége többi országai és k irá lyságai, valam int 
Liechtenstein herczegség.

(Dj, (KO), (MP), titkos szövegű és szöveg nélküli magántáviratok 
elfogadhatók, kivéve a Dalmatiában fekvő távirdahivatalokat, hová 
titkos szövegű (összebeszélt, nyelven vagy számjegyekben szerkesztett) 

magántáviratok nem intézhetők.

Általános forgalomban .

Szódíj
De távira- 

to nkint leg
alább

frt j  kr. frt kr.

03 30

A táviratok továbbszállítása postával, külön küldönczczel és stafet- 
tával történik.

Tengerentúli postadíj 50 kr.
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